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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT, 

So. 16: APRIL 1933, 


tJiideriioarde aijeavc bcQoei aan ic sUiÍten pp den twecdcn drtik der TJtcra- 
tuurltiet vour hirt aEUtrecht lndrjnesíÉ {1927). H« 5s de bedoelínÉ tnedc 
dic outfcre scKrifttifcti tc vcrraelden. dic m dc scHefede í-iicraiuurlijst tcti 
uurechte schgiieti te onihreken. 

AcUti.'ottlssen ovcr rtcht van Indontefiicrs worden vermcld voor zoovcr ncie 
luct geboefct in dc werfcjca "ver iurÍ5pnjdci3tte van Enthoven (,1912 í herdnikl 
1927) cn vHn V^an der Mculett (1924). AdatvoimÍ55cn uver rcchi v:in siithccmsrhc 
tKisicrliiigcn ïun npgcttLrtnen vjm 1 JaTiuarí 1927 aí. 


1. Adatrech Ipolitiek. 

Ruddrngh de Voogt, zie Tcr Haar, 

Commissie [ K'olst TrctiiLé]. Ren kort wedenvoord ^); Kolnmaal 
TýdschTÍfi, 22 (1933). 

|Mr,J B. ler Huar Bïn, Het hnwelijlcsrccht der christcti'tnhmdcrs; 
De Suiw. 4 (1933), 16 Febnmri 1933. 

LMr.j B, ter I laar Hzn. Lte opheffin|r vaii den raad víin justitie 
tc Paclaiig:; Dc Stuw. 3 (1933). 1 Dccemher 1932. 

jxMra.j B. ter Haar Bzn, j. R- L. Jansen, C. Star Kauta Carstcn. 
1. G. HitdtUngh de V^írjtRt. Mag de laad van jiistitit tc Parlang 
worJen opgchcvenr; Indísch Ttid&chrift vaíi het Rechï. 136 
(-1932), 

\ Mr.| B. ter Haar Bïn. Een tegenvcH^rsid [ïnzídíe den raad vim 
justítie te Padangj: Inslisch Týdiithrifï van het Recht, I36 
(1932). 

Janscn. zie Ter Haar. _ 

*"\lexajidrc IrMjin^ L.e tcgime funcier ïi MadíigSïTcar (1 íirÍjR, 1904). 

Kobí Trcihté, Kie Cuumhssíe. 

jMr.| C. Star Kauta. Carsten, BezihnÍEÍng en rerhtspraak: Iitdisch 
Tijd^hrift van het Recht, 136 (1932). 


1) Op tfc kanílwfccntijgen ensï- van Litvr:imuro[igave m- 15 íDecumbcr 19,12), 
hl E. 1 . 
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LtTF.RATUt^lHIAVE \0(\K IIEt AíïATlïíírirf. 


Siar Xaula Carïiten. zie fer Haar 
SiUílíeccïmmissie. zie Ctnuniissie. 

Sijnienflikrífmo. iíaakwaíiniiemL'r^; De Stuw. 4 (1 Miia.rt 1933. 
Van Viutlenhoveti. zíe IjctiLiJcn uncier II, K* blz; 5. 

J, W. J, Wctlan, Kegelíd^ van tle inheeniíí'ht rLTihtíiiïraak in recht- 
streeki^ lïeíiUiurtl gebÍL^ enz.. tf>eííeUcht naar uflficieele lïeschei- 
ílen (Wagïitïingcii, 1933)» 

J, W, J. Wellan, Zuid-Stimatrri. Ecunoinïscb uverzkht enx. *) 
(VVagcn.ingcn, 1932), 


II. Inheemsch recht, 
A. Ifidoncsiê íii htf a/jrinfrM» 


B. Nedcrlíindsi^h-Iííiiif^ 


.AclatrechtLundeï XXXV ('s-Gravenhage. 1932). 

Adatrecht&r^elen van Naíftospoíi (± 1ÍÍ45) í AdatTechthutideï 

XXX\', blz. 135^—^154. [Vertalíiig door J. C. Vergouwen van 
een Bataksch handschriít.] 

Adatvonnisseii van: 


25 Juli 1872, 

13 Juli 1894, 

30 Augustus 1694, 
17 Janiiari 1S95, 

12 Febniarí 1S95, 
30 Mei 1909, 

12 November 1916, 
S Fehruari 1924, 
12 April 1926, 

24 Nnvember 1927, 
16 Mei 1931, 

3 Augu.5Uts 1931. 

21 Octoher 1931, 

22 Octoher 1631, 

16 Novetntjer 1931, 

2 DL'cemljer 1931, 

. 1932, 

I ] Fehruari 1932. 
10 Maart 1932, 

3! Maart 19.12. 


Bataklandeni enz.. A, XXXV*: 157 nt 
liataklandeni etiz., A. XXX\*: 155 
Bataklanden Lmz.^ A, XXXV: 157 
Bataklanden dnz., A, XXXV; 160 
LSataklantloi enz,. A. XXXVD IS9 
Znid-Sumatra. A. XXXV: 4Í6 
Zufd-Sumatra, A. XXXV: 421 
Zuid-Sumatra, A, XXXV: 425 
VVe&t-java, T, 137: 113 
VVe&t-Java, 'l', 137: 117 
MÍnaugkabau. A XXXV*: 223 
Middd-Java. T. 137: 136 
We-it-Ja%'a, T. 137: 119 
Úost-Java met M., T, 137; 175 
Wesl-Java. T, 137: 116 
Minangkaliau. T. (37 : 201 
Middel-Java, T. I37r 1S4 
Minaiigkabau. T. 137: IW 
Middd-JaAra. T, 137: Ï4 Cj 
Z uid-Sumatra. T, 1.17: 197 


Handcti oja. CJvcr inl:ind<,i:l] cn rnliúFcnsch rvchtawejni. 






LITERATL’L-HOPGA^rE VOOH HET ADATBEaiT. 




U Apri! 1953. 

14 April 1953. 
m Mei 1932. 

12 Mci 1932. 

24 Mei 1952, 

Md 1952. 

9 J uTii 1932, 

17 luni 1932. 

2.3 juni 1952. 

30 Juni 1952, 

26 jull 1952. 

3 Augu^tus 1952. 
26 Augubtub 1932, 

1 Septembcr 1952. 

2 Septembcr E952, 
8 SepÉenibcr 1932, 

16 Septenibcr 1952. 
29 September 1952. 
29 September 1952, 

4 f íctOiber 1952, 

8 Decenilier 1932, 


West-Java, T, 157: 108 
Mínangkahau, T. 137: 183 
Wtíst-javii, T. 137 r 102 
West-java, T. 137 r 111 
Midtlel-laviL, T. 157 ; 139 
Wcsí-Java, 'l’, 157: 106 
ilíddd-Java, T. 137; 142 
Middd-Java. T, 137: 146 
Middel-Java, T. 137; 153 
^liuaiigkabau, T. 137: 177 
Doat-Java met M,» T. 137; 166 
Oaat-Java met M., T. 137: 175 
Zuid-Sdebes, T, 137 ; 209 
Minatigkabau. T. 157 ; 190 
MidílLl-Java, T, 137; 142 
Maldsdi gehied^J, T. 136: 431 
Wfist-Java, T, 137: 119 
Oost-Java met M,, T. 137: 160 
HaEaklaJideu enz., T. 157 : 185 
Minajigkabaii, T, 157: 187 
Oost-Jnva niet M., T, 137: 162 


Bcslissjngen umiretit tilds eu rangen tn Ophir (1936 — 1930); .Adat- 
rechthundel XAXV. blz. 2.31—233. 

D. W. X, de liiier. Adatheiíingen tn de afdeeling Bataklanden der 
residentíe TapiannoelÍ (1930): -Adatrechtbundel XXX^ , blz. 


1 S 6 — 209 . 

R. C. S'ím den Bor, Adatrechtgegevens uit SarcilangtTen (1905); 
Adacretditbundel XXXV, htz. 263—398. 

I Bouwes Bavinck, Gegevens over Hangku fl920); Adatrechthundel 

■ XXXV, blz. 299-501. 

J Bouwes Bavinck, Doesoens en dnesonhoofden. gerebo-geltleu, 
psisars, 5 ichcKjlgclde]i in Ktrintji fl930); Adatrcchtbundel 
XXXV. blz. 245—247. 

F. Bouwes Bavidck, Inlandsche rechtiigemeeníehappen in Kerinlji 
(1929); AdatTL'chtbundd XXXV, blz. 235—244, 

J, CouvreuT, Negari^s m dc Koeantaiidistricten ( 1931 ); .Adatrecht- 
bundel XXXV, bk. 4 ^ 3 — 530 . 

J. F. W. L. Goslings. I>e Turadja's van Galoempaug; Koloniaa! 

TljdschriEi:, 22 (1953). 

Grondenrechi bij de Bataks: adal sahpi na tartar (1S94, 1895, 1914 
—1924) : .Adatrechtbundel XXXV, blz. 155—185, 

Ter Haar, zie boven onder 1 , blz. l [Chríéten-inlanders]. 

Ur. B. J* Haga. Heí inlandsch bestiiur ín hel dírect gebied van de 
huÍtengewe.'itEn; Koloniaal Tijd&dirift, 22 ( 1933 ) [tw'ee stukken]. 

[Mr.] G. .A, van Hatneh L’ethnologie et rêtnde du droit, á propos 


OvcT xTijwillig^P onderwerpinff. 
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i,jire:RAT(.'L-íïini‘(;AVE vckjr het APATKEan:. 


« 1 * 111 ] discours ajcadi’iiiíc^U'e ^; Rcvuú CulDtiíalú liiteriiaduiiali:. 

3 {lim), no. 2. 

W. Hoven, Huvvnlijkí- im nrírccVit in de Paíicrnalh (,1925): AJat- 
rechtbundcl XXX\\ hfz. J42—'349* 

Dr. F. W. T* Hmiger. Adaftíesa's en goiivemmiefiniílpíío's in Zuitl- 
lialí: Knlonirde Studiën, 16 (1932), tni. 6. 

[Dt. F, W. T.] HtungeT|. DúsachínL'uzen cn desabeschikkingsreclu 
[í.t|i liali]'); SttiWj 3 (1932). 16 December 1932. 

W. Hnsíin, l3e ni3rga*s in Sarijlnngocii j AdaíTechthTmdel XXX\\ 
hlz. 24S—362. 

Huvvelijk. rijstlnjuw. dctllMízít, dief-std, liewindvoering, gccïifenvcr- 
eering, oíjriog en ced bij de Rataks (1899); AtíatrechthuníÍeÍ 
XXXV, hlz. 1—'109, [V^ertaling rloor J. C. Vcrgnuwen van 
Fatik dohot Uhiim tii halak Balnh, 1899*1 

..Idandsdie hypcitheet'' iti PaJcnibang (19Jlj; Adatrechtbundd 
XXXV, b!z. 325—339. 

Dr. V. E. Kom. De tloTYtsrepubliek Tnganan Pagrin&ingan (Sattl- 
poort, 1933). 

LnnrUjouwer (I£en) op Sumaíra, clíc ccn stuk grond in, bczÍL iií.'t.’mt 
om dat tc bebouvven [afbeeldíng] j Wofanda-Hindia. 6 (1933), 
hlz. 69. 

7e Landraadnuninier; Indisch TiÍdschriít van het Hecht, 137 (1933), 
aflevering 2 [blz. 99—215]. 

C, Lekkerkerker Enkclc nieuwe gegeveuir over Socmhawa: Ttjd- 
schrift van het Konitiklïjk N'ederfandsch .Aardrijksktnidig Ge- 
nootschap^ 1933. 

\Ir, A. M, vait Liere, Karn-Haiaksch adatrecht (1932'): Ailatrecht- 
bundel XXXV. bb. 310--221. 

[Dt*] Tli. H. kl. Loze. Hecht vanijaTÍk: lndisch Tijdíiehrift van heí 
Recht, 137 (1933). blz. 100-^101 

Oelasan in de Lampongs (1931) * Adalrechthundel XXXV, blz 3S0 
—353, 

L, C. van Oldenborgh. Eenige aanteekenjngen omtrent het crertíet 
op Bali : VQlk5credietvvezen, 20 (1932), December 1932. 

Oorlogsvtïering cn maatschappelijk verkeer bíj de Batáfcs (1898); 
Adatrechtbundel XXXV. blz. 110—134. [VertaJlng door ]. C. 
Vergouwen van de slothorifdstukken van Ruhut Parsaoron dt 
Plahatahon. 1S9S.] 

repadonweïen ín Toelang Bawatig (1890—1900): Adatrechtbundel 
XXX\'', hlz. 359—415. ITelíïft van «n l-ainpoengsch hand- 
schrift. mct vertaling dtior dr. J. W. van Roycn.] 

H. L. C. PetrÍ, Ogevens over Djambi (1933): AdïiirechtbundeL 
XXXV. blï:. 302—32L 

Rapat-penjimb^g in Koineríng Ocloe (1924 cn 1931); Adatrecht- 
bundel XXXV, hlz. 451-—178 [met gegevcns van L. de Roi;x:kJ. 


') Dai van Wilkcn, ia LitcTaíiiurlfjsi 1927 , bli. 301). 

Zít ook beuedcn onder III, hli. G. 



tnERATUnH/I'UAVlC VOOK HET AUATfiECHT. 


Kegeling tler iiiht.'enischc recbtspraak in PíKrba, Dolcik tti Sí V 
Kwta nyiO); AdatrechtbnTidcl XXXV\ hLz. 551 — 552. 

Kesídentsbesluii nupens marga's eti tstitiscliappen in Djíimbi (1931) ; 
Adatrecbtbiindel XXXV, bli. 52Z —32A 

Ue Koock, zie RatKLti>enjiiiibang. 

Dr* J. \V* van Rnyen, PcnjjiiibaíJgs iti de í.ainpong3 en Kroe (1931) í 
Adatrecbtbmide! XXXV, blz. 354—35S. 

Koyen. zie Pe|ïadonwczcn. 

Raden inr, Soepfímo, líeskiindigcii-verslag íover hiiwelijksguetlereu- 
redit ín het Tjiandjuensche]; Iiidiseb Tijd&cbrift van het Kecht, 
137 (1933), bl?- 123—134. 

M. C. S* Staknian. llezwaarsL’hrift opgemaakt naar axinleiding vatt 
het rappon nnpens den staat van zaken Íii de MinalitiAíL, uilt- 
gcbracht door W. O. (.iaikns enz. (AiiisttrdaiHiH lS(í3)')^ 

J. Tideman, Msseherskongsi'á in Paktnbang (1931); Adatreeht- 
hundel XXXV, hlz. 340—341. 

V'ergouwen, ^ie Adatrechísregeleri, Iluwelijk cti OcfrltjgsviieriHg. 

Mr. C. i^n V^ollenhoven. Dt Jnílonesiër en zijti gi'otuli. ]Tweede| 
onveranderde herdruk (I.^ideu, 1932) . 

Mr. C. van Vollenhovcn. l>e opstellen over adatrechl 1901—J93l 
(Het adatrecht vim Xederlandsch-Indie, III), aftevtringeii 8 — ^12 
(Leíden 1933). 

Vuniiisseti vaii ]>roatin-a[kit-Laniixnig en iTeátuursnota’s uvtr pe|)a- 
don-aangelegenheden ( 1 904 —1 9^ ) ; AílatrechtbunLlcl X X X \', 
blz. 4K>-^50. 


C- Fpnuoía cn Pbilipf'íjne». 


D, xVDordcji ^'flïí Borneú c» Aíttíríjrili achkrcUand, 


E. P£ír/Haíecjf/i-rÍJiit?r. 


P. Gchictl dar T/aiítí cií Múdagaskar, 

Jodin, zie boveti onder U hlz- 1. 

'Pierre Lattuoís. If^ctat nialgache et aes traiisformatinns avant le 
régiinc francaís (Paris, 1932). 


ï Weiníj; cfvcr adalreclu. 
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UTEMATlX’ROPGA^’t VOOH HET .\DATRECHT. 


III. Eigen volksrecht van Chíneezcn en vcrdcrc 
uithcemsche ooste t 1 inn. 

AílatvQnnisseii V'an: 

19 Augiistus 1932. Java 012 .^ T» 136: 440 

19 Augfiiitus 1932, Java cnz.» T. 136 : 441 

13 Octobcr Í932, Java cíir., T* 137 í 28 

10 Novcmber 1932, Java cnz,. T* 137: 37 

iDr. F. W* T.] HJnjiger]. Desachíneezcn en desabeschikkingíirecht 
lop BaliJ »): Dc Stuw, 3 (3932), 16 December 1932, 


IV» Godsdíenstig rficht. 


Zie Dúlt bovcn cnwler lí. 0. blz: 4. 
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THE BRONZES OF NALANDÁ AND HINIIU- 
JAVANESE ART, 

BV 

A. J. ËliRSËT KEMPERS 


IXTROULTTION. 

The earliest evolution dï Hindu-Javanese art ïs aJinDst entireiy 
wrapped in diirkness; the Hindu a.t-t \n Ja^'S froin whÍch it must have 
arísén la only a h^TJCJtheticíLl í)iiiintín% aJl monunients aud sculptures 
known tu us belongíníí tn kiiter times, The Tndiaii elctnents of llinLÍu- 
Jnvanese culture, hoiLvever. were certainly not introduced exclusively 
hy the first Hindus who settled ín the Archipelago* Morc than tmcé 
there existerl relations on an equal ÊootÍng between kingdoms ín Indía 
and regions of South-Hast Asia, TTie iníerHtangu in the sphere of 
culture was promnteíi especially by cornnicrcial intercourse, pilgrím- 
ages and visjts of learned prïe5r&. noi only betwecn IndJa and thc 
countries of the Far East, hut also tietween ihc Inclian ArchipelagL» 
and Furthcr Indiiu \y\Úi regard to the arti&tlc inílucuce ín 
later days we niay stteak wilh greaier coufitlence. for here we knou' 
more about the schools which we have to compare. The suhject of 
the present ^vork bears tjpon an Íjnportant phase of the later relatíons, 
the period o£ Nálandá, the famous tnouastcry in Bihár w'hich was 
the centre o£ ihe MahJlyánist worJd ín tiiie ccniuries precetlíng the 
dowmfall o£ Buddhism jn India proper. 

Tlie imjjortance of Náknirtá has beeit the subject o£ more or less 
detailed disciiásions ïn Kngiish as w^ell as ín Dutch j a fevv words 
wnll therefore suffice. Tradidon associate-s the name of Nálatidá wnth 
ari episode in the life of the Ruddha and vyith some of hís [lisdples. 

1^) Vt A- SíniiJi iii Liastiitg^ïi^ Eiic. íteligiion Ënd Ethics, IX, 1917, pp. t26a— 
I27b; F. D. K.. Búscti, T. B. G-, áS, 19Z5, pp. 509—flS, 5 jil.; J. hf. Sainadtiar„ 
The Gloríea of MaMadlia, 2 ud etl., 1927, pp 119-^L 2 ill.; (0. M. AMan^iiI. 
V’iíál-Bbár&i, 11, p4. I, pp. 23J — Sj; H, Shlstri, N'fttands in Ancient Lite- 
rature, Proc. Sth Oríental Coníerence, 1, 19S(^ pp. 2Sfi—400; J, Ph. Voget, 
Dc cú 5 .mdpalitijche beteekcnls van het BudJkistiie. 1931. pp. 23 — 5, 33 — 4. 

Dt. 90, 1 





IIIK BkO\7.E5 OF XáX-AXná AXU 1IIXDI'>J.AVAXF_SE AKT. 


I’robably a monastcn* existcd therc already at a vcn’ carly datc, but 
it was only ín the days of the famuu.s Chinese pilgrims Hsúan-Lsang 
and I-tsing that it apj^cars to have líccomc thc centrc of Buddhism. 
— a position which it continued to hold until thc twclfth centur>*. 
Pilgrims, esijccially scholars. from thc cntire Buddhist world camc 
to the ’Mine of Lcaming’ and stayed there often for a long time; 
I-tsing. íor instance. studied not lcss than tcn years at this place! 
Accordíng to Hsuan-tsang the monks. either belonging to the convent 
or strangcrs residing therein. always reached the total niimbcr of tcn 
thousand. ”\\'ithin the Tcmple they arrange cvery day aliout 100 pul- 
pits. and the stiidents attcnd thcse courses without any fail. cven for 
a minute *). To render sheltcr to all those peoplc, the outside courts. 
m which werc the pricsts’ chambers, wcre of four storics. The remains 
of those buildings have latcly been cxcavated by thc .\rchacological 
Survey at the Xálandá site which is now calletl after Bargáon or 
Bargáv. a Iittlc villagc not far from Rájagrha. the early capital of 
Magadha *). "Its characteristic fealures are a long range of monas- 
tcries on the cast side, a similar range of stúpas on the wcst. and a 
short rangc of monasteries to btjund the area on the south. Down 
the centre of the site runs an approach avcnue. entered. it would 
seem. from thc north” *). The site shows a succession of structures. 
erected one ovcr the other on the same spot. To none of those levcls 
can lie ascribed a datc prior to thc 6th centurv’ .\.D. 

Dunng its golden agc Nálandá íormed ijart of the realm of the 
Pála kings of Bengal who were the patrons of the Monasteiy’. The 
foundcr of thc dynasty, Goijála. rcigned in the middlc of the cighth 
centurj’. his next succes.sors wcrc the famous kings Dharmapála 

(c. m) an,l nc^’apála (c. 840). Thc later arfof Xálandá belongs to 
thc art of thc Pála Kmpire. 


*) S. Beal, Tlje Lífe of Hiuen-tsiang, 1914, p, 112. 

„n biWÍofrraphy. add: Ann. A. S. I., 1921-22, 

126; 1922-23. pp. 28-^, 1(H_7. 150. 173. pl. XvTÏ 

PP 25-9, 127-35. 218-9, pl. VT—VIII- 
1 P’ Vll-X, XI^XLIV; J. A. Pagc', 

Xcws Mal f ^ Marshall, III. London 

nl VÍI M H f ”1®'l-A”" *• pp. 12-3; 1928, pp. 19-20, 

‘a ■ • ÍÍ""'*”**”* wi‘h 6 pL and a map; 

Ust oí .Anacnt Monumcnts protccted undcr Act VTI of 1904 in the Province 
of Bihar and Onssa, 1931, pp. 67—94, fll. 

Pagr. .Vnn. A. S. L. 1935—27. p. 127. 



TIÍE UKON^CES OF NáLAXDri AND IIIXIM'-JAVAXESE AHT, 

It is only latcly that thc namc of Xálanciá u'as nientioned for thc 
first time in connexion w'ith the history of Hindu-Ja^-anesc civiliza- 
tiun. It Wi'as knoum, Índced, from thc works of Chinesc pilgrinis that 
the Monasterx’ played an iniportant iiart at the time of the Central- 
Ja\’anese kingdoms. and also that it cntcrtained relations with South- 
Kast Asia, but only in 1924 Dr. W. F. Stutterheim pointed oul thc 
lírcat importance which this cetitre of Iluddhist culture may havc 
had also for thc Malay Archipelago. In later publications he rejieat- 
edly rcvenetl to thc subject * *). In the meantime discoveries made 
at Xáland.i have broughi the affirmation of the previous sumiises. 
Dr. Hiránanda Shástri published thc Nálandá copper-platc of Deva- 
Iiáladeva'), which induced Dr. F. D. K. Bosch, Director of the Ar- 
chaeological Survey of Xcthcrlands India, to write his well-knowii 
article. "Een «Jorkonde \’an het Groote Klooster tc Xálantlá**, con- 
taining a detailed discussion of the importancc of the .Monaster>- in 
general and for the .Archipclag:o in partiailar *). Almost at the .«iame 
time the first edition of Professor X. J. Krom’s ’^Hindoe-Javaansche 
Geschiedcnis** appeared, in which ample attention was lïaid to our 
question ■*). Sincc then. Nálandá has acquiretl a place in Ilinílu- 
Javanese histoiy' as one of the most imix.'irtant centres from which 
Indonesia has reccived its Tiidian culturai clcments. 

Among the constitucnt iiarts of Hindu-Javancse culture one of 
its most essential features, Síalióyúna Buddhistii, originatcs from 
Xálandá. Vcry littlc is k-nown aI>out thc earliest fomi of Huddhism 
in Ja^-a, but I-tsing informs us that cvcn at the time of hLs stay in 
Qrivijaya (Paleml»ang) Hinayána prevailed in thc Archipelago *). 
Thc pilgrim, howcver, adds that in Malayu (Djamln) ”there arc a 
few who belong to thc Mah.á\’ána**. I-ising w rotc his book in 691—2. 
but Maháyána Ruddhism must havc entered (^'rTvijaya itself some 
time Ijeforc. For in ihc Malay inscription of (^rïvijaya found at 
Talang Toewo, an<I <late<I in the ycar 684 .A.D. there ocair some 
terms and ideas which are of a distinrtly Maháyánist character. M. 


*) Kátna-IegciKkn und Ráma-rclicfi in ImlcHicsicn. 1924, (’25). W. 211-5: 
Oudhcdcii van Balí, I, 1929, pp. 36, 52. 105—6. 107 n. 1., 108. 195; cí. infrd 
p, 7, n. 3. 

*) Epigraphia Indica, XVII, no. Vll, July 1924. pp, 310—27, w-ith pl. 

*) Cf. supra p. 1, n. 1. 

*) 1926; if not othcrw'isc stated wc qtmtc frotn tlie secmid cdition. 1931. 
abbre\-iatcd: Gcsch. 

*) Recnrd. pp. 10—1; cf. Krotn, Sumatroanschc pcriodc, 1919, pp. 23—5; 
Rarabudur, I. 1920, p. 737; Gefch., pp. 117—^9. 
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G, Ccctlês has proved that thcy ticloiig lo thc sphcrc of thc X'ajrayána 
or Tantrayána whlch arosc at Nálantlá írom thc Yogácára school at 
a time not long antcrior lo that oí the inscription of Talang Tocwo * *). 
Prof. Krom arrives at t!ie same conclnsion with rcgard lo Javancsc 
Buddhism; ”Unless all thc signs deceive us", he remarks, "it may bc 
stated as thc result oí our examination, ihat the Buddhism of Bara- 
hudur does not differ in its csscntials from that of East Java, Thc 
Javanese Maháyána. from the Qailcndras, who crected Kalasan, to 
the downfall of Majapahit, is onc and thc samc thing. it is a 
Yogácárya creed imbuetl with the spirit of Tanirism. otherwÍse a 
Tantrism founded on the Yogácáryas’* *). So wc may takc it for 
cstablished that Nálandá has exerdscd a great influence on the 
religious life in the Malay .\rchÍpelago. This fact alonc would suffice 
to justify a detailed inquiry conceming points of contact. There are 
yet some other data. 

Thc Ínscription of Talang Toewo and some othcr epigraphical 
records of Q’riviiaya are written in Pallava script, but the characters 
of the Biiddhist inscripiions of Central Java of the same perio<I 
liclong to a different cla.ss of alphabets, the so-calle<l FrC’Nágari*). 
Thc same scrifit is found on somc other objects which are ass<KÍated 
with Maháyána; the Buddhist creed or ye-te-mamra on the back or 
on the pedestal of nietal images'*). on clay tablcts*) aiid in somc 
other cases ®). 

Dr. Bosch (I. c.) has madc thc Prc-Nágari the subjcct of an 
inquiry' which is of special im|x)rtance for our qucstion. The Ja\'anese 
character represents no provincial ty'pc at all, but is cntircly up to date. 
It is clear, thcrcfore, that the relatinns betw’cen the Nálandá monas- 
tery and thc Archipclago must have been continunus, a surmisc 

*) Cccdc», B.E.F.E.O., XXX, 1930, pp. 38—44, 54—8; Krmn, Gcsch.. Ist 
cd., p. 119; 2nd cd., pp. 131— 2. — It i> nol quiie clcar Iww we have to coor- 
dinatc both daia. 

*) Rarabudur mnnograph, I, p. 762. qtioted froTn thc English translation, 
II, 1927, p. 326; cf. tlie sccond voluroc of the saroe work, 1931, Suppl., pp. 
74—5 and Gesch., p. 152. 

*) Bosch, T. B. G., 68, 1928, pp. 1—64, pl. 1—IV; Kroin, Gesch., pp. 135—^9. 

■•) Bumcll, Elemcnt» of South Itvdian Palaeography, 1878^ pl. XXII, c; 
tnfra, p. 00. 

*) Stuttcrhcim, Oudhcdcn van Bali, I, pp. 34—5, 104—5, fig. 2; Medc- 
deelingen Kirtj-a Liefrinck-van der Tuuk, 3, 1931, pp. 55—6; N. I.O. N., X. 
1925, ilL on p. 209; Ceedés in Etude» .\siatiques, I, 1925, pp. 152, 157—8. 
pl. VIII—IX (Englifh tranilation ra J. Siara Soc, XX. pp. 1—23). 

•) C£. Brandes, T. B. G., XXXI. 1886, p, 244, n.; coini with thc «yllable 
má (?) cf. Krom, (kach., p. 52. 



TIIK BROXZES OF Nát^XUfl AXD IIIXDU-JAVAXESF. ART. 


which is supiiorlecl by other facts’). Nay, il is quite probable that 
the Ja\'anese Pre-Nágari even had an independent evolution. for it 
cxhibits ccrtain fieculiarities which the same script in India <loes nol 
show or only ín an embrj’onic form. The closest parallels to the 
Javanesc chanicters Dr. Bosch found in thc inscriptions of the Pála 
Empire and of Nei>ál of the 9th aiid lOth centuries. \Ve may ascrilje 
this rescmblancc to thc influcncc of Nálandá which reached the 
Malay .Archipalago as well as Nci>ál* ••) ). 

In the domain of letters we may mcntion the occurrence of a 
stanza from Bhatta Náriiyana's Vcnïsamhára in ihc OId-Ja>'anese 
.‘\diparvan. 'Fhe author of the <lrama livcd in Bengal during the Hth 
century; it is possihle that his w’ork was studicd in Ja^'a. On the 
other hand, an inno%’ation of the Qailendra perhxl in the range of 
music. the intro<iuction of the jjcntatonic sléndro-scale Isléndro = 
^'ailendra) seems to have no conncxion whatcver wilh Bcngal *). 

Before touching upon thc artistic influcnce, Icft so far out 
of the discussion, %\’e must cxamine the naturc of the rclations which 
gavc rise to the influence of Nálandá on the Malay Archipelsq'O. 
Havc thc commercial intercoursc and the pilgrimagcs lieen the sole 
causes or has Kengal l>ccn thc source of part of the population of 
the Hindu-Javanese kingdoms? As Brandes staied in 1902 it Ís verv* 
probable ihat the Indian clcmcnt in Hin<lu-Ja\’anese society at the 
Ijcginning of the Central-Ja\’ancse |>eriod has liecn reinforcetl by a 
ncw influx *). It is not necessary lu assume that thc new-comers 
came in large numl>ers, as a relativcly small iKUid oí highly cïvilized 
jjcoplc can have had an important cultural influcnce, Prohably thcre 
wcrc South Imlians among them, Imt also jjcojile from Bcngal, al- 
though it is not certain that the lattcr actually settled in the Archi- 
jjclago. In almost all the cases known to us thc teachers from 

•) Ca<lês. B. E. F. F., O., X.XX, 1930, p. 56. 

*) Bosch, l. c p. 16, Stuttcrhcim, Tj. Bara-bocdoer, p. 66; for prcrious 
opinioi» conccming thc origin oí (Prc-) XiRarï, cf. Bnuidcs, Enc. Nctl. tndië, 
Ist cd., 111. pp. 129—30; Bumcll. Ix. pp. 23—4; Bhantlarkar, J. Bo. Br. R. A. S.. 
XVn, pt. I, 1887—9, pp. 1—10; Krom, InlcidiriR tot <lc H. J. Kunst.* 1923, 
I. pp. 130—2; Gcsch., Ist eiL, 1923, p. 135; 2 lul cd-, pp. 138—9. For thc 
Pre-NáRari of Carabrxiia. cf. B R. Chattcrji. Ind. CuUnral Influcncc in 
Canibiidia, 1928, pp. 109—15, 255. 

••) S. Lêvi. .■\ct<ïs XVIIIc Ctiiigrcs Intcrn. UrientaHstcs, 1932, pp. 130—1; 
Krom. Gcsch., p. 505; cf. M. Wintcniitz, Gesch. iiuL Litt., III, 1922. p. 51. 

J. Kumt and C. J. A. Kunst-s-an Wely, Dc toonkun.st van Bali, 1925. 
pp. 170—5; Stattcrheínt, BQdr. K. I., 89, 1932, pp. 110—6; Actcs XVHIc 
Cnngrés. pp. 126—7 (abstract of tlK* samc papcr). 

Enc. Ncd. Indtë, Ist ed., III, p 129; cf. Kmm. (icsch.. pp. 95—105. 
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Northern India only v i s i t e d this countr>', c.g. Dharmapála (?), 
Vajrabodhi. Amoghavar^ and Atï(;a*); I-tsing rclates by the way 
that Indian monks visited the Islands. Wc know' thc name of only 
one Bengalese guru who must have Hvcd in Java. viz. Kumára- 
gho^ from (iaudid\i|ia’^). Thc contact was strengthened furthcr 
by the drciunstance tliat (Tliinese pilgrims oftcn made a prolongcd 
htay in (^rivijaya on thcir way to India or on thcir retum voyagc. 
"In the fortified city of Qrivijaya”. I-Lsing says, "Buddhist priests 
number more than 1.000, whose minds are l)cnt on leaming and good 
practices. They investigate and study all thc subjccts that cxist just 
as in the Middlc Kingdom (Madh\-ade<;a, India); the mles and ccre- 
monies are not at all different. If a Chincsc priest w’ishes to go to 
ihe West ín order to hear (Iccturcs) and read (the original), hc had 
l)etter stay here one or tw’o years and practise thc |)ropcr mles and 
then procecd to Ccntral India"*). Here we gct onc more proof of 
the conformity of religious life in Xorthern India and the .Archi- 
jx’Iago; over and over again I-tsing mentions India and the .Archi- 
pclago in one breath *). It is evidcnt that this conformiU’ is not to 
lx‘ e.xplained only by the visits of Indian priests and (Thinese |»il- 
grims; Buddhists from Indonesia itself, indeed, \’isite<I the Sacred 
Sites in India and the famous monasteries. first of all Xálandá. 
Fortunately, this is no mere sujjposition. stnce it is pmvcd by an 
inscription, the Xálandá copper-plate of Deva|)álade\’a. 

The inscri[)tion in question is dated in the 39th year of Devajrila. 
the third ruler of the Pnla d\'nast\'. which corresponds to c. 850—860 
)( rccords the foundation of a monasterj' at Xálandá by 
Ikilaputra, king of Sumatra. .At thc same time Dcvapála hímself 
made a gifi of five villagcs for thc maintenancc of the nionastery **). 

0 Kroin. I.C pp. 111^9. 122. 248. 


») Irwcr. of Kclocrak: Bosch. T. B. G., 68. 1928. pp. 18—9, 21 29—30. 

*) Rccord, p, XXXIV. 

‘) L.C. i»p. fiO—1. I(J2. 105. 112, JI3. IM. 1«,. 

It is not ixjisiblc to mention hcrc thc argumcnt» íor ihis datc. I hopc 
to du this clscwhcrc. For thc infCTÍpticin kc : Arai, Prugress Rcn C C 
19^1 pp. 37-8; .Ann. A. S. I.. 1920-21, p. 27; (Bancrji. BahglL- ItihaZ 
2iul cd.. I, pp. 208—10); Hirinanda Shástri, Ep. Indica. XVII. pt. VII, 1924 
pp. 310—27, with pl.; Bosch. T. B. G. 65, 1925. i>p. 509—88, 3 pl.; X. G 
Majumdar Náh^ CoppcrpUte «f D, (Mon. V. R. S. I. 1926); Stuttcrhcim. 
Ja^noc Pcrioil. 1929; Bosch. T. B. G., 69. 1929. pp. 135-^; Krom, Gcsch 
pp. 142—3. 

*) Conceming the diflficulties oí thc intcrpretation. »cc; Bo»ch, Ix., aral íor 
thc allo’mcnt of villagc»; Bosch. p. 530; I-t«nir. Rccord. pp. 193-4; Mémnirc. 
p. 83. * 
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W'e may safely assxime that Bálaputra tounded ihis monasiery in 
thc first place for the use oí pilgrims from his own countr>’. 

So far we have bcen able to state that the Hindu-Javanesc 
Maháyána originated from Nálandá and that also the Pre-Xágan. 
which has a close connexion wiih the Maháyána. corrcspfmds to thc 
charactcrs of ihe inscriptioiis of Bengal. Xow it is a well-known 
fact that all Buddhist templcs oí Java arc Maháyánisi: we have, 
thereforc, good reason to surmise that in those buildings loo therc 
must be a styïistic influcncc of Nálandá and the art of the Pála 
Kmpire. As carly as 1909 Dr. .\nanda K. Cooniaraswanïv noiiced thc 
close rescmblance between a bronze figure from Java and a .stonc 
sculpture from Magadha of the Pála period ^). AftcrAvards Indian 
scholars have ad%’anced thc samc view; Dr. X. G. Majumdar e.g. 
says: ’The rcseniblance l)etwccn the Buddhist images of the Pála 
jjcriod and thosc of Ja^-a cannot bc easily ignorcd and is jKJssibly 
to be ascribcd to the fact that Java derivcd its Buddhism froni 
Northern India”* *). .Among Dutch scholars it was cspecially Dr. 
Stutterheim who laid stress on thc anistic influence derived froni 
Nálandá *). 

Thc similarit)' of certain Hindu-Javanese bronzcs and Pála 
sculj>tures or mctal intages is striking indeed. but are these figures 
represcntative of Hindu-Ja^’anese art or do they occuj))’ an e.xcci>l- 
ional jwsition.' In the following chaj>ters we will tr>’ to get more 
ccrtainty about one .section of Hindu-Javancse art: the bronzes. 
The starting-jjoint for our research is the collection of bronzes 
which has 1>een brought to light at Nálandá. 

VVith the ai<l of a collection of ijholograj»hs (see p. 78) we Iiave 
attcmpted to establish the particular school ot art to which the bronzes 
of Xálandá belong. My conclusion is that, while jiartly cxhibiting a 
distinct resemblance to somc bronzes from JaNTi, they I>elong to 
Pála art. 1 have tried to detemiine whtch i>eculiar features are 
typical for Pála bronzes, and where thcy are fountl outsiile Bcngal. 
After an introduction concerning thc bronzes in general the subjcct 
matter is divided into two sections: first the bronzes of Xálandá 


t) J. R. S.. 1909, p. 291, pl. II. S: cí, Ftracher, IconoRraphie bouddhiquc. 
II. p. 4.1. íig, 3. 

*) L.C. p. 9; Bhattachar> 7 a. Ind. Butldh. Iconr^raphy, p- XXIII; FrciK-h. 
The .\rt of the Pal Einpirc. p. 23; R. Groussct. L'art i>ala ct sciia dans 
rindc extéricurc, Etudcs d’Orientalismc.. .. Lintissicr, 1932, pp. 277—85. pl. 

3) Ráma-lcgendcn, pp. 211—5; Oudhcden \an Bali, l, p. 106; T). Bara- 
hoctlucr, pp. 18. 61—3. 66; A Ja^-ancsc PcriiKl in .Sunutran HÍM<*ry, 
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will I)C discussed according to thc ^'arious cUsscs of divinc bcinRs 
representcíl and then thc xRríous dctaiU (dress. halos, pedestals, ctc.) 
wdl I)e descrihcd and comiwed- with the corrcspondinR dctails of 
hronzes of the í'ála school and of JaNTL Thc main conclusions will 
l»e summarize<I in the last chapter. 

In the present work I havc confined mysclf to the bronzcs. but 
it is hopeíl thai aftcrwards an inquiry will \ic matlc conccming thc 
influcnce of X.ilandá and Pála art on the architecture and on the 
sculpture in stone. This extcnsive study would dcmand a long tíme. 
and. I)csides. the study of Pála an is still in its l)^nnin|í; «t is 
useless to bcgin with a comparison of thc images without much pre- 
paraior>^ work haring been accomplished beforchand. Probahly the 
detailed publication Iw the latc R. O. Bancrji. which has I,een an- 
nounced some time ago. will improve the situation. The first thing 
necessar)- is a grcat number of photographs and data about datctl 
Kiilptures. But apart írom thcse cotisideratinns there exist other- 
reasons for scparating the figures in hronze from those in stonc. In 
the íirst placc thc use of different materials niust lead to a certain 
extent to a differcnt techniquc and style: moreover. bronzcs arc light 
and easily carried. so they wnll influence other .schoóls far more 
^ily than hcavy stonc sculptures. Even wherc we exiiect rcsults 
froni the stylistic compari.son of stone and bronzc images of one and 
the same school it is, therefore. preferahle to deal with them 
separately whcn questions of influence are cnnccmed. 


LHAPTEK I. 

T/n* HroHZi's w gcneral. 

Thc 'Moniistcry of Bálaputn.-. the foumlarion of which i. rccordwl 
.n thc .nscnptúm of Dcvapála. i, not mcrcly , n.tmc; it, rcmain, 
fom. onc of thc lcvel, «f .Monastcry I. thc first to 1« c.x,»sc<l ,t 

Archacol..KÍcal Snrrcv in 
1915. On ih.s .sne no. t no lcss than ninc strata havc Iwcn rliscovercd • 
thc rccwl ,vas foumJ an.cmg thc rains of thc third ImiWinB crcctcl 

T • K as usual. of a m.n.lmr of n.onk,s- 

sclls w,.h w„|c v-cntmlahs in front sct rouml an opcn <,..a,lrangnlar 
court. thc na,n shnne l,c,ng ,>lacc,l ccn.rally in thc ca.st sidc dircctly 
. pp..s.tc thc nm,n cntrancc. It was originally a stmctnrc of at Irast 
Iwo slorcys. ,n-ohaI.ly morc. as is a,.,>arcn. frmn thc existcncc of a 
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stair in ihc southwest corner. Sevcral oí the cells have been 
L*xcavate<l *). Flankinjj the niain entrancc traces wcrc found of 
stucco figurcs which, having been líadly damaged by íirc. íell to pieces 
as soon as they were exposed, Similar figures were also found 
in the large niches ín the north and scuth walls of ihe j)ortk:o. In 
the north-wcst comcr of the antechambcr to this entrance thc cop- 
|)cr-plate inscriirtion of I^vapála (cí. l.c. p. .1) was discovercd. 
A great numlicr of anticpiitics havc come to light from this 
stratum: seals, stone images and statuettes in nietal. ’*On gctting 
on inio thc northcm verandah”, thc discoverer. Dr. D. R. Spooner 
says. '*wc camc upon a surprising mimlier of metal images on .stands. 
of various sizcs. Some of thesc are small and seemingly of merely 
ordinar)' tyijc; others are larger and more elahorate. Thc latter are 
in .some instanccs inscrilied, and givc promise of consklcrahle 
interest’* *). Thc .\nnual Progress Report C.C., 1920-21 mentions 
no less than 203 metal objects. Latcr cxcavation.s have brought 
tn light more statuettes, but almost exclusively from the same level 
of Monastcry I. whereas bronze fitids arc veiy scarce in the other 
monasteries at Nálandá, AIl minor antiquities have becn placed in 
the local muscum at Xálandá. 

One of thc first que.stions to Iie answercd i.s: Must we regartl 
these bronzcs as lielonging together, as forming a single' group or 
mandala. or Is thc constitution of the collcction morc or less 
fortuitou.sr Thc fomicr altcmative would imply an entire conformiiy 
in stj'le, omainentation. i>edestals, ctc., in short, a much greater 
similarity than tlie images of Nálandá actually cxhibit. Besides. 
there appear to l»e too many examples oí onc and thc samc figurc, 
whilst deities a.s V'isnu und Sfir>’a can hardly havc Iidongcd to a 
Buddhist nuTndala, It seems niorc proliable, tberefore. tlial ihe 
bronzes liave gradually lieen asscmbled as pious giíts of ditïerent 
imKvkluals (see pp. 14 and 29). All the same. we may safely 
assume that ihc bn'inzcs Itclong to onc and the same school 

') Kuraíiihi, GukJc. p. 4. 

S) Ann. Prn«re#s Rcp. K. C, 1917—18, p. 41; cf. 1919—20, pp. 35. .W; 
C C., 1920—21. pp. 34, 39, 42-7, pl. III. V—VI; .\nn- .A S. I., 1917—18. 
p 2fy. pl. XIV, a: 1919-20. p. 28; 1920-21, p. 27; 1921-22. p. 112; 1922—23, 
p. l.SO; 1924—25. pp. 13S—6; 1925—26. p. 158; I92t>—27. pp. 132. n. l., 21^-9; 
1927—28. pp. 98. 159—01, pl. XI.IV. c ainl í; III. I.ondon Xcws. May 5. 1928, 
p. 781. ni.; Bt«:h, T. B. G., 192.5, w» 576f. ; .584-8; O. V., 1926, pp. 4. 29-31. 
pl. 3; CoomarBswamy. Histury, p. 113, fÍR. 233 oii pl. LXXII. cf, p, 245; 
Stuttcrhcim, Tj. Bara-bocdocr, pp. 62—3; Frciich, pl. IV, X—XIII; M. M 
H. Kuratshi, IJst n( .•\ncicm Mopnmcnt», 1931. pp. 89—^90. 92^ iH. 
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of art, thc similarity in thc more important fcatures of the dress. 
for instance, afïording suflFicient proof for ihis assumption. 
Xor do I think that there is a considerable differcnce in date 
lictween thcm, Yct it cannot be denicíl thai the skill of thc castcrs 
is ver) much divcrgcnt, as will be apparent from thc illustrations, 
'Phe badly executed imagcs haring l)cen left oitt. ntost of thc statucttcs 
reproduced show a high level of artistic execution. 

It is a very curious circtimstance in fact that the hronzes have Iteen 
found almost exclusively in a monaslcry which is associated with 
a king of Sumatra and in a contcmporar)* huilding. It should he 
rememhered that bronzc finds are rather scarcc in India projïer. 
whereas the art of hronze-casting reached a remarkahle height in 
Indonesia. Besides, ihc rescmhlance betwecn the hronzes of Nálandá 
and specimens frotu Java seems to be very close. 

In his article on Xálandá in T.R.G., 65, 1925. pp. 584-8, Dr. 
lUïsch suggests two alternativcs: 1. The art of hronze-casting, which 
had developcd at X.ilandá, was studied there by the pilgrims from 
Java and Sumatra. and hrought hack to the .-\rchipeIago ; thc bronzes 
of X.Tlandá and those of Java and Sumatra originate from one 
and the same sourcc; 2. 'l'he objccts found in the Monaster)* of 
Bálaputra are purely Hindu-Javanesc bronzework; they havc either 
been made on ihe spot or lïeen brought over from (^rivijaya or Java. 
— In the next year. after haring receive<I a collection of ca. 80 
photographs from the .Xrchaeological Sur\'c>' of India, Dr. Bosch came 
to thc following conclusion: ".Among those 80 specimens’*. he says 
in ().\ . 1926, p. 29, ”ten at thc utmost show contincntal influences, 
the charactcr of thc rcst hcing purcly Ilindu- 
Javancse”, To Dr. .Stutlerhcim he wrote d.d. 25.6.1926: ”The 
conformity is cven more striking than I had amicij>atc<l; ihc wholc 
set could have hecn found tn Ccntral Java"*)- 

Dr. k. von Heine-Gcldern in a lcttcr datcd the 5th .■\ugu.st 1926 

e.xj)resses himsclf much in the sanie manner: "Uebrigcns hal»c ich_ 

cinige .\bhildungen von Fun<len aus .Xálandá zii Gesicht I>ekommcn 
untl mu-ss gcstehcn, <la.s5 die .\ehnHchkeit mit Javani.schen 
ausscrordentlich isi und <Ia.ss auch ich cinen Zusammenhang fúr 
wahrscheinlich halie" (ihid. p. 62). 

On the olher hand. í may inention ihc opinion given by Professor 
Krom and bv Dr. Stutterheim aítcr having examined the 
j>hotographs which I harl reccivcd from Batavia. 'fhc foniicr said 

') Sluttcrhctni, Tj. Hara-tKKr<JotT. tijv 62—J. 
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that, if the collection had bccn scnt to him wnthout stating thc 
findspot, hc would havc sdcctcd a fcw images which could I>e 
Hindu-Javancsc, but that thcsc would havc bccn by far in the 
niinority. Dr. Stutterheim al.so considered the numl>er of those 
images to lie small. In thc publications of English and Indbn 
nrchaeologists ihe bronzes are treated as Ijelonging to Pála art. 

Beforc deciding which ricw' is the corrcct one by comparing thc 
details. it will Iie advisible to survey thc arguments adduccd by Dr. 
Bosch. They can bc summarized thus: 

I. Innumcrablc images in bronze have becn found in the Monastcr\ 
*f Bálaputra. Ib and in the Monaster)' la which is closely related 
to it, whereas objects wrought in this mctal are absent in other 
le\’els of the same site or clscwhere at Xálandá. Besides, bronzc 
images are extremely rarc in ihc Buddhist art of Xorthem India; 
in fact only a singlc case is known to Dr. Bosch. Bra.ss. on the 
other hand, was uscd freriuently. an<I it is vcry prtibable that thc 
casters of thc Pála period — according to Táranátha thc disciples 
of Dhtman and Bitpálo — employed this material. Dr. Bosch takes 
it for granted that the art of b r o n z e-ca-sting in Xorthern India 
was of very slight importancc as compared to that of working in 
stonc or with the production of mctal images in Java. where bronze 
was rcgularly used (T.B.G-, 65, pp. 584-5). 

II. Thc rcligious sphere repre.scntcd by thc bronzes oí N’álandá 
is thc same as tliat prevailing in thc Java of the Hindu jieriod. Thc 
verv' dcities who were espccially revere<l and most frcqucntly 
rcprcscntcd in Ja^’a arc most promincnt among thc bronzes of 
Nálandá. This is only natural, for the inhabitants of the monastcry 
were Hindu-Javancsc or Hindu-Sumatran pilgrims! (I.c. ]>. 585; 
t).V'.. I92í>, ï>|). 30-1). 

III. *rhe vcry first broiue imagc of Kálandá which became 
known to Dr. Bosch (see fig. 2) convincetl him thai il was eithcr 
Hindu-Javancsc, or. at least. an object ver>’ closcly relatcd to Hindu- 
Javancsc art. "The style of the Buddha figure. thc treatment of 
thc jjctlestal. ihe ornamcntalion of the scat or rather ihe whole of 
ihe ({ualities emlxxiicd in this image reflcct purcly and faithfully 
ihc character which \s pcculiar to Hindu-Javanesc bronzes. in spitc 
of all the e.xisting ditTcrcnces’* (T.B.G., 65. pp. ?85-f>; O.V., 1926. 
])p. 29-30’)). — 'lhis confonnity is rather sun)rlsing, indced, as 

*) Dr. Bosch hcrc mentions thc ooníonnity of deuil in thc backinRs, 
drcss. ctc. I will cxptain iny rcason* to difFcr (roni thi» opinion in Chaptcr III. 
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ProfeFSíïr Kriím says íii his ‘'lníeitHng tot dc Hindoisjat’aaii.schc 
kQnst*' ( IL “ iy2j. p. 439 1 1 "\\‘hen íisiting ihe CDllcvtiuns ní hronies 
in the gTfíiit mníeuiTiiï af India< nne Íí noí ïor a mnnient inclinei:! tn 
think that any nf ihcsc imagieíi CfHíld juiít as well have fiecn iníide 
in Jnva’'v 

Oí ctitirse. Dr, licsch ílocs nut adduce hiíí sccotHl and Ehïrd ar^- 
ments as condusive pniof of tht Hindu-Javancse character of 
the hnmzc^. If the stjile of Ijoth jjí-oup^ \s the samcH may we not 
assuine that the Intjian art of tlic rTila period has exerted a stron|T 
influcnce cni the art uf Java? The seats with wálakas. clc., ccrtainly 
are origiiially not Indoneiian. hut fndian e]ement 5 . The CQnfonníty 
tif the panthefjn can lie ven" wel) explained from the similaríty 
lK;iiivet!n thc Maháyána of Xálandá and ihat of the ArchÍfieíago, 
to which we have referrcd in □iir Inlrodttctiun. The main ohjection 
wliich pfevenËs Dr. Rosdi from a.>ïCTÍhing the lirnnzes lo Pála art Ís 
the fact that they werc found in the mnnasteni' nf Kalapulra, 
togethcr tvich the ctratmsiance that Ij r o n z e ohjects. atcording to that 
ficholar, are very rare in Ntnthern India. Bui is ii íw&jiihle to make 
a clear dístínction between hronze, copper or The likc? Thi .5 can 
i;nlj be estahlíshed hy means of a careful :ma]ysis of rhe material, The 
colour of the images supplie& no reliahle evídence, k changes 
ojinpletely when the ohjects have heeri liuricd in the earth. and 
thcíi they seem tc» lie mafle from a materíal flifferent frcm tljal irif 
images which liavc lieen Hheltered hy a lenjplc. WÍthout a chemïcal 
analvfiis it is im|Kïssi1ï]e 10 rely tm the íntormatton in the puhlished 
accotuits. In South inflia, fcir instance, an alloy oí fivc metals was 
ufied. called in the archaeological IjtteTntiire liroTize', 'copiier' cir 
jïancaloha 'ji* Kor thc castiiig of Khmer brímííe 5 allovs id 5, 7 
or y mfctals were n&ejl all nf them called Ijvonze" iti Itíteraturt 
Dr. Coriniarnswamy. tn his ’History of Indian and Indonesiati 
Art’k fig. 230. reprfKluces an tmage which h caïled copper' on 
p, 244 and lïrnnKc’ on pl, LXXï; the statue of fig. 233 ís -fipoken 
rif as 'hronjte ur copfierT This is one of the ímages írnm Nálanda!*). 
Thc designationa ‘límnzc* and ’copper', a.s uscd ín WíPrks on índian 

Gari-oh-, Soutlt Indian fíritíizcs. PUtlawav, Ithjstratjotks oí Mctal- 

work..., I 91 J, [ip, II— Z. 

G, (ioMêfi. Ars a.s.. V. ]ip. 13—í,; for Baniia .sccí H. L TilEy in Up[N:r 
nitnna GazctttfVT, 1, 2, p. -liífK 

In Ann. A. 5 . I., 27 , p. 15 S tfic Nalandá ïniagcs arc ralled ’toppcr’; 

kurauhT. Ust of Anrirnt Monumimti, 1031. pp. SO-OO, diitinmjEfihes htnezc. 
cnppcT aiid tim.s-i iniaj^cs nf XiEandá. 
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archatMílogy^ SL-cni tu be rathcT arbítran' and canqar. theretorc, fnrm a 
soliii basU íor HiKtnhtions. As far as I kiiow, the maferial o£ the 
’lironze.s' of Xálandá has not heen asciíTtained hy anaJysis^). It 
woutd Ite cijiiiiLlly nccessary to anaJyze the maïeripJ of the brri.nzes 
from Javn. 

'Hiese are íkmte theoretical objections to the concliisions oí Dr. 
Hosch wiíh rcgard to the materíaJ of the iironzes af Xáiandá, hut 
there are less abstract argmncnts iii favour of our vicw.. Dr. Bnsch 
thinks ít prubablc Ihal tbe metal-casters oi the Pála period ustd Ijrass 
in stead o£ hnjtize. Sínce he wrote his artide ttiore has becume kiiotvii 
alMiut the art of thiá period. Iti the e.Mcclknt Catalogue of the Archaeo- 
logical Musénm at Dacca hy .Mr, N. ÍC. Bhattasali we fintl tht fol- 
low'ing passage Tegardtng tbe material itsetl for metal ímages duntig 
the Pála ijeriod (pp. XX—XXI): 

''There ïs no douht that gold and 'rilver wcre itsed as ina.terial tn 
manttfacture íiiiagest-*- l>nt the metal, which was the staitclaríl 
rnatcrial £or thc ptirpose aiid was hekl sacrúd by ihe caster, is an 
alloy and has brcn tradittonally ktioiiVn as the asía-dhátu, for whídi 
I have coincd a designjition — Octo-alloy, It was niosrly like brass. 
but iradition ap[>&ars to tre right in holding that it was not a simpEe 
alloy like hrassn hut a inixture of many melals. Thc metal of an image 
of thís materia] fouiiU tn Rahgpur DtstTÍct w'as analysed, and ihe 
analyst founií in it large proTiortion& of copper, lcad and iLn, viTth 
iraccs of antimony, zttio and iron. The late I^* SpiXítier appears tn 
bc right in holíliníj that tbe Fmalysís secnied dearly to indicatc that 
the aclual compositiuii consistcd of the so-callcd As^-dháttt f eÍght- 
metals), ihcugh no trace of Eold or silvcr could he detc'ctcd'' “). Prom 
this quolalion w’e may condnde that, even. if the images of Káland:! 
are real ’íjronaes', thífí is no rcaíon to look upon theni as sqiarated 
from Pála art. 

Be that a& it may, W'ê have still to accoiint for the curious circutn- 
stance thai the broiizes liave been fouiid exclusívely Ín the ï-ioiiias' 
tery oF Brdaputra aníl scarcdy Ín other buildings at Nálandá. 'Í his 
circtimstance, in my opinioti, i.s satísfacíorily explaincd l.>y íWt* J, A. 
Page in Ann. A. S. I., 1927—28, p. 93 (ch Ann. Progress Rep. 
C. C., 1930—21. pp. 40—1): '^The Teason for thc abundant yield of 


1) My question conccniing ttnf malcrial has «if4 .vd been by thc 

.ArchaftjloRÍcal Survcy. > i_ - i - 

“> Proíessor Vogel íníonní mt that up lo thc ptMínt day the tiuterul oi 

mctal iiTuB'cs iti Ku|ú ts cailcd aitadhitu. 
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fínc nntiquiticfi af ihe Dex^pula periotl liei ín ihc aiiddcn de^tnictioD 
uf ïhc monasten:' in a greal conflagnittQti. as is cindencetl hy íhe 
niasses of vitnfiecl ooncrete débris artd the íused brick wall-surfaces 
that were revealed al this leveL The flecjng occupants wcre iíi ttnri 
great a, hurrv' tn tliínk abouï ïhcir pussessians, and thesc wcrc left 
behind, WÍlíi ihe carlier manasieries, hnvvever^ ïhe ruin vvas not 
accompanled by any suoh disaster. and tht monks were al>íe to 
retrieve their belongings: their íjaiii has been otir loss" ")* * ít ís onc 
exaniple more of the well-knovi.'n fact that our knowledge of tht 
past is largtly depcndent on cliancc. ForinrLatély Ná]an<iá is not the 
only place in fndia. where brotizcs have been found. 

The fact that some nf the bronïes of Xálandá shnw an ííiscriptionH 
in whlch the name of thc Pála king Devapala is mentioned, is an 
indicatíon that they have been made hy casters of the Pála Empire. 
The existence of PSIa bronzes in a monastery' whtch gave ihelter to 
pilgTÍms from abroad can he explainerl írom the habtt oí inoiis lavTiien 
oï endowiiig tlw monks with images.. vvhich is still ohsen^etl in Buddhiíit 
ccuntries"). Several hronzEs nf Nftlandá show a small figure in frrinr 
□ f the pedestal: it probably rqirescnts the donnr who presenled the 
monks with tlie image fcf, pp, 55—6). lïesides, one of the images 
iKïars uj\ tnscTÍptioti in which a gift ïs mentínned (see p. 29). 

So there seems to bc no reason lu reject a priori the idea that the 
bronzes of Nálandá belung tn Prda an. A comparíson of the reprc- 
scntadons and of thc detnils nf thc bronzeg of Xálandá vvith tltose of 
Pála metal jmagcs aníl of kindred sohools on the one sit.lc. wnth 
Hinclu-Javaiicsc art on the olhcr side will íie ncccssarv^ to a tlccision, 

As remarkerl ahóvie wc kno'ft^ the naines cf tvvo metal-ca.stcrs 
irom a pa.s.sage of Táranátha's ''Histnryr of Buddhtsm" : ' 11 ] the 
limc of thc kings Devapála and Dharmapála a highly talentcd artist. 
Dhïnian hy namt. livcd in Varendra (Nnrthem Bcngal): the natne 
of his son was Biíiólo. Botli of them made several works of art iii 
tnetaJ and stone and also líaïntings''=•}. Mr* S. Mitra (Tndiati 


Thp conflaErTUion hai had anolher ccinsctiHcnct: many of ihe bmnzís 
liavc bccjjí deiatéd by ftre aïïid rraKmenls of the dcbris in wJiEch thcy havc 
bcen írjuíul sti|] atíhercd to theni. Part of tlic tihuiofn'aphs werc takci.i beforc 
thc c!canin[ï aiid ií ivas oí cntirEc fn tliOrSc cascs passïbTc tci dJsccrn all rhc 
dctaiíi. 

“) Ejï. Scbcnnan. FestEabc Gafbc, 1927, p. I2Z. 

*J Transl. SchicíncT. pp. 27í*-4ÍO; cí. U. Gtietz. Osias. Zcirscliï.. N. F., Til. 
pp. I8l>—1. The Tíbctan work ran Sam Jmi Zang {Aun. A. S. L. 1921^22, 
p. 104> has Nálcndra (variajir ruime oí \"á!andS} in ítead of Varendra. 
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HistoricaJ Quarterly» 1925. pp. 72 —9) assuincs that ít is iKjí.sible t J 
recognizc a nuni.ber of works of l>olh artistí^^ This niay fw rather 
sanguine, but íit any rate there are mnre material remains ot 
Ihe work of thc metal-casters oí ihe Pala'period in geueral tltan the 
information of TiiTanatha. who utily completed his work in lti08 
A.D. "Of the íonr itiaterials, víz, stone. itietali wooJ and clay'', savíi 
Mr. Bhattasali (1. c. p. XXI). *"the fírat was very widely used, while 
the seconcl was also no less j^topular". Thc Catalogue of thc Aïuseum 
at Rajshalii descHbes more than twrcnt> meTa! images. ancl several 
works cn Pila art contain reproilucticms oi hroniest for the greater 
part tvurks belonping to ihe later pericid when techiiical skll] híu] 
reached its culminaring-lxiint ’), A very tnterestíng collectinn fs 
formed by íhe branzcs cif tliittagLingH described úi Ann. A, S. 1.. 
1921—22, pp. 81—3, without illusliratrops, Prcjbably the ímages 
were brought to this place from Xálandá, unlttss they were nianu- 
factuTCd locally in imitattfjn ol models obtaíneít froni the Magadha 
cnuntr>', 

Lately a very iniiTortant coEIcciion of Pála Lronzes has Iwen íouml 
at Kurk-ihúr tn thc Dístrict of Gayá. The íind ínclude-s as many as 
218 antiquitles. mostly tarpe and minlature hronze ituages, discoveretl 
ín a room, uboot 25 feet lielow the surfacc. "Some ol the imagcs lieíir 
inscriptions íind othcrs are guld-plated wHth inlaid work of a whitish 
substance like sllver, but proljably platinuin. There havc: also been 
foutid a cryslal stúpa. hronze stúpas, gongs. concbes and potteries'' 
(The Statesman. Jan. 12, 1932). The name of ihe place Kurkil^r has 
becn identified hy Sir Alc?iander Cunningliam vvith the Kukkuta- 
pida-giri rcferrefl to by tbe Chinese pilgrims as oiic oí the famous 
plac^es of Euddhism I have rcceived the phoïographs C. C, 357-3—7, 
reprodudníí a greïit number of the images, from the ATchaEolugícal 
SuTYcy of India. 'They seem to belong tc> different periods. aiid it 
is therefore not always po.s5Íble to utilfze them for a cQmparison 
with the bronzcs of Nálanda. Unfortunatdy thc had not yei 

heen acquired by the Govemmcnt of India, and so l could not jíefc 
ihe permissíon lo reproduce thé pliotugraphs. 

As ihe cbia concerning the hronze images óf thc Pála periutl are 


Bhafcta.aH, nk IV í XITl. XVlll; XXIX: XLIX, h: L: LI, b; LL\; 
LXVIIí LXX; Freach. pl. II, IH. XVli Kramni^ fig. 
l92Í*-24, pl, XXX, d, PT and pl. XXXTX, 

XL. P—f. 
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scaree, ít will be well tci supplenrent uur iratcríals wilh thc aitt of 
tHé hron!Ee& of kiniireíl iscHucjIs of art aiicl the Píilii Httrtgpc jn stono, 
I was alluwetl !n u&e ihe photoitaphs in ixissession of the Kem 
Insdtute, but for easy referenee I shaJÍ tnatnly refer the rcader ïo 
sculptures which have Ijeen publisheíJ ’ y 

Both the liudclhisni and Buddhm an o£ thc Pák periud have 
cxened a far-reachJni mfluence on the culture oí Nepál and Tibet. 
Ihese cotitríes wïlJ providc sonie materials for compari&on as ivell as 
Bumia which lias also profited by the reUtions entertaineiJ wïth 
ikgadha and Betigai* Even Sfant can be oí some use, The Malúyfiïia 
uf Ceylcin, too. has hatl relatícins with Magadha, as ap^jears bv ihe 
close rcsemhlance oí a number oí bronzes írom iKJth caunírics. l'hey 
wil be mentionetl in the next chapiers®). As regards the hronzes of 
>va, I havÊ used the photDgraphs. as far as they have been reproduced 
in books and ardcles, atid, besides, tbe photographíc niaterial nf the 
.ydiaeological Survey of Netherknds India (abhreviated: Phutti 
O.U,) placetl at the disposition of Proftssor Krum aíul yjartly pre- 
serr^ed in the Kcrn Instihite. very rvelconie aid was oiFered bv 
the brunzes in the fjiyden Museum, because it Ls only possiblc to 
studj mfnute details by handlíng thc images tbeniselves. 


*Ji Beïide thc iiiajttials ou lnLliaji Art 1 meiniúnr 

B. C- Bhaitachaoia, A Cataloeije oí the Attharoloíficil 
rcJics Ín Ihc lluieum ot thc Varendra Rc&earch Sodcty, Ra|shahL líiy ill 
R Giaiida. Anii. A. S. U 1921—22. pp. lOS fï. 

A^K. oí thc Endijui Colt«tiun.R ín ibc Musettm 

of Fme Arti. Boatuti, Jl, 1 éj 23, pp. 75—Rl, pL -XXXIV-XXXIX 

R. D^BaricrjL Anm A S, 1.. 1924-25. pp. 154-7. pl. xVxíx. a-^. XL 
tí. Bhattacharyy-a. Thc Indtiíi BnddhErt lcwjogrHphj , 1924 fibhri-iíated Bhai- 

tacliarty-a). 

S, Múra, Intt. iHst. Quartcrly. 1, 1925, pp. 69—79, 

T L- Frciictv Thc Arl of the Pal EíitíïErc. 192B. 32 p]. [bWj ; French) 

X. K. BhattasaJi, kcinoEraphy oí Riicldhist aml firahinanical Scnlptuía En 
liic Dacca Uuscttnu 1929, i]|. úbhr. l fihíiítaiia]i>. 

I93o!^p''^LÍ.''s "* K'™». 

“) Cí. R. Gnnussít in EtudcHj d'Orícníalisitic . . Líinwíicr, 1932. pp. 2 gi_ 2 , 
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CHAPTER ir. 

líomgraphy. 

It is nat our Íntentiao to give in this chapter an' cxhaustivc or €v&n 
a minute tlescription of all the bronïes of Nálandi. This task can 
only be accamplishecl by srpEne one able to eKamíríc the origmai.ís. Thc 
different t}'pes wiH be (jiscussed as accnrately as wiE appear necessary 
to determint Iheir meanmg. whílst sijedal atieittioii wíll bc paid to 
pomts of comparison with the arts of Northeni Indía and Java. This 
will at the same tíme afFoTíl an opportunity to discuss certaííi fcatures 
in the representation^ In many cases, however, the concïusíons con* 
ceming the style hari better be reserv'ecl for the thírd chapter, I f not 
othem’Íse stated, íhe materiaJs for comparisan refer to the iniages 
in metal. Only ín thc casc of the brotkzes from Java has it beín 
possible to attain a certain dcgrce oí coTtiplctentss. 

The Budíitms. 

Tkc ZïiídJd/fcijr. — Our collectiún comprises twn standing 

Bufídha iniagcSf hut one o£ thesc will be bcttcr lcft out of discussion* 
as it b haíily damaged^ both hands bcïng missing (5.^) The other 
specimen on thc dontrary is in an almust ijerfedí state of prcser- 
vation {SS- —íP* fig. T; ht. 11"). The fígure is sta.nding' an a lotus, 
witlioiU a nimbus or an aureole Thc right hand is raised Ín thc 
abliaya-mudra, thc lcft hcldíng the hcra of thc upper garment. Thc 
robe covers both shúuiders and ends on Ixïïh sides of the hudy Ín xi 
fold iti the shápe of a swallow^s lail, The usual marks: «rná, clongatetl 
ears, eíc-, aic presentt thc liair ts arranged in little airls, the usntKi 
js rather higk For thc ideriti fication of ihis figrire we nmst pay 
special attention to tht' position of the hands. Four Bnddhíis w'tth 
the hem of íhe nohe in the left hand. and the righl either in vara- 
inudrá (an Ímage from Java) or in abhaya-mudrá (two ímages írom 
Ccylon and one from Java) are depicted Ín the Nepalese minlatures 
díscussed by M, Foucher “); according to the Ínscríptions they re- 

The bronzes of Nálaiidi are quolcd by thc niimber& oi thc lisí oti 00-^í)0, 
which supiilics fïiTther píiríícuhLrs. For ibc jiake cf cteJirnítM tboíe numhcrs 
ar< printed ín ilalk^. 

^ In ínutatioTi nf FaucJicrt Etvïdc sur lTconi.tgTaphIe boiuddliiqtie (furthcr 
abt^viaied: lc.), 11, p- 67, íl t. we iuihcatc by tiimbtw ihe halo wbicb surrounds, 
cxcluiivcly thc hcad, wbcrKta thc anrcole auETOwnds thc wholc fi^rc. 

*> lc., r, pp. 77-^4, pT. It, 2-^ : p, 1S9. rtos. 1, 3; p. 20Í), uoí, 10, 12. 

Dl. 90, 2 
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prcscnt Uipankara. Two more figures wtlh the sanie charactcristics 
are represented as standinp in a ’great occan”, and show thc legcnd 
”Ahhayaj)ánÍ‘*, which itossihly indicatcs a manifestation of Dipankara 
as the i>atron of sailors*). Ur. Krom has, on account of the Java- 
nese Dipaitkaras of the tniniaturcs. suggestcd the possibility ihat 
several of the Buddhas in ihe Bata\na Museum reiirescnt tliis six.*cial 
figure. TIh: Muscum possesscs thirteen Buddhas holding thc hcm of 
the garmcnt in thc left hand. the right being in ahhaya-mudrá. oncK 
in \’ara-, and further in a mudrá between vitarka and abha^'a (perha|is 
vitarka). As it is not clear whcn (^ák^amuni and when Dïijankara is 
meant, l>r. Krom treats thc Buddhas according to the mudrás, withoyi 
funher determination ^). Yct he seems to regard ihc holding of the 
hcm of the garmcnt as a characterisiic of Dipankara, since hc iden- 
tifies the Buddha in the Vienna Museum (ritarka and the hem of 
the robe) as Diijankara *). Other authors, too, consider the attilude in 
qucstion as a di.stinguishing mark of Dipankara. This peculiarity, 
howcver, occurs ver\* frc(iuently in Buddha imagcs. as carly as 
thc time of Kaniska (on a coin)*). We notice it also in 
rej>rescntations of sccnes from the life of (^ákj’amuni; according to 
Dr. Bosch in the relievos of BaraI)U(lur the hem of ihe rube is 
characteristic for (^Tamuni. and in sculptures of the Pála 
period we also fínd (^ákyamuni represcnted in thc same manncr**). It 
seems, therefore. that this position of the left hand is quitc natural 
for figurcs clad in a monk s robe"), and does not form a foundation 
for conclusions concerning thc identification. Thc mudrá fumishes 
no bcttcr criterion, for Dqiankara is represcnted in thc miniatures 
with the abhaya- as well as with the vara-mudrá. A Buddha, thereforc, 
with thc right hand in the abhaya-mudrá and with thc heni of the 
robe in the left hand cannot be defined morc distinctly than as a 
Buddha’. Thi.s conclusion agrees with the instrudion containcd in 
the Manju(;rimulakalpa which mentiuns thesc featurcs among thc 
general marks of Buddhas*). 

Buddha images in bronzc with the same iconographic characteristics 

Ibid. pp. 80-2, pl. II, 4—5; p. 190. no. 7; p. 208, no. 5 

R. O. C., 1912. p. 15. 

^ Heine-Gcldcni, Altjav’anischc Brcmiciv, 1925. 

p. 18, pL 2. 

*> Coomaraswainy. Ilittory of Indian and Indonciian Art, fi». 123 

“) Kramriich, fiir», 9, K), 20. 

".) Cf. Krora, Barabuiíur, I, pp. 710-^. 

M. Lahia, Iconographic dcs étoffc» pdntcs, 1930, p. 15. 
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ixrur among thc bronzes of Kurkihár and also among the Buddhas 
trom Java, but from a stylistic point of view there are many points 
of differencc in the execution of the precepts. When looking for 
kindrcd or similar rcpreseniations. \ve must kecp in mind that both 
shouldcrs arc covercd, that thc draping of the robe round the neck 
is marked by folds rcsembling a necklace on thc body and by a swal- 
low’s tail at l)Oth lower ends of the garment* *). Besidcs. the íigure 
should bc standíng on a lotus. without any hacking. 

Starting from this. we find Buddhas of thc Xálandá type among 
ihe bronzcs of Kurkihár. Hcre they not only stajid on a lotus, Init 
ntoreover on a pefJestal; probably we must add these pedestals in 
the images found at Nálandá. Further the images of Kurkihár 
are adomcd with dctachable garland.s of metal flowers. For the 
rest thc similarity is unmistakable. nte conclusion that this t>*pe 
of Buddha image is peculiar to the art of the Pála Empire is 
confirmed by the occurrence of the sanic type in couniries inílucnccd 
by Magadlia, whereas it is altsent clsewhere. We may rccognizc 
the tj’pe, for instance, in Burma“) and in a standing Buddha imagc 
boaring a Tamil in.scription of the 12th - 13th centur>*, which was 
discovere<l at Xcgapatnm, and is now preser\’e<l in the Indian 
Museum at Calcutta (j\nn- A.S.I., 1927-28, pl. XXXVIIT, 1). Mr, 
R. Chanda idcntifies thc building iii which the imagc has 
I)cen found wiih thc vihára foundcxl by ihe Sumatran king 
Máravijayottuitgavamian, known through thc Charter of Leydcn. 
’*Thc foundation of the Chuilámanivihára at Xágapattana (Xega- 
jvitamj early in the twclflh ccnt. mu.st have givcn a ncw Iea.se 
of life to dcclining Biiddhism of the south, and thc large numlïer 
of bronze imagcs so far accidentally discovenxl indicatcs lltai thc 
faithful flocked to the V'fliára from far and ncar with votive 
ofíerings’* (l.c. pp. 150—1). .\ sitting Buddha image fn>m Xegapa- 
tam, reproduced on the same plate, reminds one of Magadha, as 
does the sianding figure. It is, thercfore, tempting to associate ihese 
facts with the emigration of monk-s who flcd írum Magadha far 
to the South*). 1116 foundation of a mQna-stcr>’ at Xegapatam by 


*) Thc protutypc oí thc swalluw’s uúl is íouihI in imaRcs likc thc Buitdha 
írotn Sultánganj (Coomarasw'ainy, l.c. fÍR. 160; Sth ccnt.). 

*) Ann. A. S. I., 191.^—14. pL XXXV—XXXMI; W. Cohn. Buddha in 
dcr Kunst <lcr Ostens, pl. ou p. 69. Cf. thc Buddha imagcs in Ann. Bibl. I. A., 
1928. pl X. c; Aim. A. S. 1., 1929—20. pl. XXV. c. 

®) Tiranátha, transl, by Schicfncr. p. 255. 
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iL kín^ ot SumiLtra, ín this casr, can be cxplained as ihe cuntíïiuaiÍQti 
of the ríïlatïniiis lietwcïen Alagadha and the Archipelago. 

Thus vx’e have found descendEuits o£ the standiiig Buddha íjf the 
Pála penod iii diíïerent countries whigh maiiitained relatitin& wíïh 
Magadha, Do we mect with thii tyjie in Hindu-Javanese an also? 

Dr. Hosch has devoted an article to thc Buddha invages of Java, 
cspecially with regard to iheir dress As far as thc sailplures 
in &lone are mticemed, tlie gencral rule is ihat all sitting ímages 
show aíi tincoverctl right shoultlcrr W'hcreas thc atandïng Buddhas. 
if we íuay jiudgc: from the few knowii exanipks, have both shoulders 
■Cúvtrcd. The átaljcd Buddha uníigcs ín metal do nút diffcr fruiii 
thosc ín Ëtone. but the standing imagcs depart from the rule. 
niust examinc these representaiions more closcly, 

Threc of tbe ninetccn standing Buddha images in mctaJ in the 
Batavia Musttini aud iwu of the twcnri^ specimena at Leydeu have 
boih shoulders covcred; all the rest han; an iincovered rigbt shoiLdder» 
Juát as thc seated itnagcs ^). Dr. Bosch regards thís feature as an 
acddental circurníitance which does not carïy much weïght for the 
determinalion (l.c. pp. 11-1—5), Hc assumes that uriginally thc 
standing Bnddhas ín ineta]l were reprcsented with covcred shouldcrs 
just like thrise in stone, but that the sealcd ïmages wïth one shoulder 
bare influenced the stand.iíig fígures, so that the latter tyjïe with 
both shcndders covered at last disappearcd. Con.sequently the tew^ 
Javancse images i,vhich have buth shoulders covercd mu.st represent 
the orthodox Hitidu-javanese ty]K and must lielong to an early period. 
I agree wïth Dr. Busch in conaideritig the arnmgemeiil of the 
robe as unimpoitant for the determination; ït ïs also possible that 
the representation oF the beated Buddha influenceti ihe standing 
one, but I beiieve that this changc betunged already tu India 
proper, 'rhe Biiddha tniages witb both shuulders covered do noL 
seem to tie the prototype of the other (y'pe in Java, the robe is 
arranged at the stdes of the tiody iu tjuïte a different manner. At 
the right side the rnbe of thc type xvith nne shoulder Líire fils close 
to the body, xvhile at the left síde the hem o£ the npper gamient 
forms a curve in front íLtid an angïe at ihe back (see fig. 2tï). 

This arrangement of the rúlje is not vcry common and fnrms a 
rtdiable starting-point Fur CQmjjarísons. It occurs, as far as T know, 

T. B. G.t 57, I91S, pp. 97—116; 61, 19221, p. 253; KrQin, Bmiibut)ur, T, 
Vip, 710—J; 11, StippL p, 70, 

Scí alao Phtïtos O, D. 6fl20—1. 7044, a 6753, a. 
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alnioít excliiSïVËly ïn South-'lndía.tii bronzes^). iJr. L^ootnarasis 
Ín his ’Catalogue af the Jndían Collectíans of tlw Museum of Fine 
.\ns at Bosïon"' reprotluces a bronze oí the sïsth centun'. prnhably 
frnni Buddhíipád ncar lïezvvhda, some tiventv' milcs uest of the 
fight Ixmk of thc Kistna rívcr, not £ar frotu Amatáv-atT-J (infra 
fip. 27). The htonzc image Ln questicm rescitible.s mctal ítuages trom 
the last named placc. cspecially the one reptoduced on pl. XXVHI. 

h. af Ann. -A S. T„ 190S—9*). llie stmílarit)’ to the htcmze^ 

nf Javu, OTi the other hand. ís so stríking tlial I do not hesitete 

to locatc in this regiou the oTÍgiti nf thc Hindu-Javanese t\ pe of 

the standing Huddha with one hare shoaltler. Starting fnjm ihis 
tv'pe, the Híndu-Javanese artí&t created tvorks among whïch iniages 
like the hronzc statue of Knta Bangoen in Borneo fomied the 
ciilmïuating point, 

On the satne pJate in .“^nn, A.S.T., 1908—9 two other hroiizes 
are repToducecI whích afe snmewhat dtfterent. Tlie hronzes from 
java and Buddhapad menttnned above do not showr any folds. 
whereas these twn hronzes of Amarávatï cleaTly have this feature. 
They also show the xïctuliaT folds on the left side of the body which 
are characteTtstic for the art of Amarávatï and the kindTed art 
nf Ceytan’*). Tlie same FoUls irmy l)e ohscrvTTl in a hronze unage, 
(liscovered at Hiiddhavani, Kistna 

Budiiha slatues in brnnze of the samc lyfpe as those írum 
.^\mariivati and Ceylon havc been fnund in varíous regbns of 
South-East ^AsLa. Sonie miist have Iveert impfírted; otlieTii nmy lie 
considereii as ïmitations ot Lm|Kprted imE^cs. llie statiies are: ihosc 
íroiu Dong Duong Ín Ccntral Annam, iiuw in thc Mu.&eiim cf the 
Fxnle Frartí^aiseat ílanoi'*)* írom K'orat ïn Kastetn Sïam (Natioti.al 


"^) Sce, hu’ft'cvcT, Ktaiiirtsc!i, fÍKiK 10, 20. 

’^) II. im pp. 61^, pl- XXI — TTíattiry, fig^, 159 

=1) Cf. also ihe RiwWha iitnKe rrnm P'ra-Pftt'nm ïn Siafli. X. I. (ï. X-. X\'IIr 

1952, fijfr nn p. H. 

Foucíicr, L’Art giréra-lxiucldhiquc, II, pp. íiíi2—,3. Íífp. SSa—bis; CDoma- 
raswamy, HlstDn^ íigs. 159. 293. 

^ J. R. A. S.. 1395, pb T. fipï, 1; Stiiitli, Hi&tor}' of fi(t- LÍS. 

Buli. CaitnïL arch. IndDch., 1912; pL X; Fouchcr, L’Art Kréco-ljouddb.. 
II, 1922. pp. dSE, 761, figs. 586 and -his,t Leiiba, I.cs tTiairts «t leur an, 1923, 
pl. xvtl; V. Gulouhew in thc liifJiicnc» dÍ Ifitt. Art, 1925, pp. 121^, íiíT. iT 
Gximaj-asTiaLiíiy, HistDry, p. 252 hs- 542; ParmcTitiar, Giiide Muaéc E. F-E- O,. 
1915, pl. TTI; lívv, Moti. cams dc rAnnain, II, pp- ■^55, 5R5; E. E. F, E. O., Xl, 
pp. 242. 470, fig- 42r XX. iv. p. 125, rv I í XXl, t, p. 72 : XXD^ p. 
XXV, íii—IV, p. 512. 
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Muscum in Bangkok)') and lastly from South Djcmbcf in Hastem 
Java (Muscum of .‘\siatic .\rt. .\mstcrdam, loan Brockveldt) * *). 
Thc \\cw9 regarding thc datc of thesc images var>’ from ihe 2nd 
to thc 6th century; the origin of the typc has hecn sought in Cevlon 
as wcll as in .^mará^Titi, sincc the Buddha images of Ixith regions 
show a very closc resemhlancc. 

Thc images mentioned abovc are standing figurcs. but therc are 
also somc images of seated Buddhas of this type; no. 1717 of thc 
Leyden Museum which has becn found in Ja\’a. but has probahly 
heen imj»rted frum Ceylon. as is apjiarcnt from a com{>arison 
with images from this island*). Unlike most Buddha images from 
|ava, this specimcn is sitting with foldcd I^s, thc ’subactieve hou- 
ding’ of certain Dutch publications. in which thc left foot is jilaced 
under ihe ríght knee. Thc same features arc found in Photo O D 
7046. b. 

'fhere is sonie resemhlancc between this lypc of Buddha imagcs 
from .\niará\-ati and Ceylon on the one hand and the sjiecimens 
from Jaia with onc bare shoulder on the other hand. but thc 
similaríty’ of the laiter with thc type of Buddhapád. ctc. is mtich 
more striking. 

Thc rarc rcjirescntations of thc standing Buddha with íioth 
shoulders covcred must l>e intcrpreted in a diffcrcni way. Thc 
specimens of ihis type in the I^yden Museum (2464, 2587) show 
a distant resemblance to no. 88^9 of Xálandá. for the sidcs of 
the robc are syTnmetric. but the differencc is that the wavj' 
swallow’s tails ure aWnt and that ihc folds of thc garment ai4 
not markcd on the body. It secm.s more probahle that ihe origin 
of this type musi l»e .sought in Gupta art. just as in thc case of 

thc carly Siamesc sculpiures of DváraiTiti which show the sainc 
fcatures'*). 

To sum up: thc usual tyjie of the Hindu-Ja\'anesc standing Buddha 
ongdnates from thc region of thc Kistna in Southem Imlia. a couplc 
of tmages have prolahly Ixïcn importcd from Ceylon (or jjerhaps 
fnnn AmaráiTiti). The prototypc of some others agaiti is t.i lic 


í?'r if* “8. on p. 15. 

*) Ccidcs. .\r5 M., XII, pL XX, 2—3. 
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found in Gupta art, The type ot the standing Buddha of Xálandá, 
howcvcr, is not represcntcd in Hindu-Ja\'ancse art. 

fíuddho ZíHfh the bhfíuuspurfa-viudra. — The majority of the 
scatcd Biiddha figures show the bhúniisj>ar»;a-mudrá (ihe attitude 
of luuching the Earth). Usually this t>i)c is called Aksobhya, but 
it is oftcn uncertain whether this Dhyáni-Buddha or Q’ákyamuni 
is meant There is, however, in this case good reason to idcntiíy 
some bronzes as efíigics of the latter. For nos. 121 ifig. 2) and 73 
show, either abíivc tbe head on the nimbus or Ijctwccn nimbus 
and para-sol. somc branclies of thc Bi.xihi-tree. 'rhey must, therefore, 
represent (^ák>'amuni at thc moment of calling upon the Karth 
lo l>ear witncss to his .supematural generosity. The representatitm 
agrees in substance with the precepts in thc sádhanas* * * •*•) )- Besidcs. 
thc seat is supported by lions, the váhana of ^ákyamuni, whercas 
thc v'áhana of .\ksobhya is the elephant®). Pcrhaps there arc more 
rcprcscntations of thc same subject {51, 63, 75, 119): thcy conform 
in thcir composition with 121 and 73, but thc tops have bccn broken 
oflF and so the trccs, ií originally prcscnt, have now disap|>earefl, 

The other Buddhas in bhúmisparqa-mudrá (44. 66. 67, 92. 94, 
104, 118) arc also seaieil in the A’ajrásana (with crosscd legs) on 
a lotus which somctimes is ])lace<l on a |.'(cdestal. ITie lackpicce is 
a massive disc or a round, pierccd aurcole. the latter attached to thc 
loius-throne, and also hy means of stalks and flowcrs to the figure. 
Thc Buddha íigures themselvcs are identical with the Q'ikyamunis, 
but on account of the diflFcrcnt com|>ositÍon of thc scat. it is pos.sildc 
that thcy miist I»e identificd as Aksohhyas (fig. ,3). 

In Java, too. the Bnddhas in bhúmi.siiari^a-mudrá are by far in 
the niajority “*) : thc right shoulder is l>are, the figures are seatcd 
in vajrásana and confomi in the main with the íigures of N’álantlá. 
Wc shall see beloiv whcthcr the other dctails are also the samc. 
fhi ihe other hand thc bronzes of Xálandá confomi also to thosc 
of Kurkihár. 

') Bhatucharvva. Indtan Huddhi»t Iconngraph>-, 192-t, p. 10; Kn>tn. R. <>. C.. 
1912, pp. .V-4. 

*) Foucher. Ic.. I, pp. 85—95; II. pp. 15 — 21; BhattachaoTa, I c. p. 11. 

pl. XIII. a; Rhaítasali. pp. 30—4. |>1. VIII —X. 

•*•) Bhattacharyya, I.c. p, 4, pl. VII. c. 

^) RafFlei. History of Java. pl. 71. b; 73. c; 76, a. c; Cat. Batavia, pp. iWi — 9; 
Cai. Leydcn. pp. m-3; R. O. C. 1912. pp. 3-/.; O. V., 1923, p. 139; 19.30. 
pp. 162—1, 197 (tto. 1879). 232, pl. 55, h; X. I. O. X., XV. 19.31, p. 377. fic. 1 ; 
Hciiie-Geldem, l.c. pl. 3, 5, pp. 18—^9. 
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Buddha udih fírt^ dharntacakríi-iitifdrú^ — Dr. Bttedi menrioniS one 
Vaitocïma amnng tht brotizes (PtS); thc bmcLs are in tbc dharniacakra- 
niudrá; the váhanas are presumably the dnigons ]>ecuJíar to 
VaÍrocana^). The seat is símiíar to that of the Qákj'amiinís. The 
nimhus is piercedj a lotns is visible abovt the bead; therc ís no 
cushiun at the t>ack of the figure. 

iiirocana is aJso represeiited arnong the bronzes of Ja^'a. Jlie 
niudri is then either the tlhamiacakra or the right hand cnvering 
the left"), 


Biiíidíu^ TíiÍth ihc (ÍhydHii-niudrJ, — The cantposition of no. 10] ^ 
tfig. 4), a Buddha in ilhyátia-ruudrá, is similar to the Aksobh\a 
lircnzcs; this statuette can, therefore, fie identifséd as Amítábha. 
The figure Ís seatcd ín vajrasana agasnst a círoilar fïackpiecv. Thís 
Dhyáni-Buddha, too, ïs fnund in Ja\'a“). 

It is worthy oF notíce thnt hoth shoulders nf no. 101 are covered. 
a ]"iectiliaritj' which is unknown in sitting iniagtrs from Java*). 
hut which forms a fcature of the art oí thc PS]a Empire (Kramrísch. 
tigs. 12. 16). 

Another .Amiiáhha might recognízed in no. 4Í. It is a figure. 
seated ïn vajrásana 'fm a Eotus with an oval hand aureole hacking, 
The position of the hands is not a dt&Sinct dhyána-mudTá. hut k ís 
impossíhle to deddc haw thc fingers are foldcd. 'Phe itnage does 
not wear a tnonk^s rohe, Imt the rnya] dress, found very frec|iiem]y 
in the art of the Pída period “). 'llie same usagc may 1* observed ïn 
tht art of Burma and Indochínaand. iti a few cases. in Java'f). 


Bltattaiharj-i'a, I.tL pp. A—5, pl. Vfl, VJÏI, a, 

“) Cf. Bdsch, MedcdKlinjïen Knn. Ak. van Wet, aftl. Uttvrk 68, B ■ 3 
^8 (^nth lilL); \r^roc 2 im: RafHeE, l.c, pt. 7}, a-ëj Cat. Bau™. pp. ISM-' 
CaL Lcyden, pp, 77—-BOr T, B. G., -48, 1Í06, jnji, 37—56, 6 pL; R. Q. C 191Z 
|ip. 9—10; O. V., \m, np- 135—40, fiff. 1: D30 pp. ld4_8. m i o ^ vv' 
1531, p. 377, fig. 2j Bosdi. I.il pp. 24-5. - av » 

>) Rafflra, ItL 71, aj CaL Bahi>da, pp. ITïk^i; Cat. Leyden, pp. 84—5. 
p!. 1; R. O. C-, 1512, p. 10; O. V., 1523, p. Uo. 

‘í Thc íolc cnreíJtíon knríwn tn me lí O. \ 1923, p. 14fl Pholci O D 7M4 

im ittiafic which showj ícvrral pnmU nf sirtiilarítj to PáJ., brpníei sec 
inlra pp, 65, 70, 

''' 

Cddcs. Ars as. V, p. 32; 
Mns, B. E. F. L. n,. XXViri, 1928, pp. .Sthprman Abh 

Bayer. .Mí. dcr Wijs., Phrl.'hist, Abt., N. F,, 7 1932 

o. \ „ 1920. pl, íscns p, 75; 1930. pp, IM-60, pl. 50; t. Goor, Nol. 
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Aocordíng lo M+ Paul Mus tke origin aí diL" Khmtr Buddhaíí vrith 
CTOwn and omament'i must be sought for ín the art of thc Fála 
Empirc and must he duc to the mflucucc of NMandl. The same 
applies to the nccurrence ní crDwned Buddhas ín Java, although from 
a stylistic point nf view thcy show no speciial relationshíp to the art 
of Magadha. 

The sitting Buddhas of Nálandá are all seaíed crossdeggeti, in 
the z-ajTcisanii aititudt'f the dassícal example of which wa5 the laTgc 
'Vajrásana’ image o£ Bodh Gayá whích represented the Buddha: 
in hhúmi.sparqa.-mndrá. Thc image ÍEself has not heen recovered. bui 
nuineroua neplicaa fiU the chapels of the templc fFoucher, Ic^, 1, pjj. 
91—4). This represcntation has exerted a dominating influencc on 
tht typc oí the seated Buddha. not only on those images the prototype 
of which it apiiears to he, vií, the Buddha in bhúmisparqa-mudri, hdt 
cvcn on ímages showiug oíher mndrás and belonging to Pïla art^), 
and, because of the influence of this schooL also in NcpïL Burmci 
and mort remote coimtries'^, Even in the art of Xiêng Sen in Stam, 
thc most importanl scltool whicli came into being ín that country 
after the 13th cent., the inftuence o£ the ri'^pe is distinct All ímages 
of this school are in hronïe and exclusivcly Bnddhist, they rcpresent 
ihe Buddha ín the vajrasana. attitude, whereas the images of Sukhrj- 
claya and Aj'udbyá show^ íhe pose with £oIdcd ïcgti. A peculiarity of 
these images ís the short flap o£ the robe cnding iti a tail 

nn the left .shoulder; the usnï^ is crovvtiejl by a Jínoh. It ÍR nnt 
prohable that the art of the Pála period has influenced thb represent- 
ation direcdy ; accúrding to M. Co«lês the type reached Síam thTnugh 
the medium of Burma. 

The short fiap on thc left shouldet Ls indeed nne of the most 
characteristïc arrangements o£ the Ruddhab fobe í(i the Fála pericxi, 
In the foljoiving figures the fivc tj^pes fornid ín this scbool o£ art 
are pictuned- 


B. G., 58, pp. 81—2: Kríittt, Aam. Nigarahrt. pp. 2S3—4; N. I- O. N., Xl\', 

ÍLg. p. 222 . 

Ejt- Fnuchcr. L'Art gTccri-bouddti., [1, fÍE^- 557—S. 

K) AtnL A S. L, 191+-15, pL XX, b—ct 1917—la lït. I. pt. XVTT, 4; 
1921—22, XXX^TIL c (p. 106): 1926—27, pl, XXXlX: 1927—28, pL LIII, b; 
L. Aibun, Buddhastalaen, p, 77; Foucher, B, E- F. F_ O,, 111, 1903, 

pp, 78—80; KroTTli Ba.ratudur, I, pp. 652—d. 

^ Cvtíiíi, .\Ti XIT, pp. .W- 1. pl. XXXI—XXXllT; X. L O. XVII, 
39.12, pp. 25, 28. fig. ori p. 24, 




26 


ÏHE BRfjyZES OF SaLASM AJÍD IJtKnL’-Ji^VA.srESE AHT- 







a, shoAva the short flajï whtch tn h, is corabmcd wíth a heni 
running to ihe leít híind. The flap tnay be a liltlc shortcf or longcT^ 
but it is cleariy distinct from the knp flap íe images like those of 
Siam which have beeti made imder Ceylnnese iiifluencc fc.g. N. 1. 
O. Xb, X\' II, 1P32, fjgs on pp. 28—9). Tn thc fDlIovv'Íng figures tlic 
ílap isabsent: t shnws ntily the «sual line dísEÍiiguishÍng tlie rohe frútn 
the body atid, liesides. a fotd oíi the shoulrJer: in d. we notíce thc línc 
ninniní: to the left hand. In all thcse ca.ses the right shoutfler Is tmre, 
hui in the íast fígtire, e. Iroth shoulderp art covered. The types repre- 
senied by the figures are found eitber with the folds of tlie tdIk 
markcd on the hcxiy or not fHhattasaJi.pl.\Tll: Kinmrisch, figs. 15.17). 

The bTOUjes of Xálanrtá chíefly .shnvi- the type which ís itlusiratcíl 
in fig, e fsec figs. 2—nnly in nnc casc it is |h>saihte to discem tlie 
flap on thc shnulder (/3). tn some niher images \ve are th douht con- 
ccming the arrajigentcnt of íhe rohe, 

With regard to the Ilinrlu-Javmnese Buddha iittages jn hrnjií-c, ft is 
vxrj probahle that their origin mu.st tw soughi for Ín Magadha. AH 
the Buftdha figures rd the Leyrleti Museum which are rittine in the 
vajrasana attitude shtm' the shfirt ffaji endiug in a swatJow's tEiil ur 
in a similar fold: ïn some cascs only the hcm whtch tTí^sscs Iht tTea.Ki 
ts present; sometimcs the secontl hcm going tn thc left hand ís alsn 
markerl, Only one image is different: the Ceyk>ncse Buddha 1717 
(cf, p. 22j which, apart from thc nniisnal arrangement ol the roíie. 
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Í5 distin^shed by the foMs tnarked oti the body and the attitudc 
with folded lúgs (íí. also Photo O- D- 704^, b). ITie similELrity o£ 
the usiial t)-pt- of the seated Biiddha ot Ja\-a to the VairáiaiiiL Buddha 
of Míigadha is uninístakabie i but eveii Ín ihe catses whero the icono- 
graphic arid tradirional imrks are dístincth- ta be recagriizcd^ there 
are many purcly Hiudu-Javanese |.)eculLaritieïi ín thc backing, iJcdcstaí, 
ctc- So the type has developed mdependently^ iii accardaTtce with 
the evolutian o£ Hindu-Javanese art, 

Thus the type of bottt the seated Buddha o£ XáJandS and that 
of thc Ja\Tinese brouzes orïginate from the art of Magadlia, It is 
cvident that there exists a ceríain similaritr- between both graups 
□f íut^eSr bul it ís all the mQne smking that the símilarity'' oí fhc 
arrangement of the roiie in Java to that in Magadha 15 morc disrinct 
ttiau to that of the hrcmzes of Xálandá. where the majorily' nf images 
does not show ihe short flap* but thc other Pála íorm. 

7Vrc BúJhisjttT’OS. 

Aiuilútíih'Cí^ra or T,.okeívara, as íhe Bodhisam-a was preferahly 
called in Java and rndochina '), miist he mentloned in the first placc 
becausc of his iniportance ■LvhÍch ís likewise ap]iarcnt fram the large 
number uF hís inmges at Xálandl- 

Fúur seated images represent the fami which may rightly lie 
called FadnuJÍ*(íiji í V.7, 57. 216) ; the right haud ís in the vara- 

mudrá. the left holds a lotus. Only in onc case can the Antitáhha 
iniage íti the crown 3>e recognizcd; its abscnce, fiowever, tlnes not 
present a serinus difficult)' with rrgard tú the ídentification'"). Two oí 
the images arc seated ín ihc lalitásana jwse on a ]oiu-s against a dr- 
nilar, massive 1>ackpiece; the iwo remaíntng fignre-s resi. morcover, 
on a quadrangular petlestal j the aurcoíc of no. /Jd Ís formed hy n 
circglar ring in atead of a súlid disc. 

ITie nns. 41 and 117 are rather daniagtd; both hands of 41 are 
missfing+ hut part of the lotuiS-stalk ís yet preserved; nn. 117 shows 
the vara-mudrá and a staJk. Prubably they repiresent i^admai.’ánt. A 
padma can alsa l>c dËstinetly tccogitízed near the left shoulder uí 
anoriier figtire )< dlad in ruyal dress and provided with a hígli crovvn 
in whïch perliaps an Antíláhbamay l>e recognijted. 'llie hands arc in the 
dharmacakTa-mudrá. the stalk of the lotiis ïs twistcd round tht lefl 


ri L. Fjnoi, Et, as-. I. 1925, irp- 237—56; Kmfn. Barabudur+ k p. 719, 

■J) Fnuchtr. I, p, W; KTíjm, R, O. C-, 1912. 23 — 37; Baratwwtnr. 

l, p. 719. 
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arm. The figure ís s^ted in the “Eiimpísin attitude** As M. Foudier 
mentions some cxamples of AvalolcÍieí^vani f igures in the iJharTnacakni- 
nnidrá, there ïs no reason to doubt that this Bodhisattva is meant^ J. 

The 'Europtran pose\ pralamhapádá.sana, occuni seiTTaí tinics morr 
in the Pála period+ e.g. Kramrisch, fig. 12 í CotiiníirB.sw 3 m)'. History, 
tig+ 22S, FSIialtasalí. pL XI, b. In thc mïniatures. publíshed by M. 
Foucher. the tlcitíes 'sont asseï souvent représentés assís a í’Euro- 
péenne'^ (Ic., 1. p. 67; pL ITl, I. 2, 4; VH, 1* 6; X. 4|. It Ls aJsu 
íuund in schools of sculptnre dther thin the PáJa school and e.specially 
in the Gupta pcriíxl, e. g. ïn the cave temples ol Ajantá Kanhert and 
Kárlí®). and also in other regionsí in the day scaJs and sculplures 
of P ra Pat'om^) and Ín some hronzes and stonc images from Java. 
(SVith, pL 41). Weli-known examples are ihe í^kyamuni ímage of 
tj, ilëndut and the hronze 2&44 ot the t#eyden íiluseum which shows 
a certain tescinhtance to it (Cat.. pL XII, 2i With. pl. 42), The 
Leyden Mtiseuni possesses tw o more Buddha hronzes, seated in the 
European posc, uos, 3060 and 2845 (O, V"., 1930, pL 51, c—d), Dr. 
Krom mentíons seven examples in the Bataria Museum (R. O. C., 
I9l2, pp. 3, 13—i), but ihcre exist some tnotc spedmens*). Thc 
Buddha images ín thc ’European pose^ often are counecled wíïh 
Gujíta art. Dr. Karl W'ith, for instance, says with regard to the 
Mcndut images : ' nian wird sïe unmittelhar an dcn spátcren iiidischcn 
Guptastil íuischlíedscn musscn, zudcsscn reïn-íten Wcrkcn .sie gthoren" 
(p. 92); Professor ICrom has contesled this vitw (N, I. O. N., 
1920—^21, p, 190), ^Vnyhow the ’Eurnpean fiose' is not exclusively 
peculiar to Pála art, hut it seems that in ihc Gupts period it is e.’c- 
chisivcly assosïatcd with Buddhas. w htreas in the arl of thc Pála 
Empíre we fíntl it also in Ímages nf Botlhisattt'a-s a.n. 

A representatinn resemhling the Avalokiteívara no. 34, as far as I 
know, Ís noc found ín Java. liut the Padmapáni first nientbncd Is 
ven- common in thís cutmtry too®), llie Rperimens nf thc Leyden 


9 Fouclicr, Ijí, p. ^ iL 2; Frïnch. pt, XXTTI, 2: Kramrísch. íig, 42. Tbe 
(jpitiíon that the ’Enrrïpraa attitujac' h pecujrar to Maitrci'a is díiiKroinHÍ hy 
ihí tmíiiahjres, «c Foucher, l.c. pp, 67—8. 

FcrffTOMjn-BtirKC55, froiitispiccc II, pl XIV. LVI, LXI; Fiiurficr, Icl, 
i, ftgs. % 10, 28^ 29: CoomaraiTi'iLmíy. HÍatrTj-, figs. 154. 189, 

“) Ctcdés, Etudcs I, 1925, p. 1S2, pl. I—If, 

■‘1 TTic stfinc Sniagt of tj. Mérat, Photo í>. D, Sl■!'.); I. O. X.. X, íi^^. 
on p. 238; brúitíeí: Heinc-rrcldcrn, pt. í. 

RiifflM, pL 73^ a-H:: 7S, b. e: 7», d; Caí, Lcyíleti. pp. 97^102, íig mi 
P. 9&; J. R. A. S, 1909, pl rr. 5: R. O. C., 1912, pp. 23^?^ ph U: X. r, O. X., 
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Miiseuin are simïlar to thosc of lCllandii ironi an iconographíc 
point of vitw, hut thc stylÍËtÍc peculiarities of the Nálandá hronzes, 
which wil] be díscusscd in the next chapter^ are abscnt m Java. 

No. 92 b reprcsents a siítmg fonr-ffrmed Avalokitc^vani j the front 
hands show the vara-mudrá and the padma, whilst the twú remaïiiiníí 
hands are hroken. Oo the |>edestal we read the Pre-Nágari inscript- 
íon ”de[yaj dha[r]mo sihaví **the pions gift.... 

There is a certaiu resemblance between this representation and 
some bronzes of JavHf see e. g, N, L O. N.* * XIV, 19J0, fig. J on 
I>. 316, which -seems to shoi,v Pála peculiaritics in the headdress- Ín 
genera) we receive the imfjression that thn art of the Pála pericxl may 
have Ínfluenced the iconc^raphy, but that the styk Ís different-). 

In -/d WË rccognúte a fijnr-armcd .\vaiokkeqvara slaiiditig oii a 
lotus and surrounded by a pierccd aureole. The hands shovv : abhaya- 
mudrát aksamálá írosaryL aud lotusstaJk^). These attTÍhutes 
appear in 11. FouchePs miniatures T, 23, 25, 27 (Fouchcr, Ic,, 
L pp. 193— 4)» ibotigh the tvio fírat-mentioned show thc vnra- ïn 
stead of the ablTaya-mudrL The usual gesture of Hindu-Javanese 
brouzes of the four-armed Avalokite^v'ara i.'i the vara-mudrá. Tbe 
head-drcss comains a snial! niche ol’ oval shape: we noticc thís same 
fcaturc in the crown of some Bodhi'iatrv'a bronzcs of the Malay 
F'^cníiisula aiKl of Java, as welE as m the art of the Piila Hmpire'*). 
The representations of ihe four-armed Avalokïte^'ara fígnres front 
Java do not pive causí! for furtlter remarks ^). 

Tlie .ru 'flrj?Ji’tí AvalokÍteívara no. 33 (fig, 5) vara-iTmdrá, 
ahhayamudrá, aksaniálá, book (?), vasc (?) and padma: the íniaKe 
of Amitabha ís vistble in rhe diadciTL On eíther side of thc lotus, oii 
which the fígure Is standing, an attcndanl is seatËd who will be 

I, 1916—17, pp. m. 3fi9, in.; llt. 1918—19, fiír, 7 on p. 383; XFV^ 1930, 
fis, 5 on P 316; O. V., 1923, pp. 141—2; 1930. pp. 177—9, pl. 5Z. 

») Cf. Ann, A. S, 1„ 1903--», pp. 212—26; 1921—22 pp. fil—3. 

RaEltí, pl. 74, bj Cat. Lcvdcn, pp. 97—fl; J. K, A S., 1909, pl. ÏI, 4; 
R. O. C., 1912, pp. 27^; K. L O. N., III, 1918-19, Kgs. fl-9 on p 3S8: 
XIV, 193a iig. I ati í>. 315; O, V„ 1930, pp, 180—1; HeÍTic-GcldcrrL pl. 7—S 

*) The Bttributcs DÍ many'araned íignTcs aïc utËtiEiúned ttEcurdiug to thc 
pradnksiiiiL, clockwíse, beginnmft vrílh thc ri^hl forvlwiil and ending wïth 
thc left furehand. 

*) Ars aê., V, pl. XLVLI; XIL pF XV— XATl; Stmterheim, Cultuur- 
^ciKhledetui van Java.^ fig. 53; BltattasaU, pL XIX (a £Ínu1ar niche wtll] a 
stnall imagt ín h). 

*) Cat. I/íjdcii. pp. 9W: R. O- 1912, pp, 27-^ï ; O. V., 1930, pp. 1/9— 
80: Krom, Zritíchr. f. Buddh., VII, 193S, pp. 343—5, fie;. 1; WlUi. Ja^, 
pl. 87; Sludicn.,.. Slrzygwskir pL Vlï, 1. 
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Jiscussed in the paragmph^ conceminE Tárá ancl Bhrkutï (pp. 4U, 42). 
Both goddesses aiipcar as thc aitendanis of Av^cktte;;vajn* Iwth lí* 
thc precepts and in the sciilpttircs of the Piïa iienod^). As rtgards 
Jav’a, we wa.y rcfer the readcr tp the ímages of tjan^ EJjagD whfch 
ahow in their composÍTÍon a rémarkahlfi resembtance to a fTagmentarv’ 
sculpture of the Pála perlod (Photo C. C. 2721). Tn Chapter TIl ivc 
shall have attipie ocGtsíon to notíce the occurrencc of elements f|ertve<i 
from Pála art espedally in Eastem Java ; we here meet wíth thc fírst 
instance ^). 


-T/aíí/iífrJ. — Ko. 64 (fig, 6) may lïe regardccl a.s Mahjugrï becausc 
of the iitpala in the left hand, thc right being Ln the va.ra-mudra. The 
utpala is also the altríbute of \"ajrapani. but hoth the ahsence of the 
v^jra and the chararter of thc image prove Ít to be Manjtiíri^ The 
representation maiiilv corresponds to the fortn oí this deíty vvhich 
the sádhanas call Siddhaikavïra “). al though there are iio Ak^hhjn 
or oíher Dhyánï-Huddha images in tlic crown. 

The fígtire is clad in thc short loín-cloth (dhoii) usgal for males: 
the upper garment or shav^d which is peculiar to the Bodhisatrvas Ís 
wom loosely over the riglit tvrist and the leít shoulder. The large 
nccklace vvith a breast-jevs’el and pendants Ín the shape of claws 
may lie notïced also in the case of other image.s of the same 
Bodhjsattva 

Xo. 50 is a rather doubtftil representation; thc headdress contaitis 
an image of Ak^hhya, thc light hand U in the vara^mudrá, the leTt 
holdi^ a padma in stead o£ an iitpala. This figure I am unablc lo 
identify. 

The type of Manjufjrï (64) described ín this paragraph Ís ctosely 
related lo the images of Magadha antl thc miniatures as well as 
tu tho se of Java“), Thc agreement wíth the precepts would be even 


’) Faíjcher+ lc,, II. pp, 27 —and mitt. I, 55 on p. 200 of pt. I ; BIial.tachHTy'j'a. 
pp. 36—S, pl, XX, d; Frcttch, pl. XXIII, Z; Krattiríjch, fic. 28: Ana. A S. I. 
1917 — 18, pt. r, pl. XIV, c. 


) Six-^armciJ Av. fram Javaí Raffles, pl, 74, c; N, 1. O, N,, I, 1916_17,^ 

fis, IS oij p. 3S9: íur Av, íee further: Cat, Batavia, pp. 177— R. O* C-^ 
1910, pp, 14—6; Bijdr. K. I., 52. 1901, pp. 373—9; 69. IQH. pp,'25-^* 74^ 
1918, pp. 42Z, 425, 412 ff.; 85, 1929, pp, Sm —t. 

■■') Fijtichcr, Ic„ II, p. 44- Bhattachan,'ni, pp. 20^1, pl XTIl d. 
y Fwstbuttdcl Bat Gcn., I, 1929, p. 4:1, p].; Ann. Bíbt. I. A., 1927, pT 
XIl, b; cu ISllra p. SL 

Foucher, ÏC., 1, pp. 114—20: II, 
pl. XIn ; Bhattasals, pp. 28—9- 

73, d; 78, R Q, C. 1912, pp, 37-9, pl. 16, 2; 

O. \ „ 1923, pp. 142—J, fig. 6; 1930, j,. 


pp. ií9—4B; Bhattacharyi'a. pp, IJ—31, 
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gjeAtcr Lí we niíght nssume that the ulpala origiiiall^- borc a book, 
which is by no mcans írtipossíblcT as ihc itiiagc ís mthtr wom. The 
ttiscusbion of ttic tlrcss in Chajjler IH will show that wg must ascribe 
thís image, 100^ to the art oi the Pála Enipite. 

Iii the prcseiit sectiort we may also djscuss a etirious figure 
fig. S) whieh peThaps ia a representation of ^íahjíu^t aliliough this 
jioint is not established. It ïs 11 somevrhat corjjulent jtierson oï 
youthful appcattince. aeated iu the klitásana pose and aclomed witb 
a shaw'L Thc tíght liand holds a lemodt the left a book. PresunTably 
])eeause of the first atttibiite the íigutie is mentioned ín Anrn ProgTess 
Rep. C, C., 1?>20—21 as ''probably Kuveta?". but I ihiuk the explan* 
atioii of thc iniage is to be found in ihe Mauju<;rïinúlakalpa: ''Les 
autres Bodhísattva doivent êtte représemés sous les traits de jeunes 
kuimra [kunmradáraka)^ parés de tous leiits omements. lls ïtennent 
á la n^n Te ïruít (phala) el le livre (pustaka)^‘ ^), Possrbly, we must 
regard thís iïnage as 'a Bodhisattva^ but it ís not tinprobable that 
. 1 /(jjljiífrï ivtíjjíjrab/jjlítï miist betaken ínio account in the first placc^). 

^fíiiiri'yt). — A littíe stfipa hisened in the erown marks two images 
(nos. 99^ it and ISÏ) as fignres of Maitreya. The riglit hand of botli 
images ís in tlie vara-mndrá, ihe leït oï' no, 99 beïng btokeiiH whUsí 
ilic Icft of 131 holds aii írrecogntïable object, presumably the stalk 
of a nágapuspa (sce French, pl. XJI, 2). The ïniages of Nálandá, 
therefore, seeni to agree wdth the representatïnns ín Magadlia as w‘el] 
as iii Java, bot]! of whích corTespond to tbe precept'i“). 

SuntfiHtíibhfidra út Ksiiigarbhíí. ^— Ko. 97 (fig. 9) has been inter- 
preted by On líosch as Samantabhadra. It is n Bodhfsattva aitting 
with his Hght leg fotded, the left lcnee being raised and fastened to the 
waist hy means of the shawd vrhich usually U catTÍed tound the uppcr 
fiart of the liody. The right nmv íjí htQken at the ethow, the loft 
holds a stalk or liranch vvith three rauiificatíons ending iu buds or 


1) >T. IjiIqu, IcorTogracïhie dea éïoffes peiiitej, p- 14. 

Foticher, lcL. 1, 117. pL VI, 4: Krotn, BaraliuiJiir, 1. p. 724. 

Fouchcr, lu-H T, pp. IH— 'i\ II. p,. 45^—S: THinttachiin-ya., pp. li —4, 
pi. xiii b. 

Javn: bronjcs, Bijfir- K. I., 52, 1501, pp. J76, 378- Cat. Lcydjcn, pp. 90—l: 
Tnbi, O. V., 1930, p. 184 Is rigrtii in sayin; tlmt the Leyden Mufieuiii doc? 
not coTttiun hmnzes oï iT. t IL D.. L',. 1912, pp. 39—42, pL 16, 1; O. X'.., 192J, 
p. 143; M, ín Javancse scnlpttircs: lï. D^ C-, 19H pp. 16—7^ B, G.^ 54, 

]VI2, pp. 427—57í Biidr. K. I., 1914. pp. 17—25; 1916, pp. 419-^7; Krotn, 
barabu^iLir, I, pp. 721—3. 
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jewels. It is, thereíore, possible that dr. Bosch is right in calling this 
figure Samantabhadra'), but it is not impossible that jewcls and 
no buds are meant and thai wc must identiíy thc figiure as 
Ksitigarbha* *). In thc relievos oí Barabudur cven Maitrcya occurs 
oncc holding the branch with three o£íshoots (Barab. III, B, &4). 

Both Samantabhadra and Ksitigarbha are knoMrn from Hindu- 
Ja^-anese relievos, but their representations in bronze are doubtful. 
The images which havc been determined by Dr. Krom as Samanta- 
bhadra (?) (R. O. C, 1912, p, 46) do not confonn to thc bronze 
of Nálandá, no morc than the spcdmcns in thc Leydcn Muscum 
(2853, J006). Can they represent Buddhas in roj'al dress? 

yajrapúni. — Mr. J. A. Page, .\nn. A. S. I., 1926—27, p. 219, 
mendons a bronzc Vajrapam (?) in the Museum at Nálandá, "scated 
cross-lcggcd on a lotus; in its hands is a chain with a vajra attached 
to each end". Another image of Vajrapáni is described by Mr. Pagc 
in thc Ann. A. S. I., 1927—^28, p. 160: "seated with onc lcg crossed 
bcforc the othcr on a wide lotus flowcr; a large \*ajra is held in his 
left hand and a fly-whisk in his right, the tail hanging over his 
shoulder". 

If thc idcntification with Vajrapáni is correct, thc imagcs havc. 
as far as I know, no parallcls in Hindu-Javanese art, It is not impus- 
siblc, howevcr, that the first image must be cxplained in a different 
manner, but in the absence of reproductions I rcstrict mjsclf tí» 
i|uoting Mr. Pagc. 

Thc Hindu-Ja\'anese bronze images of Vajrapani show thc 
Bodisattva with thc utpala and the vajra, almost always combined 
in one hand*). The exaraples in the Ijcydcn Museum bear thc ^•ajra 
lying or standing on ihe utpala, and it is interesting to noticc that 
the images willi the vajra lying on ,thc flower sliow distinct 
peculiarities of ihc Pála style in their compositirm and dress (nos. 
1698, 1909, see infra fig. 31). 

Other Bodhisatti'as. — Mr. Page mentions onc more Bo<lhisattva 
in Ann. A. S. I., 1926—27, p, 219, which has not yet lieen repro- 

1) Cf.: Fouchcr, Ic., I, pp. 120—1; R. O. C. 1910, pp. 13—4; Búdr. K. I.. 
69, 1914, pp. 29—30 ; 71. 1916, pp. 579—83 ; 74. 1918, pp. 419-37, pl. no. 3; 
Krom, Rarabadar. I, pp. 605—11, 724—5; II, Supplctnent, pp. 5»—62; Bosch. 
O. V., 1929, pp. 179—243. 

») See Búdr. K. I., 74. 1918, no. 4 of pl. 

*) Rafflc*, pl, 78. e; Cat Leyden, pp. 92-4; R. O. C., 1912, pp. 44-6; 
O. V., 1930. pp. 185-6. VI- 
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cluced and which does not belonp to my collection of photographs. 
‘’Bodhisaitva seated on a lotusflower, thc right hand holding a sword 
and thc left a lotus; a coin ts humed on to the Ijack’*. I |xu>s this 
iniage without further remarks, and also ihc imagc 93 b, probahly 
a Bodhisattva with a lotus-lnid (?) in the right hand (\'aramudrá) 
and a staff with three rihbons ( r) in the lef t. 

We must wait to draw our condusions w’Íth regard to the 
Ikxihisatn'as till after the cxamination of thc details oí iheir dress 
and composition. It appcars from thc abovc. that the Bo<Ihisattvas 
of Nálandá are of the same type as thosc of Java, but we havc 
already incidentally obsetwcd that the type ha.s been deveIope<I in- 
dependently in Hindu-Javancsc art. 

Gods. 

Jautbluila. — Jambhala or Kuvera is represented by four images. 
once in combination with two (^aktis and thricc alone. In the first 
case (84) the god is sitting on a broad throne between his two 
consorts (3 ',4”, ht. 4‘ 4 "). As thc phoiograph has becn takcn before 
cleaning, we cannot disccm all details, but the main points can l)C 
recognizcdThc attribuies are a lemon in the right hand and 
a dish containing soinc fruits or sweets. placed hy his Icft ktiec: 
he is adomcd with an utpala garland. a.s prescrilied in thc sádhatui 
ciuolctl hy Foiicher, Ic., II, p, .^1. Kuvera himself and the QaktÍ 
to his right are sitting in lalitásana, thc sccond (^akti in sukhásana, 
the first holding a pursc. whilst hcr left hand rcsts 011 ihe ijeílcstal. 
The (Jakti 10 the Icft of Jambhala holds a dish coniaining fruitsf ?). 
.■\t the pro|>er right m fronl of ihe |)edestal a worship|ier is \*isible. 
No similar representatiun of Jambhala cxists, as far as we know. in 
the art cithcr of Magadlta or Java. 

Much more common arc the images of Jambhala withoiii 
companions. Two of them arc sitting with both legs hanging dowii 
{76. fig. II. and 78), one is seateíl in lalitá.sana (130, Frcnch, pl. 
XI). .\ll of them are big-bellied and richly adomed, the comiKisition 
lieing different in each case: 76 is sitting on n loius without 
a backpicce and reminds one of bronzes like thc unique represcnt- 
ation of this «lciiy from Cc>’Ion (infra p. 35 ). and no. 3065 of 
the Lcyden cidlection. No. 78 is sitting on a square |>cdcstal an<l 
has a circular aureole, whilst the com|K>sition of no. 130 correspomls 


*) Cí. Ann. rroRrcïís Rcii. C C., 1920—21. p. 42 
Dl. 90. 


3 




ruii; df vriT-^^^Tia a\tí HL'íUU-jWíiNfíl- íVRT. 


.U 


witJi that of the Háritï no. ^3 (tig. ^4). All uf thcm hav'e a lentoti in 
the Hght hantU the left holdíiiig a purMí \ 7S) ur aii ichneuiTíon (7ó): 
the Eefl hand of no. 130 is brnkeii- Tlic Jcunhhala of no. 76 has a v-ase 
itntler eaeh of his feet ícf. VasudhárfL no. 79, fig, 21 ): the fert 
íjf tltc othcr fignres rest tn a lutus. N^ns. 7S and 130 wear a 
garland oF utpaln flowers: on nt>. 76 a garland. hut not of utpalas, 
cati Ivc sccn. V\"e notii.'ed thc sauH; garland of iiijiiaias ïn the ima^e 
nf Jambhala vvTth his ^aktts and ít «411 furthcr he foimd on 

pl. .XI.'h of Mr, llhattasali'i Catalogue of ihe Dacca Mnseuni, in 
the iniagc fram Ceylcin^ in the nns. and 24í.i6 of the I^yden 
Muscun], etc. 


Hie Jatnhliala fígures of Nálandt ííjUovv thc preceins and thc 
representationR íoimd in Magadha and thc niuntrie.s cTTltumlly akin 
to Íí rhcy also show a certain resernbtauci.* to the Javane&t! 
imagea of Jambhala or Kuvera, but Tterc again it is a rescmblance in 
tvpe rathcr than Ín style^]. The síniilarity of the Hindu-Javanesí* 
images ol Xuvera tcj thi.isc fram Magadha ha.s heen ]KJÍntcd out hy 
the late Miss M. tL Lnlius van Cioor vvbo dï&cussed tJre va&e under the 
foot of Kuvcra*). Xo duuht . Mïes ^ an Gwnr says, * the Kuvera of 
Magadha fsec Foncher. Ic.. í, fig. 21) is the prcjtotjpe of thc 
IIindn- Iavane5c repre&eiitatíani4 of ihis deitj’; as far as we may 
condude frora thc malcriaJ brought loeether hy M, Foucher. there 
is no prooí that the cjmamcntatioii of ihc pcdefilal WTth threc. fivc. 


scvcn or more vases has likcwific heen horrowetl ïrom Magadha" 
(p. 113). J he repetítínri oí the vase, found in almnst all the Kuvera 
bronzBs fronii Java Ih, accordïng to ^liss. k^an Goor, a íav'snesc 


pccuharity. Xevv data, hówever. shtiw that ii ís mcrelv the develuji- 

n Fmijdier k., 1 ,^pel 123—7. figp. ai-l, pl. ni, 1-2, IX, 2; TI. pri, jO—S: 
HhanaAali. lïp. 3^1—5; Bhitiacharjya, pp 73—4, t14, 115, 130, pJ, XXXIV, 

Krarnrtfich. fiEs. j4—5; SehenTtan, Jahrb- aa. Kunst, 1924. pp. 120_ 

Ofdínburg, Pqbl. Mméc d’arthroiiol. « d'eihnQRT, Ac. iinp,. St. Pptersbtírrr" 
4. 1903. pp. 13—5. 

-) Kaflfles I.C., ii3. a. f; 77, c ; J, W. IJzcrtnaji, BKchrlÍTÍnR dcf nud- 
li«3en . Socrakarta en Dj Df-dj akarfca, 1891, pl, facing i». 5«; Cai. Ratavia, 
p^ 44, Badr. K, I . 52, 1901, p, 279; Cat UydínT. pp, 72-6. l?t> 

29ÍJ2); R. a C, 1911. pl. Iflh; 1912, pp, pl. 19, | T Kmai. Gil 

Lctniwardcn, p. 41, rig 5; X. 1. Q. N., I. pp. 29J-2, flgs. 4^7; 11 fiff. 9 

' ^ ^ fÍK mi V 1S9; 

□1 ;■ l’k Plt 

. , . ’ P ‘ !^-r ^, Heiiie-CeldeTTi. I.c. pp. 22—3, p|, 15; Haclqn, ScuJpture 
Musee GTjiniet, pl, XXXvr-XXWTII; HandeJingen k Cúugrei .... 
Java. pp. J2s—W. 

n, V,, 1919, pp. 112^24; Cf. Scherman, S.c, p. 127. 
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inetU of 3 . form which occqts also in fndÍB. proper. thoiigh mijch 
less freqiientjy* Ovcrtuinecl iTeasure vases appear, for ínstance. on 
tJie backslah on cach side of the head and again on the pedestal 
of a Kavera ín slonc from thc Monastery of Hálaputra al 
Kálandá*). Of oourac thc fïndspot ki itsclf supplies no convíncing 
proofr hnt there are tnore exauiples. Uníominately 1 am urtaHe to 
reíer the reader to phoiographs which have been published or to the 
numbers of the photographs tn question. for thc back containi no 
lurther mdicatioiis thaii thc fiudspot: "Kurkihár, Gayá rHstríct. nmv 
Indian Museum, Calcutta" and "Suïna, Rejvah Statc, Baghdkhantr'. 
Both Ímages are Íii stone. The firsi photograph shows an imngc wnth 
four vases under the feet nf the deity. the &econd is the most con- 
vincmg example: the íoot nests on a vasíT whflBt three treasurc vuses 
of the saniie form stand to the right of ít, atid five lo the tefr. 
The repetítion oE the vases under the foot Ítself tnay be noticed also 
ïn the image reproduced by Foucher Ín fig, 20, The image froni 
kewah íír. besídcs, intcresting in another resjject; Miss V^an Goíir 
suppo&es that íVie vascs on the pcdestal nre not Tepetitions of the 
vase under the fool. hut originatc from moneyhags. As the authoress 
does Dot reproduce the iniages un which hcr hypothcsis is íoimded, 
T shuulíl not like definitively to deny lier view, Ijut thc drcum&tance 
thai thc vascs on the pedestal of the ïniage from Re^vah are distinctly 
repetítions of the vase undcr the íoot seems to contradki ít. Tht 
hronzes in thc Leyden Museum and eJsewhere cJo nol conv*íuce 
me tliat theïr proíotyyjc mttst be sought ín lïags. 

In any case, the origín oí thc liindu'Javanese representation of 
Kuvera-Jaiubhala may safdy be iocated in Magadha. The rcsem- 
blance ot the Ceyluncse JamhhaJa ^) mentionefi above to the iniagt& 
uf hoth Xálandi and JavTi can be explained by a&suniiug that it 
liad been either íniported from Magadha or copíed froin aii íinage 
froni that country. il shuws a vasc under the right foot and on the 
left in front of the pedcstaJ another, vvith jevvels fahing intn Ít 
from the mouth of ihc ichncumun. TTic hronzes of Nalandá tlo 
not show the repetition tiF thc v^scs un the pcdestal and differ in 
this resjJcct frora the hrotues of Java, amóng vvhich vcry fcvv 
de[iarT froni thc generaJ ru3e. 


M Ami. A. ís, 1., 1927—2B, p, m\ 

Cúamaraswsiny, J. R. lýoy. pp. 2BB —ý(l; Bronícs Írí.iaii CejTcin, 

fig. 132 of pl. XXVIJl: HtsÉory^ ííe. 2^; CalaToiïue Bosion, II, p. S3. pl. XL, 
d: Golovibew, B. E. F. E O,, XX, iv, p. IZfi. 
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Ín ttie case of the stratcd ButlcJha-S \.vc: rtiay iitatc in conclusion 
that thc brnTize!> of XHHÍandá níí wcll aíT tliv Kuverns of Java show 
the >[agadha ty|^>e of the l^áJa perÍL>d. Rut cach individunl catcgOT)' 
represeiits 3 ílífFerent íonru, the treaiittrc \'ases oí the Nulaiida 
hnjnzes, when lieing eoníïncd to ihe supports íor 

thc íectn whereai ín Java they are repcatcd in the (sniatnemaiioni oi 
thc \iedestal. Besirlcs, the iLetails of the dress. the seats. etc,, to Itc 
discussed ïti ihe next ehajiter. will shtnv' cGndnsïvely thai the iniages 
of Jamhhala from Xálandá Irelon^ to the art uf thc Pála Etnpirc. 

í'ííMrí. — Tt ís hiífhly interesiing that the bronzcs of Kalandá 
indude sonie X’isimitie represenLations- The four'armed Visiitt him- 
self is show ín no. íí2 (fig. 10;; his artríhutes are a totusbud f ?’), 
thc n-iate, tfic kriiOh oï which nests nn thc groiiiulH^ ihe díscus, supptirterl 
!iy a lotusstaik. and thc conch. The garland (vanamálá) hangs down 
frnni thc shuuldcrs as far as the knces. TTtc coíuposïtion of anothcr 
tironze (JíJ ) is simHar u> that nf the VTsnu. tncntione<3 alwve. hut it ís 
a rathcr clunïsy piece ní ivork. l’hc styk niïght lie cuini^jared with a 
hnmze ViHnu from Knmaqjur, repruduccd in Ann. A. IS- t,* 192.T— 
24. pp. 79 —8f'. ])!, -XXX. d. This no. 53 Lïas apparentty the same 
attrihutcs in ttic ïronl haiuís. liut thc remaining cmbltrtns havc diangcd 
placcs, the ii]j]]Cr right hand hokling the discus on a staJk, and thc 
ttíft thc macé. A ihird image niay ^Krtmps lie dLtermincsi as 

Vi^nu, on accuunt uf the preaence of the vanamála. but the rcniaíning 
attrihmes cannoi lit' recogniííed. Onc of the attcndants is still extant 
with Visnu's hanrl resting rni his hcad; firolsably hc ís an áymlhapn- 
rusa. the |>L’r“jniíication uf aíi aitributc, STniitar atLendanis arc roiind 
in Tuore imagnií of ihc TMJa ijcriod, whcrcas thcy arc alraost cniircly 
ahscnt Ín represeniatimis in mctal from JavTi lííce infra. p. 56)''}. 

Xo. i-'i a very reraarlGihle raiage ; unÍGrtuiiatdy only a phuto- 
graph taken befnre cteaning is in nur CútliictïonH biit a somewhat 
hetter reprrïdiictlon is foiind in French, pl, X. It is a dcity stanrling 
lieiween tw'O xittendant.s; a horh1 consisting of .seven snake-hearls 
forms a canopy r>ver hïs head. the attrihutes are: a smalt oblong 
object {?) ^), a inareT a secnnd mace or stalT (]) and tJie díscus. Tlic 
vanamálfi hangs dciwn from the HbrntlEJers, í >f thc attcndants ihc 
f>nt oTi thc ]iro()cr right litars a V'asc. atid thc other a dish with fruits 

•; AniL A. s. I-. 1922—2J. pl, V, d: 192.1—24. pl, XXX. Ú t 1922—28. 
pl XXXV, 1. 

The V'j^pu cif Pádámi ier’inï lo ihow the saine attributCH Ran, 1,c. 1, 
pl. XXV. 
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cr someihÍDg slmilar. We recoigiiize thc samc fi^reíi m á7 j 
aiid f (fig. 2,1) which tnust liave lïeloiiped ïo anothcr &pechueii of thc 
sanie t> pe- 

l'he prLtR;ucí: of the canopy of ísniikii-heads woulti at firsl sight 
sHgffc&t that tbe Iní^e rtprcscnis a N^ágarája, liut iVie attnhules 
secm to indícate that ii is an ititayc of \ Íêuu. If thc statT Ín the 
ujjijcr lcfl hatiil tiUTLs out to \x a pK'tigh tve miííht thíuk of Ralaráma. 
Imt Ehc shafl seeius to Iic luo shon for □ ptuugh. TemaiiveU 1 
associaie this fipure iftnth images of Vu&nu shcltered li}' Anaii.ta. 
There exisï representatious ol \‘'isjiu, lyrng, ájïtiiïgV]. and also 
staiidiiig UTnler rhe hood of Aiiauta, Standing^ imageí' of this typc 
f rOfti Sonthern India art reproduccíl in T. .A. Goi>tuátlia. Rao s 
"Eleíiients of I-lindu lconography", 1. pl. XXI11, pp. lOt —2 
{Majdhj-ama. Ohugasiháitakajuúrti) aiid iit Dr+ Ccjouiara&wamy^s 
*'Brnuze 5 from CeylmC. iig. 11 oti pl. \ 1, p. 17+ Ananta is 
represented with five as wdl a.s seven heads. 

Visnu image.s occur very frMiueutly in the an of the Pála lícriodt 
and tt is even pos&ible to nientinn a second representaíion in mctal of 
Visnu sheltered by Anania whkh helonga to ihe hrnní'efi of Kurkihár. 
The hackpiece seems to be snntewhat brrjatler, ihe miage is lietter 
preserved anrl the attendams have changcd places^ hut □thens'ise 
the representation5 are perfectly alike. 

In Java, oti íhe other hanJ, the worship uF Vlsnu has nevcr 
boeii of great imiMrtante-). f reserve thc discussion of a numljcr 
of A'^isntt Emafes fruni Java for the nexi diapter, and confine 
myself lo stating thal among the Ví&nu bronies in the Leyden 
collection thrcc of the five described on pp. 62— 3 of thc CatalugT,te 
show^ Fála fcatures ffig, 33)^), 


Ailryfl. — Ko. lOS (fíg. 12) is ihe imagc of a ddty holding in cach 
oí his two hands a full-lïluwti lotusflmiVEr. A long garlanrt hangs 
tlown froni his shoulrfcrs. Oniy one of the two attendams is 
preserved. vt^. thc satcllite to the ieft of the god. hqlding a 
staff Íti hi.^ lianíl. Ucttvecn the gfxl and tlie attendant wc uollce 
0 sworrt. 

The on!y deity holdíng two liïtusflnwcrs is Surya. His seven 

*ll Viige!, Síriicnt-ljoi'c, pl. XIX — XX. 

=h Jojnbnll Biidr. K. 1., 6C, lOOS, pp. ■112—20. 

Tbe fivc mjmbn-fi 1652/1 ÍT, an: fcrrBcncsj sec SttiMerhcini, Rïjdr, K. L, 
60. 1924, pn. ■ Bosrb. O, 1926, |itp. 67—^ 
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horses are abseni ín 103^ hut this is not unusual VK ílesides. the 
íigune \^ ears the >ic»ols whích are peculiar to tlie Solar iJeity Thc 
attendant v'ith the staff Ís alsu met wíth in niher representatiniih nf 
the -sanïe }ïoí 1 Kranirífïch. fig. 4)^ 

[niages nf Snrya arc very niinierous in Beiigal’). ijut thev are 
altnoHt cxclusíveEy in stfnie. Mr. Bhattasalí rcjiroduces tine tniage 
m octo-alloy metal which represent.s the gQ<Í .sitiing crnss^lcg^efi 
(pl. LIXj: heíicles, a tnctia imape uf Snn'a standing anti the cletached 
figure of an attenclant are mentíoncíl in the CamTogtie of the Mu.^enin 
at Raj.shahí ('ji, 25 ). 

r remeniijer onJy une hrotize nl Siirya froni Java. Phuto O.D. 
214é!. "hmnzc giïíl hetween iwo attendaniLs, datetl: I486f ?r'. in the 
cullectinn Th. Síeinnietz (fig. 32), This bronzc will be di-scussed 
Ín thc ne-xi t:ha|ïter as far as the .ítyle is ronceTTierÍ, and it wiíl he 
apparent from certam details thai the mmgt belongs to the gruup 
of brunzes which Ís dosely relatefl to Púla art. Of conrsc the allegetl 
date 14^6 ts rather bnrprising. hut the query mark seems to Ix- 
justi íied. 

In this case Síirya is shuwti standmg; belwcen two satelliles. one 
of wWch, at the right of thc jfod, presumaWy holds a pen and 
ít wnttdg-hook. rhe tisual attributes of the attentlant Píhgala, whilst 
vve nntice I^hínd the left hand of rhe other figiire a shield and a 
spear: hc is Danda, the teader nf thc heavenly hosts. We also 
recog^nize the Ijoots and the sword to the left of Súrya, The namrc 
of the object to the TÍf^ht ís noi clear to me. These facts prnve 
that the deity represcnted ís no otlicr than Súr)a — a staiement 
vvhich is of specíal Íiuerest as Here tuo the hors^s ar^ absent. Wtí 
are. thercfore. cunvinced that therc is riy reason to douht ihe 
rdentification of NáJandá nrs, 103 as Súrya. 


A NágarfJjd. — ín ihe case oí no. m (11^. 19) we ineet a^in 
a ijersoïiaííe whose head is overshadowed hy rhe hood of a náfía. 
The dcíty is sitdnK in falitasana: the rifrht hand ís rajs«l antl hciliJs 
a ro.sar> (?), while the left contains an object resenïbling a vw 
or perhaps a fniit. On botli sides c^f the bocly we noike the coiU of 
a snake the head of wtiieh apijcars beside the larKe íiood. 
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This Figiire has iKrt-íi: deácriífeil liy l)r, Busch aii ' a Uoílhisattva 
síttiníí in lalitR^^tri uiTtícr iht- IhxkI oí a tievtn-heaíletj nii^ (ci. 
the hmnj.e iniage of i.teiljoeng SaniíMTíeiig^ Karo ptateau, Í920, 

]i. 75 and the strine iiTLaiïe from Malaka. íiE.F.E.O., X\TUl". — 
The Sumatran image h a crowned Hiultllia ^eated on the coils t>f 
a yiiake aníd tivtraliat]i.nvErt hy íls hnnd. Jt repre.scnis tlie BTiddlia 
sheltered by Mudlinda,. a íiubject well'known from Hnddhísc lítter- 
ature and art, aiiid Oiic esijecíally lavotirefl liy the arti-sts tjf KLTrtlier 
India U- lOr. Van Stein Callenfels and Dr+ Bijsch jHJínt out the sLmí- 
larit)^ of the Sumatran mmge to |‘il. 111 in rt.E.ïï.EJ.X. XVtlI. 1918, 
vi. but we Tuay reter to anoEher example wliích seenis lo be even 
murc elosely relateíl aníl which i.s reprtxlucetl in ProfeíTSnr \"ogprs 
'^lndián Serpcni-lurc", pl. XVII icf. Ars as., V',. pí. XXI — XXÍIÍ h. 
'l'he ímage bi riiiLTestion shows liktwise a crowned Buddha aiid the 
saine niudra as the brotTze ïígitre from STimatni. 

AJI the same l rlu not think tliai these images can ]■«£ uf RJiy 
ttse to us fot the identificatían of aur tto. J()2^ the person represented 
is tioi a Buddha, and, Iresides. he is e^ddently not sitting on a naga. 
T lake the ffgurc to be a Trága itself. and should Hke to associate 
it wtth represetitations such as the nága image in stone of X’álandftA) 
aud thc Nágarája in the Indian Musetint at Calcutta, no. 39(j0, wíth 
a r-osary' hi ihe right hand and a frtiit [ ?) in the !eft *). The image 
of Xálaudá, too, holds a rosaty^ in the ríght hand, thc left holding 
a jar, The statuc fn the Indian MiLiseuiti ís caJlcd 'Xágarája', and 
thLs denomjnation seenis to he correct. T'he Xaga of Xáfandá has 
been tcntatively irfentified by Dr. HirárLanda Shá.strt with the 
Buddhist Saint Nágárjuna hut 1 ihiiik Profe.ssnr V'ogie] ts ríght 
in dcctinÍTTg this inteqjretatían, 

The evídent sÍTïitlarÍty oí llic hrotizc itiïagc no. 102 witli llie 
representatioii of tlie Xágarájaa, as wcll as the íact that onc uí 
theni has becn foTind in Nilatidá Itad to the conclusion that the 
inetal ímage, loo. is a Nagarája, ihough ít ís itupossíhle to lell 
exactly ivhtch. Príihahly Ixith Xágas of Xálandá re^tresem one and 
the same being. presTTnTaldy a tutelar)’ deit)' of ihe nionaster)’. ín 


1) O- , 1905, p. 30. cf, ProKrcss Erp. C- C-, 1920-^1, p, 42, nn 2. 

H'ojïel, t.c. p]]. 1012—5. 

=>) y^cnTcl, u. t>1- XlV; Ann. Progrcss Rcp. E. C.. 1919^^. ji, 36. pl. III. a; 
C. C., 1920-21, tK ,í«; Ann. S, L, 1919-20. pt. 1, p. 29. pl. XX, li, 

Th. Dloch, SuppL Cat. íftd. MiíSEiim. p. 93. 

») Ann. iProgress Rcp.) A, S. T, E. C„ 191SU^. p. M, p1. ITl, a. 
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this ooiiíicxion wt may oall to Tniiid the tradiïíon ttmt Xálaiidá dcrived 
ítá naitiic íróni a Xáíjn, 

Analo^ans reprc.se ntaiíons froiii Java arc iiut ktioivn lo me. 


Coí/íft'JíííÍ. 


7 rtríï, — llie Kálandá lironzes íntlude a numlitr nf feinalc fi^irí.!í 
with a fluvver-stalk in tlic lcít haisd^ tbe rifht beinf in the vara-niiidfá. 
-\.s ihe flowera have sii same caiic.s f]tsQp|>eareil. it is not always pos* 
sible tu decide which particubr specíes is meant. noa. 61. 65, 7? and 
5^5. ti arc douhtful rases, Xos. 7^. xr m and «5. r show the utpala 
in the left hand tvhich eílhcr is in the vttarka-niudrá or rqmses on 
tht >eat lichind ihc knee r ílfís. U. mi. Of the first serica no. ol 
is standitij:. the other íigures are sitting. 77 Ín ^Ttjrftsíina, ó.i aiul 
íi in bliiásanru Of the second acries (fíg. 20} ís seated iís 
lalitáiianíi. 7v. n Ín vajrásana and P5. c tn sufchááaníi, whílst 55 i.s 

-'itanflínjT (fig;, 13). 


riie vara-tuudrá and the iitjiala eharaclerize íhc fipnres ín r|ueaiion 
a.-^ inm^es of t^yáuiatará 0» It wil! be remenibered ihat we have 
met thi.s guddess already as one of the altending figures nf 
Avalokiteoíira (no. supm pp. 29 í). The right haiul in this tm.se 
is tiot in thc vara-nmdrá, hut raíser] in adQratiiJm (fig. 5), 

rará, e-Mpt-vrially (^^yániaiárá, rïccupiea a proininent ptace amnng 
the tniniaturea fn>tn Xefál, jmislished by AL Ftnichcr: she ís ín 
fact the niuat iinjKïrtant deity uext to Avmloktteqvara. Idie lJron;!eá 
of XáJandá. as regarda their generaJ character and also in rhe detaila 
^ree Hith ihe image.s of the Piila period 0 and Uíth tlie bronzcs 
from Kurlíihar and elsew here (e.g. French, pl. XVI). 

Un the other haruK Ímages of this wdLbrioved gorldesa are ven 
scarce ïn HÍndu-Javanese hronKc coHectÍona, The riatavía Aluseuin 
eantatns oidy one figure which shows the vara-niudrá and the 
utpala: the flawer of another image is broken and !ía thc determin- 
aíion 15 not r|uite certain, The samc iitarks are to íie noticed iii an 
imagc froni tjandi Djago, now in the UrÍtish Museutiiwhich 
la providcd w,-íili íhf iiiscrfption ..Ltharálr .MámafciT sn that Dr. Krom 

rLT.'r'MllA'"’''"'- “ rSríi ur .M,i„,akhi 

. J.L.., , li, P|J. 63—(,). I>r. j-fjlii (U.V„ 195) fr,|lovi-i 


131—9; II. pp. &4—íi. RhaUachHrïya, p, BS; Krom, 


^,1' Fouchïf. Ic., ]. j]fi. 

tj, V.* T9I5^ pp. 

-) BhaUBisali, pjj, aS—8; French, jil, IX, XlV, XX, 
’ 1 BratiHcs, Djago mou.. IWÍ, p, 103^ p|^ jg 
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thí'i exaTnple w'ith regard to tbt only hronïe of Tára in the Tjeydvrc 
Museuni, feproduceci ÍTifrïi In fig. 30 (cf. Wích. pL ÍÍ4). I nitiiïl 
DTice niorc rcfer íhe reader to the next cjta|iteT, írom whicïi mll 
appeir Chai thc Tïra of thc Ijpydim Museuni, the onlv spechtieu 
ivhich I havc íicen myse]t* íihows a ver>- close rebtion to Pjila art^), 

Another siantlini; female íigure in the N'álandii collection (74) 
holtls n flower ín the ]eft harid. rhe right fjeitig in the vara-niuílrá 
( fig.. 1-1 L 1 hc tiature nf (he fluvrer is not dear to me, prohahly lltc 
figure ifi anothcr form of Tïrtl. The same flower is met with in the 
omanienlation of the atireole. 

íiVir^ufi fír Gaufi. — f.>ne of the moLst intercsting female deitíes 
represented in the Xálanda collettion, Íá a fuur-amied goddeAs jhtr- 
traycd in noíi, 40 and 83 nf the lïhotographs f fig. 15), The hands of 
110 . 40 shDvv: (brukcn), ro5ar>', a staff with three ofFshoots and a 
Jar. The goddess has a thiril eye and ii jatámukula. fn the nËmbu» 
we notíce at the ríght of her head a tnoon, at the left a sun. On the 
rjedestaJ near t]ie right fooí of the goddess lies an alligator. in front 
of the pedeátaJ at the proper right a lion, at the ieít a dcer. On the 
four cornerii of the pedestal we nolke diahes wirh piimaclc-shaped 
ofFenrLgsf 

Np^ 85 ffig. 15; ht. Si'l") corresponds tin the vvhole to the first 
image. The lower right hand is ín tlie vara-mudrá and contains 

a Iruit: thc attríhutes arc the same. The nimhus i,s parlly hroken. 

and so only thc sun i.s preservctl. We notice Ijranches rísÍtTg on both 

-sfdes of the legs, and dh the jiedesta] at the pro|)er right a ]ion, at 

the lefí a deer. Tn front of the jxtlesial an alligator, and in the ríghl 
corticr the kneetíng fíguríne of a worshiiïper. At the corners we 
find thc satne díshes as ín the casc dï no. 40 . 

Thc idcntifícation ní theac iniEkges has caused somc diffïctiíty, 
Iti Ann. Progrcss Rejwrt C.C., 1920—21. i>. 47. uo, 40 Is descríhed 
as s.ome nnknovvn goddess^L and in the ligt of ihe jihot'n^raphs as 
^'VasiidhaTá ' : no. 85 ís likewdiie mentioned in the íïame Rqjorl as 
*'soniE gaddesíi". 

'fhe attrihutes nf ihe tw'o íigurcs: do not correspund m the repre- 
sentatïons of V’asudhárá, bul they ïire found iti thc hands of anoíher 
[íuddhíst gnddess. viï. Bhrkuti Tárá ; in the niukuta^ ït is true. 


Sec aÍAú: Raiflcs. l.c. |)l. 7.5, d. 

2V Cf. Bhattasali, pl. XXÍ, [i. ajcxv. 

Foucher, Id., I, pp. 141—2; II, pp. 28, Bhattacliarii'a, pp. iS, iD. 
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thcrií uught to l>e an ímage of Amitúhha. liut this Ís ftbsenl in othcr 
cascij tou» sce c.g;* the ’iv'dl-knDWTi Bhrkutí frnm tjaiuji Djagi> (W'Tth, 
Lc, pl. J25). The sanie ETxJdc-ss íx:curs 3* ait attcntbnt figure of thc 
Av'-Lilt)kite<,’\'iira no. SS (fijí. 5j: her froiit hands show the auJaJï; 
the iipjier teít hancl hnkJs |he stalT wjth thrce ramiEicalions. the 
attributc in the fourth baniJ ca.iuit>t he made out. 

í.hie niore goddtis has thc same attrjbutes; she j.s represenreíl by 
a niiniber of Íma^cs de&í'riljefl antl jiartly rqïroduced m the Cata- 
logtie i.)f Alr, BhattasaJi (pjj. 199—200. 27.Í. ]>Í, LXVII. f, I, They 
show an cvtn dtoser reMrnititance lo nur hrnnïes than Bhrkutt. Thc 
hroii/e image tjn ]jL LXX'll was puhlisheíl 1>efore hy ïhe late R, D. 
Banerjí in Ann. A.S, T., 192^—2S. j>. tSb, |ï 1 XT^ f. bui this scholar 
cmitd tKït ufícr a satiifaLi;úry interpreta.tion, Mr. Bhattasalt, how'ever. 
has ícJenltftcd thc iinage^ ivith Gatirït the consort of Ó'^va, antl 
adduces conviiicidg arguinents in favour of hïs vtew. vtï. quotatíons 
from Mr. Rao's "Elenients of Hindu Iconngraplvy'* M. The diatin- 
guíshing marka tif Gauiï mcntioaed hy him are the followmg: The 
goddess 15 four-armed. has a third eye, and is covereíl with oma- 
ments. The ïinages froni Bcngal show alniost in every case the 
n»ar>- and the trident Ín the shape of a hranch with three offshoots 
in the upper haniis. The fttnher embletns are not always the sante; 
the four images. described hy Mr. BhattasaJi. show the vara-mudrfi 
(in one qa.se a fntit) and a jar. The váhaua is an alligator. and in one 
instance there are two deer besidcs. The resemblance ío otir brúnzés 
is verj- srriking indeed; the Iton, 100 + suits fiauri vety well. Thc 
meaníng of the effigies of íhe sun and the moon ïs unccrtaín; 
prohahly they do not. Ín this casc, s>Tnbo!ize ihe formnla "As long as 
the sun and ihe moon wïll exist'L which in Íater times the same ent- 
hlems are helieved to denote in iht art of Eastem Javai. it ts not 
imjKïssihle that they are Q'ívaitit &ymbols atthotigh they dccut also 
nn Buddha images and c.g, on an ïmage of Janibhala in the !.eyden 
.\Iu.seum, ivhich licars the Buddhist creetl nn ihc tiack (2466). 

\Ve may tíafely assume that the goddess Gaurï tvas actualK' wor- 
ahijjjied at Xalandá. Yel we veniure to propose another interpretation 
which perhaps is preferablc. Bhrkutï Ís a fnrm 01 Tárá, and ttii.s 


11. ro*- IIJ—^30. cí. J, pip. J60 tt. Sm alsó: Blnch, Supjj!. Cat. In(!. 
Nfuseuiru p. 8r. 

Kent, VcT6prcii1c Cesctir., 11, ji, 50' T. 13. G., 19(M, tiI. I ; Oxdés iii 
Mftspcro, L'Indocïiíitc, 1929', p. 258; fitnhacus ia xMc Ciïndle. Andcní Indii, 
p. 171 
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ytwJdesB, accordmi^ lo AL Foiidher (Tc,. 1+ p. 173). ís nothmg; hut the 
liiHLkihíst coiíuterpan of DevL Devï-Ga«rï artd líhrkutï-Tára have 
their altrihutes ïn coninion; is it idii.iosstblc or cven imprt4ja.hle that 
the^ie cïrctiiinsLandes have lefl to a wt niore striking: siinilarit^' f 
Tii any case. tbe {^i^Tiitic elemetits in thc rtjïTesentarion are prominent 
aníJ vve niust assume tltai cithef Gauri ót EthrkiitL in a fDrm ivhich 
h-as stroiiKly ïnfltieucetí hy the forrrter, has licen shuwn in this íma^e. 

Wc do nut know of any hrïndu-Java.nese repre.seTtttiïions in bronze 
of this deity, but fnom an iconD^Tia.phicaJ point of view the ahove men- 
tiuned stone imaiïe from tjandi Djago míght lie cctmpareíi; ivHth 
regíiTd to the Style. there is a certain similariri' vvith the hronze figure 
shown in Phuto O. D. 470 ifig. 10)+ This hronze figure els weíl 
thc stone image fnim tjandi Djago shows features ]ïeciiltar to the 
Pála liCTÍod. as will Iie apparent irDm rhe next diapter. 

Friipt&frúrtimitii úitd Cuitiiíl. — E>r. Bosch recugnizecl seven figures 
Di Prajrtái>5.ramitá amoti^ the female deitíési ’'OTdiiiarily she is 
four-armcd ; the up],ïer hands hold the rosary' and the pad,ma on which 
the líook rests. the lower handA lïeïng in the vara- and the dhyána- 
jnudrá"' (O. V.^ 1926. p. 31). Besides^ Dr. Bosch mentionfi a rivelve- 
armed form of the same pcKÍdess í5tí, fi^. 18). Our Uíil nf hrnnzes 
domprises even an eíghteen-armed Frajfia il2S). nriginatiiiig from 
sïte 4 at Xálandá; the central pair of hands is in rhc dharmacakra- 
miidrá., 'une other hand iii the attitiide ot pmtection, and the remaln- 
tler hulding a syTnbol; hehind Jihe image is a rletachahle circular hack- 
gTuund mscribed nn the Teverse” l.-\nn. +\. S. L,. 1926—27, p. 2l9). 
Finally we notiee a two-armed gaddess in the íthaTmacakra-mudrá. 
with. on each síde+ a lotus-stalk twisted round her arms, a hnok 
rcsting Drt each uf the ftnwers {69. fig. 17), This figure. too. must 
ídenrified! with Prajná ‘). 

The usuat gesture nf PrajnápáramÍtá is rhe rlharmacakra-inudrHá -); 
it scems, therefnrex prnhable ihat thc six figures whích show the 
vara- and dhyána-minlTá (dn?, 72, bj, fti', 09. Íj4) dn not represent 
Prajfiá» hut another goddess. presttniahly Cundá (fig, 7) '). This god- 
dess has the same attrihnies as our hronïes in the upper hands, hut 
the fTont hands are Ín dhyána-mndrá. T’he hronzes nf Xálandá do 

n FouclieTH Ic., 1, p. 152; M. p. SJj Bhatlacharj-y-a, p. 125, pl. XXX%'T. e. 

Fnuthcr, Lc, 1, jjik 152-^3' 11+ [([». J12—4r BhaltÊtcharv'ya, pp. 8^—6. 126; 
Bhatlasaltr pp. 42—J. 

*) Fouchcr. Lc. L PP- U2—Íipí. 24—11, pp. Bíínttacharyya, 

ptj. 131--2, pl. XXXVTl, h 
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tiCít qiiitíí confurm to this rule. hut in identifyihg the ‘ïix imageí^ wíth 
Cimrlá we iolloiv PrcjfcsMjr Krom. An dght-amieiJ guíiflcss iii the 
Batavía Jfuseimt wha has the frunt right hanrl Ín ihi: vara-mudrj 
wa,s Ídentifíeii by him as a rqjresentation of this gatJdcss IR. O. C., 
1912. p, cf. í. (). Nh, h p. aS5. fíg- ly atid p. 394). 

Prajhápaninnta iii her tvvo-annetl fnrm occurs ín thL- fSaiavia 
Museum ') aíid aUn In oiie eKaniplein the Levíkn coHectiun ilh9r}*>. 
Thu Calalogue nieíi:Íonj5 one niore specinien i2467l \nii in ihis ciisc 
the nght haníj is in the vara-niudrá. and Só wc are facctj hy the sanie 
questíon as wíth the bmníes of XáJatidá. 'J'lie styJe of the iniages 
shows no resemhlance tn that of the Xritaiidií hr<>rizes, A difFerent tj-pe 
of J^rajná has Itccn discusscd hy Prtjfesstïr Krom in X. T. O. X.. I, 
1916 17, p. 3“^ and fjg. 18. J-íeirc the Tighí Jiand hotds a rosary ( ?). 

the left a fuxiJc, without the Jotus, and a Buddha itnaye tó visihte in thc 
crnwTt. Aii eighteen-anned Prajhá is reprotluced by Professor Heiiie- 
Leldem on pl. 12 nf his "Altjavanísche Broníen" *). Dr. K. C, Cnicq 
(O. V., 1930, pp. 215— 7 ] regards the ^ísix-aTTned goddess no. 31 of 
die SriwedarÍ colÍL-ction, Solo. as a form of rVajná, ThÍs identification 
is fiot quite ccTtain. foT the low'Cr hands show the vara-muctra antl 
the Tjadma. 

Cundá OCCUT5 in the Batavia collection in twn-armed and more- 
armed fortns*). Among the reproductiong of hronzes in other coJ- 
lections “) we mentioíi espedally an image which shnws a distinct 
afTinity to the Xálancfá brotizcs and which js reprociuced in X. L 
O. X.t TIÍ. 19T9. p. 394 and fig^ J.). Tt ip. however. ím|KJssrhJe to 
make oiit the iJeíaihi nf the dressso we cati tinJy calJ attentíon to 
the comiKJsitinn in whicJi ihe figure ctmfnrins to the style nf Ímages 
charactcrized hy niore dístínct Pála featureSu 

Fasitíiháríi. Jn nur no. 79 rfig. 21) we notice a twn-armed 
gtxldess in Jahtásana, onc fnnt rcsting i»n a vtlsc. The rtght hand is 
in ''ara-niudrfi. the left holds a staJk nn which a vase Is placefl wilh an 
car uf coni fjrojecting fmm it. At the side nf Lhc right arm we see a 
liranch which somewliiir resemJjJea a snake; Imt it Ís quite TjossiJite 
that it is an o|ïTÍc deJusion jjrtjdnced hy the cleaning of the ímage. 

n R- o. C., mi ijp. 1,1. ll a, Ig. a. 

|pp. tw», jys. 

Cf. Kftjm, X. 1 o. X, \9Z5, n. ïuiri iU 

9 R. O. r,. 1912. nr- fi7—9. 

’*> Nh l. O. N., h lil> ■394—S, fijT. 15; Tl, fij{- un [». 249; O. 1523. [i. 144 
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The góddess whu carries an ear u£ cLnn aníl a vase conihmed in 
□ne haníl* the oihtíT hem^ Ln vara-raiiílrii inust be V'asuclhará '), 'l'he 
attributcs ÍD the left hand are hlended into one object, just as ín 
thc 'Háritr íbctter; \''asudhiirá) repr-uduced in Ann, S. 1.. 
1907—Sh pl. XIXk ri and in the ’Tárá' (id.J in Bhattasali^ ph 1-, b, 
facing p, 270. We have alrcady noticeri the vase under the frtot of 
Jariïbhala wUo is a svéalth gisdng deity^ like \"asudhárá. 

Ima^cs of \^atíudhárá secm trj he scnrcc in Indía^), and Java íokj 
has yícltled till now only one hrunze iraage of this goridess, a four- 
antiied rqírííserttatitïn It is Dot Íra|xissihle. howcs'cr. that wc can 
recogDize some more images of this deity. In X. L O, X., í. 1^16—17, 
rig. 17 on \f. 39d, Professor KroDi has jitiblíshed tlie photo of a smal] 
lironze image whích lie itleDtífícs as Mfiricï. Thc figure holds a stalk 
in the lefl haiul which Professor Krora cxplains as a branth of the 
aqoka tree^). biit íi seenis probable that ít is an ear of corn, ín 
which case the goddess would hc a two-armcd Vasudhitrfc The vase 
under ihe fnot coníinns this ideiitiïication, 

Tiiere are scmte ntore tmages front Java whicb have l>ee:!i ÍLleíilífte<l 
as Mártcï, Dr. Tohl riescribes fotir ImoDzes in ihe Iveyden Musettm 
unricr ihis nanie, l>ecause of the fTower in the lefl hanri wfiich has 
i)cen i.tefitied hy Dr. Jii 3 filjo!l (Cat,, p. 106) as "a lotns-stalk ending 
ín a racemose flower", and which, accordíng to Dr. 1’ohï. cannot he 
anything but the aíjoka íli>tver [O. V., 19.30. pp, 19-1—3, pL S3, c. 
b, a, 50, a). Thc stalk is iclenrícal with that En the left hand of the 
well-known Cri itnagc nf the cnllecttfin kEsiitk W’iikEns, reproduceit 
e,g. Íti .Ars as„ p1. XX. 1£ tbe detErmínatÍon as ís rigbt — 

ajiri there seeiiis to he no rea.son to douht it — this stiilk is undonbtetlly 
an ear of rice, and the object ín the leÍE hand of ihé Lcydcn 
íigure.s must líkewise lie an ear nf ricE. C'nn.sequEntly the ímagcs are 
representationA of It Ís a ]>ririri far raore prtjlíahle that Cf* 

ha_s been picturerl w frefjiiently than xMárici, 13ut if this is correct 
there exist mnre iruaRe.s of í^'rt amoitg the bronzes from Java: the 
*Márid* of ■R. O. C., ï9l2, pí, 18, c whícb confonns exactly lo 
I^ydcn no. 3007 ■£!. c. antl With. pl. S3), présumahly the other 

Fouchcr, lc„ I, pp. 151— 2; Tl, jip. —5] nhaitt>ichax>'>'a, pgj. 8 9 ■'Q fl'. 
117—8 

^) K.E- -^nn. .V S. 1.. 19tH—5. pJ. XXX, a: 1927--3&. p. lll. pl' XLIX, c 
atid et SahnE, Cat. Sárnáth, p. H7, pC 15, 

3> K™ O. V., 1915, pp. 33-íJ, 1 pl. 

FuudiLT. Tc., I, 146—50, p]. E: II, vp. 50—S: Bosch, O. V.. 1923, 

pp. 144, l5Z-^3, fíg. 9. 
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Míiricis of BatBvía and the ïniag;e Ín the Sriwedarí MuseuiiL nrpro- 
duced iu O. V,j, 1Q2^, fíg. 9, ioo. 

These reprcseniattons of grí lead us hack to \'a 5 udhiriL, for «ne 
of the images in the Leyden colk'ction shows an intercatïnjij íeaiure 
which wc bive hitherta left uiinoticed, The pedestal o£ no. 3027 ís 
decorated ivith '■vajras in rdicvo". as Dr. Jnyithull descríbes ihc 
omaíiient: upon dosírr e<amínation the ohjects rcpresented appear 
to be ihrec v^ases uf wealth. thc cenlraJ one standin^ and che other 
two lyíii^ nn tht groun<l (cf. Q. \L. 1923, pl, 33. c). liesideíi we then 
noticc ttiat there h one mofe vase of wealth on each nf the two comers 
of the front oí the pedestal. It is possihie tliat thcse attrihutes are here 
aMociated ivith thf poddess Cri. tnit it is e<iiíally possiblc thal it is 
V asttdhárá. the ear of com of this deity harín^ heen changed ínto 
an ear of rice. 

Thís Leyden image. wheiher Vasudliará or not, does not cxhibít 
Tála features, any niore tlian docs the foiir-armed reiiresentatíon. hut 
the iinage of N. 1. O, N., L fig, 17 on p. 393 shows a dose resetublance 
lo Pála and Nálandá bronïes ín the Itackpicce. the lalitásana pose, 
the headdress, etc. It miist have Ijeen Ímported from the Indian con- 
tinentp or ín any case the in.'ipiration fnr íts camposítiún was bormwed 
frora Pala w'Orks. 


Háritï. -- This goddess, too, was worshipped hy the Biirldhísts, as 
may appear from the Ínformatinn of Ltsing that rhe iraage of Háritt 
ts fuund either in the porch or in a cnrner of the dining-Iiall nf ah 
fTídian mnnasteries (fiecord, p. 37). We may recogtiize her irt mt. VS 
(fig. 24 í hí. 7l'>") of Nálandá, an ímage which agrees ejíuctly wtth 
the Janibhala-Kuvera no. 13tí, reproduced hy French, pl. XL The gud- 
dess Í 5 sitting in the lalitásana oíi a seaí. adorncd witli the vyálaka 
raotif: a worshipper ís pictured to the proper right. In frnTU of the 
|>edestal we tiotice a mirrnr, a dish with of ferings ( ?) and a vasr 
The attribntes of the guddess are a lemnn in thc right hanfj. the left 
holding a chíid which h sirtíng un her left knec: the lenran reminds 
us of Kuveria-Jarnhhala and this appiies also to the garíand of utpala- 
flowers. According to Mr, French the fmage l>ears an ínscripttun 
stating that it was madú Íu the reign of IJev^pala. This fact and the 
Pála features ín ihc dress m. III) fnrm suíPdent proof for the 
Pala charactcr of the image *). 


Hárití BliattaaalE. pp. 63^71 she ia ™,t ineattDnH in Fouchtr 
Ic. iirid flhactachars'j'a. ’ 
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The statiietttís fnnn Ja\'a whidh havc Ijeeti ítlenliíiecl as Háritt do 
tujt resentble nur ínisge 

5’íirdJt^ifb — Utider this name, nr/. 42 (ht. 6^4 hjia- ÍJtén entered * * 
wiíh 3. quer}mark in Ann. Pro^ess ReiTort C. 1920—21, p. 28 (cF. 

|i. 43, s. 40 I. Tt Í 3 not pos&ihle tn distingujsh all the dctijla, as the 
IjhuEOgraph tvas taken before cleaníug, hut the Tuusica] ïnatninient ís 
clearly visihle. Pnibahly it ís a harp; an [nstrLiittént of the santc ahape 
can be recogniied in the handb- of n Sarasvatí on a sculpttire from; 
Lak^nianakáti. re|ircxluced ïn the Cataloguc the T^cca Museum.^ 
pl. .KXXlï (cf. pp, XXIV* 87, 185). The u&ual enibleui of Sara-svatí 
i.s the viná l'he jfCMÍdes& shown in the brotize under discu&flíon is 
seated in the blitásaïia líetïveen two small fis^ures. one of which 
ís playing eithcr a vTnil ur a niunochord. 

Sara&vat! was regarded by lier TíufJdhïst worshlppers as the t^akti 
o[ Manjucri* Ijut iistiallv she is con.sÍdere<l to lie tlie consort of 
Mstiu. She iben occujdes the place to his left. ivhilst 1^'sniT is 
standing at his right band. Thís sO'rl of representatinin of Sarasvatï 
is to lie seen on no. ií7, l íig. 21). a figure which must have Tïelonged 
origtnally lo a large Ahsiiu íniage (cf. Kramrísch, figs. 39, 49—50). 
Tt 3S a standing íigurc of thc gnddess nf learníuíí in thc trihhahga 
altilude. Sht plays ibe instrutneTit. whícli the Dutdi mu.sicnlngi_st Mt. 
J. Kunst calls ’staafcither’, a kind of lunnnchcird 

Inmges o£ this goddess are ven,’ acarce in Java. Profedsor Kroivi 
de 5 crihes her as ridmg un a |ieacock, She ia two- or four-arined. 
hut hcr attrihttte.s, íF jiresetit, are irrecognízable, Perliaps fignres of 
a goddess wíth a Itite, liut withmtt tbe peacnck are al.so representatïoTis 
nf Sarasvatï^), nnist not forget. liowever* tliat there also exist 
[ tpresentatinns inr Tárfis with mustcal ítistruments 
The Lcydcii Mtihettin contalns tw"f> Sarasvatï hronzes, mz. no. 2580. 


Kruin, R, O. C,, 1912. pp. 71 — TohH, O- V.* 1930. p. IKi; HeiHe-Geldern. 
pl, 16. cf. Krotn, N, I. O. N-, X, p 94. 

■*) FppcHcr, Ic., tl, tvp. —Wl; BhattachHr^^'a, prp, 150—Bhatlasali, pp, 

181—9a pl. LXriT- Krainrisch, fÍH. 31. 

*) Kunit, Mindoe-Jpvnansche iPuxíckínsiTurTKnLcii, 1927, pp. 24—9; C- S5u;h.-i, 
Die AltisíldíistTtiinenle ítittfleiLS mid Indon'Lwíens, “ 1923, pp, íS3 Eï., fíjís. 6Q (ï'. ; 
Geist iiiid Werdcn dcr Miïgifcipítrumrntc, 1929. pp. ISI—3, fiirs 157, 212, 214; 
Princc DHinrottg, I. O, N., KIV, 1929, p. 82 and Ejg. 2; Van Erp, Bnm- 
hudur, IT, pp. 16R, 172, 365. 

*) Kfuiïi, [nlridinfr H.-Jav. kimst. 1, p. 100; cí. Heiije'Geldcri!. p- 23. pl. 14: 
N. 1. O N.. X, 1925, fííf. OH p. 264. 

*) Bosch, McdcíL Kan. jMí, van Wet., Aíd. Lettwfc. 68, B 3 3, 1929. 
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which shows no relatíon to ihe Nálandá bronïeSí and no. 1630/7 
which is a forgery originatiii^ fronii the coUection Dieduksnian '). 

.-j| ffrovf’ of i^ahfisy — ?ío. 86 (íifr. 22 ; 9f:;í ", ht. 41;^ ") L& dc- 
scribed as "ibree pieces of a metallic: wítb repTeaeníations oí 

possibly seven motliers of which only four, two on each enilr are 
prc&erved. 'rhc middle portion is ntissing"®)* Tbe figure at tbe 
proi>er right end is dísttnctiy niarked as Vais^vï by the attnbutes. 
a lotus. a mace. a ilisois and a conch “). The right foot rcsts oii 
Gani<hi and also ihe r-ananiálá ol V^isnij is Wslble. The ibrcc oihcr 
(^aktís arc not clcar. ihe attribijies tJo nut correspond to ihose of the 
saptaiTiíIitrkfls. biit ivc inay pruliabty Judge fTum the váhanas aiit! 
ïdénttfy thc second fígure frum the proper right with Hrahmánï nii 
thif goosc, thc thiríl on úie pcacuck as Kaumárï. The objecl itnder 
the lcft foot of the fourth (^akti ís nol ciear. Vaisnavï atid Kauruárl 
have a conical Dlïject in thc right hand (vara-nuidrá), the left ami 
of Brahmánï is raisefl. hut the hand in lïToken, the lefl oF Kaumárï 
htïlds a (now heatlless) chiUl which Es sitTing on her kncc. whilst thc 
(^akti at ihe leíi holda a lotussíalk wïtb three olTshoCíts. llr. Rao (l.c. 
I, p. 3S9) remarks that the saptaniátrkás Sí^tnettnies are cach pro^^tïcíl 
with a chiid,. as in the ca^e of KaiitnáTÏ on 86. Auuthcr cxample of 
the Qakti at the prriper lefï end, detached írom a símiiar group. may 
líe recognlzed in uo. 113* 

ITie present ííTniip reminds us oí thc stune sculpture from Mábmlá 
repre.senting Qiva and seven Q'akiis which was reprrí<3uced ljy Pru- 
fes.sur \A>ge] Ín ,4im. A. S. T., 1903—4, pp, 2JR-~9, pl. I.XTTl, 1. 
It seem.s, not imjjossïhle, howevcr, that ín rhe case of the XálaiulrL 
hronze a liifferent groiip is meaut, ^ rhe collectíon of bronzes frum 
K.urkihAr comjirises a gruup of four Qtktis which sccnw to lic 
cnTuplete. The pJiiOtograph is vtry indistinct. hul aJ! tlie sanie wc cnay 
notice the coinformity to our no, Só\ the faur-anued V'aianaví, 
however, i.s here the thïrd figure from the right. 

Gaitgú, — Finally wt have lo díscuss the goíldess of íig. 25. no. 
Í0{} i ht. 3ï j "■) who i.s shown standing on an anïnial whidi hKïks like 
a blend of etephant antl niiakata. Her right hatid is hangíug down, 
whilst on the paJm of her 1eft hand she ÍÍfts a vase to the height nf 
her shuulder. 

li) Fíg. on p. í52 of Ihc Cai .; Bosch. □. V.. pl. 8 antl p 74. 

-) Ann. Progrcss Rcp. C. C., 1920^21, no. I2l. 

-■*) Cf. P. C. BluttaclpMTiTa, Tndiati Imagi^s, I, 1921, pt. XXVIT, 
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Dr. HïrinaJida Shásm (Ann. Pm^e&i Rep. C. C., 1920—‘21+ p. 
39 J speaks o£ "Gangá standiiig on makara or Indráni on an ele]>haiTt’' 
(cf. Dr. liosch, O. 1926. p. 30: Indránï :). The datit conceming 
Indráni supplied in Hao s ”EÉenKntfi" givE no cause tu dctermine 
thc iitiiage as this goddess. If the váhana is an ekpfiant. it ïs hy nu 
means a verv' fine example uf the 5|">eciesi bnt as a Tiudíarii it Ís nnt: 
o£ the usual type in later Indian art. Besidea. tlie Tepresenmtíoii aíjreta 
wiih the figures pEaced on the left side u£ the entmnce of nTan). 
Indiau temples, cspecíally wiih those £ound at Kharod and Bajauni. 
These tmages pieture (laiigiL staudinj^ oti a niakara aTid holdin^ thc 
púrnakvuinhha or pot ïull of water"), 

Gangá imageá do not occur among the brnuzeii froni Java. Dr. 
Bosch, toD, is of opinion that the ímage no. is of ludian origín. 

CHAPTER III. 

Details. 

In the precedïng chapler wq havc discussed a iiumbeT’ of deíties 
represented among the Náïandi bronzes, part of which are alao fonnd 
aniong tlte bronzes frunt Java; hut there is a certaíu íjumher whích 
have no paraUels in Hindu-J avanese art. íjn the other hanri we have 
liecn able iii almust cverj' case to find similar representatiuns ín the 
art of the Pála pcriod. and it is, ihereïore. much more probable that 
die bronzes of Xálatidá Ijelong to the lalter than to the Hindu- 
Javanese sehoo], As rcgards those types whtch buth arts havc ín 
cominon+ we must try lo determijie lo which cuttnre the details ol 
thc drtss and thc composition o£ the images bctong, We havc already 
ntade an inquirj' ÍTi thi.s connexion re^rding thc Buddha iniage vrith 
the resuit that tbe .standing Buddha af Java vt'as found to have no 
stj'listic affíníty lo the examples from XiilaTidá which are sïmdar 
to the Htaiulittg íiiitklha uf Pála art UTie Vajrásana Buddha of thú 
Pála pcriod has, OJI the other hand. duvelojjed into the atandard type 
for the seated Bnddha froni Java. The seatcd BurldhaH of Kálandá 
are úí thc satne general type a& tho&e o£ PáJa ait, hut they represent 
another form nf it than thc l.>roiizes of Java. Moreover, therc exists an 

1) b 2, pp. 3aS: II. 2, pp. 519—30: cí. Bhattacharvya, Tndiaií imagcs. 

pl. XXV111. 

£) Ami. A. S. PP 15-^. pl ; pp. 22-^. pl. VHl: \ ogïl. 

F.tudM aa., n. i>p. 3fia—SKl, pU 53—4: Rau, t.c. 11, 2. pp. S31—2, pL CLVIt 
Bhattak’hïir^ya. Lt. pl. XXX ; cf. also hid. Art and Letteri. 1. 1925, td. faang 
p. 49, 


Dl. 90. 
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uncltjniablu íiimiíarily líeljvccTi the inmges oï Xiïlandá aíitJ ttiose uf 
Java wítli regiirtí lo tïie icomjgraphy, oï ctnirse with thc cxceptiiin 
cíí ïmages whlch havf nu isiralltls in Java. 

ín thi& cbapler we nmst now try- to fix the luitíonaïity of the 
N'álíindá hnjni!es hy nieaní of Uetails wbïcb sonietimes may luni ont 
tfy lje trifíeí., hui ín some cases can be ver>' usefiiL .As M. Foucber 
says in a similar case. "Tacceisoire en apparence lc plus iiiLSÍgiiiftant 
— le gtnre d'uti íiêge, !a ïonne d’im arbre. ctc. ..... pctil ctre |Kjur 

titnis un trait de Itímiere'L 

The drcss^ Qt thc /í<Jí//aíS(itíï^flj pves no cau-se fnr s^ïcctal remarks, 
It crjnjsistj ijf a long or lihort ioin-cloth anci a shawl ihrown nvrr tbe 
upyer part of ihc hotly. In íhe case of nn, 64 fftg. b) ihe shawl 
hniigii looscly ovcr the arraft. as in tbe images nf sfjme goddesses. 
Thc shaw'l oí the sittïng Samajitalihadra or Ksttigarbha ftg. 9) 
Bcrves as a suppoit of the knee. The uijavïia cannut alw'ays Iïc 
rccugnizt.T]; it is cerLainly abscnt Ín the Mah jui;Ti intage 64 < fig. 6j. 
Thc omaments in generat correspond to those of Úiu femnle fÍEures 
i€i lïe di^ussed later on, Xot all of them show' auklets. aníl the 
scctind nccklace w^hich is uaually worn by ihc goddcsscs is omittísi. 
Theisc □bíiCTviitJon.T agjee with Mr, Khattasalí^s difscription of íbe 
oTtiamcnts fpp, XXX IV' f.j. 'ilie beaddress is the mukuta nr diadem, 
as w'om hy the leniate deities. e noticc ihc mukuta cspecïallv ín 
imagcs uí Avalukíteí;vara, Mailreya and Súry'i. Thc t'anamálá in. 
somc ítuagcs and the necklace of Mafijuq'ï f f'iJ i liave already heen 
tneiitiontd m thc precediiig cliapter. 

So far the dress of the tiialc dcities o£ N’álandri agrces w'íth that 
found in Pála art in general as well as-with thc bronzcs froni 
java.. 'íhis df>es tiui Tjccessarily mcan that one scbool has influcnced 
the othcr^ for ïl ís noi cmain whether íhesc fcatures íkcut exclu- 
sively in the art of thc Pála Empire and oï Java. Unt we mnsi 
draw specia] attcnfhm to onc dcla.il in the heatlgL-ar of male and 
fcmaJe r3eiíie,s which sccintí to be j-ficulíar to tbe art nf thc PáSa 
|Krioí] and of the coumríes culmrally akin to Magadha. Py far 
thc majority of tbc hronzcs — except the Biiddhas — shnw-. heshie 
tíif sars, the hops oï a fíllcí with W'hÍch ihe crown Ís licd fast or 
which is merely an ornameut. 'fhe same loups njay be noliced iii the 
F*ála hronzes oï Kurkihár aníl in tïtose reproduce<l hy Frcnch, pl. 
íll and X\'T. Tíi stune sculptures w c find the same umamcnt, nften 
comhined wdth lung floatinií ííllcís ('taeniae'). Apparently the fihets 
aud loops wcrc the fashïon for the roy-al headgcar in Eïengal and 
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aíljacent tuuntrÍL's. Wt £nid tht: síawie features ín Nepál, KafTiitr and 
iiii 5ome image5 from CeyJon; the Pilla influtncc iii these represent- 
ations tannot be rtcnifid '). 

In the art of Ja^ca, except in that of EasttíTn Java, thc loops are very 
scarce, the crown showmg no prujcctiiig parts by the cars. I mention 
tht: lodowin^ bronzc imagesr LeytJcn nos. 3052. 1698, 1909+ 2861. 
3322. 2836, 2839 (fígs. 30. 31, 33). The loops ot nos, 3.Í22 and 2839 
art! sumevvhat difïcrent. Fiirthemn.ire, I rcfer to KafFles' "History o£ 
Java", pl. /2, 75 and 78, tO' T>r. Cúoitiaraswamy's ‘'HÍstoTy of Indian 
and Indonésian Art", fíg. 3íi3j, to N. l- O, K., 1, fiff- 17 cjn p, 393, 
lo Photo O. 9.31Ú antl tinally to ihe ilafijtii^ï Q'ikhádhara. 
imblished hy l>r, liosch ícf. supra p. 30). (>ur figs. .30 —1 and 32 — 3 
wíll show that the hrninzes ivith the luopa ahúve the ears are of 
two t}Tjes; iti tho firsi jdacc seíiteíl itiiages with a circular hackpiccc 
qn w^hich they have bcen mCHlí:]]e<l likc relievos |a.s oppotied to ihe 
Ijronzes in ivhich thc fígitres and the aureoles aremodcílcd scpíirately}. 
seated in laliuïsana, aml, generally spcaldng. in an uticuíistrainetl 
attitudc (Figs. ,30—Ih The second groiip (figs. 32—3) consists nf 
standíng images vvhich also have been modelled together wdth the 
lack'piece, which Ín these cases Ís formed by a cnmposltion of one 
horizoíitíd attd two vertical hars. supporting a drcular uinihus. The 
liacking is either massivc or nut. Wc wmII Itave lo refer more than once 
to these images, almost in tvcry casc oF a Pála feature in Hiitdu- 
íavancse hrunzes. For ihe moment vve niay nutice that they slhovv a 
k-ind of hcaddtess wdiich is peculíar to tlie ari oí the PáEa Einpitc. 

lu thc Easterti Javanese stone sciilptures of the i'teriod nf SLngha- 
síïrï and afierwarrls w^e find the luu]vs hy ihr ear? and aJwj the floiiting 
"lacníac' or fíllels, sometÍEnes cxclusïvdy the latter omament 
Rrandes remarks in his artidc ''Dv makara als haartressieriUul” (T- 
B+ G., 48, 1905+ p|>. 29—30) t ”1 do not kmow thc urigin of these 
Svings’. It is very vvell pussihlc tfiat they wert: in usc íu Tudia. tou, 
and that they have been brijiiglit over to Java from the conlinent, 
Irtií 1 have no sufTicient proof for tlits’'- It seems nuvv to be certaÍTi 
tliat this fashínn was impnrted fruiii Tndia, and munt: tsjiecíally from 
Bengal 'l’he fillets btcamc very i>opular and are stíll lo lie found 
in the headdrcss oF the Tavane.se sêrimjn dancers: tliey occiir 
ín tlietr ptirest form iti thc arl of Singhasári. but grarkially 

1) CoomarHJswainy, HísTorv, Ffis. 2ÏZ, 2y6—7, ÍÍW: J. R. A- S., 1909, |jI k 
2-^: tírouzes from Ceylori, pl. XXVII. fÍR. 176: XXV111, tijí, 13?. 

“1 With, pl. 142, 150, 153; hraiidej. Sinffasari fnnn., pl. 40, 43, 46. 52, cíe;. 
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hccannf javanízctK V\ e ïihaM niL'et wíth more instances cif Pala features 
in tUc an ijf iJiis |jenod. 

Thi; iisuii] keadifrc.fs úf tkr tjotidrss^^s of Xáíandá ís a ílíadem 
atlomeíl wíili a íriaiijjukr tjmariient in friïtii and sníaMtrr oufs on ihc 
siíles- The chignon is for thc greater ijart concealctl behíml this 
crnwn. A high njukuta is v\i>rn hy Ganga (mt. fi^. 25). Xos. 35. 
6S and S5 show a somevvhat different to|jknot (figs. }X, 15 ), The 
photDííraphs uf the bronzes frfJtn Kurkihár do nnt show the detmls 
dcarly, bui wc may CGtuparc Fretich, pL II aiid XVl, as well as the 
sione unaj^>es oí the Pfila jMrriod wliith show' ihe same headflress aiid 
chignon, see e.g;. ihid. pL IX rqjrcsímting an ímage oí íhe SSth year 
ijf Devapcila. 

'Fhe cíir-fíntmnrnís are usually cireular pcndants of larjíe .size, 
hut in some cases we find differeni tyjies, e.g. in 5á an uTnament tn 
ihe shajje of a flower jfif;. 18], vvherea.s in othcr images the ear-lobes 
arc elongatecl though no tirnaments imy be notieed. The drcular 
IKïndants arc fastened by pierctng the ear-lohe and W'eighíng Ít duwn- 
the di5c heing enclosed wiihin it fsee e,g. fig, 14), In nu. 53 the ear- 
Íohe ís pïerrec;! by a rlfig jfig. Ï3). Ko. K fínaJly, has a curled 
ornament in the right car-ltjlie, atid a heavy cylinder In the left une. 
These difFerent types are reprtsented in the Pála scuíptures and 
apparently atsjj in the art of Java. 

Tlie ucckhci'S of the goddesses are íet general pjinpanitively simple ; 
a atring ot pearLs or beads. or a amonth curd. or both combined ? some- 
tintes the nccklace has a Ivead or knoi in the ctntre, in the casc of 
thc peari-string;, a breast-jewcl. No. 6S has a row of discs altached to 
a cord; Hfiriti, 95, fíg. 24, and sofnc others wear a ílowíng Eong 
necklace rtácmhling an upavïtm 

Thc up|>er arm.s arc aflorrjed wiih a Íiand. eíther smcioth or cmljel- 
lii-hed with ijearls, and vvilh a triangular cimament. .Scmietitnes we 
notítc tvvo Ijands, ihe íigtírts in general exhibiting a great variety 
m ihe omarnents, Rtjimd ihe wrists thcre arc cme or mtjrc simpíe 
hract lí'fs, Bc;>idcí!H many fígures wear anklcts. 

The jtrtffcs, too. are very varietl. Tlie itiúsl sÍTiiplc íypc ís a plain 
ímud vvith an nmaincnt in froni. FiirtherTn-jrc, as wfll fjt apparetit 

froin thc plates, wc find diains ctjnsi.stlng of links of varinus shajjts, 
nr gírdles wítli loops. 

Smiilar oniamc'nts md girdlcs may lic recíjgnizcd ín the stnne 
sculptures oí ahout the same perithj, the latcr imagcs heíng mnre 
ptoni.sdy atlnmcd. Thc hrnnzes from Java do niJt show this divcrs- 
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3 ly of omaineTits, though chaÏH girdlea ancí varÍQus uliicr uniainents 
are frmnfl in Javanese sculpture, ton. 

A reniarkable fcature in the dress of the gt>ddcsseB Es Úie shniL'l 
^vhích is -«.-001 by almcist all nt them nver the upper iiíirE i>f thc 
Wty ifÍRs. 17^ 20—J). Ic ïs marked Isy twij lities which might be 
uiistake'n lor a tlouble eorii, hiit u’hich indieate thc cdges of the shaiivlí 
as appears frotn sotne inuigeí tn which the iJíiiterii nf the material 
ts visible ifig. 22)t exactly as Itt the cíLst! of tlie míinatttres Somt 
goddesses wear the shawl loosely over their upper amts (figs. 13—I) ; 
two otheriï have no shawl at aJl, hut a búdicc instead t íigs. 2-1—5) 
which alsfs occurs in somc other tmages from llcitgalThese two 
images seentïnglv show a type of neeklace which Ls ahsent in the 
rest of the ^cálandá ima^es, The same uoiametit ís found cm pl. XTV 
of Hhattasali's Catalogue» representing one of rhe stone itnage,s 
wlth the hodice, In this ca-se the suppóscd necklace ia in realtty 
ihe upper rim cïf thc ftodice. It seems, theretore. possihle Lhat this 
holds goTjd also for the ímages of Xálandii. The edge of thc tïodice 
is snípiïeLj out and embclhshed wdth pearls or T)eads. 

The shaivl over the uppcr i'íart of the l>odyi covering the left breíuiit 
cornpletely anil the right fmly iiartially, Is the usual garmctU in the 
images of goddesses cluring the Pála pcriod. Us technical name is 
uttariya. It occurs iii ljri.iitzes 3S well as in sionc Ímages. As siated 
afjovc. the liodice is also found m BengaJ. 

lii Hindti-Javanese images, ou the contrary, the uppcr part of 
iho body iLsuaJly shows ilie crossed tortl’ which, passing over hoth 
shoulder» and under the -irnis. is fastened hy nieans of a clasp in front 
oï ihe chcst Líce With, pb 3 .U). This omamL'nt is woni by none uf 
the figures oJ Nnlandá. Some íc'malc figure.'i frum Javíi shnw a 
somewhat broad l)T>e of uiiavlta, jjíissing Ijetween the hreasts- This 
tïand is found. for instance. Ín ihe liruuzeTíirá of the Leyden Museum 
(fig, 30) which has lieen mentionerl íicfore a,s w'earing ihe peciiliar 
J’ala headdress. aiid vvhich shows other Pála Features. This circum.- 
stance leads to the sumnse that there may exist somc connexioti 
between the shavvl uf thc Pfda periocl arid the broad uj'ïáv’Tia of somc 
Javaiiese images. As ihc tiiïavíta is fcjund aLsn rn images which du 
not exhihir any Páta Features. this is a nierc suppMÍtion. 

We do tiot kuow of any hronze iinages frorn JavB wearing tiie 
uttarïya, hut vrith refiartl to tlie scutpïure,s iii stone we may mentíon 

rj FcHudier, ICh T. pl- Vtl, S\ IX, 1 ; BhattajiJi, pl. 11- 
-) BhanDLsaH, p. xxíí. pl, XlVb XIX. 
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ihe Hhrkvttï Froin Ojagfo who shoiiVS ti ílistíncl sHawl coverinj^ 

thc right Í>rcíiift partiall}, and iht: leíï ctjnipletclv, exactly as in the 
ciiie of tlie iinagEfí of the Pála Empïre. tvhich confomi alwt in other 
re5[)ectb to the art nf Sitigasari and Djago+ It descrv'cs notice Lhat 
the otily sttme hnage knovra to inc which ishoivs ïhe txKÍice the 
Uurgi from Singasari in the Lcvden iluseuíti íVVith. pL 13Q— 2; 
Siugaaari mon.. pl. 4J — ?). Hie same kind uf garment is alsn wonii 
liy thc goftíkss im fig* 16^ whïj was iiientioned in connexiini wilh 
the Bhrkutí or Gaiiri of Níilanílá hecattse of the símiUrit)- uf the 
stylc. The |jrescncc of íitlcnrlants, loo. Iietrays thc infhiencc ot 
Pála art. 

ík the strcngth <tí these clata we mav conclude íhat the uttarïya 
and the bixlice are peeuliar iu Páb art, and that this feature, tóo. 
aiieaks for the Páb chararier of the Nálaiulá images. 

The Míx-fkfíi (sárij reaches down lo the ajikies. Mr. Hhattasali 
notices wnth regarrl to the siime images of Bengal (|ïij. XXX f.) í "Tt 
will be seen..*. ihat the Súrï does ijot cover the frnnt like a fiat 
piece. Uut gocs roiind the legs anrl exhihit.s their contours. It w íll 
further Ije nbsefved that whitc the outer corner of ihat [iortirin of 
the Sári vvhich mcét.'; the leg is leÍE at a right angle to thc leg. the 
Ínner Cúmcr Ís drawn up, suggesting tiicking iip hetween the legs 
and fastening of Ijoth nf ihc end.^ hehind.... This method leaves thc 
íegs much wider freedoin of nmvcTiient thau the pctticoats or the 
Sáris as wom íti Bengal. With rhe Sáris u-om at present, the attíturk 
of.... Ifollows an enumcratirm of images sittíng in sukhásana or 
lalttásana. or standíug wHth the legs wide apartj woiiltl have been 
f.HfFicuIt. Íí not im|K>ssible of jjerfonmance retaining the Sárï ín 
li4>sitíon. as reiiuirefl hy decency'L 

Among thc bnïnzes uf Kfilantlá ïhere are four gr>díles&eb seatcd 
ín hUtnsam (65. /9, .?í>, 9?; fíg^ 20. 21, 24). Ikstdcs. two of thc 
four t^aktiis of no. S6 (fig. 22) are seaterj in the same posé. the 
remaïning two in sukhásana. just like nos, fZ and lU. As there are 

no ima^es wíth the lcgs widc apait. we confine ourselves to the 
scated Ímages. 

Fcmak- fígures iti Jalitásana or sukhasana arc met with vcry frt- 
t|ucntly iri thc hjYittze and Htonc images of MagaHha and Rctigar). 

In the art of Java fentale figures Ín laJitásana or sukhasíina arc 
very scarcc. The í.eyden Mu.seLim contítíns no iiinre than rinc cxainple. 


C, la, 19. Jl, 4(J, 52, S4; Fouirhcr, Ic., 1, figa. 25, 26y^. Vïl, 4; VIIT, 3. 
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viz. the rár^ of fig- 30- I further reíer tn fig. 17 cn p. 393 uf X. í. 
O. N,, í, which hai n itriking resemblance tn the Nálandii bronzeii. 
Sotne other images have probibly lïeen influencerl by .stiLtueiteb i*f 
Pïla type modelleít on a dtciilar tjacking (ihííL fig. 19 uu. p. 3^5 
and O. Vr, 3923. fig- S of ihc Sriwedari col]-|. 

Thc tiiio3 attitiide fnr seated feniale íigures in Hindu-Javaiicse 
art 15 the ]íuse wíth fnlded 3vgs; the aitíluJes with otie leg hangiug 
down arc excliisively associateíi vvïth fmages vvliidi. are inore or less 
liistinguisherl hy their resemljiance tí.i PáJa &ail]>ture. Possihiy the 
esplanatiun is lo be siiuglU Ín the Javanese manner of wearing tlie 
vvatst'doth which dfies not allow w'Dnien to adopt íhe artitiides in 
questioii. as little as ii3 tnodern LSenga],. as ilr. Bhattasa]! tnld us. 
The cross-leggefl irnHle of sitting results in a more constrained attitude 
of the whnle hody vvhich W'i]l lie apparent vvhen we comparet for 
iiistance oiir fig. .JO and pl. 83 of ilr, W'ith's '’Java"'. The less relaxed 
j>osttires are iirevalent in Hsndu-Javanese íemale fígures, EfFïgies of 
the goddesses vvilh the lega vvide apan are exceptional. Even in a 
vioícnt scenc Itke the .stmgglt: úf Thirgá and the BuflFalo dcmoii Durgá 
is nearly always .shown standing ín a completely quiet attítude or 
wdth onc knee síightly hent * > The images of this Jdnd from BeiigaJ 
nr Magadha are entirely diflFerení^). It seems very probahle 
tbat. apart front t]te tendency towartls placid representatiorií* tbe 
CJrcuni.stEmcc that tlie dress oí the Javanese women did uot ailow a 
straddling attitude. Iia-s had an ÍTTtponant ínfluenqe in this dírection, 
Anybnvv it is cerrainly signiíicanl ihat tbe sole instancc of Durgá 
.standing w ítli legs wdde apasrt is thc Dtirgn of Siuga^ari 1 

Among the maJe deities in thc Leydest Mii.seiim wc uotice liiree 
fígures seated in lalitásana (fig. 32) vvhich ou account of thc loops 
l>y tJie tars must have heen ínfluenccíi Ijy Pála asi:. Besídes, tliic 
imagcs of Kuvcra are generally seated in this attitudeT aud also a 
JÍmïted number of bronzes W'hich shovv no distinct PáJa features, 
thougb it is quite possiblc thal thdr niakers have beeu iufluenced 
liy representatiarLs of tbe Pála ty’pe (see e-g* With, pl. 85). 

The other attitudes calling for special remarks, vÍ2. tlie vajráaana 
and the 'European pose^ have been discussed in the preceding cha-pter. 

After deaJing with thc main figures vve may uow call altention 
tn the suh.'íidiary' perannages ■— the and the attendants. 


í > pl. R. O. C, tWh p1 1: 19Gft, ví 101 ; elc.: CaL B^avía, p, 47. 

Blwttasali, pl. Xlll, b, XIV, XXIfl, LXV, LXVl, LXXl; Kramriscil. 
fipii. I, 25. 30. 
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KiiecJíníí: fi^res of thc former category arc to he s«n ón nus. 
.^9, 65. 84—^6, 9S. Wl. 127, 12S, 150 (fí^. 15, 22, 24). W’kh iht- 
cxceptiiin nf iWfi caiits the worshi|>|jÉr U shnwti tírieellng tp the riglu 
of the íkily. iii 130 tú the teft and in 127 oii Iroth side-s. The sex of 
the flguTes can only in a íew cases Iw niadc out. In Só ancl 104 tJtey 
are certatnly femaJes (íig, 22). nenerttlh' the wnrshippers ane in the 
ahjali-attitude» in ^3 j fig, 24) the figure GirrÍ€i.s a dish with offeTÍngs 
Ín the haiida. J^resuntably these figurirtes represetit the pinus dunor 
of the bronze images himself. It ts, howéver, nrjt imiTossÍble thal they 
□ re picture worsbipperï ín Keneral, £or I noticed un ane nf thc phnto- 
graphs in the Kem Tnstitute a fiidlgï as a worshipiïer. 

Both in the hronzes and iii the stnne scítlptures of tlie Pala peritid 
these adoring fígures are very trequení I do not rcmemher any 
Javanese bronzes with vvorshippeTS. but as regards stone sculpture 
we may refer to the ^ïva-Guru in Singasari style in the Ijtyden 
Miiscum (With, pL 133) aud to an image of tjandi Mërak (Phnto 
O. D. 8149). The kneeltng figures (jif the N^áiandá hrotizes can he 
regarded as another proof of their JjeJopging to the PáJa type of 
imagEs. 

PaTÍvára.s or oííciií/flií/jf are found Ín the standing hronzes nos. 
39, 83, 103. 120 (figs. 5 and 12). The three figures of no. 87 (fig. 
23) have been recogniïed a.s detached attending figure.s (supra pp. 
37. 47;. Besides, we have noriced two j^ted sateíUtes in the Sarasvatï 
image no, 42. For metal images with atteridantR in Pila art we reíer 
to French. pl. Tl, IIT. XVI and tu the Kurkihár hronzes'^). They are 
a very fretiuent feattire in stoue images, too. Altendants occur also 
ín the stoiie sculptures from Eastem Jav^ (e.g. With, pl. 142), hut 
tliere are only a few examplds among the bronjies, The bronze 
replicas of tbe group o£ Jniagcs of tjan^ Djago cannot be regarded 
a* real bronzes, hut two other Ítistances tnay be liuoled. viz. í 
Photus O. D. 470 atid 2148 (figs 16 and 33). Hoth of thcm have 
been mentioneil hefore in cotinexion with PáJa features: no, 470 
shows a styli&tk resemblancc to hronzes of Kálantlá m the corniKjs- 
ition and ín the nimbus, lícsídes the goddess wears ihe Jïerigalese 
l^ice; the SuryTi of fíg, 33 has the Joops Jjy the ears, discussed Ín 
the ]>egmning of thís chaptor. aud the arrangement of the líackground 
to he treated t>e]ow. The ímages from Java. therefcirc. confirm the 


') Frcnclí, p]. III, XXVU. 

^Cf. alfio: .Ann. A .5. I, Í911—12. p1 
192/—28. pl. I.VII, t 


LXX f.; 1923—24, íil. XXX, d 



TltE PRON'ZES OF SÏLANm AND H1KDU-JAVANË.SË ART, 


57 


&upposiiicn that the attendants arc pecuUar Dj the an uí Xunhcm 
Tiidia ancl fonei^ tn J-Iindn-Javanese bmníes. Thís cuncliision is 
inijKiTtant with regarr] to annther brnn?.e íniage which has íietn 
(lescribcd hy AL Crcttês ( Peesthnndd Bal. Gen. í. 1929. pp. 53— G, 
pl.) as ”iine statnettc iK-nifMhique de style indiJ-javanais pruvcnant dii 
Siam Orienlal''. "'Cette image", 3ií. Ccedês says, t^n'est pas l^oeiivre 
ilun artisie khnteT, NT [es tfaíís dii Bnddha, ni ta ^xjsition des janihes 
en vajrá-sana. ní ies motifs décoratifs. ni ta ccmpusitíon n^appaTtien- 
nent á l’art de la rêgíon ou cUe a êtë trDuvée,.., Par mntre, elle 
C-^ tout á fait analL'igtic anx prodiictjuns dc récuic indLhjavanaise* et 
c'est á celleniri que je prO|>usc de rattrihmir". The Hindu-Javanese 
charactcr ol ihe statticttc sóems to me rather floubtfnt, antl thc 
]>reseticc oí two attcnflants, tuo, is a waming. I shoiild rather hotd the 
image to bc inftucnccd by Pála art, thuugh therc are maD)^ objéctionis 
to repaTding it a-s a pure Pála hrnn?e. 

W'e mnst now prnceed to the dÍBaission of the details in the cnm- 
position nf the tTUíiges and wíll hegtn tvith the hiTt:,&jíií^j. divided Íntn 
iiimbuses and aiireoles fsee p. 17. n. 2). The nimbus and the aiireole 
are lacking ín the Buddha ttnages 5i and —P f fig. l): atin>ng íhe 
standing Ímages. 47 and lÍÚ icave us in doubt with regard lo their 
Ijackings. becausc of their damaged state. It ts uncertaín whether 
Gahgá (700, fïg. 25] had a nimhus. Nos. 40, 53. and 703 (fiííSr 
12. 15) hflve only a nimbus, though ít ís jTossible thaí they 
onginaíly had a Tackpicce like ffíg. 10), cií>n5tiíïting of tivo verticaJ 
and one transverse bars supponitig the tiímbus. Of theH? figures 
no. 53 has a solíd nimbiis. whilst ihe other images bave a hand, 
fastened to thc shouldcrs and connectcd Tsdth thc head hy mcáiis 
of metal staik-s. The hackpiece nf S2, just mentinned. is nothíng 
hut the eiongated back of a seat of a símple tjpe: another Nálaudá 
bronze {3^) shows a símÍlaT tTansíorfuatíon of the hack of a chair. 
adomeíl with vyábkas. These liackpiece& wi!l l>e disaissed suhsc- 
qucntly. Thc lïtandÍTig íigurea ptísSL'ss no suh'd Ijackiiigs. hut 
pierced auTculcs t>r TÍngs friiiged wítb flamcs (^d, 55, 51. 74. S3, 432; 
figs. 5* lA—4). Mxactly as In the omamcntatiun of the hronzís iri 
general. the string of pcarls takes a [>rominent placc in the ílccoratiun 
of the fiarid&. No. 74 is tuclosed by a ÍTame of flnwers inside the 
aureolc (fig. 14), The backing of ihe Avalokiteqvara no. S3 (fïg. 5) 
w hich has thc appearance of a plate worked á jruir is of a somewhat 
tlivergenl type. 

j\mong the séatcd images vve remaín in doubt Ín ihe case of nos. 
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65, 70, /7, 113, 117 (fig. 8). 76 (fig. 11) prdsmrahly ^vas ía.shioQetl 
withoui auy Imck^cntnd: iht imine may apply to 5 l átul ^5, Wc 
ïurthír find thv uimhus alouc* consisriíjf: of a Ijand {Hf, ëó, 115 {fi^. 
22), thc circubr >o]i<| Imckinp: {43, 57, úZ. úf. 63^, 72, 7J¥. . 

92 tí, 94, 9S, lOÍ. ÍlS, 12S, oft?n fmdh' dama^ed; íigs:. 3. 4. 7\ ajid 
an oval or cÍrcttl.Tr lïaufl as 341 attrctíle \12, /4, iS. 49, 3f}^ (jri, 69, 
TíJ, o:ï^ 07 , ýO W4, ÍU, 114, U6: figa. y* 17, 21 >. The ornatuem- 
ation of . thfse si>lid anrl open aurcolcs is thc striug of ^searls 
fringed by flarries wiih only a fcTiV tleviatioiis fnun thís |>attern. ! 
refer cs|jecially lu the untltilatíiig line in tios. 62, W and U)4, which 

is mei with íti a numbcr tif Pála hronres (c.g. x\un, A. S. I., _ 

22, pl, XL, b i and alsn Ín certaïn hronzís fruMi Java w^htch shcjvv 
distinct peailiarítte.s oi the PaEa siyk. For the usml decoratton of 
thc aiu eolei I reter 9* carly Pah hraitzes, e.g. fihattasalï, p|. XVTTl 
anrt tii the iniages of Ktirkihár. rti nos. SO, 93 anrl !?í> íï (fig. 20| 
the tragniems of the aiireole.s are so small itiat it is itu|josjsib1e lo 
rJedde whelher they u ere solid úr pierceíJ. The ía.sl ty|Mr of the 
hack^OLtnd& of Xálandá axe the Imck.^ of ihc /(íroiiÉ'jrcid.r %vhjch are 
found in tio&. 52, 5á, 6.1, 73. 75. 93, 96,121, 127, 129 { fjgs. 2, lS-^9 J; 
this seríei cuntain6 seven líuddhas. two Bodhisauvas, PláritÍ. and 
the uvelve-armed Prajiápáramilá. Six of thc Bitddlias are Ín ihc 
bhúmispíircít-muflrá. one ts Ín the dharniacakra-miidrá. l'he seat of 
thc first six figurcs consists of a ]}edestal the uppcr part of which is 
supported tiy t’ivo lions. We notice the end o£ the throne-doth hanging 
bertveen thc animals: ín 7.7 thrcc objects (a.o, a vajra)‘) a]ïpear 
Ínsteai), and the Front of ihe pedestal in 57 is furmed hv three 
hurizontal moulditigs ivith ornament-S. The pedestal sujïports a lotiis 
with 'nne or tw ci roïvs nf petals; in fi>ur cases there Ís a cu.s1iion 
against the lïack. The sides of the liajcks are adumeii wdth the w'ell- 
knowm ormmem con.&ïsting of a vyábka sianding on an elephant 
W'hich again Test> rm a lotu.s fsee fig. ZL The ctepbanls are oul oí 
all proporiiun to the lotus aitd the vyálakas, .X slrjiig nt ^iearls 
hangs dnwm from the mouth nf the i'valaka, The end tif 
the tran-sverstr har of the hack Ís formed hy a gn:n>vcd knoli 
(63, 121, fig. 2| or hy a makata-Eike umamt ni 1 75): i; js 
hmken in some nfher imíiges. Xos. J2J and 7,í. l 3 e.sÍjUs have an 
ornanient of Fluiirishes on thc comers oF the transversc lïar, Holh 
images are iht nnly cxamples in which íhe upper TGirt of the lïacking 
is prcíicrvec E r the wmUxL^ Ís snlid and framed within a double <len>r- 


ï) Cf, EhatTasalí, p], VllL 
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attve hand. a string- af pearls and a frínj^c oí fkmcs. The hranches nf 
llie a<;vatthii trce dsc froni hehinil the head nf the liuddha in no. 

I fíg. 2) artd írom the lop cif the nirnbHS and under the pa.rasn] ín 71. 
No. 73 \s ihe unh Buddha iniage tn whích thts last deiail is preserveil. 

lí deserves tiotice thai thc lïQck of JJfl if! rtnt supported by ordirtary 
hars. lint by sniaE] pillars. found trequent]y tn ihe Biiddha iinafres 
tn fttone of thu Pála ijciíilmI (sce e.jr. Bhattasali, pl. Víir). The l>ar& 
of ihe nther seats arc either .sninnth or arlnrneíJ with pearls. 

The seat of Vaírocana (nij. ^6) cúrresixjnds oii the whole En the 
qv^ïes disi:u.vsed abovep althúugh ihc aninials are diiïereiit aiid tlie 
hanginfj end of the throne-cloth is rather lirnad. 'rhc nimhus Ís nnt 
stilid, Ínjt cnnsists oF a ritJg. For the scats of the Bt-Klhisartvas {127 
and 12P) we nnisi refer to the illustratïons mentioned iii the Uïit. 
The seat of the tn elve-anited Prajhiipilramitá is supported hy lions 
Ipcrhaps w'inged). The end of íhc traiisver.se har ís fomied by the 
usua] grnnved knob, but thc upper corners are decorated with stuipa-s 
enclnsed wtthiii a trfanguEar omafnent. In the stone sctilptiires of 
the Pála pieiïod we vciy □ften noHce the stupa either resttng on the 
transverse bar of the seats or placed ahnve it on the hackslab. some' 
rimes PTily to the rfphi nf the figtire represented fsee e.g. French, 
pl. XVIT). 

Háritï (no, 9S. fig, 24) and the correspondíng ímage of JamhJuiLT. 
are sitring nn seats of the usual type. The ornamentatínn cf 
thé upper corners ííems to consist of birds, as is nnt uncnmmon in 
Pála sculptures í.see e,g. Rhattasali. pL VIIT, XXT. etc ). 

The varioiJS lypes of backings of the Málandá hrcmíes corre 5 ]Xinr.l 
to those nt the Fála images in metal, as is apparent even from snch 
scanty materials as are at our dispnsal. ITie data wilT be 5 U.ninicd up 
in the foRnwíng pagcí. but we may meiition at once that among the 
brnnze.s of Kurkiliár wc fínd the throne. the circiilar hackíng of 
seated Ímages. solid as weEl as o[ïeii. the open aureole backtng. the 
back íiecorated with vyálaka.s for a standing deítyr and ihe lïackpiece 
consisting of ona transvL'r.se and twn vertical bars. siipporting the 
niTnhua ’). 

Wlien tiimtng tn the yíiï'imt'jr Rrortzcs, wc oÍïScrvc that some of 
the lyjïes of hnrkiií^s of ihese iniagcs cnrrespr.ïnd tcii thLïsc of thé 
Pála and Nníandá hmnies, whercas a certain nutnbcr do not rcsem- 
hle them at nil. Thq kst irtentírjned group fsec tcxt-fígttre) 


Cf. Frrach, p\. 111 ï Aitn. A. S. 1. 1923^24, p1. XXX. cl. 
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contains e.R. the arch-shatcd backmg. 'Hie Leydm ilij^un, contorns 
a Cíinsiderahle numl«r of tius klníi; with a Mngle exctr,tiuii íhey 
are all sjitinfi mtages. The forms i'arj n rooíI deal. as the sjïnngii 
of the afch in some ca^es nse ffoni the pctlestal (fig, aK wl»rca.s 
in cïther unages there is a smtKith jmn imervening hetwetn the 
arch mid the pedestal (fíg. h: cf. O, V.. pí, 52. a, 53. b. tl). 

Sometímc.% the jiart of rhe hackgromid undtr the Ik,w h decurated 
fíig. e) rnid then ít sonietimes shows a certain rtaemblaiice to the 
l^ck of a throne: when the width of the arch cxceeds the heíght it 




r^vclops itito tbe shape of a hurse-shoe. so thefe arc many .^riations. 

arch-shaf>ed hacking seein.s to be i>eculkr to Hindu^ía’i-anesc 
broíizes which do not show any Pála fcatures. As far as I knDw. Ít 

is not mei whh auiong the bmnzes of Xálatidá. Kurkihar or other 
places. 

Annther typc of tacldng which is imt foun.l uutai.k Javn is the 
Plale in ihc shapc nf a kc/hi/. rescmhiiní; thc iewcj rantif in Hindu- 

Javanese omaincnlations (fig. if; cf. O. V., 1930, pl. 53, c ) Uesides 
*erc are snmc l«ckmBS which have a rather exceptínnal position! 
Snnie nf theae have no eonncxinn with Pála hrnnxes. whereas «thers 
sceni to tie influcnceíl by them. 

ïhc nn«i„„ nf the nintln-Ja^ese htonaes is nn, the sante aa 
ihat of Nalamla. We ofien find a smnoth tlisc, soimtíme.s wiih a 
deeoratcd hocder (O. V.. 1930, pl. 50 . c. 52. e), elsewhcre a rinB, 
faa ened tn the xhonlders ancl the heacl hy mcans nf a nail „r mndellcd 
nrl cast toecther woil, thc tmagc itself (I,e. pi, 52. c). Thc nin.hm 
can also mrKlcllerl bj. otttinB opcnings intn a riUí. «, that Ít 
asa™,c5 ihc appearancc nf a whcel with apnkcs tl.c. pl. 50. c-f) 
h, th,s c^ thc nm.h„s is frinBeJ with flamcs. There mav Ik certain 
pn.nLs of resemblance. b„, it is fnndanu.ntally differc.u from the 
mmiu» of NMaoda. Only m snch cases where we notice other Pala 
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features, a.s in the ini^e osi fig, 16, tlie iiínibus, íoOt sUow^ the 
Nálnnílíi tA'pe i cf. Photoi Q. D. 476 atïd 4791. 

The haflímgs whidi are %íot found íh Jirua may be 

rlivídcnd ínto the foTlowÍng groups: 

Images uiDdelled on a backing the túf* íï£ whiidi Í5 fíïJífiíít’d'^ re- 
[>resented by nús. 2456 and 3039 oí the Leyden Mu&etiiii (see our 
fig. 28) and curreájjondíiig to eatly Pála iinages; cf. Bhattasali. 
pL IV, XX fsee our fig. 29). 

A second rather exceptional type nf backing £or stajiding figures 
is the combiíiation of otie tnxnsverse and two vcrtical bars suppúrting 
tííc nimhus, in the Nálandá colJection rcpresentcd by no. S2 ífig. 10), 
and aiuong ihe bronze-s frnm Ja’va by nos. 2837, 2S39 and 3322 uf 
the Leyden Miiseum (tig. .13) and by Photos O. E>. 476, 479 and 
2148 (fig^ 32). As stated aboveT we find tbe same bacídng in the case 
of metal images of the Pála períod, and it is. iherefurc, interesting 
ïo nfïtice that ihe Ja\'anese ht’onze.s in quéstion are rathcr diíTereiit 
from the ordiua'ry Hiudu-javanese UJetal images. No. 2S37 is a Vísnu 
image and lia.s a strïbing reseniblance to exampíes like the Pila image 
on pl. Ill Ï!i the bonk nf ^tr, presich or Nálandá nu. S2 ífig. 10); 
thc tj'pÍL-al fíllets louped beside the eafs are distinctly marked, the 
cakra rests on a lotits. exacíly as in 5J anií 1 ^ 2 . the macc is adomctl 
with a ríbbon, as in 39 and ín a Visnu ÏTuage from Kurkihfir or 
iu Ann, A. S. L, 1923—24, pK XXX, d; the sarne feature in aho’wm 
by itu. 3322 of Leyden ffig. 33, a). llie figure has heen modellcd 
together with the IsickjrídCc, exactly as 3322 and 2839 and the otlter 
tmages whicb shuw r'ála feíiuires. Iti connexíon 'játh the Xálandá 
bronzes we mentíuu tlie undulating Hne decctrating the bars. Oti tbe 
lireast uf ihc god is the ausplcious mark, ^^Vtvalsa, which ís also 
nuticeable in no. 3322 atid Photu O. D. 476 (cf. e.g. Antt. A. S. 1., 
1923—24, pk XXX, d). 

The two other hronzeí of tbe Loyden Miiseum. nus. 3322 anil 
2839 \ fïg, 33, a. d), represent Visnu and (^U'a. and ahaw a remarkablc 
.«ityli.^tlc re&emhlance, They dífFer fmm rhe V’isuu descríbed afxjve 
hy the solid I tacking and iiy the typicaJ form of íhe lcio|j5 béside the 
ear=i. TTTie váhanas o£ the gorls. Ganula and thc bun, are pïctureíl 
resp, in írunt uf and on the top of ihe pedestaJ {cf. Phoius O. D, 
476 and 479). TTiiniigh these two ïmages Jthuw distinct Pála features. 
rbeir relatinu ïo the art nf ihe E^ála Empire is much tcss cltar than 
in the ca.se nf 2837, fur I do nut know any ima.ges whích cati lie 
compared to them ín all res^jCcLs. 
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The conne.vioii Iietween Phnt.is ("I. D. 476 anil 2148 (fú; m is 
ao„.i.^Uc. The firv. i^nge U asnin n re„rc*nh..i.™ of 
Mnu which. as far as the ctmi|iosÍtion is eonccmed, cirresponJs ín 
the mam tc. French. pl. IIl. I, tears , long maee, /ost aa the Levden 

(28^ aiiJ Photo O. D. 479). The second iiua£e. Súrva. haa Ln 
ment.,,„e.i several ri,„es hefore, becam* of thc I.».,,s bv the ears 
the a.tendai.B. the .conogtaphical characteristics. etc. The Pála feat- 
ures of all ttesc imases are ctmspicuous j in another image (Photo 

twn; f n» "«i" 

ualr «« =*« srill presenu hu, there are 

, alterations. It is rather strikine. however, that the tvpe of 

hacking mscnsaed ahove is restricted to a verv small nnmiier of 
iTOges showtng more or less distinct Pala featnres. This kind of 

and gm. bm mth ihc eaeeption oí a smalt gronp. it has nnt in- 
ffuenced the HituJu>}avanese bronees. 

hIaÍ«T''T“T “f '"«e image, shmv a certain resem- 

fWh ” T «p™l»ced in thc artWe oí Dr. 

m Handelmgen van het Eerste Congres voor de Taal- 
l^nd- en Volkenkunde van Java 1919" (1920), p. (53 and pl. 17 ! 

■ -r. o.sch regards these nnages as “the first effons of Ihe 
anese tn put into execurïoii the canotiie precepts" The 

dt no^'.L" r.:'::sT:r'" 

Of .h„ i , C — "’V headdress, the animals in front 

the TT -T 'u T''""""”'! line in 

have hr ■ ’ft 'T”' '“P''"'’®l'i'' "*n all these images 

hase heen .nflucnced by Pála repmsentariuns and nor nterelX 
caíJonic precepts. nierej\ r>> 

The backir.g of standing images descnbed above is nothing I,.,t 
the elongated back of a throne of the simpler ,^ 3 «. Twf T 

alt» of such elongatcd baeks of seits omamenterl 

he hT ■''"’ T 1" ‘■nnnexion svith 

rí í ^ iilanidn. f F rencli tíl X ■! -ttiíH ín * is 

r rr:: 

ra mc art o. the Pala iwnod. es|wciallv in images of Visnu- i„ 
«^ue represen,at,ons the vy.álaka nn the elepl«u, e„.„pletelv ,i 
.1« spsce Iietween ihe ,^esta, and the Jsvcr» Jr.T„„tT 
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cases only the uppper part of it'). The eLoiigatïon o£ the omajnenl 
is peculiar to Pala art, an<l ifi, therefore. a iltslítici sígti of Pála 
influeitce wben niet outBÍde of Nortliern tndia. Il occurB ín Java only 
twice, as far as I know; in the stone iniage reproduced ín R. O. C., 
1902 . p!. 24 (Photn Q. D. 702 , a, h) and ift the bronze iniage 28.16 
uf the Lej'den. Miiiieuiii, 'rhe fitone sculpture shows other Páta 
fcatures: tlie toops hy the ears. the fíecorative birds perchefl nn thc 
ends o£ the transverse bar, It seeni.& to be the copy of a Pála image, 
iust as another sinne Emage from Java, ihe \’isnu in the [‘hinese 
church near Coenueng Sarit W'eltevreflen (R. O- C.. 1901 . pl. 1 , 3 ). 
The broEUie image toci has some resemhlance to Pála art and to the 
\^^nn ímages descrilK^d in thtr prtccding paíjes : the long, raíher thin 
Itgs peculiar to PSta art. the long mace. the Garuda in front of 
tlie pedestal. litn the typical looijs b}' the ears are lacking anii the 
figure and the badííng have beeti morilelled sqsarately. The Ínfluence 
nf the an ot Northern Tndïa Ís unmistaJiahle, hut this. statuette is 
uot so exact au imitation a-s the iraages discus.sed hefore. With the 
cxception oí this piece, this ryjje of Pïla Iiacking has noE influcnced 
the bronzcs óf Ja^Ti. prcýiiinaljty Ijccausc of ihc &carcity of 
\l&rtti imagcs. the kind oí bronzes in which it was pre-etuinently 
uscd. 

We now pass to the hackpiece-s of sÊtting images which are foujiid 
in Pála art as wcll as in Java.. In the tifst placé the throHi^ tvhích 
was elongated in the backing oí the statiding Visnu imagcs. The 
seats nccuf ín HíndiLjavauese art ■ivith nr withoui the T^ycï/írí'a 
mntíf as Ís apparent, íor instance, from the relievos of Rara- 
Iiijdur. It may he usefu] to tnllow this mntif ín thc hislory" of 
Indian art^). 

The vyfiilaka. a kintl of homed lion. ap|jears in thf aTms of dhairs 
ior the first time in .'Xmaifivatï* where ir Ís pictured un the rclievos 
cjF seats for one ur morc jKírsons as iii Barabudur. Thcse throne- 
seats gent’rally havc arms aitd hacks, the sides úf the liack. sonieliines 
also the projectírtg ends of ihe arms, are dccoratctl with vyálakas*). 
Soiuetimes ihe vyálaka is ahsent. In which case the oriiameniarinn 


<1 Krtjurtsth, íiga. 27, 49; Aíiti. A. S. L, l90(t—7, pt. LXXÏ, t; |9H—12, 
pl. T.XXIV, a. 

Gríiiiweííel, Budnihiïtisclip Kun&r in Indien. pp. 52 —6; Vrjgcl. La Htulirture 
rte Mathuril. Ar* as-, XV, p, 70; I ha^ic alu» uHcd nmcH after a lecturr nf 
PfuícHiLir Vuj^el, 

FcrRTisscin, TrÉC aiuï Serpeíitworshdp, 1872, pl. 1,XX f-. I-XXIíI, L 
LXXIV, ctc. 
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cniisísts niereiy of a nia.kitr;t ur a kiiob fbut nat a i^ixived onc as 
in Hengal 

In the Pák periotl the molif wis fhaiiged ínto a vyiUakn niounik.fL 
on a lïonMh althnugti even rhen Ít happeaa that the s'yiilaka aJúiie 
is present I lihatta'kaíL^ pl. XXX» a> or thal the nKitíf is compictdy 
aljsent, 111 w'hich case thc ápa.cc tjesidc thc pilUrs or pílasleríí either 
rcmains vacant or is filíecl up with a ribl>on or a string i>f pearls. 
Thi; hrónzes of Xálandá as well as thosc of KiLrkíbár show Ihe 
tisnal ty|jc of the Pála pericKl. viz.^ the v'yfUáka raised on ihe 
clephant. 

Accarriing tn Professor Vogel, íhe elephant being added in tbe 
originiil vyálaka niotir may lie simply due to a horror vaciií nn ihe 
part of the artist. Ín othcr words to the cïroímstaiice that there w^as 
some ápace left, biit ít scems not imprnhabtc that the niolif vras 
infltiencccl by the kindred reprcsentatíon of ttïc liun resting nri an 
elephant^ the gaja-simha motif. A similar changc can be ohserved 
in the further developmcnt of the motif in Tiliet. Here wc find 
the original form of the vySlaka without the tlephani, as weíl as 
hoth nnífnal&, hiit aLso a coniilhnatTon of an elephant, a lion and a 
he'goat mounled hy a ridcr-), Presuniably it originatetl ihrough tbe 
contamitmtion uf the gaja-stntha and the monnted vyálaka as founrl 
in certain Gupta sculptures of Sámath^). The ihín, humed vyálaka 
can, ïndeccl, tastiy lic confiiiiied wílh a he'gocit. Anothcr transform- 
adon is tound ín thc jirancíng monsters wíth ridcrs oii thím 
arrangerl as RU|Jjiorts uf íhe Íaí^adcs uf South-indian mandapas le.g. 
Cohn, Ind. Plastik, pk 93). 

Thc motif has alsn reachcd liurma. see e,g. Cuomarassvamy, 
' History'k fig. 315» a hronze imag^e of fthe I2th century whích ís 
ohvíousty clerived írom the Pála rq>rt3cntatípns of the sitting 
Jiuddha. 

In Ja^m, tuo, the vyj\li!ika is frefiuently mct with, e,g. iii the relícv'osi 
of Barabudur. We mcntion in i>articular Ta 11.3, where thc.seat is 
i.inpt^ and all detatls can lie ofiscrv'cd verv wcll tn consetjiiettcc 
We here íínd a closer rcsemblanve tu a lion than to* * other anímals 
and the same app1ie.s to thc omaincntation of thc seats ín thc chamber 
of Ejaiidi Mendtít. In tj. Kala.saii uc find a homed lion inountefl 


') A- Gtttty, Tht Gotb Í>f Xriftliern Euddhisiri, id. 111, d ïtlrl XIX b' 
GTiÍJiwetitrl, l.c. fïjf, 25. ' ' 

*) Ann. A. S L, I^IM—5, pL XXXT. í>. 

3) Cf. .W A. S. ï., 1911-12, pl. LXvni, fíff. S. 
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on an elephant ^)* ^Vith regartl to these represeiitadtms one Is stmck 
l3\' Lhe fact thaï ïhe elephaiit ís vtry ttiuch larger than in thc óthcr 
variations of the niotiF antJ lhL& is still aiíJre aeccntuatcd by shovring 
thc lion Ln full, hut the elephant unly fjartially. Htrc again we notice 
that Java tuLs not thoitghtleasly adopted the Indian demcnts. 

Aitiung the Ilinflu-Javaneïe hronzes therc are aJsí:} a number of 
fígunrs which are shown seatetl on a seat ot throne; in sonie ca&es 
we find thc yvídaka. or rather r lion, on both sídes o£ thc !iack. 
Dr. Fiosch places íin Amitáhha from Java and the Qakyamuni of 
N'álandá no. 121 í fig* 2) side by side. and wheii comparing these 
itnages we notice ihc following jjoints: the favanese iniage shows 
the ordinaiy' pcdestal of ítnages w'hích are not seated on a thTnncT 
hut ihe back is that of a thronc; thc lion-\yálaha is standing on ihe 
head of íin elepharUt whereas the elephant ín the Nálanda statuettc 
is picnired in full. Xevertheíess the rcsentblance is striidngí the 
txplanation of thLs similarity is not the dependence of the image 
of N^andá un Hindu-Javanese art, but the contrarj': the ímage 
from Java is a ftee imitadon o£ rejjresentations from líagadlia. 
The wálaka motif. however. has not always retnined íts place; tn 
the Leyden collectionj for inslance, there ts only one bronie statuette 
which shows the animals. svhereaa ïtt many cases the space faT thc 
motif has heen left íree or ís filled iip hy scrolis or hy small pillars. 
l’he staïnetre ïn qucgtion Ís the í^ákyamiin] 2S+4„ sitdng in thc 
’Eiirojjeáii jjose'^. Tt shoivs an immistakable rcsemblance to the 
Tittddha imagc of tj. Mdttduí atid, in gcneral, setms lo be a ratbtr 
curious mixture of Javanese and Indtan elements. For the moment 
T refer iíxchtsïveh' to the v)'álaka motif, consisting of an elephant 
in ín]l, a dwarf-like figttre wiTh a dagger tn ihe right hand and a 
homed Iídii. Thc elephant Ís remini'u^ent of the Pála imagcs, 
whereas the dwarf occurs iti the vyálaka scuïptures from Sárnáth 
mentioned above (p. 64, n. 3), Tbe treatment of the Itona, however, 
secms to indicate that the maker of the image w^as of Hindtt- 
Jav'anese orig;iti. 

ítt cnnnexinn with ihe vyfdaka T have nieoltonerl another decor- 
attve devTce. the ffujti-síiuhn tnotif, eísnsisting of a líoji mounted 
nn an elephant or attack-ing this anímal^). Altboitgh thís motif is 


KrojTi, BïiriíjculTJrK 1, ti. Wl; lï. O, 1904. [il. with, 

pl. 40—1. 

^Ji Cnt. Lcj'ílcii. pl. Xn, VVitlt, pl. 42. 

D. Ghusít, Rci,qcw, Febr. 19i2. irp. 1E4—ÚO, 6 fígs. 

Dt, 90. 
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iiol representdíl in the brenzei of N'íilajiilá we must í-iíiy sornc 
altetUÍon to it, as it occtirs jn Pála. as ivell as in Hintlii-Javanésc art, 
The earliest knuwn example is íoutiil in (ave XXV 1 nl Ajanti, 
where the aiimials support a tbronc^ jmít as in latiir timei (Gkj- 
marasvvamvT History. fig, early rih ceiit)> .Vs ihe Ayálaka 

adums the sitiefï ol thc Imck of the fianie throne-seat, the gaja-simha 
is no variíint of thiá niutif, but a scpíirate tlevire, ''rhc onmment, 
besides, is nní extluiiive]}- Huddhist as vvc lind it also in thc JinSstic 
Indrasabha Cave at Enora aml eísevvhere (Ccxlrington, Ancient Intlía, 
pl. 52> aj. In the art of thc PSh [íeiriod it appeans in thc thmne 
o£ thc Sitiltapatra reproduccd la Bhattasali, pl. X\''rTl and Ann. 
A. S, I.. 1924—25, p]. XUe, p. 156). The Leyden Mnscufii posse&ses 
tvvo broiiae images frcim Java Ín whích the gaja^siniba is rcrprtáented: 
in the íirst place the samc Qákyamtmi 2844 aud thcn thc Ganet;a 
1876, teprodticed on pl. X. 2 of the Catalogue, Exactly as in the 
ease of the vy álaka. omameut thc proporlion of both animats ís a 
natural one. whereas in the éárlier represetttatious the clephant is 
excessively small. But now' we find thc satne phenomeníjn in Bcngai; 
jt is notevrorthy that in onc and thc same Hindii-J^'^^*^’= statuette 
{2844) we find thc 'natural' profhortion of gaja and simha ancl ihe 
‘unnatural'^ one of tbc vyálaka and the eiephant % Both fcatures. 
however^ remidd us of Pála bronj.es, and the same appUes to the fomi 
of thc backing aitd ihe gfoovej kuobs at the end of the traiisverse 
bar. Besides, thc fígure has been motleJJed together wiih tlie back- 
picee, although thc Hindu-Javanesfr maker of thc slatuette has tncd 
tu dctach it as far as iMJsaíhle from tbc back of the throne. ITie 
character of an image modellcd togethcr w'ith the backiïiece is much 
Ijctter prescTvctl in tht Gane<;a whichf Ijcsídes, shows uthcr Pála 
íeatures: tht groovcd knobs (tumed to thc ftont), the undutadng 
Mne encirding iht tiiinhiis and thc parasol wHth the flat fillcts, as 
in the bronzes of Ktirkihár, W^hen seeing this ímagc onc caiuiot 
help feeiíng that Íl Ís the work of a Pala craftsmanp so comple- 
tely do the details juat mentioned and the general character of thc 
statucttc corrcspond to the art of Ma,gadha aníl Bengal. 

Furthettnore W'e ma}' mentTnn a Kuvera fni'm Java on a thrcinc 
supiKirted hy the gajá-&ÍTpha in the Vliisée Guímet at Paris. Thc t)-pe 
and thc ornanienT& are thc saitte as ín the Páía Kuveras. sn ihaí ?n all 


M .^crordina tu pTOicssDr Ví^i?] it is init rijíhi tn rctrard tlic iimrwrtífitti 
11 f ihc vyálaka iind, itlC clcijliaxit as imnaturaÍ as [kiSFníily tIk UlStCT tumnál is 
tiiclured Tcry smiill to hring oui ihc cnnrmaus áijfe ní thc mjthicaT vyálaka. 
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prDljabilíty the ima|^ was importeíl fmm Moríbern Tnclia, or llie 
caiter was inspirefl by Pála nnxTels. The statneite was pitblished by 
Proítfssor Krom in N. f. O. ï. 1916— U. fig. 2 on p. 386 and 
by M. J. Hackin tti „La, Sculpltire indíeruie ct ttbétajne aii iïiisée 
GuimetT 1931. pl. XXXVII L 

FÍnally tbe gaja-&iínba tnotif ïs found emplDycd in a bnonze image 
Tivhich was excavated ai Xálandá and exliibÍES a dCTtaín rcscmblance 
to a fttone sculplurc frcun Bubrah. reproduced in R. t.K C.. 1910, 
pl. 153. 

C.liie tletail of thc seat yct Tcmalns to lic discussed. namely ihc 
nrnament ai hrnh ends of thc transversc bar+ The bronzes of K'álandá 
as a rule have the ffrootTil ttitïlf aud in onc case the maJcará (7TJ. 
llie makara is shnwn by some uf thc bronzes of KurkiháTj ’ivhJle 
the grnnved knnh occnrs very frequenily tn Pála imagcs both 
.standing and seated V), Tt serveíï also to crown thc maee of Visnn. 
the hacking of images like the Márïcl ín -^itn. A. S. 1., 1903—l, 
pl, LXH, 4 and ihe ronf of Xonhern Indiau tcmples (Cooma- 
raswamVf Histniy'* figs. 210, 214— 7). A similar knob is iised in 
Tíl>et, líkewise for rhe decoration of seais (GeiTy, lc. pl. XTX, b 
and Griimveíleb fig- 25). It ís aiso fmjnd Ín Javanese hroníes: Ín 
the Kuvera 2466 ni the Leyden Mnsenm. V'Ísnu atid 0^^. 3322 
and 2S39* t^kTamuni 28-14 and Photos O. 13. 476 aud 2148 f VÍinïi 
aiid Súrya, fig. 32); the knoh of the Ganeía Leyden 1B76 is turned 
to the front and ha.s mnre resemhlance to a. ríng of pearls. AII of 
thesc image.s havc bccn diïícuftseci liefore Ín cnnnexinn with varinus 
T^ála fcaturca and íl bccm!3, therefore, verj' prnliable that we mitst 
regard ihe groovetl knúl), LT>mmon as ït niay seent to Íje. as pCïmlíar 
to Pála-Iike Ímages. 

The íprai^írríi, howevcr, is iound in severaJ stdiools of art: in 
Amarávatl, in the cave temples^ in PiaLa art, etc.According tu 
Dr, Brandes thia decoration of the throne has develúped ín Hindu- 
Javanese art into tbc makaia omament of the headdresa ^). 

The throne wilbont the apecial Pala íeature.s, rlisettsseiT alïove. 
tloes ftcit prove Pála infhience. as il occurs also tn otlicr and earlier 
schfxil-s of art; there exists. for Ínstance. a remarkahle resemhlaiice 

9 Frtnch, pL XXVII: Bhattasaii, pL XXl, XXII. a, XXVIII—XXXL 
rtCT Arni. A. S, I.. 1923-^4. pl. XXX, e|. 

Krom, Barabiidur. ï, p. '690: Van Erp, ibid. IT, p. Í96: ilíti&tratïrirs to 
nrandrs^ articlc on thc makara úniairiciiE: Itt T. B. G., 48. 1904. 

BraiKtcs. 1.CU but crï. V’ojïeï, R. A A., VT. 1930. p. 145 (^’L^iL!ía.gc Éarííeiuert 
réparidu J'uulíscr ie tnakara cornnic parure du crrpa"). 
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ljetwí!(ín ïhí! thrones of [iarabudur of the !fim|ïle type and the seats in 
certaJn cave temples lcf. FtTgusison-ljliirpesiS^ Cavc Tcmpleíi^ pL 
XXXV u Only when the vj'áJaka mounted ím the clrphant, thc gaja- 
the procweiLt kiiúb or other Kila feaiurtí art prcsent* or when 
ihe figtire has lïccn mcïdelled on thc bacldng^ is ihere gooíl reason 
irj íLssunie mNucncc of the art of Korth-eastern fndia, 

'l'he last importani type of Hiiidu- lavanese liacking which shows 
a close affinity to the hroiizes of Nalanda ís ihc nVfidíïr ííríf nn 
which thc fi^res have becn moíiellei;]. The irnagCt therefore, is more 
nr less á relievOr wbcrcas Hindu-Java,neíie bronzes are geíierally 
modctlcd apart from the liackground. Thcre is a cenatn number of 
the-se bronzes in the Leydcn iMusettm and aJso elsewhere; Fig^. 30— 
31 reprcscnt five tironzcs in the l,eydcn cotlection '). All these images 
show a distinct resemblance to |iart uf the Xátandï hronzes with 
reganl to the backpíece, but also in other respects*). They very 
frequentty show the Itïops lïeside the carSt the goddesscs are seated 
in ihe talitisana, and thc whole charactcr ot the figures is freeer 
than in the case oí the Híndu-Javanese bronzts ín generaf. Anyhotv 
ihere js gond riiason to suppiïse that the origin of these broiizt& or 
íif the type whkh thcy nepresent, must he sought forin Northero India. 
Tndecd. apan from Nálandá wre find bronzes of t1ii,s type amung 
the ímages of KnrkihiLr and also ín adjacent countries, e.g, in Tibet 
(í.ietly, LilP p3. XXI, d). fíesides, the character of the bronzes 
i.'i f[uite similar to that of sione inia^es of the Pála periotl, see 
e.g. Kramrisch fig. 19 or Uhattasali, pl. XXI, f., and cnmparc with 
these píeces our fíg. 30. 

The melhod of moflelliiig the figures on the hacking seems to be 
allcu tci piire Hinílu-Javanese art. and k is. therefore. obvious that 
tlie Ey'iïc changcd jn JaiFTi in the course of time, and that the figures 
w'cre detacrhed froni ihe liackgTtJund. Olher Pála features, too, 
dlsapiiearcd, in the fírst píace ihe pecuUarities in the dreas whtch 
were unktimvn in Java, and thus hronzes came intn hdng which bear 
orily a remotc resemblancc to íbe images which must havc been thcir 
origina] modcls^). Perbaps other changes aJso took place and produccd 


M íorthrr: RafftM. 1 c, t*l- 74-5, 7«; Car. Uydtn, fjpr, o« p 93' 

CíMnnaoawaTny, Híst- fifi. tï, a C., lWÏ-^10, 161. O. V. ím 

N, L O. K-, I, p. 393. fig, 17; IH, JOJ. n,j ij'; 


1—2. |íL f} 
oti ïi. 31 S. 

E íï- noï. 43, 5t 
E.jf.: U. O C, 
19 íHi p, 3S5, 


íW. 72, 7S. 5>L 9^. 
1912, pl. 15, h; tX V., 


XIV, fiH, 2 


imK nl, 7; N, L O N., 1, flíTF 
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verj' ílifFcrfnt types, e.j?- thc hroiizeiï whh l>ackings which arc utit 
qutte circular, but may hiivc some rela.tioii to the type cliscussed 
a!)í>ve, e,g. the Leydcn nutnLers 1714 (Wtth, |j1, 85 í. 1779. 1869. 
2468. 2860, ïï.o, It ís uírt, ur nut ycl. jnnysíhle to clrtssify aJÍ ITindu- 
Javan.csc lironzes» anrl cnn-seríucntly stnnc cases are more or lcss 
cxccptíonaJ. Aniong thosc images thcre arc sonie whkh shmv n certaïti 
rcscmlilirncc to Pála Eyvies, e.g, the nngciJ aureoles ín O, V„ 192J, 
pl, fadng p. IJS. no. 3. Accnrflinp tíi Dr. Bosch, Ít ïs perhaps a 
furgery, rttiyhovv it ís a somewlTal: curious image., thougli there exist 
sumc niorc cases oí the kínd- A Pálatyjxí anrcoEe is aJso shown hy 
Photo O. D. 7044 (h), tio. 6 of the Museum at Socrakaria ; the aureok' 
is ílecorateíl wHih jiearls and f]ames+ and is artacheci to the bixly 
Wíth stalks antl flowers, lí is a seated Buddlia ÍTtiage. only hcre 
lioth shoulders are covered. F'inally we íind an open aureoíe in no. 
3278 of thc Tjeyden Museum imd tn no. A. 1471 nf the Culon.Íal 
Institute» Atnsterdani: liuíh oi them show a very curiuus pedestaL 
The autheniicity of the exauiple in thc ColonÍal Tnstitute sccms to 
be somcwhflt dubious. 

Aíter tlie hackings we must disiTJSS rhe pcdestals of ihe MAlandá 
brotizes, as íar as thej' can lie distemed oti the phniographB, We can 
distinguish the lotiis with one or tw'O rows of petals. the samc 
rcsting on a |ïedesta1. cu-shions un a pedestal. broad settee-s and 
furthcr the i>ede5tal alnne. The quadrangular pcdcsfals thefuselves 
show various tyi>es; sonie sfjecïnien-s arc scalariform. rrthers, shuw a 
smóolh ituddle-piece with a liorder at thc lop and at the iKJttom. 
More cnmplitrated forms are the throne-seats whích liavc been mainly 
tiiscussed abov'C. For ihe pedestal of no. J2S we refer to the rep'rn’ 
ductians mcntioued ín the list. -An interL'Stíng detai! nf ihc i>et1e5taJ 
i.í fnmied by the legs which w iih the exceplion of five ineces are 
)ire-sent in all cascs, where the images rest un a quadrangular pedestal 
ffigs, 2. 5. 7—S, lO^ cte.li N'ns, 39 and ÍÍ9 morenver have a pro- 
jertitig yiíirt in thc niiddk of the front’iiart. resttng nn tvvo tegs. 

Thc hronzes nf Kurkihar show the saitie nr almost thc saitie lypc 
of pcdestal: some iniages+ how'cver. datc ftom a later tinie anrk 
ccmsequently, have more claborate forms, Most oi tlie Ímages repri.i- 
duccd, dating frnm latcr limcs. shnw types which may be called 
turthcr developnicuts ol ihe early Piila iiedestaL repre-seuted by 
the Xálandá bronzes and hy Frcnch, pL TT, TTT and Vf. 

The lïcdcstals of llindu-Javariese bronzcs inainiy agree wúth those 
of the Kálandá imagei. It wull, tbereforc, lie superflucmí? to cnunterate 
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a]] íhe cUíterm fortn.s. mmE «nly druw atlrntu)ii to onc Ucuih 
m alniasl cven case ihe Hindu-Javatiwc pedestals apjMíaf wíthoiií 
legs, \ii sharji contrasi tn ntaiiy o£ thc Nalanclá fjranzeí*. Thu 
occurretice of Jcgs iii HÍndii-Tavane.w Jjronzes ís only excejHÍonah 
and tíven in tlnïsc cascs wliere tliey are present we sojntíiiines find 
forms qnite ditïerent frotu those of Xálajtdá. c.g. in Phnto O. D. 
9310. a. a ííodhisartVTi imagc showíníf the li>n|is tit:.sidc the eara which 
are a disnnct mark of PáJa influcnce. On ;he ather hantl. wc notici: 
the Xakndá tyjK oí legá ín the metrtJ Ímages of the Pála jHirÍwl, c.jf. 
m Xepál and in the Pálaiype bronze íigure fram Ccylfm, repnHÍucex] 
m Dr. Cnoniara^wamy^. 'History fig.299. We tnay. therefore, regard 
íhc legs uf thc Kálaiiílá iiedestals a.s a feature pecuJíar to Pák art. 

FinalJy tve musi hriefly discuss a tlctaij which is not visihle im 
c»ur photographs, but is menitunetj in the Reports, riz. the circular 
Jtal on the hsclí of a ntimljer of the ímjiges. nese discs must have 
wiHained the Budtlhist creed in Pre-Xágarï characters. The samtí 
fealure is foimd íu the lironzea froni Chittagong anrl in uther PáJa 
statiiettesi). Sometfmes there arc two seals ín.vtead of one. 

The Lcyden cnllectíon cóntains two exaniplcs of the seals, ín the 
Kuvera no. 2466 and thc Buddhii ín hhurnispari;a-mudrá no. 1878. 
In iKJth cases the íigure has lieen mcHlcIiefJ together with the baekíng. 
whiJst moreover the Kuvera shows a closer resemblaticc tn PáÍa 
images than thc other hroiize.s i>f this deíty in the Lcydcn .Museum. 
Regarding ihe seaJs Dr. F>oach refcrred me to the statuettcs descriliefj 
in R. O. C., 1912. p, 45 and O. V. 1923, p. 140. Thc laltcr image i. 
reproduced un Photo O. D. 7044. h anrl 7047. hr ít is a ver)- except- 
innal representatton as it piclures a seated Amitáhha with lx?tli 
shoulders coverexl. This reniinds us of Pála statues. and the aure.jle 
too. has a certam resemhlance to Nálandá bronzes. The.*.e few Ín 
slance.. scem to indicatc that the empbjTneut of aeals on thc liack 
of the brunze statuettcs wais Imrrowttl frnm ilagadha 


COXCLUSIOKS. 

Th.. icont«™,,hiaI resnlK .„n,med np in the I«rí„„í„„ of ihe 

,™l,„g chaptrr havc 5how„ that the bron^s „f „,rtm,|H,„,, 

c„„y.Ictelj- m the re,,te«„p,tie„. of the róla peri«1 i„ Xurth-Eaat 
a„d m ma„y ,e.pcct. t„ the l,ru„rea „f Java. .huugh the 
■ landaimag es mclude sumcdeities which are not fonml m Java. In 

Ami. A. S. L. 1921—22. p. 82 ; Bhmasali. pp. 25, 27 , Jt. p|. v. 
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thiï suiiit chiipter vvt liavc setíi that the d'Ctiilíi cif the compositioii, 
ifi thc tlrtsí, etc.* as vvelï a3 the general cbiracter of the figures are 
the samc as in Pála an. BcsÍEles we havc found affinílïes with the 
:trt í>f cuuntríes whkh were (niltura,l]y tle;iendcnt on. Jlagadha antl 
Hengal. |ava. howewr. >klded only fcw points of agreenient, vLz. 
antung thc brunaeí. only in a límitíïfl ^oup of imagea^ rvlúch show 
varioiis PMa fciitures ccmhined, and amung ihe stonc sculptures 
alinrjsl esdusivcly tti the art ní Singhasari and latcr, iiiany ceiituríes 
after the reÍBn oí Tlevapáta. The only possíble crinclusion in my 
opiniun is. ihat the Nálandfi hroiizes helíing to Pála art. 

This eondusion. ií correct. predudes the supposilton that the.se 
hrotizes were niade by Htnílu-Javanese or Híndu-Sumatran meíal- 
casters. TheÍr resemblauce to Hindu-Javanese hronzes, huwever. can 
he explained Ín two ways. either by tiie influcnce oF Java on Nákntlá 
or of XMaiirlá on Hindit-Javanese art, fJf course the prínciijal reason 
tn think of the first sotutíon. vii. the supjxised purdy Hindn’Javauesií 
character of the images, niusl noTv be discarded. Tt couldt huwevert 
líe imagincd thal tbe foltovvittg evolution haíl taketi place: Nálanda, 
it might lïe supiTOsed. rvas influenced by H indu-Jayanese artt local 
pcculiarities of thc dress and of ihe composilton werc preservcd and 
the result was a group of iniages which undoiibtedly showi^ a certain 
résembbnctr to Hintln-Javanese hronzes. but vvhich dilTer in many 
rcsjiccts froiu them. The art oF Málandfi, develupcd under the in- 
flucnce of Java, also producetl deities whidt vt'crc unknown or uot 
[Kjpular in [ava. From Nálancla thcse aud similar images wcre brought 
íjver to Burtna. Nepál. Ccylou, etc. and also to Jav^a, as is a^vparent 
froiii the hrouzes From that conutrv whích show Pála features. 

Tn supiiort tliis vievv otie couíd poínt ouit that the hronzes of 
Níilandá have beeu manufactured Ín the middte of the ninth ccnttiry, 
wherea.s Hintlu-Javanese art liad reached a remarkahle height as 
early as tlte secnnd half of the ciglilh ccntiir)% Thcre are reasons to 
suppose tliat the Javanese wene acquainled vvitli the art of melal- 
casting at a very' early dnte* even hefore the arrívaT of thc first Hinriu 
immigrants. Brantles, for instmice. thtïuglU it probable that the formcr 
wnrkcd ÍM hrasa ^), and reccntly Dr. K. C. Crucq discovered the 
fragmcnts of ihc rnnutd of a kettlc-dnim in Soiith-Bali. '"The Malayw 
Polyne.siaiis", Dr. Cnicf[ condude-s, 'Tjrought with them from their 
nativc cíjimlry thc art of castínp these <11110:13, an art vvhidi ihey 
coutinueil to apply here, whtlst varïatíons iu the model arosc. The 

T+ lï. G., IfiSí), |JTJ- I2S — 6í Krom. Gcsch,, p, 4S. 
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tlrunis foiintl hÉJTE fn thí; Archipelaj^o, thereíorc* will certafnlv fttr 
the greatest part. íf not all, have FxrC'o cast herE"^), 

All the sajne sucta ati evolutioiiarj' process. though pertaajïS noE 
ahsolutely únpossible, secms to hc highJy im|)mTjahIe, Kot only is ihc 
direction oï the ínfluencc rjpposite tu the uaua] cuurse, írum India 
to Java — an argument in itseJf not coiiclusive —, hut therc tniist 
Ijc weighty reasnns to prefer so comi>lÍaitKl a soiutúin implyitig thzil 
India first mfluence«l Java, Java tlien infÍiíEnced Xálaiit.La, autl 
Xálandi mfCuenced Java in rctum. Now the points of similarity 
Letween Hfndu-Javanese and Xálandfk bronïes arc Ijy ni» mean.s 
features which are typical for Jam. Imt tixey arc iiartly índían 
clcnicnts which ÏKith liave borruwed from ttac eadicr Indian art, jiartly 
lícculiarities pf Pála art which are inet wtth oiily ïn a £ew ítnages 
from Jav 3 _ BesÍdes, thc datc of the NlLlaiidá hronzefi a-s ccmt|jaTed 
with Hindu-Javanese art need not l>e cmphasizeil tnn nnich, for thebc 
images are not the earliest .spectmens of ihe Pála schtXjL North’ 
cast Indian art ís not restricted to thc Pala |ïeriod, the arc of whïch 
is rooted in the earHer schoolá. espedalty in that of the Gupia cijoch. 
In other rcspects too Nálandá ha.s influenccd thc Archtpelagrj Ioiijí 
Ijcfore the rise of PáJa pow^er (see supra p. 3). 

Tn addidon ro the.^ arginnents against the first solurion vve W'i.sh 
to emiihasíze thc much greater plausibility of the secí.md oiie, The 
bronzes of Nálandá, tben. are purely Pála intage.s. whilbt the statuet- 
tes from Java which rcscmTiIe thetn either lïkewise lïclpng to Pála 
art or at least have fjeeii inftuenced by it. The iconographïcal points of 
agreeiueiit atford no couclusïvc proof oi TTila infiuence. els they cati 
very well hc cïcplained by tiie use of the same tcjtLs and prescripts. 
The peculiarirics in the comijfjsition and ïn the dress, í>n the ccmtrary, 
can only lie accúunted for lay assumín^ that tJie castcrs kncw Pála 
representatioiis and took thcm as their niodcl. Sniall-sizt luetal 
images are light and can easíly lie tranííportcil and wc knnw that thcy 
formed psn of thc treasurcs of pilgríms, w'hen rctuming tu iheir 
iiative couiitry®). Stone sculptures could be conveycd far Tcss easlly. 
though they are know'n ío have been used aiso as menientoes=^) One 
of the most Ímportant types which tvere cairietl over frrmt thc Sacml 


[n A M, J* Thtistiasscn n Thuesdnk ran tlcr Huup, MccalithisidK Oud- 
htdcn in Zuíd-S^rnalra, 1932 , pp, S_ 9 , 9 A rm Knjïliih). 

Groenevcldt. XotM. p. 6; Ekal, [jíc nf Hiucii Tsíanu. 167, 
1*3 1 I-isiii 4 ^, Mcnwire, pp, 40. 107. 193. 
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Sites ÍD IVlagBdha consisted o£ rtrplïcas of the famoiis \ ajrisana 
of Bodh Gayá. It is only natural that thesc statuettes became 
Lhc model and prototyiJe uf the sitting Biidtlhas of Hindu^Javancse 
art. Biiíide^. sither tyjies were hrrught over to the Archijjclagíï, t.g. 
Jiiiiifïiiala-Kuvera. Vií’nu» some tithí.T gtids and gcxldcsses, Bodhi- 
satlvas, ctc. |ava his not otiiy jtcidcd h jies Vihich ticciir líkc^vii^ 
atnong the bronzes of NiIaTtdl, hut al.so deíttCF rcjjresciited ín PnJa 
art vvhich are known froni uther iQcaJiues. 

Thc Páln intages iverc itiiixïncd iiitu a connlry which iIïfTeml tn 
fiiany respecti fmm their oríginal ettvímnincnt. Java had aíready 
jta.sscd thrúugh an evuliition of scverai centurics sïnce the arrlval of 
the first Hirctu culonist.s; Ít possesseíl its owti customs. cijJíure and 
art. The exact tiinc of rhe Ímporíation of Pála bronzcs is unlínovvn, 
ncither can vft gauge tbc signiítcance of tbis ÉVcnt for ihe early 
H mdu-JavdJicsc hrunze-ca.sting. Hnt froin tbe data íui'ïpited by the 
later HÍndu-Javancse metal Ímages wt may cí>nchide that lltc 
representations of the Pála. tvyie were noi iíi a!l cast-s the only inodels, 
Thus thc diíftinct Rála features. unknuwn in Hindu-Javaíteïic dress, 
the lotíps hy thc eani and the shaw'ls, are not met wtth hut in 
a limited group of hronzeí, and eveii postLire* whích werc not jxïssihlc 
or not decent for rJeítÊes clad according to the Hindu-Javancse 
fashioH, like the attïtude vrith the tcga wide aparl or the laEitfisana, 
were not rendered íít ancicnt Javaiicse art except in thc sanie gruLi|> 
of Pála t>'po imagtis. The figurcs, ct)iiset|uently» are more serene and 
disiJngTJÍshtíd, hiu at thc sanie titiie Jess graccful than on the oon- 
tinent. Besídes, Javanese bronzeii arc tiLit modelled on the backpíece 
like relievos, hut detachcd front ít. Soittetimcs, e.g. in the ca.se nf 
Kuvera, we may assiime that the origina] Pála tyjje grachially ha.s 
íteen javaiiizetl. and in scimc images w'C can ïndeed noticc more Pála 
fcalureii íhan in othLTs. ít is alw) prQJtable that the imagcs w'ith cir- 
Lular hackpïeces have had their nwn evohttion un Javanese soïh 
as well as thc vy\^Iaki- and the míikara-motif which were changcd 
íntu scrijlls, 

Apart from thcsd iniages, whtch wiïh more or lcss pmbahíUty can 
lie connectcd wiih Púla art, therc ejtist very inany Hindu-Javanesc 
hronzcs w'hich txhïbit iiu BtylistÍc relatínn whatever to tbe Korth- 
Indian schonl of art. Kor thc greater part ihey may saíely lie call- 
ed purely Hindu-Javancsc — huwever nelatlve this tcrm may 
ï>e. Iii part they shíïw connexions with other sectïotei uf Tndian 
art. The sccond group cojnprises e.g. some of thc sUtuetfes from 
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rrfnjoeních w hich rnay lïe related to Snuth-Jndian art ai tvelí as 
tht !i.tandiit^ BufMha-s, díscussefl atïi>ve on pp. 20—2, and the liruiize 
Íiiiajíe frum Suntaira, descríbcci iii O. IQJO. pp, M7-^. j>|, 
fnrther the BudfUia imagEs uf tíiv Ct'ybiiese tji^e ípp. 22, 26) ancl c.jj, 
the statuene frum OedjuenK Sattiixteny which i& cfinnectei] with 
Further Tiidia (p, 39). 

As lor the *]nireiy Hindu-Javane.se' tmaíjes ít tvnijhl lnf La?ier In 
tleal with ihem, if at least snme certainty prev'aíied aímut the 
chronolugy and devclopnieut uf ancient lavanesc hnnizes. \Ve may. 
howevtr. cxajnhie whether die metal imapes ])clonEtng tu ihe Ccntral- 
Javanese |>eriod shuw PfLla features. At tlie tinie thc an oí meïa]- 
casting harl reacheíl already a high deKTee of jierfection as aj>rHíars 
froni the fieautifu] ímagcs ironi Jaijá on the Malay Peninsula 'i 
and from the sízc of the statues which must oiice havc heen en.'íhnned 
ín the temples of Kalasau and Smm. L nfunuRatclj thesc and ntlier 
colcistial wurks of an havc coinj.iletdy di&api^eared, wïth the excej itíon 
of a few fragments^). H the ímages from Jaïjá and Palcmljang^), 
or the fïTiDrizc Avalnkitecvara which was discovcreij ín the great 
stftpa of Barabudur®), are scrtitinized ín search nf I^a featUTeí, 
it tunis out thal they show notie. Pá]a influence^ therefore. apfjears 
to have íiad iii:i share íti thq evoltitioTi of Central Javatiese arl. Thc 
fjuestion Tises uhether the Pála t>pe bronzes from java must thun lïe 
attributed to liiast-Java, bur thcy cúnlorm, not to the laier, hut to 
the earlíer Pála stvlc, Thc only concfusíun seenis to í)e that thc I\ala 
and Pala t)'j>€ hronzes in Hitidu-Javanese art have had a somcwhat 
txcefitiona] position, apart frotu ccrtain cajies, íiuch as Tanihhala the 
\ ajrásana J^uddha-tvpe, a.o.. which Míve lïecn takeit nver by ancient 
Javanese art, Thc Hitidu-Javanese hronzes in generai have ii-.t 
dcveloped fmm Pák art. but thc Páia ïmages havc cnrích«t thc art 
oí Java witli a nnmber oi motiís aii.I tyjïcs. Tliesc Pnla elemcnts* 
oiice adiuitted into Hínrlu-fa%Tine.se art, have devcloped accTïrding to 
the rules oí their new sphere. In this manner we must defiiie the 
tcrm ktvHstic Pala Ínfluence’ ïn andcnt Javanesc Ijnïiizes. 


^ “1 O. V., ]5ítí. pp. 140^^; StTitUTÍicÍin, Bjjtlr, K, I,. «5. pp. 0|. 


O, V., im, T,l. 4.\ 

') Kroin, Zdtschr. f. Guddhi^Tnui, pp, J43—S. pt, 
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'JTie pnjsein xvork skds onJy with a fractïnn of the ]>rut>Eem of 
Pála mfluenctí \n HliKÍu-Javanes an_ A atudy of the architccturc 
and the sIoqc ícuípture undoubtedíy wfll provide vaTunblc new tjata. 
W e berc reí^i tJnr jits tjucstion wílj rcquire aii cxteniiive examiri- 
aticin, Jíut thh iihíiT rioi pneveiit us frsiii] suniniarÍ7Íj]jT the rcsuTts t]if 
uur itiqiiiry w ith rejíard ío xhc sntff^Uirt jii stom-, however incomi>lcte 
diey iiiay Tx;, 

Thc pnínts of onuiiiLrísoii witli Pila ari discuiscíl in tliu iirecedtii;- 
chapters cuuIíT lie denicjns.trateíT exduíively- in Eastern Javaiieíie art 
and hardly cver in CentraJ Java. thher lïeculiar featttres of carly 
Pá!a art, which fnmi a chruneiJrtgical |H>itit of vít-w eaarrL.sponda ír> 
the lattcr sdiool, e g. the liortlcr in rdief of the Ijadc slah or of the 
nimhus. 'lookitt^ like a tivisted. rcimd. ríbljed necEdace with a line 
of j^^ratiules Ijeiwcen tlic rihs” ^), are not found ín Javaiiese íículpt- 
ures. In Easiern Java, on ttie nthcr hjuid. we find several Pála 
features in tlie dress and Íti Lhc ootiijjejsitie>n i we ruter lo the Eoopí 
and rihbons by the ears, the sl>awl uf the Bhrkutï ijna^e from tjanííi 
Djagu. the attcndants, the l>cdke e>f the DurgiL from tjandí Singasari, 
standiiig wilh the legs apart, etc. Some of these fcauires, viz. the 
loops and ribboiis ncar iTie ears, havf dev^Tejpor] Íntu jieculiarítíes of 
East-Javanese arí. 

The P:lb features are luuní] Ín thcir imresi fumi Ín che art uf 
l-jantji Smga.sari and esT>eciallv of Ojago. huL excTusívely in the imagrs 
and not in tlw retievos whích show an e&semially ditTerent. tiutch 
me.jre Javanesc stvle. rtic sdutptures af rhïs [lerjíKl have influeiiceíl 
later Ea.steríi Javane.sc íniageB, Imt wv thcii find Javaui;íed fonns, 
though the crjntinenta] eitTiients in thv headdrcBs have tx'en jjrL'serveíl 

As early as 1^04 fírando^ has jiointed oue the striking díífErence 
fietween the relíevo& uf tj. Djagíi and the images nf the same 
ninnunicnt as wel! a> the oextirrcnce e>f íCiïgarl inscrípttons cn thc 
-statues. Me. thcrcfcre, a.scTÍIïetl the Tatter tn Tudían ariists''). Hi.s 
view wa.s shared ]>> Kern. With, a.p. >), wheí eas Pmfcssor Kroni 
rcgaxds the sculpturea as jiurely Hiníin-Javajicse work*), ^The 


Bhattasali. p. XXIV. pL \ III, .XIX, XXX. 

’J Djimo monuËraiilj. 1904-, pp. —t; T. B. fK XLVJlL 1904, pp. 29 30 ; 

afterwarrls B. recoïïniied ejiontiricjital c]enit:iit.s in thc cirnajTKntatimi nf tj. 
Sinfïasarí, bm sec Krom, Iiileiilinií, ïí, pp. Ey — 4. 

Kerii, \'crsprrídí' Geischr., ÍX, pp. dj XV', p. 195; Wíth, JaiM, 
P- 13í>,' df. gJw Wolff SErhDeinaker, Aestliclíck cit oíirsprcjiijí dcr Hiiidne-kuriii 

op Java, 1924, p, 10| Ctiatïerjs, IthI. CntlurHJ IiiflecTMre, 1928, pp, 266 _ 2, 

Inldding, IJ. pp. 127—9; N. L O. X., V, p. 190. 
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deitíes from tj. Djago’* *. hc remarks, "arc vcry different from many 
images aiid buildings. indcetl, but thcy agrec wiih othcrs. particularly 
with those from Singasari which show a closc resemblancc in .sevcral 
•<lctails of the coniposition (c.g. thc lotuses on I)oth sides) and of 
the ornamentation . — Fhis shnilarity, in our opinion. cannut lie 
denicd. but thcre are Indian. i.c. Pála elements in the imagcs of 
tjandi Singasari too, as was state<i previously. Evcn the lotus plant 
on one or both sides of the figurc is veiy frequent in Pála art. 
Professor Krom further rcmarks ihat in many other buildings therc 
is a great diffcrcnce in the aesthclic \-alue of the imagcs aml the 
relicvos. It scems to us. however. that the dissimilarity is a much 
morc essential one which cannot be accountctl for from the grcater 
or inferior ability of thc sculptor, but exclusively from a diffcrent 
style *). 

With regard to thc Nágari character on the Djago iniages Pro- 
fessor Krom rcminds us the Nágari inscriptions of Central Java 
from which it ap|)ears. in his opinion, that the usc of this writing 
was thc continuation of an old tradition. Xow Dr. Stutterheim has 
pointcd out that therc is a grcat differcnce hetwcen the script of 
Central Java (Pre-.NÍágari) and that of Eastem lava (Xágari). 
The employntent of thc Nágari. therefore. is not t’hc reversion to 
an old custom. but thc introduction of an u|) to date Indian scrijrt*). 

(3ur results. thereforc. conceming ihe influence of Pála an on 
blasicm Javancse stone sculpture agree with the data collected 
previou.sIy. The ocairrcnce of the Nágari and the stylistic difference 
betwcen thc rclievos and the images. comhíncd with the Pála ícatures 
in Ihc dress and in the comiiosition. afford sufficicnt proof of thc 
influence of Pála art in East Java. Hut this docs not imply that 
the images from Singasari aml Djago have cither I.een imix)rtc<l 
from India or carved in Java hy Indian artists. The kind of stone 
used and the occurrence of an Old-Javancsc dpher writtcn by thc 
samc hand as the Nágari character si^eak again.st this surmise*). The 
exact naturc of the relation of Iwth school.s can only I>e defined by 
a styhstic comparison of thc images in question with the earlier art 


1) Th» is also thc orinion of Mr. T. B. Roorda, ihough hc expIaÍM thi» 
armimta^c m a diffCTcnt manner (\^crsIaK, 4c Congrcs Oo 5 tcr»ch Gcnoot- 

schap in Ncdcrland, 192S, pp. 49_50). 

*) Dudhcden ^-an Bali, I, 1929, pp. 36—7 

») Kmni Inlcidáut. 11. p. 128. PUa su.nc, wcrc knnwn in Jnva a, .npcar. 

from thc rc^mrcd in R. O. C. 1901. pl. I. 3: 1902 nl 24 ^kh 

arc mcre copics of Pála sculpturc*. p ^ , wnicn 
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of Ja\-a on thc onc haml and wTth laier Pála sculpiurc on the other. 
hor thc timc bcing \ve niuiit content oursclves u'ith stating that thcrc 
is a certain Pála influcnce in Eastcm Javanesc art. Presumalilv 
many featurcs in later Javanese Buddhisni will be accounted for in' 
the samc way. 

With rcgard to this new influx of cultural clemcnts from the 
contineni \%'e may rcfcr to Táranátha’s infomiation that the monks 
from Magadha sprcad in all directions aftcr the dowTifaJI of 
Bu<ldhism in Northem India which took placc some timc Iicfore 
the rise of the Singhasári djmasty* *). Besides, thc Nágarakrtágama 
infonns us of the relations betwcen rcgions of India, a.o. Go^ or 
Gau<Ja (BengaJ) and Ja\ra, whilst other works mcntion Indian 
Brahmans who came to South-Ea.st .Asía during the Eastcm-lavanese 
pcríod. *). 

The spread of Pála art outside India has recently becn made ihe 
subject of an articJe in the Etudes d’Oricntalisme... á la mémoire 
de Raymonde Unossicr” by M. R. Groussct, who argucs that this 
school had an influcnce not inferior to that of the art of Gandhára 
and of the Gupta Empirc. Our enquiry has brought somc materíaJs 
to support this thesis with rcgard to the bronzes as well as to sculpt- 
ure in stone. But bcsides. it shows that ihe ways in which tlic faidi- 
vidiial regions have absorbcd the cultural elements from thc KUa 
Empirc are e5.sentially diffcrent. The art of Nepál and Tibct. on 
the one hand. may he regarded as the dircct contimiation of thc 
artistic tradition of Magadha. 1 he process of Pála influence in 
Hindu-Ja\^ese culture, on thc other hand. is much more compli- 
cated. The part of Pála art here was apparently much less important 
and in ijanicular much less active than in the former case. Our 
results. therefore. oncc again vindicate the vigour and vitality of 
Hindu-Javancse art. 


*) Transi. Schirfncr, p. 255. 

•) Nír. (15 : 1), 83: 2, 4, 93: 1: Pararaton.* pp. 56, 70—1; Krom, Gesch.. 
p. 313; Brandes. SinRasari mon. pp. 22—3; Ferrand, J. as., 1919, 1, p. 255; 
Chatterji. Iml. Cultural Influencc, pp. 239—40. 




78 


THE BKON/.ES OF .Sál-ANDá .KND HrXD|t-J.WA.SESE .ART. 


LIST OF PHOTOGRAPHS USED. 


This list inclutlcs a collection i>f ijhotographs in thc jxísscssion oí 
ihe .Archaeological Sur\ey of Nctherlantls India. Dr. F. D. K. Bosch 
generously scnt these iniiK*rtant materials to me antl relinquishctl thc 
funher publication aiul tliscussion of the hronzes. In this manncr 
he enahletl mc to untcrtake this work of research which othcrw'ise at 
the ver\- heginning wotiltl have met with .serious tlitTiculties tif a 
practical nature. Hc hatl leceivetl the photographs from ihe .Archaeo- 
logical Surv'ey of índia in 1926. Xext to Dr. Bosch. I am verv* much 
indehted to Rai Bahadur Daya Kam Sahni, M. A., Director-Gencral 
of .Archaeolt^', for his courtcsy in |>crmiltirg mc D) puhltsh the 
j)ht>tograi>hs, only jxirt of w'hich had preriously lieen rejirofluced. 
Figs. 1—15, 17—25 havc Itcen takcn from thcsc photograjihs; figs. 
16 and .?2 from photographs of the Archacological Survey of Ncthcr- 
lands India (O. D. 470 and 2148); fig. 27 from Dr. .A. K. Coomara- 
swamy, Historj' of Indian and Indonesian Art, fig. 159; fig. 29 from 
Mr. Bhattasali’s Catalogpie of the Dacca Muscum. pl. IV'; the bronzes. 
reproduced in figs. 26, 28. 30, 31, 33, are in the jxtssession of the 
Leyden Museuni. 

The numliering of the Xálandá j)hotc>graj)hs is entirely arbitran»’. 
as I have reiaincd ihe arrangement in w'hich I reccived the collection 
froni I9r. Bosch. Some of thc hronzcs have been photographctl twncc, 
viz. bcforc and after dcaning; the j^hoiographs of othcr imoges 
have been jiartly taken before and jiartly after cleaning. Thc numliers, 
by which the bronzes arc quoted in the text, arc printcíl in italics; the 
other numliers refer to ihc |>hott)graj)hs of thc .Archaeological Surve) 
of India, Ccntral Circle (C. C.). 

I.astly my sincerc thanks are due lo Prof. Dr, J. Ph. Vogcl for his 
consiant sujierv'ision and correction of my English style. 


b.c, beforc cleaning. 


1643 
1645 
l^. b 

1651 

1652 

1653. b 
1653, a 
1657 


b.c. 


see 


6í 

55 
82 
64 

121 

56 
93 
63 


a.c. after clcaning. 


rejir.: .Ann. .A. .S. T.. 1917—18, j)l. 
XIV’, a. 


TltE BRONZES <)K Nai^Mlá AXD lll.VDtT-JAVAMvSE ART. 


79 


9 

1658 b.c. 

sce: 62 

10 

2005, b 

„ 57 

11 

2007» c 

67 

12 

2007, b .. 

„ 60 

13 

2007. a „ 

.. 72 

14 

2007, f ., 

.. 71 

15 

2007. c „ 


16 

2007, g ,. 

sce: 65 

17 

2082 

.. 70 

18 

2084 

.. 73 

19 

208Í) 

.. ^3 

20 

2091 


21 

2091 

„ 102 

22 

2092. b „ 

.. 78 

23 

. 2094, b „ 

,. ii, 86 

24 

* 2094. c ., 

.. 66 

23 

2093, b ., 

.. 97 

26 

2093, c „ 

.. i5 

27 

2092. c „ 

., 75 

28 

2107 

„ 59 

29 

2124 

.. 80 

30 

2125 

„ 69 

31 

2126 

.. 68 

32 

2127 

.. 74 

33 

2130 

„ 23, 86 

34 

2137 

„ 58 

35 

2136 

„ 81 

36 

2133, b .. 

.. 76 ' 

37 

2133, a ., 

., 79 

38 

2135, b „ 

.. 77 

39 

1650 a.c. 

„ French, pl. X, F’ííiim. sec pp. 
57, 61. 62. 69. 

40 

2087 

Phrkutí or CaurJ, pp. 41 — 3, 57. 

41 

2121 b,c. 

Avalokite^'araf, pp. 27. 57. 

42 

2083 

Sarasi>alJ (ht. 6.'4 PP- 47. 54. 

43 

1647 

Avalokitcct>ara, pp. 27, 58. 68. 

44 

1654 

Aksobhya, pp. 23, 58. 

45 

1646, a „ 


46 

1649 

a^c. scc: Frcnch. pl. IV. 4-antifd 
i’ora (standing). pp- 29, .57. 



ííO Tlff: BRONZES OF ASD HlNmi-ÍAVASESË AJlT. 


4? 

Í656 


b,c. 


4S 

16M 


• v 

AmïtiHbha^ |ip. 24* 5S. 

4^ 

1648 


.. 

a. ^VfïwEfl Tfïríl, pp. -10, 58, 

50 

1655 


Tl 

íf ) pp. 30, 58. 

51 

2085 


TP 

^ákyamum?, piï. 23, 58. 


2088 



stamHug BtiífdíuK pp. 17. 57. 

53 

2128 



Vísnu, pp, 36, 57, 61. 

54 

2122 


iT 

Ai'tílokiic^^THtra, pp, 27, 58. 

55 

2405 


a.c. 

cf,; 2 Tárá (fig. 13}, pp, 40, 50* 57. 

56 

2406 


I.Í 

,* 6 } 2 -ífnjirií pTíijfííf (Eig. i 8 ), ^>p. 43 , 

52, 58, 

57 

2404. 

h 

iP 

„ 10 AíHilokiíciVijnt, pp, 27* S 8 , 68 . 

58 

2564. 

a 

iF 

4 » 34 /tjííifiif/í- flf a Htefal síHf'a. 

59 

2564. 

b 

T| 

„ 28 stíipa. 

60 

2006, 



4 . 12 see; 99 a. 

61 

2521 


ii 

,* 1 T’flriï.í', p] 5 . 40. 57 . 

62 

2403* 

«i 

<i 

,, 9 At’tílflkiteívara, pp. 27, 58, 68 . 

63 

2725 


ff 

,* 8 ^dkyamvtm.^j pp. 23* 58. 

64 

2572 



*, 4 Mafijuf^rl (fíg* 6 ), pp, 30, 50* 

65 

2005. 

c 

PT 

„ 16 Tïirs.^t pp. 40. 54, 56, 57, 

66 

2574* 

c 


2 -í Aksábkyfl^ pp. 23, 58. 

67 

2005. 

3. 

ip 

,* 11 Aksábhya. pp. 23, 53 , 

68 

2562* 

3 


,* 31 CuHtls, pp. 43 , 50, 52, 58, 6 S. 

69 

2563, 

3 


„ 30 /*nj/Má}tt!í'íiíiri7tÊ (fig, 17j, pp. 43, 58. 

70 

2726* 

3 


„ 17 kttíimra {%* 8 ), pp, 43. 58. 

71 

2006, 

C 


1 . 14 sce 92. 

72 

2007, 

c 


„ 13 Cutidá. pp. 43, SS. 68 , 

73 

2575 



.* 18 pp. 23, 26, 58, 59. 

74 

2567* 

h 

n 

.* 32 Tt'lrúf (fig. 14), pp, 41 * 57 * 

75 

2566, 

a 

tí 

H, 27 Cïikyamuni?, pp, 23, S 8 . 

76 

2573* 

b 

It 

,. 36 Jflmbkala (fíg* U), jïp, 33 ^ 34 ^ S7. 

77 

2561, 

h 

iF 

.* 38 TflrHf, pp. 40* 57 . 

78 

2561* 

3. 

-i 

.* 22 yaiw&/(írÍ£i. pp. 33, 34* 58. 68 . 

79 

2573* 

a 

Ti 

*. 37 í'flsudltërá (fig.2] J,pp* 34 , 44 ^ 54 , 5 g^ 

80 

2573* 

c 

ir 

29 C’vffiíjofflrá í fig, 20). pp. 40,54,58. 

81 

2564, 

c 

tr 

,* 35 sisipfl. 

82 

2568. 

c 


,* 3 Vismt (% lOj, pp, ,V). 57. 61. 

83 

2568, 

a 

±p 

„ Í9 6-antítif Avalokiirírtira 5), \^p. 

20* 40* 42, 56* 57, 
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84 

2129 

a.c/ 

cf. 

: 20 Jamhhala with txvo ^aktis {5% " X 
PP- 33. 34, 56, 58. 

85 

2576 


ff 

26 Brkufí or Gattri (ht, **) (fig. 15), 

pp. 41—^3, 50, 56, 58. 

86 

2565 

f* 

ff 

23, 33 repr. Ann, Progress Rep C. C., 
1920—21, pl. V, a; 4 ^aktis (9^ 

X 44^ (fig. 22), pp. 48. 54. 56. 58. 

87 

2560 

ff 


Sarasinfí atid Iwo aiictidants of Físmh 
<íig. 23), pp. 37, 47, 56. 

88 

2089 

fff 

ff 

89 repr. .\nn. Prc^jess Rep C. C., 1920 
—21. pl. III; .Ann. Rep. A. S. I.. 
1939—21, pl. XVIII, c; Bud- 

dha (ht. 11 '*), 

89 

2090 

ff 

•f 

88 repr. J. B. & O. R. S.. IX, 1923, pl. 
facing p, 11, fig. 1; cf. French, pl. 
VIII; Kuraishi, List of .Ancient Mo- 
imnients.... Bihar and Orissa, 1931, 
fig. 59; standing Buddha (fig. 1), pp. 
17—23, 57, 

90 

2411 

ff 


rcpr. Ann. A. S. I., 1922—23, pl. XV, 
d; Ep. Ind., XVII, pl. fadng p. 321. 
Top of the Nslanda coppcr-plate. 

91 

2563, b 

ff 


Cunda, pp. 4.L 51, 68. 

92 

2402, b 

ff 

ff 

7/ a. Aksobhya, b. 4~amted Avalokitc^- 
ifara, pp. 23, 29, 58. 

93 

2726, b 

ff 


7 cf. French, pl. XII, 1. Hárifí (ht. 
7^2 ^). (fig. 24), pp. 34. 46. 52. 54, 
56. 58. 

94 

2566, b 

fff 


Aksobltya (fig, 3), pp. 23, 58. 

95 

2569 

•f 


a. TSrS?, b. Bodhisattz^af, c. Qyáma- 
tárá, pp. 40. 58. 

96 

2095 

fff 


rairocana atid tniniaturr stapas, pp. 
24, 58. 

97 

2562, b 

f f 


Satnantabhadra or Ksitigarbha ({\g. 9), 
pp. 31, 50, 58. 

98 

2404, a 

f» 


Cundá (fig. 7), pp. 43, 58, 68. 

99, 

a 2CMI, b 

•f 

fff 

12 Maitrcya, pp. 31, 43, 58. 

99, b 2401, a 

ff 


’Cundá, pp. 52, 58. 

100 

2574, b 
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BIJDRAGEN 

TOT DE GESCfflEDENIS DER RECHTSPRAAK 
BIJ DE VEREENIGDE OOSTINDISCHE COMPAGNIE. 

DCHDH 

Dr. F. W, STAPEL. 


ni. 

De uitzending van Mr. Joan Mactsuycker na^r Indlê, inet eeti 
sijeciaal voor hein opgesteíde iitstrudtie, is een feit van beteekenis 
gewecst, waaTomtreíit wij cmige belangTÍjlíe gegevens, dte tot heden 
in het Compagjiies-archieí verhnrgen bteven. winen pruhliceeren. 

Uit dc hrievcn, zoowel v'im Hceren-XVII als víin Gonvemeur- 
GeneraaJ en Rade, lilijkt herhaaldelijk. dat deae lïeide collcges het 
belang vmi een goedc rechtspraak volktrtneti inzagen, dtich dai gebrek 
aaii dcskuiidige ..stoffe’' tot hct vemillcti van dc rcchterlijke aitibten^ 
tn Guvoldoende controle^ telkens w^eer Iciddcn tot een príiktijk, die 
ín strijd was tnet hun wenschen. Zoa lievatte de missíve der Hooge 
Rcgeeríng vtin 15 Décember 1633 vvederom klachten ovcr de wijJteT 
'waarop te Bataria de justitie vverd geadiuiui.'ítreerd. Ovcr dcti aJvo- 
caai-fískaali Alr, Anthony van den Heuveb wordt daa^rïn o.m. gczegd, 
dat hij t.vcele menschdyckc dcfectcn endc íinpertinentien subject 
íf" Ult de hij deze missivc gczonden bljlagen hadden Heeren-XVIl 
tevens ktinncn canctudeeren, dat de hoíigstc justitieete amliïenaren, 
rnet namc Dr, Pieter V^Iack. eer.st atlvticaíit'fískaal en laíer presidcnt 
van dcn Raad van justítie, alsmede genoemdc Van <.len Heuvel, hij 

Van dcn KcuvcE wcrd, ïnBCTOlge rvsolxitic G.-G. eti Radc d-iL 11 Oc- 
tober 1636, ii] arrcil gcstdiJ eti vwr dcn Raád va.a Jufltkie gnlaagd, inmdat h:^ 
in hci piibtick de ledcM van díen Raad voor idíotcxi cn weetmctEn had uttge' 
njaalíL Hij wcrd deswcgcn vcmordcclcl, om oji Íieí schavni itiet gevouwen 
Itandeti en grhngcn knicen Gi>d. dt TTCRKring «n dc jústilic ïim vpnítffcni& te 
Idddcn ; voïïrti ntn zijn tnníT rT»ct ceu íiricm tkxtrs taken tc wordim, daarna 
(ïcgee.'urld eii VLKir 25 jam tril Com|iaíïnics gebícd gcbiniiien. De rcRcmiis 
kcurde dit x-oatiis gocd, niíUT schnnk Hcrt! hsí rcsaltitie van 20 Dctcmbcr IfJb 
vrifsietliiig Tran dc gEcsclËiig. 
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de uitcefening víin hiin aniM meer aaniiacht schDiiken aan hun íkan- 
dcel in de boeten eii coníiscatíën, dan aan hel «fenen v^n ^erechrig- 
heid. De toom der Zev'ctiticn hierover spreekt ult hun brief ’van 
2 Septembcr 

„\\'y bevinden tot fins verdrteí, dat in verscheyden groote saecken» 
waervan ons de clachten dagclijx vLKircoOinien — 't selvc oock uyt 
de nvergecoomen stuckcn bevindendc — tcgcn reeht. rcdcn cn biUick- 
beyl:, Sronder eeníge fomie van procedure te houdcn* iia de praktyke 
deser landen eenichsints smaeckende, jj^procedeert wert.... Vioor- 
waer, wy haJden van de íLscalen Vlack en Van den Heiivd. doch 
besonder van Van tlen Heuvel^ mcer gepracTÍseert zijnde> heter en 
ordenlelycker procedueren verw'acht. ons leet ïíjnde te vememen, dai 
nieer op geconriaqucerJe ftoorriën gesien eiide gecoiitendeert, als om 
gesajncnriijck, d'cen als president, en d' andcr als fiscaeh op 't stuck 
vaii justirie ccn Ix-hoorlytkE stijl en ordre van proccdurcn tc helpen 
formeercn, gclcth hebben, sijnde een bedroefde saacke, dat de eygen 
bcgcerlicheyt en eyge baatsouckiiige ecmge soa v^errc \^n huïi dcbvoy- 
rcn, vermct''. 

In aansluíting hiemietlc stcldcn de Zéventien op dc agenda van 
hun zoiner\ crgadering„ aanvangende op 9 Augustus 1634, hij punt 10 
aart dc ordc bct aannemeu van ,,goede. getrouwe, vigilante fiscalen. 
dic soodanigc qualitcyt met reputatie con.nen voidneHt alsinede ccu 
u^tnemende persoon, die aJs raedtpensiomris het cnllegie van den 
Gouvemeur-Generael en Raden vaii India» en bysondcT bet collegíc 
van den Raíult xsn Justitie op Battavia, mach dienen", 

Na bespreking beslfXJt dc vergadcring^ t.S^letb Ofj de ím].Hjrtnntie 
van \ nevenstaende poinct”, een zeatal heeren, onder prtatdium van 
I^urens Heaal, doctor iuris, mul-Gciuverneur-Genoraal^ en vocirzttter 
ran het college der Zevcntien, spectaal tc cotnmitteeren, „0111 nac ‘t 
ftcheyden van dc vergaderinge te despicítíreti op lïcquamtí jjarsoonen, 
ert met denselven tcn mccsten dienst VTin de Comjïagnie te handtílen'*. 

Het schïint ntet gemakkelijk geweest te zijn otn gcschiktc ]itíTíJ>ntíit 
tc \dnden, die lïereid wrcn naar Indië te gaan ; aJthans ín dtí vnlgendc 
vergaderingen — September 16,34, januari, Februarí eti Aiïril 1635 
— wcirdt over de zaak ttiet meer gerept. \''oor een gcdccltc kart dit 
ook hehlien gekgcn aan deti prepident; bij het collegc der XVII 
Irestontl htít gebruikt vuor elke vcrgadertng eett vourzitter le Itenne- 
men. In elk gevol kwam onder Reaal, die in de AugDsttisvergadcTÍtig 
van 1635 wedercïm aJs presiílcnt n]>trad, de zaik rjpnicuw ter sprakt. 
Bij punt 5 van de agctida wordt verklaard; 
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pjAlsoo uytle cívile ende crimmeele proceduyren, op Battavia ge- 
hímrieíi^ meer en mecr bcvonderi wert noodích lc sijn, dat een siifficartt» 
rrvaren, welgepractiseert rechtsgclccrde, iti qualité a!s Raadt-peíisio- 
naris ^’an de achtbaaTtui Raadt vim Jiistitie derwaarts gatn mach^ om 
denselven te dienen van soodanighe ordre, style cn maiucre vaii prote- 
dercn, als tot de lieste onderhotit van de Jnstitíe nacr i>esdhreven 
rechten en costuymen descr lande aldacr practJGabel is^ en naer der- 
seJvcr gnlcgiïnthe)! eindcThouden can werdcn, achtervolgende soo- 
danighc instnjctie, ala dcselvc nacr voorgaende cxaminatie deser ver- 
gaderínghe medcgegeven sai werderit wnerinne tot noch by gecom- 
mitteerden ^'an de 17" niet en is gcvardert"^ zoo is het noodig ge- 
bleken dit punt npnieuw aaii de orde te stcllen. Dc vergaderírig he- 
sloot, dexeHde gecommitteerden te verzoeken, nugmaaJs moeíle te 
wíllen doen om naar een geschikt personn uit te zien, *,cn d'selve met 
eerlycke condiden daertoe tc vtïorderen", 

Intusschen mr^estcn Heercn-XVIT in hun schrijven v'an 13 SeiJ- 
tcmber 1655 opnieuvv ingekomen klachtcn over de uitocfcning der 
justitie hespreken. Zij dragen daarhij de Indische regeering op. er 
voor te zoTgen, dat de nieuwe advocaat-fÍHkaal, Abraham W'elsingh 
^nhy zijn (jnKicdurcn áich nae beschreven rechten en costuymen deser 
lanrlen 5 oo veel doenlijck conformcre, vooitil wel Icttende, dal jegens 
nverledeneii nagelaten gocderen, endc sonder tlat aivooren ecti cura- 
teiir ad litetn sy gestelt, n.ict werde geprocedecrt, cd veel min sen- 
tentie uytgesproken. gelijck ín verschcj de sakcn wtl fmpertínentelijck 
%'Oordcscn, jcgttis alle rechíen, reden en billijckhcyt, tot gnxtte dis- 
repntatic vTin dt Compíignie. door den fiscael Vaii dcn Heuvel en 
andcTen gesclhet is, daer hiin nochtans aJs rcchts-gtlcerdc Jjietaemde. 
den rcchtcr daerstin behoortijck te Enformercn* hchl)cride alsoo nicer 
nm hun ^xjrtie u>l dc coíifiscatiën te trecken, a.Ift om gocdc otdre in 
’t fïroccdercn te houdcn. gcleth. Dese onhehoorlyckc en onrechtitmtige 
procedurcn hebhen ons van ovcr lange doeii denclccn oni een ge- 
Hualificeert per&oon, mct ecn wol gcformeerde instructie naer Tiidia 
te seynden, wacriiicde alsnocli Ijcsich ïijti, eii lot noch nict en hebben 
connen aentreffciii, findertus.schen UTíd. in der liesten furme emstigh 
recommandcreiitle, dat Íii den Kíiadt Jtistttae gehruyckt uKtgen 
werden pcraEXmen van goet oordeel, vcrstandl en di.scretic, opdat de 
Justítie zijn luyster lichoudc, cn d'zelve door nullet inicfuo proccduren 
niet en come te verlicscn, w'aeraen de Compagtiie íen hoochstcn ge- 
lcgen is ’. 
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In den ann^’^ang veui 1636 kivanien de ad boc gecommitteerdeii uit 
de XVir in qontact met „Mr- Jaii Maetsiiyckcr^ doctor in beydc rech- 
ten, en advocaal voordesen getveest van dtn E. hove van Hollandt. 
ende nu voor den E. gereehte dcser stcdc ' ').* Xadat een onderzoek 
was Íngesteld naar ,,dessclfs comportementen, studiën en praclj’cke*', 
ííou de Kanier Atnsterdain met hem toi overeensteTnmiíng trachtcn te 
ktitnen otn «tn contractueele diensU'erbintenis aan te gaan. In de 
vcrgadering van 20 ifaart 1636 van genoemde Kamer kwam evcnwel 
een missive binnen van een der gecomitteerdcn. Jacob Schotte. Inir- 
getnccster van ^liddelburgt wien aangaadde Maetsuynker ler norc 
v,"as gekomcn, ,.hoe denselven soude síjn een gepassioneert papist^), 
en weynjch ervaren ín de pra.ct}^cke, en derhalve, d^saecke alsoo 
gelegen sijnde. d'aenneíïiing van desse^Us persoon mct sijti stcmnie 
was desavouerendc". De andere gecomTníltecrdtd waren het daar- 
mede níet eetis. Wat dcn godsdÍeTVSt hetrcft, had llaetsuycker hun 
Ycrklaajd, dat hij „wcl van sjjn jonckheyt ondcr de Room.<iche Catho- 
lycke was opgcvoct, maor daeTjegens al ccnnen gEniv'nien tijdt ge- 
leden sich aen verscheyden perwoncti verclaert hadde, van ecn gthetl 
ander gevoeíen te sijn, waerv'an eenigc hicr ter .stede, des noodt, soudc 
connen getnygcn; daerenhoven mei eéd vGorhedacht getnoct scmder 
eenige beswaemissc geheel geresolveeit. soo np de reysc aLs t'sijnder 
acnconipsle irt Tndia, proíessic vati de gereformeerdc rdigie te dnen, 
en bereydl sijndc, 't .^lve voor dc geheele vergaderinghc, ofï perticu- 
lierlijck d'vooitK.icmde heercn gécommitteerdens, te Íielooven", Hier- 
mede W'as. naar hun nieening, het godsdienstig hezvvaar cipgehevcn. 
Wat nu T)ctrcft bet door Schorte aangcvocrde gebrríc aan praktijk, 
daaromtrcnt haílden zij iiitvoerige ínlichtingen Íngewoiinen hij divcrsc 
p^pmctisijns en nieer andcre geqtiítHficccrde persixjnen'^ eii daanip 
vollttlig „contentenient'' gck-regen. ZiJ advnfieerdcn derliah'c tut zijn 
aanncming nver lc gaan, wat de vergadering lcn slotte deed, doch 
niet dan nadat Maetsitycker nng eens had mt.jeíci!i btrvestigen ..omnte 
onlxdwongen, uyt een oprcchtc affcctie eri Iteffdc tot de gcmfor- 
mecrdc nelígie, als op Batavia sal zijn gecomcti daervan prtïfcssie 
le duen . Daarop wcrd hij dan ín díenst genomen als |>ensiiïnaris bij 
dcn Raad van Justitic le ílatnvia, op eeti salaris van f 120 ]ïer inaatirl, 
cTi ondcr een verband van 5 jaar. Dc vcrgadering stíiinl tue. dat 
..sijn huysvrÉjij. mei ccn mcysken van 12 jaercn otï dacrtïiritreitt, Int 

^') .\ms(ïrdain. Mcn ^'indt hct vnlgeiidc nic[ tii rlc rcsiiUnlín vuii Hccrca- 
XVIL TTuiiir vn dic dcr Kamcr-.VinslFrrdaTti. 

“) Hy liail Lti Lcuvcn gcstmíserd. 
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haer geseíschap en dïenst'*^ hem naar Indië zoii ’V'erEezellen. 

E>en 2deii ^Tei koo& het schip Prins Willem zee, waarop .Maet- 
suYcker als „op|)crhooft” de reis aan^'aardcie; hij zau dt; Cnmpa^ie 
in Inclië niini 42 jaar onaFgebroken dieiien, waarvan bjjna. 25 jaar 
ajs Gouvcraeur-GcncraiiJ. In han schrijven van 17 April 1636 be- 
velen Heeren-XVII Je Indischc rcgecríng uan, liem liet beste 
fatsoen doenlijcl:" als pensionaris in deii Raad van Justitie te intro- 
duceeren, 

Daar nog nímmer naiiwkeuirig omschreven is, waarin deze functie 
eigenltjk bestond, laten wij hler de geheele Mcmoríe volgen, weikc 
dc Katner Anisterdani, uit naajn van de X\TJ, in April 1636 aan 
Maetsuycker ter liand stelde 

Píiríici(/íVrtT iMciHflric z'oqt Mr^ /críj ^fíííííirvrJbcr,. 
í/(JCii'íir ïj( ifí’Tr'df H^chicn, gaande fea dictiste %‘íin dt Gctie- 
raíe Nrdi'rliindtjche t^i'rcciiighde Gcactroyccrdc Oostin- 
dischc C’fiHíJ/i'ftípíJiV nne Batazfía, íft qualiic aís pcíisionaríS 
van dcii Achlhíirt'tt Ratídt í'íií( Jusiitic des Casíi'cls atdacr, 
jvacnati bij Sich sal mogcH dicncn by Jotj'PJí' van advijs 
tot nacrdcr arérc tiíjn dc Stventhitínc. 

j^lsoo by dc vergaderinge der Seventhiene wegen dS'Oornoemde 
Gencrale Oostiiidisdie Compagnie om verscheyde Êcwiditïghe con- 
sidcratiën gocdt gevonden is, tot nieerder dienst van dcii achtliaren 
Raaílt van Justitie des casteels Batavia d^zelve vun hier toe te íeyn- 
tlen eeu gequalificcerdt persoon, Ín de Rcchtcn en practycke deser 
lauden wel gcoefïcnt, omdie de gemdíe Raadt tc dienen als penjiio- 
naris, en ílat u persoon dacrtoc by gecommítteerden der vonrnoemde 
SevcnthÍene acngenomen ís, zúoals by de acte, daer^'an zijnde, breder 
blijckt, suh gy vooreerst hcblicn tc letten„ wat het ampt van ecn 
pcnsjonarís zy, en hoe gy u liacríniic tot u eygeíi eere. reputatie, 
mecsten respcct vun den vooraoemden Raadt, mitsgaders contcnie- 
ment van dc Compaígnie, sult hebl>en tc clragen. aile 't welcke, hoewei 
u versíandt, oordeel en discretic, dic u jarcn^) cn studiën behoren 
inede le hrcngen. wel tútvertrouwt wcirdt, 

Dczt tnËniúrieH of liever instriictíeH vooT Maetiuyckcr Isi te riiidni in lurt 
Misslveti'bueck va» ílccrtít*XVII, ab 3de: byla^e bïj htiii brícf vati 17 April 

1636 Ctínffefoliccrd), „ 

M^etsuvckcr was Kcbfiren up den l-Wtíi Octobcr 1606 en dus bg zyti 
aajLstcllïiií' bfjna 30 joar oinL 
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w7 nochtans tot nniirdtr verclarinj^e van de emstige nvcTiingc cn 
fiucde imentie ikr vnomnenidí Scventhicnc gnetgevondcn hcU)en u 
hy desen liektiiílt te maken* dai hel prínciijacl ivii van u aennemínghe 
Ls. om inet uwun Koeden raadt en aclvijs d’vQomocíude Achtiiare Raadt 
van Justitic in alle hart saken eri hcsaignes te achtivteren eti dacrvan 
te dïenen^ mitsgaders úcx:k wydefs u te ]«Ueit iínployeren ïu soodanlge 
andere chargEj als by de Heeren t.iúuveriieiu'-fíenerael en Raden ^‘an 
Itidía u opgelecht suuden mofcn werdeti. 


Ten wclcken eytifíc u werek 12X xijn^ al]e vergaderinge tan den 
meerfEmelte Raadt scmder versqym naerstigh wacr tc nemen. op alle 
t guuílt aldaer verhandelt en gebesoigneert wctdt schcfp te letttn, 
eti cer íien preáident tut ccmcíitsie euiupt, de Raadl! te diencn van u 
advijs, waerinne oock níet tc gereel rrmer ttiie de nierite cn 
importantie van de aldaer voorvahende saecken u — ai vooren te advi- 
seren — wd sult mogen hedenckcn, omniie met een al te rijp “)» voor- 
barigh advgs geen mísslagh te gevcn, "t welck, te vuoren wel geëxa- 
niiueert rijndc^ anders soude hclíben mogen uMvallen. 

Sult oock voor al hehLren íe letten, oni u advysen met goede. bon- 
díghe redenen wel te becleden, cn soo daer als doenlijck xy, dcu 
Raadt voor tc stelJen®), opdat cen yder de redencn vatten, en voorts 
stijngemoedt, als een ongepasstonneert rechter betacmpt, quyten magh. 

rndien oock d'advy sen, gelijck wel gelieurt, cn dal íii gewichtífhe 
;^,aken, coinen te stekcn^), off oock díscrepercn, jult gy als een wíjs 
pensionaris altijt arbeyden tut dc meesíe ecnigheytí en zoq eenige 
door u redencn nïel eu connen gediverteen werden, den wech van 
modcratie en accommodatie bereydcn, .sonderhnge altijt Ín Tecamman- 
datie houdende, dat mct fle mce.ste eenparighcyt van advyáen ghepro- 
cedecrt wert, t wekk u en den Raadt by haer respect nict allcen 
conscrveren, maer d'zelve meer eu meer vcmieerdercn ïal. 


Endc gemerckt tot conser^^tíc van mecrder gerustighcyd, ghcnou- 
gen, nnderlinge vTetle cu eenighcyt in de Oosl-Indicn, den Gouver- 


Gcreet tscicckende ook' ^enwkkelyk Zk Vcrdajn ín voce. 

J r KlaarMykelijk moet ilr| hier bcleckciicn r eivcrhaait. Weilkht «n vcr- 
schnjsnTiff víïoT rap. 

■*) Thiins lievcr: etakcn. 
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neur-Gtiicrael en Rafleii \Tm Indiu by de vergaderínghe der Seven- 
tbiéne succcsáivetijtk geordoimeert ende belast ís, dat allé onllegien 
vnn justitie ydereen zul]en nloen cort reclit en expecíitie^ opdat nie- 
mnndt daerhy vercort ofF opgcboitdeii vi'^erde, sult gy daeraen de 
goede handt rttede helpen bouden, en práetiseren op den corsten, 
iMSjuaempsten wech doenlijck. toltertijdt van hier een inslructtc op 
't stuck van procederen ín dvilc cn criminele saecken heraein^rt, en 
ntet authoriteyt van Hare Ho. Mo+ geapprobeert en gestahLIJt?ert, 
derwaerts geacíndcn werde. 


En eerstelijck in civile saecken — waertoe u niUen connen dienen 
de instTuctien voor den Hove Holiandt en Hoogen Rade, en 
appendendtí van dyen, praxis MeruEa en tneer andere — ciat geen 
langc termyncni pehouden^ en yder 7Íjn kenre werdr gelatcn, om ïijn 
sake jnúndelingh ofF sdmftelijck: te defenderen, waerhy gy dan oock 
voigcns u ampt zult coniiEn vongen cnde suppleren, 't gunt tol de 
noodige deféntie van yders rechr werdt vereyscht. 

Laet niet, vooraJ wel te letten op soodanigc vveHige en rechtmatíge 
procêduyrcnt dewelcke hiur tc lande voor aJlc colíegién van justilie ett 
politíe ract goet fatsoen verthoont, en daemjtt gesicn titach werden, 
dat recht gedaen, en geen seutentiën van notoïre nulUteylen bcschnl- 
dight mogen vverden; en insonderhevt. dat jcgens aháenten en dooden, 
off oock haer naegelaten goedereji, díc niet spreecken en haerzelve 
defenderen connen, geprocedeeri werde^). 

Ende alsoD de saecken, aJdaer vcwrv^allende, veele spruyten uv't 
contraventie van de Generaelen Artyxkelhríeff en pJaccaten von de 
Compaignie, waerover de peraonen door dtn fiscael in rechte geciteert 
werden, en dat daerinne somtÍJts wat rúuw geprocedeert werdt, zaJ 
het nodigh zjjn» dai deri voornoemden Artj^ckelbrieff by u wel gelesen 
werdc, omme op alle voorvallende saken den Raadt van u advijs te 
an.igen dicnen, sonderUnge oock wel lettende, dat dEui fjscael niet en 
vi'crde geadjudicieert, Wáej^'ati gheen goedc mfonnaliën en hevvysen 
hceft 

V'oomemelijck ziiU u laten ter hcrten gnen allE criminele halsiaken, 
dat niet lichtveerdigb tot torture gereiiDJveert werdc, tensy de indiciëj]i 

V^erinDedelyk is bicr ccn ilct:l vau Uiëu zêi weggeralleïL Er zal beikwld 
iíjn; ^bchcwrliídc^ dF r.naer rechten" gcproccdccrt. 
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en preíiunptiën soodajiïgh zijn, tiat men vqlgens íÍé notoíre rechtcn, 
C0ii5tu>Tnen en practycke deser landcn. sondef cenïge Ite&W'acmisse 
tot mainctentie van dc jusíritic dacnneLle mach vourtgaen, waertoe, en 
om geen abtiysen en excesïen in 't dnen oíT naerlalen te tommitteren. 
u princiiiïael studinm medc moet zijn, oin u in mniiitalibns wel le 
ocffenen, dacrtoe met u iiae India nemcndt! eenige v’an de voornacm]:]" 
ste scríbcnien, die rnateric wd verlianddt hebbendc, al.s onder anderen 
zijn Juiíus ClaniB, Vussius, praxis Damhouderi. die U.E. daerimje 
veel lícbt gev'en stillen* ’ 

Tri 't stuck van de cttníUcatÍen — daer dc Compaignie zeer veel 
aen gelegeu is, dal d' zdve zonder groote en evidente reddnen iiíet en 
sverden gedecemeert moet by u altijt stherp geëxamitieert en 
geleth werden op het recht, dtn fiscalcn, zoo uyt mtchte van deu 
Artv ckelbriefí als andcrsins volgcns hare besondere instmctiêa, com- 
peter-Lnde .. welck hacr rechl wy in verscheyden voorgevallen zakeii 
bevinden t' haren vourdeel al vttv' wat tt vcrre geêxtcudeert ic ziju ; 
en derhalven met gocde ordre ín alle biUijckheji en rcchtmatighe>'t 
nnjet gcprocedeen werden, zondcrHugc mede, dat hy geen portie 
trecke van t gundt de Coniijaigule, zoo by paTticiiIiere handcl al.s 
andersins, ontvreemdt is, gelijck aen den Goiivemcur-GencraeÍ en 
Raden van India by de vergaderinge der Sevcnthiene oock aatige- 
schrcvert is. 

Dit alsoo cortelíjek gesielt aéngaendc het sluck van cle fustiLic, 
zullen hier byvougen bemerende de PoHtie. dewelcke aldaer te tamie 
— 3ÍUO kmge van hier gcen besotidcrc ínstnictíe off ordoiitiantie, 
dienende vonr een generalen wetí en ordre, derwaerts gesondcn is — 
to: noch gereguleert moct wcrrleti nae de wetten cn rocbtcti, Ín de 
vereeníghdc províntiën dcser landen genbservcert cnde gepractiseert, 
VLX>r scoved nac de gelegtntheyt van díe lande aldacr geobservcert 
can werden. 

Ende namentbjdc in de snccessiën ah intc.iUtc, dat alle personen, 
u>T desc lánden nae India gaende, gehouden wcrdcn. mcttcgenstaende 
bare absentie, als orígituríi van de plactse, dacr zy lacst lijn woon- 
achtigh gcvveest, cn mitsdien oock te behouden de nrchten vsin die 
plaetscn hacrder domidlíum. rnvQng^n dat aldaer questie mllcnde, 
hoe de goederen — gcen testiiment gemaeci: en khidcren off anderé 
crffgenamen aldaer Ín loco zÍTndc — IjchooTen tc gaen, off onck dat 
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d*zelve goederen by d’een ofï d'andere titrilD hereditario soiide mogcn 
aetigesproocken wcrden^ den Randt op Baíavia ín &oodaíiige Eiaecken 
baer nioet regulcrcn nac de wctten van de plaetse^ daer de pí.Tst>Lnit 
van wieti& erffeniasc qucïïtie is^ Jongfist soude mogen gewoont hebben. 
gelijck by de daervan nyx te keren vercTaringlie van dL' Hu. Mo. 
Heeren Staíen-Generael — waerv'an it copye tuefiegegevcn werdt — 
blijck-t, omme u daervan te mogen dienen. 

WydcrSt aJsmj al]e landen In \ sïuck van politte nae hare éygcn 
aert cn maniere van leven moeten werden geregeert^ en oock scnider 
hare besondere natujTlycke wetten niet wel zouden connen Ijtíitaen 
cn onderhouden werden. moet gy oock: vveten. dat aldaer te laiidc 
verschcyden saken voorcomcn, vvacrv'an de vvetten hier te lande iiiei 
gcobservccrt off oock ondcrhouden souden connen werden^ sijiide 
vvel het príncipaeláte van dy'cn Jua servitutis pcrsonartim, wekken 
acngaende de Kcyscrlycke beschreveii rechten ten príncijiaJen suHen 
moetcn dienen, cn u voúrts mogen reguJeren nae 't gundt aldaer van 
oudts dyen cont’omi gcbruyckelijck Ís. 

C)m v'an de regíerínge van ïndia, justitic en politse, volccimen ken- 
nisáe te crv gcn, zult tievens den Generakn Artyckelhriefï, hierv'oren. 
genúemptt mede nïet nactaten te lescti aJlc de partícuJierie instructiën, 
ordren cii placcnten, zoo van htcr nae Indía gaende, ats dewdcke by 
dc Gouvemeur-Generael en Kaden v'an Tndia tot Batavúa successl- 
vetijck getnaect ende geêtnaneert sijn. omme u daervan tc mogcn 
dïeneti, vvaertoc ghy. zoo £''scheq>als Ín Incba zijnde, acces hcbben zult. 

Gelijck hierv'oren geseyt hehben, is de intentie van de vergaderíriige 
der Seventhienej omme een goede instructie ende ordúimantic in 't 
siuck van jiistitie en politie hier tc lairde te doen concipiereii, ende 
d^zetve, met d'authoriteyt en approhatie van de Ho. Mog. Heercti 
Staten-Generaal becleet. overal Ín India te doen observeren, wnertoe 
alsoo de Compaignie niel te veel stolTe can u'crden gesnppcditeert, 
omnie beii Iieste daamyt te mogen verkiesen, en dat d^'zdvc in 't cen 
L-n ander m dc pJaatse, om gehntyckt le werJen, wel sal diencn ge- 
regulcLTt, oock niet het noodige geamplicert, jtull ghy van tijdt toi 
tíjdt tfe vergaLleringe van de Severitbiene van alle voonp'allendc jtaken 
partinentelijck adviseren, daar en 7.00 gy' meeuen auU ten niecsten 
dienste van de Geoerak Gompaignie te vereysscheti 

>1 Zopats beketid is, hchlicii ioodaníge iaxtructïe op de juatitie 

Dk 90 . 7 
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Eyndelinghe en tot besluydt van dcscn zullcn noch zcggen, dat. 
gelijck allc deughden haer gevolgh cngen uyt cen goedcn voorganck, 
zoo oock wy u in aller emsl gerccommandeert willen hehlien, mct 
gocde excm|)clcn van u lcvcn, dagclijcxse omganck cnde comj* *orte- 
menten, goedc, wel geraisonncerdc, ungepassionnecrde advyscn, mo- 
destie, respect, licfltde tot de mccste vrcde en eenigheyt, mitsgadcrs 
alle voorderc qualitejTen, tot dit honorabel ampt spectercndc, u zoo- 
danigh te evertueren, dat dc Generale Compaignie gcvoclen en met- 
terdaat bevinden magh, hoe zeer ghy gencgcn zijt en dese charge 
allcen aangenomen hebt om u cygcn cere, reputatic cn forttme ncvcns 
hare welvarcn cn ’t vcrmcerdercn van dien by allc occasiên tc vor- 
dercn. Wacrtoc wy dan oock Godt biddcn, u in zijn reysc en voor- 
nemen t’zyner ccre langhe voorspoedigh tc houden. 


Aldus gedacn cn gearresteert tcr vcrgadcringc 
van dc Camer der Vercenighde, Gcoctroyeerde, 
Oost-Indissche Compaignie tot Amstcrdam, den 
.... April Ao, 1636. 

In vcrschillcndc functiên heeft Macisiiyckcr dc ju.stitie in Indié 
op voortreflíelijkc wijze gediend. Den 26en September 1636 op 
Batavia aangekomcn *), aan^'aardde htj zijn functie op Dinsdag 7 
October. In haar vcrgadering \*an den 4den had de Hoogc Regeering 
bepaald, dat zijn introductie in Radc van Ju-stitie op plcchtige wijze 
zou geschiedcn door den Directeur-Generaal Philip Lucasz, „endc sal 
hy, pcnsionaris. sijn sitplaets heblien aen de rcchtcrhand van dcn 
secretaris dcs gemeltcn racts". ^Van zijn pensiunaris.schap werden al 
spocdig andcre juridischc functies gekoppcld; zoo was hij in het 
najaar \'an 1637 tijdelijk prcsident ^'an de Schepenbank en bckleedde 
het volgende jaar provisioncel het ambt ^'an baljuw van Batavia, Na 
in 1639 het \Tce-presidentschap van dcn Raad van Justitie tc hebben 
waargcnomen, volgdc bij resolutie van 4 Februari 1640 zijn benoc- 
ming tot president v.in dieii raad. Den ZSsten dierzelfdc niaand be- 
sloot de regecring, wegen.s dc ,.gocde dicnsten, liequaemhcdcn ende 
grondigc kennissc van gemeltcn E, -Maetsuycker, princi|alycken in 

cn polhie, door dc Statcn*Gcneraal gcapprobccrd, ninuner naar Indië gexondcn, 
doch in dc Gcncrale Instructic voor dc Indbche reseering, van 1650, uítvoerigc 
voorschriflcn opBcnorocn ovcr de administratic dcr justitic. Zic deac biidraKcn 
I, blz. 57 en volgcndc. 

*) Daahrcintter ym Batavia, 1636, blx. 217, 
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íiacxkín van rechtspleginge” heni in ïijn nteuwe ïunctíc toc tc ktniien 
een iialari!» vím £ 2130 per tnaiind^ benevens opperkcioptnans-taiitiitien, 
te weten nderthien rcalen T.'un ncbtcti entle 7 diuiiËn wijns ter 
maent'^ 

Xadat hij Ln 1640 op vcrzoek van Van Díenien cen aanvíuig ge- 
maakt harl met het vcrzamelen cn bcwerken ■v'an alle ordonniintiên, 
plakkaten ete. der reg'eenng', ter samcnsteUing van de Batiivia.5chc 
Statuten, dieiiide hij het ontwerp daarvaii in April 1641 bíj de rtgee- 
ring in, Deze lienoemde toen de hiervóor reeds hesproken commissie 
tot bestudeering ^'a.n het ontweqii'), cn keurde dit 5 Juli 1642 gDtd. 

íntusschen had Maetsiiycker er de rcgeering op gcwézen, dat zijti 
vljfjarig verband ten einde líep; hij wUde wel cen nieuw vCTband 
a.angaan, niits de regeering, ovcrecnkonistíg de hein íii zijn bent>e- 
nTÍngsbe-sluit gedane toczegging, btiïn tnt écn hthugcren rang bevoT- 
derde. Eij resolutie van 13 Augustus heslotcn GonvcTnen.r-Gtneraaí 
cn Rade^ „in aditingh nemcndc desselfs capatiteyt cttde goéde dien- 
sten .... besoníler dat ods eenigc; tijt htrwarts met sijnnon gocden 
raet heeft g^assisteert^* hem^ naast hct prcsíd.entschap van dcn 
Kaad van Justitíe, te íiekleeden met het ambt van nRacdtpcnsiotiaris 
in Kaede van India, om ilese vergaederinge by gclegentheyË mct sijnne 
ads'j'Ben te dierteo, nevens een tractement van twcehondert cn dcrtich 
gulden ter maent. ende liet Haede-T'an-IiiílÍ£'Tant5ocn’'. 

Het ís niet de bedoeling, liier een overzicht le geven van Mact- 
snycker’^s lix>phaan; wij ïuHen du-'i niet siilstaan bïj zíjn gezantschaps- 
reis tiaar Goa, of zijn 'vierjaríg gouvemcurschap van Ccdlon, noch bij 
aijn viXTTzItterschap der coramissit^ die in 1644 te Batavia dc ,,latijnBe 
schoolkmderen” moest examincercn, ev^enniin ais bij het aanvoerder- 
schap van het legertje van 800 man, dat er in hetaelfde jaar op uit- 
trck orn een eínde íe maken aan een tijgcrpbiag in de Balaviasche 
Ommelandext, Siechts zij gememoreerd, dnt hij, cind 1650 uit Ceílon 
opgekomen om te Baíavia de íimctie van Directeur-GeneTaal te ver- 
vuílen, clen I3deu JarataTÍ 16S1 wederom benoemd werd tot president 
van Jett Haad van Justitie, een cumulatie van gewíchtigc ambten,, als 
se^Jerl dieti níet nieer is voorgekrimen. Den Iftden Mci 16S3 koos de 
Haad van Indië liem tol Gouvemetir-Genemal, wclke keuze Heeren- 
XVII bij resoliitie van 6 October 16S4 goedkenrden. 


') Zie hct eeraie aiuk dcicT bíidriijícn, blz, ^7 cn TOlËcadt. 
-) Dk alaat op bct samciuiidlei] dcr BuiiiviajMzhe StatiJten. 
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IV. 

Etn der vatTi jiiridisch standpum beschcuwd ttierkwaardigáte rí?chts- 
gedingen aít den Cotnpagníestijd vonm de iaak-Vaii Lbigen^ 1768— 
1773. díe opnieuw een aanleldirig werd tot strijd tussehen rcgccring 
en Raad van Justitie. 

Wolphert Johan vai] Lingen, geboorrig uit Lergen op víoom. was 
in 1747 tiitgekotiicii op hct schíp WcstcappcllE. van de Kamer 
Zeeiand, en wel iu dcn mng vtm cnjdeL Nog in het jaaj va.n iijn 
aankomsi, 2C Septcinbcr 1747, vverd hij’ bevorderd tot luftenant op 
Batavia en hij' ging aldáítr in 1752 over in burgeTlijken dienst ais 
onderkúopnian. Op het eind van 1753 zond de regeering hem als 
,Jngetiieur'' ntiar jVmbon. waar hij negen jaar wcrkzaain blcef, de 
laatste vier jazr als secretaris van poJitíet d.Í. van dtn pobtieken raad. 
Den 25sten Kúvemlier 1762 voígde benoeiuwig tot fiskaal op Témate. 
met rang van koopniau. cn 27 Deoember 1767 werd hij hooídadminí- 
strateur aldaar cn seemidc peráoonmhetGouverneniefit der Molucco's, 
met rang van ojjpetkoopTuan. llct jaar daarop begon de élltnde, die 
de íaatste 4li levensjaar van dezen verdiens-telijken anibtenaar tot 
een raarteling maakten. 

\Vij ziihen de op ïichzelf voor kenius van land en luicten leer 
leerjïanie voorgeschiedenis hicr zoo kort mogelijk verhalen ^). Volgens 
opdraclu van de Hoogc Regeering moest iti 1768 eeiï visíte — Íti- 
spectíe — gehoudcii worden van *5 Compagníes gtíbied op GorontaJo, 
dat tot het Gouvernement der Molukken bdioorde. In de vergadering 
van 5 Novemberl763 deelde degouverneur, Hermannus Munník, aan 
Kijn raad medc,^ dat hij om verschillende reden die íiispeclíe niet zeií 
ïou kuiiiicn houden; hij stride nu vcor, daartoe ïijn secundct Van 
Lingent aao te wijzen, in eommissie met den secretaris WÍllem 
Frederik Kersebfjom. Van Litigen was aJ een.? eerder op Gorontalo 
geweesl, en kcnde den koning aJdaar j>crsí3onjljk. Het voorstel van 
den gouvemeur werd met algemeene stemmen aangenomem 

In de veTgadering van 19 Deeember d.a.v. diende eveiiwel Vaii 
Lingen schriftelijk zijn IteíiwaTcn in tegen het gevalïen 9)esluit. Het 
had hem in de vcrgadering overTomjield, en achteraf meendc hij ïich 
er niet zonder mcer hij te kunnen neerlcggen. Daarom had hij ge- 

.‘\Ue fttuklceil, tjp dc voorg'Ëlchlccl'dniii bctrtkkitlg hcbfacnde, vïndt mHi m 
de Overgccomcn bríeven anno 1770, 24ile botnrk. Zic cxjk de Geaerate Mi&sive 
in hct eerile deel dJcr brícv'eti, igJío 171 en volgetiiJcH 
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weigerd, de rcsolutic luet zijn «ndertcckening tc bekrachiigen. Kerst 
had hij zijn bezw'aren aan den gouvcmcur i^ersoonlijk medegedeeld, 
die den indmk had gcwekt er wel oorcn naar tc hebben, maar nu in 
de vergadcring hevig geïrriteerd blcek, en \*an l-ingen’s meíledce- 
lingen daaromtrent onjuisl noemde. 

Van IJngen's bezwTiren warcn: lo. dal de tijd van den gocden 
moesson. om derwaarts te zeilen, al lang voorbij w'as; 

2o. dat cr geen enkele geldige rcdcn bestond. waarom de gouvemeur 
niet persoonlijk znu kunnen gaan, zooals de gewoonte was; 

3o. dat in elk ge\'al dc hoofdadministratcur cn secundc, dic anihts- 
halve voorzitter was van den Kaad van Justitic cn van de Wees- 
kamer, cn bovendien tegen het vertrek van de Bataviasche schepcn 
in het voorjaar dc boeken v’an hct gehcelc gewest moest afsluitcn, 
niet voor ccnigc maanden gemist kon wordcn. 

Munnik, die Van Lingen’s I>ezwarcn kende, had reeds ecn contra- 
geschrift bij zich, dat hij evcnecns tcr lafel deponeerde, waarop beide 
bctrokkenen de vergadering vcrlietcn, om de overigen algchcelc vrij- 
hcid van discussie te laten. Dc lioekhouder Gcorge Everhardus Mun- 
nik, zoon van den gouvemeur, bleef evenwel zittcn, terwijl de gou- 
vemeur zelf, alvorens de zaal tc vcrlatcn. er de vergadcring op wees, 
dat het ging om zijn gezag en opperhooghcid, ,.dic hier door íle 
disobedientie \’an dcn opijcrkoopnian \’an I Jngen wierd aangetast 

Na beidc geschriften te hebl)en gelezen. besloot de raad unanicni 
„in gcenen deele af te wykcn van hei voomielde l)esluii. cn daarhy 
nict allcen te jiersistecrcn. maar ook voormelde oppcrkoopman de 
novo gedachte resolutic tcr ondertekening te prcscntceren". 

Tocn Van IJngen deze bcslissing vemam, diende hij ecn nieuw 
bezwaarschrift Ín, en noemde daarin dc laatslgenomen resolutic „een 
informccl, crroneus en allczints onliestaanl^aar besluit”. Immers in- 
gev'olgc Ixrslissing der Ilooge Regccring ^Tin 1753 moest een verga- 
dering minstens bestaan uit 7 leden; hier waren er maar vier gewcest, 
w'.o. de jonge Munnik, die. als nog niet den rang van onderkoopman 
hcbbendc, volgens de bestaande voorschriftcn slechts een ad^nsecrendc 
stcm mocht uithrengen. 

Bij de bespreking van dit nieuwe l*ezwaarschrift op 27 Deccniber. 
vcrliet Van Lingcn, op verzoek van den voorzitter, de vcrgadcring. 
Deze verklaarde, dat hij dc opdrachl alsnog moest aanncmcn, dc 
l)ctrokken resolutic ondertcckcncn, „cti tlen hecr Gouvemcur ovcr 
hct tegen de w.aarheid in zijn schriftuur ter nedcr gcstelde excusc 
versoeken”. Daartoc stcldc men hcm een tcrmijn ^’an dric dagen. 
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„dan wcl by faute van aen dit besluit te voldoen ccn huisarrcst tc 
ondcrgaan. tot men descntwcgcn dc g’eerdc dispositie hunncr Ho<^- 
Eldclhccden zal hcbben crlangd". V'ervolgcns wcrd Van IJngen bin- 
ncngeroepen, waarna mcn hcm de resolutic voorlas. ..dog instnic van 
daaraan te obediecren. haalde Zijn E, een papier uit de zak, zeggcnde 
hctsclvc in gereedheid tc hebben gcbragt. c»mdat wel gcdagt had, 
dat dit besliiit stond genomen tc wcrden, en las hetsclve met veel 
ontrocring, heevigc woorden en gcbaardcn. aan dc vergadcring voor”. 
Hij herhaaldc daarin zijn bezwaar, cn verzocht, dc wedcrzijdschc 
papieren naar Batavia te zcndcn, cn een bcslissing aan de Hooge 
Rcgeering tc vragcn. De gouvcmcur antwoordde. dat hij het geschrift 
zou laten inserccren in hct notulenboek cn ,.cxtracten of copics af- 
gegeven wcrdcn daar ’i bchoord; dat Zijn Ed. Agth. zig verdcr in 
gccn woordcnstrijd wildc inlatcn, waarmede dc vcrgadering scheydc". 

Dcn 31cn December riep Munnik de vergadering opnicuw bijccn, 
en deeldc mede, dat dc gesteldc termijn van drie dagen vrzs omgcgaan, 
zonder dat V^an Lingen zijn vcrontschuldiging had aangcboden: dat 
hij hem daarom door ecn twectal officiercn huisarrest had laten aan- 
zeggen, ,.dog dat gemelde oppcrkoopman aan die officieren gcde- 
clareert haiJ, dic ordrc niet tc willen obcdiecren, aangczien hij susti- 
neerde, dat nóg gouvemeur allccn. nóg gouvcmeur cn raa<l daartoe 
macht hadden , In zijn boosheid had Van Lingen daaraan toegevoegd, 
dat twee ledcn van den raad hcm als schclmcn liekend warcn. en dat 
die mogelijk den gouvemeur misleid hadden. De raad besloot daarop. 
hem te -sommccrcn deze íicschuldiging WTiar te iiiakcn. cn benocmde 
tc\ens een zijncr ledcn tot tijdelijk hoofíladministrateiir en presideni 
de VVeeskamcr. De secrctaris werd afge\'aardigd. oiii aan \’an 
Lingen de sleiitcls der pakhuizen en \*an dc groote gcldka.ssa af tc 
vorderen. Hij krecg die evenwel niet; Van Lingcn vcrklaardc hcm, 
bcnocmd te zijn bij resohitic van Gotivemeur-Gcneraal cn Kade. cn 
op dicn gToml tc wcigeren zijn functic neer tc leggcn op lievcl van 
een plaatselijken raad. Dezc liesloot nu. |)akhuizcn en geldkassa le 
doen ojHínen door een smid met een ..keyserslcuter’. 

Dcn 14dcn Januari blcek V'an Lingen ontvlucht te zijn; de raad 
lict aanstonds zijii Iioedcl verzegclcn. Op zijn schrijftafel vonil men 
o.a. een gcdicht, aanvangendc inct dc regcls: 

O, trnuweloos Tcrnatcn, 

Ik niocsi Uw wel vcrlaten. 

Toen men my mct gcwdd 
Had uit mijn dienst gesteld. 
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eti waarin verderop eenigc híitelijke toeapelingen VQorkvramcii op 
^iartkuliere zaken van Muíuiik. 

Ken □ndcnioek der administratíe wecs uit, dat de híjeken niet 
klopten. dnt de gevliichte verder op zijn slaven hij de Weeskamer 
een hyjxjtheek liad stnan v'an 2000 rijksdaalders. cn dat de kas 
van de Wetskanier ecn tekorl aa.nvreB5. De raad liet aanstonds den 
boedel en de slaven veTkoopen en uit het provenu dc hypotheek 
aílosscn. Volgcns □PEave van den vervanger zoa Van Língen uit 
Comi>agTiies kassa en liit die van de Weeskanier te stainen meer 
dan £ 26.000 hebben vcrduisterd, Hieromtrent kon latcr vnor deii 
Raad vau Jiistitie níets worden bewezen, tenviji de latere npgavert 
ook ecn aanuierkeliik lager berjrag núeinen. In zijn rapport naar 
Batavia deed het Temataansche coHcgc liet nu vDorkomeu, alsof \'an 
Lingen zich dat bedn^ frauduleus had ínegeêigcndr en flat diL tle 
reden was. waarom hij geweigerd had naar Garíintalo te gaan, uit 
vrees, dat Jn zijn afwezigheid de zaak itit zou koitten. 

Van Lingea. die van de laatste beschuJdigingcn Tiicts wist. Wra* 
triet eenige zijiier slavcu iiaar Tiílore overgestoken; daar koeiit hij 
eeu inhecmsdT. vaartuig en licreikte daarmede den l^den Januari 
.Amhon Op zíjn eisen verjmek steldc de gnuverneur van dií gewest 
iTem in arrest en zcud hem jier eerste gelegenheid naar Katavia. 
waar Van Lingen zijn ïedit wilde zocken. Jlij aankomst aldaar. 5 Juli 
1769, zctte de rcgccrÍTig hem iti nulítair arnest. cn gelastte den 
advocaat-físcaal tle laak voar dcn Raa<l van Justítie aanhangig tc: 
maken op grond van: weigiering otn m cQmmLssie iiaar I ÍnrontaJo le 
gaan, violeering van hem opgclegd arrest, tekortkotning in 'sCutnpagnles 
kassíi, ín die der Weeskíimer. alsmtxle in (le ItoofdaclministríLtic. 

Na eenige wcken werd Van Lingcn emstig ziek: niet dan na heel 
wat heeu-cn-vveet-geschrijf, en nadat twee Bataviasche hurger.s tíeíi 
cautití vaii f 10,000 hadden gcsteld, mocht hii de gcvangenís verlnten. 
ant bíj een ingezetene der slad irt hiiísarrest te hlijven. 

Hel rechtsgcding werd er cen van langeu artcm; tal van stukken 
tnoesten van Tcmate worden opgcvraagd, de gEíaJJtín daartn kloplen 
níct, dc bcschiildigíngen .spraken elkaar legen, Jierst I>egin Jiili 1771, 
ilus na twcc jaar, deed de advrjcaat-ftskaal zljn eisch: 

lo. I>cta[ing van dc gelrien. dic dc gtídaagdc de Gjtiipagnte tTuiJwe- 
looslijk had oittvreemdj 

2o. inhahtlverklaríiig uiu de Cotnpagnie tc ditíncn, deportatie eu 
opzending uíiar Xederland. 
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Bij vonnis van 24 Juli 1771 verklaardc de Raad van Juíititic dcii 
fiskaal in zijn cisch niel ontvankclijk, en bepaalde, dat dc gwlaagdc 
derhalve werd gcahsolvcerd ^'an dc instantie; dat dc op 12 Januari 
1769 door het Ministeric op Ternate gcilanc afschrijring van dcs 
gedaagden gagc. kostgeldcn cn eniolumcnien was geschietl ..quaalijk 
en tcn onregtc", en dat dit alles mocst wordcn hcschouwd als hel>- 
líendc geregeld cours gchouden; dat dc scquestmtic van dcs ge- 
daagden te Tcmate ín heslag gcnomen gelden en goederen was op- 
gehcven. en dat hel Ministeric aldaar hem allcs kost- en schadeloos 
mocst teruggcven. onder behoorlijke quitantie; dat gedaagde onmid- 
delhjk uit zijn huisarrest mocst worden onslagcn en dc daarvoor 
gestorte cautie aan de borgen gerestítueert; dat de kostcn van den 
processe gccompcnsccrd zoudcn zijn ..om redenen, den Raad daartoc 
nio\eerende . maar dat anderzijds V^an Lingen gehoudcn w’as vcrant- 
woording af te leggen ..wegcns de tcn processc door den ratione offidi 
inq)ctrant wcl gesustineerde, maar niet regtcns bewecscn preiensc 
tekortkoming ^-an tlen gedaagde en verweerer op zntic laast gehad 
hebbcnde adininistratic van hoofdadministrateur te Tematen. om dic 
te doen d^r cn zoodanig als dc Regeering zal oordeelen lc l>ehooren’’. 

Deze uitspraak verwckte cen hc\'igc beroering in het collegc der 
Hooge Regecring en Van der Parra bracht ze in de vcrgadering ^-an 
30 Juh ter sprake'). ..Waarover gcdcliberecrd en onder anderen 
deeser Regeering zeer surprenant vo.Trgckomcn zijnde. dai niet alleen 
de afschrT-ving der gagicn. kostgelden en emolumenten van den ge- 
daagde en verweerer gesegd wordl tcn onregte gcdaan ic zijn. on- 
aangczien hy Comp’s dienst geweigerd. zijn arrest geviolccrd. en met 
de paspoort onder de voetcn zlg uit het Gouvcmemcnt. daar hy 
liescheiden was. naar cen ander begeven hceft, maar ook wcl voor- 
namclyk. dat hy. met opzigt tot de tckortkoming op zync a<lniinistra- 
tie. n6g in eenige vergoeding gecondemncerd. n<>g daar\'an geabsol- 
veerd, maar dicntwegen slegts verantwoordelijk gehouden Ís daar 
en zoo als decse Regecring zoude oordeelcn te Iichoorcn. zoo is. om 
over dee^ enile verdcre spcculative dispositiên van dcn Raad van 
Justitie. in de gcmeldc sentcntie vcr\-at. mct mccr grond ic kunncn 
oordcelen. goedgcvondcn en verstaan. van Hunne te vorderen 
rcílen en reekctischap van dat gcwijstle’*. 


■) Zit * VWI G.-C. ni RmIc il.d. JO Juli 1771; u,* dc Gcncrilr 
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De Raad van Justitic verklaarde, dit niet tc kunnen doen; als 
reden gaf hij evenwel nict op, tot het geven vtui rekenscliap niel 
verplicht te zijn. doch vocrde iKïzw’aren aan van praktisch-juridischen 
aard, zooals hlijkt uit dc volgcnde Remonstrantie, dcn 26en Augustus 
bij de Uooge Regecring ingcdiend: 

„Wy hchtien ontvangen Uw HoogEdelhedens HoogstgeEerdc 
cxtractresolutie, op den 30 Juli jongstleden in Raadc van Indiën 
gcnomcn, en daaniit gezien, hoe surprenant ons gewijsde in de zake 
\'an den advocaat-fiscaal van Indic, Mr. Hendrik Adriaan Lokman, 
r.o, imiietrant van mamlament tot dag\'aardieging in pcrzoon. cn 
cisscher in cas crimineel ter ccnrc, op ende tegens Wolphcrt Johanncs 
van I-ingen, gcwczcn secunde en hoofdadministrateur te rernaeten, 
geílaagde en vcnvccrder in voorschr, cas tcr andere zyde, zoo om- 
trend den aard cn naluur der zake in zig zelt.s. als omtrend de om- 
standigheeden van dicn in ’t bezonder, aan l’wHoogEdelheedens is 
voorgekomeii. en waarom UwHoogEdelhcedens dan ook by gemelde 
resolutie aan ons gclicfdcn te injungeeren. omme rceden cn reeken- 
schap van ’t voorschr. ons gewijsde aan UwHoogEdelheedens te 
geven. 

Hoezecr, Hoog Edcle Groot Agtb. Heeren. getncldc Uw Hoíjg 
Edclhecdens resolutie in den eersten opslag ons hecft gcírappeert 
— te mecr, daer er niemand. voor zooveel ons liewust is. ovcr voorschr, 
onzc scntentie by l’w HoogEdelheedens zig heeft geaddressecrt, want 
de advocaat-fiscaal hceft ons ondcr \*erscheide protestatiën verzee- 
kerd, dat zulks door hem niet was geschicd, en xTinwegens V’an l-ingen 
kunnen wij zulks nog te mínder vcrmoctlcn — zoudcn w*y niet ge- 
mankeert hcbbcn, om aan hoogstgemclde Uw Hoog Edelheeden.s zccr 
gcdcneerde*) ordrcs direa en zondcr uitstel te voldoen, cn aan 
Uw Hoog Kdelhccdens met de uittcrslc eerbied voor te dragen de 
recdenen, die ons liewoogen hebben in gem. zake zoodanig te von- 
nisscn, als wy by onse scntentie. op dcn 24 Juli jongstlcden ge- 
fironuncieerd, heblicn getlaan. Dan, hct zy ons gepemiitteerd, aan 
Lw Hoog Edelheedcns kortelijk cn ecrbicdiglijk te dtien remarquee- 
ren. dat wy voor het leegenw'oortlige buiten staat zijn. om alsnog aan 
l. wHoogEdclheeden.s hot^tgeêerdc ordres te «ibtcmjiareeren, ver- 
mits het dcn advtxraat-fiscaal r.o. nog vrystaat, hetzy uit eige bewee- 
ging, hetsy zelfs op authorisatie van UwHoogEdclhectlens. van ge- 
mclde onze sententie le ktMuen in revisic; cn zulcx gebeurende. 


*) Misschicn cen verschrij\Tng voor : gevcnerccrdc oí Bedcfcreerdc. ... 
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KOiideti \íy, dic ipsn jurc en uit kragte %Tin ons arnpt wedcront in 
geajeldc zake regters moelen stijn in revísic, door 't pnU'dig uitten 
van de redenen Ts.n nu 5 gcwljsdt, zoowel aan ons als aan partycn 
lítiganton rnerkdijk pniejudicic geevcn, en cin5 gansch buttcn otis 
gchoel steltetir vermks er nadí.TháTid door deu een ol ander niet on' 
trigen znude kunnen wordcn gcsustineert. dat we door 't bckend maken 
van onse ratinnes dectdéndi niet langer aJs onpartydigc tcgters s'ouden 
kunnen worden aaiigenierkt. en wj' ons dus hmteu staat gesteld had' 
dcn. om regters Ín revisie te kunnen ïijn. 

Wy zoudeti ons hJeromtrent niet hreed bchoev^en uit te wydcn, of 
Uw HoogErildheedens attentíe nicE ccn hnj-ic regtsgeleerdheitl tc 
fatigiieeren, aliioo we vertrotiwcn* dat het aam iefíer, laat staan aati 
Lw HoogEdelheefJetis, overbekcnt is, dat een reglcr door 'i geevcn 
van reedentm van jtyne gew'ijsde, hetzelve in allen tíeele tragt te 
JuslÍfíceoreni en dus toond daarhy te willeTi peraïsteeren, daar atider- 
zínts elk en ccn ieder regtcr in re^dsle de vn'heid Ijohout^ om van ïijii 
scntiment af tc m'ngen gaan. ja, zelfs ver^jligt is, om met afleggiiiTig 
van aUc vooroordeel, zelfa zijn hevnorens gegeven advíes» de 
redenen tett processe hinc indc geall^eert, arLdormaal te overwegen, 
en alsdan na ryijo deliberalíe zijn gevoelen te vcranderen, naar matc 
hy, by nader cxaTninatie der zaake. ander oí btcter ligt heeFt ^kruc- 
gen: ja, hetwclk zelfs in Hotland zoo vcrre gaat, dat alEe de Ecedcn 
van de Hoge Raade aldaar^ wanneer er van eon sententie. door hun 
gew'eezen, tvord gerevíseerdt, dvdbretis tot nadero exaincn van de 
zaak in revísic over te gaau. met sinlemnoelen eetle Tiiocteti zvveeren, 
dat ze in dezelvo zake ZLtllcn w'yzcni, cven of flezelvt bcvDorcns morjít 
meer voor hun vi'as gebragt of door him flaarinne gevoimigt. 

Wy zotiden ons derhalven. HoogEtlel Clroot Agth, Heere oti Wcl 
Edele Heeren. aan eett voor nns zccr laesive rccnsatie van een vtih 
party'en kunncn hlooEslellcn, w'atineer tve alsnn redenen van de 
voorschr. onze seníentic aan Vw HaogEdelhccdens kwamcn te 
geeven, zoti lange er door den advucaat-ftsaial r. o, van het mifidc! 
van revisic in deeze nict ís gereniindeert. 

Wy willen gaarnc bekcntien, HoogEdcle Grootagtb, Heer en 
Ifeereti, dat het atiders zoudcn kunnen wcrdeii oijgcnomcn, oiizt 
cfjnsideraticn en de rcttílenen, tlie ons tot zoodanig tc vonnissen hcblTctt 
gerkernnfvcert, o|. te gcven aan Uw HfK.gEiklhccdens, als .tïzc sou- 
veraínen. die dezclve rcdcncn van (iiis tnt hininc eluckJatie eu gcrust' 
slelling kimneii vorderen'L als weE aan petrticiiliere perzoonen ovlt 
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hunne íaaken te advi&eeren, maair 't is ook teffenB zeker^ dat* zúólang 
''er nf:^ eeii ordinair middel overblijft, om een sentcntic van uns vcr- 
anderd of gecorrigeert te kn^gen, bezondere per^oonen dúot dien 
weg hnnnen oogmerk meuignTaal bereiken. eti door ormveegen 
zouden kunnen tragten van de Êentimenten vau den raad geïnfor- 
meert te worden en zig daarna Tegitleeren, en de zaaLk vervolgens in 
revisie koníiendet zouden Uw HoogEdelheedens mogelijk zeífs in een 
liegrip kunnen vaHen. dat wy door hel opgeeven van oíiíc raLicTies 
decidendi ons huiten slaat gesleld hadden. mn daar andentiaál over 
te jugeerent en dat wy dtis daaritine lífhotjrcn te worden geexcutieert. 

Wy betulgen dus niet al!e eerbted, HoogEd. Grootagtb. Heere 
en WelEd. Heeren. dat wanneer ons een voldoendc hhjk vanwegens 
den aílvcMzaat-fLscaa] r, o, aal zijn geexhibeert, oF wd door hent tot 
onzen genoegen gedeclareert. dat hy vati niiddel van revisic in deiie 
zaak niminer gehruik zal maken. maar daarvfan op \ kragiigste konu 
tc rcnunckeren. en l.Tw HoogEdelheedens vervolgens na díe gedatie 
rcniincia.tie nader reedenen en reekenschap van ous gewijsde in de 
voorschr. zake van den advncaat-físcaaJ r. o. en Wolphert Joha.n vati 
Lingen zullen gelieven te requireeren, wy dírect aan Uw HoogEdel- 
heedens hocgstgeëerde ordres zullen voldoejT, en aan Uw H^X)gEde!- 
heedcns voordragen de reedenen. díe oíis tot het slaan vati zoodanig 
ccti sententÍE helthen gej^rsuadeerd, eti welk wy vcrLmuwcn alsdart 
hy LTw litMgEdclheedens bevonden te zullen worden niet onbestaaH’ 
baar met de gromlen van regl'en hillijkheíd, niaar waardíjí^r ^x>k 
Uw HoogEdetheedens vonrgekomen surprKse voilkonien zal a\'anes- 
cceren. 

lnmidde!.'i, etcJ' 

Den 3dcn Sepiember braeht Gouvcmcur-Geiieraal \'an der Parra 
dit geschrift in Kade van Indië in bcspreking, en na deliheratte werd 
Ijcsloten ,,7Íg mel dtt rentonstrarie w'e! in zooverre vn]daa.n te houden^ 
ílug teffeng aan den getncldcn raade te verklaaren, dat deeze regee- 
ring in het vervolg gcen [líergelijk renvoi, at.s ín de voorschrccven 
sententie met opzicht tot dc eivile actie, die met de crinhneele ge- 
Iv'keEijk geiníiti'tueerd zÍjtKlt!, ook aimul et -semel had nioeteti ivorden 
gedeeidcérd, heeft plaatsgehad; eii vcKïrts itietalleen den voornoemden 
advocaat'fiscaal, Mr. H. ,4. Loliman, te gela.sten ont \'an dt geuieldc 
sentciitie. voor zooverre díe de crimíneele acLie hctreft ')h te koineii 
in revisie, maar ook ÍntiLssehen alte de papíeren. concemeerende He 
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dvíle actïe. o%'er de tdíOTtkomíníí van %'oonnMmden \\\ J, van Liti^cn 
op ï.yne gchad hcbbcnde adnnnifitratie alíi. tioofdadminislratcur tc 
Tentaten cn aJij prae.sident van ^Vecsttiecstcren aldaar, van dcn gc- 
nielden radc op te eischen, en tc stellcn ïn handen van den vïsítateur 
en Iden] bockhnuder-generaat* A. H. Dormieux en J. A. Mcver. 
tcii eindc deselvcn, nadat door huni alles iiaiiwkeurig onderiogt en 
aan dccze regeering bcrígt zal weezen, lioctkmitig eigeníijk niet de 
gedagte tekortkoniíng gelegen zy. eti waarin dezetve bestaa, ook 
haaren waareti oorsprongk^ Índíen deezc rcgccring dan ziilks nadcr 
mt^e goedviníieii, afgelïuigd te worden aao den meergcnoemden 
arlvtxaat-fiscaflh om voor den gemclden Raad van Justitïe muwTlijks 
zoodanige actíe te institueeren. ats hy tot schaíleloosstclliiig én van de 
Compagnie éii van de ^Veeskamer ’vermeenen zal te behooren,*'' 

De Raad van Justitie beantwoordde den eiiích tot ultlevering der 
Ijapieren inet dcn volgenden brief van 25 Sex>tember: : 

,,Aan Ziin Hoc^íidelhcíd etc. 

\Vy hebbcn nader nntfangen een eïttract uit dc notulen van het 
gcresolYeercle in Raade \'a.n Indién op dcn ^cn deezcr, behelsende dat 
Uw Hor^Edelhcedens Itadden goeflgevomlen eti vcrstaan. nnse bv 
l>engt van den 26 Augiistiis jongstleedcn voorgedrage belangen.s — 
ivaarom vooralsnog en soo lajige het ordinairc niiddel van rcvbie 
nog open was, aan Lwi' HoogEdellietdcns retjLiisít, verv’at by bcsluit 
van den 30en July dezes jattrs. en daerbv gcinjUngEerdc ordres tot 
het geeven van reeden en reekenschap van ons gcwijsde Ín de zaakc 
van dcn advocaat-ligcac]. Mr* Hcndrik Adriatin IjDiktitaiit ratione 
rjffïcii impetrant viin mandament ... . op endc jcgens W’olphert fohan- 
nes van Lingcn *. ., door ons nict konde W'orden vuldaan — in sou 
verrc wel voor voldoende aan tc necmcn. dog teffvns aan nns tc vcr- 
klaarun* dat Uw HoogEtlenieedens in ’t vcrvolg gccne diergclykc 
renvoycn. als in vnorsehr. on&e scntentie omtrent de in den procCitóe 
V or.irkomE nde civile actïc plaats gehad sondc heblien. meer venvagtcn 
íouden. met vcrdere orríre aan den advocaat-fiscaai. 

lo. omme in sooverre sntirle cuncerticeren <ic criminecie acrie. 
lee^ens meergcntelde cnse wntentie te komcn Ín redsie, en 

2 o. um alle de (japíeren. concejmeerende dc cvcngemclde dviie 
actie. of rie tckurtkomíngtm* door deii dikwerf genielíleii Van Lfngrn 
op zyne gehnd hebbcnrie atfnúnistratic ais hooídadmintslrateur tc 
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Temfltcn cíD aJs praesidenl vaii ’Weesmeeíiteren aldaar, van ojisen 
Raad op te eysschéti. 

liet iá ons. HoogEdele, Grcïot.A.íítbaare Heere en WelEdelGe- 
stTdrtgc Heeron ! aan de eene kant ntec fïnaangertaajn gevveeït, uit 
getnelt Uw HoogEdellteedens besluíí te hebhen mDgen zien, dat de 
rtédeijcn, by ons vooríg herigt van den Augustus jnngstleden ,.,. 
by Uw noogEdelheedens voor voldoende waaren aangenoonien. dog 
ann dc andere kiint heeft het ons daarentegen eenigemiaeten gesur- 
prencert, dat Uïv HoogEdelheedens in een liegrïp waaren gev'allen, 
álsof wy by gcinelt ons arrest de líaak ín questi gesplitst, het crlniineele 
van het d^Hte geseparcert, het criniineele atgedaan, en het civjie of 
dc gepretendeerde tekortkomïng aan UwHoogEdelheedens geren- 
voyeert hadden, eri dat ïulx ook de reedenen vvaaren, vvaarQm Uvv 
HoogEdeUieedens aan den advDcaat-fiscaaJ hadden gedemandeertf om 
aileen van de crimtneele actie te konien in revisie, en met oiKÍgie tot 
de civiEe actie, de Ktukken by Uvv HoogEdelheedens over tc 
lirengeiu 

hehbeu dan deeïe geëerde ordre iin een serieuse overw^eeging 
genoonien ett na rv'pe deliberatie bevonclen daarjeegens te obsteeren 
verscheidene poincten vau bezwaar, aan Uvv HoogEdelhuedíins in alJc 
eerbíed onder het oog te brengen; invoegen, HoogEdele GrootagtE 
Heere en WelEdele Gestrenge Heeren 1 wy de vryheid gebruiken tc 
tk>en hy deeze, met Uvv HoogEdelheedcns op het alílcroDtmoedígïïte 
te verïoeken, van grontgunsiig te wiUen rcnjarquúercn: 

dat vvy, nog tcn dage der besoignc over Je quaesíieuse proces, ntJg 
ninmier naderhani, van begrïp zíjn geweest — ett ztilks kan ook, 
onder vvelduiding, uít oiisc sententte in die zaak Ín geenen deele wor- 
dcn afgeleid — oin dc pretense tekortkoniing van de daamït geíor- 
tneerde ontrouwe Iiehandeling eii daaruit quast genool?-aakïe ontvvy- 
king uít hei arrest, te scpareeren. Waní by ons Ín aanschouw getiomen 
zijiiiJc: 

lo. díit de adviiKaal-ffscaal by zjmen eisch en daaragter genomene 
condusíe, dc preíense tekortkomiiige of de civile fiscaalsactie, mits- 
gadcrs de daaruit gesustineerdc ciHminede actíe, niet separaat of ieder 
afïonderiijk hat! geinstitueert, maar dat hy de middelen en posi- 
tieven, daartoe geëmployeert, onder en d^xir den anderen Íngerigtt 
ja genoegsaani woordelijk nageschreeven had, overeenkomstig hct 
bedeelde tloor het ministerium van Tertiaíen. en de daarop door den 
venveerder, V'an Lingen* gedaane verantwoording en vcrlccnde 
respojisive; 
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2o. dat gÊiti, advtKLOHt^físcaál cp accusatie van het voorschr, niitii- 
steriinTi van Tcmaien hem, Van Lingen, haid aarigckLËiegl 

a, als een dienaar, dic zig injurieits en disobcdicnt lccgen zíjii 
□verigfidt louíle hebben gedragen, en ílaaroni in aiTCst zoude zijn 
gezet geifc'orden; 

h, als een dienaar, die eenige geldcn i>p zijn gehad hehljende ad- 
minLstratie zoude ïijn tekort gekoomen; 

c, als eeíi dietiaarp dic door zijn trouweloose handeliiigen Jctzc 
tekortkoon'iingen zuiide hebben tc weeg gebragí. cn eiiidelijk 

d, als een dienaar, dic daaj-om uit zijn arre&t gevlugi zoudc wcezcn; 

3o, <iat op die aanklagtcn gemélde advocaaï-fiscael zyne conclusïe 

gefoiideert en gecontentleert hadde 

Ap tut betaaling, riVí van tiie pdmingcn, die hy de Ccmipagnie cn 
dc Weeskamer te Tematen trtJtiwelcxKeliJk zoude hebben ontvrccmd; 
necn, maar alleen lot die van dc ComiEignie, als declart'ercndc by de 
míddclcn van zynen eisch. dat die van de Weeskamer duor Van 
Lingen reets %'oldaan waren^ en 

B, lot depcimtie, ínhabíl-verklaring, verzending iiaar Nederlandp etc. 

Zoo kon uit deezen eisch eit condusíe gcene de minste separatic 
ge-eliciecrt, of vvel iets anders aígdcid worden, dan dat Je aanlcggcr 
het tweedc lid van zyne conclusíc vTm eiscii, op het ccrste lid — 
iiïnTcntlijk dc pretense ontroiuvc Ix'handelinge en tlaarop gevnlgde 
ontw'ykidg uit zíjn arre.sr — heeft gcfundeert. 

Wy ïouden, HoogEdek Groor Agtli. Hecre en WelEdcle Gestrenge 
Heeren, ouk zoodaenigen separatie in aJlen gevallcn nict hebben kim- 
iTen nog nioogcn doen, want dc geëischte strafïe. gcïnndeert wordenJe 
op eeiie tekortkoonimge, zrxf nioet dle tekorlkooniiiige rter se níet 
alleen ccrst cvidcnt ten regten genuegdoende worden aangetoont, niaer 
daarenboven, nadat zulx geschiet w-a.s, ook nog bcweezen wordeii, 
dat in die tckortkominge een oiitruuwe belianddíng lag opgciiluten, 
eii dat de gcdaagde daartPm uit zgn arrest gewceken vvas. 

Wy hebhen diendvolgens, HnogEdcIe Crnot Agtlj. Heere en Wd- 
EdeleGestr. Hcercn, by fiji.se seíitciitíe nieí sepamtcliik de crimjncele 

actie ont?.egt, en den íuivocaat-físcael met de civile fiscíialsactie_of 

de pretense tckortkoming — aan Uw HoogfEdclhedens gerenvoyeert, 
w aiit zulx zoude nict alleen de absurdileít zelver weezcn, maar yvy 
zouJeii ook, in zonimigeft opzigte, door zoodaenig ccn renvni zelfs 
aan otise regten en praerogatíven, door de Heercn ilajures met relalie 
tot de adininistratie v'an dc Jnstitie aan ons gegcv'etit tekurt doen, en 
ons en Qnse successeuren in der tijd in derzclver jmÍBdictie cn 
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aulhoriteit nJet weinig henadeelen, niaar de cívile fiscaaJ5a,ctie uí 
praetense tcktjrtkíjomtnge niet gcfundiairrt vindentle, hebben wy ín 
het gehed cp de daarutt getrokke coniinctrlc actie, als van lelfer dour 
het eerste komende it vervallen. geeneo. refléJtie geslaagen, veel min- 
der nog daaruvcr sefiaríia,l gejugeert; cn \vy hebben ter zanke van 
decze nngefundceTtheit ecnJijk verklanrt^ dcn ofTicier in zynen eïsch 
en conclusie tc \i e«:en niet nntfangkelíjkH en op dat fundament dcn 
aangeklaagden ook geabsolveert van de inátantieT waariioor dczclve 
gevolgelijk dan ook iveeder in zijn geheel moest gestéld wordeo. even 
of er nijoit diergelijk proces íegicnií hem. ^ an Ungen. was geëiita- 
meert, gclijk dan ook de overige lecden vaii onse sentonttep als in 
de verklaríng van courshouding- van gage. kostgeld en eniólnmcTHen, 
de ophcfling van cJe secjuestnitie op Ternaten. de ontálagïng van het 
bem onder horgtcdit opgulcgde hiiiíiarrest aíbier, aJleen gevolgen 
zijti van de vnorgemelde hcriíte].ling. 

Wat nn betrcft de clausule ’i'an tinsc scntemicT namentlijk dat, 
onvermindert al het vcKtrgaande, Lingen nogtans subject bíijft 
eene verantwoordíng weegens zyne gehad hebbende admjnïáfratic, 
daar en sooduanig Uiv HoogK.delheedens zuIIctl gtlteveii goed te vin- 
den, zoo betuigtn \vj,\ HnogEdde Groot Agtb. Heere en WelEdcle 
Gestr, Hccrcn, dat — behoudens ailen achuldigen eerhíed voor de 
dcsw'eegcns aan ons gedaane reccammandatic — zulx niet gesclTÍet is 
met ceuig hct míiistc ooginerk van renvnyt maar wel om dajermeede 
aan de cenií kanit te prevenieeren aJIe verketTdc begrippeu, die som- 
wydert door den aankiaager of venvecrdcr liit onse sentcntïe zóuden 
gcfíirnTeErt kotuien worden. en aan dc andere kaut om ons — ïn- 
gevolge van dc verhaalde recammandíitie van de Hoogïídele tirnot 
Agib. Hceren Majores, van ons niet le ingereeren *) in zaaken, dle 
tot de politie Itaar betrekïdng hi'bbcii — niet aatt te trecken de cognitic 
Dver affaires, dewelke als tleze -— namenilijk de verantwoordíng eener 
geliad hehbende hoDfdadminístratie — die donr de ahsnlutie van dc 
instantíe, satvn meliorï, ’ivtcder in sijo geheel gesteld, en gevnlgátijk 
direct wedcrom gehoorende is tot de potitioque Tegeering, tqn miusten 
soo lang aJs uit hct ondersock onitrenL díe verantwoording geenc 
CTimineele actie gesupiKracerdt wordt. 

Deeze renarquts, HoogEdele Groot Agtb. Heere en Weledck 
Gestr. Hecrcn, sijn lieí,. dic ons verpligl bebben Uw HocjgEdclhccilcns 
in alle eerbícd by deese te verklaareiq dat, deivijl uit al heígecn voor- 
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schreven Ís koiut te consteeren, dat cr geeiie dvile físcaáljvactíe 
weegeiis lekortkumïng* en eene crímineele íKto tjfíondcrlyk i& geiti- 
stitueert, en nog veel inirKÍer door utia over duRlanïge 2 actiën sejia- 
raal is geaentcntíeert, \v\’ derhalven met geent dc minsie niogeJljklidcl 

— hoc gnamc v.y daartoe aiiderijinLs in deese gencegcn soudeii. weczéii 

— aan LV Hooj^KdelheedenH rrquisít tot afgnvc aan Uw HoogEcld- 
íieedtMis V3.TÍ de papitreti, concerneerendc dic gesustinecrde dvile actief 
konnen voldoen, en datt ntschf>i>n nien al door dc tigting iiit het 
]>roccs \Tm eenige jïosítícven eti stukken, concemecrcnde de pretense 
lekcjrtkominge. deesc, Uw H ioogEdctheeden& hooggeéerile lieveelcriH 
niuogelijk soude wdlJén maken, alsdnn de geordonneerde revísic van 
de crimineele actict die — quod bene holandnm — als gescgt is, noíí 
eerst uií eene bewezene ontrouwe behandelttig omtreHreene nog maar 
pretense tekoitkoominge raoet geboren worden, evenwd nt^ geen 
phia.ts kan V'itiden^ nmdat na. luicj van alle gciieraaJe regten. en particu- 
liere instruciiën, het proces gerevideert moet worden soodanig ais 
het Lr geweest ten tyde daítrover dc>or ons ï& gejugeeit, en dat juist 
sonder dat wetten of regten ijcnnitteeren, dat ’er eeníge stukkeii oí 
Liew'V’zen hygevocgt, veel rainder nog ecnige derzelvc daar uítgeligt 
Tvorden, en hetwelk ook conform is aan de kragt van het woord 
révisie zeive. 

\\ y vertrouwen dan, HoogEdele Grool Agth. Heerc en W'dEdele 
Gestr» Heeren, dat de vnorsclir. anse rtdcnen van bcswaar ttgcns de 
vooonelde, hy Lw IIoogEdelheedens rtsolutle van deii 3en clcezer 
gcurclonneerde revdsie, en de voorschr. ovcrgave \un eenigc stnkken, 
by Uw HnogEdelhcedens voor voldoende rulleti xvorden aangejionien, 
en dat Uw HtKJgEdelheedens in conformSté van deselve daariu zoo^ 
daanig redres znllen gelieven te nianfeen, als Uw HoogErklheetlciis 
naar derzeher hoogwijs cn verligt oordeel ïullen goedHnden tc be- 
hooren. 

Hiemieede... * ctc/^ 

Bovenstaand sclmjvcn werd Itehanddd ín rfe vergaderíng der 
Mooge Rcgeering van 1 Novcmber daaraan volgende. flij haar cnn- 
clusle ging nu de vcrgadering In zooverre over stag. dat zij de iqv 
dracht aan den fískaaJ. tot hct kuraeu tn reHste van het criminedc 
gedeelte, introk. Ztj i>ersistecrde echter hy haar eisch tot mtlevenng 
wan al de op het proees heírckfeïng hebbende stukken, oradat zij zich- 
zdf een vollcdig oordeel over de zaak mlde vortnem WÍj laten die 
condusie volgcn, uit het slot van welfee blijfet. dai de laterc Gonver- 
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iieur-Generaal Keinier rle Klerk het niel niet íijti inetleleden eens 
wai3* en irtíïienging van de refeering ongeoorloci'fd aditte. 

__ zoo íB goeílgevonden en verBL[ia.n, den ailvctcaat-físcaa.1 van 

Indiê. Jlr. Hendrik Aririaan Lokmann te gelasten. otn tot nadere ordre 
dceiier Regeerínge te sur^eeren') de prósetiitie der ínstatitie Eot het 
kumen in revisíe van í1e meergíimelde senteiitíe^ de crÍTnineele actie 
IjetrefTende, en inn.isschen van den Raad van Juálitie op te eischen 
ailc de sitikken vati het voorschreven prtMzes. zooals deselve vwr die 
regtbank gediend hehhen. nm by cieese Regeeríng- gercsutneerd jtijnde. 
zig daarover nader en zoQclaJiÍg te verklaarcn, ais deselve oordeelen 
zal le behooren. 

Hebbende daarentegen den heer Raat-ordinaír De Rlerk gedecla- 
reerd van advies te zijn, mct versock vatt aanteekening, dat men het 
ofïicie fiscaal alsnog diendc tc ítTjungeeren, mri van de sententie te 
komen in revisic, op fundament van der Heeren Majores successivc 
aan deeze Rcgeering verlccndc be^'eelen. om alle sementiën a£ uit- 
spraaken van den Raad van Justitie behoorlijk effecE te íaaten sor- 
teeren of executEcrcn, zondtr dcn eours der Jusíttie eenigermate te 
siremmen of te verhindcrcD, onvemtiiideri dat de geweezen secunde 
van Tematen, Van Lingcn, zig aísiiog zal rucieteii verantwoorden aan 
deeze Regeeringt over de niei in regien lïeweejceii tekortkoming op 
de hoafdadministratie tcn genteldcn GouvenieiiiefUe. als hebbende 
llunne Agtb., naar Zijn Ed's o[3Ínie, dat jioiiT.1 overgelateiní aan deeze 
Regeering." 

C>ok aan dezcí3 herhaalden eiscb íot uiilevenng der síukken 
weigerde de Kaad van Jusiitte te vnídoeit. QndaDks de met den tijd- 
geest strokeudc uiterst boiïelijke vornien van het nieuwe protest- 
schriit, dat de Raad den I4en November bij de regeering indiende, 
spreekt daaruil thaiis lctch een zekere geraakíhetd over bet drijvcn 
der rcgetring. Tevcns werd nu gepríitesieerd tegeti het feit,. dat de 
rcgccring haar bcvclcn aan den Raad van Juslilte ntet onder convert, 
maar o|ïca en bloot deed tockomen, w^t ïtieTi in strijd achtte ntet de 
waardigheid der justitic. irct gcschrift Ittidl als volgt: 

Zijn HoogEcIelheitt etc., etc. 

hcbbeu op Jcii 9cn Novembct dcczcs janrs dc eere gehad te 
ontfangcn UwcrHuogEdelh*. scer gcrespeetcerde disposítie, den eer- 
átcn bevoirens genomcn op zccker onder dato dcn ZSen Septeniber 

Versla: surchccreiL 
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jongïtL vanweegcn onicn Kaede aiin L'wHoogKdelheefíefis nvergc* 
geeven tcttionstrantie ofif bcz'víimr, waartmimt wy aati HwHtxígEdcl- 
heedens vrocger besluit vaxi dun 3vn der gemeltle maand Septembcr 
niet kondcn voMoen. 

\Vy hebbtn uit gemeide líísposítíe, die ons geheel simpd en maar 
alleen by ecn extract uit de notulcti van heí gcresolvcrerde ííi Raade 
van Indië ïs tcr tiandlcn gesteldH dat CwHoogEdelbcedetíS — 

soiidcT eenig Ijé5tu[t op voor&chr. onse rcinoti&trantíe te neenien* off, 
sui.x soo 5 }Tide, dan hctsel^'e ons deelagtig te maaken — onder andercti 
hcbben gelieven gocd tc \nnden, vaii ons op tc cissdicn het vour onscn 
Raade iiaJigende ^jroccs, door het ofïido fiscaal g’entamccrt tegens 
den opperkoopman en gTCTvcc-scn secunde van Temaateiit mct tiame 
\%'olphert Johannes van Ungcn. 

Hoezeer, HoogEdcle GrootAgth. Heere en WtdEdelcGcstr. 
Heeren, w>' g'indinEicrd sijn, omme eens een eirtde aan dcczc zaak 
toc tc brengen. □fF aan UwHoogEdelheedens g'eerde beveelen te 
voldoen, ten einden zorgvuldig ons tc abstineeren van allc bctgccnen 
gedagi soude konneu worden cenige verhinderjng te geervcn aan dc 
detiberariën van Uw'HoogEdelheedeiis, hneseer,, segiert yvy, onse gc- 
ncgentbeid daarbcéncn is strekkendc, soo vinden wy 005 egter tot 
ons innerlijk leedwecscn thans voor de derde maale Ín deeze voor dc 
JuslÍtie ongelukktgc afTairc wcdcr gcnecessiteerdï, Uw HoogEdelhee- 
dens otis onvermoogen met bctrekking tot de afgaave ann UwHoog- 
EdelÍiecdens van het gccitcerdc proccs, soo kort docíilijk. dog niet 
tnín eerbiediglijk, by dcese voor tc dmagen. 

UwHoogEddhcdens gtlíeven dan tot justtfícatic van ons bctuigde 
onvejrinogen gcïnformeert tc wce&en^ dat ter voMociiing aan het voor- 
nnenide gr?ccrde requisit, ous. zoowcl als by onse 2 vorige rEmDnstnin- 
tiin, in datis dcn 26 .■^ugustus cn 25 Sríptcmljer dceses jaar5 in dctísc 
zaak aan UwHoogEdellicedcns overgegeeven, niet aJleen obsteert dc 
ordinaire weg van Justítïc, najTtentlijk de rcvisie, dewelke vocr par- 
thyen lítigaittcri, soowcl hct officio fiscaa], als den gEcÍEeerden Van 
Ungcn, nug oijcn 15^ cii dat soo langc door baar tlaarvan nict gehed 
en al gerenuncieerd, off ons arrest., in den quíiestieiiseii proccsse ge- 
weesen, by partbyen hinc inde gebíimoíogeert geworden is, dc ovcr- 
gaave van ccn sootiajinig voor ona hangend proces — bct sy rtiiet 
allc eerbied gesegt — van ons iilet wel gevocgulijk gevergd kan vrurden 
sonder ecn off beide de parthyeji iu hun rcgt grootelijks te henadeden, 
cn ons in onse judicatuure eene verkorting toe te brengen, die, buitcn 
nog veel andcre onaangermmheeden in ons regterampt, ods ten 
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etíiennmalen biiiten staat saudi?Tií stellcn, om na dato wccder over 
die laak Ín revisie te jugecrcn, nmar dat Dok daar te boovtii door 
deese opeyssching van bet proces thans niccrder van ons ge- 
vordert werd. dan doen \\y tnaar eenvoudig door Uvv HoogEdelhee^ 
dens geordonneert wicrdcn, reedenen en rcekenschiip te geeven van 
voomielde ons in den quaestieusen processe gtslaage arresï. 

Want Uw HDOfEdelheedens gelievcn grootgutistig te considereeren. 
dat het gewigt dcr reedenen, dat ons Ijy onse eerste remoustmntie 
bewoogen hceft Uw HongHdelheedens ccrbíedig le verzoeken, van 
on.s van deesc rceden- en reekenschapgcving le excttseeren, eu dai ten 
princit>aa]en hierm bestaati heeft, dat, soo byaldiefï wy onse rationcó 
decidendi bckeod niaakten vóórdat ons arrest was gTegaan in kragt 
sTm gewiísde, off dai van de rcvisic gerenuncjeert was, wy aan par- 
thycrt lítigatUen een groot □adcd, en aan nnse jurisdictie tenc nrer- 
kelykc verkortlng souden toebrcti.genT alsnog hetzelfdc is, ja. dat het 
niet aUeen niets vcranden, maer ter contraric nicrkdijk vermeerdert 
is^ dewijl ’er duor het oíTido fiscaal — mcn mag bet doopen soo 
aJs nien wU — rectls ecti begin is grmankt van cen zoort van revisie, 
oJï laeten vry licver seggeti, door hem ter secretaríc 'van onien Raade 
js gedaan aanteckcding hoiidcn dat hy — — by otis qnaestieusen 

arrest gegriefd was, en — quod hene notandum —^ daarom niet uit 
eygen motieven, tiiaar op ordrfi van dc Hooge Indiaachc Regeering 
van jmeening w'as van dax gewdjsde, voor soo verre de — pTa.ctcn5C 
— crinimeclc actíc conrerneerende, te komen Ín rexdsie. 

W'y knnnca, HoogEdclc Groot Agtb. Heerc en WclEdcle Gestr. 
llccrcn! — het sy mct dc nilterste eerhied géscgt — niet ontveínM-'n, 
dat het ons, na eene seríeuse overweegïng van dit en aJ het voor- 
gaattde, nTerkctijk hecft gefrappeen, thans, daar onse eerste remun- 
stranlie by Uw HoogEdclheedens voor vuldociide is aangenoomeTii 
cn wy Uw HciogEdelhcedetissix) eerbiedig als plcgtiglijk by de twcorJe 
hebbcn verseekert, dat gectic splissjng van eene dvile en criminecle 
actic by ons in aanmerking is gckoonicn, veel min plaats gcvonden 
hadde, tc mocLCíi onden'indeiit dat daarop, soo hel schijnt, gecn 
i tguard gcslagen is, niaar Uw HoogEddheeflens Ínteegendcd ecíi nog 
vry liarder cn voor ons grieveudcr míddri, nenipe de oijcisdhng van 
hcL gantsche proces. hebben gdicvcn ic arresteieren. Hct cxlract uii 
voomi, notul meld ons uict. off deesc Uw Ho<igEdelhccdeiis dispnsitic 
géfoodeert en gcnQmen, is op ecnigc doleantien van ecd van parthycn 
htigïiiiten. dan wel off U'iv HoogEdelheedens daartoe met off sonder 
ceníg advies van den ádvocaet-fiscaalt dan vvct om bysondere recdenen 
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en motievcíi hehben gelleT.Tn over te gaan, en dus sal den — 

jn deese inêt aiiders dan hy gissmg lainncnde liandelen van die reedc- 
nen en niutievcn, díe Uw HotjgHdethecdcníi tut de qnaestïeuse opcvij- 
sing van hct procts Ijewoogen hehben — haar dcnveegens in geenc 
rhscuRSÍe inlEtaten. niaer Uw HiXJgKdelheedcnv □mtren.t de quaestieusc 
díspositie ( n-iaar) aJÍcen ncig met de uitterste rcvercnrie vaardragent 
dat, Tia een ry'pc delitKïratie cn kngc líierover gehonden comnmiiicatie 
ter aaake ’V'a.n alle hct vúorcníitiiaiidc, de vnorschr, opcy&schit'ig ín 
deese nnï niet anders is te vcjute gukoometi dati als ecn £aak van 
cvocatie; vvaitt aH Uvv HoogEdelheedens het proces víui íins crlangen, 
cn gcreindccrt dan vvcl g’exaittinetrt ofï dcNCn revideeren en exami- 
nceren hcbben, kan hctstlve níci vvcl mct eeníge mogelijkhcid hy un.s 
weedcT oveTgebragt en in revisie daarovcr gcjugeert J.VDrden, soodat, 
aJs ïvy hét proces uvergeeven, hct pcr 3C Vúlgt, (Jai wy ophoiiden 
langer regiers in dic zaak te weczen^ en wat soiide dtt iti effecte anders 
ïijn dan eene evoeatie cn ecne aftrecking van de quaestieiise laaJk 
van onse Tegtbank? 

\Vy suJJen alhier níet Ín Itet breede verhandtlen, hocdaanig dit 
vchenient en exíniíordiitair middel, oíT liever misbmik, hy den sou’ 
vendn aJthixjB ss gemenageert, eu nímmemiecr gejïractiseerd, dan 
wTinneer daarover in den Tjnden oiustont off merkelijk te vreeseTt 
was een aJgemeene oiinssl en onvreede, off iets dat met de regten van 
dcn í-anden niet hestaan loucle moogen,. devHjJ suJx te nverbekend 
ís, en aJomme geleerd word, in allcn gevallen dan ni:^ maar allcen 
door den absoluten soiiveraJii — N.B, —’ met de utuerslc gcmatigt- 
heid eii voorsígtighetd tc werk gcstelt] kaji worden. 

Jioven en hetiaJven dat, soo heblieTi de Hooge hklele Grooï Agtb. 
Heeren Majores hy niissive van dato dcTi 21 July 1707, aan Uw 
IdnogEdelheedens geTÍgt. en aan onscn Raade door Hoogstderzelve 
hy besloote niissive den 7 Kovember 1707 dírect ter onser narigt cn 
úbscrvatUte toegesondcn ^), Btg over dit poinct soo ampcJ verlílaaríK 
tlat wy ons <Eaarti>e Ín decse op het aldernotmiX'dígstd konnen en. 
ter vermydííig van alic wtidloopigheid, mneten reicrceren. mitsgaders 
dat. oij fcmdament van dieti cn al het vonrig vcrhaníklde, den Raad 
Uw' IIotigEdelheeilens ster ncdrig smeekt van fíuselve niet kwaliik 
tc duïden, dat sy in rleese alw eeder koml ïe verklaren, dal in dc nrjrjd- 
zackcHjkhcid is gebragt, onime soo lange dc voorachr* Uw Hoog 
Edclbecdcns gekerde dispositie te moctcn decUneeren, totdat hct 


7/k het eerste dccl dezer BijflraiffiL liiervóór hlr. 70. 
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quacslíeuse arresi ^-an anscii Kaade ín kragt van geivijaden gegaan* 
oíï van de voor pa-nhyeo híní: Índe nog oopenstaande rtvisie sal 
wccsen gerenuncí'eert; vvaarby wy vcegcn onse heitige versekertng* 
dat. áoodra. on& ten gertoejani en regtcns sal sijn geblcckcn, dat de 
wLg van revisic voor partliycn hinc indc, helsy door renttodatie ala 
anders, geskctcn is, wy imntcdiaet aan voorschr. dlspositíe stdlen op- 
tempereeren, en dat met rheede en confcmj onse pligt. otndat wy 
in geval van 't laatste dan cersL gedefungten soude hebben, en dus 
cphotiden langcr regters b dat proces te weesen. 

Wy ï-ouden, HoogHdele Groot Agtb. Heer en W elEdcle Cestrenge 
Heeren! biemieede konnen besluíteiii iivas hct nietT dat wy ons aimecde. 
in de noudbia.keltjkheit vonden gebragt, Uw HocgEdelbeedens met 
alle submissie voor te draagen, hoc allezints smcrteljjk en gevoclig 
het ons treft, dal tiiet alleen ons tcn cenenmaalcn worden onthouden 
de middclen en reedenen, waarcp dc voorschr. disposifie docr Vw 
lloogEdclheedens gernxjniien is, maar ook de w;ze, op dewclke Uw 
HoogEddheedens gerespecteerde bcsluiten — ecnígc ordre als ajidei s 
ten onseíi opsigtcn koomende tc indttdeeren — aan nnsen Raatle 
%vordén overgegeeven, dewdjl wy, díe het oppcrste gerigtshijfr en 
het hcogste collegie WíXí jufititie. dat by arrest wijst, Ín deesen Eaiiden 
tutmaakcn, in dat stnk veel minder getracteert eu behandeld worden, 
dim de alderminstc regtbank in Neilerland, aan dewelke geene 
papicren hoegenaamd, koniende vatt hnogeTe culltgiën off vaii den 
Stactcn van den Landen, anders dan heslcKJten worden afgc^eeven. 
daar integenfleel nns alhicr alte de notulen en besluiteii vtui UwHoog 
Edelhctxlens oijvn worden tcr hauden gestdt, waardoor desclve. dí>or 
decse en geent: handen komcitde te passecren, daa.rover getnaakt wur- 
den sooriaan,ïge remarïiuéii, als een yder na sijn phaniasie en niariier 
van denken goedvtndt. hctvvLdk voor de Justitie gantsch disrespectueus 
is. doordien desseUs adminiatratk daa.rdot.Tt de beoordcclíng van een 
yder vooraff moet ondergaan. Waaromme wy by deese almeede eer- 
bicdigst versoekcn, dat bei Uw HoogEdelheeden.s gríjotgunsttg Itc- 
haage, nïet opsigt tot het toescndert van vourschr- Uw llocigEdelhec- 
dcns hesluiten Sfxnlaanig reiires VTTor den aanstaande tc arresteeren. 
als Uw HtHjgEíldheeileiTs na des/elver hooge wijsheid het iTest eti 
'convenabclste tol maintien van hct rcsiTccl en de luister van dc 
Ju.stkie suUcn oordeclen tc bchooren. 

Hiernieede * . . - etcd' 

Nadat dit geschriít bii alle teden van dc Hooge Rega:ríng in rond- 
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lczing was jïcvvecst, legde V'an tler Pajtei in dc vergatlerin^ vaii 24 
DecEirber een door hcm persoonlijk opgcstdd antwoorti DVer» waar' 
rncde de liaíid aich grootendeelii kon vereenigen, Hij sprak derhalvc 
de volgende conclusie uit: 

„dat men van de voorschr. rcsoluíie ran dcn 1 Xovemlíer iiiet 
Ijehocft af te wyken, nademaal de inlentíe dtser regeertnge niet 
gewecst b, nng ooh ts, jtODaJs de meergettielde Raad schijnt tc tmdcr- 
stelípn of i;e ?iegry|)CTU om het proccs tegcn voorn, Van Lïngcn le 
rétddeeren of te examinoeren. dan wel te doen revideercn of exami- 
nceren, wanneer litinne Agtb’ vtrmcenen, dat dat proccs niet wetler 
tot de^elven zoude k-unnen overgebiagt en Ín revisic daarover ge- 
j'iigeerd H'ordcn, zoodat íy zoudcn ophnuíien Jaarover langer regters 
te zijn, manr heisclve inteegendcel eenlljk is gercfjuireerd itr resumiï- 
tic, oin vervolgens op de verzcckering vini Hunne Agtb.*, dat gecnc 
spliizing van ecne dviele en crimineele acíie bíj Hunne Agtb/ was 
in aanmerkíng gekoDmen, veel min plaats hadt gevnndcn, hehvelk 
egter by deese rcgeering anders liegreepen is, zig ten aanzien van de 
gcsurcheerde reviaie zoofïaentg te verklaaren, of het otTíde fiscaa] 
zootlaanige ordres te verleenen, ats men voor het intercst van de 
Compagnie, dat onmiíldelijk in die zaak legt opgeslonten, raitsgaders 
tot conservatïe van de goede ordre en noíïdigE subnrdonnatie onder 
dc dicfiaaren In de huisbouding, zoude oordcelen uciodig en díenstlg 
te wcescn, terwjjl na íle gemdde re.sumptie dal proces weder aan 
den gemelden Raadc uverhandígd wordende, betselve immers tti zijn 
gehecl gclaten, en daardnor nict ge.segd kan w orden te wege gdímgt 
te zijn ecnige infractie in hctgeene cler meei^emdden Raadc als 
regters is bevoolcn en aanbetrouvi'd. 

En eindcíijk op het heklag van Huniie Agtb,* nver de manfer, 
waarop de ijesluiten deezer Regeeringe aan dcselve worden overge- 
hragi. geremarftuecrd zijndc, clat men ])y de presenten usantie, die 
van ecn \Ty langer tijd is ondcrhoudcn, zonder zulke speculatiën te 
oittmoetcn, als tiu Avorden gemoveeríl, wc] verder kan h]yvtn contí- 
niieercn. dcwy Je ccnc vemndcring ín rlcselve niet vo1í3Erck-t nood- 
zaekehjk scheitit tc i.vee 5 eti, 

Zno is hy meerrlcrhekl van Hteuinicn goedgcvcinden cn ver.staaíi, In' 
de voorschr, lieshtíten van dcu 32 OcíoI;«t ^ en 1 NDvember laatst- 
lcc dcn p crsísteercnde. «onder KJg vfflir lcegenwiMirdig uit tc laaten 

lï Het hrduíl var» 22 Ocloticr h«ft líctrckkïtLjí cip eta ander ReKhil tusschcn 
Clc rcgecniiR en deti Raacl vsm Jmtitic, waaromtrenl nu gelilktijdiff «n htilb 
iing EcrwEuen wtrd!. 
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oveT íííiníjiíe injíiiion Yan bj'íoníiiire íipinerking, ..,. voorts Htitiner 
Agtb.* fiog íian tc beveelen de overlLTïvertng aan dcese ReËeering van 
het procea tusschcts den advcscaet-íLscaal cn den geinelden geweesen 
secundc van Tcmaalen, Wolphert Johannes van Lifigen, ttn einde 
na rcsuiiipíie van hetzelve zig over de geaurchecrde revisie nader tc 
verklareiT. nf dcíi ofFtcLcr ztK>daanige ordres te verleenen, als men 
voor het ínterest van de Compagniet tiat onmiddclijk daaiin legt 0 ^ 1 - 
gestootcn. nntsgaders tot ccinseirvatie vnti tle gúcde ordre en suhtjr- 
dinatic onder de dienoaren in de huishouiJing zal noodíg cn dienstig 
oordccíen’*^ 

Thans gaf dc Kaad van Justitie toe; hij hcsloot in zijn vergaderíng 
van 29 Deccmber 1771 dt processtukken ovcr te levercn, „eflog in 
copia authenticq - -.. om reedenen dat den Raad íig niet heeft konneu 
of mogen verbeeldeu. dat Haar HoogEdelheeden.s niet gedtccrde 
opeÍsschLng het nriginL-el hehhEn lïedoeH”* Dil nu deed een nieuw 
Ijcawanr tijzen, niet van juridiacheii, maar \' 3 Hi praktisch huLshoU' 
deUjken aard, í-le rcgeering had naíuelijk gelljk-tijdig onU van een 
ander gcding de stukkeu opgeêischt, en dc secrt'taris van dcn Raad 
van Justitie declde lui medc, dat dit voor hein tieeTkuani op het 
copiecrcn en collaticiiineeren i-ïin cirqa 370C1 foHo’s scUrift, iivaarvoor 
hij vier maandcn noudig zou hcbben, De regeering had evenwcl niedc- 
gedeeld, de stukkeu in januari te willcn hehhen, oin haar conclusic 
nng naar Neí.lerlanrl te fcunnLm schrijveu. In zijn vergaclcring van 
Í\ OL'cember hracht de Raad van Jufititie dit hczïvaar tcr kenuLs va.n 
de rcgcering. welke dcn 3den JatiuarÍ 1772 autwoordde. „<Iat deeze 
Regeeritig dc authentique afschrífteii van dc vocjrschr. processett zal 
vertvagten, zoodra desclven zullen gecopiccrd en Ln gereedhcid ge- 
bntgt weezen". Derhalve toog de secrelaris aan den arbeiil en begiu 
AprLI was hij gereed, waaTOi> dc regeering de stukkeii Ln haitden 
stelcle viin den visilateur cn deu boekhoiider-generaal, oht haar vau 
adTnes te dienen. Het ,,hcrigt" dezet dcikunciigcn kwain ter sprakc in 
íje vtrgadering van deu Raad vau Indii op 26 Mei 1772, ,,«11 ver- 
volgcns nader gedelilicTcerd weescnde, zoowcl over hci voorschreven 
proces en dc rlaarop gcslagen sctitcmte* als over de Mellingen eii 
argunienten v’tin dcn MCineldeu RiuicE hy dcszelfs tcr geïucntíonL^rdc 
resolutËe vaït dcn 1 Novetnírer getnserecrd adrcs, zoo is, ofschi*oii 
daaruit tcn klaarstcn hlijkt. dat by tlunne Agtb. wcescnliik ccne 
seiiaratle van de civile en criminele arttc. dïe door den gennclden 
íidvcKaat-fiscaat by de midclelen van den cisdi geinstilucerd. en 
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ivaarop dwr htin ook geconcludccrfí is< heeft plaat-s gevoTulcn, aan- 
gesien Huiiiic Agtfa,, dle anders» of indien de crimineelc artic otiaf- 
scheideJijk van de civile actie gehnuden^ en indien dc ecrste, geltjk 
Hunne Agtb. bcweeren. iiit de laatFte gelïorcn ware — dog hetwclk 
men níet kan toestemmcn. dewijl rticergcmelde Van Lingen tmtr 
wEÍgerÍng van dienst, viuliitip vatt ztjn arrest en aufugc vaii zync 
faescheiden naar eene andere plaats, criiïiincd actionabel gcwce.st 
zoude zjjn, al was hij niets n]> /ytic administratie te koiT gekomen — 
de ctvile actie, die Hunne AgtL zeggen ungefundeerd te heTjbcri 
gevnndea, tcgelijk cn expressc mct de crimineele actic hadden bc- 
hwren te ontzeggtn, integendeci hy de gcnielde sententie ctnlijk de 
crimmeele actte ontzegt, en de rivile actie aari deeze Regeering ge- 
renvoteerd heblied, waaniit ook vanztífs volgd, dat de advucaat- 
fiscaal van het gewíj.sde cen opsigte van de eerste buiten ccnige lelatte 
tot de laaste in rerisie kan komen, gelijk hetn fay resolutie van den 
3 September 1771 geïnjutigcetd was. 


Egter. uit aanmertdng dat cte Raad s-an Juslttie by deszclts vl^dt- 
-schtcven adfes niet alleen te kennen gecft. 

,.dat Hunne Agíb. dc civile físcaal.sactie of pretense tekoTtkomitig 
„nict gefunrleerd rindende, np dc daaniit gctmkken crinunecle actic. 
.jiLs vanzclve door het eerste kotnende te vervallen. in het gcheel geen 
„reflexie gc.slageti, veel minder nog daítmver gejugcerd htíiben. en 
„dat z\’ ter zaake van decae ongefundeerdheid eenlijk verklaard heh- 
„Tjen. den oíTicier in zyncn eísch en conctiisíe te weezen niet ont- 
„™ngktíijk, en up clat fuitdament den aangekÍÉiagden ook gcabsoh eer.l 
t.van de mstatide', maar daar tcvens ítíjvaegd „wa;irí]oor desrive 
..gevoegelijk Jan ook wedcr Ín rijn gtíieel moest gesíeld worden. í^z'lu 
er nomi dwrffefijk proce, fescn iiem, Fan ÚHfjra. ^rhita- 
..meerr. goedgevTmdcn en verstaan. het gehccTc pmces voorschrevcn 
en de daarop pvolgde sententic. te houden alsof in deczen oiets wa.s 
gcdaan of cenlge finale scntemte gevvczert, mitsgaders overzulks, nict 
jntrckkmg vRm r]e aan den advocaat-fiíicaal Mr, Hendrtk Adriaim 
Lokman hy dc vorjrgemelde resolutte v^n den 3 Sepitmfx^r 1771 ge 
geven, Jog by die van Jen 1 Novembcr gesursccrde ordre. ont van 
de rncorgemtíde senlentte, voor zooverve Jtc dc triminoele actte factrof 
«n rev.sic te komen. taits hem te dcmandeercn om voor dcn Raad 
van Jnstitte dccses casteels opnientv, dog separatelijk. ïun ten aanzkn 
van de gemovcerdc crttníneele, a]s vait de dvile actie. rauwelyks te 
procedeeren ic-gen den getvctzeti secimde van Tematen, Wnlphert 
Johannes LLngen, of tegcn hem zijn ampt cn pligt te faetragtcn. 
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ïix.xlEnig alá hy, oííi.citïr, zoo tut consetvatfc vTin de gccdc 0 ^^^ cn 
subfjrdonnantíc ondcr de diefiaaren in dc huishouding, aJs toi sdndc- 
looístelling V3J1 de Compagnie zal vinden tc behoDtcn. 

En ís voorts v^crstaan. van dezc dispDSÍtic aan dtn welgcmeldert 
Raade ketinis te gecven hy extract uit de notulcn. 

Hebbende deui heer Raadordinair De KJerk vcrklaardt dat* al- 
sclioon Zijn EíL zig mel het beslult van heden wel kon confDrmecmE 
c^er ín ïooverre fiersisteerde by ÍÍÍijn Hd' advijs van dcn 1 Xúvciïïber 
des voorledenen jaars, dat het nfficie Mscaal diencle gcinjungectd te 
worden, om wegens de tekortkoming van den gewcezen huoídadnitni- 
stratenr Van Língen. tegen hem of z> ne in Tcmatcn bcschculen l>nr- 
gen voort te procedeeren'\ 

2oo begon dan het geding tegen Van Língcn tipnieuw. maar thans 
gesplitst in ecn crimincele cn ccn dviele actíc. Lukman lïCgon ínel 
<le eerste. doch hij Dvcríced tijdens de líehandcling, tv^ma zijn fttncíte 
werd overgedragen aan den waterfiskaal, Mr. Pictcr Poelman. Den 
íOcIen Fehruari 1773, tocn men BÍndelijk gcvDrderd was ,,lot op het 
termijn om te dieocn van replícq'*, vcrsclieDn dc gcdaagdc níeí ~ een 
onderzoek wees uit, ,,dat hy daags hevorcns in deit naiiagl titssen 
1 en 3 uuren uit zijn huis wa-S vem'iist, en ter zaakc vzlu zijn zw'aare 
ziekte, gepaard inet hevige ylende koortscn, niet anders gcprcsumcert 
konde worden, dan dal denselven in de rivicr voor zijn deur vcrott- 
gehtkt zoitde tveef.en" ^), 

Tctcn dejíe waar&chíjnlïjkheid tot zekerheid aaii.gTrít:ide, wendde 
T’oelman lich blj geschrifte fot de regeeringt en vcrklaardc. ,.dat door 
het verongelitkken van den gedaagde alle verderc próccduTcs-crímtttcel 
per se ces.seerpni eii de gesustineerde actie finaal geëxtinguccrt ts", 
Wat de civiele actie hefreft, braclit hlj onder.de aanílacht dcr regee- 
rijig, .,dat, hce iiaauvvkeLtrig ook alks overdagt, hy, wateríiscaal, de 
z.ake van aard cn vati hDCilonigheid lncvíníl. dat regtens deselve iiíet 
Hufficiënt gcnoeg is, orn dcese fiseaalsactlc, mct hoop van een voor- 
declig regtcrlijk eindoijrdeel, te rc-cnEamcercn, ichoon extra-judiciccl 
van cen andcr aatischtjn'L W^aarom hi| adHíýcerde. ook het dvicle 
gcding tc latcn ruslttii, duch pLililick tcgcn dcn Itoedel V^an Lingcn 
cn fte dorjr dczcn ambtshalvc gcstcEde Ixtrgcn .,tc ageeren tot dedom- 
tnagent dcr scliadc aan dc Ed. ODátind, Contpagnie". Uij resD'liitíe 
^TLn 23 Maart 1773 gítig rlc rcgeeriiig hícr itidcrdaad toe over, nadat 

Zïe hct LLÍK'tjerÍíí ver.dau Villl I'ocJmmi iti i3c rcSiiIiítÍëfl van G -G. cíi 

Rade d d. 23 Mnart 1773. 
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het tckort i^'as vastgesteld op 6444 rijksdaalders. Zij vcrklaarde aller- 
ccrst, dat de 2000 njksdaalders. na de vcndutie van den bocdel op 
Tcmate aan dc Weeskanicr uitgekccrd, vermccrderd mct 135 rijks- 
daalders rcnte, door Wecsmecstcren tcr heschikking \'an dc Com- 
pagnie moesten wordcn gestcld, „dcwijl aan de Comp. in dit geval 
hct regt ^'an prefercntic toekomt*'. V’erdcr nam zij het rcstant ^’an 
den hoedel, alsmede het rcstant van V'an Lingcn’s gagcrekening. tot 
zkrh, en belastte diens borgcn mct dc rcstcercndc 1006 rijksdaalders. 
Hiermetlc was dc zaak voor de Ed. Compagnic afgedaan; een naklank 
bcluisteren wij nog slcchts in dc missive Heeren-XVTI, dc dalo 
II April 1774. waarin dezc dc Indischc regccring hcrinncrcn ,.aan 
dc te meermaalcn gcdaanc recommanílatie, om naar vemiogcn dcn 
ílaad [vnn Justitie] te mainctinccrcn by de autlv>rite\t cn hct aan- 
zicn, waarin dat gerechtshof door ons is gcstcld.... vooral van Uwc 
zydc zorg^Tildig tc vermeydcn al hctgeen tot ccnig disrcspcct of min- 
agting N-an dat collcge kan strckkcn’’. 


V'). 

Hct is niet wet mogeHjk, in cen artikel \*an l>cperkten om\ang een 
cenigszins volledig liccld te geven \’an de wijze, waarop bij de Com- 
l>agnic dc rechtspraak werd uitgcocfcnd op dc buitenkantoren. cn 
wel omdat dit niet overal op uniforme wijzc gtschiedde. Wij zullen 
in het vDlgende oj^stel slechts een ovcrzichl kunnen gcvcn; mogclíik 
is er latcr nog wel ccns aanleiding, om op ecn of andcr onderdeel 
wat diepcr in te gaan. 

Rceds in het eerste artikel van Hoth’s in.stmctic wonlt hem oi>- 
dracht gegevcn. met den Raad van Indië alle anderc ..comptoircn en 
quarticrcn” tc voorzicn van collcgcs, ,.nict maghl en aiitoritcyt. om 
by deselvc op de rcs|«ctive tilaetsen reght, justitic en alle civielc 
saecken gcadministreert cn bedient te werden”. En artikel 7 der in- 
stmctie voor Coen van 1617 luidt: „IX*n gouverncur .sal oock met 
sync prescntc raden alle fortcn. comptoiren endc schq»en van de 
Comp. van Iichoirlyckc officieren, collegiên ende raden voorsien, om 
overal goedc ordre te houden, ende soowel in civile als criminele 
•saeckcn, onder dcrsclver particulicr gehict vallende, by absentic van 
dcn Gouvemeur endc Radcn van Indië. reght ende justitie te 


*) bijdraRe kan cen inteiding vnrmcn tot hctgeen Proí. Von Kan be- 
lundelt «p blz. 29 e.v. van zijn werk: Uit de Rechtsgeschiedenis dcr Conipaicnic. 
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administrcTcn_Dezc instructie ^”30 1617 is, zooals reeds nieer- 

malen wcrd opgemerkt, tot het einde van de Compagnic dc basis 
geblcven \’an allc volgcnde. 

Overeenkomstig deze voorschriften trcft men later in allc gouver- 
nemcntcn cn directies, alsmedc op een aantal voomame subalteme 
kantoren, dan ook rechLsi>rckcndc collegcs aan, dic den naam dragen 
van raden \-an justitie * *). Zoodanige raden hehbcn bestaan op Amlxm, 
Banda, Tcmatc (is’aaronder ook Gorontalo, Menado en de Sanggir- 
eilanden sortecrdcn), Tajoean of Fomiosa, ^lakassar, limor (hier 
eerst sedert 1756), Semarang, Socrahaja, Bantam, Sumatra’s West- 
kust (Padang), Malakka. Cciliin (Colomlx), Galc en Jaffenaï>atnani). 
Cormandcl fPalleacatte en Ncgapatnam), Bengalcn, Malabar, Perziê 
(Gamron of Bender-Abbas), Surattc en Kaap dc Goede Hoop. De 
ovcr dic plaatsen gestclde gouverneurs of commandeurs wcrdcn in 
hct beleid ^^an den handel. militaire zaken. verhouíling tot dc in- 
hecmschen etc. bijgestaan door een raad. wclke den naam vocrdc van 
ix>litickcn raad, of raad ^'an politie. In de ccrste jaren tradcn die 
politieke raden zoo noodig tevens op als rechtsprekende collegcs; in 
dc Ínstructies der oj>pcrhoofden w’erd hun opgedragen. mct hun 
radcn ook de justitie te administreeren. zoowel in civiel als crinúncel. 
Hct bckende rcchtsgeding tcgcn de Kngelschen op Ambon Ín 1623 is 
gevocrd door den gonvemetu’ Van Speiilt met zijn nuul *). Cieleidelijk 
echtcr*) ziin op alle genocmde plaatsen afzonderlijkc raden van justitic 
ingcstcld, als regel uitsluitend bcstaande uit dicnaren der Compagnie, 
die bij \’Oorkomcnde gclcgcnheid naast hun gcwone burgerlijk of 
militair ambt, als lcden \’an dien raad optraden. Hoewel aan^-ankclijk 
in zoodanigen raad \’an justitie dezelfde ï^crsonen zitting hadden, 
tlic dcn politieken raad vomiden. w'aren de l>cvoegdheden van beide 
collcges zooveel mogcHjk gescheiden. Zoo mocst cen nieuw ter plaatse 
aankomend ambtenaar dcn eed afleggen ten overstaan \’an dcn raad 
van justitie; het fomiulicr van dien eed, dat nict overal gelijk w’as, 
maar naar plaatsclijke omstandigheden w isseUlc. wcrd vastgcsteld door 
<lcn j>olitieken raad. 

In criniineele zaken mocht ccn raad van jnstitie gccn vonnis \’cllcn 

*) Tcr ondcricheidinR xullcn wij, cveuais dil bii dc Corap. gcschicddc, den 
iiaara v-an hcl Bata\’ia»chc coilcge mct hoofdlcttcrs schriivcn : Raad van Justitic, 
van dic op de buitmkaiitorcn wMKÍcr boofdiettcrs. 

*) Dat dc pniitickc raad aanrankeitjk lcv’ciw raad van juMitic wa.\, bitjkt 
u.m. ook uit artikei 45 dcr instructic v-oor de commissarisscn-vi.\itatcurs dcr 
buitcnkanturcn, van 1626. Zic Ncd. Ind. Piakaatbock, I, blx. 201. 

*) Ecn rcsoiutic dicnaanRaaiMle hcbbcn wu ncTRcns kunncn vinden. 
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mei inindcr dan 7 Rtemrtien: waren er ter plaatsc nict voldoendc kc- 
sclitkte amlitcjiaren aan^vezig om dit quorum te íierciken. dan mocht 
ook Híl aan ecn hufg^cr zitting worden gcgeven. floch hcThaaldelijk 
schrijft dc r^ering niiUTr de huitenkfinlofen. dat dit allcen bij bwge 
nitzondcring gewrlfxn'd is. Een resolutic van 18 FebniaTÍ 1721 T>e- 
paaltr dát op lïanda niiTimer perkeniers in dcn raaiJ vad. justitïe inogeii 
worden upgenomeii'). 

Op díin dnur heljbcn Heereii-XVII eveiialB de regeering te Bataria 
liet terccht wenschclijk geacht, hct bestiiur op de buitcnkartorcn 
steeds meer vati de rechtspraak te scbeiden; vootal het ïcit^ dat íie 
gouverncur, hofjgste machthebber np dc buitcnkanlOTen, wien aTlen 
naai* dc oDgen zagcn, tevens voorzitter van den raad van jusititie was, 
Tetdde dikwijls tot wantoestanden. Eij resolutie van 7 Augustus 1711 
gelast clc regeering den raden van justitic toi krachtig aptreden, ook 
als de guuverneur bg eeti zaak betrokkcn is. Etn resolutie van 28 
Aprïl 17IJ hepaalt, dat voortaan de secrctaris van den ixjlitíeken raad 
niet meer tevens secrctaris ran dtut raad v'tm justítíc mag riíti. Eu 
na het schandelijk optTeden van den gouvemeur Vuyst op CeiTon, í|íc 
zich ook in judicis aan groí machtsmisbruik had schuldig getnaakt. 
licpaalden G. G. en Radv by resolutie van 2,1 Juni 1732^ dat de gciu- 
dírLTTeHf en der biiittnkEtntoren. geen voDrzitter mcer 
niíX'hten zijn van den raad van Ínstitie, rnaar dai ovtral de sccunde 
persoovn voortaan dien raad zou prcsideeren. Een uttzóndering werd 
gemaakt voor Raniani cn Java's Oo.'ïtkitst, omdat die mecr nahij 
gelegen plaatstn Dnder voortdurcnde controlc stondcn van Bata.via, 
In een hrfef van 2^ Jnli 1735 naar Ccílon uíet de regeering zich 
gencxKlzaakt. den poUtíeken raad nng ccns nadnikkelijk tc gelasten. 
.,haar niet flan hy de uyttcrslc norxisakclijkheyd te hemtseyen met 
saken, rakende dc justitie'h 

WiJ hehljcn cr al ecns op gewezen, ílat riceren-X\'l I in 1687 hct 
aniht van Fiskaal-independent op dc huitertkantrifen heÍiTjcn íngestekL 
.,om alleen cn immedlatclljck tc depcndercn van dc vcrgarlering van 
de Scventhicnc"-). Op Malakka, Eengalen. Curmande]. Cdlon, 
Suratte en de Kaap ztjn zoodanige fiskaals in íunctie gcweest. Daar 
hun verhímding tot de gouvcmeurs en directeumn herhaíddelijk tot 
wnjving^n aanlciding gaf. ísdit Íiistituul weer gcleidelïjk Íngetrokken, 
cn na 1720 komen in Iniiiê geen inde]>endenie fiskaals meer vuctr''). 

bÍEondcre toUfísti cip Banda lïc bene.lttL 

) Ztc dc cerílc dcacr budragcn, hk. ftf) _70 

Wd aaai dc Kaap. 
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lívenals voorhecn wcrd nu het fÍftkaaJsíimljt wtcr vcrvtilíl door een 
der aj:lininistratfi.'vt‘ atiibteiiaren ter plaiiisc'). 

Alle vonnifi&en van etrti raad van justítie muciten vlXíf de extcutie 
worden g^eapprtiljeerd door den gouvemeur of directeur; gold het 
een ílcxKÍvonnis. dan moest de gneíjkeuring gesehicdcn door den 
gouveineur met ztjn raud. tresot. 19 Augustufi 1709). Ecn rcsultitie 
van 2i Novcmber 1745 schrijft voor» dnt, aks de gouvenieur zelf 
hy het rechtsgcdiiig betrokken is. elke apprphatie moet gcíichieden 
door dcn ]Xílitickcn raad. Katj de geivestelijke bestuurder zich inel 
een vunnis uict vereenigen, hetzij om feitelijke uf oní fotmeele 
redcncn, dao is het heitt titet geoorloofd op grond dnajvan dcii fiskaal 
op te dragen ïu appel te gaan, nuuu moct hij de uítvoeriitg schorsen 
en zijn liezwareJi. onder overlcggÍTig dcr stttkken. bij de Tegeeritig 
tnbrengeit ( reïoliitie 20 Septembcr 1737). Wel mogen de tískaals „in 
cas van bcírft^aernís'* uit eigen bewcging in appel konieii; zij zijn zelfs 
veqilicht dit te doen^ ala de deliuquenteri veroordeeld ztjn een 
fitralTe beneden dc wet" (refiohttie 19 Juní 1733). ZÍj. fiskaalis. mogen 
cvemvel geen apjiel meer anutcckencn, als het votinis in iwee senten- 
tlën uniform is gcslagcn, ,3^11 ware sy de kosteii ujT haar privê 
lícurfi wrilden betalcn" ( resolutie 23 Augustus 1746). 

Aatt tle Tesiiienien der kleinere ka.ntorcn, díe niet tot een gouver- 
nemeiit of directic behuordent miuir rcchtstreeks íiiet I3atavja corres- 
ixtndeerdeii, zooals Knntau. Timor [voór 1756, toen heí een raad vaii 
JustÍtte kreegk Hinia, Palcmbang. Djambi. MaurttiiiSj Ajofija (Slam)» 
TuticorÍn ctc. was met hun niad slechts een l>eperkte rechtsprekendc 
nracht toegestaan. Zij mochtcn kleine oveTtredingen hunner onder- 
geschikten, op grond van den ,-\rtikclbríef, lierechten (z.g, dnmqsticque 
of diiícíplinajrc corrcctiên)‘), Bij enistige vergrijpen moe.sten zij dcn 
delinquent, na een vuurloopig vírhoor, fiaar het naasthtj gelegcn 
hnofdkautoor opzenden, mct fk* stukkcn te zijneti laste, Sums echtcr 
kregen de residenten van zoudanige knnturen ceii btzoiideTe instructie 
of machtiging, nm met hun raad ook belangrijkcr zaken te berechten. 
Hoe ver hun rechtsprekejide bevoegdhcid dan gíng, slornl íhet vast, 
inaar U'erd voor elk kantoor door de regecring afzonilcrlijk hepaald. 
Zon geeft zij hij resclutie van 29 Octulícr 1685 naii den residfnt op 
JajTara mei ziju raad jurisdictïe nver ConijKignies dtenaren en Eun.>- 


%fcn vimft ■mtrttftic voor zraxliiiiigcii tiakaal bfl Vsilcntiin, 11^ 

blz. 313 c.\', 

Meíi v'ittdl deii .“Vrtikclliricí o.iil hij dcr Ch^B, Ked. tnd. Plaktwt- 
boclc 1, hlz. 310 c.v- 
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peesvhe onJerdAnen ,4ut TATÍpiien en gwBílen íiidQys”, Bij Mniniij'e 
residenlen bestond i,vi!t eens. de netging, otd zidi ten [leic íTiecr l>e- 
voegdheid aan te matigen, dan hun gcoorttioíd was, ïíix» hleck ín 
1723, dat de thimrgijn PÍeler Sdirik op Timor gevonnist was, hocwd 
de raad tlaar mct tot reditspraak wílí gcmaditigd. Dc betrtíkkcn resi- 
dent, Hendrik Engelert, díe zich etn jnriílisch ex|jieft w'aande, imKlal 
hij vrueger ecnige jaren klerk bíj den Rnad van Jiuititie np BalavÍa 
WM gciveest, hntt zijn rsadsltden overgehaald, „tHn te fornieeren ert 
sjTanTien een áoort van víerschaar, waarin hy selve niet komk presí- 
deeren, als onvoursien van eene tïirninl&sie diendwegen, en íxik niet 
van een líscad uíT offider geadsistEcrd zijnde geweest tot het ujt- 
hrengen vtia e> 5ch op goede en ivelbeleyde stueken, die ahnede hchben 
gemancqueerd, sotj vtjor als tcgfiiï den bovengcmeltai gedaagdc Pieter 
Schrik, al&o men hem alleen hceft gehctord cnde gescnlcndeerd bv 
ccnige resoludën vnn de nmand Apri] 1723, vervaíieiule íiomraigc 
poíncten van accusatie, sonder cenige voorgaande documcnten of 
gebnjykte manïer van procedeertm, en als ware bereeds allts door 
den gedaagde geagiiosceerd geweest; boven en hehalven dat daarhy 
TKïck seer strengeiijck gevnnnist ende geëxeoiteerd gcworden is 
zekeren; Êij fcj gen . + *. . I n verhand ds.armede bei^aalde de regeeritïg 
bij resolutie van 4 Febrniri 1724 nogmaals, «it sTree.s dat ..sulkc t-n 
diergelyke mesuisen en erTeurcn al verder soudeu konneti doortírekcn 
by resídeníen cn kleyne opiJtrhuofden, welke niet spetiaal hetïy duor 
brieven of publycqne cotnmissiir] wegen dese rtigeeringe fjcvoegtl 
zíjn regt en Justitie te adnitnístreeren", dat hun ten strengste veTlMKlcn 
l.jlecf „alle exercitie van rcgtsgedítig en uytsprake van crimíncéle 
voimissen over eenig Euroiiee.s onderctaan van dc generale Conipagnie, 
helsy dienaar ofF burger, dog wel haar te qualíficK.'ren tot hct ojï- 
senden van sodanigen ddinquant, hetsy ín olï buylen banden, na 
mate van haar geperpetrccrde delict, eutlc sulks wei nïct de stucken 
t^ lasten van denselvtTt, na stijt van regtén in fortna pTobantÍ gebragt 
zrínde, .soowel als de schriftuureu van defcnsíe, die soodanígen dclin- 
quaut voor .sijn depart niet Ijelet zullen mogen werden ten syTieTi 
Ijehoevcn ín te winnen, icn eynde dan athier \iyx het een en ander 
nader door den Raad van JnstÍlte soudcn konnen werden geui.krtleeld, 
na voorgaande deliberatic van tícse regccring". 

Meemialcn vindt mcn in de lïricven en Tcsoluríén der rcgeering 
het voorsríirift herhaald, dat cen rechtszaak tot hct eíndc moel 
worden afgedaan in het gewest, waar hct felt rich heeft vnorgedaan. 
Hiertegen werd veel ge^ondigd door rechters, die zkh aan een 
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moeiltjlic bcslisstíig wnden unttrtkken, ^dïrecteïijck aanlLtopendc tegen 
het requisit dcf jiistitïe^ hegercnd dat, om door de straiïc ecn cxenipel 
tot afschrick van aodereii te stclkn, den delinfiuant hoe sjxiedíger 
boe Ucvcr, cd dal Eer plEiatse van het dcMct* geéxecutctrt iverík'’, 
Daarom bcsloot dc regecring bij resolutie van 21 Dcccmber 1708 ’) 
,,na allc buytciiplaatsen te ordomiccreTi, dat alle zakcn. aldacr voíjr- 
vollendc, \ sy in civn of crimineel, betreíTende Compagnic& dicnaren, 
borgcTCn en andere aklaer gcseten subjecten. nict mcer herw^aeris 
gerenvoyccrt, inaer daer ter plaatse afgedaan en ter cxccutic gebragt 
zullcn moeten werden. hehoudcns dat die van Bautïim, gclijk aUijt 
geobserveen is, Ítem Cheribon, als beyde socr naby gclegen zÍjndeT 
in halsïaken, of wel daar nnndeTe sware lijfstraffcn soudcn moeten 
geschíeden, gchoudcu zullen, íijn. alvorcns dc cxecutie daer ter plaatsc 
te laten voortgacn, daaTOver onsc approbatic te versoeken, ’t geenc 
die van Saraarang, als \ hooftkantoor van Jas'a^s OostkustT alleenlijck 
zullen behúcvcn te doen omtrent dooJvtinnissen over liuroíïeancnT 
welker exccutién 20O laogen uytstel soudtn konnen veelen, uytgc- 
tiQmen dat dc resiílenten tnt Palembaiig tn jamhy, wanneer der gccn 
schecpcn leggcn, met welker officicren sy liaarlieden, om een raari tc 
constituccrcit, souden konnen verslerken temninsten tot vijf in 't 
getal, alle zaken —^ buyten die van ont'ermydelycke domcsticque cor- 
recdën haerer suppoosten — na Batavia zullen moeten renvoyccreu, 
Gebjk ook den cammanderciid officíer op Tanjong Puura^) de 
rielinqucrende &oldaten, wajuiácr rieselve eenige capïtalc úf anriere 
sware misdaden begaen mcgten hebben, w'elversekert, mct dc stucken 
tcn haren laste^ herwneits sal moeten senden om rieselve aan den 
advocaat-fisicael van India over te ieveren"» 

Toen nndanks dit dmdelijke voorschrift de raad vaii juítÊtie oj) 
Temate rie uitspraak in cen daar behandeld dvicl gediug aan dc 
regeering endosscerdc, merktc deze op, dnt dit ook daarom onge- 
oorloofd was, wijl bicrrioor ecn nriddel werd gtbchapcn „OTn deii 
succombant den ordinaírcn weg van appeh cn ook dic van re^isie, uf 
te snyden". (Tcmataansdi bescigiie, 13 l?ecembcr 1745). 

Het w'as aan dc gcwcíitclijke liestuurders tcu strengste verbodcn. 
vonnissen te miHgecrcn of daar^Tm pardon te verlceneo- (iíie o.a. 
resolutic 12 Dcccmber 1702, en míssíve Hecrcn-XVH van 16 Juli 
1720)- Maar rxïk de Hí-Xïgc Regeering te liatavia mocht dii nietT Ije- 
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De vcldícHaiu Tandjocrtg-Paera in het KrawanErcHc Had eíu iterkc 
bíïettinï. 
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Iioudens dan het verleenen van gratie bij ter-dood-veroordeeling, door 
G. G. cn kade als collegium. en níettcniin dccd ztj het hcrhaaldelijk. 
zooals wij in de voorgaande hijdragen cenige nialen hcblien aange- 
tound. Dit voc>rl»ecld maakte. dat ook dc machthebbers op de buiten- 
kantoren het verbod niet altijd au scrieiix namcn. Dan was de 
regecring daar vaak zccr verontwaardigd over; echtcr niet altijd, w'ant 
ook hier hing vccl af van de jMrrsoonlijke gunst. waarin dc bctrokkcn 
gouvcmeur zich vcrheugen m<xht. Wij besprakcn hier^’oor recds ecn 
door dcn gouvemcur van Ceilon. Mr. Comelis Simonsz, vcrleemlc 
mitigatie. die door de regeering werd gcapproliecrd‘). Tocn in 1740 
gouvcmeur Van Imhoflf aldaar aan cen soldaat. die tot een 15-jarig 
bannissement was veroordecld. gratie schonk,* keurdc de regecring 
dit bij resolutie i’an 1/ Augustus l/40goctl „uyt een singuliere gunsl”. 

De raden van justitie op de buitcnkantoren mochtcn nict tot torture 
overgaan, dan na bckomen conscnt \’an dcn gouvemcur (res. 30 
Deceniber 1734). 

Op plaatscn. waar de Com|)agnic geen souvereine rechtcn had. 
zooals op Suratte. Bengalcn, Comiandel etc. mocht de cxecutie van 
een vonnis niet in ’sCompagnies loge of elilers aan den wal ge- 
schieden. om dc betrokken souvereinen niet te kort tc doen, maar 
moest plaats hebben aan Ijoord van de schepen op de reede (res. 4 Mei 
1711). Ih't bracht soms eigcnaardige bczwaren mee, want indien — 
wat nog al eens voorkwam — ter dood veroordceldc Europcanen 
tijdens het transport naar dc reede luidkeels liegonnen te roejien, dat 
zij Mohamedaan wilden worden, had dit tot gevolg, ..dat s>' aanstonts 
van de .Mooren werden gcdcfendecrt. .soo haast sy in dier manieren 
haren Godt komen te versaacken" en dan w’as de e.\ecutic onmogelijk. 
(Missive uit Suratte naar Batavia d.d. 10 .•\pril 1700). Toen hct 
ministerie in Bengalen eens een ter <lood vcrwrdeelden lijfeigenc 
van de Compagnic aan dcn wal had docn executceren, sprak dc 
regeering bij resolutie van 30 Juní 1739 daarover haar em.stigc af- 
keuring uit; de evcntueele gevolgen ..werden gelaten voor reekening 
^-an den dirccteur Sigtemian". 

Scdcrt hci .Vmlionschc proces van 162.) mct zijn treurigen naslcep 
liestoral «le gewtMmle, vreemdc Enro|>canen, die íich aan een cmstig 
dclict had.lcn schuldig gema.-ikt. icr lierechting naar Batavia oi. te 
rendcn; hij resolutic van 5 Juli 1727 werd dit den directeur van 
Bengalcn imperatief voorgcschreven. 


*) Zie dc eerrtc dez<rr budragen. blj, 71. 
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Ingevolge de opdrachi van Heeren-X\'II, gegeven in hun niissíve 
van 15 Septembcr 1730, m«jesten in alle vonnissen wordcn opgenomen 
de woorden: „docnde reght u)t naamc cn van wegen dc Hoogmo- 
gende Hceren Staten-Gcneraal dcr V'crcenigdc Nederlandcn”. Toen 
de raad van justitie op Makassar daar cens bijvocgde: „onse souve- 
rainen", kreeg hij daarover een ..rcmarquc” \'an dc regcering (res. 
2 Februari 1741). 

Zoowel Heeren-XVII als G. G. en Rade schonken veel aandacht 
aan de juristlictie op dc buitcnkantoren en hcrliaaldelijk vinden wij 
misbruiken of vcrkccrde praktijkcn gesignaleerd en liestraft. In een 
missive van 27 Juli 1719 gcven Heeren-XVTI uíting aan hun vcr- 
ont^vaardiging over een gerechtelijk schandaal. door den raad van 
justitic op Banda reeds in 1711 gepleegd, toen hij een beschuldigde 
zonder voldtjende bewijs cen zware straf had toegedeeld, en dat alleen 
om den gouvemeur ter willc tc zijn. Zij dragen de Indische regecring 
op, krachtige maatregelen tegen herhaling te nemen. Deze liet hct 
gewraakte vonnis. voorzien van ccn door den president van den 
Raad van Justitie te Batavia opgesteldc toelichting, aan allc raden 
op de buitenkantoren toezenden, „tot haarder onderwjs en leering.... 
als een spiegel van onvoorsigtige, onbc<|uamc off passieuse regters” 
(res. 14 januari 1721). Weldra bleek, dat dit nog niet aídoende was 
gcweest, want slechts wcinige jaren daama moest alweder cen vonnis 
uit Banda worden gesignaleerd als ..defectueus en informeel”. Hcl 
wcrd, voorzien van cen toelichting, aan de raden in de Oosterschc 
proMncicn tocgezonden (res. 16 Januari 1725). 

Uit een geschrift, in 1740 door dcn Bataviaschen Raad van Justitic 
bij de regeering ingediend, blcck, dat bij dc procedurcn. gchoudcn 
voor den raad te Gamron in Pcrzic, „in gecnen deele is g’obscrveeri 
geworden de salutaire en Ijekendc w’cttcn, inscttingcn en costumcn, in 
regten gebruykelijk, maar dat desclve daarcntcgcns na cygen wille- 
keure op een onverantwoordelyke wyze schyncn tc werk gcgaan te 
hebben. waardoor veele grove en exorbitantc abuysen ten coste en 
nadcclc van cen anders cer, Icven, goed en bloct sijn vt»ortgevIoe)l”. 
Daarom besluit de rcgecring dcn 27sten September, niet slechis dien 
raad emstig te reprocheeren, maar bovendien aan al zijn leden ecn 
boctc op te l^gen van 6 niaanden gage. Ook wordt aan genoemd 
college het recht ontnomen om in .scntenties, behalve doodvonnisscn, 
verbcurdverklaring van gocdcren op tc leggen. Deze zelfdc raad was 
bij missive van de regeering d.d. 15 October 1738 recds vcroordeeld 
in de betaling der proccskosten en het uitkeercn van ccn schadever- 
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Êúeíling aan den veroordeelde Íti «n aldaar gehouden .Jnformeele 
en pasíiieiLie pTocedurc’'. Deze vcvjrbedden kunnen niet vek vcrmcer- 
derd wordcn, 

Dai; er dua ctmtrole was op de raden van juslitic* blijkt niel over- 
iKKlig tjeweest le zljn; over de wijze, waarop die controle bet best 
kori wcirden uitgtocfend, is heel wat te doen geweesï. Zooals meti 
weet, was elk der rudcii Vím Indiê belast met de „l)e£chryvlng" van 
een of meer gew'eaten; hij moest aJJe van daar komende brieven en 
papieren doorlezen^ dle in RaJe rcsmneeren en dc aniwoorden ont- 
werpen. Sruitte hij daarbij op het verslag- eener rechtszaak, riie hetn 
verdacht voorkwam — de raden van justitíe mnesten een afzon- 
derlijke roUe naar Batavia opzenden — dan bmcht hij die iii Rade 
vaii Indie ter sprake, en als die het HQodSg oorcleelde, w'erd aan den 
adiíMaat-fiskaaJ een nader onderzoek opgedragen. Den 2lsten Juni 
1745 sieÉde G. C* Van Imhoff in het regeeringíicollcgt vnor, cen aautal 
papteren van buitenkanlcren. die belrekking haddtn op daar gevoerde 
criniineele proccssen. íc stelJcn Ín handen van iír. Revnier Stapel, 
prestdent van den Raad van Jusritie, en dat wel om te Dnderzoekeii, 
hoe men de gebrekklge rechtsplcging atdaar ïou kTjnncn remcdieeren. 
Genoeinde presidcnt, dic (uc oíTicio btiitengcw'otrn Raad van Indië 
was. maakte beawaar tegen deM opdracht, cn na eenige discussie wcrd 
hem verzocht, zijn bedenkdngen op schrift te stellen. ïn de vcrgarJeriog^ 
van 6 Augu.stus kwani dJt bezwanrschrift in behandcling. Mr Stapcl 
Ijctoogde, dat aa,v dcn Raad van Justitlc en aijn ledcti geen ojxlrachten 
konden ivorden vcrleend andtrs dan door Ileercii-XVlI : dat de 
examinatic der processtukken steeds vvas geschicd door de heeren 
beschrijvers der buitenkautoren ; rlat genoemde beschrijvera de justi- 
tieele zaken, die httn niet beboorlijk afgedaan leken, recbtstreeks of 
door tu.sschenkQntst der regwring, tnoeslen stelien ín handcn van 
den advocaat-f iskaal, en niet in die van heni, presidcnt; dat oudentoek 
van alíe processíukken van de buÍtenJcantorcn voor hem ten eenen- 
onmogelijk zou zijn. daar, zonals de hceren wisten, de Raad v-an 
Ju.stitic met werk was overkropt'); dat bovendien ccn onderzoek 
achteraf zekcr met de itieest geschikte manier was otn fouten in de 
rechtspraak tc voorkomen. Htj acbtte het van veel mecr uut om tmat- 
rcge en te nemen. waardoor dc rechtsprckendc ambtenaren genoopt 
zouto vv^rdcn „rJoor gestadige oefening ten minsten dc gemcenste 


bídcnke. ^ het rechtsgedíng tesei, dcn oad-G.-G. %• flkkenier m 
iHÊCflteiiíl, dat im n,rt minder daii 13J33 artíkcicn bcfltQni 
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aulheure:i, clie over de manier van proceíkren, zoq in het civiele a.Ts 
crimíneele, hebben geschreven, zig eygen te imken, hoedanige onder 
eene leer groote nienïgte xijn: 

Van Alphen’s Papegay ofí Fíirmulierboek, 

Manier van procecleeren, loo in fk ateede als ten pktten Íande, 
door V^an Ijeenwen» 

V^oorts Meruk, en Vromans. De ínró dompetente'V 

Er werd hrecdvoerig ovcr dit stttk gediscussieerd ín voor den 
opsteller w'einig vricndernke termtn; lict resultaat svas, dat de ver- 
gaderïng’ hcm de examïnatle der stiikken opdroeg, svelke opdracht 
hij nii onder protest aanvaandde. 

Het Hgt thans te ver huiten ons ondcrsverp. om dcn strijd te hc' 
spreketu welke hieruit weder ontstond tiisschen regeering en Rzad 
van Justitie, die zich achter zïjn presïdcnt sdhaajde. Men moett naar 
onze meening, de eigenlijke oorznak i'aii dien strijd zoeken in het 
proces-V’alckenier, daí niet het verloop hadt zooaLï Van Imhotï dat 
gaame gezíen had, niaar vs'aardQor zijn eigen aandeel in den Chinee- 
zenmoord in geen al te gunstig Ucht kw'am. Wij wállen voTstaa.n met 
er op te w'ijzen, dat f|e Raad van Justitie, dk met den kerkeraad het 
privÍTege genoot, \'an rechtstTBeks met Heeren-XVIl te mogen corres- 
pondeeren, in zijn eerstvolgenden hríef naar patria aandrong^ op 
..mainctenue, styving en sterjdnge tegens allerley infractiin^V die 
hij zich dagelijks van de zijde der regeering moest laten welgevaJIen, 
eii dat in stríjd met „allzijlke regtcn en prerogativen, als sy van ouds 
heblien gehad en genoten'V In hiin antw'oord hebben de Zeventien er 
zich toe Ijepaald, Lnlichtingcn tc vragcn ovcr cen ondergescihikt punt 
— hct w'cigeren van hct militair honneur, dat ailen Raden van Indie 
mocst worden gebracht, aan den presídcnt van Jusrtitie —ovcrigens 
bkkcn zïj nog atecds huivcríg nm in te gjijpen in een coaflicí tusschen 
dc door hen onafhankeHJk veridaarde justitie en de autoriteit dcr 
Hooge Regeeríng, Desondanks heeft Vaii Imhoff^s opvolger Mos.se1 
iia eenigEn tijd het advies van Mr, Stape! loch opgevolgd, Aanleiding 
daartoe w'B-s de MemorÍe, die Louis Taïllefert had Íngedïend bij zijn 
aftreden al-s directeur v^n Ftengalen en w'aarín hij ook hreedvoerig 
had gesproken over „de gebreckelykc administratie van het so teedere 
poinct der justitie in voorschr, directie, beyde in ’t dvile en criminCele. 
met aantooning wat verlxteringen gedurende sijn aanwe-sen hierotn- 
trent waren gemaakt'^ Aangezïen de regeeritig vreesde, ,rdat sulks 
niet alleen daar, niaar ook genocgsaaiti op aUe de Ijuv'tencoTnptdrc 
plaatse vind, cn waarvan <]e oorsaak met seer vcel grond kan werden 
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tutgeschrtcven of aan tiíne algeitiecnc onkunde en wejTiige a^iplicatte, 
ílan wel aan getrek vaji goede boeken, ovttr de practijcq dvr rejgten. 
hantJelende”, besloút zij bij rcsolutíe van 38 Juni J756. ten eindc clc 
hiiidige eii toekotnjitige dienaren tlcr justilie in de Mïleeeiiheíd tc 
stellen, ,,om sig na vereysch te appliceeren... * een lijst te dc«rn fur- 
meercn van sulke iN ederdujtse reytsgeleerdc boeken, als mcn bekDmen 
kaii en vcmiencn sa| ten dicnste des ^eTÍgts te siitlcd kuimcn strekken, 
oni vcTvoIgens na de rt-spectíve comptrjiren, sjictiaal daar sulks hct 
nDdÍgste sal wcsen, gesonden. te werdent en tjaarinevens te doen tTJc- 
gen ccnige notulen met derselver dingtaJeri, gchoudcn in voor langc 
afgedane processen by den Raad van Justilic deses casteels, sowel ín 
cas civi] aJs criminech dog met opsigt tnt het laatste alleen íti sooverre 
sulkc gedingen hetreft,^ Íii welke ordinarío modo gcprocedccrd is, oni 
tní voorheeldcn ter navolging te konnen strekkeu'"* 

In haar missive naar Tíranr. d.d, 3l ÍX-cembcr van dítzelfde jaar 
I7 j 6, waarin de regeeríng mededeclt, dat zij daar ter plaatse een raad 
van juaritie hceft irtgesíeld^ lezen wij ook: „voor hetwdke w' UK 
by nader geleegentheid zttUcn bten íoekomen cenige hoeken cn 
papieren tot hare instnictie, om cenigermate tot een rígtsnoer te 
strekken by het procedeeren, sowel in 't crimineele als civile'k Dat 
inderdaad de hurterikantofen kort daarop van een collectie rechts- 
geleerde boeken zijn voorzien, blijkl uit Taillcferr^s mededccling 
daaromtrent 


Overigens ís Taíllcfcn, hoevvel zijn oritvverp verrevvEïg het bdiite 
is, dat mt den kring der Com|}agnics-dienaren is vocnlgekomen, niet 
de ccmge noch de ecrsie. die zidi aan deze matcríe had gewiJtL 
Meyert Johan van írJsiiiga^ CDnmmandcur van Siimatra's Wesíkust 
diendc IC jiili 1753 hij den pditieken raad aldaar een concepldn- 
structie in voor den raad van jusíitie te Padang. Men vlndt dit docu- 
ment in de uit Indiê overgekomeii bríeven, anno 1756. deel 17, fojíi 
259 toi en met 354 ‘*). Het vverd door ziju raad naar Hacavia opge- 
zonden mct vei^zoek om aiJiJrobatie door de rcgeeríng. Men krijgt 
den indruk, dat de liecren op Hatavia er weiníg aandacht aan hehben 
gcschonkcn r z|J beríuíten Idj resolutie van I Jdi 1755, dat het ontwerp 
slechts m zooverre mag worden toegepa-st. alii hei overcenstemt .met 
d^ta^che statutaJre en andere in vigettr synde wettcn en ordres, 


Van Kaii. al. hU nrxít J, 

sj Van Id-iinga hiïeft voor lijn nntwrrp, dat lúct anders ít dan «n r«ki 
Gralm,, Msnjt,. Dc Vri« í'n al. 
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op clat stuk beraamt en v'astgcstelt". Onder die atidtrc wcttcn en 
■nrdres ncentt stceds de artikelhrief een voomame plaats ín. Zoo 
krepen de rcsídcntcn op Cantnn 25 April 1736 opdracht, ,.geene 
delicten ongcëxainineert en ongestraft te latcn^ ivanneer in staat 
sijn, naar de bckendc godlyke en wereldlyke wettcn. cn onder iJe5e 
laatste voDmamentlijk na dcn ínhoude van den gcncralen artiaílhrief, 
de voorvallende saackcn af te tnaken", ín ecn missivc van 30 Decem- 
ber 17-U naar Amlïon lczcn wij, dal de raad van justitie aldaar alle 
ziaken moet afdcKni dc focale of ^slands wettent en* die sw'ygende. 
na de statuten descr hooftplaatji en verdere wetten eti placcaíen híer 
te lande, itcm na de HoEIatidse en voorts de bcsdirevene t’nniiisc 
w'etten*'. 

Ofschoon dc instructíën van hct appcrbeslunr alleen aan het collegc 
van G* G. en Rade wetgevejide mácht verleendein., in zoovcrre zij 
moesten samenstellcu ^snodanigie kenrcn* ónJonnantíën endc inatruo- 
tiën, als syluyden teti dienste van dc CumjïagtTiíe ende tot welstant van 
dcTselvcr dicnaren aldaer sullen nodich agten",. hehben zeer geleídeljjk 
ook dc bestiiurdereti der huitengewe.ston zÊch ceti hefierkte wetgcvendc 
macht aaiigcmatígd. lX>or ife zeer iiiteenloui'iende bevcilkingen en om- 
standigheden ín de diverse getvesien was liet Iierhaaldelijk nuodig, 
dat ecn gouvcrnear een dnor de centrale regeering uítgevaa.rdigdcu 
maatregel naar pEaatseltjke nmstaitdigheden fortnuleerde of wijzigde. 
Daaruit hccft zich de praktijk ontwúkkeld, dat de lïestuiirders der 
huitenk-antoreii met hun raacl plakknten of édicten van plaatseltjke 
strekking nÍtvaardigdcrL Kraehl vnn wet haddcii dcze feitelijk slechts 
daiif als ze donr du rcgeedng waren gíjcdgckeurd, en wij aieiït vooral 
in het begin v'an tle 13de ceuw, herliaaklelijk. dat dergelljke jïlakkaten 
ter approhatie naar Batavia worden opgezondcn. Daar de vaart 
tnsschen de ver&chíllentle gewcsten van de moessons afhankelijk was. 
kon het sonis vcle maantlcn duren, ecr zooclanïge goedkearing oiit- 
vangcn was. DÍl hracht er dan de íjctrokken bestuardcrs wcl toe, <Ie 
afkundiging al east te dnen plaats hehlien, onder iiatlere goedkeuring 
dcr regecriiig. terwíjl tcn slottc ook tvel cens verzuimd w'crd, appro- 
Imtíc Lc vragen, \^'’ij geveu eenígc vooriíeeldeti;^ en w'cT I íj ccn plakkaat. 
in 1673 uitgcvaardigd tloor hct minístcric op Malakka ntcgeits de 
lnitjcmcrycn cn auderc cnntractatiën. hy dt Nederlantse cn InlatUsc 
liurgeryei! en Cornfiagnies niïnistcns acngcgacn W'erdendej in jírejutiítie 
van Compagníes negotie, met de morcn cii geruiven, die ii'un de cnst 
Cormandel ctc. daer comen handelen"+ Dít sverd 10 April 1574 door 
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G. G. en Racíc gocíígekeurd. terwijÊ zc tevens beslotcn, kopie naar 
CoTmandcI tc storen, om aldaar ^jiiutntLs mutandia m«íc gepubliceert 
enJe geúbÉcaeerT te werden*\ Den 22!rten Jantiari 1700 bespmk cíe 
regeering ecn hv eeíal plakkaltn. door den raad in Ambon uitgevaar- 
digd. Het eerste, dat overblijven van vreemde Chíneesclic koopliedcíi 
aldaar gerlurímde dcn ^VtstmoessoEi verbood, wenschte zíj uitgebrenl 
te zien tot álle vreemddingeii - het twcede, tegen het slaan van valsche 
ítijivers, iverd zonder mcer goedgekeurd. Vau drie andcre plakkaleti 
uit Ambon keurde de regeering er 2S Dfcember 172S twee goed, nml. 
tegen het veruielen van S]5cceriJbootne[i en tegcn den clandestirncu 
verkoop van slaven. Hel derde, ..tegeiis de groote depensieti op de 
bruyloften cn andere gïisi3naleii^‘ wenschte de Tcgeerïng .^.buvTen 
executie te latcn, tJilsoo de armoedé der Amlxinnee.sen in 't gemeen 
Rodanlge pn>dígalitev^cn genq^sacm vaii selvs komt tc verhieden, 
cn oversuks door geenc ivEtten eti stTnffen behoeft te wcrden tcgen- 
gegaan en beteugeld'*, 

Als in de volgende jaren het aantal der door gewestelijke bestuur- 
dcrs uitgevaardígde plakkalcn toenccmt, maakt de regeering er ín 
1739 ccn einde aart. Den 8sten Mei 1738 hadden gouvemcur en raad 
van Makassar een plakkaat afgekoiidigd .ttegens den morshandcl iu 
allerley soort van oorlog^mmcmitÍe'V en dat ín verband met den oor- 
logsíticsmnd iiï ecrt deel der Oostersche kwartieren. In een hcsoigue 
mrer Makassar, dat 22 Janiiari 1739 in kade van Indiê plaats harl. 
werd opgemerkt, dat de betrokken raad dit plakkaat wel nvct een 
goede bedoeling had uitgev^rdigd. en dat het ook acker wel vau nut 
kon zijn, maíir dat het in e!k gevd boven twijfcl verbeven was. ..dat 
«n subalíeru ministeríuju níct gewetdgd is. huyten vDorkemiisse en 
líceotÍB van desselfs álhier in cleese landen reprcsentercnde hogc 
overighijd, diergeiykc actie i^an sortveraínítijd te cxercecren. nmr 
daaromtrend dcrselver dispositie hadde behoren af te wagten. En 
waeromme dan ook gocdgevonden wierd. ile ministers te ordonnecren. 
dat pJaccaat op den nntfangst deser ordre weder ín te frccken, onder 
een emsdge rccommaiidatie. umme hnar Ín den aenstaandc van dier- 
gelyckc txtravíigantién te otithotiden en bíiinen de palen v’an haar 
subalteme magt le ijlyven". 

irVan ecn coiuttn.ssarís oí superintenrietit was in dit oprícht prak- 
Ijsch meer macht gegeven, :d sprtckt ook hun ïnstriicde slcchls vati 
het stellen van ,,goedc ordrcs" op alle noodigc zaken. Bekend zijn het 
reg ement np rJe Inlajidfiche Christcncn. in 1651 uitgevaardigd door 

f ammg \art f.XuIshoorn, in zijn qualiteit van ccïmmissarïs over 
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Anibon'). alsmede tal van piakkaten en édicten^ dciOT den Cocmïds- 
saris-Getieraal Van Rheede tot Drakesteyn ín de jaren ld64 tot 1691 
afgekondigdr 

Rr htbben op verschílknde buítengewesten nog atidere rechapre- 
kende mllcges bestaan, dan hiervoor hÉSproken zijn, sotits tijdcltjk, 
soms permanent ; hij dc oprichting en hct x^ststellcn hanner bcvuegd- 
heid werd gehandeld naar plaatselíjke ÏJehoeFíen en omslandighcden. 
Een stelsdlmatig onderïoek vnn de gewcldige hoeveelheid fnatcriaal. 
dte de gthceie correspondentÍE tusschen Batavta en de buitenkantoren 
over bïina twee eeuwen cplevcrt, zal ook ín dtt opricht nng vcei ver- 
rasBends aan het Utht ktinnen brengen. Zoo is nog weinig iKhcnd over 
de plaatselijke schepenbankcn, die bcstaan hebbcii op vcrschillende 
centra. waar vcel vrijburgers woondcn. Uïe op Randat welke nog 
bestond lijdens De Vlaming van Oud&hnom^s cotnmissarisschap, is 
kort daarna opgeheven. Pieter van Dam zegt daaromtrcnl )- .rln 
*t jaar 1652 hadden sy door gebreck van t^equmne mannen de collc- 
gién der tnagistrature volgens jaaríijcx gebruyck niet kuntien ver- 
anderen, tnaar waren ecnlijck Je v'acaiite plaaissn inet andcre gesup- 
pleert. Dan. is de schepenbímk daamac weder ingetrncken en afgc- 
schaft”. Líit De Vlaminiï^s rapport blijkt, dat in 1651 naaiit de schc- 
penlxmk tn den raad v^n justUie. die belde zitting hieklen in hct 
kasteet Nassau op NeÍra.. mk nng bestond .,een deene hanck van 
justitie pDukï Ay; maar tttach mcn van desclve aen díe op voor- 
noemde Neira a]ï|iel3eren*b Rïj resolutie van 29 Januari 169/ stelde 
de regcering voor Jíanda ook nog ccn collegc vocir klcïne zaken m, 
Ook over hcL gfmvcrntnient der Moiukkcn geeft De \naming waar- 
devolle inlichtiugen. Htj vond tcu opzichte van dc rechtspmak op 
Temale nog den oudeti toestand, namdijk êén raad, dae gelijk 
poiïtieke cn justilieele raad was. ,rhy dewelckc wïcrden aígchaiidelt 
alle zaacken, zoowel den dienst van de Compagnie als dc justitíe aen- 
gaandc. beyde ouder siippoosten van de Comp. endc vrye lieden voor- 
vallcndc". IJaar cr geschikte krachlen geiioeg aanvvezig waren, ridirte 
de cammíssaris cr een raad van justitíe en cen schei^eníjank op. In 
laíitstgenoemd cDllege iiam hij zoowel ambtenaren als hurgers op, 

Hct rapport van De VkiuinR Oudsltfioni viiHlt mcn iii dc pverjtí'cnineiï 
UrleYtíu ajvno 165^ dcrdc bo«t, Wí. 1 eii Weende; hct Rcnncmde TCElcmenl 
xi uilgíirrvcn door Hclcmcvcr als bylafTC hij .nDe rcclitatocstaiHl dcr Inland.'nmc 
Christimcti ín Ncd. Indië '. Ook in Wct en Adat. 1, 13%, iwe«k aiuk, hk. ^l. 
-t Pietcr ïan Dani's Besditvvingï, twccdc b«k, dcel 1, bli. IW- 
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,.T]eveíis het hooft iler Cliinesen endc den gnoíTimianiera ítíapitdn) 
der Mardyckers''. 

Belan^vekkend Ís De Vlaniíng'fi rapport vooral in de liesdirijviiiií 
der rechtspraak np Ambon, daar het de saineii5telling en werkwdjic 
van den landraad geeíi, en tevens Jecrt, dat er nog andere cotlcges 
vvaren. Daarcim nemen wij den gehecJcn passiis uít het rapport ovcr, 
die de justitie behandelt. 

.,Alle voornoemde Coiiip.'s subjccten — buytcn de Mnorse negr^eti 
Ourien, Assaloulo, T^rícquc en Waccaíiívc up Hitou, mitsgaders 
Rharhakít ende Ceraiulaut — zijn Chrislenen, ende werden daaTQmme 
uock zeer nae — volgens de bnrgerlycke rcchten en wcticn nnzes 
vaderlandts — ge^ouveimecTt; niaar om hen te min ongenoegen endc 
geen reden van: qlagen tc gcven, is al vuor eenige jnarcn hqnvaerts 
tlaar g’crigeert ntte opgcríchtet een aijart collegie van judicatnre. 
den landtraat gehetetu waarinne namentlíjck van de Compagnte aU 
radeu compíireren den heere gouverneur, cnde wie van zjme ver- 
gaderinge zljn^), mitsgaders uya die van dcn lande de radias van 
Noussanive, Kidangh, Soya, dcn hcmciim van Hative. den latouhalat 
.Auatahoedy, hoott der Mardyckers, de hooídcn van Ema, Poete. 
Halou. den patty van Noussanive, het hooft van Hatlctnoery. dc 
hoofden van Way, Taviro, niitsgaders den i-sitty v^n Alangh ende 
het hoott van Psagualc, hebbendc 4xick dil colleginnii zyncn hyzon- 
deren sccretaris, ^larcus. de Roy geheten. w'ezende deu hroeder van 
vooraengetogen radia van Quttaii.gh, ende ctn van de coninghskin- 
deren, weJcke vnordescn nieí deti hcere Gyscls in het varlcrkndt ver- 
trocken ende alrlaar ecnige jaarcn tnt Cotnpagnies costen aen ttc 
rtudtc der Latijnse lalt zijn gehríuden, treckende daarv'[>riren vnn íie 
C omp.,ljiúven zijn emolunieníen, ondcrlcoopmansgagic cn tractement '^J, 
nevens oock ccnen gegageerden boode. Hiérv'mrcn gcnieten de raden 
jaarlijck.5, als tot een tníLntel. dc SQmma v-an I2yí rcalen van Bten 
ydcr: en vverdt de vergaderinge tjnlinaris tieleyt op Sattirdagh van 
9 tút II ureti, tot wdcker hyecncotnste alle rle gectteerde raden rivee 
dagen lïevoretis floor den vnorttoetnden bcíode uyt last v^n den hecre 
gouvcmeur als presidcnt — werden g'insiiuicert. Hiule hatitlelt 
men VíK>r flerssclven raade af alie zw crimlnele ats sivíle saacken, 
gemovccrt tui^en rle Christeneii-Jnlaiiders eiulc de Mooren vaii het 
tcrrilonum van Hitoe. itiiisgaflcrs wtc \vy híervfjf rrcii ntMih meerdcr 


M Sic^ Dit zTin flfis tle ]cflf?n v.in dcn pnljtLcltcrt raad. nict van 
J nRfter ir-icJcTnetn niHier mcii vcrstnari fiuííhoiidolijkr WK.dieilh«1tír!. ab 
Kiwrsim. nztrn, boicr, bicr en wiju. 
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liebben gezeciiiJ:. dat tle Cotnp. ïijn onderhoorídi. cndc anckfe gccau- 
seert, vvanneer namcmlijck den invp’oónder vemetrder is; niaar 
hebbende met ymanden te doen, geen mwQonder zïjnde, heeft hy, 
aanlegger ivezenrle, te vtïlgeti die banck. hetzy cían van den ordinaíren 
raadt van jnstitie of sdicpetieri. waar dat dcn gcdaediideii onder sor- 
teert^ gelvckenvijs als zulcks naar cou-stumen in ons vaderlant aller- 
wegen oock gepractisccrt vverdt. AUe breucken^ dJe by voomoertKÍe 
landtrade vallen. wcrdcn ín dryeti: gereparteert. zijndc het eerste 
nnnientlijck ten proufytc vaji den heer. te versfcum de Conipagnie; 
het tweede voor dcn fiscaal cnde het Taa-ste ten vourdelc der inlandt5c 
canteras, ís gezeyt dc raden; í.elv'e, *t gunt, behalvcn dat bet onze 
maniere van rechten fei>ugneert, oock bedencken: ende quade na- 
^praackc is ondem'orpcti, dat zy namentUjck — ten opzichte van cle 
boeic ziin profítcrende — daarnmuie oock wcl iti hun voordeel íiiique 
ende buyten reeht ztmden mogen^) sententiereri, Maar alzoo micn 
sulcks van langer bandl daar zoodanich bebbe gepractiseert, ende dat 
zelfs dcn hecre Generaal V'an Dtemtm. zaligcr gedacbtenisse, op zijn 
aenwczcn daar in de landen níet gaetgevonden heeft hierínne eenige 
reiurmatie te doen, zoo zonden wy nordelen — gelijck dan den hcere 
gouvcmcrtr ^^an der Beeck by nnze memorie hebben gerecomnian- 
dccrt — dat nieii het loo crp den ouden voet zonder eenige altcratte 
lïchoorden te contiïnteTen'b 

bfu volgt ín liet rapport eení opaommíaig van alle op j-Vmbon lje- 
staande cizdleges. w-o. weesmeestcrs. kcrkeraad etc.'}. DaarbiJ worden 
dan ook genoenn'l de raad van justítie, de schepenbank cn cen f.biir- 
gerlycken crijchsniat"* ,,Ende dienen vonr <len raat van justítie alle 
zaacken. hetzy civile of criminele, íteni Cfock miIitaÍTe, onder de sup- 
poosten van de Comijagnie voorvallende. midíïKaders noch znodaiiCí 
waarinnc een suppoost ’ran ymant, buyten Comp/s dienst /-ijndet 
werdt ín rechten gepmvocccrt, cnde KOO oock vice versa van den 
raat van scbepenen- In alle diy voomoemde raden’') cnmíiareert den 
pouvemeiir als president. maar laat sljn plaatse in die van schepenen 
— om dofïr te veel besciignes níet geobmeert le werden — veeltijts 
van den eersíen opperconpman waememen. Van dit collcgíe (sci, de 
schepenljank) mach aen den rael van jiifititie g'appelleert werden, mids 
den api’ieUant eerst namptísere de hoetc, voor het fol api>el peordon' 

Hicr i'n dc fVLtrlc tKicckeLiiif vaii kMiLiKn. 3''ix>r cainerai af kamertiecrcn 
zie V'alentijÍTit tl b, blz. 3^, 

^ De potitlefce Twid wtirdi er gernïcrnd ; aectcle raaifc oí ook wcl : de f aad 
T.'^an dcn gouvcrTi'Cïir- 

De Falitiefce raaji. dte vitti justitic ctL de isebepeTi.haTik- 
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necrt.... Voorschree^'en cnllégíe vaji schepenen ne^tns alle antlcrt 
suppcairive colle^ën werdt aile jaren op den 23 Februar)' — ríjndc 
den dagh namenfUjck, díit bet castecl Víctoria auiiD 1605 dcxïr Godes 
genade uyt het gewell der Portiigtzen ïn handcn van de Contpafniie 
Ï3 gecomeii — vcrandert. Ekn accTcten raadt {versta dc polítieke raad) 
en de raat ^nn justiric vciomocmt bcstaal cenlïjck uyt sujitxïosten \Tin 
de Cotnpagnic, dc voomaamstc daíir in de plaatse, ende alJe d' aitdcre 
coUegiën uyt gcmengeldc leden, te weten dícnaeren endc vrye licdcn» 
zoodaxiigh nochtans, dat dcn preFÍdent van wccsmccstcrcn, tTenevenË 
hct scbcpcncollL-EÍc altoof. mede ecn Compagniesdicnaar zy: hehlteo 
alle wccckeo eens haaren zeeckercn sítdagh, .., maar houden daar 
bezydcn noch soo veel extraordinarie sessicn^ als heí den president 

naar voorval van zaacken acht nodidi ende diensttch te wezen _ 

Schepenen, te weten díe biiytcn den dienst rijn gcnictcn jaarlïjcks 
evcn ved ende ten gelycken opsichte als hïerv'ooren van dic van de 
landtrade is geschreven, V^oor gemelten justltíele radc agccrt. alsoock 
voor dcn landtrade, als ofFidcr den fiscaal, genietende van allc con- 
fiscatíën onder de 6000 gtddtTLs cen derík, redimercndc de twcc 
anderc jiarten len voordele van dc CompagnieT except dat d’ inlanííse 
landtradcn een derde —■ als verhaclt — nyt de vonissen, daar gede- 
creieert. voor haar wlve tjeuren..,. 

Den crijchsraat hestaat uyt capiteyn, lieiitciiant, vaidrich ende 
iiiindcre officienen. voor welken raat geternijneen sverden alle zaEtcktn. 
de burgcrlyckc i^’achreri aengaande’' =), 

Wat de rcchtspraak over inheemsche ondcrdanen der Campagnïe 
op de buitcngcwesten betreft. gnM als algemeene regel, dat op píaat- 
sen, í*'aar dc Cump. .*inuvercinc rechten haít rlte rechtspraak werd 
uitgeoeFend door de radeu van jUistitJO. icnzij er ler plaatse landniden 
liestonden. W'aar de Compagnie geen suuvcreine rechtcn had, nnxrstcii 
inheemsche dclinquenten natiiurlijk tcr lierechting aan de souvereinvn 
worden overgtleverd, liehalve a]s hct lijfeigeiien van de Conit^iaiínic 
betrof, In de PreangerlaudeEi, Míddcn- en Oost-Ja^-a liet mcn dc 
recht-spraak over inhoemschen geheel over aan dc rqgenten. ziKjveel 
mogelijk onder loczlcht der residcnten. Tocti Speelman tSjdens zljn 
X'ddtochi op Java in I67Ë Senianmg mei de omTiiclatidcn voor dc 

Díe nit dc vrijbiirjïíra warcn gekíjzcn. 

') Er butiind ter hDofdplaats Ambou ccn burïcrschïilíery, bcstaaiidc uft ccn 
Eurapnncn cn ccn CQmpBjniie .^TubornMZctL Zij cnoHten ótn bciirtcn 
smtíits cic watírtposten m dc Mad betrekkcn. Vixjr dcti Inódmad Ambnn 
nog VaJcnuJn. TI b, blz. 63, 2ÍM, 2'14 21^ 319 
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Compagnic verkregen hAd^ stelde hij voor cte resídcntcti aldaar een 
omstandigc ínstructie vast Daadn hepaalde hjj o.ttL, dat de recht- 
spraak ovt-r de bevolking rnoest worden gelaten aan de inheemsdie 

lioofdeii „naer lantíi wyse _ ; soo nngthans mogen UEd. daeritme 

wel mitigeeren of verlighten^\ Voor Java verwijzen wij verder naar 
De Ilaan, Prtangan 11* hlz. 253—254, noot* cn IV, blz, 640 en vol- 
gende, cn naar het ardkel van R. A. Kern, Javaansche rechtshe- 
deeling, ín BÍjdragen 1927* 

Bíj rechtszaken tegen bediendcn der Compagnie op de buitenkaii- 
tDren kn-am het herhaaldelijk vtxir, dat een heschuldigde het hooren 
van ,*muOTen en heydenen^' als gctuigen wraakte. In hun missive van 
19 December 1691 zeggen Heeren-XVIl dienaangaande. dat zij 
adviezen %'ïtn bekende rcchisgeleerden hebben gevraagd, en het 
lesulLaat daarvan is* *,dat acn alsulcke getuygenissen. verstaende i^'an- 
iiccr díe sÍJn gegeven door eerlycke luyden. ter goedcr naem en factn 
staende, en dat over saecken en questiën. ontstaen tusschen Christenen 
cn Chrt&tenen, en niet tusschen Chrístenen eu Moorcn off Heydenen, 
gcloof kan en moel gegm^en wurdcn..,* want ondcr deselve wordeii 
alsoo ivel vroome en deughtsacmc mcnschen als onder Lrhristenen 
gevonden ,.,. en waerom hter te lande by de reghters tjock reght wort 
gedaen op getuygenissen van Jodcn tcgens Chrifitenen". 







HET WCORD KABAYAN EN DE OUDE VROUW. 


DOOR 

Dr. I- M. COSTER-WljSMAN. 


Hel antwoorcl. dai Prof. Berg als vrsiger" hciopíe uít tc 

lokken met zijn artikel in clit tijdschrift 85 p. 469, „wat beteeUent het 
woord kabayan?” U tatts op voortneffelikc wijze gegeven door Dr* W. 
.Aíchele, Zír. f. Híngeborciisprachen 21 Heft Z, 1931. Het xlj echter 
de eeráte ^Taagster vergund nog enig annvullend materiaal aan te 
dragen. 

Dr Aidiele leidt O* |. kaliayíin af van baya, een nevenvorm van 
wayah, die weJiswaar in het javaans nict Uekend Ís, maar die in elk 
gevaJ theoreties wel niúgelik zou zijn en in het Malels ook 
indertlaad voorkomt. In de door hem besproken gevallen schijnt deze 
aflciding wel de aangewezcne. Dr, j\ichele wijst op plaatseu in het 
O. J. M^irataparwa, waar kabayan onbetwísthaar in tte belekenis „zeer 
rniclK oudste^' wordt gcbniiktT en hij túont aan dat bct woord^ uit- 
fiaande van deze betckenis, die van ér\'aren, bedrevcn ín íeU gekrcgcn 
hccfl en tenslottc de speciale bctitebng van gceslcltke heambicn íst 
geworden. Ik zou hierhij ecn plaats willen aanhalen uii de Tantri„ 
vt'aar het woord kahayan recds een titel schijnt te zijn, niaar nog 
duidelik aaii zijn betekenis „úud" gebonden. In de door Brandes* 
Not. Bat, Gen. 38 gepublicecrde Tantritekst vínden we (i>. LX.X) : 
p^hana pas aram-aram, ikang rif/ia-íwJííi pas kabayan'b Brandes ver- 
taalt dit met ..doqnshoofd", Hooykaas Ttoemt het Ín zijn reíemat 
waarachíjnlik jtitsler t,de schtldpaddcn-oudste" ^). In de verklarende 
w'oordelijst, locgevoegd aan zijn unlang& vefschenen uitgave \‘an dc 
Tantri Kámandaka vindt meni ,,kabayan — ungeveer: oudsle"^). 

Maar met dcíte verEaling komt men niet in allc gevalJcn uit, Im- 
mers, tot núg toc W'erd aangenomeo, en door Ptoí. Berg ook eïipliciet 
uitgcsprokcn, dat het woord kabayan alleen van personen gebezígd 

Dr. C. Hooykaaí, Tantrí, dÍM, Ijndcn, 1^29. 

Dr. C. iríH>vkaas, Tantri KámaiidaJía. Biblíotheca Javanica 2^ KandQcnjj 

im. 
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wordl, Hct tegeuded kan echter hlijken uit dc volg^ende pliuit^ in 
Roorda v. Eysínga.^jj Hanclhoek, w^aar we ïn hct 3 ^ boek. 2e tleel p. 
443, in een bcschrijving van bepíialiJc bossen in Tjirëbon, aantrefïen.: 

wotiden worden met den nanm van Knbajan (gchedigcle of 
ge^egcnilt wouden) beatempeld”. Moct men hier, evenala bij heï Socn- 
dase habajan (datgene waaroia uien beslag heefl gtlcgfl. een &.x)rt 
t^emali dua‘)) denken aaii Prof. Bergs afldding van bhaya? 

Ook kcmt het As^wïrd kabaj'an nog voor in cen anderc taal cn be- 
tckenis dan tUegene die tot ncg toe het onderwcr[) van discussie heblien 
gevormd. En dat Ís een geval, w'íiar men aan de afleïrJíng van dc 
door Pruf. Berg genoemdc w oorditain bí^ bay, vrouweiik, de voor- 
keiiT geven zdu. De Hecr O. L. Heífrich v.as zo vrienddik mij te 
wijhien op hct ín zijn Lainpong^íhe Woordenlijst, Verh. B, G. 45 
p. 7 voorkomende kêbajan boenting, waarvan hij als bctekenïs op- 
geeft: „nnam aan een geschaakt meisjc tocgekend, zuotlra zij in het 
huis van. híue aanstaandc schoonouders íntrelí gcnDmen heeftj 
kéhajan, ecn jonggehitwdc vtquw , die nog niet tievallen is, „Dr. T. 
W, van Royen, díe op vetzock van dc Heer HelFrich nog eens na- 
vraag naar het wmrd deed, hócrde zowel in Kroë als ín dc Kémëriiig, 
dat këliajan is het meisje, zudra zij openlik verlootd is (hetgcen uit 
den aard der zaak na de sdtaking plaals heeft) zelfs iia haar trottwcn, 
Toldal hel cerstc kind gehoren is, Dit kêhajan nu ïaJ men zeker hcbbcn 
af te leiden van de sïaoi baj. liehaj. sTOuwelik. In de Hijdr. tot de 
kennis van hcr Midden Maieisdi van de Heer Hdfrich (Verh. B, G, 
53) konit úp p. 15 haj voor in de bctekents: ttJDetJeT. rnoederdier, 
waarop ik ín dit verband mede aïtent wi3 maken. 

Hrof. Bergs supposïlic, dat Kji Baj'an haar naam aan deze staiii 
bay heeft oníJcend, wint dunki mij dnckr het vuorafgaande nog aan 
vi aar&chijnlikheid: iets andcr.s is echter dt docr hctn in gerjïiig ge- 
hrachte tnogdike identittít vaii Nji Bayan met het nenek-kéhavan- 
Ijpe. Enerzíjds volgt diuikt mij uit het bctoog van Dt. Aichde de 
ct^miojogiese onwmarschijnlikheid hieTvan; anderzijds vdt het m,i. ook 
mythdogtcs niet vol tc houden. 

I>e oiide vrouw-figuur tocli onderschcidt jíích priudpied vati de 
Ijanakawans en tle}>aranjais, De laal,íte komen altijd in 't vedvoud voor, 
de oude vrouw nooít. (Hoogstens heeft zij ín verhalen van Sdcbcs 
wd cens ccn maii gehad). panakawans lcven hct leven van de 
held mee, zij zljn xljn mín of meer vcrwrongeii spiegclhedd; dc Outlc 

t™ í’rtïKO in miín procf&cbríft, lijkspicgelverhalcn in liidodjeiií, Lddcn 
1929, over díi wcioríl wcrd aangcitfekcnd (íi. 139). 
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Vrouw treedi alleen op in tíen bepaalde episcnJe v-an hel verhaal^ 
speelt haar rol en verdwijnt dan weer^ of liever^ de held trekt van haELr 
vandann. want vixir haar Í5 juist typies. dat zij aan een bepaaSde plaats 
gebonden is. Ik wees reeds^} cip haar rol v'an hewaakster vaji de 
íngang van de andere wereBi vun grensfieguur tussen leven en dood. 
o.a. ook hlijkend uil haar vermogien om doden op tc wekken. Sínds- 
dien Ís donr Dt. W* * H. Rassera") cn door Th. B. vau Lehweid“) 
gewezen op dc mogehke ídentiteit van de OudE Vrouw-stammoeder 
uict de op hct cindc ener wajangv'oorstelling □ptrcdetide damende 
golekpop. Eeu episodc uit een Tobelorees verhaaM) is wel ivaard ín 
dit verband te worden aangehaaJd: Als de Lcguaankoning van hct 
W’'e 3 ten de hand van de dochter van de konixig vau. het Oosten hueft 
verkregen en zíjn feestdike iutocht houdt, dan loopC v^ooraan de 
stoet de Oude Vrouw, „al dansende met de hauden ín de zij". Dus 
ook hier bjj dc utteindelike vcrzoening der partijen de dans vau de 
Oude Vrouiv. 

In verband met deze fíegttur ís mede van helang een passagc in 
de Daiuar W^oelan-uitgave vau v. Dorp, waarop recds Proí. Hazeu 
de aaudadit hecft gevestigd in het addenduni van zíjn ÏViui Towong- 
artikel (T. B. G. 43 p, 104). Dauutr Woelan is door Menak Djingga 
gedood cn díetis genialinncn trachten met tovergebeden hem wcer 
op te wekkcn ; als liet niet lukken wil zegt er ecn : ts mrgelik, 

anders hceft niijn gelied toch ceti krachtige uitwcrking, doordat nini 
Bokokan hct verhnnrt '^ „Wie ïs deae niui ?” vraagt Fmf. Hazcu, 
Qmtrenl de et>’mologic van deiíe naani laten uns de wonrdehocken in 
hct duister, maar hct ís dunkt mc nfct tc gewaagd om vcrlfind te 
zueken met Ijéngkuck, krom, gebogen, O. J. bongkok, kort van ge- 
stalte, hungkTit. gcbocheld. S. v. bungkut vcmieldt het Kaiv, Bal. \Xh* 
dat Ibungkut de naam is van bet spinncnde besje in de maan; in ‘t 
Savnenees heet ze hêni buku, \ krommc vrouwlje. dat zit te spinnen, 
voor zicb hebhende cen tampat met kapas, bcwaakt door ecn kat- 
(Med. Zend. Gen. 3ó, p. 29), Is het híer gelegde verbaud juist, dan 
zou dus ook nitu Bokokan het niaanvrouwtje kuniicn wezen. Ander- 
zijíls toont ze — ■ het een sluit hct ander niet uit — verw'antsclm.ps- 
trekkcti met het type van de Oudc Vrouw, Inimers deze helaas aJ te 
kortc Damar W^oeÍan passage leert uns, dat ze niui genDemd wordt 


O.C., p, 22 . 

Dczc Hijdra. Sit, p. +19, 

Dc Ja^'aAiiAche Danslcunsti p. 1Í2. 

*) Dmc fijjdr., 7c vnliíreekï 7e dcel, IWJfiv p. 132. 
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cn dat <]ode« kati uim'ckken. tiivcc ergeDSchafipcn der widotiaTÍes 
(Dver wier karaktcr ai chtoniesïe aard isitvixrfig 15 jTehímíleld donr 
Ur* K, A. H. Hitlding^)). L>e Oude Vrouw íiu sluit zich in de ver- 
halen alttjd naiiw aan bij de widadariesi o.a.^ bewaakt EÍj de put, tcvens 
ingatig \zíi de Emdcre werelil^ wanr íIbzc komen Itadeti, cn verzorgt 
en beschernit zij ze, Het tlimkt mij dus waarschjjnlih^ dat ook dit 
„Bocheltje’\ nini Bokokant ecn verschijningsvorm is van de Oude 
Vrouw^ ecn nevenverschijníng dus van iirni Towong. 


Naschrift. Het artikel van de Hdcr G, }* van Dongen in dcae 
Biiílmiíen, dt. 88 p. 5lfï, kwani uit nadat het bovenstaande recds 
ingezonden waý. Zíjn mededeelingcn anngaande dc ncnek kebajan djj 
jj. 583 eu vlg. Tttakíiji míj'n veronderstellíng- omtrent niní Bokokan wel 
zeer ’vvaarschijnlik. 


Nji Pc^iatíi Sanghjaag Sri. dki, Lndcn lie VDoraÍ i>, 49 m xig. 




MALEISCH MÉMPÉLAM EN VERWANTE VORMEN, 


DOOR 

R. A. KERN. 


Iii \ Ueel .tTaalkundigtí aatiieeketiíngeti'' op *t Ëataksch LeesLoek 
p. !95 en 211, schrijft van der Tiiuk úst de Eataiache naam voor 
ttiatigga viarpolaits —- Mal. íHJiíjjf’íI/íiw, in T Min. Kab. tot miírpShm 
..verbasterír*, \ Tamihvoord nsiínspaiam Ís. 

Dc naani ..niangga” uf ,,iiianggo (tnango)*' dien W'estérHngen aan 
de vnicht plegen te gevent wordt afgeleid van Tamil jjííïïi - káy of 
mJíi - tfáy, wat nicïH - vmcht bcleekent. I3e boom groeit in ver- 
schiliettde deelen van Vcor-Iitdië in 't wild, fttaar de vmcht van deit 
wUden boom is nneethaar. — In Hobson-J obson waaraan wij dit 
ontleenen wordt íei'ens gezcgd dat de plant in den indischeti 
Archipel Ís ingevoerd. Dit kan juist zijn vixir bepaalde soorten maar 
zeker niet voor de mímgga in 't aJgenicen. Een groot aantal soorten 
toch Ís onder inheerasche henamingen op de vier groote Soenda- 
eilanden bekendt in de Molukken is zij vulgens Kitntphius kort vóor 
hij schreeí. íngEvucrd. Eén dier benatningen: Tjam paauk (Mangifer 
indica)t Bugt pao (aJgemeene Itenaming voor mangga, in een zeer 
gToot aantaJ soorten onderscheiden. ’t woordenboék noemt er meer 
dan -K)[)t RfaJ. pntth (wtlde, eetbare mangga, ïn soorten, Kiitikert). 
Bat. pau (wildj cctbaar), OJav, poh, ook Filïppijnscht toont aan dat 
de boom ook in Achter-Indië ínheeinsch is. 

In 't Maleisdh komt naast mánip^Jam of, naar de gewone schriif' 
wijze ns^mp^itïm, ctcik áinpálam “) — ímp?Iam voor en íiiiipc/íiïK (v. 
Ronkel). T Mínang KaJiau'sch heeft twce vomien: wampahm ’’), dat 
in de spreektaal gebruikt vrordt en awpaiam in dc taaJ der geschriften. 
dcch T ís êán en dezelfde pJant. .tMara^ïiJam'' ís níeï ,.verbasïerd” 

Hobsoíi-JoírsoiH^ 4.v. toíingo. 
ï'tni dtr Tnnb, p. 2ll. 

®) Dlt ia de jadate tpelling vulfens 't woardeaboek van Yan dcr TDCirrL — In 

Mal«sdic! wOTrdÉCilioek van v. Bewall íieeít van der Tuuk 't wooTd in dc 
zelídc jpelluig optgenotuen. 


Dl. 90. 
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VIAI.FISCU JdC.yrêLAM EN S'tRVVANTK VílÍÏHEJi. 


ttiiiar op rcgclftvatïg^c wtjíie samenge^steld uít een prefLi ïríarD;- en een 
g>\'. poiúiTi. 't Zelfdc voorvoegíiet kcnit voor in: maraftujhi - naam 
V. e. buúm^ liiffríJíiJi (niurï] -||- nuif) - naam \\ e. boom, \*gb Bat. 
iiníc - aiUt» - Ecn ptant, Er worden ook elders namen vau pktíten 
mee gevormd, bv. 'fb. nid/icitíiíijMi^ Betit. inaitakupa (Th., Bctíi, múha 
= Míití Kab. ïuíira) VerwatU Is FÍUppljtisch tnúg.. hv* Bikot 
niúglusang - een boom. ilal. líit'r bv. jiiírbulan - een boQrnsoort. 
Als parallelten van preííx ««“* ín raempclaití kan op iiïtij, al of níet 
door preiiaiiileet'ing N'an ’l volgeniJe giv. gevulgíl, gew'eactí worden in 
Eent. Jiiangkupa of Tl. “) makupút Tont. iiEDJtM^, allen Eugenta 

5pec*}. 

^t Prefix ha - qÍ ha'' - (AIïiih Kab. o"*) vormt samen met gw\ ’n 
eveneens planten- (en didren) namen. Daar ha een kenmerk aangeeft, 
zijn dus de planten waarvan de namen met dit prcfíx zjjtï samcn- 
gesteld, naar baar kenmerkende eígenschappetí gctíoemd. De omsían- 
digheíd dat de bcteckciiis van \ gv,'. Ín veel gevallen nict meer bekend 
íSt Tvijst mJ. op den hot^en ouderdom dier benaniingen. Andere 
vQonLDegsels die dezcifde tunctie vervullen, ivedcrDm at of niet door 
prenazateering gevolgd, zijn ka, la, tíiï (f/ti). £iíJ, /íï» Zij VL'isselen onder- 
ting en met dc reeds gcniaeinde dan wel worden w'eggelaïen; ín ‘t 
taatsïe geval wordt ’t giv. dat jets van de plant vertelde^ lot bciia- 
mitíg van dé plant zclf. Enkele voorbeelden kuimen dit íoetichten: 
SimcL harikukun = Jav. tí>a!ikukun; Sund. tjúngkuiiu (waaraan een 
Jav» únii^^irdii zou bGaEtwoorden), Javv kudu. Mal. bêtigkudu. 
jucngkudu; Sund. palasari, Mal. mímptdasari; Sund. hampt-liís, 
Tont. flít-t/flj, Sang. bciasc, Ts, aí^fús, Mak. titfipa!íassa\ Bug» 
ampidlë\ Haï. ampúlas. ^fat. nthnpi^fds^ cmpcfas^ ampëlas (Klinkert), 
Jav. afv.djtíet]d rilmpëliïs, Bat. amplas, Sas. piias, Day. iiampcías en 
tampeias; Tont. alipungit = lalïpstniju; Bar. Tont. putti. 

Sang. puning. Tb. sipiinc\ Tond. lainpuni; Bug+ aiiI^iiTiu - augtuk, 
Jav% JrehiiJan en tiinun - komkoitímer, Mal, ^iih'mifii - Íd.; Bar. 
iiíiíZiiitm, Bal. amhatí'ang, Btig. Mtitjing. Ehy, /Eíiniíïnnuíi^, Min. 
Kab. ambaíjang, Mal. cmlaijang, inëmhatjaíig. batjang (Ktinkert) - 
ecn manggasoort. 

Naast Mal. imÍih/ïí/ctih en ítnpciain staat Day, /laia/'íi/aiu^ Jav. heeft 


B .ï. H. Kúortffrs, Vcr&l=iff teticr botanjjcbc dicnMrds door <fc MiniihaEa, 
p. 4ít, 367. — Eatavia. J899. 

ToW of Tondano’scJi, díalwl vav 'i Tfjtiilïiilti^ch. 

S. H. Koiirtiert, ú.e^ p. 458^ 2W, 163, 460, Mcr v-oorbccldep lifii hier te 
viudcn. 
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pilhn. Wate tnÍmpiJavi een overgedomen v,'Oord, daii lou 't niet 
denkbaiir weien dat uiteenloDpende taJeiif onafhatikelijk van elkaart 
dlt TTeemde woord lot een ïelfde ^v\ ptlhií zouden heblien herleid 
en verv'olgens op Indonesiscbe wijze er eeu plantciinaim van bebT>en 
gevomrKl. 't Maleísch {impëiam) incluis. Doch wat de zaak beslist, 
is dat gw, nog als lelfstandig vvootd in gehruik ís en wel: Sund. 
pclem - smijdJg, smoutíg, vettíg, Mad- peílcnt - 't vetj v, vleescb Bal. 
piim - rundervet, "t vet v. e. schíldpad, Mak. palliing - sterk v* smaakt 
V. boler of □lie, Bug. fwo' pfUhiff - id. Bovendíen ís Bug. pcltcnff 
de naani van dea íminiri-booni (Aleurïtis Molucaina \Vild)^J. De 
olíerijke pitíen gebruikon dc Boegineezeu tat \ maken van vetkaarseiit 
ook prilctig geheeten. In 't Soendaasch bestaat teu overvdoede eeri 
rnanggasoort die tnaagpilím beet, 

De slotscm is dus dat Mal. miinpilam Indonesísch is. Anderzijds 
is Tamil mHmpiilam (Hobson-Jobson schriift: iíhJ^íi/ujíi} naar mcn 
mij wdwiílcind mocdeelt een regdmatige saLmEnslcllíng van nnïm - wat 
van de mangga ïs en paiam Skr. phata. De naam geldt aEIeen de rijpc 
VTUcht. De klankovcrceiikomsl tusschen 't Mal. en 't Tanitl-woord 
Ís dus toevallig* Ncemt men voor een oogenblik aíin dat ’t Mal, woord 
aan \ Tamil ontlcEnd is, dan zou men eveneens kunnen 

verwachten; znu de ontleening in onigekeerde richting zijTi gegaan, 
dan lou MaJ.^ jHfíjr/>ííiJi« oE, misscbíen, naar audere tntspraak. 
mampciatti in 't Tamil tot mHmpalaítt (met lange a) lijn nioeten 
kuiinen wordent wat ik nict vcmiag te betwrdcelen. Doch daar Ijeide 
woorden uit elks tnaleígcn zijii te verklaren, tjehoeft aan ontleem.ng 
niet te worden gedacht. Wil men de mogeVijkheid opperen, dan is daat- 
voor aUcen aaii tc vocrcn dat een aantal Taniil-w'oorden Ín *t Malcísch 
zijn □vcrgegaan ®) en Indische kooplieden IndancsÍsche woordcn ge- 
lïnuktfn’*). Ecn aanwijzmg dat ontleening heeft plaats gehad, ts 
cchter in dit gcval niet tc víndcn. 

Wij vflliícii hler nlc 5 [ielliuÊ van KStiaaLn. De mtípraaí is m 't Sund. uak 
peflintt doch daajf de ODíuotiant ua rea pepct altijd vcrdtibbcld wordt, tKheeft 
lU nict dubbcl Rescbrcvcn tc wordeTU 

^ Dc jav. ItHinjn Í 5 volRaig 't V^T]. .^lcnrStca TrilLjba Forst., docli vcor dcn 
Suiid. (ffltfjH'/ofii;) wordt w«r de fiaatu A. tnoluccHaa opEe^tven. 

Pfï. Tïïiii RiHiÍrí. Hít TMTiil-clcniott in het Maleisdi, in Tïjdschr. Bat, 
Gen. dl. 45, p. 97. 

«) Kcrri, V, G. \U 23. 

Leidcn, 30 Mci 1932. 





HET ATJÉH'SCH METRUM ,3ANDJA" IN VERBANU 
MET EEN TJAMSCH GEDICHT * *]. 

POOIt 

H. K. J. COWAN. 


In de „Dictionn&ÏFc Caju-Franf^ais” van E. Aymonier en A. 
Cahaion') komt op pag. XX—XXH vaJi de „Introductinn" voor 
ecn s|iecimeti van een Tjamfcicheji tckst^ nl. de zang van den ijtíiiliiiif 
(een .^offíciant Tnnsicien”) bij het karboiiwenoíTcr. Dit lied ís daarom 
bclangtvekkend, daar bet, naar mij voorkomt. zoo níet gehccl dan 
toch gedeeltelijk. een soortgelijken dichtvorm vcrtocknt, aJs men m 
het Atjéhsch anntreft in dcn z.g, ..sandja"’ der hikajats. Dc Atjchsche 
verzcn („ajat’") lïestaan, gelijk bekend, uit 8 voeteo, of Hever 4 paren 
voetcn, waaiT’an de heiile middelstc pii]rcn op ellcander njmcn, terwijl 
dc slotlettergTccp van het i^beele vcts weer rijml op die v^n het 
volgende.. Er is dus een .ánwendig]-' ■ zoowel alij cen ».slotnjni . Dc 
voeteti hehben in htín eenvoudigsten vurm 2 lettergrepent doch kun- 
nen er ook mccr tellen^ mct dien vcrstrtnde, dat, ivamiecr m-en de 
geaccentueerdc lettergreep voorstclt door - cn de ongcaccentucerde 
door ~ steeds verTd,iige]i kan wordeu door \ oorbcfi'ldeu 

hiervan zijn (gemakslialve neem ik dc door Pn>í. Snouck Hurgtotijc 
in ,,Dc Atjêhers" gebczigde): 

„Gah ban / gadjah / sic ban / tocl5 // djitueëng / djuedo // 

dinab / tnata /f\ 

waartn alle voctcn 2-lettergrepig zijn, eu: 

,,Ada' / na nemúc / doedoe / loii parób // ba bhaïh / njaiig 

toedjób // keudch / lóu uioela //’\ 

waarin de 2c, 4e. (ie en 8e voct J-kttergrepíg zijn"). 

*) WcgcciB liet oiuhrekcn dcr benoodÉgdc lcltrrtj-ptia lcr dfukkcrij ztín in 
dc iranacriptic dcr Tjamsche wnardcti de voljïcnile Ti:nindcrÍT>Ei:n aangcbracht : 
c mct TOnKÍusdhe v cr bovctt is vcrvaniícn door tj: n cn i nict booejt cTfrader 
fltoriheidstcelccn) 2 ijti vemingcn dticrr u cn ï. (lCoot der redactjcJ. 

Kd- Paris. Imprimerie Nalíoniilc, Ï906. _ 

*) ProL C. Snnnck HurKrnnje, nThe Achchncae", dl- II, blï- 7i, 74. 
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HET atjêh'scii metrch ,,sasdja*\ 


Bezka u-lj thans het Tjanische gtiíiídit De eerste regel ís nïet 
anders, dan een soort opschrift of LnJeiding^ die buiten het eigenlijke 
]ied vaJt en hier verder hniten: bcschDUTvíng' kan worden gelaten '). 
Hel elgenltjkc hed bc&taat uit 10 verzen^ die, tndicn mcn ook híer 
aanneenit, dat iedcre voet hestaat iiit 2 dan wel ^ leTtergTepen 
- of ^ -), onderling vrij sterk afwijken ten aanzien van hei aantal 
voeien waarin zij zijn verdeeld, ztiLks ín tegenstelling met de Atjch- 
sche ,,sandja'''^ dle alle venen in ccn gelijk aantal van S vucten 
verdcclt, Zoo tellen FCfmniigc fde ttrste drie) verïeti aaiizienlijk meer, 
anderc (de 4e en 5e) minder dan 8 voeten, terwijl een aantal geheel 
aan de Atjéhsche ajat gclijk zïjn. VVij zuUen hier ecrst behandelen 
de gcheel aan het Atjêhsche metniin gelïjke verzen, vervnlgiens die 
wclkc slechts een klcfne afwijkíng vertoonenf cn tensbtte dïe, welke 
door hun groot aantal voeten dermate van het Atjëhsche [en ook 
Tjanisthe S-voetÍge) vcrs afwyken, dat zij op het eersíe gezïcht zelfs 
tn. het gcheel geeri: pnnten v^n nvereenstetnming vcrtoonen. 

Gebeel gclijk aaji; den Atjêhschcn versvonn zijn de laatsíe vijf 
verzen \iui hct lied met tiitzondering van het Itveedc daaTTan. Het 
eerste der vljf hcstaat uït 8 V'Oeten van 2 lettergrcpen, terw'ijl de 4e 
en 6e vfjet op clkander rijmcn=^), Hct derde bestaat evcneens tiil 8 
voeten. doch dc 6e voet, gevonnd door de woórdcn t,Íiiak kayau'*. 
telt 3 lettergrepcn in plaats van 2, hetgeen ook het gevai is met den 
4cn. 7en en 8cn voet V3,n hct víerde vers, rcsp. gevormd door dc 
ivoordcn kayá’\ „morai haik*\ en .,táraj5k'\ Hct vijfdc cn 

laatste vers hecft van de 8 voeten de 4e en 6e 3-Jettei^repÍg, resp. 


*) Dcze luïdt : 111 panuutj lcacJhar adq.xiE;i pamro knbav — dit zgn dr woordcn 
van dcn kadhar, dic híj ziugt ícr bcí^i-lcidiinï van dm larhnuw. Ik sriiTÍíf 
Rcnukshalvc fi, waar Aji'TTionicr en Cabatan trajiscribeereii. zoarfiit het atider- 
.■ichcíd tusschcn n en o ís wicgfrevallai. Dít iii tc uiindcT een bíTwaar. daair 
ook ïu hcl Tjaitiichc iclirïft dczp beidc, ook in dc tntspmak hfiiia ffcluke 
^'ocaleii gcrcgcld dctor cri voor elkanrfcr ffíbezigd wonkn. 

') Ook dc 2c vnct njint op d|c Je ei fic, dctch in lincycrrc dit npzci dan wel 
toeval li. raJt moeitiik uít H: tuakcn. Wdhcht h het tiict Rch«l aiitt tocval 
toc tc schru vcEi. tciimiiistc in Atjéhschc hikajatii trcft Tneii wc[ ziilk een T'ariatíe 
op de Ecw'one structuur aaii op een wijzc die tocral wct uiísluil. Zix> viirit 
mcn III dc ..ïiíafêtn Dafiqng'’ ecnÍRc inaleu deze dric rm dkandcr voiitwidc 
vcrzcn í 


..beudúih di octicun Radja Radéii, dcixuIije batén, tctigJïh aeutíiz, 
..bcudolh di Tvië t^anRlima Pidië, oetcucnjí tijang ríc nlbn' radja. 
„[iïaiiff di tctmRíili huicm Dáganiï. panRHnia pnmff tkit pcukasa'\ 
™bij m.t. zckcr hct fdt. dat ..fladén'' op „oencun" cn ..Pidic" nr 
rrnnt vaii luvloed is gewecat dc keiií wíc dc dichler rccht» foencun) 
hij links (wie) van MeIciiii DaRartR zou slcllcn. 


op 

cn wic 
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gevonnd door de woorden ,dok kacá” cii moda". Ook deze 

verzen ví-rtooneii hct ïnwendig rtjm vaii 4tti cti óen voet, re5p, met 
de wooTden .^kïii” en ,,líïak kayáu í kayá eti ,+daá , en ,Jok 
katjá” en ,,vaum moda’^'- Gcseandeerd moeten deze verKen dus aJs 
volgt gclczen vvorden: 

, le: ..hadalt / liarauv / ijauk bhorï , psrauv // papauh / mdk 

lauv // pfoti léi / (já mok , '' 

5 e : „lidu / hd ká / mdk jaun / ká káu // ïánaii / liiak kayau // 

kláu sá / halan //” 

■4e í ^gbalan c vét / (jíiíiíik / (jak kayá // lakéí / daá // ïiidrai 

Tiaik / táTajok //” 

5 tí: j.nidíldh / drei mdk / haíj st / lok katjá // tá thSu / \aum 

mdda // bhap nï / ká káu //" 

Hct ttveede deïer vlj£ slotverztín maakt, gelijk gezegd, hierop cen 
uitzóiidering- cn Bchijnt tronwens van allc anderc vcrzcn van het 
licd a£ te wijkcti. Het ÍJcvat blijkbaar 7 vocttín, waarvaii er édn, de 
4 tí, d-lettergrepig moet Eijn; een lUiLlcre indetíltng lijkt mij niet wel 
mogeliik. Hoew-tíl dus in het aantal voeten avereenkomcnd nttít het 
na tc btíhandelen 4e en 5e vers van hct licd. wijkt het toch íu zoovirrTtí 
daarran aE, dat de ,1e cn 5e voet oiiderling geen rijm oplevtíren, 
tcrvviíl nien zulk cen TÍjm — voor zúover dit tcniiúnste getín toevti] 

is __ wel zou kTinnen zicn tusschen clcn 4en en óen voet, dus overccit- 

komstig de even behandctde. aan het Atjdhsche mtíiruin gelijktí, 
8-voetige verzcn. l-eest men het op laatstgcnotítnde wiiztí, ítan eindígt 
htít vCTS \Tij slap mtít één achtcraanbengelcnden voct^ tcrvvijï ont- 
gekcerd. bij lezing als ware het gtílijk aan het liedoelcle 4e en 5e 
vers. tlíc evencens /-voetig zljn, het inwenriig rijm ontbteekt. Wt:]- 
licht cchler tnoet men de mogeltjkhcid openlaten. dat blj hct Tcciteerctií 
van zulk een lied in de uitspraak dcr woordíin duBdanigc vrijheritííi 
geoorlocdd zijn, dat eeii vers als dit slcchts schijnljaar in schrift 7, 
floch inderdaad 8 voeten tclt. Zoo lou b,v. in casu de laatstc voet „rú 
jïcik'' misschien gtílezen mocttín woTdtíH ,,,Ta-a jiyok . w'aaTdoor een 
v'oet gtíwonnen vvordt. In húcvcrre dczc verondcTSteUing cehter waar- 
hcid bevat, kan slechU heoordetílen, wíe het vers heeít mf^en aan- 
hoDrcri. 

Opv'allend ís voorts aan dít vers^ dal de sloilcttergreeji van dcn 
laatsltííi voet schijnt te rijtuen op de laatste lettergreep v-an het vorig 
vtíTS. Of dit echter tocval is, of dat het hier ctn slotrijm bctreft al* 
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in den Atjchschcn ..sandja" kan ons ook uit dc andcrc vcrzcn van 
dit licd nict afdocndc duidelijk wordcn. 

Hct juist bchandelde vers luidt dan mct dc vcrmocdclijkc scansic: 
„qa nidk / c vei qanak qak kuyá / (:) lakêi / |ïaik tá // 

(?) ra jídk //” 


Gaan wij thans «vcr tot de verzen 4 en 5 van hct gedicht, dic 
hoewel van de 8-voctiíje afwijkcnd, toch nog cen o|>\'alIende gelijkenis 
venoonen, Hct ..inwendig" rijm wordt hicr bliikhaar gevormd door 
rcsp. ..tij’uli mct „nuh” cn „dupa’* met ,.ïá”, terwijl wellicht hct 
woord ..patau *, w’aannee beide vcrzen cindigcn, bedocld is als cind- 
rijm. hoewcl rccd.s gczegd werd. dat zulk ccn eindrijni door <Ic andcrc 
verzen van hct licd niet afdocnde bewezcn wordt, Het afwijkende is 
gelcgcn in hct oantal voctcn. dat 7 lïcdraagt. Dit verschil vindt zijn 
<x>rzaak daarin, dat het woord, w’clks laatste lettergrcc]) hct inwcndig 
rijm moet voriiicn met dc laatste leticrgrcep \’an «lcn dcrdcn voct 
van achter, in dcn 8-voetigcn vcrsregcl de 4c voet en in den onder- 
havigen 7-voetigen de 3e voct uitmaakt. \Ve hebben hier dus tc 
doen met ccn vers \’an 3 -f 4 voeten, w’aarbij de 3e op dc 5e voet 
rijmt, terw’ijl de 8-voctige versrcgcl 4 -f 4 voeten telt, waarv’an de 
4c op dcn 6cn voet rijmt. Opnierkclijk is cchter, dat. indicn men \'an 
het einde \‘an het vcrs terugrekcnt. hei inwendig rijm op dezclfdc 
plaats wordt gcvormd. als bij dc 8-voetigc verzen, nl. door dcn 3cn 
en 5cn voet van achter. Hierondcr zal blijkcn, ilat dit ook vixjr de 
mecr dan 8-voetigc verzcn opgaal.cn misschicn zelís als een vaststaand 
principc moet worden beschnuwd. Tenslottc moet mcn misschicn ook 
hier mct de mogelijkheid rekening houdcn. dat dezc verzcn .slechts 
schijnlïaar 7-voetig en iti werkclijkheid 8-voetig zijn in ge^’al van 
ecn v’rijere uitspraak van Ijcpaalde woordcn. 7.oo zou i.c. b.v. in de 
woorden ,.klau cn „pluh” de consonanten-combinatic gesplit.st kun- 
nen wonlen middels een vocaal, waardoor een voet grwonncn zou 
wordcn *). Waar echtcr blijklïaar ook mecr dan 8-voetigc vcrzen in 


) Men zou das b.v. uit.sprekcn: ..kaláu" cn ..iiuluh**, hrtRccn in serland nwt 
ict wiHdmíl cn onvast karalrter dcr vocalcn in dcn ongeacccntuccrdcn vonr- 
UatMcn Ictt^ccp uirt «oo onwaarschunlijk is. Zoo vindt tncn naast ..blanR** 
T '•8*- Ali. ..blang". Mak. „bubulang") ook 

‘ ooRpunt zou cen dcTRcIijkc uiUpraak ook voor 

it^Jh ““^«Puluh’* is ontMaan (vrI. .Mj, „pIoh". Mal. „pultih"). 

lát t on'LtMf'"”*^ a" ‘ o«titaaii, daar in hct Tjam k slcchls 

^LLi^Ta; 7"^ i"" unnuddclluk voor dc I komt tc staan, m mcn kan 
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tle Tjainácht pnëzk kunnen vnorkomen (zic hieronder'), is cr g'een 
reden aan te iienienT w-aarorti er niet evenetLiis niindervoetige zoutlen 
bestaan, al ílí het anderzijds wel opmerkdíjk, dat de evnnbedúclde 
meer dan 8-voctige verzen alle toch een even aantal voelen tellen, 
terw’ijl de qncven 7-voetige versregel Íets onrcgelmaítgs geeft. Op 
dit alles kan het licd, zooals het gcschreven voor úns tigt ons echter 
geen uitsluitsel geven. 

Gescandeerd [liehciudcni; de even genoemde mogelijke tiitspraak vari 
de woordcn „kiáu” en „pluh”) luiden dczc verzen als volgt: 

„ahauk / kláii plnh / tijtdi / káu nau / tndk nuh // dï tjan / 

patau //" 

„ahauk / klAu pluh ■ du^ia // káu nau / mok ïá / dï tjan / 

Ijalau//". — 

Rest ons ten slotte nog dc beschouwíng dcr eerste dríe ver?en, die 
ten aanzten van liet aantal voeten zoo stcrk van den Atjêrschen (en 
Tjanischen S-voetigenl versvorm afwiiken. íilet de ons uit hec reeds 
lïchandelde ten dicnste staande gegeveti'i bicdt htin strurtuur thans 
geen lïijaondere moeilijkheden mcer. Znn schynt mij het eerste ver- 
deeld te moetcn vrorden in 10 voeten, waarvan één, nk de óe, he- 
staande uít de lettergrepen (la-) ,>peí hoh <;ívn \ drielettergrepig is, 
terwúil het inw'endig rijm wordt gevormd dnor tje laatste lettetgTeep 
vnn dezen óctt en die van den Sen voet, dus rEs[i. met de woorden 
„(;ïdh’' en „tapoh". Ook hier valt her boven geconstatecnle ver- 
schijnsel op* dat iiet inweudig rijm dezelfde iiívsitie in den 3en cn 
5 en voet mn achler hlijft innemen. 

Dit vcrs liiídt ab volgt: 

,,unï / unï / káu dih / klam ní / kau la* / iiëí boh (pdfï // 

lioh tjëi / tapoh // mok tjei / tubhak . 

Nog mecr voeteu hcliben de hieTop vcilgcnde verzen, die ín bcuw 
geheet aan elkander gelijk zijn; zij bestaau dk uit 12 tweeletter- 
grepige voeteii Tiiet een imvendig rijm tusschen den 8en en den lOtn 
voet. resp. gEvormd ■door de woorden „gauk rak cn ,,tubhak , en 
„gaiik híuh" cii „tikuh", Ariclermaal ztct mcn het inwencbg rijm de 
iwsitie in den 3eti en 5en vcwt S'an aehíer tnnciuen. 

Deze verzcn liiiden dati aldus: 

„unï / unl / káu diii / kíam nl / káu la- / pêi Ijoh / lamdfi / 

gauk rák // bob tjéi / lubbak // múk tjéi / tikmh //", 

„unï / unï káti dth / klam nl / káti la- / ]>êi / I^JOn / 

gauk bhtb // bob tjëí / tikuh / mok tjëi / tapbh // . 
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Resumcercnde, constatccrcn wij, dat dc Tjamsche verzcn, evenals 
de Atjéhschc, het inwendig rijm kennen, dat zij cvcnccns 8 voctcn 
van 2 dan wel meer lettcrgrcpen kunncn tellen, doch dat zij, in tcgen- 
stelling mct dc Atjchsche, cr evcnzeer meer (10 cn 12) kunnen 
hebben cn vermocdelijk ook mindcr (7); dai tcnslotte, onafhankelijk 
het aantal voetcn, het inwcndig rijm steeds (met uitzondering 
misschien ^'an het 7e vers van hei licd) ge\'ormd wordt door dcn 
3en cn dcn 5cn voet \’an achtcr, cen vcrschijnscl, dat blijkbaar als 
een ^-ast principc moet wordcn aangemcrkt. 

Van een slotrijm der cíndlcttergrcpen van de vcrzcn onderling kan 
uit dit licd nict afdoendc blijken; de twee gcN'alIcn, waar zulk ’n 
riim schijnt op te treden (het 4c met het 5c cn het 6e mct het 7c 
vers) kunnen zeer wcl tocval zijn. Om het al of niet bestaan \'an ccn 
slotrijm in de Tjamschc poêzie te kunncn vaststellen, alsook om de 
onzekerheden ten aanzien \an eenigc vcrzen in het licd van den 
„kadhar weg tc nemen, warc een vergelijking met andere dichterlijke 
voortbrengsclen dcr Tjamschc taal gewenscht; het is daarom te meer 
te bctreuren, dat er voor zoovcr mij bekcnd, op dit gebicd niets mecr 
is gcpubliceerd. Uit zulk *n vergclijking zoude te\’cns kunnen blijken 
of de afwisseling \an meer- cn minder-voetige verzcn in hetzclfde 
gedicht stceds mogclijk is en, zoo ja, of die afwisseling regelmatig 
dan wel willekeurig is, alle vragen, waarop hct lied van den ..kadhar” 
gcen afdocnd ant\\’oord geeft. 

Niettemin lijkcn mij dc punten van overcenkomst. vooral tcn aan- 
zien van het inwendig rijm, met de Atjêhsche ..sandja’” opmerkelijk 
en bclangrijk gcnoeg. om vermclding te verdicncn. Deze overccn- 
komst, beschouwd in vcrband met dic, welkc tusschen beide talen 
bestaat in grammaticaal opzicht. in woordvorming, maar vooral in 
het klank.stelsel, zoowel wat dc historische ontwikkeling als den 
huidigcn síand daar\’an betrcft, en den woordcnschat, die, l)chalve 
de talrijkc woonlcn. die gchccl of bijna gelijk zijn aan Indonesischc. 
nog een aantal woorden bezit, wclke aan hct Tjamsch cn hct Atjchsch 
gemeen zijn, zonder dat zij cenerzijds in dc andcrc Indoncsische talcn 
en anderzijds in hct .Mon-Khmcr of Annamitisch worden aangc- 
troffen *), is een schakel te mccr in dc recks ^’an aanwijzingen. die 


mm in de kortc vergclijkende Tjam«:he 
«i" .Bydrage tol de lcennis dcr 
^ J ^ ín«lon«iê” in dc ^BijdraKcn tot dc 

Ta^-. Land- en Volkenkunde s-an Ncd. Indic, V, 6 (1891), Wz. 27 e.v. — Dcze 

li’tíL^ «nzicnluk uitgcbrdd wordm. Zie ook dr daar gccheerdc 
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op een bijzondcre vcrwantschap. ccn gcmcen.schappelijke afkomst 
dezcr talen. wdlicht zelfs dcr haar sprekendc volken en van hunne 
cultuur. schijnen te duidcn. Te gelegcncr tijd hoop ik in dit djdschiift 
op dc bcdoeldc overecnkomstcn in grammatisch, fonetisch en voca- 
Inilarísch opzicht uitvoeríg terug te komcn. 

Lhó* Scumawé, April 1932. 









BUDRAGEN TOT DE OUD-JAVAANSCHE 
LEXICOGRAPHIE. 

POOR 

Dr. J. GONDA. 


lí^ ÍVoordent Tooríiomettde íii de Caíon-Ar&ng. 

Een tiveede geschrift, waarvan de lexico^phische bïjzonderhedirrt 
iiiet vollefhg in de WoondeinHjst van Dr. H. H. JuynbqU zïjn opge- 
nonten. h de Calon-Arang^ in 1926 dooT Dr. Poerhatjaraita ïn dc 
Bljdragen gepuhliceErd (decl B2+ pp. IIO — 180). Daar de uitgcvcr, 
evenals Dt. Pigeand blj de Tantu PanggêiaranT bij de editie eéti 
vertaling gevoegd lieeft, is de hier volgetide woordenlijst níet ín 
de eerste plaats bedoeld nm het lezea \'3n den tekst te vergemak-’ 
kelijken, doch eerder om de wonTden die om de een of andere reden 
inerkwaardig ztjn, te verzamelen. Wélibwaar geeft Van der Tuuk’s 
Kawi-Balmeosch Woordenhnek er velc vati'+ doch deze zijn in de 
editie nict tcmg te vínden' in JujTiboll's Woordenlijst ïs slechts eeti 
zecT klein gedeclte kunnen vvnrden opgenomen. De keuze is in onder- 
btaande veTzameling zeer rnim gehuudcn, evenals bij míjn unlangs 
gépubliccerd glossarínm op de Tantu Panggëlaran. 

Dc afkortingcn zijn dezelfde, slechis: 

Poerb,^ — Dr. Poerbatjaraka. 

iiíiut, inuhntakín, IJO, 135, „vertdlcn van" (Poerb.), e.a. Íets ulteen- 
zetten, onderrichten in iets. — , iiniuhuTa, 130: iimuhutakCn, 
131* 134. 

íïndiita, mandika, 123* 137, sprcken (van dcn vorst), Zie ook p. 135, 
139, 142. 

fjihVi, angintih-íntih, 127, zachtjcs snikkcn (Poerb.). 

Iicrit^ ahrit, 136* onveilíg (van wegen enz.). Verg. Soend. hcrít, id. 
hurvi. 144, voeten ; liar^'an, 140, voetcn, (Poerb.); K. B, W. I, 1Z2. 
í^tLT* 144. — wëkas. 

údcgi paugadëg, 135, f,5tel^' (hleeren), als N. J, 
aturc, 128. 
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Qtithi, S.i pátithen, palangka p., 124. 

hosi, ahos^-an, 120, in rusteloozc beweging zíjn. Zoo ook Rám. 17, 
82; B. Y. 31, 23; de opgave van Jb., p. 678, is nict juist. 
isar, ingisar; kesar, 134, dompelen (?). * 

awani, pakáwoniya, 139, m.i. af te leiden \*an Skt. avani, behoedend, 
bij avana, redder (zie Schmidt, Nachtráge, s.v.); behoeder > 
vorst. 

arvyatara, 125, =* awatara. zie: watara. 
ilah (?), pangélahan. 117, kerkhof. 

ular, kolaran, 117, 127, 128, vgL N. J. ngoelari, ngoelati, bczicn, be- 
kijken, aanzien. 

ilek, mangëlekakën, 121, als N. J. (de oogen opencn). 
eUd, meled’, 121, vgl. N. J. elct, het uitsteken N'an dc tong. 
ilag, umilag, 132, vcrtrekkcn. 
hulêng, humulêng. 119, icm. in 't haar grijpcn. 
ijig, ngijig-ijigr. 121, ? K, B. W. I, 338. N. J. ijig, ejcg, trippclgang. 
uyahharíng, mojTihharêngan, 133, van m’ah -f- arcng, verg. K. B. 
W. I, 129. Vgl. 144. 

ayuH, 129, (ing —: vóór).—, manga>*unakën. 125, — N. J. ngarépake. 
dicht aan toe zijn. 

homa, angomani, 133, d.i. anghomani, inwijden. inzegenen (mct ccn 
ofFer). 

ampihan, 142, 143 (3 X). (afg^rensd) gebicd. 

Ímba, unimba, 131, lezc: um-; mimha: mijil, zic K. B. W. I\’, 610. 
aghani, 141, = koning (Pocrb.). 
ang^oka, 118, = aqoka ('n boom). 

hïtiyogya, 117, 129, 134, e.a„ ^vmt dienstig is voor gocd gcdrag*'. 
nastápa, 144. Skt. manastápa. Zic onder: duhkha. 
fuiu.Hjratna, 135, 141, 145, de negcn juweelcn: koraal, parcl, enz. (Zie 
Pct. Wdb., 5.V.). 

«amM, namu-namu. 123, 145; vgl. K. B. W. I, 553 en Jb., s.v. 
nibrata, 141, 142, (zie ook p. 142, 24), gezegd v'an mpu Bharada, ± 
,,heilige . Etj'm,: Skt. ? Samcnhang mct vrata, of soms ccn 
verbastcring van nihhrta, onbcwegelijk. zich stil houdend; trouw, 
aanhankelijk; beschcidcn; ongcmerkt? Zcer onzcker. 
cina, 118, zekerc plant; vgl. Poerb., p. 149. 

corok, silih corokana, 143. Zie K. B. W. I, 592; ovcrcenkomstig hct 
N. J. gehruik. 

cidra, pateni, 119; cumidra, 119, (arglistig) vermoorden. 
cadang, cumadang. 141, gerecd, prescnt. zijn. 
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reh, i rchan i, 123 door dc onistandigheid, dat; omdat Vgl. 127, 
130, 136: i rehan ika. 

rihin, karíhin, 124. 125, 131, 132; vgl. dihin. bv, 128. 

rintip, rwanya maréntêp, 120. Zie K. B. W. onder rêntëb, I. 70.S, 

rike, 124; K. B. W. I, 722. 

rata, mangrata*, 118, gelijk, eílen, maken. Zic Bijdr. 89, p. 80. 
rasun, 123, ik. 

nva, kam^'a, angarwani, 132, iemand belpen, bijstaan. 
rawih, 140, — rawuh, aankomen (hicr van uit de lucht). 
ratvuh, 127, 129, aankomen. Vgl. Nág, 90, 1, 4. 
rimbe, -um-, 120. 

rimbiH, angr*, 127, bladcrríjk, welig grocicnd. Vgl. K, W. B. I, 
798 ; 417. 

rambang, angrambang, 136, advies vragcn (Poerb.). Mcn gevoclt zich 
herínncrd aan Min. rambang, weiíclen, onzekcr, wankclmoe- 
dig. zijn. 

rob{h)aya, 139. hicr: collega, V’gl. K. B. W. I, 815 en het latcre 
gcbruik; vgl. p. 162, ond. 
rangga, 136, waardighcidsbcklecdcr. 

kanunthan, 123, 131, 132. 135, 136, 137, een waardigheidsliekleedcr. 
kerêt, pangêrét, p. 122. dwarsbalk; zic ook Bijdr, 88, p. 487. 
kartala, kakarttala(n), 116, droevigc tocstand? Jb., p. 117, vgl. K, B. 
W. II, 84; ondcugcnd(heid) (Pocrb.). Is v. d. Tuuk’s ctymologic 
(uit karatala) juist? 

krfpanu, 144, \*an mpu Bharada, hcilige (Poerb.). Zonder twijfcl 
samenhang met Skt. krpara, ..cllendig, arm*’. 
karainyan, 120, klimop (Pocrb.). 

karang, 124, woonstctic, vgl. N. J. pokarangan cn Socnd. karang, 
erf (mei of zondcr huis). 
kakojar, 127, n. v. 'n plant V'^gl. Jb. s. v, kajar. 
kusa, ku^a (?), ma-, 127 (ccn lijk); a-rí qaw'a, 115. V’gl, p. 116; 

117 aktM;cng tunwan kinu<;a (subj. cen lijk), 127. 
ko^ali, 141, 144, gezegd van mpu Bharada, ± heiligc. 
kúíyapi, 120, Skt., dc aardc. 
kalang, kalangan, 141, ommuring. 

kalingka, 122, 123, 129, 131, Skt. kalanka; vgl. Rám. 11, 63; Bmd. 
Pur. p. 48, 10. 

komahyangan, 130, kamayangan, 142. 

kamanak, 119, 120, e. s.v. muz. instr. Vgl. G.-R., I, 533. 

kahasang, - in -, 121, wat prccies? 
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diiun, 126, 128, 129, 13?^, 141, 142. eerst, vcrarujC, 
duhuít, dumiihun, 129. 

144. 

dírya, kadÍTyya^ 138, voor driy'a, = tinghal, mala, panuïi \ dus j gczicd. 
dTcmhíii 132, bedrOtg- (Pocrb.). x\an N, J. drêniba is wsl. nïdt tí 
denken. Yg\. K. H. \V. IL, 426. Wsl. Skt. dambtia, 
dalu^ 'kadalwarL, 129, zeer, bóvemnatt 
dcpa, dumêpa-dêpa, 120. nnet ultgiestrekte ariiien. 
depuji, 128. 

dyayat 145, vgl. K. B, W, III, 545, gezegd S'an mpu Bharada. Uit 
SkL jaya? 

dangka, 131, tempel í Poerb.). 

líhhr, jtihêr, 122; 12.1, terstonJ daarop (icia doeu). 

íuhitr, kattihur, 124. h.l. beleeïd verstoekcn mce te gaau i nieenemeu. 

ian íííriiíí, kataiiwruhan^ 123, 124, 138, oubcketid. 

titnuja, 135, Skl., zocin- Ontbreeki iu K. B. W. 

tan, lumari, 137] iKii:a.TÍ. 137, raadplegeti. VgL N. J. en Snend. 

143, afstaLCnmeHng, zoon; nf van tos?, vgL K. B, \\\ II, 669. 
tafth, atolíh. 135, atoliha., 135, a, sireng kadat-iv.in. 
tapi, 134.'kone vorm (vgl. Soeud.), Skt. tathiipi {atkipi)* 
fiijií, katujtt, 145. svas bestemd vmor. 

/aya«, 127, 135. kleedingstukken (PDerb.). 

tampD, 124. mm (Poerb.). \"gl. Jb., s.v. en 90* 3; = N* J. tape 
(v. d. Tuuk). 

tHitihiggnng, 135* 1.16, een vi'aafdigheidshHíkleGdLr* 
sihj kasihsibam, 125. 
sandeya, 126, — sandelta. 

.íoiitfmj, sa&antun* 133, zíe: sa.sari. 

^ánt^tma, 144* gezegd van mpu Bharada. Skt. tjánta -|- átnian. 
sart, sa.'sarí, 132, zie onder sari I in K, B. W* lU, 52. 
íiirjid* a-a, 1.39, 142; asurud hayu, 130, 131* 133. 
srihat-budur, 124. Over srebat vgt. meti K. B. VW III, 100; (ivcr 
budur, IV, 924* 
sudi, kasudenana, 124, 

scdcp, lekst: sêdepi, ained^n, 13.3, 134; zie K. B* W* ÍTI* 159, s.v. 
sêdëp. 

sctra, 127, h. L veld. algezQuderd terrein, waar lijken neergelegd w’^or- 
dcn. Skí. k^ra, veld; tevrein; stuk land. VgL T. P„ p. 112; 
^ctragamaua* 
fiíya, ka^isya, 12S, 
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.Ttra'tí/fl, 125, sawdanya* ijjHínbartighcid'' (PoeTh,). 

.Tíratj/ii-&ro/[íJiíif^rt, 134, „ntzíe-braimiacán" (Poerb.), -ï KL B. W. 

III, 221. 

.fiíïï.'un^j 122, 126, verlalen, oriljewooiiil, als N. J* 

.w7í7j, piuastlih. 141,^ ,.krceg dezelfde voorwerjíeíi” (,P«rb,). MíaschÍeti 
«rrdcr te vergelijken met H. Y. .Í<J. 9l zie echter abhu^a ín 
het s'tKjrafgaandc- Vgl. ook K. B, W^ IIl, 239^ b., r, 1—S. 
sapa, sumape, (®a fj, 124, vgl. Mal. mênjapa, íetttartd toesprekcn en 
\'ragcti wie hii Ís. 
sainpurit vetat., 140, 

íotiiya/:, 119, ^werden nimtxïng"^ (Poerb.), irai. onjuist. Het Tvoord 
3íal het Skt. samyak. niíutr. zijn, waarvan beteekenissen líjn: 
,,vereenigd, op één punt gericht”, .,jiiÍ5t. op de behoorltjke wijze» 
overeenkonistig de waarhcid”, In verband met de wolgende wour- 
den zou nicn aan laatstgenoenidc foeEeekenÍ.s de voorkeur kunncu 
gcvetit «íievestígen”, desnmjda f^eeins zijn met''. 
sattgft, 129, hevig. crg: dcn asangét, 129. 

sangga, sanggan, 133, ict.s om te stuttcn, dragen, steun: P<jerb. bier: 
schaal. 

ïfvi/iaA'iraurtt/nirr, 132 ^ ? 

ïLwjiíi/JujíríJ í sic), 1.34, Skt. vánaprastha- \ 

u'árifa^-ncm 141, 142. 145, cr worde gesproken van. Bíj Skt. vácayati, 

0-3- berichten. 

u'CT, wera, 126. vgl. xN. lang, uitgestrekT; liahbclachtig (zoo hier)- 
tt'íVr, wire'^* 122. zie K, B. W. 111, 470- 

7t'ír\iitfA"fí(r, l36t .,nadat hij zijn ivaardígheid verlíregen had (Poerb ), 
m.i. lieveT ,,op wïrya íngestcld, getieigíl tot w.. blijk gevcnd van 
w.”. waarbij mcn wtdlícht K. 13. W* líl, 490 wma (3e): suka 
muct vi.'rgeltjken. 

tfíiksa, san mahá waksa, 135. gezegd vaii mpu Bharáda. Te lezen: 
mahil’waksa, zíe akiaar. 

Wt-ksii, 134. hayw'a tan gama-Kamanta wek^, handel niet innder 
grond (?) ; zix» Poerb. M.i. voor aw eksá, Sk-t. aTlentie, vooraorg, 
IjezorRdheïd, Rtícksicht. Zie onk 14,3. 
ítvií/[i/. wadul^an, 143. kwaadsprekerij, letigenachtige pi'aat ov'er an- 
deren, klikken. 

ituí'tïrií^ UTitï/flraT 122, ongeveer. 

ït'xtji, angawasi, 130, 131; vgL Pigeaud, Tantii Bla.d'iv., s.v. 
z«iíff7í(i. 135: Ín de vertaling venvaarlonsd. Bliikens K. B, W. Ilb 
545. ís heí ecn aandutding voor mpn Bmdah; zoo wk hier, 5,Ten 
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zou kunnen ílenken aan een verhastering van Skt. va-sitva. hct 
cigen-hecr zijn (vgl. Jb.. s.v.). Hct woon! komt in het Skt. wcl 
voor als: de liovcnnatuurlijke kracht tmi alles aan z’n wil te 
ondcrwcrjKrn cn aLs zelfbehecr^ching. — Ook p. 137. 140. 142. 
143. 

tivcMiu, j>awe<;nia. 125. koopsoni IhÍ een huwclijk. — panontah. vgl. 
K. B. W.. 111. 55f). 

WiJHHil. 129. (2 X)» sang niahfi wawal. tle grootc hcilige (l*ocrl).). 
tititiU/fl, 119. viersprong íPocrb.). 

U'ilasa, 135. gcnegcnheitl, gunst. enz. Vgl. Bijdr.. 89. p. 89. 
tiVjViirfrii, 141. 142. voortreffclijke lcgcrschaar, Skt. vraja Ihicr mct 
vcrlies N'an de r), schare. tnicp indra. l)cstc in z*n soort. 
u'ayo, 132; sa-, 145. allc l^ezittingcn (Poerb.). 
tcovfl, 122. 124. 131. — wwaya. vgl. K. B. W. III. 566. Vgl ook 
hoya. enz. 

U'iyany, 125, 12(». — II wihang. K. B. W. III. 450. Vgl. 122. miyang; 
gaan; heengaan. 

u'dgil, amrégil. 123, 135, 1.38. tijdelijk z*n intrek nemen; K. B. W. 
III. 620. 

U'ingang, mawingang*. 135. Bctcekenis onzcker; ]>adang maw.’, \t)1- 
knmen heldcr (Poerb.). 

/iffl(/ii/i. 118, makalanduhaín), 122. tot ntst. voorspoed, welvaart — 
\’gl. K. B. W. 111. 651 (..ru.stig’*). 
lanJuh, 136, ^an regen: ± in behoorlijkc h»jeveclheid v'allcnde; vgl. 

K. B. W. 111. 651. 
lirik, lumirik. 129, vgl. N. J. 
hi'i (?), malwi, 140, tcruggaan. 

/f/í/». kalclêp. 1.39. 140, onder water gcraakt. 

/f'/H/i. lê]>ihan. 120, zic K. B. W. Ill, 7.39. 

linggih, anglinggihi t;ásana. 1.36; X. J. ngloenggochi. nakomen. zich 
houdcn aan. 

pundiit, ])upundutan, 124, o]>gcdÍcndc gcrechten. Vgl. Sociwl. ]ianioe- 
pocndoet(an). sjiec. van s])ijzen; wat iemanil gehracht wonlt; 
moc])t>cnilnetan. iematul tc ctcn hrcngen; ))oe]M>endoct. I>e<lien- 
flen hij een feestmaaltiiil cnz.. die de s^iijzen hrcngen. Zic «mk 
p. 135. r. 12. 

fHint^nb{h)aya, 1.38, 1.39. 140. ..hrnetler*'. collega. Het twecdc dccl 
is m.i. idcntiek met Min. Iiayó. leeftijd. ouderdom, Mal. t>aja. 
..slag”. sóUija, van hctzclfde slag. van denzelfdcn lceítijil. Heeft 
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pontên tc maken mct Mal. së-pantocn, cnz. ? Zie ook K. B. W. 
IV, 254 en 120, a, r, 10 vlgg. Dit - Mal. - baja < Skt. 
vayah, jctigiligc lceftijd, leeftijd, (.\ltersstufc, Lciiensjahre), dat 
ook > jav. wajah. lecftijd. Ook in kalm’an (vgl. in het 
Agastyap.: stri kabayan ikah lcw'as rih rah). Onafhankclijk \'an 
Aichcle (Zcitschr. f. Eing. Spr. 21, 3, zie Djáwá 11. 147 vlgg.) 
ben Ík tot dézc ctymologie van k. gckomen. Misschien rccht- 
$treek.s verhand: Skt. ..jeugdige lccftijd" — Soend. Uilenspie- 
gelr? (Vgl. Jav. wajah = jHjetoe?). Bij Mal. Ken Bajan verg. 
Bal. w’ajahan, w'ajan. cuder, ’t cerste of oudste kind. (Van Eck). 
paran. 128. wong paran, wat voor pcrsoncn. 

prana-suka. 122, vroolijk (Poerb.), Skt. prána, atlem, levensadcm. -}- 
Skt. sukha, gelukkig. Hier kan mcn prána al.s ..hart" opvattcn, 
verg. Pararaton 12. 21, alwaar concrect. 
pránopandya, (zoo te le/en ?), 145, gczcgd van mpu Bharáda. 
pránaja, 143, zoon, Skt. 
pcreret, 132, 141, trompet. 
prapa, 127, prapa >'an, indicn (Pocrb.). 
prabhanykara, 117, — prabhákara, de zon. Vgl. Par. 15, 21. 
patra, 125, 126, S. pattra, oa. bcschrcven blad, — document. h. 1. boek. 
pftet, pête-i>étetan, 118, tuinplanten (Poerb.). Vgl. Socnd. pétctan, 
jonge plant(cn), uit zaad voortgekomen. 
pasnk, i^asuk wêtu, — ning bhuw'ana, 115; — ning lumukat. 129, — 
nin jagat, 134, — nin rat, 135. Vgl. K. B. W. III. 5.12 pasuk 
wctu: jjati hurip. 

pusad{h)i, 141, tTooiuetel (?). Zic Jb., 377, s. v. pusadi. V^erg. ook 
Kern, V. G. VIII, p. 62, n. 1; p. 97, n. 2; Pocrbatjaraka, Bijdr. 
Kon. Inst., 80, p. 249. 

pasthan, 1.34, „bbd" (Poerb.). Et>’moIogic cn beteekenis staan m.i. 
niet voldocnde \’ast. Misschien, vergelckcn mct p. 133, r. 22, 
in vcrband te brcngcn met hct K. B. W. IV, 210 besprokcn 
pastha. 

puspa, bloemcn bij het otïer gcbezigd, 133, in ruimcren zin gcbruikt. 
palatra. 122, stcr\’cn, — paratra. 

palisir, 141. zie ook Jb.. p. 350. Vgl. N. J. aangezctte zoom. gameerscl. 

Ook Soend. „rand mct franje” enz. 
palibih)aya, 138. 139, coHega, „broeder”, 138, zic pantcnbha^’a. 
pepeka, 121, 128, 131, onachtzaam. 

pajang, pajiajangan, 133, staatsiezaal, fccstgebouw (zoo Poerb.); vgL 
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N. J. padjangan, gedrapecrd vcrtrck; staatsiebed; kolxMigan. 
Zic ook 141. 

piiicult mpinctil-pincul, 122, vgl. K. B. W. IV, 296; c*o pancal? 
pangkas, papangkas, 115, zic K. B. W. IV, 322 (Jb., p. 326, onjuist). 

.^anduiding >-an ccn zekeren leeftijd. 
jinim, kajinênian. 123, door den slaap ovcrvallen. 
jl'wátma, 127, 129, 130, 131, gebruikt ^Tin Bhará^ Door Jb., Wdl., 
5. V. vertaald raci „lief jc", hierbij vcdgt hij K. B. W., IV, 387. 
Skt. jivátman, „die lebcnde, individuelle Seele” (P. W.), „indivi- 
duated spirit” i.s „a synthesis of spirit and cognitive intcrnal 
organ” (Wilson-Hall, Vishnu Pur. IV, 253). Hicr wordt het 
woord m. i. gebruikt voor ..hciligc, hciligc man’*. 
jln'átmaka, 130, ..heilige” (Pocrb.). Vgl. jiwátma; ^w'icns natuur het 
leven, levensprincipc, dc individucclc zicl is". 
jaba-kuta, 132, andere schakcering in gebruik dan K. B. W. 1\\ 431. 
yajnábhyása, 116, S. yajna 4- abhyása. — ma-, 117. 
yaylczvarí, 131, gemalin. 

mahácanta, 117, 123, 126, 132, 134, 135, 137, e.a.. Skt. (?), de heilige. 
uuihásátttínka, 1-42, edel. V*gl, R. Schmidt, Nachtr, P. W., s.v.: = 
prasannatáyuktatv a. 

múhánxiksas, 135, d.w.z. mpu Bharada. Skt, een groote, breedc, borst 
bczittcnd, cpitheton van ^ivTi. 
manih, 129, 130, — muwah. 
manira, 140, pron. le pers. 
tnantyanta, 127, 141 — antyanta, atyanta. 

márana of marana, kamaranan, 122. 123, 126, 127. Skt. marana, de 
dood; of, waarschijnlijkcr, Skt. márana, ,,eine die W*michtung 
eines Feindcs bczAseckendc Zauberceremonie’* (P. W.). 
mridu, 116, 118, 123, 126, 128, 133, 135, c.a., i de zachtmocdigc, 
gocdaardige, gcbczigil voor mpu Bharada. 
mokfa, 123, verdwijnen. 

mottama, nisla-madyamottama, 133, Skt. n.. madyama. uttama. In 
mijn Glossarium op het Bmd. Pur. (editic, p. 366) hch ik mottama 
trachten te verklarcn. Het mcest waarschijnlijk lijkt mij thans. 
tlat hct uit deze en dergelijke uitdrukkingcn is gevormd, door 
\erkeerdc splitsing: madhya. niottama. In onzen tckst volg^ 
cchter; madya, uttama. 

mwas, tan amwas, 131, 132, nict lang daama. 
mala, in: mala pataka, 129. Vgl. Mal. mala pataka, en K. B. W. IV, 
581. Skt. niala f)et. vuil. ook morcel, dan ± pápa. Vgl. cvcn 
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verder de uitdmkking papa pataka, die ook clders voorkomt 
(wc Jb., p. 340). 

mQlya. Skt.. kinamulen. 133, geêerd worden. 
mpungku, 122, vgl. K. B. W, IV, 319. Men zie ook Bmd. Pur. p. 84, 
24; 25. 

manguntur, 122, 132, gehoorzaal (Poerb.); vgl. echter K. B. W. 111, 
627, onder wangimtur. 

grthasthana, grêhastana, 134, vgl. Skt. grhastha. Nict in K. B. \\. 

Hiervan agrëluisthana, 134. 
groda, 129, 136, waringin-boom, < nyagrodha. 
guruloka, 122; tc lezen: guru loka. Vgl. ook pp. 123, 141. 
gading, anggagading, 143, „regden” (Poerb.). 
gosthí, gostinín, 145, vertellen. 
gangsai, 118. 120, ter hand nemen. 

bahung, am -, 122, 127, h.l. huilen (v. honden), vgl. N. J. 
brahnacdrika, 134, levenswijzc N-an een brahmacárin, = brahmacarya. 
hrctya. 119, Skt. bhrtya; dicnaar. 

brnn. 124, = bírlm, cen stcrkc drank, uit rijst bcreid. Vgl. Kem, 
V. G. Vlll, 108, n. 5. 

hramUa. 135 (3 X). 142, door K. B. W. 897. vcrmcld; „vorst” 
(Poerb.). 

buýur, vgl. onder: srêhat. 
hasah, babasahan. 124, = basahan. 
bUih, 126, wellicht, het zal wel.... zijn. 
bilala, 138; vgl. K. B. W. IV, 994. 

bhujangga. 125, h. I. studcnt; vgl. Bijdr. 89, p. 257. Vgl. p. 136, 141. 
Een merkwaardige plaats voor bhujangga is dc Mal. Hik. Radja 
Moeda, ed. Winstedt. p. 68: tërlalu elok mëjëlis sikap baginda. 
laksana indêra dari kê)*angan sipat-nya ênum bujangga muda 
wangsa. 

bcya, 132, onkostcn; < bj'aya. 
hyasu. 121, doode, Skt. vyasu. 

bagc. pambage. < Skt. bhág>'a. verwelkoming, 126. c.a. 
nguni, makanguni. 125. 141, en daarbij, bovcndien. 







TUMURA’S EN gAVARA’S. 
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V'erscheidcne Sanskrit geschriftcn spreken over de Tumbura’s, mct 
welken naam zc cen volksstara aanduiden, <Iic op dc hellingen %'an hel 
V^indhya-gcbergtc woont. Het Váyu Purána heeft, 45. 131—133, 
deze medcflceling: <;iTiudhvam vindhyavásinah, „vemeerat de be- 
woners \’an hct V’indhya-gcbergte”, málavá<; ca kariisá<; ca.... ( 
tumurás tumburá»; caÍNa satsurá ni^dhaih saha 1 , .,dc MálatVs, 
Karú^’s...., Tiunura’s, Tumbura’s, enz.”, 

H<.*t Matsya Purána gecft, 113, 53, de volgendc namen op: tumiirá.s 
tumbaráq caiva padgamá nai^dhaih saha. „Tumura*s, Tiinibara's. 
Padgama’s, Nai^dha’s”. 

Zijn nu, roo kunnen we vragen, de Tumbura’s en de Tumliara s 
dczelfde volksstam? 

Nu heeft hct Márkandcya Purána. 57. 54, deze lering: tumburás 
tumbuláq cai\'a patavo naisadhaih saha, „de Tumbura’s, Tunibula s. 
Patu’s en Naisadha’s”. VV'aar dus de an<lerc teksten tumura heblicn. 
leest Márk. tumbura, waar rij tumbura of tumbara heblien: tumbula. 
Mcn rou kunnen veronderstellcn, dat in Márk. de namen ^'an plaats- 
verw’isseld rijn en dat de Tumbula’s Ídentiek rijn mct dc Tuuiuras. 
Maar Pargiler heeft bij rijn vertaling >'an Márk., p. 343 ecn andere 
inccning verkondigd: ,,this (ihe Tumbulas) is no doubt a tribe closely 
allied to the last (nl. dc Tumburas)”. .■Vndere tcksten heblien tot 
rekere hoogtc varianten: Brahmán<ki Pur. 1, 16, 65: tuhun<lá Iiar- 
baráq cai\-a; Bralima Pur. 27, 61 : tumburás tucaráq caiva; X’ámana 
Pur. 13, 55: turagás tumbaráq caix'a. 

Zcxtals nien weet, wordt de oorsprong van dc bewoncrs van hct 
V’indhya-gebcrgte. dc Nisída's, uitgelegd in <Ie legendc van koning 
Vcna. dic rcer aanmatigend was. Daarom sloegcn de w’ijzen hcm m<:t 
bladeren ^’an heilig gras en schudden aan riin arm of dij, Daaruit 
kwam tocn te voorschijn cen zecr kort wezen, met vlak gelaat Ze 
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ïeïden hem te gaaii zitten (in>Ii/tj), daarnm wérd z'n naam Xisfiiia 
Piir, 62, 119 —123 j Frarivann^ 305-—310 en anílere 
tekBten), Uit heni sprineii voort de ^-fsada's die op tle Víndhya-bergen 
woneii. Hier leest hei Vísnu Pur. fl- 13, 36); tatas tíitsamhhavá jáli 
vindhyai^ailanivisÍTiah | ni^dS mtinífjárdula tíipakiirninpalaksanáh, 
en leert rtus, dat KÍjn nakomehngcn, die op hnt Vindhya-gcber^e 
wfjneii, noi^ Xi^da'a heeten en gelcckend KÍjn met de keiiitierken iler 
^noodheicl en verdurvenheid, Hct verhaal dat in andcit! tcksten te 
lezen staat is uhgcbreEder, het Pur. liv. hecft: nisádavann^akartá 
sau babhúva., , . 1 dhï\“ariin iisrjat so 'pi..... | ye cánye vitidhva- 
nilavás tumhuráJi tuvarah khasáh, ,,hij was dt stajn\'ader van de 
hTi^da St bfÉtcht dc nhtvara's cn dc andere bcwoners van ílcn 
\ indhya, Tiiínhnra s. Tuvarn s etiz, in het aáiizijn*"* ric Harrvam.'ijiL 
stemt met het \'áyii Purt Dverecti: slechts hccft het ais iiamen der 
volkemn: tukhrírá.s tutnktras tatiiá (311), Ook hct Urahmánda Pur. 
(I, 36^ 14S) wijkt af: tamburás tumhurág khaqáh. Dezc varianten 
mogen voldoetïde zljn. 

\\"c vinden dus dezc tminen: tuinhura, tumbara, lumiini, tunihiila. 
tatnbum, en ttivara, tukhára, tuhnrida. tucara^ ttiraga. 

Tn dc eerste ijassage houdt Kirfel. Bhiratavar!^^), p. 4S, tunibura 
en tuitihara víior de Ijeste lezíngen; tumburás tumbaiiiq caiva schíjnt 
lierit de tekst van dczen jjíida in zijn gerecnnsírueerd Purána te 
moeiett htidcn; alleen dc f» in het eerste wnnrd, cursief gedrukt, zou 
een seoindaire wijziging, ínvjxginí^, kttíinen zijn. Ikt verschil tiis- 
schen tumbuía eii dc vormen met -r- kan uit de liekendc wisseling 
-I-: -r- verklaard worden, 

De namen turagaT tucaja, tuvara cnz. zijn gchce] antlcre vormen. 
Het^ volk der TMkhfini^s is Ijekend: volgetis het ^íaháhhnrata, 3, 
12350, waren ze .,an ontstdc northem race lji.iirdcrittg on the Himii- 
layas'* (lie Parptei , aam. op Márk., p. 320). Hel Váyu Pnr. (45, 
nS) en artderc telístcn geven tit^ra. Het wil Pargílcr voorkumen. 
drtt deze íwee nameri rleiizelííícn stam, dte vulgen.s dc teksten ín het 
X'oorden wooitde (\Tlyu 45, 12 1 ; Mirk. 57. 42 e.a.), aanduiden. 
-Mcigdtilr js tiicara fBmlima Pur. 27, 61) ií]entlek met tu^ára, eji 
is ook tuvara ecn variant. 

Het is merkwaardig, dat vre ile Tukháras uok met volkeren vati 
het Viiidhva-gelïerfifïc in lietzclfdc verband gcnnemd vitiden (vgL de 
gcciteerdc t cksten, vtAiral dcn Harivaiiiqa), Mcn zon ztrh, omgekeerd. 

) \\. íCírfel, Bhitratavaría ílndicji), TeRtKesehichtlichc Diirstelltinfr riivcicr 
fiOlíírniihischcn riiT.TTIB-Tc^rÉ iLvhst PcIXTietzan^, SlUtt2-arl, I5J1, 
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kiinnen afvragen, of er ook Tuni(b)ura’5 ín het XcKircien geweest zijn. 

Doch bcpcrkcn we ons tot dc bewoners van de V'indhya-liergen. 
Wat wa.s, volgcns de traditie, dc vcrhouding tusschcn dc Tuni(lj)ura’s 
en de naburige volkercn? Dc bovcn gcdtcerde passagcs Iccren, dat 
ze tot hel aggregaat der Ni^da’s bchoorden. Nu hecft hct Padnia 
Purána een nierkwaardigc mededeeling over deze Ni^da’s cn anderc 
volkeren (2, 27, 42—43): {larvatesu v'anesv eva tasj*a \'ami;ah 
pratisthitah ] nis^dáq ca kirátác; ca bhillánáhalakás tatliá | bhraniaráq 
ca pulindát; ca yc cányc nilccchajátayah | pápácárái; ca tc sar\'e... 
,.op bergen cn in woudcn zijn zijn (nl. van den uit V’ena ont.stanen 
Ni^da) aístamnielingen gcvestigd: Ni.^ida’s, Kiráta’s enz.”; de 
eigenaardighedcn s'an het uiterlijk van Nisáda, bij uitbreiding van 
de Ni^da’s cnz., worden in de voorafgaande verzen uitA'oerig ojige- 
geven: dwergachtig-klein \-an ge.stalte, zw'art van kleur (krsnánjana- 
cayopetam), groot van l*i:ik (lambodaram) en met lange ooren 
(\')'údakarnam). 

Passages als deze geven ons een voorstelling van den indruk, die 
het uiterlijk en de gcdragingen van de niet-.Arische berg- en woud- 
volkeren op de Arischc bcwoners v'an Indië, wanneer ze met hen 
in aanraking kwamen, maakien. 

In dit verband is het m.i. niet zonder nut een plaats uit het Oud- 
javaansche Brahniánda Purána te vergelijken, en wel p. 120, 22. 
w'aar na het verhaal van hct ontstaan \'an Niróda gezegd wordt: 
manak tekan Ni^da. yatika Qawara tiaranya. yeka tamolah ri párqwa 
nin Windhya, kadyahga nikah dc^ rih Tumura. atêhër pinakai'iaran 
ih gananya w'íkasan, d.w'ju „die Nisáda nu had een zoon (nageslacht). 
Dcze (dit) droeg dcn naam (^aw'ara en hield verhlijf in de onniid- 
dellijkc nabijheid van het Vindhya-gebergte, zooals het gebied der 
Tumura’s, Het werd voorts oii dcn duur de naani van zijn gana 
(bijccnhoorcnde, vaak als gevolg, aanhang, voorgestelde groep of 
schare)”. 

De voorsteiling is dus. dat de (^awara’s een bijeenhoorendc grocp 
menschen, hun naain hcbbcn vaii (^w'ara, hun eponj'mos, en als hun 
stamvader Nisáda te bcschouwen is. Mcn vergelijke ook de lezing 
van dc Kakawin (I, 23, 2—l): 
manak tah Nisada j'ateka (Jaw'aran sakwchnya tatan w'aneh 
hkaneh pár<;wa nikah giri prakaipteh \V indhyádri ráma nika 
kadyahga nikanah prade^ Tumura nya tohgw'an ih (^abara. 

Wc vinden het hier dus zoo voorgesteld, dat dc (^ai'ara’s hel 
naktoost van Ni^da zijn en de Tumura’s een volk, welks gebied onder 
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dat tler Qivara's behoort. De imm Tïimura hebben wc hicrlKivcn 
ontmuct in fle Váyti- cq Matsya Purána’s. 

De Oud-JavaaiiSúhj? tckst schïjnt er np lc wíjzen, dat ck Qivara's 
beschnuwd werden als een cunglcnneraat van ceu aantïd verschillciíde 
vQlksatamnien* 

Wat wcten ivij van flc Qávara's? Zc vnrmeíj tcn cwdeii cii Qver íteer 
RTocíten afstand veríïiireidEn stain in Orissa, Chnta Nagjiur. West- 
Llengalen. Marlras en de Cetitral prnviiices In het jVitareya Brah- 
n'aiia ,.they are classecl as Das^ms, wíth ihe .\ndhra.s Pulindas, 
Mútihas and Pundras {7. 18, 2)-), Meti heeft vermoed, dat in hen 
liet volk te únn is, dat Ptolcmaeus al& nQemt en Plinius^) 

al;: Suari vermeldt. In het Mahábhiirata eii Rámáyana is er zeïden 
van lien spnike; ze worden er voorgesteld als bcwoners van CeTjiraal- 
Indië en Dtkhan, wjn rkLsj us cn houden zich bezig mct kw'ade prak- 
tijken; het zijn ..liarhaTen^', 

Tegenwourclig kent men hen als Sahar, Sanr, Sulr. ..Tlieir strong- 
hold is the twcj northemrnost dislrict.s nf the Madras Pre&idetic)' and 
Ihe neighlHnmrig dístrícts nf Bengal and thc Ccntni] Provinces. Thus 
we fínd theíiJ largely sprcad over the Orissa diviaicíji and the Otissa 

Tríbntary' States, SÍugbhiira, Sambalpur-- and so cïn, Farther tu 

the iiorth they oceur in Saug^or and Danioh^_“)'V 

De laatsie woorden van dil dtaat zijn voor oiuf vari bdang. Het 
Satigur DLstrict ligt aaíi cle K. O. zijde van het Víndliya-gel>ergte. 
en wel van 23° 27' N,; 78* 4' _79® 2Z O. 

Nemen wij dus aan. dat de te^gtnwoordígc Sa^^a’.s (Saljar enz.) 
ÍR Saugor de afstammelingtn jitjn ï-an de Qív^ 7 il\ die het agregaat 
van volksstammen vnrTnílcn, van welke in het Javaansclte Brahniánda 
Purana gesproken wordl, dan joont hct de nnicíte, nug eenige hsjzon- 
derheden na te gaan. Tegenwfíordig zíjn dt Savara'ii ..divided into 
several sub-triljes and are^ accardingly, kniiwn imder various names 
such as Sonds, Sowras, Jam Savaras, Luda Savar^s, Arisa Savaras, 
and Tekkatl Savara-s"^). Wat Ijelet ons nu te veronderstenen, dat dit 
in vroegere tijdeii nok was; flat nl. in vorige eeuwen de C^vara's 
eveneens uii een aantal íinfJer-struninen hestonden? 


VI Sten Kúnow. in „JJnjïuIstk Survcy oF índia’; IV. p, 217* 
Maedrjni;]| ajnl Kcith, Vcdie ll, 3S4. 


7' 2.-0. Tndië intnL OnnRcni 

J ^ie: tmpenJd CaEcUrcr aí Indiíi, 1. p. 3S4; Plin 6 19 

XIX,_rS]'; "■ 

Kpiïuw, t.a.p. 
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In <lat gev'al sdiijiU het mogelijk, dat ook de Tiimurti's of rum- 
huru’a een cJee! ván het jíehL'el. dat de Qavara-volkjtó iiitnmkTen, 
vtimiílen- 

In tJen teiTertwonrdiscn tijtl is het dialeet, dat deze iolkjes sjireken. 
nvcni! hctï-.el fde; het h een mtnigdialcLi:, in mate lietnvloL’íl tKxir 

het Tetugu. \Vc weteii eehtcr. tlat hct Savani otïrsiitfJiikeHjk een Itd 
\an de Mui.nlá taal-Eamilie was Wc Íezen Inj Rialey “), flat ,tihe 
Savars Iwlieve their cjri|íinal eoiidítïon to Iiave lieen thaí of a 
wanderijig trilK;...,. living nn thc fniits nf the forest and ackntnv- 
ledgíng the mle of no recognixeíl cliÍLt'\ Met deze en andcrt líepchnï- 
dngen van aarct en levcitswijze van ftesie volkjts uit den mfjdemen 
tiifl stenmien de tekstcn rlíe ik hkrlKrven hdU gídteerd overecn. 

Overweegt tiiett dit alíes, cn volgt nten tle in het C.)ud-Ja\'áau&che 
lïrahntánda Ptirána fregeven vtxïrstelling^), dat de luni(h)uras een 
tíeel van fle (^avara’s vormcktt, dan kan nien rm dc condn-sic kírtnen. 
da± iti de Tumura's of Tuni1ijUfrL* *5 waarschijnlijk ecn ^lnnda-volkje 
te zíctt Í5. Ikehoorcndc Ifrt hLi ftver gTootcr gehicd versi>retde cunglm 
meraat <kr (^avara’s, díe nnet dc Pnlinda s, Andhra s, Pundra s en 
vele anfJere vfdkeren *]> otider de ítasyu. nïCEikula, mteccha gerang- 
schikt wordcn. De inhecjjische mulitie stclt al deze volkssiajnmen 
voor als nagcíilaclit x’íin Xtsïida:. tasya vant'Cis tu naii^dá giirikanana- 
gtïcarfdi (Hhfkg- Pur. 4, 14. 46). 

Aitg. '12- 


*) KutMW, O.C., tit> 21, 22, 2! k 

S) Gechcvrd clrxrr Parfjher, Wárk:. Pttr„ p- 335. 

a> pk tiit Viínr-Indië afkfnnr^ují ts: zie Gtrtida. Riuise MittdluueÊii ubcr díu 
altjavanischc Ïlra.tiiii5niki .\cla Oricntalia+ XI, 2iy. 

*) VrI- ïiyh^in Júumil asiatiquc, 203 {m^\ pP 1 vIjte., voorïd onder 

fln. S. 
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Tcgenwoordig de iiesttiursledcn: N. J. Krom (Voorzit- 
ler). Rulienkoning (Penningmccster), Van Osscnbruggen, 
Berg. Van Vollenhovcn, Rassers, Kem en de Roo de la 
Faille (Secretaris) bcnet'ens het gewoon lid. de Heer S. 
Nimpoeno. 

Na opcning der vergadering zet de Voorzittcr met enkclc woordcn 
uiteen de reden, waarom dcze is bijecngcroe|)en, nl. het voorzien in 
de vacature van het Bestuur, welke door het overlijdcn van Dr. J. 
W. IJzcrman is ontstaan. 

Bij de daarop gevolgdc stenuning bleck mct algcntecne stcmnicn te 
zijn gckozen de Hcer Ch. J. I. M. Weltcr. 

I>cze uitslag zal tcr kennis wordcn gcbrachl. Nadat dc V'oorzitter 
de stcinopneniers, de Heeren Niinpoeno en Van Osscnbruggen voor 
him mocite had dank gezegd, en hcm gcblcken was dat niemand meer 
het woord verlangilc, slool hij dc vergadering. 


BESTUUR*SVERGADERING 
VA.\ 17 Drcember 1932. 


Aanwczig de Heeren: Prof. Dr. N. J. Kroni (Voorzitter), 
Mr. H. D. Rulicnkoning (Pcnningmcester), Mr. F. D, E. 
van Osscnhruggen. Prof. Dr. C. C. Berg, Prof. Mr. C. 
van Vollenhoven, Dr. W. H. Ras.ser5. R. A, Kera cn P. 
dc Roo de la FaiIIe (Secrctaris). 

De Hccr Kleintjes had bcrichi tot zijn leedwezen vcr- 
hindcnl tc zijn. Prof. Dr. J. P. de Josselin de Jong lierimlt 
zich ot> reis. 
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De Voorzitter opem de vcrgadcring en vcrzockt de notulen dcr 
vorigc liestmirsvergadering voor te lezcn. Dczc worden ven'olgcns 
gt)etlgekeurd. 

Voor het lidniaatschap hadden bedankt de Heeren: Mr. H. Mar- 
cella, J. C. \V. Wamsinck, Mr. j. \'an Schuylenburg, Mej. E. .\llard, 
G. Storrn. X.V. Industr. Mij, Palembang, Dr. J. F. liockstra. 
R. A. .A. Gandasoebrata; ook hadden de donateurs X.V. Dc Dcli- 
Courant en Mr. R. H. Erdmann zich gcnoo|it gezien hun bijdragcn 
op te geven. 

Bericht van contributie-vemnndering u^as ontvangen van de Verec- 
niging van Ambl. B. B. en dc X.V. Sioomvaart Mij. Xedcrland. 

V’an verandcrd adres was kennis gegcven door dc Heeren Tjan 
Tjoc Siem en W. Rienstra. 

Ter tafcl wordt gebracht: 

1. ccn brief d.d. 19 Xov. van dc „Union acadcmique intematio- 
nalc”, lievattendc ecn lieensch voorstel ovcr „Munumenta Musícac 
Byzantinae"; 

voor kennisgeving aangenomen; 

2. brief d.d. 22 Xov. van Prof. Gontla, waaruit blijkt «lat op 
jmblicatic zijncr artikeltjes over ..Tumura’s en Savara’s” in <le Bij- 
(Iragen prijs gesteld wordt; 

aan dien wen.sch zal wordcn voldaan; 

3. brief d.d. 24 Xov. van de Biblioth. der Baycr. Akad. der Wis- 
scnschaflcn, houdende vcrzoek om hct le deel der Barabudur- 
mom^rafic, gelijk het 2e dccl. kosteloos te mogen ont\-angen; 

w'ordt besloten mede te deelen, dat de geldmiddelen N'an hct In- 
stituut niet toe laten nm de kosten van dat cxemplaar op zich tc 
nemen. hct Bcstimr cvenwel liercid is ont, wannecr dc Baycri.schc 
.'\kadcmie daartoe zou kunnen I)csluiten, met Martinus Xijhoff in 
onderhandelíng tc trcden over den afstand van cen exemplaar tcgcn 
den V(x>r het ínstituut liepaalden firijs; 

4. brief van het Bestuur der .Adatrecht.sttchting d.d. 30 Nov. j.l.. 
waariúj naar aanleiding van hei door het Kon. Instituut getlaan 
víxirstel; 

..jaarlijks wendt zich onze Penuiiigmeester tcgen de opniaking 
^'an de Instituutsbegrooting voor het a.s. jaar tot Uw Bestuur met 


REírrUl HSVERliADERING, 


V 


het verzoek oin jnlichtíng over de tc verwachlen iiEtg^aaf van áên of 
meer Adatrcclitbundels ïn het els. ja^r, tcti einde met dat voomemen 
rekening tc houden bii de opstellmg vati zijn onlwerp'\ 

w'urdt meilegeUceld dai het Beituur ii'íin dc Adíiírechtstichting dit 
volgaarne aniivaardt, 

..ïn de onJerslelIÍng, dat uit den aard der raak de verpIÍchting van 
het Koninklijk InsTÍíuui tot het doen vcrschijneti van éên AclatTecht- 
bundel ij>er jaar, geheel voor eigen kosten. ten vohe blijft bestian. 
Deze afspraak sal thís de plaats iiincmtii vaii de afspraak tiisschen 
Uw Iiistitttut en oiize sílchtïng^ die laatsielijik dateerde uit 1922”; 

conform Ijesloten; 

5. bríef d.d. 1 Dec- van Martinus Kijhoff over de voortzettíng vim 
liet Re]jertorium op de literatuur betreífende de Nederlandsche 
Kolonién; 

wordt besloteii, ook iii verhand met den stand der geldntidflelen, dc 
besli-'ïiiiTng uit te stollen, tot het ín bewerking zijnde deel van het 
Repertcjrium liet licht zal hobben gezien, waarbij verwacht W'ordt dat 
ínmíddels tot klaarheid zal ziju gekomen, o£ hel Repertoriimr niiver- 
anderd op dezelfde w'ijae zal mueten blijven íngerícht, dan w'ol dc 
stof zal zijn te verdeelen ovqr twee hoofdafdeelingen, de eene oni- 
v^ttende in hoofdzaak taal-, land- en volkonkunde Ijenevena gc- 
schiedenís enz., het andere dKd I natuurkiTndige wetenscbappen enz,; 

6. een hrief d,d, 2 Dcc. van Mevr. de Wed. Prof. J* E- Heerest 
over de voortzetting van het Corpus Diplomaticum Neer1ando-In- 
dicum; 

nadat medecleeling wráii gedaan, van de drukkosten en het huno- 
rarium en men tot hct inzicht was gekomen, dat cxik in verbund 
met vermoedelijk te verw'achten steun, eene voortzetting van het 
W'erk, althans mct één dccl, w'aan,'oor de afschriften gedecltelijk 
gerecd liggen, inogelijk schjjnl, wordi besloten over die afwerkíng Ln 
ijverlcg tc treden met Dr, F. W. Staitel, v.z.v. aangaat de publicatie 
der verdragen tot 1800, terw'ijl Proí. van Vollenboven zich hereíd 
verklaart nader overleg te plegcn omtreiit de uitgaat dier stukken 
ná 1800: 

7^ bricf van Dr* F. W. Stapel d,d+ 2,1 Nov., ten geleide van zijn Ve 
Bijdragen tot de geschiedetiis der rechtjjpraak bij de Y. O, I, C.; 

de publicatie zal w'ordcn voortgezet; 
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8. bricf ^Tin Dr. F. W. .Stapcl d.d. 23 Kov. waarbij tcn opzichtc 
van V'an Imlioff’s Memoric van bestuursovergave \’an Ccylon, hoc- 
wel een zeer l>clangrijk dociunent. publicatie in den Ncílerlandschen 
lekst, welke 5 á 6 in de Bijdragen zou bestaan. niet nootlig geacht 
wordt, wijl ..de merkwaardig g«>edc Kngclsche vertaling bet stuk 
volledig weergccft”; allecn zoudcn wat meer toelichtende aanteeke- 
ningen gew’enscht zijn tc achten. 

Dr. Siapcl vcsiigt daarbij o.m. de aandacht op een ..notitie van 
Speelman. gemaakt na dc onderwerping van Makassar, en aange- 
vcndc, hoe dat gewcst zou mocten worden bestuurd”, ccn „stuk. dat 
tal van bijzondcrhedcn geeft op hct terrein ^'an ethnografic. adat 
cn gcschicdcnis”, echtcr niet minder dan 800 dichtbeschreven folio- 
bladzijden beslaat”; 

wordt besloten bcide onderwerpen voorloopig te laten rusten; 

9. brief \an Dr. W. F. Stutterheim d.d. 29 Oct. tcn geleide van 
zijn Oudheidkundigc .‘Vanteekeningcn XXIX tot XXXIII; 

zullen t.g.t. in de Bijdragen worden opgenomen; 

10. de ontw'erp-begrooling 1933. 

Nadat dc Penningmeestcr dit ontweqï hccft tocgelicht, wordt hct 
aangenomen, waarbij dc Voorzittcr dcn dank van het Bestuur aan 
den Penningmeester beiuigt. 

Vervolgcns komen in behandeling een drietal vcrhandclingen voor 
de Bijdragcn: 

1. van den Heer F. M. Schnitger ..Enkele opmerkingen over 
.Soekoeh en Tjeta”; 

ad^des wordt verzocht van de Heercn Rasscrs cn Van Osscn- 
bruggen; 

2. van den Heer l^feber; „On the clas.sification of Malaio-Polync- 
sian Languáges”; 

lueromtrcnt wordt de zienswijzc ingcwonnen van de Hceren Bcrg 
cn Kem; 

3. van den Heer A. J. Beniet Kempers: „The Bronzes of Nalandá 
and Hindu-Javancse .^rt”; 

de Voorzhter noodigt dc Heeren Rassers en Dc Roo de la Faille 
hun mecning kenhaar tc maken ovcr eene opncming daarvan. 

Rond\Taag: 

De Hceren Rasscrs en Kem gevcn in overwcging mct bctrekking 
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lot het in hun handen j^cstcldc wcrk van den Heer Fricdcricj hen le 
inachtigcn mct dcn schrijver te ovcrlcggen over h.i. wenschelijke 
hekorting, cnz.; 

coníorm bcslolen. 

Prof. Berg brengt naar aanleiding van cen gcsprek mct Dr. H. 
vzn der Vccn nadcr ter sprake de uitgaaf van dicns Tae’ (of Sádan- 
Toradjaasch) Nederlandsch Woordenbock. en lieplcit de beschikbaar- 
stelUng ^^an 2 X f •♦00 ten lastc dcr Instiluutsbegrooting over 1933 
en 1934; 

voorloopig aan^'aard. in afwachting van naderc Ijestudeering der 
mogelijkhcid van uitgaaf in overleg met het Nederlandsch Bijbel- 
genooischap, het Kon. Ned. .\ardrijkskundig Genootschap en het 
Kon. Bataviaasch Genootschap. 

Voor de Bihliothcck waren geschenken ingekomen \-an de Heercn: 
E>r. Th. Nicuwenhuyzcn. Cult. Mij. Pondok-Gcdé, Dr. F. W. Stapcl. 
Prof. Mr. F. D. HoIIeman. Mr. D. Muldcr, Nederlandsch Bijbelgc- 
nootschap, Prof. Dr. J. P. Kleiweg de Zwaan, Dr. J. M. Pieters. 
Prof. C. Bonne. 

Aan de schenkers is dank betuigd. 

Niets meer aan dc orde zijnde, sluit de Voorzittcr dc vergadering. 


BESTUURSVERGADERING 
VAX 21 Jaxuaiii 1933. 


iAanwczig dc Heeren: Prof. Mr. Ph. KJeintjes (wd. Voor- 
zitter), Mr. H. D. Rubenkoning (Pcnningmeestcr), Mr. F. 
D. E. van Ossenbruggen, Prof. Dr. C. C. Bcrg, Dr. W^ H. 
Rasscrs, R. A, Kem, Ch. J. I. M. Wcltcr en P. dc Roo de 
la Faillc (Secretaris). 

Dc Hecrcn Krom cn Van VoIIenhovcn haddcn liericht 
gezonden verhinderd te zijn. Prof. de Josselin dc Jong vcr- 
loeft in Indië. 

De vergadering oijenend, spreekt de Voorzitter den Hccr W'clter 
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eíti woord van welkom toe. waarvoor de Heer W'dter dank zegt, 
betuígeiid gaame gehoor te hehben gtgcven aan da uiuioodiging van 
hel Besniur om door aan’VTiardífig van het lidmaatschap nwde te wer- 
ken aati den hloci van het KofLÍnklijk Instkuut. 

De V^oorxitter verzuekt ven^ilgeiis flcn Secretarís dc notulen van 
cle o|> l7 Dec. t.v. gehotitleii Algemeene cn líejïtiiuriïVergafieTÍngeii 
voor te lezea. Dezc wurclen goedgekeurd. 

Ala níeiiwe leden wordcn aangctionien de Hcercn j. F* Stuner* 
heim eti J, van Eaal. 

Overleden waren de ledcn VV^ Huinen en Mr. J. W. S. A. Ver- 
Bericht van veranderfi atires was l)in.nengekonien van Dr. L. 
Onvlce, G. Eoswínktl en Dr, A. C. Krnyt. 

Het íiflniaalschap was oiJgez^d door Ue Heeren; H. j. C. van 
Rietschoten, .V Neervoort van dc Poll, H. A, V^oet, Mr, W. G. F- 
Borgerhoff Mulder, L. Maurenhrecher. C. Noordcnbos en D. J. 
van Houten. 

Mededeelíng w as ontvangen, dat de N Cultuur Mijcn Kalí 
Bakar en Kali Kempít zíeh genoopt hadden gezien hmine contrihutie 
te vemiiiidercn. 

Aan de orde w^ordt geateld: 

1. ecn brief d.d. 16 Dec. j.]. van Hel De|ïartement van Kolumen. 
CrMnmíssariaat voor Indische zaken. Afd. A Ko, .10, ínhmidende: 

dat Dr. ileinsius ín verljand iiict hem na íijn terugkeer ín Tnjdië 
opgedragen ambtelijke werkzaamheden geruÍTnen tijd geen gclogen- 
hejd had kujmen vinden om zicli te wijden aan den arbeíd, díe nog 
hleei te verrïchtcn ten behocwe van de nitgave zijner samen.-atting 
van hetgcen heeft geleid tot de wet op de Slaat.sinrichting v’an Ncd. 
indiê; 

<1at hij iich vot.rgestdJ hceft dieii arheitl. indien althana zijn ainbts- 
iKiÍKhctlen rulks zoudeii totlaten. Eetlurende de laatste tnaanden van 
hel afgdoopen jaar voort te zettcn; 

cn dat, zuorlra nader Ijericht mucht wordcn ontvangcn, bel Kon. 
Tnstitimt daarmede in kennis zal wordcn gesteld; 

voor keíinisgeving aangcnomen; 

2. een hrief van tien Heer Stapel. tl.tl. 20 nec.. waarWi deze rieh 
Uretd verkkaart de «iteaaf tan het Corpus Dip1t,ns.tieu.n tíeerWoH 
rntheun, vourt te zetten «p dezelftle vrK.rwaarden als waarop nas 
overeengckomeii tnet wijlen Prof, Mr. J, E. Heeresí 
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deste medtítleelíngt welkc de gttcidclijke voltooung van dcze publí- 
catie spoedig iij hct votHTiitzícht stelt. wonrlt tuet voldúcning ver- 
nonien ; 

3. ecn drculaire d.d, Dtïc* 19.^2 van de aati de Kon. Vereeniplni^ 
(">051 en WesE verbonden ..Commissie voot M>st-Indíë" over samcii- 
wcrking; 

vooT kennisgeving aangenonien: 

4. een brieí d.d. 12 Jauuari j.L van Prof. Gonda oveT publÍcaLÍc 
van ccn door henii gereed geniaakten tek.st vaii de Dudjavaánsche 
.■VgajStya-parw'a; 

Ín handen gesteld van de Hceren íCroru en Berg; 

5. een hrief d.d. 27 Dec. jJ, vaiii den Vuórzitter van de Kun. 
Akadcmie ^VeteuscIiappfU te AmsieTdam+ houdendq verzoek een 
twectal pcrsonen aán tc wijzeii, om voor deu duur ii'an 4 jaaT, dus 
tot hct einde van 19^ ritting te nemen als lid in eene „Coiunussie 
voor Nederlajtd en Netl. Indië ('National Council) bij het Institute oí 
Pacific Relations, eenige jaren geleden doúr ecn groep .‘\rriieríkaai.n- 
sche belangsiellendeu le J-íonoltilu opgericht: 

íiadat in het licht is gesteld^ dat het Kon. Instituut zich híermede 
niet hegeeft op staatkundig gebicd. en ook nict gcbondcn zaJ zijn 
door dc meeningen van de aau te wújzen leden ín de Ncdcrlandsche 
afdeeling dcr Commíssie verbonden aan de J. P* R,, wordt bcsloton 
iian ttí bevclen de Heeren Dr. J, H. Boeke cn Dr, J. j. L, Duyvendak. 
Ireiden te Leiden. 

Roiidvraag: 

Ook namens Dr. Kassers verslag uithrengend over het MS. van 
hel in huu handen gesteld artikel vau den Heer Frtedericy over 
Standcu bij de Makassarcn en Boegineezen’^ deelt de Heer Kern 
luede, dai niet goed gevolg overleg ntet dcn schrijver is geplecgd. cn 
deze Itereid is bevonden den tekst te herjcien: 

niet betrckking tot de vcrliandeling van den Hccr L^feber ,.On 
thc classifícatiDn nf Afalaio-Pul^^Tiesian Ijingiiagts” verzoeken de 
adviseurs zich Prof, Van RonkeL te rncigen assumcerai: 

hiertegen wordt gcen beztvaar gemaakt. 

Prof, Berg Iiericht tn zake de uitgaaf van het door Dr. H. van 
íler Yccn samengestólde wocïrdenljoek dcr Sa*dari-taaT Cl’o Kndja- 
landen), vernomen tc hebben dat de Gerefoimeerde Zendingsbond 
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f 1000 daarvoor ter KeSiChikking hoeft geslekL eit het Ncdr Bqhel- 
gETioutschap weUswaar niet in staat ís om te siihsiflïeeren, iloch be- 
reicl zou ziin renteloos de lïencudigde gtklen voor te schieten, íervidjl 
de kans op steun ín dc toeknrnst van de zijde der Ned. Ind. Regeering 
gunstig mag worden geacht; 

naar aanleidttig van deze rnededeelingen wurdt lieslLtten dc iiitgaat 
alvast aan tc vatten, bif de evengennemde inatellingen inlichtingen 
ler bevestiging in te wtnncn eii alsincde het Kofi, Ned. Aardrijksk. 
Genootschap en hct Kon. Batav^ Genootschap voor K. cn \V. tot 
medewerking aati tc íoeken; 

Dr. Rasscrs advíseeit^ ook naniens den Heer de Roo de la FaiUe 
giinstig over eene piihlicatie in dc Bijdragcn van dc door den Heer 
A. J. Bernet Kempers geschreven verhaiideling tïThe Broníe& of 
Nalandá and HÍndu-Javanese Art"; 

conform besloten; • 

Mr. van Ossenbruiggen verzoekt gocdkeuring, dat bij de kort te 
voren in den handel gebrachten Adatrechth. XXXV de priis daar- 
van, tn evenredigheid tot de andere hundets is bepaatd op f 6.—; 

aldub gocdgevonden. 

De Penningmeester doet eenïge nadere mededeelingen over de 
belegging der geldmiddelen en de noodzakelijkheid ont door be- 
sparing te geraken tot vergrooting van het rente-gevend kapitaal. 
Hij wdjst voorts új) de Ijepaling ín art. 4 van hct Huishoudclijk 
Reglentent: íle Penningmeester belegt de beschtkbare gelden volgens 
niachtiging van lict BestuiirT en vcrzockt in verband daarmede dc 
mccning van hel Bestuur. 

Het beleid wordt goedgckeurd, ett het Bestuur verklaart zich 
gaarne herdd tot medew'erking voor ecn zuinig beheer cn cenc 
degelijke heleggíng. 

Boekgeschenken waren btnnengekomen van Dr. J. D* Kayser, V. 
I. van de Wall en C. Lckkerkerkcr. 

Aan de scheitkers is dank betuigd. 

Niets mccr aan de orde zýnde, slui: de Vnorzhter de vergadering. 
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VA.\ í8 Febru.vhi 1933. 


j-Vsnwezig de Hcercnt Prtif. Dr. N, J. Krom (VciorzsttLT). 
Prof. Mr, Ph, Kleíntjeii (Onder-Vaorzitter), ítlr. H. D. 
Rubenkoiiing (Penningïiieester)^ ilr. F* D+ E. van OBsen- 
bniggen, Proí* Dn C. C, Berg^ Prof, Mr. C. van Vollen- 
hoven, Dn W. H. Rassers. R. A. Kem, Ch. J. L M. 
Welter en P. tle Roo cle la Fzille (Secreta.rÍ!i), 

De Voorzitter openl de vergadering en vcrzoekt den Secretaris de 
notiilcn voor te lezen. Itï aansluiting hiorbij verzotkt Mr. Van VoIIen- 
hoven^ dat niet betrekking toï de voortzetting van het Corpns Diplo- 
tnatÍcnin-Xeerlando-ltidicuin Dr, Sta(>el in kennïs gesteld wordt uiíet 
tlen wettseh vaii hel I3estunr iTin de inleiflencle aanteekeningeti bij de 
Púliticke Coniractcn zotj kort mogelijk np te stellen. LK[xlat de uil- 
gaaf zoú niin mpgelijk wordt vertraagd. 

De nutulen wordcn vervolgens goedgekeurdr 

V'oor het lidmaatschap háddcn bedankt Mr. J. H. V'an l^aer* C. 
liotcrhoven de Haan eu P, J* RckïSEgaa.rtlc B]&schci|ï. 

Verminderd waa de gehruikelijke bíjdrage van het Adniinistratie- 
Itanioor S. E. Ramundt — J. Dollcinaii. 

Berichi was gezoiiden van verauderd adnes door de HH. J. M. J. 
Morsink en Ch. J. Grader. 

Ter lafel werd gebracht: 

1. eeti bríef íl,d. 23 Januari j.I, van de Sticbting ten lïehtjevt: van 
het Kederlands Cuhuurhistoríes rriËtituul te Pretoría ter aaiihieding 
viui het eerste Jaarverslag : 

voor kennisgeving aangenomen; 

2. een brieï d.d. 9 Febr. j.L van Mr. E. L. G. rlen Dooren de 
Jong over schilderijen van Raden le Saleh, welke te Paríj 5 ter aan- 
koup hcschikhaar komen; 

wordt besloten de aandacht van den briefschrijver te vestigen — 
zíj het ten overvloede — op het Rjjks Museum en het Koloniaal In- 
stiiuut, beiden le ;Vttisterdam; 
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X met betrekkinjjr tnt de votïrgenomen v-a.n htt door Dr. 

n. van clcr Veen samengesteld Tae-Woordenboek. bdcven; 

a. d.d. 24 Januari van den Ptcdikant-Director van den Getcfor- 
meerden Zendingsbond^ waarbij beve.stigd wordt de loekenning van 
eene suhsidie van f 1000.— . 

b. d.d. 2 Febr. van den Algeínecnen Seerclaris van het Netler- 
landsch Bijbclgenootschap, waarbij tleze instdling zïch bereid ver- 
klaart om, ztM nocNÍig, het benoodígd geld renteloos vwr te schieten, 

c. d.d. 3 Febr. van heí Kon. Ned. Aardrijkskundig Gcnoolschap. 
waarbïj wordt tnedegedecld, dat het Bestuttr niet ín staat ís om tot 
deze uitgaaf tnede te werkcnt 

voor kennísgevíng aangcnomen; 

4. cen brief d.d. Í5 Febr+ ii'iin Prof, Dr. H. T. Colenbrander* 
waarbij Z.H.GeL bericht ,,dat (hij) de Coen-bicjgrafíe in den zomer 
van 1933. vcrmDedeluk vóór de maand AugiistUB, hoop(t) te vol- 
Ecxjien'*: 

hícr\Tm zal mededeeiitig worden gedaan aan bct Míni-steríe vatí 
Onderwijs, Kunsten en Welenschappen; 

5. een brief d.d. 3 Febr+ van Dr. F. W. Sfapel. ter aanbietling vati 
een artikel: ..Uit de wordíngsgescbiedenis van het CTliarler van 1804'' 
ter publicatie in de Bijdrageo; 

gesteld ín de handen van de Heeren Van Vollcnhoven en Kleintjes: 

1 

6. ecn brief d.d. 7 Janiiarí van Dr. W. F* Stutterheira. tcn geleide 
van zijne OudbeidkundÍge Aantcekeningen Kos. XXXIV tot eu met 
XXX\TII: 

zullcn ín de Bijdríigen worden geplaatst; 

?. cene medededing vmi den PenuÍngmeester bij zijne reketitng 
en verantwoording over 1932; 

dc Heeren Th. van Erp en Dr. Stapd zullen worden uitgenrxwligd 
met het oog op het l»epaalde bij de laalste alinea van artikeí 4 van 
het Huishoudclijk Rcglement otn zich in comnnssiq te stcllen en op 
de a.s. Algenieene Vergadering verslag uit te brengen over hel ge- 
voerde beheer; 

8. de Secretaris leest vonr een ccínce]rt voor het Jaars'erslag; dit 
wMrdt m eene wijziging gnedgckeitrd. 
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Rondvraag: 

De Heer Kern vraagt, of het niet aanbeveíiiiiK verdient otn wedcr 
eeiis een ledenlyst uít te gevcn: de Secretaria deelt mcclc, dat die 
reeds voorbereíd wordt. 

De Heercn Krom en Berg adviseeren om den d!oor Prof. Gonda 
gereedgemaakten tekst van dc l. ïudjaviiansche .4gafit3'a.'parw'a in de 
BÍjdragen op te nemen; 

eonfomi besloten. 

llet betrekkíng toi het door den Heer Lafcber geschreven artikel: 
„On the classtfícatton of Mala.yD-IndonegíaT[E kinguages'' veiraoekt 
Prof. Bcrg diligent te wnrden verklaard. 

Dr. lias.sers biedt namens Dr, H, H. Juynbolí aan dieng vertaling 
van Sarga XXI van hct t.>udjavaansche Ramayana; 

za| in de Bijdragen worden opgenomen. 

De Hcer Welter vestigt dc aandacht op de geschEedenis van het 
Engelsch Tu.'ischenbestnur, waarioe Dr, F. de Haan tíjdens zijn 
archivarisschap te Batavta vclc IxïHWSloffen heeft byecngebrachL 
Prof. Krom neeiiit op zich te informeeren hoe het met die aangc- 
legeiiheid gesteld is. 

Pruf. Van \^ollenhoveti geeft, naar aanleiding van een hij hem 
ingekomen medefleeling, ín overwegíng bij den Heer S. H. Schaank, 
ílen áchrijver vsn een artikel oyer ,.De Kong,'5Í*s van Montrado (TBG, 
,?5) ena." le informeeren naar mogelijk bestaartde verderú gegevens 
en rich Ijeschikljaar te stcllen om dcze, zoo zij niet voor ecn uitgaaf 
gereed gemaakt zijn. in de Handschriftcnverzameling der bíhlíotheek 
(jp te neinen. 

De Vooraitter hiedt namen.^ dcn Heer Cnw^an aan een artikel ovcr 
Lamri cnz. voor de Bijdiagcn. en verklaart zich bereid, om samctt 
inet Prof. Berg dieiiaangan.ndG advies uit te hrengen. 

Voor de Bibliotheek w^aren boekgcschcnken binitengekomcn vun 
de Heeren E. Leroux. S. P. l’Honorê Nabor, Firma Dentz en van 
der Bruggen on Dr. _L D. Káyser. 

.\an de schenkers Ís dank hehiigd, 

Niets meer aan de onde zijnde. sluit de Voorzitter tle %'ergaderjng. 
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Prol. Mr. CORNELIS VAN VOLLENHOVEN 
ALS ONTDEKKER VAN HET ADATRECHT 

DOOK 

Mr. R D. E. VAJV OSSE\TBRtJGGEN, 


Het znu een vermetét bestaan zijn, zich thatis reeds te wagen aati 
ecne iMigÍTig' oni de gew^eldige beteekenis van Van Vtíllenhoveii v^oor 
de weíenscíiap, in het híjzonder de rcehtswetenschaup in nJ hare onder- 
dcelen, :e schetscn, om — zij het sjixdits In hoofdlijnen — aan te 
geven, hoe ontzaglijk veel ons land^ zijn overzeesch gebied, heel de 
WL'tenschappelÍjke wereld verschuldigd Ís aan zijn íjjn intellect, zíjn 
iliep gevoelend hart, zijn hoi:^ zedciijk besef; eerst veel laler zaJ het 
mogelijk zijii, zijn waardevol leven eú zijn niachtigen arlïeid volkomen 
te Ijegrijpeii, zich behcxirlijk rekenschap te geven vnn hoe onover- 
schatliíiar belang zijn bestaan is gewcest voor tljdgenLKJt en fiazaat. 
Wíe het dán ïiou, willen onderaeinen, om Van Vúllenhnven in zijn 
vollc grootheid uit te bcciden, zal hetn in aJJes, w'aarin híj uitblonk* 
eenigszíns moeten evenaren ; een zoo zeldzamé figuur in aJ zijn veel- 
zijdigheid te IjéSchrijven, Ís waarlíjk niel eett iftkrs werk. Wat than.s 
gcbodcn wurdt, is dan ook niet mcer dan ecn schuditere poging íim 
in koite trckken op het n>eest belangrijke te wijzen van hetgeen Van 
VoJJéiihoven heeft gedaan voor slechts êên enkel dL'tl van het wij'd- 
vertakte gebicd íler rechtswetenschap, hetwelk ïijn geest tot Ín aiJc 
omlerdeelcn onivatte : voor het indonesisch adatrecht. 

Het Tnëést belangrijke ís ei^lijk recds met êén enkel, alles in 
zích liegrijiïend woord gezegd: Van Vollenhoven heeft lïct adatrecht 
lut verheven. Want moge hetgeen vóór hem op dít gehied 

geleverd w'as ook veel waardcvols Ijcvatten — ik níjéni slechts Snnuck 
Hurgronje,. Wilktn, LÍefrinck — , LTin tradatrcchtswetenschLip'* be- 
stond voór Van \'^ollcnhovtn niél en zúu vvaarchíjnlijk, zonder hom, 
ook tlians tiog niet gievormd zijn. tïiertoe was allceii ïn staat icmand 
als hij, bij wien de hougste iiitdlectuedc gaven gepaard gingen mct 
haast onbegTensde werkkracht. Hierbij kwain, dat Vaii Vollenhoven 
ïich bíjzonder tot het oo.s-ten voelde aangetrokken, Zooals bekend, 
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írfgon hij jLijne léidsche studie ín twee g^an-sch vcriichiHeníle rich- 
tingen, en dccil hij tegrelijkeitijd djn candidaatii ín de semietLichc 
klteren en in de rcchtcn. kn bocwcl hjj ^Ích daama inccr l>epaaU 
delijk tol dc rachtiiwctenschap in harcn geheelen íjms’ang voelde aan- 
getrokkeni liet hct ODSten — waarvan gcschiedenÍB en lettercti, evctials 
tnnivi’ens die hct westen. hem evcn genieenïaim warcn als den- 
genen, die daarran hun speeiaal stiicMcvak maakteit — hcm nimmer 
los. Het was niet ecrt cenvoudig kcnnis uemen en ïich eigcïi maken 
s'aii hetg^eert het oostenj en nii Iwpíialdelijk Oosl-IndÍë, te hiedcn liad. 
ntaar een intcns meeltven met den oostcrling door ïich gehcel te 
verplaatsert in £iju denk- en jjevoelswcrcld. Dït maakte het hem 
mogelijk, Ciiii dc maaEscliappelijke verhijudirt^n der IndtineHÍérs, 
nauw samenhatigeiid met bim maipsch-reiigíetis geestesleven, vol- 
komcn te begrijpen, om huune rechtsïnfitcUingcn, hunne nnrmcn vaii 
nioraal, van zeJen en gewocntcn, tc zicn meL het oog van dcn 
ttosterling en zicb gcheel daar in te levcn. 

iíaar dil alles maakte het aok vanzellsprekencl — want kdn hct 
anclcrs Ijij den ..mensch'' V'an V^oUenhovcnf —, dat de IndoncHÍëf 
ccrt niime plaats Ín zijn wann hart is gaan innemen, dat dcze steeds 
op hcm kon rekenen, h£m ttilkcns op dt; lires vnnd staaii, zoo vaak 
het ging om zjjn goed recht, zoo vaak dit gevaar iiep miskcnd, mis- 
vormd. mishancleld tc worden. TrefFertd van eenvoud en vvaarlieid 
wa.s, wal —' volgetis mededeeling van een mijner indischc vfienJen — 
de vtiorzJttcr van het KonÍnklijk Hataviaasch Genuotschap» prof. mr. 
J. van Kartj tn zijne herdenkingsrede op de fMrectievergadering, welkc 
toevallig voor deti avnnd na het bekend worden te Batavia van Vaiï 
Vúllenhoven’s heengaan iijtgeschreven was, o.m. zeide: irhet hart. dat 
wannst vonr Indié heeft geklopt. was hct hart van 'V''an Vollcn- 
hoven". \Vij tichuES''en, Lndien dit nooclig ware, zijne vele gescdirifted 
slechta eveii íIdíit te zien, om hier%'ari tcn vollc overtuigd te ïjjn; Hc 
vier Ín 1909 in dc hcstunrsïicadcmié gehuudcn voordfachtent ver- 
zamctd oniler dcn titcl ..Mískcnnitigcn van hct adatrecht"; ,tDé 
Irtdoncsiér cn zijii: gnitid’' (1919), ecn W'ami, stevig gcclucumcnicérí!, 
wetciischapi'NelÍjk l>etoog ter kecríng hooídzukclijk van hct gevaar. 
waarmede het iiiíJoneslBch grondenrecht Zích licdrcigd zag dnor het 
Qntwerjj-1918 tut w'ijziging van art. 62 van hct regeéringareglemcnt í 
tal van stukkcn uit zíjn hoofdwerk ,.HeL adatredit ’ii'an Néderlandsch- 
iTidiê^' 1 cti verdér hcel de lange reeks van grcfDtcrc en kleinere 
Hopstellen over adatrecht’', íloor KÍjne Iccrlíngcn vérzamckl cn urt- 
gegeven als IJIe deel van zijn .rAdatrccht"; ungcrckend de reeks 
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lecrzame opstellcn ovcr staats- en administratief recht overzee. ver- 
schenen Ín dc jaarganfjen 1928—1930 v-an het Koloniaal Tijdschrift, 
cn lalrijkc, dáár cn elders verschenen opstellcn cn artikclen van 
koloniaal-ixíliticken aard, welkc hunne bekroning vonden in zijn 
laatste geschrift „01d gIor>'" in de jongste Mei-aflevering van het 
Koloniaal Tijdschrift en. naar verluidt, allc ccrlang in eene uitgave 
zijner „\’'ersprcidc geschriften’’ herdrukt zullen worden. 

I>e voorarbeid, welke noodig was alvorcns dc systematische samen- 
vaíting van hel indonesisch adatrecht kon worden ter hand genomen. 
is ontzaglijk geweest. Het was een. lang níet altijd opwekkende, 
arlieid van moeizaam. tijdroovend zamelen en uiterst critisch schiften 
cn schikken N-an overal vcrspreid materiaal, het in zich opnemen en 
als cén gehccl \*an in<Ionesich recht overzien ^an dcze w'eerbarstíge 
cn grillig geschakccrde massa ruwc stof, hct zich inlcven daarin en 
doorgronden daarvan. waarvoor een ecrste vercischte was, zich vol- 
komen vrij te maken van weslerschc inzichtcn en zich te vcrplaatscn 
in het denken en voelen. leven cn strevcn van dcn oostcrling; hct 
was een arbeid van intensief, volhardcnd vorschcn. Nict velcn zouden 
zulk een arbeid tot een gelukkig cind hebben gcbracht, ecn arbcid, 
waarhij het menigmaal noodzakelijk bleek om tegcn koppig onver- 
stand of zelfzuchtíge eigenhaat ten strijdc te Irekken. DfKrh allerminst 
hceft Van V’ollenhoven zich laten neerslaan door de — gelukkig 
naast óók vecl hot^e waardeering — hem in ruimc mate ten decl 
ge\allcn miíikcnning; onM'ankelbaar blecf zijn vertrouwen in ,.het 
onliaatzuchtige in hel recht’’, stccds wist hij te Arinden ,.de poezie 
in het recht’*. Onverdroten, kalm en rustig zcttc hij zijn zw'arcn 
arlxrid voort, dc ongeduldigen erop indachtig tnakend dat to climb 
steep hills rcquircs slow’ i>ace at first (Henr>' thc Eighth) ‘), onver- 
]MM»stI en onverstoord. tntdat leti sloltc als schittcrcnd resultaat dc 
twce statige dcclcn zijn ..Adatrecht van Nederlandsch-Indië’’ 
gereeil waren. 

H ienncde was dc strijd om het adatrecht voor het grootstc getlcclte 
ten cinde gebracht, «le ontkcnning van hct bestaan van ccn npxii cn 
rijk indonesisch adatrecht voor altijd onmogelijk gemaakt; hiermede 
tcvcns hecít V’an V’ollcnhoven voor tlit door heni tot wetcnschap 
gevormd rccht. cn onlxtloeUI fK»k VfK)r zich zclven, een groiitsch en 
stevig monumcnt 0 ]> hcchlc fundamcnten opgericht, waarop .,dc tand 
dcs tijds’’ zal blijkcn niininer vat te kimnen krijgen. 


‘) Op dcn nmslaff van aflcvcring 3 van Adatrcchl I. 
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Wil nien de ^ootc beteckenis v'an Van Vollenhov^n's arl»ei(l op 
atlatrechtelijk gebied ten vollc bescffen, zoo moet men nagaan, wat 
vóór hem, viiór dcn aanv'ang van onze eeuw. cn ook nog daania. 
door anderen op dit gebled is gcdaan. Hijzclí hceft hicrvan 
een volledig overzicht gegeven in zijn in 1928 verschenen boekje 
..De ontdekking van het adatrccht”. >v'aarin de naam van dcn ccnigcn 
..ontdckker” slcchts op het titclblad te vinden is, tcrwijl van dicns 
talrijke geschriftcn niet één erin genocmd wordt. Toch kon in dat 
ovcrzicht zijn liaanbrekcndc arbeid moeilijk geheel verzwegen worden; 
maar daarvan wordt slechts ge^v'ag gcmaakt in ecn allcrsobcrsten, 
volstrekt-onpersoonlijken vorm, achtcr welken hij zich zorgv'uldig 
verborgen hield. Mcn vindt dien arbcid in hoofdzaak vcrmeld op 
blz. 129—130, verscholen in ho«ígfsteenvoudige mcdedeelingen, waar- 
achter icmand. dic Van Volleiihoven's haast onb^rensde wcrk- 
zaamheid in alle richiingen v’an adatrechtclijk vorschen niet ecnigszins 
van nabij kent, hct grootste deel van zijn machtig levenswcrk 
nauwelijks zou hcbbcn gezocht. Deze i>a.ssage luidt als volgt: 

„\'an den inwcndigcn arbeid der universiteit tc dczen blijkt niet 
veel anders dan wat het hooger-onderwijs-verslag dcr rcgccring jaar- 
lijks vermcldt. tot 1925 uitsluitcnd onder Leiden, sinds dat jaar ook 
onder Utrecht. Het cerstc proefschrift der nieuw'C eeuw over adat- 
recht vcrscheen in 1907, cn is door verscheidene andcre, w’aaronder 
rijke cn degelijke, gcvolgd; zij schrijven niet langcr om het adat- 

recht heen.maar over het adatrecht zelf. Sinds 1914 publicecrt 

het Koloniaal Instituut ecn reeks ..Pandecten van hct adatrecht”, 
waarin s>'stematisch gerangschik'te citaten over adatrecht wordcn 
afgedrukt, ..bcwerkt door studeerenden te Leiden” gelijk het voor- 
lícricht van deel I c»pmerkt.... Door de academie aangestichte ovcr- 
zichten van jurisprudentie no|)ens indonesisch adatrecht kwamcn uit 
in 1912 (Enthoven; herdrukt 1927), 1916 (Jongenecl, in Adatrecht- 
bundel 12) en 1924 (Van der Meulen; waarin Jongeneel is opge- 
nomen). In engen samcnhang met academische behoeften staan 
wijders een Literatuurlijst V'oor het adatrecht van Indone.sië (1920; 
herdrukt 1927) en ccn uitgavc Verordeningcn in]and.sch privaatrecht 
(1914; hcrdrukt 1926). In engcn samenhang met den arlicid der 
universiteit zelf stond almede dc instcUing van een commissie voor 
het adatrecht te *s-(jravenhagc (1909....), de oprichting van ccn 
.\datrechtstichting te Leiden (1917), en dc lange rceks dcr adatrccht- 
Imndels. regelmatig verschijnend sinds 1910. In ccn dier bimdcls gaf 
Snouck Hurgronje een, bij dcn geest dezcr periode vo^ndc, aan- 
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tvckciimg over ÍTikmdsche aidíidtsystcniatítk . ., . Bnjkbaar pa5te de 
hoogeschool hij dit alteí veeleer het stdsel toe van de telkcns op 
Ijcpaalde rechLskrÍTigén. geconeeníreerde aandacht (de methíjde vati 
Lkfrinck en Snouck Hurgrcínje) daii Jal van universïeele aan- 
dachl (dc mcthoílc van Wilken), al woitlt natuurlijk uit vcorafgaaiide 
kenuis van hct btjzondere dc kennisi van het algemeene te gemalí- 
kelijker upgthouwd en saiunge^'nt". 

Hicrin iigt, behalve wat hijzelf ín tvoord en schriit hceft mede- 
gedccld, ín het kort ook het mtcatfi — maar lang niet allcij — besloien, 
wat op zijn inttUtief h tot stiind gebracbt, en wsX op zijiic aanwijj'tng 
rn met ï-ijtie metlewcrking, onder íijn toezicht en voortdurendc 
lctdtng, ook dnor andcreii werd verricht. En als tcgeii liel etnd van 
liet werkje ecn ^.tcrugblik^' wordt gieT,varpei] op de geschíedenis van 
adatrEchtbeocfoniiig, dan lezen wtj {blz. t63): ,,De ontdektíng van 
het indoncb-iach adatreclit. vcx>r zoover door westerlingen verrtcht, 
15 te laat bcgonnen, is te ongcstadig gewcest, te grilltg, vaak tc rlilct’ 
tantisch. Xoditans schijnt het vi'crk. btnneti anderhalve eeaw, ín goedc 

liaan geraakt_De cntdekking vaii het adatrecht is 1n dte ander- 

liïdve eeiLiw spasniDdísch toegcgáaii, met krampen, met oogenhlikkcTt 
vaji crisis. Op het tijdvak 1783—1820 volgt windstilte; op de jarcn 
1865—1870 volgi wtndstilíe; op rien huófdarlieíd %'an W'ilken — Lief- 
rinck—Stiouck Hurgrnnje, 1883—1894, volgt aan-stonds die van 
Nederburgh en .Mdng, doch op 19Ckl—1906 volgt VÉ'ederom wind- 
stilte. De twce ecrïtc windstilteni echter l>eduiriden tcruggang, dc 
laatste heriuidt voortzelting van het werk* zondcr ophef, doch niet 
regelmaat". En juïst in 1906 verschíjnt de eerste aflevering van „Het 
Aclatrecht"! Zoo groote hescheidcnhcïd^ gcijaard aan hcKJgste intel- 
lectitaltteit en geniatitcií, vindt haar wcdergade niet. 

Het zou vcrkecrd wezen, uit heí voorgaaiidc op te maken, dat 
alles, >vat vóór Van VoUetthoven op adatrcchttcrrdn ontgcitmen werd, 
grootendeels van mindcrwaardig gelmlte znij zijn gcwecsl. De lezing 
van KÍjn „Ontrlckkii^" leerl het tegendcel; daarin wordt consdentieus 
verslag geriaan van het vele goede. dat rionr andcfcn, ook ïn den 
vreemde, in den loop van ruint anrierhaive ecuw is gcdaatt, waarhij 
hei menígmatd aan hooge waardeerïng nict onthreekt. Trouwens 
ook zondcr dït wcrkje weet ee.n Íeder thans gclttkkig wch dat het- 
geen Snonck Hurgronje heeft geschreven over aljësch en gajQsch 
adatrecht onovcrtroíTen Is, riat iJefrïnckl^ opstcllen over baJisch 
grondenrccht tot de beste ariatrechtsgeschriftcn gerekend kunneii 
wnrdcn. dat WÍlken^s naam ook vúor het indone.sisch, adatrecht 
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europeesche vcrmaardheid heeft vcrkregen. Namcn als De Rooy. 
l lclfrich, Westcnberg hebben merle een guedcn klank voor het adat- 
recht. cwn nict te sprcken van vcle ouderen. Muntinghe. Raud, van 
'l'wi.st en andcren, waarop Van Vollenhoven in zijn ..Oitdekking” 
en elders het volle licht doet schijnen. 

Het waren vooral !>estuursamblenarcn — juristctt zijn, ook 
later, helaas in de minderhcid —, dic dc kennis van het arlatrecht 
door hunne geschriften, w'aarondcr uitnemende, rccds in belangrijke 
mate hadden verrijkt. Wat Van VoUcnhovcn echter op het werk van 
(lezen heeft aan te merken. is, zcxïals wij op blz. % van zijn „Ont- 
dekking” lezen: dat men te veel westerstdie rcchtstcrmcn gcbniikt, 
hctgeen tot verwarring aanleiding geeft; dat hij hcn ontbreckt „ccn 
besef van dat (Xïstersche in denlovijze. indeeling, waardeeringcn, dat 
verschillen móet van hct westersche in waardeeringen, indeeling cn 
denkwdjze”;verder:„hun artikelen zijn rijk aan historiophantasie, aan 
vcrhalen hoe in ecn onbckcnd verlcden hct thans liestaande W’el móet 
zijn ontstaan” fverg. (Xïk blz. 131); en ten .slotte: het is alles bijna 
matcriaal uit de buitcngcw’esten, alsof er op Java gecn adatrccht te 
vindcn w*as. 

VooT deze grieven bestonden maar al te goede gronden. Kan men 
het ten beste geven van goedkoopc theoretischc opmerkingen — veelal 
aan Wilken ontlccnd cn nict zcldcn zich be|)alcnd tot een enkele 
medcdeeling, dat dit of dat tot matriarchaat, of [>atriarchaat, of 
lcviraat, of wát (x>k is tcrug te vocren — vrij ongevaarlijk achten 
(hoezccr zij soms (X>k ieniands ergemis wckken), anders is het gcsteld 
met de andcrc tckortkomingcn. w’clke mcn niet luiii allccn, maar nr^ 
>^ 1(01 andercn, die zich aan het adatrecht overigens wcinig gclegcn 
lictcn liggen, verwijtcn kon cn kán. Want het hezigen \’an wcstcr-sche 
rechtstermen en het verwaarloozcn van dcn fKïsterschcn kijk op de 
dingen, hebben. ómdat zij het gcvolg zijn v’an gebrek aan inzicht 
in oostersche instellingen. heel wat misvcrstand doen ontstaan bij 
z(Xïve!en, in wier handen Indic’s Ixlangen werden gclcgd hetzij als 
bestuurders of rechters, hetzij als wetgevers. Terecht hceft Van Vol- 
Icnhoven dan ook keer op kecr mct kTacht op hct hieruit V(x)rt- 
spruitcnd go'aar voor wetgeving, bcstuur en rcchLspraak gewczcn. 
Krassc staaltjes van hiemit ontstaan wanbegrip, naast ahsolmit gcmis 
v-an de meest elementaire kennis v’an adatrrx'ht. wcrdcn mcennalcn 
door hem aan de kaak gesteld. Vcelal warcn hct — lïcschamcnd 
geníXíg I — juist juristcn, en daaronder als zoodanig niet dc cerstcn 
dc bestcn, die zóó wcinig zich van de romcinsch-w'esterschc rcchts- 
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systcniaiiek en terminologie wísten vrij tc maken, dat zij zich zelfs 
aan dc onvergeeflijkc fout bezondigdcn, oni volstrekt-anderssoortige 
indonesische rechtsinsiellingen op dcn klank af te identificcrcn mct 
gelijknamige wcstersche, al hadden zij hoegenaaind niets nict clkaar 
gemeen. Zoo de vcrwarring ^'an hct burgerrechtclijk bczit met het 
iiiland.sch Iiezitrccht op deii grond, wclkc aan mr. Rahuscn in een 
kanierdeliat de opmerking ontloktc. dat men, in verband mct de 
domeinleer, dcn Indonesiër niet ..liezitter” x-an zijn eigen grond 
nnicht nocmen, omdal .,de bezittcr die weet, dat een andcr eigenaar 
is. bezitter te kwader trouw is;” een rcchtskundig landraadvcKirzitter 
acht nog in 1918 de veelvuldig voorkomende adatrcchlclijke grnnd- 
ver]janding onbestaanbaar, onidat alleen roerend goed voor verpan- 
ding — volgens europccsch recht — vatbaar is; men sprak van 
..cigcndomsrecht”, zelfs van ..dominium eminens" van district of 
doqi op den grond. waarop dc individiien een „recht van vrucht- 
gebniik’’ zouden hebljcn (vrij algemeen. zelfs ccn Wilken, een Koore- 
man, en anderen); uit ccn ..cigendom van dcn vorst op den grond’’ 
wcrd de domeinvcrklaring ecrtijds algemccn gcrcchtvaardigd (en ook 
thans nog gelx:urt dit wel; een jurist-controlcur sprak zelfs van ecn 
..liczit ter bede” vvm dcn tani!), de domeinverklaring, waarover zoo- 
veel verM'ards en verwarrends is geschrevcn cn gezegd. dat men in 
een zendelingsconfcrcntie zelfs is gaxm disputccrcn over „den domcin- 
grond dcr dcsa*)”. 

Wclk cen rechtsverkrachting dergclijke miskenningen — zij hel 
ook meestal te gtieder trouw — kunnen ten gevolge hebbcn. toonen 
dc gegeven voorbeeltlen reeds voldoende aan. \’oor de rcchtspraak 
dtKir europeesch-gcscho<»lde jurisien werd tlit sterk in dc haiul 
gewerkt door dc bepaling van het nude art 75 van hct regeerings- 
reglement. dat op tnlaiiders hunne ..gotisdienstigc wctten, instellingen 
en gcbmikcn” — ook al ver.staat men dczc woorden als stond er 
..adatrecht” zonder meer — niet mogen worden toege|iast. indien zij 
,.in strijd zijn mel algemeen erkende beginsclcn van billijkheid en 
regtvaardigheid”, in welke gevallen dan stecds zoogenaamd „de alge- 
meene tteginselen” van het curopccsch burgerlijk rccht „tot rigtsnoer” 
wcrden genomcn (in de praktijk bijiia stcetls aldus verstaan. dat wet- 
boekartikclcn ccnvoudig werdcn tocgepast), zooals in datzelfde artikcl 
uitdrukkclijk was voorgeschreven blj ontbreken van adatrechtelijkc 

*) Zic „Een ailatwctboekic voor hccl Indiê*. blz. 1—2; ..OntdckldnB", blx. 
142; ,.De IiHloncsicr cn ïijn gTond", blx. 25. 52—58; dc vnorbccldcn zoudcn mct 
rcn biina oncindÍRc recks zijn tc vcrvnlgcn. 
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rcgelen (wat in de praktijk vcd vtxirkwam omdat men hct adatrecht 
niet kcndc). 

Zoo wcrd de toe|)assing van europeesch recht op inhcemschen wel- 
haast tot rcgcl. werd de voor hen onbegrijpclijke onderscheiding tus- 
schen pcrsoonlijke en zakelijke rechten hun opgedrongen. werden hun 
onbekendc verjarragstermijnen toegepast; werden pnKesrechielijk 
angstvallig petitoire cn {xissessoire acties ondcrschcidcn, nict ontvan- 
kelijk-verklaringen uitgesproken cii zoo inccr, cn dit alles tcrwijl dc 
oosterling van zijn rechter niet anders verwacht, dan dat hij dc hcm 
voorgelcgde zaak geheel en al „uit” make. Eenc bepaling, welkc 
vooral dc s>-mpathie van onze rechtcrs had cn hecft, is die van art. 
1066 Ind. B. W. (art. 1112 Ncd. B. W.), dat niemand genoodzaakt 
kan wordcn in een onverdeelden boedel te blijven. Hoeveel onrecht 
hiermede al nict is gepleqjd, laat zich bcgrijpcn, indien men weet. 
dat het volgcns inlandsche opvattingcn dc natuurlijkste zaak van de 
wereld is, dat sterfbocdcls in den regel gcdurcnde langen tijd onvcr- 
deeld blijven, stééds als er nog onmondigc kindcrcn overblijven, dat 
bepaalde erfporties in het adatrecht onbekcnd zijn, dat Ijcpaaldc 
gocderen nimmer worden verdecld. dat ..onverdeclde aandeelcn" in 
familicbczit (Minangkabau. Minahasa) een cven groot onding zijn 
als zoodanige aandcelen in bezittingen van ecn rechtspersoon. Toch 
werd herhaaldclijk krachtens dit art. 1066 de verdecling van faniilie- 
grond in Menado bcvolen op vordcring van één of eenigen onder de 
familieleden (door hct agrarisch regIcment-1918 voor Menado geluk- 
kng onmogclijk gemaakt), zooals ook elders de verdeeling vnn erf- 
boedels of van zaken, waarvan volgens adatrcchtelijkc Ixrginsclcn 
verdeeling uitgesloten is. 

Oncindig grooter I>clangen stondcn cr op het spcl, waar onkundc 
en wanbegnp heerschtcn bij hcn. dic voor Indoncsiërs wcttcn cn 
andcrc rcgelcnde bepalingen te makcn hadden of daarin hadden mcc 
te sprekcn. Haast ongelooflijk waren soms de in de kamers o\"cr 
hct in Indië heerschend rccht gemaakte opmerkingcn. zooals dezc 
in 1896 gcuite, dat hct op Indonesiërs toegepastc strafrccht op den 
koran zou benLsten (..Ontdekking", blz, 119); ontstcllcnd de mis- 
verstanden cn verwarringen, in hctzclfde wcrkje op blz. 75 vlg. en 
cldcrs, cn verder f»p talrijke plaatscn in \ an X^ollcnhoven’s anderc 
geschriften gesignalecrd. V\as het wonder, als zoovecl wanbegrip 
aan allcn kant lot minachting van hct onlickendc lcidde. tol hct 
Ijcschouwcn van hct adatrecht als la.stige, onbniikliare pocspas, dat 
ht>e ecr hoe beter aan kant gezct dicnile te wordcn? 
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Moest V^aii Vnllen1in.ven menig keer op misv^attingen wijzen^ 
antlerzijds toonde hij zích verheugd telken niaJe als tiij hij anderen 
enníg blijk van Juist Íníiïcht Ín. of waardeeríng vnnr adatrecht, adat- 
siudic. oE wal daarniede sanienhiiig, aantrot\ vnoraT índíen hij dit 
kon coiiiStalLtren bij ieinand. die geen hepsaíde studie van adatrecht 
geniaakt, of daarvoor overïgens weínig belatigstelling getnnnfhoi' zeífs 
inet oúverschilEígheid of erget zidi daartegenover gesteld had; en 
zeJden líet hij na. híetvan uitdrtikkeLjjk gewag te maJíeni, al gold 
het slechts tïene enkeíc, losse cípíULTrkíng. Zoo b.v, de ^.dankbare 
aanteekcning" (.^OntdckkirJg'\ hlz. 93) van deze. Kuyper's, uitspraak 
in zïjn *,Ons pmgjain'^ í 1879) í ,,dat de inlandsche bevolkíng in 
liaar eigendominclijkhcicl bchLX>rt te worden geeerhiedïgd, en dat de 
archijjcJ t.tnetterdaad écn gtócp van ciianden, die fáiarn- en bijeen- 
hoort", vormt. „een volkercnécnhcid’^". Of (o.l. blz. ]25) dit cnkele 
zinnetje uit cene brcchurc van dcn semarungschen advocaat mr, C- 
\V, baron van Heekeren: ..Eïe kcnms van het Rotueïnsche nf Nedet’ 
landsche recht.., Í5 een struikelblok vuor het vatten der I nlandfichc 
reclitsbegrippen. Het is te betreuren, dat.,... nïel... eene emstige 
stiidïe van de ^eden en gewoonten der InJanders van de rechters 
wordt gevorderd", Dan vvel dït wonrd van Rochtisscïi (oJ. blz. 90): 
..Onderz^jek eerst, en aJs gij onderzncht helit cn wctrt wal hel i-s, 
niaak dan bepialïngen, zoo Tioodig bij de wet, maar niet in den blinde'^: 
trene dergelijke nïtlaltng van nir. Van Deï^nter wordt ook aangehaald 
op bht. 70 van ..Adatrecht" Hl, Dankbare wanrdeeríng tooTit h'ý 
voor Idenbnrg (o.a. Adatrecht II t. blz. 145> 165), VQor Colijn en 
Kuyper (o.c. TTI, blz, 282—286, C0nt<lekking, lilz, 156} : waardeerend 
wordt ook mdding gemaakt (Adatrecht 11, hlz. 490) van een rappait 
van mr, Der Kínderen, waarín deze bltjk gaf, heí Tampongseh 
gromleíirecht gioed te hcbbcn bcgrcijcn. Waar hïj nierkte, ieniand 
niínder juisl henordeeJft te hcblicn, haaatie hij zich dít te rectificee- 
ren: zie b,v. KoloniíUil Tijdschrift-1932+ hlz. 305. 

Naast de dwallng, dat mcn hct vcilksrecht zou kuitnen teercn 
kennen uit verordeningen cn edicten va.n vorsteo ert hoofden, mnest 
vooral reclitgezeí worden dezc, vroeger algemccn hcerschende: dat 
niohaiiTmedanen aJs zoodaníg íJoor de moharnntcdïiartsche wet, hin- 
doc's door heí hindoesch recht, christenen door hct chrísteí'ýk rccht 
lïchL'crscht Kouden worden, met sltxhts weïnígc, als „afwijkingen’' 
T.'an die rechtcn zích voordoende, nitzonderingcn. Volgein.5 Rafflcs 
wa.s dc komn bron van het recht op Java, dc desa hindoesch; túch 
wnrdt Raffles' ,,aidatrecht'’ in Levyssohn Nortnan's dissertatic ge- 
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wraakt op proncl dat het <jin'OÍilot.'iKte strnrfkte mtt tk' mDslismschc 
wct, wat Van Hnevel] doct opjTitrrkcin, (ÍjIí np Jai'íi vecl ..instellingen 
tn gï.'wix>nïen van ík HÍTnJoe-iJericMÍe" geêcrliitEtíficl HÍjn í<.hittlck- 
kíii]f^ btz, 28. 30). CXi^k Vóigen.s licx'hitssen ii? tle tlor^jsinrichting vníJ 
Java. liinílnewrlie adat. moeí inrlivicluec] gfnmlljiízit ecn oitfl-ÍiíriikKrseh 
l«:gin.sál zijn (tt.l., blz- 76). Het warcn later vnornil de hiXjgleeraren 
Ke^'zer en Van den Berg, cJie zícrh op clit .lítandptiiit átelclcn en hct 
recKt der Iiidoncsïers clnceerden ais Ín zijii gelietleTi oniv’ajtg 
cipieercl mohainnicflaíLnscli rLTiht nict afwijkiíigen; de twee Ijefaniiide 
Dpstellen laaistgenoetnde in cle jaargjiiigert 1S92 en ^-an 

deze ..Bijdragen” over de ^afwijkitigen'' rusp. van het nioharaine- 
daansch familíe- en erfrcrcht en van hct mcjhammerlaansch vemtci- 
gensrecht hehhon deze +Jeer rler afwnjkingcn" onverljrekehik 
gekojíiïtld aaii den náam van prof. mr. L \V. C. van dcn Berg. 
En dít alles geljeurdêj nïetceí^ensiaande niemand iiiítider dan prof. 
Snouck Hurgronje reecis lanig ie%'oren harl aang^etcwjnd. dat in vík 
niohatnmeflaansch land. waar ter wertJd Qok, het grcxïtatc cleet van 
hct rctiIitslEven dcr lieJi*olking wordt Ijehecrscht doar adaLtnstellingen 
en slechts vnor een klcin de^l. voomamelijk het fatniííclcven lie- 
treffend. docjr islárnschet een waarbcid clie door vele anck'rcn vfK>r 
onderscheidene deelen van tndonesïë txrvestigd, eti teii stoíte zelfs 
dcwr Van den fkrg tot zekere hiiogte aaríelcnd aajivaard werd 
(.\datrecht Hí, hlz. 355—358). 

Voíjrtreffelijk Ís cJoe'ir Van \'<i]]eTihcíVcn ?n het eerste dcel vati ziin 
Aciatrecht, IiIk. ]A —3S en elders. uitgcwerkl Íii hoofdsttik TIT der 
tweedc afdeding. uitccngezet, tvelk een andergeschikte plaals guds- 
dienstige bestanddeeien, islámsche zoovvcd aJs hindoeselie en cihriiite- 
lijke. in bet adalrecht innemen. Dat de dwaalleer der ..afwijk-ingen'' 
thans gelukktg als vcjurgoed iivcniVfintieii TTUig worden fieschoui,vd. i& 
cvenwel vnnral te danken aan het feit, dat hy hct hem touvcrtrcfnwde 
vak der ..godsclíenstige vvctten'' van den beginne af als voíksrecht 
npgevat, als „adatrecht gedóccerd heeft, al znu dezc êénig jiustc. 
dcjor bnouck TTtirgronje gtvonrlen, tcTiii sfechts laiigraam-.aíiTi zích 
hurgerrerht vcrwerven, eTi cerst veel later iii wpt en ncademísch 
statiTut, Li! rle vi'oorftenhoeken der nciderlandsehc tanl cn Ín hct liprivak- 
gehniik wufden opgenorncn (vETg. OntdvkkÍng. hlz. 130^131) 

Het kan ons niet erg verliazeri, rtat juristén en hestuursíïmiïtcnaren, 
opgeleid Ín de leer vaTT de receptic van het mcïhamrnedaiinachc rechl, 
op Java raet ziin prítatcrracJeEi hei adalrpchí-alilaar nfel zcjo s|ïriedig 
cjnídekte]i, zelfs ecn Wilken dactit zícb heï javaaiiíïche vcïlksrecht 
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door dcn isláni ovcrw'cgcnd bcinvlocd. Hct is wccr Van Vollenhoven 
gcwccst, dic aautoundc — zie recds zijn vicrde voordracht in 
..Miskcnningcn”, 1909 —, wclk ecn schat van adatrccht juist op dat 
ciland tc vinden was, hocvecl adatrechteltjkc gcgevcns vcrborgcn 
lagen in de verschillende regeeringsrapporten — het Eindrcsunic van 
het grondenrecht-onderzoek vooraan — en in vele andere gcschrif- 
ten; als men ze maar wist te vinden cn te v’atten. En als in Januari 

1916 de zesde aflevering v'an ..Atlatrecht” v’erschijnt. vnnden w'ij op 
de laatste blaílzijde daarvan het aan Middel- en Oost-Java met 
Madoera gewijde 18e .stuk v'an hoofílstuk II der tweede afdccling 
aldus geestig ingeleid: 

„0 ini dic dtisvcr in ow lichte barke. 

Rcgccríg om te tuistrcn. zijt gestevend 

.■\chtcr mijn vaartuig aan, dic zingmdc arke, 

iiu wordt uw gcduldig onizwerven dan ook beloond met berichtcn 
ovcr dic twce eilandcn, die oorden zonder adatrecht of mct bedroe- 
vcnd wcinig adatrechl heeten: over Mailoera en Jav'a”. En hij vcr- 
volgt: „ZooIang nicn mecnde hel aclatrecht v'an Java uit Java zelf 
te moctcn vcrklarcn, blccf, door hct gehrekkige van de gcgevens, 
telcurstclling nict uil. Tocn nicn ging meencn het adatrecht van Jav'a, 
gelljk zijn taal, te kunncn Icercn uit dc Vorstcnlanden, raaktc mcn 
Iwvcndien van de vvijs, daar vorsteninzettingen en vorstcndcspotie 
hier heel vvat haílden vcrdrongcn cn vcranderd. Eerst wanneer n>en 
het adatrecht van Java crkcni als ecn doodgewoon ondcrdcel v'an 
dat van Indoncsic, nict dczclfdc trekken en dezelfde tekortschie- 
tingen als het adatrecht van andere kringen, ccrst dan komt het op 
zijn rcchte plaats te staan”. 

Indcrdaad. cle eindafleveringen van het eerste dccl. in October 

1917 cn Maart 1918 vcrschenen, schonkcn ons in 250 van de klocke 
hladzijden dezer uitgave de schitterende hevestiging dezer inleidcnde 
wtxjrdcn. Hct daarín gegevcn mrKne overzicht — het éérste en lol 
hedcn hct éénigc — van Java’s en Madoera’s adatrecht zou volkomen 
rechtv’aardigen. wat hij op hlz, 140 v'an zijn ..Ontdekking” (1928) 
— naar aanleiding van de geschriften van F. de Roo de la Faflle, 
R. A. Kcm, mr. C. Th. van Deventer. dr. J. H. Logcmann, 
nir. F. D. Hollcntan, mr. B. tcr Haar, en v-an ..een recks van zorg- 
vuldige, Iiezonncn landraadsvonnissen van Java” — mct blijdschap 
va.<;tstelde: .,Als gevolg van het vennelde” — maar dán te lezen: 
„van V^an V'ollcnhovcn’s overzichl” — ..ontmoet mcn dan in later 
jarcn ecn feit, dat nog in 1910 ongel<X)flijk zou hcbbcn gelekcn: 
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het feit. ílat hct bcste cn het cliqjste adairechtmateriaal nu dikwtjls 
van Java konit, cn juist niet langer van cilanden daarhuitcn’*. 

Uit hct voorgaandc kan mcn znowat nagaan, hocvccl vcrkeerds 
cn onnicthodisch’ in dc Ixrschrijring ^'an het a<latrecht Itcstreden. 
hoevccl vcrwairends weggeruimd moest worden, Wie oo.ster.sche of 
andcre vrcemde samenlcringcn met harc verhoudingen cn in.stellingcn 
wil bcgrijpen, dient zich zoovecl mogelijk los tc maken van alles, 
wat hij ^'an m<xleme westersche cultuur in zich heeft opgenomcn, 
moct trachien, zich onbevooroordceld te verplaatsen in het dcnk- en 
gcvoelsleven dergencn. wier zc<Icn en gewoontcn, rcligicuzc gc- 
bruiken. rechlsinstellingen mcn wil leercn kenncn. .Mlecn op deze 
wijze heefl mcn kans, iets van dit alles te bcgrijpen. allcs in zijn 
onderlingen samenhang te zien. ,.Hebt gij een practischim werk- 
kring , zoo maant \ an Vollcnhoven zijn t<iehoorders-I>cstuursainhte- 
naren (..Miskennigen”, hlz. -40). ..Iiekijk dan zoo’n volksinstelling 
met inlandscdie cxigen, stroop af de curojieesche dogmata”. 

De gave hiertoe hezat hij zelf in huitcngemeene matc cn dit steklc 
hem in staat zich onmiddellijk thuis te voelen in dc <x>stcrsche werchl, 
waarv'an niemand de rechtsvcrhoudingen, -instellingen, -begrippcn zoo 
heeft begrepen en doorvocld al.s hij. Xiemand als hij heeft dan ook 
zoo treffend de fouten vermogen aan te wijzen. die zijne v<xïr- 
gangers. en nog velen na hcn, ha»ldcn liegaan. Zoo ook is hij de 
eerste, dic dc vols-trektc onhruikbaarheid van dc romeinsch-wester- 
.sche rcchtssystematiek en tcrminologie voor de licschrijving van adat- 
recht heeft ingezien. De dcrde voonlracht in zijne „Miskcnningcn” 
en tal x'an plaatsen in rijn andcre geschriítcn hamlelen hierover; 
aan de beschrijving van hct a«latrccht heeft hij ecn eenvoudig. met 
<Ien aard van dat recht strookend syst<?em ten grondslag gelegd, 
<Iaarvoor ccne passendc terminologie gevondcn, Van VoIIenhovcn 
heeft onmid<ielIijk gezicn, dat dc wijze waarop de oosterling zijne 
on<Icrschcidingen en groejieeringcn maak-t, hcmelshrecd afwijkt van 
dic waarop de westcrling dit d<xrt; de oostcrling gaat hierhij naievcr 
te werk, legt aan zijne rechtsgrocpeeringcn en onderscheidingcn. 
ovcrccnkomstig zijn denloermogcn. het zinnelijk waaniecml»are ten 
grondslag, eene gTocpeering naar ahstracte rechtsverhoudingen ligt 
hcm vcrre. Zoo is b.v. onze onderscheiding in pcrsoonlijkc cn zake- 
lijke rcchten hem onliegrijpclijk, <laarentegen lijkt eenc indccling van 
rcrchtshandelingen tcn opzichte >'an grond cn water <rcncrzijds. ten 
opzichte \'an allc anderc goederen anderzijds, hem zecr natuurlijk, 
zo<xlat b.v. zoowel pand als jiacht ^'an grond adatrcchtclijk ondcr 
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„gron(lenrecht”. pand cn huur en leen van rocrcnd goed onder 
„schuldenrecht” worden gchracht. Vandaar ook. dat ovcrcenkomsten 
zondcr meer volgens adatrccht geen verbintenisscn docn ontstaan, 
ccn bindsom (pandjer) eene nog stecds meer moreele dan strcng- 
rechtclijkc verbondenheid schcpt, maar overigens volgens oostcrsche 
liegrip|H:n clkc rechtshandeling eerst mct cn door de overdracht of 
ojxlracht dcr zaak. waarop zij betrckking heeft. tot stand komt; 
\’andaar vcrder, dal onze onderscheiding tusschen ..eigendom” en 
..liezit'* buitcn zijn begrijisvennogen ligt. 

\’an V’ollenhovcn’s geniale blik hecft dit alles reeds spoedig door- 
schoinvd. cn de juistheid van zijn inzicht vond volkomen bevestiging 
in de resultaten \’an Holleman’s adatrecht-onderzoekingen. neerge- 
legd in zijn mooi geschrift ..Hct adatrcchl \'an dc afdeeling Toe- 
loengagocng” (1927), waaraan ik ccn cnkcl sprekend voorbeeld ont- 
leen. Evenals zoowat overal elders namclijk, ireft men in het Toe- 
loengagocngschc rechtshandelingen aan. op grond betrekking heb- 
bende, wclke w ij als verkoop. verpanding, vcrhuur zouden kw’alificec- 
ren, met dicn vcrstande dat zoodanige ..contracten” uitsluitend door 
cn met de overdracht of opdracht van den grond tot stand komen 
— de ..verhuur” b.v. door afstand van den grond voor cén of meer 
jaren of «x^.sten tegcn zckere gddsom, ..ngedol taocnan" —; maar 
daaniaast komt het bij ccnvoudige geldleening zondcr mcer ook \’aak 
voor. dat. wanneer de schuldenaar na herhaalde uitstclverleening nog 
nict in staat i.s het gclccndc Iiedrag terug te Ixïtalcn. hij een voorwcq) 
van waanle, een kris, een stuk vee. of tx>k ecn stuk grond aanw’ijst 
om. indien een laatstverleend uitstcl zondcr terugbetaling verloopt, 
dil als bet w’arc tot zekerheid aangcwczen. maar steeds ondcr den 
schuldenaar gcblcven, .stuk goed dan maar in lietaling tc nemen 
(..djonggnlan”). En nu lezen w’ij bij Hollcman (blz, 32): ..Een evcn 
aardig al.s teekcncnd voorbeeld tbt dc Inlander dergelijke catcgorieën 
aanvoelt. ontleen ik aan een gesprck met den kamitoea \an dc desa 
Gamjiing (district Karangan. Trcnggalck). Over grondenrecht spre- 
kcnd. \T«\eg ik naar verschillende grondcontracten en w’erd daarom- 
trcnt vrij vollcdig ingelicht, Het bcnieuwdc mij echter, of in dc desa 
Gamping ook dc zekerheidstelling (..djonggolan”) van grond bekend 
was, naast de veqianding (gadckaké) dic mij al genoemd w’as. Door 
gecn zijdelingschc vragcn slaagde ik cr in den kamitoca op het 
ondcrwcrp te brcngcn. tot ik dcn term ..djonggolan” zclf gebruikte. 
Verlucht cn in een toon die zooveel Iieduidde als: „OI had dat dan 
dadelijk gczegd” antwoordde hij : ..meniki pcrkaw’is samboetan, .sanés 
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|)erkawis stii” (dat is ecn kwestic \'an schuld en niet x-an grond)", 
Van Vollcnhovcn waarschuwt ons mccrmalen voor dc vcrwach- 
ling, als zou hct adatrecht ons ccn compleet stcl rcchtsrcgels kunnen 
aanhicdcn in een mooi afgcrond systeem, zóó. dat elk concreet 
geval daarin zijn o|)Iossing zou kunnen vindcn, zooals men zich dil 
— zij hct ten onrechte — van ons gecodiíicecrd rccht veelal plccgt 
te dcnken. Hiervan is. merkt hij op, geen sprake, reeds om deze 
tcne inaar afdoende reden: „omdat hct adatrecht voor hct over- 
grootc deel gewoontcrecht is, en onidat regels van gewiKinterecht 
onmogclijk kunnen opgrocicn dan waar frequentic van ges’allen en 
van rechterlijke beslissing is’* („Miskcnningen”, blz. 43). 

^ Hicrbij moei men zich de functie \’an dcn adatrechter gchecl 
anders denken dan die \'an den onze, cn dit alwccr, omdat hct stand- 
punt, waarop dc oostcrling zich plaatst tegenover het rccht cn het 
daarover gerezen geschil, zoo hcmekbreed vcrschillend is ^-an het 
onze. Zijn recht, niet scherp af te scheiden ^an moraal, zwlcn cn 
gcwoonten, staat nict dit alles in nauw verband met zijnc magisch- 
rcligieuze vo«>rstellingcn. V'óór allcs vreest dc oosterling — zooals 

dit voor IJomeo zoo mooi Ls aangctoond door dr. J. Mallinckrodt_ 

dc verhreking van het magisch cvcnwicht in gezin, familic. dorfj, 
staatjc, welke, gelijk door vele andcre gel)eurtenissen en omstandig- 
hcdcn, mede door rccht5ge.schillen in het levcn wordt geroepen. 
Hicnut ontstaat een ,.hitte -toestand, die zoo sjioedig mfygelijk in 
ccn toestand ^’an ..koeltc” moet worden omgczet, hetgeen slechts ge- 
schieden kan door nict alleen dc onmiddcllijk daarbii bctrokkcn 
|)artijen, maar ook dc familie, dcn stam, hct dorp, dc gee. 5 ten van 
voorouder.s. van den gr«)nd. van de geheele natuur te l)evredígcn. 
Immers mag niet uit hct <K)g verlorcn wordcn. dat dc oosterling in 
zijn maatschappelijke grocp nimmer als cnkeling optrccdt. maar nver- 
wcgcnd als onafscheidliaar deel van alles, waartus.schcn hij geliorcn 
en gctogen is, ^’an zijn familie, zijn voorouders, zijn grond, zijn dor]); 
vandaar dat uitstooting in primiticve samenle\’ingen w'el ecn der 
zw'aarste straffen, of eigcnlijk bevciliging.smaatregclen, is. Dclicten 
zijn er adat\'erbrekingen, waardoor ecn klcinere of grooterc groep 
n^nsch wordt gescliaad; wat wij ..I)oete”, ..straf” noemen. <lraagt 
hierdoor ccn gansch andcr karakter dan aan dcze woordcn. in 
westerschcn zin genonien. moet wordcn tocgekend; hct zijn míddelen 
om verbrokcn maglsch cvcnwicht te hcrstellen. waaronder ecn ge- 
mcenjichappclijk zoenmaal een I)clangrijke plaats pleegt in tc nemen. 
Uit dit nauw verliand der gemcenschapsleden met alles wat tot dic 
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Ijenieenschap behoort, niet het gehecle coniplcx van verwaiitcn, 
grocpsgenooten. voonmclcrs. grondgeesten en w'at níet al, vloeit voort 
cle innigc sanienhang \’an allc sociale verhoudíngen in zcHKlanige 
gemecnschap. 

Dit doet gemakkelijk bcgrijpen, van hoe ongcnieen grcmt gewicht 
dc positic is hunner adathoofdcn, de hcxifden dic in eenige gcnieen- 
stdiap door de adat als zcxxlanig worclen aangcwczen en in wie nien 
als hct warc de verpersoonlijking ziet ^'an allcs, wat de grocp als 
scxiale. niagisch-religieuze eenheid hij elkaar houdt. In dit verband 
kan het geen verw'ondering wckkcn, dat bijvcxirbeeld een huwclijk 
niet allccn de personen raakt, die het willen aaiigaan. maar cxik cle 
wcderzijdsche familicis, zelfs het geheele dorp; dat de ..hruidschat ’ 
en de huwelijksgiften — deze termen weer nict in westerschen zin lc 
verstaan — veelal dcKír familiclcfdcn. dikwijls dcK>r de dorpsgenooien 
Injeengebracht. andcrzijds ook oncler hen verdeeld worden; dal in 
Atjêh dc keutji* (doq)shoofcl) cen belangríjkc rol bij elk huwclijk 
sixïelt. over een voorgenomen huwelijk zijn veto kan uitsprekcn indien 
het dorpsbelang clit eischt. 

Zonder meer is hcít dus begrijpelijk. dat het de hcmfden zijn, die 
Ín de aller\'cx)maamste plaats crvoor hebben te zorgen, dat de adat 
Ín alle opzichten wordt nagclcefd, en óók dat zij het zijn, die „koelte” 
hebben aan tc brcngcn. clat zij dc aangcwezen rechters zijn, w’anneer 
íbxir eenig adatdclict. door cenig geschil ^-an welken aard <x>k maar, 
een ..hitte”-toestand is untstaan. Maar te\’ens vloeit hieruit voort, dat 
men onder dit ..rechtspreken” allerminst een strcmg toepassen van 
rcchtsregclcn hceít lc verstaan. zcxxils onzcn rcchters is opgelegd te 
dixrn; clat lijdelijkheid. gelxjndenhcid aan wcttelijk bewijs, aan he- 
l>aalcle prixresvormen en w'at dies mecr zij, daarbtj onbegrijpelijke 
zaken zijn; maar dat de adatrechter clk vóór hem gebracht geschil 
zocxlanig le lieoordeelen en tot eftenheid tc Iircngcn heeft, dat, niet 
allccn w’ccr de daarhij onmiddellijk Iietrokken |>artijen. maar <X)k Íeder 
ander, hoe zijdelingsch lielang hij daarbij moge hcbbcn, zcxjveel 
mogclijk Ixí\Tcdiging kan vinden in zijne uitspraak, w’aaraan in het 
Ikxíntokschc ( Bomeo) hij vcxjrbedcl ccu verzoening bij vrcdesmaal 
(ngaboean) zcldcn ontbreekt *). Hij zal hiertoe clk rechtsgeschil in 
clen gehcïelcn omvang van alle daarin betrokkcn Ijclangcn hebben tc 
waarclccren, cl<x>r geven en nenien partijen tot elkaar zien te brengen, 
andere daarbij Ixdanghcbbendcn hierin nicxlen betrekkcn en alles uit 


*) Zic o.m. de vcmoisjes in hct ecrste stuk van Adatrechlbundel XXXVI. 
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den wcg^ trachtcn te rtiíinen. wat aan den gewenschícn toestand van 
aJgehefiití „kodte” nog in deti weg mocht &taaii. ilen ïíet^ hoevccl 
mooíer de taak van dcn adatrcchter ís dan díe van den onae; van 
den adatrechter, voor wien hct suiiininni Jus smmna injuria nJet 
bestaat. 

Op de beteekenis van dlt alJcs, op de groote beteekenis ^-an de 
volkshotifden voor de handhaving en de ontw ikkelijig vnn adal en 
adatr^ht, hun bemiddelend oplreden Ín allerhande adalk-westíes, him 
runctieaísrechtcrs.denbcmjdddendenaarden andere karaklcrtrckken 
van adatícchtspraat en nc^ ved meer in dít verband, kan tncn in 
Van Vol]enhi>vcn'.s geschriften moofc bladzÍJden Iczen; ïoo in de 
derde voordracht van „Mískenningen"'. in ziin qp doi 27en Octoher 
I90S iti het Indisch Genootschap gdiouden voordratíit, waaraan hij 
eent «proeve eener ordonnantie op de inheemsche redjtspraak ' toe- 
voegde (Adatrecht III, blz. 121-164), in hoofdstulcken 11 tn III 
van de derde afdeeling van Adatrecht II, hlz. 247—402. Het ís dan 
ook mct voldoening. dai hii fAdatrecht 11. blz. de opmcrk- 
zaamheid vemieldt. welke de itiheemsche rechtspraak hij de regeeríng 
1 S gaan vitiden blijkens hare luededeelíngen daarover in Indistíi Ver- 
slag cn Re^ring^manak, het aan J. C. Vergouwcn opgedr^en 
onderzoek iti TapÍaniioeJi (zie dicns verslag daamver m Serïe A 
no. 10 der -Medcfleelingen bestuurszaken buitengewestén, 1930). de 
indiening m 1928 vtui een ontwerp eener ordonnantie tot regeling 
dezcr rechtspraak in rechtstreeks bestuurd gcbied — waamver zijn 
wrdeel overígens nict onverdeeld gunstig was (zie Adatrecht 111 
b a. /gl) dat geleid beeft tot de ordonnantie ^an Indisch Staats- 
hlad 1932 no. 80. AudcrzljíLi trof het hem wel smartelijk te moeíen 
íiei^ boe niet zclden jïiist door índonesische voorgangers hiertegen 
wordt gereageerd (Adatreclit H, blz. g55; UI. blz. SlO). 

Men ziet het reeds; in deze cKjstersche maaístíiappijei, k'in van 
scherpe stíicídiug tnsschcn pubhek rccht en priv'aat recht geen sprake 
zijn; ho,>fdcnfunctíe.. rnibliekrechttíijken en prívaatrcchte- 
Ujkcn aard vloeien er in elkaar, gelijk gemeenschapsbelangBu en prí- 
vate hclangen tneenvloden. zooals onk tus.schen recht cn gewoonte, 
tasschen retín en moraal hier minder dan ooit cen sdieidíngslijn ge- 
tmkken kan o£ mag worden. omdat ,.owra| Lnsschen rechtsrcgd en 
^woonteregel. of tusschen rcchtsregel en tnoraalregd, titsschendingen 
rtaan dte vermmking niet bij een der beidc kijfmen worden 

ingedceld (Intree'redc-1901, Adatrccht III, blz. 3), 

De methode. door Vm, Vollenhovei. gevolgd bij hosdirijviog en 
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vtirklaTÍiig ^'aji het adatrecht, vcírschiJt hemelsbreed van die van VVSl- 
kcn en y.ijTi adepten, weíke nien de ethrnjtngiseh-jtiridLádhc of rcchts- 
vergelijkende í!Qu kunnen noemen. Voond de duitsché,* Di^r ook de 
engeische en amertkaaiisché vertegenwuordigers dcier richling' van 
oudene generalie (Posti. KuhJer, MorgaLn, LubborJí cn ajideren) hadden 
deze nechtsvergelijking in discrediet gebracht. Htm grootste fout was, 
dat zij te hard vaii atapd Iiepen.j en tcrééht mispríjSt Van VolÍenhoTen 
in hen „de onbcdvvcingen neigingt de vleugels veel te vroeg uit te 
stáan. V^an waargenomen verschijraseíeii’' — ïoo legi hij', AdatTecht I, 
blï. 75 — ^,^41 men aanstoiids dcn oorsprong kennen en de verkiaring 
en den sameniiang geven; darw'inistische leuzen moeten daarbij aJs 
lociper dienen: vakken als sociologie. *. en ver^elijkende ethnabgie, of 
zelís sociaëlhnologie, woTden uit hun kinderschoenen of hun luren 
gehaald □m het luchtkasteel in één dag te helpen volbouw'en; van 
ecn ars nesciencti achijnt men lummer te hebben gehoord"- Deze nci- 
gingf om tc vcel in tc korten tijd te willen bereiken* wreekte zich in 
venichiilende fcílcn, welke \"an Vollerihoven hun met recbt verwijt 
< Atlatrírcht 1, bíz. 74): dat men te haastig en daardoot niet mct dc 
noodígc critick tc wcrk ging hij het verzamelen van gegevens van 
overal ^tmdaiïnt waarv'an hct noodlottig gevolg was, dat deze uict 
steeds betrouvi’baar blckcn; ,tdat gcgevcns uit levend rccht en gége’ 
vens tik schoolrecht reddeloos wonlen dooreengew'ard"; ,>dai: ovcr- 
eenkomst eii evenwijdigheíd worden opgciricrkt waar die hïj nader 
toekijkeo bUJken niet of ín veel minder mate te bcstaan”. índerdaacl 
hleken de meesie der te haa.stlg opgebouwde theorieeTi niet laiig stainJ 
íe knrmen houdcn. W'ie gclooft er nog aan een oorspronkelijken toe- 
stand van prumiscuitcit; aan een evnlutíe van moederrecht tot vadcr- 
redu^ van vaderrecht tot ouderrecht; aan de verklaring van exoga- 
mie. schakiug. bTUÍdschat itít roofhuwelijk, en aan zcmvele andere 
fraai lïjkeiuJt theorieen veíu ecn Miirgan, een ^fac Lennan, enz. ? 

V'an Voïïenhfïven heeft ons geleerdj dat de arbeïd op geheel andere 
wij'ze mnest worden aangepakt, dat het de allerecrste taak der rechts- 
wetenschap ís, om de geweldige massa rechtsstDf* behoórlijk critisch 
geschift en verzamcld, te ondersdieiden eti tc ordcncii, cn in grLtótere 
en kleinerc gtucpen ondcr te brengfn. Zijn voordracht ..Taalfamilits 
en rechtafaTnilic&''t dcn 24cn April 1920 in de KDiiinklijke Akademk 
van Wéttnschíippcn te Ainstcrdam gehouden, — als ,,FamilÍcs of 
latiguagé Euid íáiinlies of Jaw” in de Illïnoís law review' van l92l 
tipgenomen; rie Adatrecht 117, blz. 569 en 599 —, behandelt voor 
het gchcclc gebicd va.il het reuht de wijzc, waarop dit ordenen en 
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groepeercn dient tc geschieden naar hel vporljeeld van de taaJweten- 
schap. ,.Mag ik het wwtrtl ..Techtsfamilie'' — 700 lezen wij o.e, IjIz, 
569 — ..bcjctgen als weclergïitie i-an ..taalfamilie^', dan wordl de 
gToote rechts/ajKÍfíÉ' (in één groot rechtsdistrict) gesplïtst in rechts- 
sfiimm'ti (elk ín zijn elgen rechtsbekken). die ïích op hun bcurt weer 
laten vtrdeelen in JtKïi^ecliten (elk ín eigeíT redTíLskTÍíig)^ waaTbetie- 
deii nicn alícen nog ntáar gciuw-of iitricekm:híeTi* reditýdialcclent iutn- 
trett. 2oo kan tnen zích dan een Indokeltische of Indogennaansche 
recthstamiiie denken. daarbííinen cen Geimainischcti rechtsstanu claac- 
Ijinnen weer een oudvaJerlanct&ch kríngrecht; of ook een Austronc- 
sische r»i Madagïissisch-Polynesische rechLsfamilie, cen Indoncsisdien 
recht.s,stain, een BalÍsch kríngTecht". Mtn zlet. dat bíj dït groepeercn 
wordt uitg^aan van de taaJgroepen. .,al behotívTín de taíLlgToep, cle 
othnologische groep en de rechtsgrocp aHenniiist saam te vailcn” 
(Adairt'cht hlz, 77)^ Daarbij verznínil hij niet, op het onderscheid 
te wijzen van wat in de taalwetenschap en wat in dc rechtsweten- 
scliap wordt Ijeoogd. en hij waarschuwt ocjk híer wecr lAdatrecht 
111, blz- 570—571): „Vocir rechtsvergeUjldng ztjn jtiist wtínig din- 
gen zoo gevaarlijk als zoo’ii glohale verkenntng (als waamiede dc 
taalwetenschap zich tevreden niag stchen], die overal wraakTecht, erf- 
rechtj huvicliJksinzEttingefi terugvíndt, cii op zuike gelijkenissen dan 
een ongcw'enschten nadruk legt. In de rechtsverkeimingeii over dc 
heele wereld ont^'atten de rechtskringen ítan ook geenszins afgesdieí- 
cien recLhtsgrrjepen, maar op zij'n hnogst verinecnde stadiën van één- 
zcjlfde, nagenoeg eenvomiig geacht, proces van rechtsgroei; in het 
ratjetae van Kohlers bijdragen tot cle seríc iyigemeine Rechtsge- 
schíchte wurdt cjit heele \Taagstuk nog evcnmm gcvoeld aJs ín de 
rechtsvergelijkingen van Sir WilJiam Jones mt de achttiende eeuvi 
Toch is hct waarlíjk niet uitsluitcnd blaain, wat Van Vollenhoven 
vcjor de ethnologischc rechLswetenschap over heefl. „Haar deiigden", 
zoo Iczen wij Ín Adarecht I, hlz, 73, „springeti bij eCT=te ontmrieting 
al in het uog. Zij leverí, vooreerst, íícn dtxirschouwing (Durchmuste- 
ning, ïiegEeti cte astTonomen) van al wat op aarde van liíiar gading 
te vTTjden Ís; acht niets onhelangrijk: draagt materíaal aan op vnlle 
amien. Zij hrcngt. vórder, ín dicn haaitrcl alvast w'at urde, door hetzij 
hct rccht \an lagcrc cn van hoogere soDiten van rcchtsgemecnschap- 
pen (bloedgemeenschappen, géhiedsgenieenschiippen, vorstcnrijhjes, 
enz.) bijecn te zetten, hetzij dc stof te tjrdencu naar cmdcrwerjjen 
(crfrecht, sttafredit, cnz ). Zij gieeft, eindelijk, door wat zij van 
primltief verwantscihaps- en huwelijksrecht. van de opkomst van een- 
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htxjfdíg gezag cnz. blootlegt een ho<^ noodlge correcÉÍe van het 
rtchislíceld uít dc gewontí bijbefsche Êeschiedenís, die het gezinsleven 
der aiirtsvatters, de herkotnsl der dertíen stamnien. het kontn.g5chap 
van Saul l'jeschrijft aJs hedendaagsche zaken ín een oud kleetí'b 
Eii allemiinst achtte ook Van Vollenhoven Je taak der rechts- 
wetenschap tot systemaííek beperktr Men hehoeft alleerv reeds zljn 
schitLCí-ende ínaugureele ttídtí ..Exaetc rechEswL'tenschap” (1901) le 
lezen — een intreerede welke, zooals prof. Van Eyslnga het stno 
treiïend zegt (N'íeuwe Rotterdanisclie Courant van 1 Mei j,k), met 
een alle r^sters omspannend kon akkoord een academischen werk- 
kring ínzer, die voorbeeldig mag heeten in elk opzicht —, om te 
iiVtíten, dat Iiij etírst met „de systematische^ de histctrísche, en de 
vergtílijkende rtJchtsatudJe, mtít htít naspeuren du 5 vnn gesteldheid, 

verloop, en regelmaat van het reeht.het amht der rechísweten- 

schap ten einde” achtte. ..Hel Ís niet dríeêerleí stoffe”. voegt hij 
hicraan toe, „htít is een zelfde stoiïe, van dríeëríei zijde aangevat''b 
Hctztílfdc ztígt hij in Adatrtícht I, blz. 77, in verhand met de hesprí- 
kiiig dtír VtírschiIIcnde rcchtsgriDepen, meer geprecíseerd qp deze wijze : 
„Ttm aanzien van elk dicr Iiekkens van recht moet men niet aíleen 
de gtísteldheid van het atlatrecht, maar ook zijii historische vtírloop 
en i^ljn hewcging&welten pogtín uit te vorschen, Tn elk dier rechtS’ 
hekkens (Ikv. oiizeu ardiipel) zal men een aantal rechtsk-ringen (b.v. 
Zuííi-Sumatra. Hali en Lotiibok) en in de meeste dier recbtskringen 
wtíer rtícht5goLii.ven — met haar eigen gouwrechtcn of rechtsdialtíctcn 
— muctcn onderscheiden. En nimmer zal fiien vtsorop mogcn sttílk'n 
Llat htít síiíl en het rL'chtsverloop overa! eender moet zijn; úi de eeiie 
nechtsgouw of rechtskring kan He rechlsstrnoTU hebben een verloop 
a b c d e, in de andertí L'cn vtírloop a h f g h, Ín de eene ka.n de 
rcchtsstroom in v'aste bedding vonrtvlietEn,, in de andere kan de 
rechtsstruom f)e-stemd zijiï Jood te loopen'k 

Zijn grootste grtef tegcn de ethnoIiDgísch rechtsvergelijkende 
methode van Kohler c.s. was, wij weten het, het critiekloos bijeen- 
garen en samcnvocËien van gegevens uit alle oorden tler aarde, en 
htíi nit dit materiaal van tw'jjfelaclïtige waarde opbomven van vlucli- 
tigtí, fanta-stische thenrieën.,, Het hccft ongerivijfeld zijn gnede ztjde 
gehad^'^ zcgt htj in Adairecht 1, blz. 76 — 77+ ,,dat nien, na een achter- 
stand %'an zoovtíle jaren en ecuvren, begoniien is met ecji oppervdakkig 
collL-ctíonetíren en síirteereii %'aji al het ethnologische recht. Men zal 
evcnztíeT oii den duur moeten hlijven ketrnísntímtín van elkanders 
werk, cn de hijeenvatting zal niét mqgen wordcn verzuimd. Doch 
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men zal wijs doen — Snonck hecft hierop tegen Kohlcr in 1886 al 
gewezcn (Rechtsgelccrd Magazijn 1886 blz. 551—553) — hct ethno- 
logischc rccht te bcocfenen niet voor de heele of de halve aarde, 
maar met aU centnim \’an waamcming zoodanige rechlsgroqïcn als 
mcn meent tc kimncn overzien”. 

Deze beperking nu maakte, dat hct overgroote deel van Wilken’s 
werk op vccl hooger peil stond dan dat zijner tijdgenooten in den 
vreemde, ook al omdat hij \’eel critischer was aangelcgd dan zij. 
Wel was zijn mcthodc nc^ die ^-an de ethnologische rcchtsvcrge- 
lijking; „maar”— zoo leest men in „Ontdekking”, blz. 101 —..anders 
dan vclc buitenlanders, concentrecrt hij zich van den aanvang af 
vrijwel op dcn Indischen archipel cn het daarbij behoorend gcbicd. 
toi groote baat \'an de dcgelijkhcid zijncr uitkomsten. In 1891 rocmt 
hij dit Indone.sisch gebied ab rijkcr aan bouwstof dan misschien ecnig 

ander deel der wereld_Binncn dit bijeenbehoorende gebied echter 

concentrecrt hij zich nict vcrder; hij neemt dc vragen op naar haar 
onderwerp, cn brengl uit alle declen ^-an Indonesië gegevens daar- 
over bijecn. met verzwijging gewoonlijk van die streken wclke ter 
zake gecn gegevens leveren; roet het gevolg dat racn ecnerzijds cen 
uitnemend en spanncnd overzicht krijgt van de eenheid-in-vcr- 
scheidenhcid van het Indonesisch adatrecht. doch andcrzijds geen 
afgerond beeld voor zich zict ^’an dc onderschcidcn rechtskringen. 
Het sterkst sprcekt dit voor Java;.... dc lezer der Verspreidc 
geschriften zal uit zich zclf nict licht opmerkcn, hoc sticfmocderlijk 
Itedeeld daarin de rechtskringcn ^’an Java zijn. Zijn apartc studic 
over huwclijks- en erfrecht van Zuid-Sumatra.... schijnt vcclcer 
Itedocld als Iiewerking \’an stof voor êén uitgclczcn gcbied, dan als 
voorloopster van concentratic op gelijksoortigc, stuk Víx>r stuk te 
behandelen, rechtskringen”. 

In laatstgcdtcerde woorden nu ligt Van VoIIenhoven’s methodc 
kort en Iwndig geformuleerd: concentratic op rcchtskringen binncn 
het gebied van den indonesischen rechtsstam; een gcbied overigcns, 
waarv’an de om\’ang eerbieiJwaardig gcnocg is, immers niet allccn 
den Indischcn arclii[)el om^’at, maar zich uitstrekt tot .Madagascar, 
de r*hilip[)ijncn cn Fomiosa, Malakka, Indo-China. 

Dat dit uitgcstrekte gebiefl niet cen homogeen rcchtsstclsel tc zien 
zou gcvcn, zou a priori haast wel tc zeggen zijn, maar bovendien w’as 
dc veelsoortighcid van het hierin tc vinden recht waariijk geen ge- 
beini. Want dat het recht der Minangkabauers gehecl verschillcnd 
was van dat der /Vtjêhers, en lieide wccr hcel anderc instellingen 
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lcr zicn gaven dan het recht cler Toradja’s of dat der BaHër.s, wisten 
dc lczers van Wikcn, Snouck. Kni^'t cn Licfrinck natuurlijk zeer 
gocd. Gcheel iets anders was het echtcr, oni al hct recht hinnen het 
indoncsisch gebied in een zeker aantal groci>cn tc sorteeren. hinnen 
elk waarv’an hcl recht zich als iets spedfieks verUíont lcgenover dat 
van clk dcr andere groepen. Hiertoe was het noodzakclijk. dc geheele 
rcchtsstof in al liaar uilgebreidheid en vertaktheid tc overzien. in de 
gcgcvcn rcchtsverscliijnselen hel uiteenlooj^ende eencrzijds, het over- 
ccnkomstige anderzijds naiiwkeurig na te gaan, te schiftcn cn saani 
tc vocgcn, daarhij hoofdzaken van bijzaken tc ondcrschcideii, om 
len slutte aldus, aan dc hand metle %’an groepecringcn welke door 
taalkimdige cn cthnologische gegeveas liepaald wordcn — doch deze 
allerminst slaafs volgend — tot een aflïakening ^’an arcalcn te konK*n, 
waarhinncn tclkcns hct heerschend ailatrecht zich als ccn bijzonderlijk 
tot cen Iicpaaldcn rechtskring I>ehoorend geheel laat sanienvatten. Tot 
zfxKlanigc groepeering bleek alleen \’an Vollenhoven in staat; v<xír 
iKm is zij nimmer door ieinand I)e|)roefd. en hoewel hij zclf de dixir 
hem gcmaaktc kring-imleeling als een voorUxipigc Ix'schouwde — 
omdat „cen riditigc aanwijzing \an de verschillende rcchtskringen 
ecrst geschicflen kan als hct adatrecht overal in Indië gocd doorzocht 
cn goed gctaxecrd zal zijn” —. is cr na hem nog niemand geweesi, 
dic zich aan ecne mogclijkc cmendatie heeft gew’aagd. 

Van Vollcnhovcn’s indeeling tn 19 recht.skringcn dnden wij op 
Iilz. 135 van Adatrecht I; ze zijn: l. .Atjch (het gcwcst zonder Gajó- 
cn .’MasIandcn): 2. de Gajó-, /Mas- en Bataklandcn: 3. hei minangka- 
IiatLsch gchicd; 4. Zuid-Sumatra: 5. hct malcischc gebiei) (Sumatraas 
Oostkust zonder haar hatakstrckcn, bcncvcns den Riau-Lingga-archi- 
|>el, waarbij dan Malaka zou hoorcn als cngelsche helft) ; 6. Bangka 
cn Belitoeng: 7. Nederlandsch-Bomeo: 8. de Minahasa; 9. hcl 
gonmtaleesche gebied; 10. Zuidcclclies (cn dc boegineesche westktist 
van het eiland); II. hct Toradjagebicfl; 12. de Temate-archiiicl; 
13. .Xmhon met toebehooren (Ccram. Bocroe, cnz.); 14. Neder- 
landsch-Nieuwguinea; 15. Nederlandsch-Timor inet toehehoorcn; 16. 
Uali met l^mbok; 17. Middel- en ()ost-Java inel Madoera; 18. dc 
Vorstcnlamlen ; cn 19. Wcstjat’a (dc Pasocndan). 

..Men zou echter dwalcn”, mcrkt Van Vollenhoven verdcr op. „zoo 
men aannam dat het rechtsverschil tusschen dezc kringcn zich he- 
|)erkte tot verschil van siïecieele voorschriften, overal ge\’al in een- 

zelfdc raam. Neen, hct raam juisl is lelkens NTm andcr falsoen. 

cn wel voor een lïclangrijk deel w'egens de uiteenlix>pendc gesteldhcid 
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iler inhetrtnBche rechls^'enieen5cha}]pcn hipr vti ^ntls in iinrtïë. een 
gesteMheiíl waarmee hct vtrdere aclalrecht íti nmTrbrekelijk verband 
staat. Op tlczen fac-tor w-nrdl nteeíital *.. nict genneg í^cirt. Wel (Íoel 
ile ethnnln^e tjpinerken hcie tlr verwanbíchapSLtrtlctiinjï ïn vcrschihen- 
lIc slreken is — naiir stammcn (geslaehtBn). ttaar familicé. luuir 
gezínnen — en door welk stel rcgcls ztj IfBhecrscht Wfirdt — cultcc- 
dcvc of ïndividueele ver\vaiit5chui>; tnrjederrecht. vaderrecht, liutler- 
rccht —; dnch de rechtsweteniichap hecft iia te gaan wal de hc- 
tcekcnís dier verftTintiichaiJSgroepen vnt>r iiel rechtsgeza^ is, heeft 
cp te meTketi daí de familíc In de Minahasa of ín hel tninangkabaii- 
iíche gcbictl een gunsch andere recbtswaarde liccfl dan de familíe 
np Javat dal het gezin nergciis iti Tridië ziilk ccn rcchtslxïteekenís 
schíjnt tc hezitten; en welke tcrritfiriale rccht!=KeincciLichap]>en cr 
thans hcstaan'^ 

Hct gecitcerde vormt eene tcH?|ïa>sing op hel atlatrecht van hctgeen 
van ijlh recht, zonder oniierschcïd. gelrk: want w'ij sprelccn pas 

dan van rccht" — a-ldmi uitte hij zich ïti zijn intree-retie, h!z. 5 — 
,.als dc opvolging van een gedragrcgd niet sleehts dnor víirirdec] cn 
naderl, f^rijs en hlaam. maar dour dwang — al,s geleider van gebrjíl 
cn vtrbod — u'nrdt geschoord. Waar this et'n gezag íjntbreekt. bcreíd 
L-n in staat om de nakrjming vaii rcgels af te ílwiugen. nnthreekt 
rechtt slaapt zidk een ijezagt het rccht ligt v^erkeloosi en gedrag- 
rcgds door ïiilk een gezag nïet mcér of nog nlel tot recht geiikt. 
hehTxrn slechts voor het rcdit van verknlcn of lijckoinst, niel vrjor 
rlai vati het heden, beteekenía. E>e recht.sverschcideiiheid O'p a.'irdc 
Mgt dus vooreerst aan de verscheideJaheid dier tallnoze gcmecnschap- 
]Km die mcn, in tegenstelling tot de anarchi’iche, rechí.^'igemeí'.nschap- 
pcn hcct en op wier gezag het recht lenneti iiinet; anderdeelf* aan 
dcn slcerls wndlgBn overvlnefl van het reditsprodnkl dier alle: 
eindelijk aan het meer nf minder van feiielijke niacht waatin dc 
gezamenliike rcchtsgemeenschappen dc deeltn vaii dat rtthts.]irorfukt 
weten te hrindhaven". 

De nornlzakelijkheid nni hel rccht in alierriauwsten samen- 
hang te hefichonwen met de rechtsgcmocTischappen. waarin hct 
zich vormt. nntwikkeil cn op eon bcpaalden tijd vrHjrdtfel, iloct 
zich wel heel duideíijk geldtiii hij die rechtcn en geinéeTisdiappen. 
vvelke Ln tijd. ïn plaats, in ontwikkeling vcr r an de onze affitaan ] 
voor het adatrecht Ijleek dit reeds hierlxjven, waar gew'ezen wcrd 
op den grooteii invloed rfcr arfathnordcn up rfe vorming. de hanrf- 
having, de onlwrfkkeling van dat rccht. \'"an Vallcnhoven hoeft dan 
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ijok aan de jndonesische recli[i.geiiieenschappL-n v&n ítlle -soort* be- 
keken ín haar oriderling hií.TarchÏJbCh verhand^ stertls bljíondere aan- 
dacht gcwnjd. Iti Jiegjnnen mct de ccrste voordmcht in .,*MÍskemiin- 
gen".. uitA'iicrïg cn nitpnltencl iií Adatrecht 11. IjLï» cit 

verder. in %'erliíind iiiet de indisclie fhtrstntirslien nTmnig, in vele nrjg 
tip herdmk wachlcndc opstellen -— zoo ni Kolnniïiai TiJílBchrift-1929. 
111/.. tjtí—122, ín de ApriS-arleverín" van Dc tjii:Js-l930* in de Rcoiiii- 
mr 5 ch-StEitiíitís€Jie BLTÍchíen 10 SejïteinlieT 19.10 —, alsmedE in tal 
vati stukkcii iii dt! Nítuwe Kotterílíuiischc Couranr v'an 1929—1932, 
welkc oniiiískenljaar zíjn Ijaíxl verraiien. Dixirloopend hteft hij Ket 
adalrechl in inuigsten same'tthT.ng met dt verschilTenfle imJonesisthe 
rechlsgejneenitchaiJiien liczten en heschreven, aTihis het in zTjne eigen- 
tiardigheden kunnen dotjrgTondcn cn verklareri. \Vij vinden dan ook 
in al zijne uiteenzettíngen de recht.sgemetnscha]>peii steeds voorop- 
gL-scliovcn, het jïezanicitlijk rechtsprrjfluct doaracliter geplaatst. dítarin 
geschuveii, daaruií verklaarfl. En hel kan ons tiieí vervvunderen te 
zícn, dat liij tor het allcrlaaLste li^ie (zie zijn Uld glorv ) mel alle 
cnerjpe paí lieeft gestaaii hsj elke IXïging. elke daad, die op knotting, 
vL'TAvringíiJg, verriietiging \!nn inheernscTie rechtsgetneeuscliappen was 
gericht. stceds ersip aanclringtnd. dat zy wurdeu liersteld in haren 
naiiturliiken voniL geh.intTtLaafd in haar natuurlijk wezcn, iu dc 
gelL'genhtid geplaatát zicli \TÍj tc cjiitplooten cn Ec ontwÍkk'Eden. 

Een overzidtt van de hnofdvomieit waarin de úïdoiteische rechts- 
gemeensdiapiien zkh viHjrdtjen, wórdt in .Vilatredu f, hlz. 136 —145 
pegeven. V^ooretrsi de genealoj^psche grcie]ien. Lloedgenieenschappent 
gevLirmd en vuorígezet door getneene afstammíng; nergens in tndone- 
sisch rcchl&gehtei] zoodantg aangetrolíen, dat die groep tle éênige 
gczag- tti rechtheljTtende íti, noch zoo€la.nigt ilat, ^incIeT den stani. 
familics doch geeu individuën als recditdragers optreden: maar Avél 
dndt iTtetï er streken: tr. tvaíir onder den stani of het geslachl de 
tndivíduéti als rechLsdTagers vnorkomen CGajo's, Tlajaks van het 
hinncriilattJ, Tirnnr) ; uf If. waar de .stam als gelieel gecn Tol A'an 
rechtsgenieen&cliup speelt, niaar die rí>l uitsluitend toekomt aan de 
klcinere. hijeenwi'nnendc groepjes uil den sLini, de stamgenooten- 
dorpcn (het Toradja-geljicd eu eeiv ileeí ran deii T emate-archipel); 
r. w'aar lIc stíuii familits aJs rechtsgemecnscliappen ondcr zich hccft 
en dan individuën aJs rechtsdragers daamnder kent (up Boeroe en 
Seran, w^aar men Ijovcn de indtviijuën dé fanulie. daarboven den 
stam„ en wter dáarljovcn tlen stanimenljLiud aantreft. en blj de 
MínangkTiTiaueTS en Minahassers tn eeu vortg stadium vnn hun rieeht). 
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De tft'ceile groep vnn rcchtsgetneenjicliaiificii vertoonT het Ijeclti 
van een tcrtitijríale rechtsgEmccfLSchap, een gehiedsgcnieerifichaij dns. 
ntet genEaltigisehe reclitsgemeenschapfjtn en intiividuën nndeT ïieh: 
men heeft tlnn hct djstrící nf heï tloJTï niel eígen reditHgeíag en 
eigcn vejrmogen, wítar het geïag liemst bif cen terníoriaal Ijcsluiir. 
íJaaronfJer de faniilie als cigen reclU-sín'OGp i tle Mtn.ilTaía. ecn tlccl 
V'sn den an-ibonschcn kring en \'an dcn Ternatc-archtpel, de Mi- 
nangkabaiiërs, In de derde plaats iTcfl men in vele streken op Java 
tn elders dorjiefi. aan aJs rcchtsgenieenschappen met rechtsbevoegde 
jndividuên daaronder* waarhij de rtil van het dorp vee;l nvercenkonjst 
vertixmt nieí die van de hloedgemeenschapjïCíij ín íooverre het doj^) 
er b.v. Je ïorg v'an heerioniie kinderen op zich neciiit. hetangrijke 
gocdcreu bciiit, erfTecltl lieeftn. verlaTen gnederen zich ziet toev'allen. 
tní.; de deiia’s tiiet 3cn<.igenaanTd cnTnmnnaa] hezit op Java behonrcn 
veelal hiertoe, zoo ook het dorp Ín de Hataklanden, un in een groot 
deel vati Zuid-Snniatra, atsmede de gaoekajigstichtingen in Zuid- 
Seleiics, terwdjl orik Bangka en Belítrieng tol deze groep tc rckencn 
KÍjn, Tn andcTC streken treden dergelijke gEhíedsgEmeeníwchapficn 
haa^t enkel als gezagvoerdcrs. np, weïnig aJfí geídelijke vcrzórgers, 
hehhen zij geen eigen grondbezít, geen erfjnecht, geen vtjogdij t zOO 
jn Atjëh, np Madocra^ Ín de strEken np fav'a met índivj'dueel grnnd- 
liezit. Aígezien van a! deze rechtsgenieenschiippeJi vitnjt ineii (JaaT- 
hinnen nog zoodanïge, ’vvelke bij iivllsovcreenstetnEnïng íii bet Icvcn 
geroejjcn worrlen, zoLiaJs de snelïakverecrtigtng oj.i BaJi cn Ijombok. 

Wat het vorstcnbcstuiir lietTeft. rJat op Java, Sujnatra. Eorneo, 
Sclcbes cTii eldcrs zidi bnven dezc Tcchtsgcmeeiiiichajipen liecft gc- 
fiteldt dit hceftt zoo merkt \*ati Yollenhoven fo,t.. hlz. 144] op, 
..ongétwtjfcld op het adatrecbi van Indic een tielangtijken ínvloech 
tnaar raakt clc volkaordening naar inhccmsclte rechLsgumeen.schap- 
pen ÍTi dcn regcl nitt dan in één — weltsvi'aar zeer l.ielangrijk — 
opzícbt. Heeft ílat vorstenbestuur het karakter valfr een schctds- 
rechterlijk gezag, toegeru.st njet dc macht die dc machí rler Tagcft 
recht.sgejneenschapijcn te hnveTJ of tc htiiíen gaat, dnch Ííi hct ah 
genieen verstrikcti van dwdngkracht (of Ís Tiet nm anderc redenen 
zwak) zchoals nj» EaJi, znnals scimtijds iu tíe minangkafjínische 
radjajichappen, zooals í>j> Timnr —. dan laat het de gcsteldhcid rlier 
lagere rechtsgroepen ín hoofdzaak ongervpt. Heeft htt cchter krach- 
tigcr invloedr daji irakcn die lagere rechlsgroepen vcclal dermíite ín 
veTdrukldng, dat ze liaar zclfstandigheid geheel of belangrijk ín- 
lioctcíi; gehjk nnder den flrnk van snniittigc fiaiakiichc Tadjaschapi>cnt 
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vatí dtr stiltanaícn ter Sumatraas Oostkust, vau di? rijkjes op Zuid- 
cdcbeti, met narnc ook van r]e vorslenrijkeu fjp Java. b gescliied. 
Misschicu mo^'n ook Bangka en BclitCKïTig in dit verband worden 
vermeJd”. 

Deze opmerkingeíi ílient mtn goed voor DQgun te houden: want 
nog steeds wordt vorstenrecht drxnr vcJen vonr adatreeht aangezien. 
gelijk weleer door Rafiles werd gedaím. die zijn gegevens vctor levcnd 
adatrecht van Jav'a bij voorktur uít de V'nrstenlanden lietrok, Het 
behneft nauwhjks bcLoog, dat men hierdnnr van het adatrecht een 
gïm.sch verkecrde vuorstelling verkrijgt, verniits het volksrecht door 
vorstenrecht wordt aangetast en verbastetd. zij' het nok veelal nlet 
geheel vcmictigd ívcTg. nOntdekfclng’^ blz. 29 \ leerzaam ts m dit 
veTband, behalvc vclc andere stukkeii uit Van VnlJenhoven's ge- 
schriílen — zíc het regêíter achter Aadatrecht II en HT onder 
rpYorsteiirecht'' — zíjn Anti-Iiouffaer in Adatrecht ITl, bii, 530— 
558). 

I>c negenticn adatrechtskringcn wnrdcn in het eerste deel va,n 
jA.datrcclit” elk afzonderlijk behandeld in negentien „5tukken”. het 
uitvnerifsE die van Middel- en Oost-Java mct Madoera. uitvoerig 
ook de beide andere kringen van Java fde Vorstenlanden en West- 
Java). uiterst beiknopt -— wegens de spaarKame gegevens vooral in 
dícn tijd — dle kring Bangka en Beliloeng. alstnede de gnrontabsche 
fcring. Van elken kríng wordt hei adatrecht ín zijn geheelen onn'ang 
IjCschreven cn uiteengezet nnder deze mbrieken: í. vindplaatseu: 
2. omvang vau den rechtskring; 3. rechtsgemeenschappen; 4+ Tndi- 
viducn; 5. bcstuur. rcchtspraakt rcgeling; 6. adatvolkenrccht; 7» vcr- 
waíitscÍTapsrecht; 8. huwcTijksrecht: 9. erfrctht; 10. grondcurccht; 
IT. Echuldcnrecht: 12. deTictenrccht; 13. rcchLsmiddcIcn; 14. onl- 
wikkelíng; w'aar de rechtsgemeenscTiappen genealogisch gevormd 
zijn, of stanu geslachtT familíe voor dc tcrritorialc geitieenschappen 
het bouwrnateriaal vomien, gaat aan tlc Ijehandeliug der rechtsge- 
mecnschap|>en dte van hct verwanischapsrecht vooraf. Zooals boven 
i,>|>gemerkt. ziet men overal de Teclitsgenictnischappeii op den vcior- 
grond geplaatst; de samenstellíng ilaarvan, de furicties. de verhDu- 
tling tot de samensleHende deelcn cn iiiJividuen worden nauwgezet 
líeschreven. de atn.lere rechtsversclujnseleii daarin gepast. 

Pmchtig Ín haar nauwkeurige en volledige beknoptheicl is bij voor- 
Ijccld de uitccnKettÍng van de ?ajiiensteUing van het minanglinbausch 
nagari-bestuur uil bier de gezamenlijke panghoeloe's andiko. daar 
dc pangboclcje*s soekoe, in aansluiting qjï de besclirijvmg van dc 


XXVI 


i'JilJK, MR. CUfiXKUlS VAX VOLUiXlfO^TTÍ. 


nioeiierrcchtelijke fanailics en geslachtcn. díc alle zijn í»nJcrfíL'bracht 
in dc vier s4xkoe^!i uf geslachíeiiunies, waarran er iiviít Lnt vier in 
dke nagari vertegenwoordígd zijn cn aan het hfnjfíl waiirvEin de 
iiit dc maniaq b dcr kenifamiHes íiangcwczen panghóctne's slaan. 
Niet nimder ineesterHjk ii de l>esehrijvíng van dc telkens gehcd 
anders gevuniMÍe rechtsgemeensch3|pjien in de ^íiíLÍha.sa. iii de Batnk- 
landen, op Bumeo of in het l’oradjagehied, ii; dc amhnnsche ilohik- 
ken^ de Timorgroep, of in welken kring ook maar. en. in iiauw 
verband daajmede, van Ijestnnr en rechfspraak. vaii farnilïc- en erf- 
recht. t.'an grondeiiriecht. sdiuldenrecht, delictqnrechl. De rijkdom 
aan gegevens iiít de javasche rechtskritig:cn was eenc verraiisiinjj, 
M'Tmií weei hlj de ocht-iiuloncsische begrípjjen omtrent erfreeht Ín 
iMiddel- en Oost-Java. overecnkriiiiendc met clders gevnniletse. ín 
tnkele l>ladïijden tc ftclietsen: korl cn ÍHindig te schilderen dc de^i 
in dcnzelfdcji rechtskritig als haasi aartsvaderlijkc iijcmeenscliap, ii'set 
haar hoofd en zïjn trawaiitcn, met haar audstííi cn haar Tíenidor|jcrs 
cn andere liewoners. inet haar Fnnctics in anerlei rïchting, cultití- 
TietTénd in de fjjj velerleí wijze zich uitende sorg voor de econa- 
niische helangen, voor dorp cn dorpelirtgen gelegen in den nnder hct 
dorrjsbeschrtíkingsrecht vallenden grond. Op dit beschikkingsrecht 
over dcn grond, dat bijna ovcrah hier stcrkcr. daar zwakker. tn hct 
mdoncsisch gebied wordí nanKctroffen en slcrhtíí ín cnkele rttihts- 
kriiigen nagenneg: gehcel verdwenen ts, heeft \'an \'oJlen1iovcn: als 
eerstc de voUe aandacht tEocn vestigcn, daxirover helder licht doen 
schijncn. In zijn ^.IVIiskenntngen**^ Í& dc tiiveedc vuordracht liíeraan 
gewijd, in zijn „Tndoncsíër tn zijn gronrt" zel hij dít rechl nogmaals 
ijíleen. in zijn .Adatrecht komt het dfjDrJoopend ter sprakcj het l>e- 
heerscht het gelicele inheernatrhe grondcnrecht. daar alk rcchten op 
deri grond hiernit zijn voortgcvloeid, hicrrtoor worrten liepaalrt. hierín 
zÍÍn T)ck]emrt; liel doct zijn invJoeTl gclrten op zonwat alJe grond- 
transactics eeníge heteekcni.s. hrengt zelfs vrrantwí^rrtelijkhcíd 
van dc Eemeeitschap mee voor hínnen dcn beschÍkJcinjïskring- gc- 
pleegdc delicten, 

Men zou tot hct onemtligc knnnen doorgaan met íc wijzeií op al 
het Vfjortrcffdijke ín zijn AtJaírecht: wdk onderdeel van deze ón^ 
geëvenaarrte saijienvatting van in<irjnesi.sc!i aíJatrecht men ook ztju 
T) iJlen gnjj>en, altijd kan. nien rtaani'an vcrklaren dat het is: niagís- 
traal in zijne Jiondigc. rtnorvoelde, rake kciischetsing, Aan dit ecrslc 
f!eel dit,^ zijn nicc.sterwerk Ís hïj zijne vnltooiing in J91S dan 
onk tcredit de zcldzame ThorlJecke prtjs ten dccl gevikllpn: voor 
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Netlerland cn rndlc Ís lict ccn kústclijk íjtLschenk, waarran de ivaarde 
niet húDg gcntJtg kan wnrrlCTi aangeslagen. 

Blj dit eerste deel sluit het tweetíe^ T,vaar\'an tie laaïste aflevering 
ín Septemlier 1931 is vprschenen, íich wairdig aan ; híennede was 
tlit Nederlantl«:h sLandaard’ïverk jijeheel gereed gekomen. Tn dít deel 
wurdi met uïtznnderíng van de eerste 230 hTatliiiJden, die nver 
het aílatrechí der uitheefnsche í.iosterliitgen en over i'Je godsdienstige 
l>ÉstaJiiddeelen van het adatrecht handelein. — het índonesísch adat- 
rt'cht sanienvattend iiit verschïllende oogpuntea bekeken; aclitereen’ 
votgens worden heliaiideld itjTne handhavtng, /.ijne Ínlijsting in het 
recht.sgeheel van XtNJerlamlsch Tndië, iíijn verleden en zijn tnekomst* 
Van rlen biiitengemeen ríjken ÍnhcnTfl van dit deel is in de Fehruarí- 
afleveríng van TJe Gíds-19.12 getracht eenig hegríp te gcven; om 
lierhaHngen te vernitjden mnge daarheen verwezun wnrden. 

V^'anneet inen fie gronte verscheidenheiii van rechtsinstellingeii 
y.Kí, die niet alíeen eene groepeering in negentien rechtsk-ríngen n.'dht- 
vaardígt, niítar vaak nog ertoe leidt nin btnnen den rechtskring ecn 
of nteer rc-chtsgoiiwen te onderscheiden, oni van vcle plaatsclijkc 
verschílleu niet te spreken, koo íou inen oppen'lakkíg tnt de Tmfttiing 
k-utincn koftien, dat liet intlonesísch adatrecht al heei weinig gcmceiie 
elementen liad aan lc wijxeih Níets ís natntiríijk mincíeT waart de 
grixjle male v'an plaatselíjk rcchtsverschíl sTiiit allerniinst rechtsver- 
wtintschap uít, zoo ttiin íils de veelhetd otizer archipeltalen tot ont- 
kenning van ctke taalvcrwantschap ííoii dwlngen, TrKfn dan ook mr. 
II. J, Scheucr in ten opstel ín Onze Keuw-1910 de wcn&chelijkheíd 
liad betiNjgd eener samenvatting van het aílat-prí\'aatriccht nver 
zijn gTchetlen oitivang iii grove. algemeene trekkciiH hccft \"an Volíen- 
hoven de niogelijkheíd hiervan nnmíridellijk bcwezen. Na van dezc 
hem sytiii>athiektí snggestie melding gemaakt tc licbheii. deelt hij in 
Adntreclit Tï, bli. 862 mede: ,Jn 1910 wcrd van andere zijde eene 
TNjgiiig gewaagd oni voor het ndatprivaatrcchE een codificalie als dour 
inr. Schener aanbevoTen ,,. concrect te forranleercn''. T>eze ^poging 
van andcre zijdt.d^ nu wa.s nicts meer ctf minder dan Vau Vollcn- 
hoVCTi's tnecstcrlijk geTedtgecrd tA^daíwctlxjckjc voor heel Indië'\ 
waarín hij Ín 96 artíkeTen — fle overige \5 honden wijzigïngis- en 
.s]otlie|ïdingen in —, de hoofdregels heeft sainengevat van hetgeen 
het adatprívaatrechl aTs over her gan&che rcchtsgehied geldend Tmd 
aan te wijzcn, ttict de uitdrukkeíijk iiitgc&pruken Ticdacling om dit 
welboekje allcngs tc dneti aativnllcn nf wijzigcn. naar matc de prak- 
tijk voor een of meer streken dc wenschelijkhctd Tiiervan zott hehlwn 
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aíingctíjeind* Aati dit ad^twttboekjc ifá vaii re^etrrinpïwcf^^e petííi of 
hittcr weiiiiji aandacht gcí^híJnkcn, en eveíniitiii schijnt hclaas bij de 
rechUpraak hieni'ïin dát gchrtiik te ifijn gdtjiaakt* dat het nJlcszins 
vcrdiende. Hct gri-Kïte nut vcHir den gebmikcr zon hiLTÍn Tjcs-taan. 
flat hij er íii cen kleine hondcrdtnl ín vvctsártikelen gegcítcn stelHngen 
tcn overzicht v-erkrijgt vnn de fiysletiiatick. v.aarin hcí adatjïrivïiíit- 
recht muet 'tvordcii gcvíiti vati de hierbij íe Tiezigen termínnlogie. 
van íle allervoortiaajnste, ín hoogst ci!fnvoi,tdígc bewoordingeii tieer- 
gelegdcn g-emeene kentrekken van dït recht. 

Roven wcrd recds met een cnkcl wtnird tncdegedeeld, dat np itii- 
tiattef van eeti aantal ztjner lccrlingen KÍjn stanflaarflwerk werd af- 
gerond met een, overigens los daarvati slaind, derde deel, waarin 
\'an Votlenhoven’s over adatrecht handelcnde verspreidc gcschriften 
opgenumen zijn, met iiïtïondcring van dc vier afznndtrlijk verschenen 
werkjts ..Míiskonníngeii'' (1909), ..Atktwetbnekje'^ (1910). ..De 
Tndonesiir en zjjn srond^' (I919h en ..Ontdekking’^ (1928) ; ïndcr- 
tiaad eene hoogst gdnkkige gcdachte. Mct dc in deze .Anguhtnsmsuvnfl 
verschenen laalste aflevering is ook dk 872 hkid?.ijílen tellcnd deet, 
den afzonderlíjken titet voerctid .,De npstdlcn over adatrccht 1901— 
\93r\ afgesloten; vier registcrs hc.'ïluííen dft decl, welke tiiol allecn 
naar den inhoud híennjn vervdjzcn. maar ook naar dien van de vier 
Iiovengenoemde daarin niel opgenomen bockjes, t.iv. een register van 
stnath-ii rijks-+ ca byhladcTi. ecn van oosteriscihe termcn, oen namen- 
rcgister en ecn zakenregÍBter. 

Van Vollenhoven'fi geschriftcn verschaffen den Iczcr een hrx^ 
intellectueel genot niet alteen door hnn inhond, amr mede dwr den 
ongemeen pittigiin, pakkendciiH krachtígen stljl. Voor een beschrij- 
ving van feitcn, tocstanden, verhoudítigcn ivist htj dc fcnrtstc, schcrp- 
ate, ééntg jutsle uítbcelding lc vin<len, voor een gcdachte, tcn voor- 
átelling de ecnigat denkhare h'peering in een enkel geestig woord. 
xAlles wat hij hct papier tocvertrnuwde of ín voordrachten uitsprak 
wcrd, uitvoerig gedtïcnmentecrd, niet het vnur eencr va.sle, wcl ge- 
fundeerde overtuiging geschreven en gezegd, hiemp nitgeoefende 
critiek veelal met een kort cn afdotnd wefTerwoDrd w^eerlegd. 

Van Vnllenhoveii zorgdc er vnor, slqeds mct heide voelen stevig 
op dcn grond lc staan. Hct onafgebroken verzamelcti v;ui gegevens 
\verd daarv'oor nls eerste cn laaistc vercischtc gesteld. TTet was op 
\ an \ ulieiihoven s krachLfg initiatief, dat het Knninklijk Tn.stitunt 
in Jum 1909 ecn commissie vnor hct adatrccht !n.stetdc — verfitevigd 
floor het mede up ziju trtitkticf ïn 1917 tot sland gckomen adat- 
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rechtstichtin^ te l^den^ en troijw hljgeáitiiaJi door de in Batavïa 
tngesïelde coron,iissíe van hijstani^ thans afcleeling-adatrecht vaji het 
lÏGtavLiasch Genootschap —welke ?.ich tot doel stelt, indonesische 
atlatrcthtgcgevens te verKamclen en uit te geven Ín Adatrechthundcls> 
wnarvan onlaiigs de iea tu dertigite hel licht sag, \'’an adatrecht- 
commLjiiic en a[latrcchtsti.chtíng was \’an Vollenhoven de zieh aim 
harc uitga.ven hecft hi], bijgcsiann door niiedewerkers^ een groot ge- 
declte van zijn tijd CQ wetkkradiï gewljd. Ook Ín de, onder zijne 
leiding door zijne lcerlingïni sametigestelde ^Fandecten v^an het atkit- 
rccht”, wanmmi hct laatstc, tiende, deel thans in hewerldng is, 
beoogdc hij hct aanwezígc adairecbtniatcriaíi] te doen verzamclcn, 
thans door syatcínatísche rangscltíkking, naar onderwerp en rocbts- 
kring^ van uiitreksels nit hiervoor in aanmerldng komende geschrií- 
ten I verg. Adatrcchtbnndcl I, hlz. t — 15. XVllí, falz. J—5; *jOiit- 
dekkiiig’', blz. 148—149). 

Zijne Ijemuciingtm ter l.ievordef ÍTig van kennÍTi en studie van hct 
aflatrecht strckten zich uok buiten de grenzen van nns kmd uit. Hct 
was op zijn initiaticf dat dfi Koninklijke Akademie in de Union 
académique intemationalc te Parijs inleniatiotiale samenwerldng aan 
de orde síelde voor onderzoek van indunesisdi adatrecht door bet 
(iul>Iíceeren va.n gegevens; op zijn initiatitf ook,, dat aJs gevolg hier- 
s^n o.tii. liesloten werd nrt de uítgave in de fmtische laal van ecn 
vvíMardcrtlïoek voor bet atiatrecht. hctwelk Eijne vciltooiïng nadert 
(Adfitrci^hilitiiide] XXV, hlz. 7—14; .,OtJldekking”, blz. 149). Mcdc 
oi) ziin insligiitíe werd in 1931 tc Farijs een vnoríoDpig centnaal 
burcaa voor adatrechtatudie opgerkht, ten doel hehbcnd de adat- 
rechtl>etjeíenaars vnn alle landen bij clkaar tc farcngen cii adatrecht- 
gcgcvejis nver aJle dcdcti dcr aarde te verzamelen ['zic het door hem 
mct prof. U. Maunicr tc Farijs nnderteekend communiqut in Adat- 
i-evbi TIT, 819), 

Dc Ijeteekenis van Van VollenhovenX oeuvre up adalrechlelijk 
gcbicd Ijepaalt lich uiet tot dt Vi^aarde. die bet heeft voor het adat- 
rctht om. itijus zelfs wil> manr ís van veel wijdere strckking, omi^t 
het bclang der rechtitótudte tti liet algemecn. VVaitt wie het adatrechí 
rlcr underscheidene kringcji hesludecrt of zelfs maar dat van enkele 
der vuonTaamste, zal aldm gewaar wtirden, dat er op het mooic, 
ivijde véld der rechtswctctischap nug lieel wat méér én hed wal 
interessanters te vinden ïs dan hetgeen btj ons en auderer vretboeketi- 
recht te kuop ís, i>ok al is daaraan ccn grondige stttdie van eud- 
romeinsch en uud-vaderlandscfa rceht ten grondslag gclegd. De studie 
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van het adatrecht, thans Joor VaTi VoUenhoven overxichtelijk voor 
ons Hlootgelegd ín itjnt vtelsLioTtíge verschíjíiitigs- eit onttvikke- 
lingsvormen, kíiii den juritít het iniicht geveti, dat hel recht geen 
menschenwtrk is, ttinar cen natmiriijk i>Tiídua van menschelijke 
santenleving; al ras zal Inj gewaar worden, diU ztjn rechisweteiischai>- 
peltjke hotizúnt zich litílangrijk erdoor vcrhdíiert eit verriitmt, ííi 
plaats van mcnschcnwerk leveiidc nntuur zich voor hem openbaart, 
Maar vcrder vormt hel adatrecht, bezíen en hehcht als door Van 
\ olleithuven ia geschled, een t\-aíirdevo1te schakel Ín de lange keteii 
van rechten van alle onrdeti en alle tijden, welke, overzien ak één 
gthcel van in groote verscheidcnhelfi gelijksourtige versdiijnseleii. 
tÍL-n rechtsljeoefenaar als van zelf voen tol eeite vergclijkende rechís- 
historíe zúoals Van Vollenhuven zich die rcetls in zijne inLree-rede 
had gedacht. „ilen ziet hi>c mooi tle stitdíe van het adatrecht wordt", 
— zoo zegt híj jn Adatrecht 1, hlz. 78 — ,J>i^epen als btjdragc tot 
cen vergehjkende rechtsgeschiedenís der heele aarde. Mcn ziet hoe 
NedfirEand nok iu dezeti door zijn kolotiiaal Ijczit l>ev<xtrreeht ís. Mcn 
zíet dus dat flie studic V3n hel: adaírecht w'aarde heeft voor nog iets 
anders ckn voor de praktijk van rechtsprtiak en bestutir in Indié"', 
Toên echter (1907) achtte hij den lijd nog niet gekomen „oin 
een voorloopig heeM te scheisen van wat er aan recht op aar Jc geweest 
is cn 15* ... maar inen zal toch reeds thaiL'ï vour oogtn moeten 
hebben. dat rle rechtswetenschap niet de atodie van Jit of dat brokje 
van reclit, maar etíi hístooíïch-gecigraphiísche bestiideering van alTt 
hrokkcn van ouder cn jonger recht tn hun sameohang nmvat" fo.l. 
lilz, 7,1). Dit einddoel athtte \-an VMllenhoven aan heí eiiid van zijn 
rijke leven bereíkt, Want juist dric maandeti vdór zijn dood, zoo 
deelt prof. V'^ati Eysinga ons mede in zijn inooi, aan ..V'an Vullen- 
hoven aJ.s luau der wetcnschap" gcwijd stuk (Nicuwe Kutterdam.scbe 
Courant mn 1 1913). begun hij zijne proeve eener vcrgdíjkende 

rcchtshistorie iti den vurm van een tollege voor alle bclangsEellenden. 
„WÍB dezen. zijn prachtïgen, zwanezang” — ik kan niet nalalen 
deze woorden, na Culenbrander (De Cída-1933, 11, blz. 2h\ ) ook 
hier nng eens aao te haJen — ^met zijn gcestig tintdende inleiding. 
zijn speknderwijs vuor oogcn touveren van het uudc tleheenschc cn 
ander recht, /.ijn voortdurend wcrpen van hct schcrpste zueklLdit op 
wat. cn waarorii, eídcrs aiiders wa& en wal hetzelíde otider anderen 
naam, heeft niogen hnoren, tnoe*i wel nnder clen Índruk komen van 
de ontzagwekkcode groultc van deii eenvoudigeu niati, dte hicr het 
lioogste, waarloe de rechtswetensehap kan geraken. aan jtijo studcnten 
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paf niet vnlle handen en in kioderlijken eeiivoud'V Het griXítc iverk^ 
dat uit clleJie colieges had inoeteii kmueii, kaii faij ons lidaa!» niet 
schcnktn; cn wïe ïal het besiaan, cleze gewtldígê taak vun hem over 
le iiCTiien? 

Van nieer nabiJEiggeDd^ ittaar □rtovtrschathaar bclnDg is Van Vul- 
lenhoven's arbeid op adatrechMcrrein voaral voor [ndic en vonr 
allen, dte tnec Indlê in nauwe J>etrekkinjT staiin, vóór atle anderen 
ilc Indunesíêrs. Dit ligt zóó voor de hand. tlat dcze opmerking haast 
hanaal kLinkt. En toiíhí tlringt het overgroot gewicht van zijn Ëe- 
vvctdig vvcrk. juist en in de aJlereerste plaats voor hên, wel volíiocnde 
lot hen alten doór; bevTíMiden zij welk een ontdtspTekelijke weldaarj 
zijn moeitevolle arbcid juLjt voor hen tjctcckcnt f \"an VoUcnhovert 
zclf maaktc zich hicromtrcnt gEcnLTtei iíluiïies^ ,,TLTwijl gt>edc volk.s- 
kennera uit het westen i>ositie nianen daartcgen [sc. tegen umficïitic- 
ptïgingcn rtp vvcsterschen grondatagl., krijgt inen van Indonesische 
voorgangers íielaas om dcn haverklap dcn indruk. dat zij iiiet het 
VTaagstuk zelf zícn...* maar zich vcrgapen aan schijn, cn juist 
daarcun eenheidsrecht hcgecren, oni ,ídcn intandcr'^ niet aíge.scheept 
te rekenen met recht, dat de Enropeaan immers niet goed genoeg 
acht vnor ztch'^, zoo merkt hij, Adatrecht li. blz. 855^ op. En, ncg 
op hel alleriaatst, in 01 d glnry (lilz, 23^1. nntvioeit lijn i>en deze 
s|)ijtige oníI)i>ezeniTng, tlie tevens een ern.stigie vermaning insluit; 

x.Ket ats voor Euroj>eanen”, „op EurDpeeschen Yoet'\ lïCzït Vóor 
hiin [der meeste Intlonesiërs] ooren looverklank: zelfs voor dic 
lcílcn dcr hevnlking, díe moesten kuimen zicn, tLat wetbuckcn net 
als 'vaor de Eurofïeanen, rechtspraak nct als tïvcr Europcanen, cn 
hestuursinrjchting o£ tïndenvijs nct als voor Europcanen, voor het 
jnilUuenental der ticvoíking cmstig nadccl zou bcdmden.... [Er be- 
staatl bfïop pp een komcntle Ijckccring dtír geestcn.. Maar voor het 
oogenhlík schittert het vergulde btik van .,net als dc Eiiropeajien" 
ticig inet onweersiaautïíire tjekorïng ïn het inlandsche oog". 

Wiï gevoelen inede tÍE gercchtvaardigiie ergemis. bescfïcri hei in- 
tctcurstellcndc van de gewaarwording. dat zelfs dezé groolsche 
arlïcidf goeddeets eeii titanenstrïjd tegen nnverstand en zelfzutht, deze 
artjcid zclFs vati een zóó in aile ujtnemende opzichten zelfzanic figuur 
als kíj, níct voidoeiidc is gebleken om ilen Indnnesiërs algetnccn de 
hijcjge waardt lc il(.*en inzícn van etgen recht, van recht, ,,díis mít 
un.s gehtjren ist'"» 

Dcze teleurstellíng hêefl hotn echter t]Ím,mer het vertromven m 
hcn flíïen verliezen, getuige dc iittspraak, weike men \dndt op hlz. 
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167 van zíin „OntLÍek.kÍng'’: ,,EeTi ooítcfsche behoeftcn bevreiJí- 
gend en tot (ïosterschd luirten sprekentl aíktrecht ï;!l\ tegcn ílcn kort- 
zíchtigen ovennoed van wesíersch Tucht afieen dan liestand zijn. 
Índien zijn 4>ntdekking. hijwerking, Ijcvruchting ivúrdt voortg'ezet itï 
(josterscheii geest* — en door wie heter dan door Tndonesíërs?'^ í 
getuige mede de zwaTe taak. ílic hij np hcl cind van 2 Íjn ^Ontdek- 
king' (hh. 173—175) Imn i>p de schotidcrs legt. Hn als de teekenen 
niet hednegen, belioeft er niL'i atm te wordcn getwijfekh of zij zullen 
nxmen. ztjii vcrtrouwen ten vciÉIe waardig te zijji. Vclcn toch onder 
hen zijri er gclukkig ook^ die liem volkotncn begnjj.M:n cn, die|i door- 
drt>ngen Viin de hooghtJd van ïijn streven, zich aangorden onii uaár 
lieste kttnticn ín zijn geest voort tc arbelden. Ik noeni hter slcchts 
A'an zijtie ouílleerlitigen cen Soebroto. een Soeripto. een Kivcsuctnah 
Atniadja. ccn Soekanto. ciie verdieiistelijke proefschriftert ovcr ajdnt- 
rechtelijke ónderwerpm onder aíjn leiding hcbbcn gesehrcvcn. en. 
laatst ittaar niet minst, dr, SrjeiJOmo, die, behalve mel ztjn proef- 
schríft over „De reorganisatie hct agrarisch rccht tn Socrakarta'". 
zïch bekendhcld heeft vcrwon'eti duor zijn otilangï verschencti tnono- 
grafíe vati het adarreclit van West-Jara, tvaarovcr cn naar aanleirjing 
waarvan proi Ter Haar een mooi en bltjgcstemd artíkcl in de 
iVíeuwe Rotterdamsche Courant vnn 11 Juni j;l. schreef under den 
dtel ..RcgccHngszorg vr>or inlandsch prívaatrecht”. Hoeveel vreugde 
zou Vati Vollcrthoven hieTatin hebiicn fteleefd, had hij kennia kunnen 
uenien van deze eerste vrucht van zelfstatidig adatrechtonderïoek 
van een zjjncr beste leerlingen ontlcr íTe Indunesiers (verg Adai- 
recht TI. blz. 869). 

I>e hreedc opvattíng van de levcnshiak, die hij ztdi .steide, hracht 
niede, dal Van Voiletilioven zyti vcclomvattcnde kcnms iiiet kjuLcr 
der wetenschap tt.-n goedc knmcn tleed. niaar haar ook dicnsthaar 
heeft gemaakt aan de bevorderiug van ecn eerlijkc, heiibrcngende 
itaatkutide ovcrzec: dat hij zich niet tevretlcn stelde niet lict niRtig 
bestudeeren en beschrijvcTi van Tjet adairecht. maar ocik de meeste 
aanclacht wijddc aan adaircchtpoliríck. Hct wa.s jjtjn verhcven recht- 
vaardigheídsztti. die heni hiertoe dreef. zijn grouie liefdc vonr ons 
Indic cn ziju volk, het hoog hescf van Nederlaiicl.s pltcht tegenover 
zijne onderdíitien overzec. Immers; „Ket onderkcnneti van adatraclit 
kan ons gezag tot een zegen makcn daar. waar miskennen van adat- 
^ht zou worden to( icn vTuek" (Ontdekking. hli. 164); ziedaar 
ééti van díe eenvoudig-ware uitsprakcn vol diepen zin, die in aoo 
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^roote mfiiigte ïn zyne {íeichrifl.en te %^3iden rijn en. saaingelezcn. 
een keur van mooie sjireukeii zuudcn geven. ^ 

Zijn Htreven om, vraar dit aonder bezwaar kan gesebieden* dcn 
Indpnesiër zïjn eigen reeht tc dotn deelachrij^ worden, bracht als 
van zelí tnede het nauw verLiatid, hemelk hij tiisscbeti de studie 
van adatrecht en van indisch staatsrecht legde; de beoefening- van 
het een kon hij ïicb níet dcnken zonder die van het ander, en vDor 
nieís ter wereld íoii bij hij zljn EdiatJemiscb nndervvijs dc coniblnatíe 
van bcide leervakken hebben prijs gegeven ^vÉrg. Coletibrander In 
De Gíds-I93d, II, hlz. 265). Dat Van VoUenhovcn aïlerminst een 
kamergelcerde was-, bchLjeft bij dit alles namvelijks gpgemerkt. 
Voortdurend hidd hij voeling met zijne oudleerlingen, die in. Indie 
ceii praktischen werkkring ïiadden, voQrtdnrcnd zocbl hij aanraking 
tn saitienwerking- met anderc maíinen der pralctijk; twee malén. 
heeft htj NederlantLich tndiê zel£ bczoeht; van het Kaninklijk 
TnstÍriiut en het Indísch Genont5chap was hij jarenlang dc voor- 
zitier» sleeds een lid, dat zich ijverigst insjKindc e<x>r de Iievnrdering 
VTin de keimis over cn de Ijelangen van Indlíc en ïijn bevtjik-ing. 
En alá onvermoeilïaart otiljaatzuchrig strijder voor hel recht vond 
Indië Van Vollenhuven steeds gereed om voor zïjne helangcn op 
te komen waar en wantieer dit noodig hleek. AI liji! geschriften 
leggen hiervan getuigcnis af. 

De op welgever en regeering uitgeoefefide cririck was veelal 
onmeeíIoOÊcnd, tnaar stééds upbouwend, Ninimer behoeft men zicb 
af te vragcn, hoe hij het dan wel zou behbeíi gcdaan ; dit werd 
steeds ondubbelzinnig dour hem aangegeven^ meenwalen in den vomi 
s'an uílvoerige regclíngsontwerpen, welke nien slechts had over te 
nemen: zíe zijn Adatwetboekje; zie zíjne met drie andcren opge- 
Ftelde .,VieTcnriv'mtig ontwcrpen over indisch recht*' (1909), opge- 
nomen in Aibtrecht TÍT, hlz. 178 — 279; de met vier anderen door 
hem onEwori.ieTi ,*Ptt>eve van ccn staatsrcgcUng voor Nedcrlandscb 
Indié" (1922); het onhverp-ordomiantie achter zijn bovcngcnoeimde 
voordracht over Ínhecmsche rechtspraak; zijn concepï-arrikel I33a 
Indische slaat.sregeling in Koloniaal Tijdschrift 1929, blz, 121, en 
zoo meer, 

Mogen dezú ontwerpen ook nimmer voetstoots zijn overgenomen, 
de invloed, dien Van VolJenhoven door zijnc geschriften op wet- 
geving voor, eii besriïiir en rechtspraak in hct overzeesch gchied 
ht'cft uitgeoefcnd, w'as bnitengewoon; maar nicL mintler de energicke 
arlïcid, dic híerop was gerïcht- Het wCEruimcn van tle ongelooflijke 
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massa oíigelíXïflijkste tt^aubegTÍppÉii en vooroordeelen tloeí weleens 
denken ann de reinigkif van cEn Augiasstalj^ de taaie volhardingj 
waanTiedc dcrgelijk vvanlïe^ip en wanbesef ál-maar teru^keerficnt 
dreigde deze renzenïaak meermalen tot cen Sis>-phu 5 -arlïfïid te 
maken. Nictíegeiistaaadc aJles hleef liij evenw*el vast in zijne nvcr- 
ïití^ing, tlat ten slotte de gnede zaak zoti triurnf'eereni. vrij 

de regeeríng op het Plein voortgaan het adatrecht om te rnepen voor 
afhraak en eeti gcbomv van jurístenrecht aan té licsteden waar de 
inlandïiche ÍjevolkÍng immers naar liiinkcrt, — magna est vcrílas, 
et pTaevalet". Zó^t bcëindigt hy íljn gcschrift ..Geen juriátetirecht 
voor den inkmder'^ vaii 1905 (Adatrecht ITI, hlz. 59), gericht tegtn 
de voor dc zoóveeSste maal ingezette pogÍJig tot unifjcalte van bet 
recht (en wcl in dezen zin thans, dat het ctiropeesch vennogens- 
recht voor alle bevolkingsgrocpen zonder onderscheid, het euro’ 
pecidi familíe- cn crfrecht ook voor diristen-ÍTilanders en vrcemde 
oostcrlingen zoii geldcii). En hoewel de stríjd nog lang mel uit- 
gestrcdcn zou blljken, hoeft de uLtkomst ten slotte bewezcn, dat 
hij gcted had gezien. Want niettegenstaande, tegcn ahe verwachting 
in. gediuende de vijftien jarein daama. nog bergenhooge stapeLs 
papier ntet imiíicatie-onmerpen zijn volgeschrevcn en bedmkt — 
ach, die kostbare tijd en dat kostbare geld! — , zijn wij thans 
gelnkkig voorgoed van deze „naditnïeíTÍe' bevríjd. „Van Viïllen- 
hoven hnd md zijn gcwddige wxipenen in 1905. in 1914 en in 1923 
niet vergeefs op de bres gestaau ' (Ter Haar in zijn boverigedteerd 
artikel). 

Deze jaartalíen ge\en de hoogtqïUnten aan van cïen strijd, die 
vati 1905 af bjjnn onafgebroken heeft geduiind en ten slotte tot een 
lievredígend eínd is gevnerdí van den stríjd tegcn het in liare 
□□rspronkdíike redaclie zoo uiterst ge^-aaríijk wetsonwerp tot wijzi- 
ging in Eioofdzaak van artikden 75 cn 109 vaa het regeerings- 
rcglemcnt. met de daarann gepaard gaande bedreiging x-nn iinificatíc 
ín wesícrsehen geest vun rechtspleging cn prlvaatrecht. Deze slríjiJ 
E5 tlians op den voet te vofgen ín de artilrelenrtcks, wdke van 1905 
tot 1918 onder het huíiíd ..Inlandsch redn en inlanilsche chrístenen" 
is verschenLn in dc Nieuwc RoUerdíMiische Courant (Adatredit TTl 
bk, 2@2, 291^314, 523, 525), eti in de, mede in Adat- 

opstellcn „Geen jurístenrecht voor den InTaii- 
der (1903), „Een antithese voor rndié’^ en „De September-antÍthese 
van pTof Van den Rerg^ (1909), ,.De strijd otn het adatrecht ' 
(1914), „De novellc van de artikekn 75 en 109 Indisch regeerings- 
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rtjglenient” (1915), . íJÍetTvi' Indiícli rechr (191S), .Jnndisch con- 
fecttewerk’' (1925); tL'ii slotte ook in bciVLngeníierïide ,.VieTcnl.wintií; 
omwQT\^n ovcr indisch recht". Het h dc inachti^e Ínvtoéd gewe^t 
V.T.T 1 deic geschri ften. welke de in 1904 uii latere jaren heerschtrnde 
houdinjí tegctiover hct adatrecht in zm gocd niogelijkc richting heeft 
weten te leidetiii het ontwÊTp-1904 ten slotíe^ langs het njinendciïient- 
Van Id.dnga, de wet van J1 Dccember 1906, de novelle vnn 1915. 
hceft doen uítloopen op dc tegemvoordige artíkelen 131 en 163 der 
Indische siaaLsregeling. den herg tinificatie-otitwerpen van 1910 cn 
1920 naar den roininelzoldcr heeft doen verw'ijïen, tot heil voor 
Indiê’^s inhet'insche bevolking. 

Vim VoIlenhQven had zich dezen strijd eenvotidiger gedacht, 
waarvoor alle redcn bestcind na ..den drieJaagschen veldslag ín de 
tweefle kattier í 10— 12 fJctolxrr 1906) ; zic Ontdekking, hlz. 154. 
Reeds in Adatrecht I (1907) toch meende hij, na het overzicht van 
de verschillende rcchtBgenieenschappen (zie boven). op blz. 145—146 
te mogcn opmerkent „Zelfs wíe geen íiiepere kennis van het adat- 
recht heeft dan in dit globale overzicht is hevat zal zich niel duiddijk 
kunnen maken. wáártoe geleid zou hebhen het voorstel der regeering 
van 1904 nm .. het vennDgcnsrecht zoovcd doenlijk uniíonn te 
gaaii regelen, en nog wel door opleggtng van het burgerlijk wetboek. 
vóor de Ínlanders uit die zoo uiteenloopende rechtsstreken.. Dat 
rcgeeringsplan intusschen is ín de tweede kamer ztx» d^eliík 
gclaakt, van dc groene tafd zelf en in den tekst der wet zoo beslist 

%'erkiochend_♦ dat het tieleedigeitd en smakeloos zóu wezen te 

ondersteUen, dat de negeering toch nog zou KÚllen beproeven het 
ooniprunkelljke plan, zij hel in getemperden voTm en op naam eener 
advÍHn:rende cummisste. tn het indisch staatsblad te loodsen, Zelfs 
tcn aanzien s'an de kristen-uibiiders alleen Í5 zulk een spelen met 
het votum der katner van geen rcgceriug te verívachten. Over twintig 
j'aar zal niefnand zich meer kunnen begrijpen dat het plan van 1904 
ooít voorstanders heeft gehad'". Hi>e hcel anders dit is geloopen. 
wcten W'ij nu: in dte tw'intig jaar werden wij veirast met de unifl- 
catic-rmtweqien vím 1910 en 1920. cn juist znnwat twTiitig jaren 
iia 1907 ïs íKa-s licl inricht líeginiien door te Itreken, dat ecii geuni- 
ficecrd recbt in w'esterschen geest een oiiding heeten mag, 
OiiovertrofTeTt in lijn kracht van wetcnBchappelijk strijder was 
Víin Vollenhovcn vooraJ TvannMr hct gold, de rechtcn van den 
Indonesíër op zijn grond te doen eTkcnnen, liet daartegen gepleegde 
onrecht aan te tooueti, die rechten te vrijwaren vocir vcrdere ínbreu- 
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kcn* z€ ín hun zuívtrhdd te doen hamrthaven. Wy hehhen hicraan 
vclc mcKiie, leerzame bladzijdcii te tkmken, niet allccn in djn Adat- 
recht^ vooral het twecíle dee] — mcn verzuimc nitt hicmit dc 
slukkcn te lcien ovtr ,4omeinverklaring cn staLalsrecht"* .,ver- 
raogensrcdit nopens onrticrend goed", ..donieínveTktaríng tn privaat- 
' ook rectls in ïijne *AI iskctiningen*' Ítwceíie voor- 

dracht), eii dan voomamelijk Ín zijn ...Ind'UTiesTër cn ziífi gronil"» 
mct de hierniede verband houdendc artikekn in Adatrecht III, blz. 
522 en 551. 577, 700. Laatstgenoemd werkje haíl lot onmiddeliijke 
aanleidíng de Ijpestrijding van hct westontwerp-Plejte van iïei 1918 
lot wdjzigïng vaji artikel ú2 Tcgeering^reglement, lieoDgdende — 
wederom na. 186? — den ïndoncsEër gTDndeígtndom op enrofjeeschen 
voet op te dTÍngcn. Hct onlwcTp krccg een mak voorloopig vemlag; 
.,doch zondcr dit verslag te beanhvooríkn, niisschien in ^■erbaníl met 
buiten de kamers tot uiting gekomen verzet" — heet het leukjes fOut- 
cJekkntg, b!z. U7ï: uok anderien, ab Hassclmati in Vergcuwcn in 
De Gíds-1920, haddcn zidi tTouw ens hij dit verzct aaiigetiloten —. 
»in elk gcval ïTQncler opgaaf van retlencn. tmk cle regcering in 
Nov’emlícr 1920 hct rjutwcrp in". Hoewel de aanleïding dus reeds 
lang nict meer bcstaat, za] dit wcrkjc oni zijnc wetensthappelijkc 
uíteenKctLÍng v'an hct in<lune.sisch groitdcnrecht altijd zijn groote 
waardt blijvcn l^houflen; het Ís in 1925, cn nogniaals ín 1952 hcT- 
ílruk-f en za]. naar te vertvachten is, we) nog menigcn herdruk hclcvcn. 

Nog steeds toch is dc laiigdurige strijd om hei adatgrondenrecht 
iiict uitgevochten: Van Vollcnhnven's taak is cvergenotnen door 
lAJgemann. Tcr Haar cn anciercn, die met fk kvacht ™ hnn ge- 
fiegcn weEenschap de goccle zaak van het recht zullen wetcn fc dienen : 
Tiet machtig. overtuígend w^jorfl van den Meescer zal claarhij «rhter 
ninttncr overbodig worden. Het gaat. overbekenfl. hicrbij om 

de lovale erkenning van hct lïesdiikkingsreclil ovcr den grond en 
om dc hieruíi te trekkcn. onontwijkbare consequenties; eerltjkc. on- 
dubbclzínnige fcjrmulecring van dit recht in dc Indische staats^ge- 
Img, en Qpruiming vatt aJle hiermedc strTjdige regelingtn, Ín de eersti 
plaats van de domemvcTklaTÍng. Dc hardnekkighdd van dcn tegen- 
stand is vDor ecn goed deel te vinden in de vrees. dat prijsgevíng 
van hcE domein]KigÍnt.ct dc enrn]jce.<idic latïrílM>LtwÍnduslrie vrijwc] 
onmogelijk zou makeiL dat ToofÏKmw hongtij zou deren. unveTant- 
woordduke afstand van grond nk-t tc keercn zou zijn, en zoo mccr 
Van \ olknhovcn, die cc n nT.en oog had ook voor de cischen dcr 
praktijk. hcefi cvmuigeMd cle licrscnscliimmígheid van die vreeztn 
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aangetooiid, Niei alleen toch wnrcít dnor hfni (jtoo op blz. S5 eu 
verder van „Ind<jiief.i^r en líijri grond’') geweien op het vcriichíjiiacl, 
Jat hcl beschikkíngsrcchl de iíLrekkitig vertijotii uiti úp nfttuuïlijke 
wijzc gclcitlclijk wtf le slïjten. dit íti vele strckcTt zclfii tecda kuig 
tle voumaiiiTisie tiitíngcri daiirv'ait vcrtlwencn zijrt, 1111111 ^, ook ïtfgeztcn 
hiervíin, wcrtlt mct knicht vaji argumcntcn Ijctuogd, dat vlkjï zcggcn- 
scliap nver den grond de donicinleer ecn vcroticlcrde Iklsïs vomit vn 
voLstrekt overín-KÍig h. ,,NÍet afs groinlgerechtigde"' — zoo lczcn 
wij o|j TjIz. 101 vlg. vaii het werkje —, ..iiiaar als heqrscher, als 
wctgcvcr, stelt een guuvemeiiietit — ín Nederland zrvo goeíl als in 
Tndic — zijrt hindendc voorschriften votjr lanJ eii mijnliouw. Niel 
dc grond is vuonvcrp vnn rcgeEingt rniinr wat de áan het gezag; der 
íívcrheid ondenvor|X!n niensiihen ntct dicíi giMind tvillen (10611"^; en 
met ÍnRtemming íiaa.3i hij Stnii'ckcn's wourJen ítaii: ,,V0Mr zcHover 
de gemeenschap vnnr de gemeeJie Ijtdangen ovcr dcn grond of lijnc 
vruchten wil beschíkken, maaki zjj niei gebrujk van een eígeni suh- 
jecticf recht op het grondgebied. maar doet zij de algemcenc geaags- 
urdening uvcr de daarin begrepcn f'prsouiru gelden”. Rcedít ín ..Mis- 
kenningcn'’ (1909), Idr. 30. uttte hij iLch hiernmtrcnt als volgt: ,,Tk 
zal op het méer dan ítfgezíiíiigile oiiilervL'erp dier dfMneinverklariiig" 
— lielans E mcn is nog ál ntaar heztg hierijver íe zigen, níi écn kwart 
ccurv laier ! — „tcn aa.Tizicn waarv^n de meeíiingen zoo ícl tegcii 
clkaar overstaan, niet iugaatt: voor inij |ïersf>onlijk ts die doniein- 
verklaring ecn antiijathicke waiKcmslructïe:, histcirisch onhoiidhaar. 
theoretisch ccn brou vau misvatting fi«>k voor den wetgevcr zelf) 
en van vvatibégrip, praktisch even nverbodig aJs gcvaarlijk, en in 
haar gattgljare interpretatie in regelretditen strtjd mct aríikel 7S lid 3 
cn de bedoeiing van artíket 02 lid 5 en líd fi regeeringsreglement’', 
ilcti lczc de hoven vcmielde stukken over donietnverklaríng int 
Adatrccht IT er tnaar op na, om íot de ovetluiging te geraken. dat 
doelmatíge regeTtng van het grondenrecht ncgíilic vaii liesk’hikkmgïi- 
rccht. noch donieinv’erkbring van nutifte hccft, ccrJijke regdtug erkeu- 
iiing van hct ecrste, en prijsgevTng van ítc laatstc eischt. 

Hct is ondijctilijk om Íu Tïnrt hestek alle adatrcclu-aatigelegen- 
heden, waarvoor ^^an \'nHenhoven het zw’aard hecft aíiugcgordt allc 
adatFecht-iniskcnniiigen, waartcgeti hij mer kracht is ingegaan. zclfi 
ook maar aan te stippcn, Wíe zicb ilaarvan kortst mogclijk cen denk:- 
Ixeld vormen wil tcze dat gcdetUc van Adatrcclit II, waarin dc 
inlijsting van het adatrecht in hel recbfsgehEel van Nederlandsdh- 
luJiê wordt lieliandeld. ^’erbaasd staat de íczer over de grooitc 
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kciHiis, áti fijnEevtielflt di>Drífrtjndinfí van liel wtítn STiii úti inhc-cni- 
srhc nïïuitschiippij en haar recht. Naaíit ?.uívcr wctcn.Hchaiipeliik 
vórschcn woríU dofiirlrM.iífjtriíl getracht, Wíiár iiijodiir hct aíJatrecht tc 
vDercn lím^> clc JiTistt lïantfnH tc leidtii in dc richlíng, tol fiiit- 

wíkkoling te hrcngen langs dcn meetit niituiirlijketi weg. 

Want aílcmiiinsE was adatreehl votjr Van Votlenhovcn cctt heiliji^ 
hnísjcH^ hij aJlerniiíist ccn adatreclTt-íanrtticus. ,.Maar de practiik hceft 
dok haar eischen. Een ont^Ícn van de rKhten r.leí- bes'cilking tcn 
kostc van Indiês untwikkeíing eri bloei lon zích aan niemand erg^er 
Tvrekcn tJan Hao ílie lïevalkini^ zeir. llet land is tc goetl en te veel- 
lielovend oni er cen aílatmnseutn van te nmkeii^’. AIíIus leidt hij hct 
hooídstuk iu van E>e IniionesÍêr en zíjn grond. hctwelk tot tilel heeft: 
EÍschen der praetijk in zake IjouAvvelden, en hi[ laakt het in dc in- 
struetics voor regtntcn en distrícLshoíTfden op Java vau 1SS9 eii 
lSrí7, als het doel ver vocirbiisthicEeníI, rJat aJIc grond. lelfs wociílc. 
lïinneTi beschikkltigiakTÍng’ der desa’s er i.nitvatbaar wordt verklaard 
v(Kir uitgifte ín huur aaji Eurnpcanen. Eii als hij aan het cÍnd vaji 
zijn laatste vaordracht voor de iKrstuursacíideinic in 1909 ziin hor>r- 
ders aan5|joort íot intcnsieve studie van de indonesiíïchc volks- 
instellingenj □pdac Nedcrlaníl Íri dcze niet overtroefd wordc ..drxjr 
dcn kolonialcn nieuweliug Duitsthland'". dan dmki: h’ý hun fzie 
laatste hladzijde vati .,Míakenn[ngen’') inet aandrang op het hiirt; 
„C)n5 dnelwit íkarhij is niet de adatgeleerrlhelí! op zich telf. nog 
ininder het stremmen van Inílië^s i.inhvikkeíÍTig tcn gerieve van ver' 
troeteide adatonríosa; ons hcx>ge dochvit is liet scheppen van een 
iiiet op papier niaar In waarheid gtiede rechlshedeeling en gocde 
1 icíituurs] n ríchtUTg voor otize ÍTíIanders, welke twee z.oiider stilide 
kcutíía van volksrecht en V'olkaojivaiting niel bcrcikhaar jeíÍu'^. 

Mcn ziet. voor tJveTschattírtf: vaïi het adatrecht behoefdc mcn bij 
\k[L \"ullenhaven waarhjk nlet liang te wezen; niaar ’ivat hii eischte 
AX'as, dat lucn Indoncsiërs gccn westcrsch rccht opdríngc Itetwelk. 
door heti níet IjegTeiwn, indrui.scht tí^en hunnc rcchtsopvattingen 
cn hehoeften. rjnderwcrping waanhau httn tot een ramp znu worden ; 
dat men Kccn regeltngen vnor rntlniiesicrs makc zonder vixTraf ile 
volksinstcllÍTtgen ernstig eii grotirtig te hcblien oíulerzocht. dofircladU 
eii doorvoeld; dat mcn hij regelíníí, hesluiir l n rcchtspr.^ik daarmwle 
tcn volle rekcning houde. ze tot grondslag ntiiie, zaovecl mogelijk 
torljiedige. „Oí)k nafir mijn heschdílen meening is het noodig noch 
gLWcnscht ... dat men alle voIksinHtellingen als onaantastbare hcilig- 
doTTTmcn eerbícdigt; ook Ík vocl [t]]t.*s vonr dat f.oordcelkunrlig 
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schiftcn” >’an wat in het adatrechl gocd cn nict goed is, dat nog 
onlangs in het Indisch Genootschap werd aanbevolen (Februari 1909 
hlz. 124—12.**); maar voorop ga tclkcns, gelijk het daar liecttc, „uit- 
gehreidc en nauwgeiettc studic” ^Tin hct l>estaande, gepaard aan ccn 
overzien ^•an clk vraagstuk, cn vcrhocd worde een ingriji»en dat dc 
nnlwikkeHng tler volksinzettingen stuiten zou". Zoo sprak hij in 1909 
(M ískcnningen, hlz. 16); hierhij kunnen wij d«3en aansluitcn, wat 
hij in 1933 nog allcrlaatst schrcef (Old glory, hlz, 239); „Mcn l)c- 
híicfl tlcn tocgang tot het wester.sche allenninst tc barricadeercn — 
hct tcgendcel is waar —. zal westersche verbctering... hchhen in 
te vocrcn. zal zelfs het oostcrschc waar hct kan uit lict westersche 
hcbbcn te líevruchten. Maar door, voor ons cigcn gcricf, het ooster- 
.-che te ven^TÍngen toi iets westersch liercidt men zich zelf teleur- 
stclling en aan de oostersche tnaatscha|){)ij ontreddering”. 

Denzelfden geest ademen de stellingcn, welkc hij toevoegde aan 
dc voordracht over l.a politique coloniale, in 1921 tc Parijs gchoudcn 
in hct Institut colonial inteniational, H-aarvan dc vierde aldus luidt 
í-\datrechi III, blz. 660): „Tant la mudification dc la coutume 
findonésienne) que son cnrichisscmcnt par des rêgles emprunteés 
au droit occidental ou cosmopolite doivent s’inspircr exclusivenient 
des liesoins. des Ínicrcts, dcs conceptions et des sentiments de la 
sociêté orientale des indigêncs”. Bij het hierop gevolgd debat zijne 
inzichtcn nogcens nader tfielichtend. sprak hij o.m. deze, hein als 
cdclcn strijdcr voor eerlijke adatrccht}iolitiek kenmerkende, woorden 
(o.l. blz. 664); .,Je vous prie instammcnt, mcssieur.s, de vous méfier 
íle ccux qui préconisent — comme nous I’avons entendu encore hier 
- - qu’il est permis de déroger á la coutume, soit jiar amour de la 
protluclion économitjuc dont a liesoin „rhumanité”. soit par amour 
des ..principes étemels de la civilisation”, soit encore par amour du 
.SaÍnt-Évangile. Panni les crimcs sans numhre que nous avons com- 
mis cnvers nos sujcts coloniaux. je n’cn connais aucun qui ne se 
.soit rcvctu de ccs licllcs dcviscs et tle ces ..vétements de hrchis.” ” 
Indcrdaad, nicts was hcni, den ecrlijken kanipioen voor het recht, 
ondragelijkcr dan valsche leuzen, gehrek aan goede trouw en waar- 
achlígheidszin. V’erachting ttMint hij vtjor de dotir hem herhaaldelijk, 
ten slotte nog mct allc cnergie in Old glor)' gewraaktc neiging in 
de kuloniale {Kilitiek oni ..de werkelijkheid te vennommen achter 
fraaie vtxirhang.sels en zalvende ojischriften”; minachting ..voor al 
dic schijnhervomiingen, die er op papier keurig uitzicn... maar 
tloor-cn-dtxir voos hlijken in het gcbruik”. Maar optimistisch laat 
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hij np dit lajiLste vuïgcn: „Er was ccn tjítL ilat de Haag^sche í:tateti- 
jienreaal door zulk een IndÍHchen schíjn zích lieEcn verschaJktííi; tiic 
tïjd ligT geln.kkig nchtur nnj»*'. Eji laat ons hif|wn: vDorgt)tHÍ ï 

Dit uptimisme verliet henii zeïdcn tjl' nirnmer, al zag 
hij zieh meennaleti daariTi litdnjgen, zutxds in 1907 (zic Ixjven, 
hlz. XXXV): al gÍTig alles inicl even vlut, gcer tiogenblik twijfclde hij 
aan de gewenschte uitktmisi. Deze YPrzekerrtheid v\'ns ntjodig, tmi 
liem de kracht le geven en te dvHL-n behouden, tegen aJle miskennïng, 
Tiiií^valtÍTig, Tinsvcríitand in. tlen jiiiims huj-jeluus lijkenden kantp voor de 
goede zaak aan le hinden cn di wr te zetíen. Tot het laatste toe is 
het vertrottwen tn de cockomst hcm hljgebleven. Met vreugde 

con.stateeri hsj in „Ontdekking" (1928). híz. Ifj4: __bcrtiócdJgcnd 

ís het íeit» dat, lieter laat dan nooit, de regeering schijnt gcwa;ar lc 
worden, hoe nTiTttisljaar ontdekking van het adatredtt inoet zijn, 
wanneer zij, met doeltrelTenílér orgaiiisa.tie van het GTOorindisch rgk 
als ofigmerk, aansilttiiitsg wcnscht tc zoeken blj adalgemecnschappm, 
inbeemsche vorsrendomimen wenscht te ontMirtkkelen in oostemthe 
lijn, darp5rechLspni.ak en anderc oud-inheemsche rcíhtspraak begcert 
te verstaan en te utilíseeren'k En hocwet hij ajle reden had zich □nge' 
rust te maken nver het lot, helwelk irLhE.'cmsehe rechtsgenieenschap cti, 
gcmeenschapsrechtspraak hij de besÉuurshervnrming in de buïtenge- 
westen zoude te Ireurt vallen, — gcgtven du ,,de bestuurshervorming 
sïnds 1922 ... een ware kaTTieleon-ptilitiek geworden en gebleven^' ís 
(..Indische Ijcstuurshen-iiuniiiig'' ín N'icuwe líotterdaiiíscihe Cuiirant 
r-au 20 Febniari 1932, avoitdljlad D)* zonder dat sdier^j en tíuidelijk 
tot uidug ki,vam. hoe die rcchtsgemeeuschappen daarin aangej)a.st 
zouden wnrdcn. ílaarentegen hct donr mannen der pnLktijk unaTiieni 
verourdecld stelsel van het ..ínlandsch Jisítïctslicstuur’' daarbij stevíg 
^‘U.stgehuudcn wcrd (ïic lict Gidsartikel van April 19,30 en andere, 
hierbíjvcn blz. xxiu hedciclde geschriften)—uit hij tepen htE slot van 
zïjn zwanezEmg Old gtory (blz. 256) de hocjggcstemde verwachtiug: 
..Het ouËzaglïjk probleetn. het Grcoiíndisch rijk le nrgautsecrcn, de 
Iiidisehe stáatsinrichtiiTg te TmjctEu herschepjHín. krijgt wecr krach- 
lige hekóriug. Vnnr hcl waarachtig iTiaken van de verknoeTde in- 
heemschc rechts[ïmak ss alora de gcest al wakker géw-ordcn, tot ïit 
Haravia Loc+ zelfs daar ntet hel laatst. De bt-SluursvoorzÍcniug zal 
hi dit spDor vcjlgeii. Elíntien eeiï jaar uf lien is IndÍe een gew-cldig 
eÍTid (jp s6cek*', 

].aten ook wlj' deíe schoíjne verivachliug deelen en ïiUjmncdig de 
toekoritst tegemoet zícn. \Vi] is Vaii Vallenliuven uns ontvallciL 
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zullcn wij van hctu gecn nieuw gcluíd te hooren krtjgen, maar 7.ijn 
werk kan níeinand ons ontnemcn, lal blijken CFnvergankdijk te zijrL 
Want (Íc gecst-. díc daaniít spreekt, iïaj. Llïjveri waken o\er' IniJïë, 
blijven bczielen de vele jongeren — geieerdcn, bestuUR- en n.T:hter- 
lijke ambtenaren. vele anrieren —, die gereod staan ztjn arbeid voort 
te zetten, 

líen Haag. Augustus 1^.33* 
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De twec kleinste aangen van dc kakawin Arjunawiwáha, zang 10 
cn zang 11, zijn stellig niet de minst merkwaardigc. Mcn nndt zc in 
het ge<licht daar, waar het ecrste l)edrijf ten cindc loopt cn het 
twecdc gaat beginnen. Door ascese gclouterd cn machtig geworden 
is Arjuna. die het lcven ^'an een kluizenaar leidt om zijn omlsten 
hroer dc wercldheerschappij weer te verschaffen, door dc goden 
uitverkoren om hen te helpen in hun strijd tegen Niwátakawaca. 
I>c verleidelijkc goilenmeisjes hehl)eti hem niet kunnen bekoren. Dc 
heer der henielingen. god Indra, heeft hem vermaand om van dc 
twee wegen. die den volmaakten asceet openstaan, den |)ositieven te 
kiezen en zichzelf te wdjdcn aan dc hestrijding van het kw’aad. Weldra 
hiedt zich liem dc gclegenheid om van stille overpeinzing over te 
gaan tot krachtigc actie: Niw'átakawaca, t)ediicln vix)r het ge^’aar, 
dat Arjuna in dienst der goden voor heni zou kunnen vormen, zendt 
een van zijn daemonen uit oni hem te doixlcn. In de gedaante van 
een mon.sterachtig zw'ijn tracht de daemon zijn opílracht te verv'iillen; 
vrccselijk gaat hij tc kcer op den l)erg, w'aar zich .Arjuna’s klui.s 
lievindt. Wanneer dc Pándawra zich opmaakt om het daemonische 
zw'ijn te gaan hestrijdcn, vcrschijnt ix)k C^iwa, als jager vermomd, 
len toonccle. Tw'cc schoten worden gelost, doch éên pijl slechts wordt 
aangetroffen in de buikwond, dic aan het leven van het nwnster een 
eintlc heeft gemaakt. Over dc vraag, wie de overwinnaar is. ontstaat 
er tusschcn den goddclijken jagcr en den toovermachtigen ridder een 
verschil van meening, dat w'cldra ontaardt in ecn fellcn strijd. I>e 
goil wer|)t len slotte den man tcr aarde, maar w'anneer deze zich 
nóg niet gew'onnen geeft en naar de beenen van zijn tegen- 
stander grijpt om hem tcn \'al te brengen, onttrekt hij zich aan den 
aanv'al. en in iichtglans en bloemcnn^en openbaart zich de jagcr als 
Qiwa zelf. l>an aanbidt Hem de Pánijawa cn sprcckt dcn lofzang 
uit, dicn wij, over vicr strophcn slechts verdeeld, in zang 10 en II 
^•an de .Arjunawiw'áha aantreffen. 

Dl. 90. 
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Deze hiildígingshynine h van het ítiteressante gvdichl cen van th 
meíist inttrre&sanic iJassa^s, nict alteen ats hmn vnn kennis vonr 
henL die zich tjezíghúudt niet de studie i'ati de javaansche vLirmen 
fler tndísJthe wijsgeerige svïiïeiníin, doch uok oni den uitcTiït ge- 
tlmngen vnmi, dte tlen veelïtegííejiden inhoud nog meer markeert* 
otii de snniFi vemuítige ivúordenkéus cn nm verschittémté zetdïíiime 
graTnmatÍcnle eígenaardighedcn. Ik meende daarrim. slai het de mtrtïite 
zou luonen tle Vieide zangen etrns w'at nader ïe Ixrscliouvven dan meeatal 
mogelijk is. w'anneer men een gcdiclit in zijn getieel vertaalt, Voor 
hei gemak zal ïk de noodïge jTassages hicr nug ceti keer baten af- 
i.lrukken. Voor den kakavvin-ieksí gebruik ïk E3 t. r*úérliíitjairaka's 
editie ín deel ^ van dey.e Bijdragen (J926j; ïn de aldaar gcbruik'te 
spetling heh ik enkete kleiiiíC wijzigingen aangebracht 

ZANG 10. 

1. Aum sëmi>ah ning anátha tÍTiig’tdana íte triioka^aranaH 
vv.ïhyádhyátniíka sembah Íng ^ulun Í jëngta“)tan ^ana w'aneh, 
sang Iwir ^agtii sakëng tahën kadï tnínak sákêng dadhï kita, 
sang siik^t metu yan ^ana wwaiig amutír tutur pinaayu. 

2. Wyápiwyápaka^ sári ning paraniatattW’a'^) durlabha kíta. 
iecliájitang ’ana lan-*anágaiiial alit lawan ^ala ayu. 
utpattí títhiti lïna'*) ning dadi kitáta kárana nika., 

sang sangkan paran Íng sarat^) sakalaniskaliLtmaka'') kíta. 

ZANG n. 

L GagÍwimba anëng ghata mesi bahu, 
ndan asing (juci nirmala'*') mesï vvnian, 
ivva mangleana rakwu kiténg kadadïti, 
ring angambeki yuga kitêng sakala. 

2. Katënuinta mareka si tan katêmu. 

Knidepta mareka si ïan kaidëp, 
kavvénangta luareka si tan kavvënaiig, 

] «a ra mdrlliaiíí watwa ni rawarana. 

Anátha in stfophe 1 van zang 10 bat tvvee verkiaringeti tuct aJs 
fianskrt wrx>rd beteekem het „buIi>eloos’^ ,,gecn besriiermor (be- 
schermingj hehbendc’\ doch in het Javaansch, waur a- ecn adjcctÍE- 
vcn-vormend pracfix is, zou het theoretisch ook knnncn Íjetcekenen 
,.ecn vursl hcbhcnde (crkennende)’', ..i-mderdaan‘". ^díenaar", alsmwie 
,,Uw ílienaar", „ik", wanneer tnen n,l. liet wnord richl tot ecn hrHPger- 
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geplaatste. llct gebruik van het woord -<;arana, ..tocvlncht”, in den- 
zelfden regel zou de op>'atting kunncn stcunen. dat anátha opzettelijk 
gehruikt is oni in tcgcnstelling te staan tol -<jarana, tcrw'ijl <laarcn- 
tegen het gebruik van ulun, ..dienaar*', „slaaf*’, in dc parallellc 
uitdnikkíng \'an regcl 2 dc andere verklaring onderstcunL Het is 
echter juist iets voor den kakawin-dichter oni zich van zulk een 
woord niet dubbclc bctcekenis te bedienen en aan den intelligenten 
lezer over te laten le be.slisscn. wclkc lieteekenis hicr het best |)ast. 
Tegen de vertaling mel ,.toevIuchtsltX)ze” zou misschicn in te brengcn 
zijn, dat Arjuna, aan wien Qiwa zich openhaart juist om hem hulp 
te bieden bij het aanvaarden ^an dc taak, welke hcni door den raa<I 
der goden is opgelegd, toch moeilijk ccn ,,toevluchtsIooze of ,,hulpe- 
Iixizc” genoemd kan wordett; wel is hij zoo juist door ^iwa als jager 
in den strij<l overwonncn, doch hij gebruikt in zijn lofzang hct woord 
anátha pas. nadat hij uit dc wonderteekenen hecft kunncn opmaken, 
dat <lc aanval van den jager slcchts een goddelijke beproo'ing was. 
Misschi<ni echt<ír mogen wij hct wixjrd. w'annccr w'ij het nict met 
..dicnaar”, d.w.z. practisch met ,.mijn”, w'illen vertalen. omtlat <lat 
ontegenzeggeliik niet de gew'one beteekenis van anatha is, op\’atlcn 
louter als cen uiting ^'an netlerigheid cn minderwaardigheid.sgevoel, 
al.s een erkenning \'an Qiwa’s hoogerc macht: .Arjuna zou anátha. 
..hul|)cltx>s”, zijn, indien nict ^iwa de tocvlucht w'arc van de dric 
werelden, en dus ook zijn toeverlaat. 

Wat ontler scrabah wáhya verstaan w'ordt. is duidclijk genoeg: het 
lickcnde hantlgclaar. \vaarTm.*e de onderdaan zijn huble Iietuigt aan 
tlen vorst. Scmbah a<Ihy,átmika is blijkbaar op tc vatten als ,.<Ie 
lielijdenis ^^an tlie geestcsgestcUlheid. van die inncrlijke overgavc aan 
tle (Trxlhcitl teii gevolgc van <le erkcnning ^’an Haar superieure macht. 
die allcen het uiterlijke han<lgebaar zijn diqíeren zin kan geven”. 

Tan ana waneh komt ^'aak voor in de beteekenis ..cn niet andcrs”. 
en i.s <lan mecstal een stoplap ten Ixíhoevc van dien <lichter, die geen 
kans ziet zijn vcrzen gehcel met eigen gedachten le \'ullcn. He vraag 
tloct zich echtcr voor, of wij van den dichtcr van de .Arjunaw'iwáha. tlic 
zoo vaak Ixwijzcn \'an grootc dichterlijke v'oardigheitl gccít, mogen 
verwachtcn, dai hij in deze bcidc zangen, w'aarvan de woordkeus 
blijkhaar gewikt cn gewogen is, zich zal líedicncn van een goedkoopc 
gemeenplaats om zijn vcrsregel vol tc maken. Zomltfr nu tlezc vraag 
Ixjiaald in ontkcnnentlen zin le w'illen beantw<x»rden “*) zou ik er 
op w'illen wijzen, tlat het in elk gc\'al niet volstrekt ntxxiig is in deze 
passagc tan ana w'aneh als stoplap op tc \atten. Wanneer men wanch 
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aLs bíjwuuni titiíchouwt en hct nict ..aniíeríj'^ vertaah^ kan meji tan 
ana wanch l>ij dm vuígcnden regct trckkcji cn vcrtaJen: ,,Iïíe nict 
op andere wijze tnsstaat tian [als vulgt]'*, een vertatinjï, die <Ie eigEn’ 
lijke lieteekenis vaji íma, „er zijn'", ,.bestaan'', tieter tnt haar rechi taat 
komcn dan mcigelijk is, wFinneer men tnn ana waneb eenvoudig alí 
vnlsel van dtn regel Ijeïjcbouwt, Tuth lievredigt m'ij deze vcnalinEï 
nog niet iii atle upzíchten en zou ik, vócir ik haar aa.tivíiardde, graag 
nng andere vonrlíeelden zien i-aii hct gel iruik van waneh als hocdanig- 
heid-aanwijïend woord, één van dezclíde reeks dus als waartoe ma- 
ngkaiia behiwrt. Ik vj>el er wat me-tr voor tan ana H^aneh optc vatten 
als een volzin, dtc als nomen geLniikt wordt, Ztilke voLzinnen aijn 
heel gewooti jii het Javaansdi. doch meesta] liebben zSj de kracht van 
een bijvoegEliJk rLaatnwoord cn níei van een ïelfstandig naaniwoord. 
Daar echter cmk in het javaansch veíe adjectíeven vvel als snlístantief 
gebrttikl kunncn w nrden, eti voorat God veelal aangeduid ivordt met 
eett adjectief, 4hLt een Zdjner up flen vwrgrond ircdende eigeníïcha[>- 
lieti noemt, a!s Hyang Tunggal, Hyang Mation enz;, is er. dunkt 
mij, geen liezwaar tegen íti dit gcvat aati een volzin-suhstanlief te 
denken, dat dan heteekenen nioet ,,een er-ts-geeti-ander'*, ,,een cr-is- 
niets-anders", d.ïv.z. ,,ieraaji;d, htiiten wicn er nteniand (niets) anders 
hestaat'b Alet jêngta vonnt dan tan ana w'aneh eeii iubstantiefverliin- 
díng, waarvan het tweede lid een nadere verklaríng nf omschrijving 
inhoudt van hetgeen door het suïïis van het eerate lid Ls aangefluid^ 
in casu van -ta. VVanneer W'ij raet het oog op het ontbrekcn van 
ecn persoonlijk lidwnord vóor tan ana waneh dcze uitdrukking ats 
een ojíÍpí?^íIíí/J substantlef vertalcn, krijgen wij: aan de voeten 

van U, ecn Wezen, huiten Hetwelk er geen ancler bestaat", een ver- 
laling. díe, dnnkt mij, ook goed in het kader van zang 10 cn 11 ]>ail, 
en wdker aanvaardbaarheid derhaive overwogen zou kunticn worden. 

Hct tertium comijarationís íji de vergelijking, dic dc tw ee laatste 
regels van dc eerste strophe lieslaat. is het wuord „aínutêr"b waarvan 
dc grondbeteekenis is t.draíueiv'b ..ronddraaien'’, maar dat ook, met 
c-ênzelfden overgang van beteekenis als wij txjk in andere talen 
U’aamemen, in overdrachtelijken zin gebruiki: wordt voor ,,uítoe- 
fenen", „jn practijk brengcn'', „ïich bczigtioudcn tuet”, om le zwijgen 
van andere íïcteckeiiissent die bier niet ter zake zlin. Tweemaal sug- 
gcrccrt dc diclitcr liet gebrtiik van het woord in zijn primaireheíeekeuis 
zondcr hel ín den tckst uii te dnikkcn; deu derdcm keer necint Inj 
het wcl in ïTÍjn lekst oi), duch tn de figuurlijke beteckeiiís, cn wel nict 
tutur piuáayti als object. Tutiukan verschillcndebeteekenissen hehlien, 
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zuoals ..bczínnín^”, ..bewustworíling”, ..geestelijke r»efcning”; verrler 
,,I>ewustniaking”, waaruil de l^eteekenisscii ..vemianing en ..raarl- 
geving” vcK>rtvlocicn, alsnietlc die \’an ..mcdedceling”, welke wc cMjk 
aanireffcn in den adjcclief-vorm atutur, Modem-Jax’aansch tulur, 
..niededcelen”, ..zeggen”; ten slotte ontwikkclt zich uit de beteekefiis 
..mcdedeeling”, speciaal van vcmtanendcn of doccercndcn aard, dc 
litteratuur-technische term, w’aamiee mcn aanrluidt prozageschriften, 
waarin ecn of meer mededeelingcn van vennanenden of doceerenden 
aard vervat zijn. Pinaayu is een passief adjectief, afgeleid van den se- 
cundairen, causatic\’cn stam van ayu, ]xiayu; ayu lieteekent ,.goed”. 
..schoon”. ,.\’oortrcffeliik”; amaa>’u, tle actieve vomi van iiaayu, l)e- 
teekent dus ..goed, schoon, vrHirtrcffclijk makcn”, .,in gcK’dcn tt»e- 
s^and lirengcn”, of .als goed. schoon, voortreffelijk lieschouwcn”, 
en pinaayu ..gocti, schoon, voortreffelijk gcmaakt (worden)”, ,.ge- 
louterd”, ..gcrcinigd”, .,in den besten, edelsten vomt gepresteerd”, 
.4ils gocd, schoon, voortreffelijk Iteschouwd (w’ordcn)”, „(steetls) als 
goed, schoon, voortreffelijk Iteschouwd” en dus ..als goed. schoon. 
vcxtrtreffelijk te Itcschouwen”, „goetl”. ..schoon", „\*oortrcffelijk” *"*>. 
Aniutër tutur pinaayu beteekent dus „zich bczighouden mct besi»iege- 
lingen in (den) gelouterden vomi” “) en wordt gez^d van dcn asceet, 
tlcn heiligc. den yogï, rlic het stailium ^’an de lagerc, nog drxtr gehecht- 
heid aan de materie en aan dcn hartstrKht Ixízocdcldc over])einzing 
achter den rug heeft. 

Dc bctloeling van <le vergclijking is nu tluidelijk. Hij. die Ín tlit 
vcrgcvorderdc stadium de samádhi (..geestesconcentratic”. „lutur”) 
bcoefent, brengt Qiwa als het w’are uit zichzelven voort, ztxtals hij 
het vuur zou kunnen docn voortkomen uit het hout. d.w.z. uit de 
wrijfhoutcn, die dc Hindoe-priester gebruikt bij het ontstekcn van 
het heilige vuur, en zooals hij Ix»tcr zou kimncn doen ontstaan door 
melk te kamen (amutêr), eii bewijst daarmce aan Qiwa in wczcn 
verwant te zijn; ja, hij is in waarheid Q^iw’a zclf gewordcn. daar dc 
scheidsmuur, die in schijn dc Hrxigste Godhcid van de matericelc 
w’ereld ondcrscheidt, díxjr zijn superieure inzicht in <lc eenheid ^’an 
alle zijn doorbroken wordt. 

De moni.stische wcreldheschouwing van den Hind<*eschen wijsgcer 
s]»reckt hier uit elk woord, om zoo te zeggcn. \Vc behoeven hct dus 
w’el nict als een toevallige persoonlijke vrijheid ^’an den dichter tc zicn, 
maar mogcn het als opzettelijk gezegd l>eschouw’cn, dal er in den der- 
den regcl van dc eerste strophe sang Iw’ir ’agni staat cn niel Iw'ir sang 
'agni, wat, gegevcn de eischcn van de versmaat, cven goed niogelijk 
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gewecst warc. Dat sang hier vóór Iw'ir gcjilaatst wonh, Ijetcckcnt, ilat 
(le dichter C^*iwa in wezen gelijkstelt aan vuur cn hoter, al zijn er ook 
dric uiterlijk verschillendc vorinen; wanl (^iwa is allcs. en alles is 
(Jiwa, en niets iRístaat er dan het Eenc. hct Absolutc, hct .'Monivat- 
tcnde (joddelijke Wezen, de Eenhcid aller tegcndeelen. zooals in dc 
Iweede strophe van dezen zang nader uiteengezet zal worden. zij 
hct ook, dat dat Eene zich in tallooze vomien ntanifestecrt. Dat echter 
nicttemin (^iwa Ixivcn alles identiek wordt geacht mct hclgecn hcilig 
cn rcin is, hlijkt wel hieruit, dat juist het reinc vuur en dc zuivcrc 
Iioter, dic beide zulk ecn belangrijkc rol spelen bij de offcqilechtig- 
hcdcn, uitgekozen worden om met het wordendc CJoddcliike verge- 
leken te worden. 

Tn dc tiveede strophe sTm zang 10 wordt hct voor den onvolmaak- 
ten mensch onI)egriji»clijke, niet-tieschrijfbare wezen s'an de Hoogstc 
(Jodheid gekenmerkt als buiten het Iiereik van de rede vallende; de 
dichter gebruikt daartoc de tegen hel gezond verstand indruischendc 
paradox. Wyápin duidt het al-omvattende, hct al-doordringende aan, 
het .^bsolute, en paramatattAva het Hoogste W'ezen; maar (,'iwa is 
w^-ápiwyáivika, „het al-omvattende geheel omvattend”, ..het al-door- 
dringende gehecl dfXirdringend”, tegenovcr Wien hct alísoluie tot 
relatiritcit wordt, omdat Hij absoluter is dan ahsoluut; Hij is rx)k de 
sári van het Ho«jgste Wezen, en daar dc .sári Iietcr, kosthaarder, 
edeler is dan hetgecn, waarvan het de sári is. wordt (^iwa dus als 
nog hoogcr dan het Hoogste Wezen aangeduid. Bij dcze interiiretatie 
van sári ning iviramatattwa hcbben dc uitdnikk*ingcn wyápiwyápaka 
eu sári ning jiaramatattwa dczelfdc strekking, al zijn dc voorstel- 
lingcn, die bij ons opgewekt worden, ook verschillend; hct eerste 
woord suggereert n.I. een doordringen van buiten uit, het tweetie ccn 
donrdringctt van binnen uit; doch daar er van crnigerlci verhouding 
ynn het alisolute tot Qwn natuurlijk geen sprake kan zijn en de 
legcnstclling tusschcn wyápin en wyáixika, tusschen sári en iiarania- 
tattwa allecn dtxir den dichter ge.schaix’u wordt om met dconvolmaakte 
middelcn van dc taal van icts jier se onlx'grijpclijks althans ecnigszins 
de onvfxirstelliaarheid uit te lïccldcn, k;m er ook van cen wezenlijke 
tegenstelling tusschen wyápiwyápaka en sári ning imramatatttva geen 
sprake zijn. IX'zelfde redeneering zou gelden, wannecr mcn uit sári 
ning paramatattwa zou willen halen, dat giwa, zixials dc .sári van 
cen bloem tot de blocm Iiehoort, tnt het Hoogste Wezen Ixhoort. er 
ccn onderdecl van vomit, weliswaar zulk ecn wczcnlijk onderdcel. 
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ftat htl GLhcel nndenkliaar zou ziiíi zonder ëti llïi ilns hcl. 

Cjtheel behcersoht ah TíjL' 5, iJat vnn Hem afhankeUjk ífi. maar rUni 
ti>ch tioíï ahUiJ ecn oinJeríÍcíil cn dua vaii het Geh«t ondersLheiden; 
iiífk hier toch w-are cte te^enstcUhig tusschen sári en ^iaramatattwa niet 
riL'ëel, diHzh iniaj^EnaÍT ler wi.iie vaai het scheiTpen van eeiiige uitdruk- 
kmgsuutgelijkheui hi de rinvaiiiiaaktu taaJ rkr uuvolmaakte meuscheu, 
l)e niogelijkheid, dat tígeiiDver vvT^^íwyapalGt, datslerzhtsais uhing 
van ninnjsnie ziii heL EtsáH níng ijaranuLtattwa een dualistísche 
iiiting genoemd íou kuunen worilen, zij het ook uniJer al het voor- 
hchoiLd. waartLie de vaagheid van de ífcteekeniá ricr vvourden sárí 
itmg j^-taramaiatlsi a nLMiipi, hecit de dichter hlíjkbaar onder Liíigen 
gezien, doch hij coupeert hnar door deii verategel te hesliiiten mct 
durlabha kíta. „Gij. Qwa. ziii moeihjk te vattcn". Met heL gehruík 
van t.íurlablia, waarvan iiet vutjruaain-ste ytiik Íabh, de stani vati hct 
werkwwrd vuor ^grijiJen". is. en dat dus liet licgríp van ..i«jgen ic 
vatteu”, ietií onvolmaiikt.s op ikh^íetf. im]>líceert, wTÍt hij het ont- 
staan van dc eventuecrlc niïsvatting, rlat er in de vtHjrguande w'oorden 
ecn tegenstríjíligheid zrju opgesloten Ííggen, aan liet Ijckronipen, 
mueïlijk-vattcnde menschcíiverstand. dat víijn wczen sEechts onver- 
ktaarlMiar cn 'madí^lachtig ríndt, omdat hcl zelf gccn geschiktc orga- 
nen heeft tot het vatíen van het Absolute. ^\el toch kan tot hci siechts 
iti áclimi heytaan vau cen tcgenAteÍling tusschen w^'^ápiwyái’iakii en 
sári ning ]iaramaiallwa lioor tlc rerle lieslnten vvorden. doch deze 
condusie sal nooit rís vvcrkelíjkheifl .JjegrepciU^ kunnen worden, 
zocials mcn mel tastcndc handcn ile vverkelijkheid van een stotrelijk 
voorvverp ..Ijegríjpt”. of altbms mecnt tc .dTegríjpcn". Dat is nu 
cenmaal dcn mensch niet gegevct’i 

Hn daarnice doet ííicli de vraag voor, waaram dc niensch. ofschrxm 
hlj eigenliik Chva zelf t.‘^, doordat er huiten (^íwíí nitls lieíitiiat. inch 
C'íw'ílV wezcu niet kan vattcn: o í. wannccr wïi de vraag algemeener 
^lellcn; vvat ïoch vvel rle zin is v'tm en de verklaritig voor hct hestaan 
van ai die legenstellingen, die vvïi rondom otLS voorttlurctid mcctien 
waar te ncmen. en waartjm wij, menschen^ tfKh vvd de gcvvaarwLir- 
ding hehiien vaii te hestaan en niet de fíctie van IntlivTiiualitéil. zociwd 
ijitt lietrckking tru unfzelf als mtt hetrckkítig tot de vvereld rundum 
ons. hcliept zijn. Tot liet ÍjeanEwfjíjrden vati dcze vraag acht zich 
Lchtcr de fhehter niet competent j alie — schijnbafe — tegemïtrílingen 
vltieten vooft. zL-gt hij. itit Civva's icchá. uit den /Ích aaii alle fatto 
cn alle crítiek uíntrekkenden sLJuvcfetneu ’wcnsch van liet Opper- 
wezen. dat dus noodvvCTutÍgerwiJze de eenheíd dicr tegcndeelen is, In 
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resï vari dc dtrophe, waarin men ecn chninx ïou kunncD voelen. 
M'erkt tle dichter dexe thcse verder uit. In deti twealen re^jel van 
strophe 2 nocTnt hij eenigc paren van eijjeiisciiappen op. welker tegen- 
stTÍjflighdd iiit (,lwa"s stmveminen wentidi vonrtvloeít. Vt^lgens flm 
derílcn regel is i^uva tcgclijkertijd hcc ontscaan. het íjestaan en het 
vergaan van a! het gcwi'urdene. d.'«■,£. het materiëcle iii al Jiijti tlcnk- 
hare vrjrmen, fluch tevens is Híj vaii tlaí alles de noríaak cn sLiat er 
tlus Imiten. is er van onderschcidcn, echler slechts op rulk ecn wijíse 
al.s het VVezenlijke van het onvi'eïenlijke^ het Rceele vnn hel imagi- 
naire (Hidcrscheiden is. Dc verschtjningsvormen cn nnEwikkelings- 
phasen vun het materiéele verliezcn dnn ook alk lieteekenis, wanneer 
Tnen 2 e eict als gehecl bcíloteti in de eeuwíg'hciíl. de oneïncligheid vaii 
Idem^ ,,uit V\ ieii liet al vourtkoiut en in \\ ien het al aich weer oplost*\ 
zegt de tÍTchter in regel 4» eri hij liesliiit zijn strnphc met gíwa te 
defiihéeren als sakalaniskalálinaka, .,vaíi het xinnclijk-waarnceinhare 
(sakak) zoowel alii van het Ixivenïinnelijke íniskala) hct zich aan 
waarneming en defínitie onttrekkende wezen"’. Het laatsle ligt opgc- 
sloten in áttnaka, niet wclks diminutief-iiitgang- -kn dus^ naar hct 
mij voorknmt, te kennen wnrdt gegeven, dat Hetj^en dunr het wonrtl 
-átma aangeduid wordt, te s-ubtíel is dau dat het niet de grove mid- 
dden der ttienschelEJke taal ?ou zjjn uil te heelden nf met het vcr- 
Síantl zoti zijn te deíiriiëcren 

In zaiig 1(! heeft de dkhter getracht het wezeii van dc Hfiogstc 
r^lheid tn wrjord cn vergeíijking uit te drukketií in xang ll ncíemt 
hij iJc ttng mi ^eilijker Tatik up zEch om rJc verhoudíng tusscheu Algeeiït 
en mctisch tmder te Vjcijalen, Zoo onwczenlijk de síoffelijke wereld 
zelf ís. zoo onwezcníijk is nattiurlijk ook dt lietrekking tusschen het 
Alnmvattende en elk deel dier stoffelijke wereld. Intusschen, het dccl 
dier onwezetilijke stoffeljjke wereld. dat ..nidnsch” heet, treedt uu 
eeninaaJ^ ïn dcti waan van Individucel bcstaan, subjectief in ..relalie” 
tot hct Iloofíste Wezeu duur Het toi object van zijn hespiegelirtEen 
te maken. Hatirbij stuít hsj op voor hemzelf onoverkomelijke iui»ilijk- 
liederi. wam het Hongslc Wezen ts durla!>ha, ..mneilÍÍk te vaTten" 
cn hijzelf is onvolmaakt. moeilijk-vattcnd. Tnch fiehocft hij cle lionp 
dat dc scheiding - nf ahhans wat hij in ztjn waau aís scheiding voclt 
tusscheri hem en het OpperweJien weggeiuiinen wordc, niet op 
te gcven en behoeft zíjn onvolmaaktheid geen blijvcnd lieletBcl te 
zijn. W^l ook met hel Goddclijke aJs .uitgaugspunt' bestaat cr een 
..relatse’ tusschen Godhdd en mcnseh, doordat het Godddijkc als 
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Hel Eenc, Alïsí^lutc. .■^tle.s-drHirdringende imk ftcn mensch pehect 
nlnorflringt. lïat (Jjxïrdringen gesciijedt geheel onafttajiketíjk van 
^snieDScht-n ^eestesgestelclheiij, doch daar. wanr de aJ]e.s dQnrdrin- 
gende werkíng van het Goddelijke iii den nieníých een g\Tnjiaíhisch 
strevciii riaar hel Gúdtlelijke untmí^et, openljaart Het ïtch als inteDsie- 
ver, jjersoonlijkcf ván werking, du& als wat men geneígd zoit ïijn 
um mer een Chrisíelijkcn tcrm ,,geiiiide'' tc nfjetnen, Hoe die ,.genade'' 
VTior dcn rciiien mcnsch alle hclctselcn tot mystíekc één wonJiiig w^eg- 
ncemt en de doordrifiging \Tin het Gotldcliike als het ware oj> een 
hiXiger ptan hrengt, gccft de dichtcr Ln strojihe 2 van ^atig 11 te 
kennen. Daaraan vooraf doet hij ecii vergtiíjkíng gaan j die de „ver- 
liotiding'’ van Algecst tot mensch inderdaad prachtig illu&treert: liet 
ttceld van de maan cn van hanr spiegelliiccld in een jíot met water, 
het heeld dits van een Innige vereeníging, waarbij níettemin het ver- 
sdhl tusscheii den serenen glana van de maan, die zoow^el aaii den 
hemd als in deti jiot durlabha, .,moeÍli|k tc vatten". ís, en den groven. 
materiéelen pot Ijlijft voortbestaim; het onwezcnlijke van het geheel 
wonJt dááïdoor tevcna stcrk gesuggcreerdj dat de verbeelding hel 
tieeld wel moet plaatscn in de ciitourage van nachlelijk halfduister, 
w^rín allc scherpe □nderschcidíngen tot vagc contonnen verdoczeScn. 
Dt! maan verliest verder nicEs van haar volmaakthcid. al weerspiegElt 
?,ij zích ook tclkcns opnieuw en al is zii in velc jTotten ECgelijkertiÍd 
en in dezcífde mate aanwezig. De pot echtcr dicnt hclder water te 
hehben, wll de glans van dc niaan hem effectief kimncn doordríngrn: 
hij reageert als het ware pas, wanncer hij gezoT]gd heeft, dat zijn w'atcr 
rcÍD is, terwijl híj zich ook daama voortdurcnd dicnt te hoeden voor 
hct gcvaar van nïcuvve bezoedcting. die hcm ongeschikt zou maken 
om hct beeld van de maan in zich le liewaren, 
llct het bovenstaande voor oogen zuílen wÍJ strophc 1 van zang 11 
nu tiader boschouwcn. Hct asing^ (;ucï tiirmaJa van tcgcl 2 is crii 
bcpierking van de algemccnheid van het ÍKrgrip ghata mesí bahu 
van regel 1, dcn rioort partítivus, die als clke partirivus. ecn qtement 
van tcgenstelling in zich .sluit. Mu is de tegeDStelUng PisschcD asÏDg 
(;uci DÍrmala en ghata mesi liahu iiieí gehetl Jtuiver uitgedrukt, want 
asitig íuri ninnab stïiat hier wd itgetiovcr hahu, maar op KÍch tegen- 
over ,,alle vuil". Díl laatste echtcr kan nict tiedoeld zijn. daar ij«>k 
in ílen vuilcn pot dc maan zich kan weerfipiegelen, mits slechts hel 
water, dat hij bcvat. rein zij. De mngelijkheíd iKStaat du-S. dat vvc 
hier te doen hebhen met een nnvotFnaaktlieíd in de uitdrukkingswijze 
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van dfn dichler. Even gued echter niLtgen wl- itiel de n]of;e!íjkhcÍcl 
rekening houden, dat met upíet (kze nntugische con^tnictie gekozcn ts 
tmi tt sug^círeeren het ongemerkt in elktiar íivergaan va.ii |>r>E en 
w'atcr. ztíoals ook in den asceet. dte het onwezenltjke van de materiëelc 
wercld heeft teercn doorzien, de ijerstxm en hel receptacnluní van 
het Goddelijke iainenvallen. nf althans nict scdierii meer van elhaaT 
te onderschetden zijn. 

Mittder aanleidtng noj^ rmi vlkjí h>eva!lig gchLiUílen tc wontcn 
hiedt dc paralíellié. dic er Ijestaat tutisclien hct slot vnn dcn eer?iteii 
cjj ílat van den tvveedcit vefBregel van stmjphe l en die dtxí de eígen- 
aardigc versmaat — eeti viervoetigcn anapaesl. eei:i opvaUendc ver- 
scltijning' under de nnrc^bnalig geboiiwde vErsmatcn der kakawin’'s í 
— nog mccr geacceniuccrd tvurdt. Naar <le cijn.structic laat zich hct 
mesí bafni van dcn eersten regcl even goed bij ghata aJa hij <;a(;iwimlia 
voegen, dLtch naar den zln behoort liet o]igetwíjfc!d allcrcerst liij 
ghata, omdat %ve hier sprdken over iJOlten met ivatcr cn nict over 
leege potten. Doch wanneer men cenmaa! de sïrekking van stmphe 
1 op zich heeft taten ínwerken en hct begríp ,.leege potten*' dus als 
het ware iiÍtgEí*chake]d en ..met water gcviddé potteid' tot .^mttten 
gcvTild met zniver wnler” beijerkl heeft. daji voelt mcn bij hcrlezing. 
mede oiider icwloefl van de ver.smaat. ecn tegcnstctling tiuiíichen mest 
hanu vaji regel 1 en mcsi wiilan van regel 2 op den víHjrgrond kumcn* 
een tEgenstelling» die er hij eerste lezing; aangezien asing i;uci nirmala 
slechts een herhaling met bc]jcrkcndc kracht van ghata mesi lianu 
is. nict kon Ijestaan. evenmïn als er tn dcn Nedcrlanilschen zin: 
f.dc met zuívcr vv^ter gevulde pot wecrsjjícgelt de maaíi" cen tcgcn- 
stclling bestaat tnsschen T.water’' en „maa.n’'. Znodra diis miesi hariu 
en mesl wulan dour hun plaats in Irel vers als aan elkaar tegengesteld 
gevoeld worden. moet nien mesi lianii op í^a^iwiinbffii laten slaari en 
muet men gliapi npvfitten als ..pot met retn W’ater'k Daarmee ver- 
andert de verhouding tusschen de rcgcls 1 cn 2 ï de tegenste1lin.g is 
mi niet langer eeii graduecle tcgenstclííng tusschen watcr cn zuiver 
water. maar een ineer essentieele tegcnstelliiig tusschen twee umlcr- 
scliei<lcïi subjeclenL, Doordat deze suhjecten dkandcrs begrip tot 
olïjcct krijgcn. onistaal er tiis-scheii flvn ecístcn cn dcn tweerlcii 
regel ecn wedcrkeerígheidsverhoudíng: dc maan, die als het ware 
in den pot is afgeiJaald, oni^nt hcí watcr. tlat zij mel haar tjvefvloeil 
van neervallejid licht bij wijze van spreken overstclpt; maar cvcnzL^r 
umvat hel water de maan, daxir men ímar in haar gchccl er ïn zien 
kaiií ztj omvatten dus eikaar en zijn zoo innig mct elkander vcrccnigd. 
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dai nien nïel niL'cr imu wkeurig kan. ouderscheiden^ w-at nu ttííeJiliík 
water U tn WAl irLaaii. 

Dc ccii]5trnctie van tle IjcÍde laalste regels van de stroiïhe is jïÓó^ 
dat zii ook hij ile fweccle LdtLTpretatíe uvn goed cnnipk-meiit van de 
eerste Helft der ^lrophe vQrnien. Angamlwki ^'oga lodi is iemandH die 
zTin Jtïnnen tradit le líedwingen om zijii volle aandacht Ojï het GlhI- 
ddtikc le knnnen concentreeren, Hij ïí, zooals in str. 1 van 10 

gezcgd is, tn staal om duor zich bezig te houden met Ijespíegclïngen 
in gctoutCTdeii vorm Qiwa nit zïchzelvcn voort te brengcn, hetgeen 
implíí:eert, dai hij (^Íwa ín zichzelf bevatten mnet, zuodat meí: Qiwa's 
maniFestatie in heni en zijn omï’atting van dezelfde innige 

versruelting gcgeven is aís wij hij ptrt cn ntaan leerden kenuen. 

Het dubíïelfl gehnuk van mesi IjafitJ en in zekeren zín onk T,Tm 
atigamhekt yoga laat zkh in de Netlerlandsche vcrtaling incteiMjk 
weergeven ‘ men kan hLnrigstens de strophe tweemaal vertalen en daar- 
door dc l)eide íriterpretalies tot haar reclit latcn komen maar de 
vertaJing zal dan toch ín meerdtTC mate den indmk vati een anaJysc 
van het versmeldngsproces geven dan de JavaarLsche tekst, die juist 
door zijn duhheizinnig w'tiordgehruik het unonderscheïdlíare kan nit- 
rlrukkcn van tEe plia-sen, die de onbevatteliike minsch als huJpmiddelen 
vuor het Ijegrip — htilpliíntjes, díe mcn later wecr uÍliiVÍscht — con- 
strueert. 

^\’at ing sakafa aan het eindc vaii regel 4 vim íítrophe I precies 
kan litteekencti, is tnij níet gehL'cl duideltjk- Het mcetit waarschij nlijk 
115 kt het mij, dat het legenovcr dc algemeenheïd. de onpersoonlijk- 
heíd. de v’aaghekl van de aanwcEÍghcíd van dcn aldyLirdríngcnden 
Algeest in de heclc schepping het meer bijzondere, persDonlijke. con- 
crele te kennen geeft van Zijn aamvczigheíd ot werking in dcii 
reínen asceet, Ing sak-ala zon dan hier aJs advcrl>íale tniLÍruklcïng 
gehruikt zijn en te vergelíjken zijn met de iti hct KB\\\ S-V. saJcala 
2e opgegevfcii Halische uitdnikkingcTt sakalane en (yïin') sakalanipun, 
w’aarvonr KBW. de vertalingcn .jnderclíiad'', ,.feitelijk'\ , jn werke- 
Ijíkheirl" geeft ; hei pcissessícve suíTix van dctL dcrden pcT5«cm l<x-h 
vervult vaak tlezeífíle ro1 als (ï)ng, n.l, die v'an I3ns lie])aleníl liíhvonrd. 
Mtn zon liier dus Jcunnen vcrtalcn „zeer Ín het hiizunder". of dcs- 
noods uok ,jn concretn’*, mits men daarunder dan nict verstaat, dat 
Qiwa vcrstutTdiÍkt ís tot asceet oí in den asceet, doch slcchts, dat Hij 
Zich in dcn asccct opefiljaart. Zich in dezen bemerkbaar niaakt, hctzij 
doordat hij ïich door Qw'a bezield gevoelt. hetzij dat hij nnrieren dcn 
indnik gcfcft van door een hoogerc nmcht hezEeld te zijn. Op dczc 
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wijzc heeft ook Poerbatjaraka den regel vcrstaan, die vertaalt: 
opcHbaart u in dengcne, die opgaat in dcn Hccr’*. Vgl. nog Ráni., 
24, 198, waar cveneen.s ing sakala voorkonit; Juynboll vertaalt sakala 
vfjor die plaats (\VrdI., s.v. sakala) mct ,.in alle oinstandigheden”, doch 
de vertaling .,in waarheid”, ..waarlijk”, „bij uitstek”, past er even goed. 

I>! vertaling van sakala of ing sakala met ,.in alle opzichten” (door 
JmTibídl, Wrdl., s.v. sakala, m.i. tcn onrcchtc opgcgcvcn voor Rám., 
20, 2. doch op zichzclf geenszíns omnogclijk) of „in alle omstandig- 
he<Jcn”, die teruggaat op dc eerste beteekenis van sakala, ..allen”, 
..alles”, zou hier echter ook niet onmogelijk zijn. Men zou ing sakala 
dan mocten trekken bij iwa mangkana en het laten uitdnikken, «lat 
de vcrgcHjking van de maan en den pot in alle opzichten toq^asselijk 
is op de verhouding van .\lgccst tot mensch. Zfxials gezegd, acht ik 
echtcr JuynlxiH’s eeníge liewijsplaats voor dc I>eteekenis ,.in alle op- 
zichten” niet Iievredigend, en voordat mcn dcze — theoreti.sch 
ovcrigcns zecr wcl mogelijke — verklaring zou willcn accq>tceren, 
zou n»cn er mcer l>cwdjzen voor willen hebben, dat het woord ook 
w'crkelijk in dczc beteckcnis voorktmit. 

Zoowel bij íleze als bij de voorgaande verklaring moet men het 
voorl>choud makcn, dat ing plus een volgend nomen ÍHderdaad adver- 
biaal gebruikt zal moeten kunnen wfírdcn, terwijl ten aanzien van 
de eerste opvatting hovendien nog op tc merken is, dat kita sakala 
hetzelfde zou hcbben kunnen uitdnikken cn dat ing dus cigcnlijk 
eenigszins overbodig zou zijn; hetgeen naiuurlijk niet pleit voor <lic 
opvatting, al is hct gcen argumcnt van groot belang, 

Een andere mogelijkheid, waartegen de zoo even gcoppcrde be- 
zwarcn niet zijn in te hrengen, zou zijn, dat ing sakala als ecn soort 
bijstelling zou liehoorcn bij ring angamliéki yoga, waarbij sakab de 
Ijeteekenis zou hebbcn van „allen”; wij zoudcn dan krijgen: ..ten aan- 
zicn van hcn, die streven naar hct bedwingen der zinnen. ten aanzicn 
^'an hcn allcn” — ,.ten aanzien van al degenen, dic streven naar het 
beiJwingen dcr zinncn”. Deze vertaling zou daarom vooral aanlokkcn. 
omdat er dan parallcllie zou zijn tusschcn het asing van rcgel 2 eii 
hct (ing) sakala van rcgcl 4. Maar of indcrdaad sakala substantivi.sch 
gebruikt kan worden. durf ik op hct oogenblik niet uit te maken; 
ik hcrinner mij niet het í>oit in die beteekenis ontmoet te hcbbcn. doch 
dat kan ecn vcrgissing of toeval zijn. 

Tcgcn deze en de voorgaande vertalíng („in allc opzichten”) is 
echter wcer in te brengen, dat er dan in de twccde hclft van dc stro|)he 
nicts zou voorkomcn, waardoor aan de tegenstelJing tusschen kadadin 
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en angambëki yoga wat relief gegevcn zou wordcn, zooaLs ndan in 
rcgel 2 de tegcnstelUng tusschen gUata mesi banu cn asing quci nir- 
inala cenigszins acccntueeri, Nu is dc legenstclling tusschcn dc twec 
Icden van een partitivus niet zoo hccl scherp en het zou dus denkhaar 
zij*n. dat de dichter heeft gemeend haar tusschen kadadin en anga- 
niliëki yoga niet te behoe\'en uit te drukken. Maar in elk geval kan 
men het ontbrekcn van hei vcnvachte bijwoord of partikcl van tcgcn- 
stclling aanvocrcn als een argument tcgcn dc aanvaanlbaarheid van 
de twec laatstgenocmde opvattingcn, zij het ook niet als cen door- 
slaggevend argument. en vóór de aan\'aardbaarhcid van dc ccrst- 
genoemdc opvatting. 

Ten slotte heeft men nog de mogclijkheid. dat ing sakala in de 
Iictcckenis van ..iets concreets'*. ,.icts materiêcls”, als bijstclling zou 
I)chooren bij angamlicki yoga, en dat dus de dichtcr op dcze wijze zijn 
verliazing zou uitspreken ovcr het feit, dat het Alwolutc in rclatie 
lree<lt tot hct concrete, het stoíTelijke, tcrwijl mcn cvenmin als tlat 
bij <lc maan in den jxit het geval is, precies zou kunnen zeggen, hoe 
zulks geschiedt Tcn nadeele van dcze opvatting is cchter op te 
merken, «iat cr juist ten aanzicn van de stoffclijkheid geen verschil 
Itestaat tusschen het kadadin van regel 3 en hct angambíki yi>ga 
van regel 4, zuodat ing sakala louter als bijstelling vrijwel zinloos 
zou zijn. MisschÍen mag mcn cr echtcr — en dat zou de kans van 
dcze opvatting verbctercn — tevens een overgang in zicn naar dc 
volgende strophe. Wanncer men namelijk si tan katcmu, si tan 
kaidêp cn si tan kawcnang beschouwt als op (^iwa te slaan en 
mij lijkt dat inderdaad zeer wel tc verdcdigen —, dan wordt in 
strophc 2 dc verhouding v'an hct onstoíTelijke tot hel stoíTelijkc wel 
zcer sterk op den voorgrond gebracht, en het warc dan nict bejjaald 
ondenkbaar, dat het ing sakala aan hct einde van strophc l zou 
zijn opgenomen om prolcptisch dc tcgenslelling, die er in de volgcndc 
.strophe gaat komcn, nog wat nadrukkelijker tc maken. 

Is dcze opvatting, al lijkt zij mij vrij zwak te staan, dus nict 
volstrekt onaanvaardbaar, wel bestaat cr, dunkt mij, overwcgcnd 
l)ezwaar tegcn om ing sakala in de beteekenis, die er in dc vorige 
alinea aan werd toegckcnd, te beschouwcn als een hcrhaling van 
ing kadadin. Want weliswaar zou cr voor dcze op\'atting ^'an louter 
stijl-critisch standpunt bczicn wel wat te zeggen zijn — aangezien 
herhaling van ing kadadin aan het einde van dc strophe den indruk 
zou wckkcn van ecn napeinzen op den zin \'an ing kadadin en daar- 
door aan deze woorden een dicpere waarde en aan het geheel ecn 
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innigcr klfmk zou geven — + tlaarentL-gcïi zoii ing sakab cloor 

zijii plaaí-síng aditcr ring angaiïibekl yoga ílcze laatste woordcn 
tmwillekeurig doen gcvoeicn als ceii deel vnnnientl van wat in den 
dcrdeii regel is mtgedrukt, tervvijl de paralldlie met de vergelijking 
van de eerste twcd regels juist ocn tegeuíïtelliiig tusschcn de regeb .ï 
en -}■ eischt. -MJ. moeten argT.]menten vím exegeti-schen aard ín be- 
schouw'íiigen over deze hdde zangtE zwaarder wegcn dan over- 
wegíngeti van atijl-crítisclien aard^ zoodat deze laatste opvattiing 
geen recht vau liesLaaiL heett, naar het niij voorkomt- 

Intusséhen lijkt het mij lïcter overigens nog geen definitieve keuze 
te doen tusschen de vursdiiltende mogelijkheden, iiie zích ten aanzien 
van de ínterpretatie 1-101 ing sakala voordoen- Wellícht zal verder 
ondcrzoek cler kakaw-ín-litteratuur Tnêt nieuw vergeJijkingsnkaterÍaal 
doorslaggevende argumemcn voor deze of genc opvatting aaii tle 
hand doen. 

Mareka treedt ín strophe 2 ala persoonlijk oí als aanwíjzend voor- 
naamwrmrfl van dcn derden persooii op. Voor hetzelfde woord, of 
althans vaor den nevenvorni marika.f wordl opgegeven dat het 
ook als aanwijzend voumaamwoord van den twecdeii persoDn o^>- 
treedt. doch de skit-a doet toch veriindefstelJen, dat hei verbanfl 
met deti dertleiL piersoon uorsprQnkelijker is; in het Maleisch Ijehrmrt 
het irouwens orpk, in marekadtu, hij dtin derdcn persoon. Wanneer 
hei liíer Ijii den tvi'eeden persoon zou behorjren, kou het een tiadere 
lieiïaling van hel sufïix -nta van katëmunta moeten zjjn. In het 
motleme Javaaních is het niet nmgeUjk oni het posscssieve suffLx 
door een vjjlgend demonstratii'um te hepaletií dit befiaatt n,k steeds 
hiít substaiitief, waaraan het possessíeve suifix is vastgehechi:, Of 
dttzetfíïe gcldt voor het Oud-Java,ansjch, kan ík níet met zekerheïd 
zcggcn, maar dc kans lijkt tnij gerïngf dat het niet zcto 3tou zijn. 
Mocht het toch het geval ríjn, dan zou het subject van den zin of 
door si ían katcniu uítgecirukt moeEcn worden, óf níct uítgedrukt 
zijn, Tu het laatstc geval zún als subjcct nioeitijk Íets andcrs kiiuneu 
optretlen flan het angambíki yoga van den vtnigen rcgd cn znu dus 
praclisch dezelfdc t»estand geschapen zijn als wanneer rnareka 
prciTiomen van den derdcn persúon was, aangezieu de sanicnhaíig inet 
dé dric voorafgaandc strophcn het optredcn van eeii derdc grootheid 
uitsTuit. In hct eerste geval zou si tan katemu inn dczelfde reden — 
dic diis thans verwerping Ínhouilt van dc vertaliingen ,,duor U iQiwa) 
wCfrdt gevouílen Hij, Díe «nvindlïíiar is (= of een Wezen 
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Ii0f.)ger ílan Qivva) {re5p, hij', Jie onvindhaar ís = een wezen lager 
ílan ^iwa)" en .Hcloor U (Civva) wordt het onvítidbafe i^evondeiU, 

— ,.GíJ, ^Íwa, lïCTelkt, wat voor andcrtnt otiT^eTtfíkbnar ia” — inoeten 
iílaan oi) den a.'wieet, tia uok dan kou het van weínig practisch hHelang- 
ïijn, u£ men nti mareka hij -nta voeíjde dan wel bij -si tan katëmu. 
Wanneer we dtis de m’MgeliJkheid uítschakclert, dat mareka of si tan 
katêinu (si tan kaidép, si tan kaw ëtiang) np een vati ^iw'a zoowél als 
vm\ den asceet onderscheideu ijersoon of he^p betrekking: heeft. 
aaiigezicn de corresijondentie met dc voorafgaande vergelijking 
daarv'oor geen plaats biedi* en wanneer we dú mogelijkheíd openlaten 
om inareka te verklaren als hehoorendebij dcn tweedeu af bij den der- 
den pc.’rsotui, nnder aíinteekenítig, dat de kcnzí: op de o|>vattiiig van 
ftrophe 2 in haar geheel geen ïnvloed kan uitoefenen, hlijven wij nog 
slechts het bestaatisrechí van twcc opvatringen erkenneu: dc cerste 
ts. dat si tan katému, si mn kaidcp en sí tan kaw'enang op den aseect 
sbaii: de tweede is, dat men ze op te vatieti heeft als aandijidingeii 
van ^iw'a. 

Wanneer ineit de uitdrukkíngcn laat slaan op den asceet, krijgt nien 
als vertalíng: .,[Dan) komt Gij tot hem, tot wdtn tuemand (meer) 
knmt (= die, als ccn uit de wercld teruggetrnkkene, met niemantl 
meer omgang heeft; die het een^ne leveii lcidt, dat hem tot het con- 
centreeren zijner gedachten oii U in staat stelt); bekommert Gij U 
om hem, om wien zich nÍLmand ímeer) hekommert; overwLddigt GiJ 
(ook) hcTn, over wien niemand (meer) iets tc ïe|^en heeft, Gij, 

Giwa,_enz. (regel 4), Dezc verlaíing \s op zíchxelf redelijk en 

stuit ook niet op grammatieale bezwaren. De lexicoloog zou kuiinen 
npmerkcn, dat hrer aan angidep cen ongewonc beteekenis ís tocgekend, 
dnch de beteekeniasen, dic het KBW. (J.mct verlangen op ícmand 
wachtetT*", .,be:hartigcn'', ^zich síoren aan”) en jTiynholl {^letten op") 
o|>geven, laten uitbreiding tot „zich bekommcrcn om'" tocb wel toe. 
Knisliger zijn twee btylistische berwaren. In dc eerste plaats kan 
mcn ojïmerken, dat. terw'ijl si tan katemu en si tao kaidêp de vwr- 
stelling suggereeren vait een arme, ellendige. die allc wereldsche 
gelttk verzaakt ht:cft om hooger geluk deelachtïg tc worden en utn 
daariltKif in vrerkclijkhetd het tegendeel vau ami en ellendig te zijn, 
ííi tan kawënang. t.dcgenc, die in nïemands hereik ligt", j^waar nie- 
mand wat over te zeggcn heeft’"* „die vrijmachtïg i-s"', juist wJjst np 
een geprívilegiëerde positie, die de ascectechter vrtjwilligzou opgeven 
om zTch dúor Q'iwa te laten □verwddígcn; Tn.a. w. in dczc op\‘artÍng 
van de bedoding van den tckst bcstaat cr tusschen de regels 1 en 2 aan 
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lien eenea kant un regel 3 aan den andereii kanE ceit zekere tcgeti- 
stcllíng^ zuníler dat mcn rerieii hetft ctiu aan te nemen, dat deie tcgcíi- 
stelling door rílen auíeiir iiiet hct oog oji hut l>ereiken van cen litterair 
elTect ook inderdaad liedoclci is gewordetií ínimcrs^ ïn ,sí tan 
kawënang zon men kunnen voelen» dal dcn asceet als bet vvare Ín 
zijn jviTia-sehíip de trcost werd tuegtvúeEcÍ, dat hij aíthans van nie- 
Tiiand aíhankelijk is, doch slechts wanneer si tan kat^iu, si tan 
kaidëp en si tan knvvenaiig in de versregeliï vooropstanden. zou deze 
tegenstelling stylistisch eflíectieí zijn; mct de reeks katënmnta, 
katdëpta, kawënattgta, die uiteraard tegengcsteld gerícht Ís, kan meii 
een cflíect van dien aard natuiTrïijk juist níet bereikcu. Een tvvcedc 
bczwaar, van nog emsdger aard, is* dat hij deie opvattiiig van tlc 
waardé van rí tau. katêmu, si tan kaidcp en sí tan kawëtiang dc ver- 
gclijkmg van stroplic 1 niet toí haar recht ztm kornen,. daar de uit- 
wcrkíng Ln strophe 2 valsch zou zijn; ccn narfere aaiiduiding' van de 
I>ositic van den asceet ten cpzichte vaii zijn mederieu6chcn ttx:h vaJt 
niêt tc vénvachten, nu in strophe 1 over den aard van dcn pot of 
óver de omstaudigheden, waarin hij verkecrt, mets gezcgd is. 

Stylisti.sclie overwegingen leiden er daarentegcn bepaaldclijk wcl 
toc tim si tan katêmu enz, op ^iwa te laten slaan. Zooais dc zelf nnlX' 
reikiïare. tTnysterieiLze, Ín haar eenzaamheíd zoo souveretrie maan weT 
tlen fK>i Ixreikt (.itii als hel warc ín hcnt op te gaau, d-och de pot van 
zijn k-ant niet anderg dan recepticf kan zijn cn de niaan moet latetï 
als zïj te voren ivas, zoo is en hlijft ook ^iwa het x^bsoluie, het 
Onvoorstelbare, hct Oulxreikbare, aJ treedt Híj ook tot den mefisch 
in rclatie en niaakt Hij hem tot het object van Zijii affúctie en oveT' 
weldigt HÍj hem, Het komi ntij voor, dat wij van de juistheid >-an 
deze ínterpretatie dcr veTÊetiJking mugen uitgaan eti moeten tradtien 
de mueilïjkbeden, dic er nng ovcr zijn, in het kader van deze ver- 
ondcrsteliing op le lossen 

Mtu zou kunnen úpmerkcn, dat het gebrutk van het persoontijke 
lidwoord ai vréemd is, waimeer hét betTekking nioet hehben op een 
verlttVLn \sczLn alw Q'nisa, Diien zoti in ïocjh geval sang verwachtcn. 
Hct ís mogelijk, dat de versmaat, die ter plaalse ecn korte letter- 
greep vereíadit. aanleidlng heefi gtgcven tot hct verkíezcn van si 
lioven sang, tht mctrisch onbruikbaar zoti zijn. Maar reeds cerder®^) 
ts opgenierkt, tlat van een dichter álá nip>u Kanwa toch kwalijk zoo'n 
twecden-ninga-tnjc te verwachten is. Men zal dcrhaJve dc verklaring 
van dezc elgetmardígheíd ín het gcdicht zelf hcbhen tc zoeken. cn 
uok híer schijnt mij de strckking der vcrgelljking vveer dcn wcg te 
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vvijïen- De verhtíiidítig v^an de maan tot het water is, zncta]^ vve r«íJs 
geKÍen heblïen, Uie van Qíwa tot den nauir voltiiaíiktheíd strevLnden 
niEnsch. í^twa m neemt dicn mensch gcheel in beslag en lïeheLrschl 
zijn tlcnken eii zíjn geheclc gedrag: en omfekeerd ísl die meíisch^ 
omdat híj zidi nifít weztnltjk vati ^íwa verschillend, dat wil du5 
zefftii: identiek met (^iwa, vveet, in zijn hoL'danighckl van 
zlchielf als mensch cnïivalten. en ala zichzelf weer í^iwa, díe met zijn 
vvczen êén gewordcn ís; ook herinneren we ons liÍLr, dat ín regel 
4 van strojihe I van zang 10 rteds is gezegd, dat de naar vnl- 
niaaktheid strevende iuensch Qiwa uit zidizeiven voorthretigt. Maar 
ondanks de versmdting van Gori en mensch bestaat er todi eciu 2Íj 
het irreëel, onrierseheíd tusschen hen Ijcídcti, zoolang de mensch nog 
tn den kringlockp van liet lïestann is en de. zij hel ÍmagÍníiÍTe. scheids- 
niuur távvarana) tusschen het Ahsulute en het relatïeve nog niet 
geheel ïs WÉggevalIen- Zoo hiijft clus Qiwa uok in de versmelting. die 
immers. hoe dan ook, nog níet volstrektïs, „het Alïsolute" bsj uit-'itek. en 
íioemi de dichter Hem si fti» i’íTít’j'íití enz., waarcloor hti laat uitkomen. 
dat (^iwa ín dc unin mystica loch vaii hoogere orííe hlijÍL Maar van 
tleze couccssie aan het dualisme netntt liij ineteen w'eer wat terug 
donr (^íwa mut íí tan katëmu aan te duiden en hem aldus toch weer 
op één lijn te plaatsen met den ..gewonen" mensch. Zoo weet hij 
zijn lezers o|) verrassende vvýze dc onbeschrijfbíiarlireid der verhou- 
dísïg te suggereercii. 

Geníaal is ook iíi dtn íaatstLm regel het gLbruik van de vvonrdeii 
parainá-rtha(;iwatwa en nirlkivatrana naast clkaar en ín tegenstelling 
tot eïkaar. Parauiártha Ijeteckent ,thet hoogstc gocd”, .,de hiX(gste 
ivaarheid’^ „de hoc^Bte werkelijkheid’', zoodat ParamiTthaijÍwa als 
samenstelling \'ïin twee suhstantieven hetéekent ..Hoogstc-Werkelijk- 
heiiI-Qiwa”, d. w. z. „^ivva ab Hoogste Werkdijkheíd’', ,.CtW'3 als 
werkeliJkhLHd in den hfxïgsten, den eenig-waren zin des wiK^rds", dus 
.,C!Íwa aís J-Iúogste Wezen", Paranifirtha kau echtcr oúk als adJecLïef 
optreden cn hcteekent dan: ..wiens streveu, wiens íloel het lioogste 
is”, ,,ílie op het hougstc iijn strevcn richt"; wanneer fian j.iaratii,Hrt!ia 
als adjeciief optreedt ín de tatpurusa-samensteíling Paramárthai;iwa, 
Ixiteekcnt hei gchecl .,^ïwa. vvietss streven op het hoogste gericht is", 
cn riaar htit hoogstc i^twa zelf ís, beteekent Paramárthaqiwa .^Qiwá. 
riie zichzLlf irit hoogste doel heeít", „^tvv’a, dle in zichzelf vol- 
maakt ïs'’. 

Nu gebruikt de díehter echter niet hel wociríl Paramárthíiíiwa. 
waarin men nog zott kunneit hrxiren de aatidutdtTtg van een individu. 
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evn díríiniëeTbaaT wexen, mnaT hlj gehmikt vnmi para.tiíiïrthar- 
qiivatw a m vcHEjít clus aau liEt wcxjrd Parímiártki^tvva ln^t achíervoeg- 
sel -twa tuc, waarinee ín hel ^aniíkTt abBtracta gevomiíl wurden ). 
Hei kcnut Ttiij vour, dai hij daamiee heu.elfdír (jogtnerk htíeft al 5 niet 
het gehniík van si iii plaats van saitg. De eer-ste drie regds .sugge- 
rL'cren den leiteT, dat er ouclanks de veriiincltinK van CahI eu mensch 
een zeker dijaJisnie blijft liestaan, rtaar de GíKlheÍd toeh als afíens 
uptreertt. Duor si te geltrulkcu duidt de díchter editer npzettelijk aaii, 
dat etrnigerlei nutgschakeertng in de tweccetiheid grxl-tnenBch na de 
w edcrzÍJdBche overgavé niet meer jnnselijk is. en evcn lao opxettelijk 
onttteeint hii door het gcbniik van -twa aan het Hoo^stc W'ezen /ijn 
IndividuaJiteit, vvaardoor Het agens zou kunnen ïijn. Het viigï!, nevcl- 
achtige. nnoTnschríj fbare IiegTÍp ^HoLigsEe Realheit''', „.Het Absolnte 
ííijn"r is het, dat één wordt inet den héilige. die íich er ín verdiept 
en jíieli er aan overgeeft. ,.De iwee worden êên en het één wordt 
geen", dat is, naa.r cen elders") gebrnikte formuleeríug* hctgeen de 
dichter oiis door dit ijaraumrthat^iwatwa suggereert. 

Maar weer treedt hij temg en verdoezelt mct het kiezen van hel 
woord nirfLwaraua weer het pa* gecon.stnieí:rde gcdachten- cn Vfvor- 
stellingsfjeLdd, doordat hij Ín een laatste lïaradoxale tcwïvoegtng aís 
het ware !>eJijdE. clat liet inonisine tcn slotte een theoríe is. dat het 
Víhjr het mensdieiiverstand oninogelijk is het Absclute Weicn te 
peílen eu dat ct gecn hrug vaini redeneering b te .skan tusschen ons 
en wat hei redenL-ereude versiand achter en in de on.s omringende 
tvercld van aintmgelíjk waargetionjen versclijjnseJen vermoerJt; t.K?n 
jKílijdenis van ■r.le zwakhetd van 'sdichters eigen wuord en Liecid. 
Want nirrtwarana is een negaLÍeve lerm. die rtadcílijk de gedachtc 
wekt aan zijji jxisiticve tegéndeel. Awnram. van áwrnoti fCappeller: 
o.a. T.ÍJtderkeïi'k t-verhiillen''. ..vcrsiícrTen’'), lieteekent Tiiel allecn 
„vcrhú]]end’', ^.V^erhútluíig'', .J-Iullc’', ..Decke'*. ..t^wanrj", Tuaar ook 
..ver.siierring”. ..scheidsTnuur”, kartcjm alleB. wat twee dingen vau 
elkiiar kau scheJcJen. En al wordi nu met niráwarana door deu dichtL'T 
gezegd. dal er gecn scheídamunr staat tu.Bscheiii hcl Huogste Wezen 
en clen er Ín opgaiinrtcn mcnsch,. toch heteekent het gebrMÍk van het 
woord niráwaraTia op zichzelf reecjs, dat dc díchler niet alle conse- 
r[uenties aanvaardl van het begrip .,.'\b&oIuut, d-i- cïok onf^rrsootít^Íi: 
Wezen”, waartoc hij niBt den Lertn paramíLrtha^jwatwa gekumcn was. 
daar dit l:iegrip zich nu ecmmanl níét véTdraagt inel het IjegrÍp 
..afsclieMlng'k ook niet in het iiegalteve. Awarana tcjch is onhestaan- 
liaar in het Jiegrip paramáTtha^uvaUva, en door het incl hel privativiim 
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van áwarana le beschnjven katni men niXKhvendigerwijze weer tol 
liet sug^ereeren van bet liestaAnLKLu zijn van eeii áwaraLm, aJ wardt 
dit dan ixik nlet-bestaaiide genoemd, Ekior de ínwendíge te$íí!nspraak 
tusádien paramártbigwatwa en niráwaniM staat diis alles weer op 
loósc schroeven^ en mïndcr dan ooit in dcie bcide zangen weet de 
lezer, hoe hij zich nu dé Godheid en Haar verhouding tot den naar 
volmaaktheiil &trevenden mcnsch heelt voor te stdleii. Daamiee be- 
reïkt dan ook de dïditer het doeb dat hij Jíich vermoei.IeIijk vvior oogen 
heeft gesteld; een ïgTtnniniuís te bdijdctt. 

De hierljoven bebandelde passíi^e ïs niet de eenïge wïjsgeeríge 
hymne in de Oud-Javaansche ïetterkundé^*). Maar VfHïr zoover ík 
weet, U zij wcl cen ^-an de best geslaagde en ecti \'an de mecst orígi- 
neele. Oileraard is er Ln allerlei détaiU verschil van Ínterpretarie rlezer 
íjcjde zangen raogeJijk, dixh wel mogen wíj nls zeker aannemen* dat 
de dichter* die nok eldcrs in de kakawin zich ecn waren virtuoos 
toont ín Het constmceren vun verzcn tnet veel rijkeren inhiTud dan 
zij op bel eerste gezicht schijnexi te bezítten, een virtunoa ook Ín het 
uitwerken van fijne vcrgelijkingcn, dc keuze van zïjn woorden ook 
hier ïiirgvuldig heeft nverw'ngen, cn nuar den trani der káwya- 
dicbters getracht heeft ïón te schrijven,. dat de lczcr bíÍ elke nienwe 
lezing ván het gedícbt er níeiiwen inhoud in zúu untdekken. Het i& 
daarotn vrijwel onntngelijk een vertaling te gevcn, dic alle íijne 
nuancen van ilen orïglneelen lekst getromvdijk wecrsjiiegelt “■'). Dat 
ik hïcr zang 10 cn I Í nog eens poog tc A’eTtalen, gesdiiedt diís eigeu- 
lijk vooml úm voor het gemak vnn den lezer de verschtlleride opmer- 
kiiigcn van de voorgaande bladzijdcn tc recapitttleeren en ïn onder- 
ling verbarid te brengen. 


ZANG 10. 

1. Aum! Op hct huMelietoon van dcn toevluchtsltjoze [of r s'a.ti díc 
L' als f leer erkent (= van niij, Uw dïcjiaa.r)] worde acht geslagcn 
tiotir dcr dríc wcrddeii Toevhicht! 

Zoovvet uilwendig als ínwendig is het huldehetoon van den dicnaar 
mijn huldcbctotni I aan dc V(.>etcn v^an U, een \\'ezen, liuitcn Hci- 
welk er geen ander [níets andersj tiestaai jof: Mljn huldelxtoon 
aan Uw voétcn ïs ultwendig en íiiwcttdig, zi>ó en niet anders. — 
Of: Zoíiwcl uitwendig als inwendig ís mtjn huldefieífïon aan de voctcn 
van U, die niet als iets anders bcíïtaat (dic nict op andere wijze l>e- 
staat) dan als Agni enz.]. 
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Gtj zijt, Dii! a!a Arhí (voonkomt) uit de hoiiten, als boler uit de 
jjekarnde n>elk» 

Gij. Die ala het ware ontitaat fte vooT^chijn koiuí . gelwren wordt], 
^vntiiTeer er ïentajid ïs [er menschciï 35Íjn|i, díe zich ijeíighnndl [beiiig- 
hoiidcn] met hesijiegtlingeii in gélouterden vonn. 

2- Het alomvíLttende gcheel omvikttend [ of: Het aldoordringeiide 
geheel doordringeuíl ] lijt Glj, (en tevens) de esscnce jde keTn] 
van het Hoogste VVezen. M□£]!!]k te v^tten zijt GÍj (dus) [í.>f: Aíks 
□mvatteiid^ aUes dtiordringend, de essence van het Hoogste Weíen, 
ondeíiniëcrhaar lijt Gij], 

(Uit) Uvv aouvereinejn) wcnsch (vloeit voort) het zijnde en hct 
níet‘zijade. het grove en het fijne [subtielej, heneveni hct leelijke en 
het íichcKjne [of: liet slechte en hct goedt]. 

Ont-staant Ijcslíum en vergaan van het gcwordene [= Het gcwor- 
flene Ín zijn Gntstaari* tjestaan en vergaan{ ?)] zijt Gij, en toch de 
(daarbLtíten liggende) oorzaak daarvan. 

Oorsprong en docl van de geheele wereSd zíjt Gij, het Subtiele 
Zdf [= het 7-icb aan allc deíjntêeriiiig onttrckkendc Weaen] zoowcl 
van het ztnneltjk-Tvaamccmbarc ] phaenomenale ] als vnn wat boven- 
ziimelijk Ís. 

ZANG lU 

1 Zooab manéschtjn. aatiwczig ís tn potten met water, doch ífilechts) 
aJ wat rein en vlckkclucis is maa/i hevat, zoo ook aijt Gij. naar mcn 
zegt, iti de schepping: (wcliswaar aJtijd cn overal reeils aauw^ezig, 
maarj op bijaondcre wdjze (toch) in htm [henj, díe op zelfdwang 
?.ijn gccst richt [hun gecstcn richtenj. <OÍ: zóó in rdlé opzíchtcn 
[^ prcctes zóó] verhoudt Gij LJ, naar men zegt, tot dc iichcp|>irig, 
rdS|.iectíevelijk toE hcm [hcn] , dïc up zelfdw^ang zijn geest ridit [hiin 
geesten richten], — Of: zno verhoudt GiJ U, naar men Kegt, tot de 
!>t:hci>iiing. resp. tot hen. díe np zelfdw'ang htiit gecsten richltn* tot 
hen aUcn [= resp, tnt hen aJlen, die op zelFdwang hun geesten 
richten]. — Oí: zóó verhoudt Gij U. iiaar nten zegt, tot dc schcp^iirig» 
resp, tot hem [henj, díe np zelfdwang zijn gcest richt [him geesten 
richten]. tot een stnffelijk wezen jtot stoíïclijkc wezens], (nota lieiie)| 
t= al ís het jiljn íij] dati ook slcchtá een stotïelijk w^ezcn [stoffelijke 
w'ezena]}>. 

1 bí&“), ZofJRiIs inaneschijn ïn de potten doordrenkt ia met water, 
cn omgekeerd alle rcine, vlekkeloozc water de maan in zich draagt, 
zóó zijt GÍj in Uvv verhuuding tot het gew'ordene. tot eJat gewordene 
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nici name, flat {ook van rijn kant) íktóf lich in lïCspiegEkiig op V tc 
concemreeren U in den geeít weet tc ainvatten lOf: prcdcs ï6ó zííi 
Gij in Uw verhouding tot het gcwordene, <iat (oúk van zijn kant) <bur 
zích op U te eoncentreeren U ín den geest weet tc oinvatten. — Of: 
z66 zijl Gij in Uw vcrhonífing tot het gewordenc, tol al het gewor^ 
cltne, dat U ín clen gecat wect te omvattcn. — 0£ t zoo zijt Gij in 
Uw verhouding tot het gewordenc. dat (orvk \mi lijn kaiU) U in den 
geest weel te □mvatten, al is het dan ook slechts stoffelijk van ímrd|. 

2. |E>an) is hij in contact gekomen met Lk den Onlïereikbare [of: 
hif, die met ntemand nietT contacl heeft]^ 

(dan) is hij cen object geworden, waartip zích de gcdachten ríclitcn 
[hct bewustzíjn rícht] van U* den Onvocrstelhare ^ [nf; dan is 
hij hct nbject geworden van Uw zorg, hijL oni wien nteuTand ztch 
meer bekommert],. 

plan) is hïj In de macht gékoinen van U, den Oniïedwiiigfjarc [of: 
hij, over wíeti niemáiid mcer iels íe zeggen heeft]» 

van U. Hoogste-W erkelijkheÍd-Ci''’^-s<^^^P [of ■ Uzclf volmaakt 
giwa-schap], Wanrván (ondanks alles) geen enkclc afscheifltng íhetn 
dait rneer) iveerhoiidt E 

DH LATERL BALISCHE PARAPHKASEX, 

Er Itestaan van het híerhoven behandctde gedeche van dc Oud- 
Javaansche Arjunawiwáha tlrie vcrsdiillendc í^ische jTaraphra.«ien 
benevens één BaMsche bcwerking in kidung-vorm. De eerstc para- 
phrase vinden wtj Ín de Leidsche hss. 4073, 4074. 3649 en 4072, 
beschrcveti Ín Dr. H . H. juynboll's „SuppIement op den Catnlogus 
van dc Javaansche en Madocreesche handschri ften der Leidsche 
Universiteits-Btblbtheck^ dccl !. Leideíi. 1907. rcsp, p- 114. 116. 
116 cn 114, hicr aangediiid mct resp. LE. LCb LX cn LD; de eer-sie 
drie dezer handschriften vérschillen onderling. voor zoover dezc pa.s- 
sage betreft, zoo goed als gcheel niet, hct laatstc verschilt van de 
eersic dne alleen in kleinigheiJen, De tvve&le paraphrase vimlett we 
tn hs. 4075, beschreven bij Juynholl, op. cit., p. 116, hier aangcdxiirl 
mct LP. De <lcrde jnaraphTaac ts din, wclkc R. FriedcrÍch le zanien 
mct den Oitd-javaanschcn tekst heeíl gepubliceerd in deel 2.1 van de 
„VerhandeIiiigen vati hcl Hataxhaasch Genootschap van Knnslen cn 
\Vctenschappi.n", Balavha, 1850. hicr aangediud tnet Fr. De ki<lung 
vindt men iu fiet Lcidsche hs, 3952. p. 95—132, Iwschreven dnor 
Juynboll in zijn „Supplemeni op <len Catalogus van de Sundaneesche 
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handsdiriften en OitaltTgns van de Ua3iii;eesche en Saíalísche hand- 
schHften der íjeidsche Lhiiversiteits-BibKothcek^^ Ltíden. 1912* p. 
96: inet iJtang 10 ett J1 %'an dc JïakasHn Ikumt uv'eram zan^ 7 vaii 
de kidiing, dic in sinonn-niaat gcílidit ís cn. te vinden is op p. 108 
(mtddcn) — 109 van iKïvengenoemd handschrÍfl. 

Ilíeronder volgen de Ualíschc teksten* getraLnstribwrd vulg^cns hel- 
zelfde systecni, dat ík Vúur het Ond-Javaan.sch gcbmik, mct him 
vcrtalíng. 


LE 

X. l. ï>ewa sanií kinabhaktyan antnk i kntunnan iki cíngak olih 
sang mangantinin jagat, 

sakabniskiLlabbakti n titt ange ri sukn ti hhattïra tan vvantën lyanan. 
iihalt.ára Ivvir apuy saking tam Iwir tela sakíng santen mangka 
hhattára, 

mijil viwakTi bhattám yan wantën nara mangrëgëpang tattvva nc 
dahat ing ajeng. 

2. Wiíje^ tan kawaijc^ adi niiig tuture mahottama. mewëh l>anha 
manggih hhattára, 

saklng í dewa dí mawaknatie di tan-pawakfiaLtic mwaíi gede cenik 
miw’ah kawon hêcik, 

di tnëtuhanc di uripfiíkne ri péjahnya sakïng hhatlara íka awanani- 

imne, 

bhaitám panatTgkany'a mantnkipnne jïigate niartgke têka ring 
d(ë)laha hhattára niatTgwiije^ 

XI* 1* Lwir teja ning uJan untiiTiggw ing dyim kinaanan íng wtvc, 
wwaktina sing énÍTig tanpa taletéh k-aujiggwanan bulan, 
wyaktï sapunika ík-a hhattara nng sarwaijmnïne, 
ring sang mangrëgëijang yoga irika bhaltara marága, 

2. Kapanggih hhatt/ira wyaktíhR nora bha.ttáni kapanggih, 
karêgëp hhattám wy-aktiny'ïi nura karégep, 
kawiqesa bhaftflra wyaktinya tan kawlsje.sa. 
hhattára Parïimaqiwa kawijilanidane mafxin kari kínëliran. 

rariafiteif: la. LD olíh ing iplv. ulih: LO maneantining, dúch dnor 
Dr. V. d. Tuuk vcranderd in mangantinin. Jli. LD sckala: LO en LK 
sukunta iplv. suku n lihaltíira; LD lyan iplv, ly anan. lc. LO en LH 
apwó Íplv. apuy. 2a, LD ne mahottanja iplv. irvahottama; LO en LN 
mewë ipív. mcwéh, 2b LD inawak iplv. mawaknime, 2c. LD matemu- 
nane Íplv. mctuhane; LD di ijeiahnya; T*D mafcaawanan íplv. awan- 


UE t^lVVA-llVMSE VAN líE AHjUSAWlWállA. 


195 


anípitne. 2d. l.D ka jafiatc iplv. jagatc. Zanfi X I. la- LD kaamn ípL'. 
kinaanati; tX) vi-^vaí. t^X’ waí íplv. wwe. Ih. LD wvakti. T-O cn LX 
w^'aktinya jptv- wv^ktiria, Id. LD Sri ijjlv. sanfi. 2d. Í-D PramiK^iwa, 
LD apan ijilv, tnapaiL 

De vertalinfi hiervan luidt: 

X, L „0 God, vorjr Wkn zich in diepen verliietl dezc ntindcrwaar- 
dific huifit, geziett worile donr dcu Helper (^Be&che ■ [ijt'r) der 'ivereld 
fleze m'ýfi zínnelijk wtiarneeiiiÍMire en mijn niet-stnflfclijke huldc- 
ttetuigínfi. aan de Voeten des Heeren (fiehracht) en aan nïets (nic- 
mand) anders'^). 

ll>e Hecr is als vtjut uit den Ikjoiii (de wrijfluniten). als ulic nit hct 
vodn van de koknsníxït; zcm> is de Heer. 

KJaarblijkclijk komt dc Heer te voor&chijn, wanneer er ieniatid ts 
(cr menschen ziin), díe ziiit ízinneii) up Hetfieen tiitblinkt in schcton- 
hcid. 

2- AlmacTitÍfi, niet overhcerscht, het hestc ^-íiri dc allcrhoofiste over- 
l'jeinzing; ittfjeilijk is hvL den ílcer te vMnílcn! 

L'it Crtxl kotnt vooTt w^t heJichaatud Ís en ivíit uieí lïelichaamd is, 
cti grool cn klein en slecltt en goed; 

het (intstaan. het Ín Teven itjti en de dnod, uit deti Hcer is flc 

(«□rzaak er van; 

de Heer is de wrsprong en íIc tenigkeer (bestemming) tlcr werdd; 
nu tot in eenwifiheíd is de Hter nppcrmadttig- 

XI, L Zooals tn den glijed van dc inaan. rlie zkh ín een pot Itevindt, 
het water aanwezig is, 

en (omgekeerd) klaarhlijkelijk wat rein en vlekkelons is tut svíwn- 
ptaats dient stm de ntaaii. 

zóo s'crhoudt ztch klaarblïjkelijk de Heer lot atle lcvendc wczcns + 
in Iiem, die naar het bechvingen van den geest strecft, íncamecrl 
jmanifcsleert) zích de Hecr, 

2. Ontmoct dwr clen Heer (of; w cirdt de ïleer) (dan), terwljl de 
llecr klaarhlijkdijk niet wordl nntmoet: 

Bezind door den Heer (oí: wordt de Heer) (dank tenvijl HtJ 
klaarljUjkelijk nkt wordt IfCzÍnd; 

heltecrscht dtmr dcJt Hecr (ïjf: wordl t!e Heer) (dan), tervkdjl HÍJ 
klaaríjlijkelijk nïet wordt heheersdil, 

Hij, dc Hoofistc (^iwa, daar Hij Ín iíijn manílestatie (toch) íaLj 
tloor een schemj zich aan het ífiecstes)uog (van den ín beschouwing 
verdiepte) lilijft nnttrekken”* 
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LP 

E)t! tweeíit ^viraphraie. flíc van LP, Juidl aJs volgt: 

X, L Singgih íKinfjïi!.ihakti n i katunnan cingak olih Tríhhnwana- 
niakakanti. 

lakala niskaJa hhakti n Lityan[j ling pátJa bhatlára nnra wtntrti seje, 
sang kndi apuy olih kayu kadi lëngë tJees: lengb?) sasaking santén 
Í dewa, 

sanjj kadi mïjl] yan wantën manu^ niangrêgép taitwa jëw'Íhr 
2. tan ka\sif;csa suksma ning lëwih-tutiir mewêh kapa- 

ngguhanta. 

asïh i dcwa ana nora agëng aflêniit miwah jek mêlah. 
utpëtti sthiti pralïna ikang dadi i dewa ngadakang punika, 
sang wêtu ]>a5iik ing jagat mangkn ring nískalángurip i dewa. 

XI. L CandratL'ja nmng^w ing jtm Tnaclaging wwai, 
samaJih asíiïg pawitra taniiíi taUttuh madaging candra, 
atur sapunika rëke í deiva ring kadadus, 

ring pangrêgêp voga í dewa inaí^arlra. 

2^ Kapangguh ï dewa Ika nora kapangguh, 
kacipta i rtevva piiníka tau kadfita. 
kakawaí^a. punika i dewa nnra kakawaqa, 
h\ ang Paramilrthaqiwa kawêtitnida tan|)a talêtêh. 

De vertaling híervan luidt: 

XL L oonAaar, de huldebettiiging dts minderwaardigLn worde 
geïien dtKir Die den drie werelden tot Beschermer ig, 

Zmnclijk waíimeeEnbaar eu hcívenrinuelijk is mijn hiilde aan dc 
vocten van den Heer en a^an geen ander, 

Die als vutir uit hnut, als olie afkam.stig is uit het vctcht van dc 
kokusrtLHJt, Gij^ ti GckI, 

Díe als hel ware ont&taat, wanneer er Íemand is (menschen ïijti), 
die zïni (zínnen) op verheven dingen. 

2. Almachtíg, níct overheerschí, het SuhlicJe van de voortrefTelijke 
overfxriuzing; mcteiJijk ts Je ontmfjeting met U (het vinden van U)! 

Gimsttïcwijs Gofls Ís ri^jnd en niet-zijnd. gfoot ígrnf) en kíein 
(nietig, fíjn) cn sk'dit en goed: 

oiustaiin, Ifestaan en vergaan.,., het gewordeneGii, o God, 
hehl hLd veroorzaakl; 

de iii^ang (= tict tcit aarzijii kumcn) en infiang (~ hcl in h« niet 
or in God tcnigkeírun) drr weruld nijt Gij en in h« bov«ii.mneIijke 

znowel als in hel levendc (íiauweïig, werkend). 

1 : 
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ín ecn ojï zelfbcrh^img zínnende neemt Gij lichamelijkcn vorm aan 
(manífttitecrt CiJ U), 

2. 

de goddeljjke Hoijgste-Werkelijklicíd-^íwa^ Wiena manífctítatie 
vJckkeloos is*'. 


Fr. 

He iKiTiiphrase ten slotte. die Frieiericli in zijn uiïgáve vTin den 
Oud-Jav'aanschen tekst hecít L>|>g^enumen, Itiidt als volgt; 

X, 1. Uewa [ia,ngahhflktï í katunnati dngakin clih“®) sang pinintá- 

qrai'a, 

saknla niskaJa™*’) pangahhak'ti n tityaiige ring cokor t dewa tan 
wentën lyan, 

í dewa wyakti^') api sakêng kayun**) IwÍr lengis Baking santén 
i ilewa, 

wyakti i dewa msjil yan wenten wting angtegép tattwa ïnka. ri 
ajeng, 

2, Wi(;e^'i tan kawiqe^ ádi níng tntur pinaayti mewëh molih. 
kayiin i dewa ntawak tanpa-awak gede cenik mwali jéle niêlah. 
kautpettí kasthiti kapralïna dados ï detva ngunlka tíon tng ya'^®), 
wyaktí i dewa miitihnane sajagat sthúla siiksma sakala lêwth Í dewa, 
XI» 1. Qtángí^tJteja ana ríng Jun misi wwe, 
inangkc sing raayu tatipa tafëtuh misi t;a(;Th, 
wy^kti sapunika rêke sira kadados, 
ring angisti yugane sira sakatcm. 

2. Kacunduk sim punika icadiil twara liakat, 

kaistí sira punika sukha twardngrasa, 

yogya sira punika swecchá nora yogya, 

sang pjandita vréta n ida (w'étunida) *'*) nugtaha. mangkana. 

Dc vertalÉng van dczen tekst. die mij echter lang ntet overa! 
diiidelijk is, en waarvan wij vermoedelijk wel aan iin igeii nemcii. dat 
hij hier en daar cornipt is, zal angcveer als volgt íuiden: 

X, 1, God, het huldebctíHjn des mindenvaardigen worde geiicn 
door U. Wiens hulp men Ínroeptl 

Zinnelijk vi'aameemljiaar en hovcnzinnehjk ïs mijn huldehettïnii aaji 
Uw' voeten t-ii aan nieinand anders. 
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Gij, « Gtítl. ziit Ijítjkbímr (ali: vgL nfiot .11) viiiir uit het hoiít. als 
olie uit hcrt vocht van tle tíokosnLMj't zijt Gý, 

Die klaarhUjkelijk tc voorschýn komt, watineer er ieniantl is, die 
op dingt'ti Lvanr) ginds. úp wnt schtHjn is ( 

1 . Almachtlg, Tiíet uvErhceríicht, heï lloogiile vaii gelonteríie tívcrpcisi' 
zitig. mcieilíjk te vindeii (of; múeiUjk heeft hij hct, dit XJ wit vinden). 

Uw wensch ís %vat lichaam hccft eii wat geen Uchaani íiieeft, groot 
cti klein en slecht cn goetl; 

wat tot ontstaan, bestaan en vergaan gebrachï wordï (of: ontstaiUt, 
bestaan en vcrgaan), Gtj zijt het, fïie <Íe fH^rzaak cr \'aiï zijt. 

Klaaritlijkelíjk zijt Gij het (tot zijn oorsprung) temgkeereii van 
de gchcclc wereld ; groí Imaicriëcl) cn .'^iihtiel, ïinuelijk waameem- 
baar en vuortreffelijlí, (dat alles) is [veTSchijnÍngsvnrm van) U, o God. 
Xlt 1. Maneschijn. in dcn tíot inet water gevuld. 

(En daarentegen) wat schuon Ls en tetn v'ervuld van de pïaan. 

Zóú ïs het klaarhlijkelijk ook. zcgt men, titet Itet schepsel ge-stcld, 
mct hcni. díe naar zclfbedwang streeft, ais is hij nnk stofTeUjk^'^J. 

2 . Hti wnrdt gevondcn, diu niet (iiveer) verlangt te vinden; 

hij wordt hegeerrf, die zídi niei (ineev) om iets wenscht te bekom- 
meren; 

hij ís gefichikt [n.L tut contaet ïtiei de Godheidf ?)), rfíe níet fnieer) 
geschikt ís fïiJ. om met mcnschen oni te gaaní ?)) 

hij, de wrfjïe, wiens metamorfi'hoseí ?) ztilk eett genadefiewifs 15"^ 

Btj het bespfeken van tlc hícrljos'cn hehandekle Balisthe paraphra- 
sen díctieti wij oti.s er rekcnschap s'an ïe geven, dat deze Dimtnen- 
taren zich tn hel algemeen zeer namv aanslmten lïif den Oud-Javaan- 
schen tekst, dien ^ÍJ heeten te verklaren of althans voor den íaterCTt 
lezer toegankelijk te makeii; ja, dikwifls EÍjti zij slcchta een slaaísche 
navnlging van hcl origineel, doorrfat zij vfjor clk w'onrrf van rfen 
ooTs|>rfïnkeliJkEn tckst een synoniem — of wat rle bevverker als 
synonïem beschotiwt — tn de plaats zetten, ícnvijl zij de oorspron- 
kel'ijke ivoordvolgordc zoo weíníg n>ogelíjk aajrtta.síett, Fouten cmtstaan 
flan onk niEestaL doordat de leltcrs ert de lettergreiJcti van rfen Ourf- 
|avaan.schEn tckst nict 0 {ï rfe jtiiste ivijj.e tot woorrfen verfMmden 
worden, of rfouTtlat naar de iKrteekenis V'an ecn onhektnd woord 
geraden mott worden toiiter mct liehuljï van den context, of 
dourdat een Ijekcníl wiKjrd, dat tn versdheítlene fícleekentssen jjlEcgt 
voor tc komen, tn een verkeefflc iKittckenis hegrepcn worflt en vcr- 
víjlgciis mei een er níet bij paííitnd synfjíiicui verklaard wtjrdt. 
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Uit het iKivcnstaaiïile vlodt vwrt, flat hvt niet altiíd gemakkelljk 
ifi 14 i[ de Balische jiaraphrasv te weteii tc komen, wat zidi cle atitL-ttr 
er vaii tiu eijijenlilk ?,elt van rie IjeducHng \'íin den f.)i]fI-JavaaiiJii:heii 
tekst heeft voorpesield, vooral íxiki nu onzc kéutiis van het Balijïch 
iiog slethis zeer opjjervlrikkíg \s en den heoefcnaa.rs dter taal slechts 
gelirekkifíe hulpmiddelcti tcr fieschikking staan. Veclai hlïjven tie 
moeilijkheilen, die de Oud-Javaansche tekst nn.s oplevert. onotjgeloíit. 
doordat de hewerker c!er jjaraphrase zich te attgstvallÍR; aan den Otid- 
favaauschen tekst houdt en dientengevolge gcett níemve gezichts- 
punten weet tc uiJctieii, Dc waarde van de euinmcntaren is dan ook 
íii dcn regcl slechtí geríiig, en ín elk geral niet zóú gnxit, dat men 
er bij het ducn van ecn keuze tnssclien de verschillcnde ttiogelijk- 
heden, die de Oud-Ja\^ansche tekst híedt, beslissendc beiivíjskrachí 
aan zou mogen loekennen Ik heh de Baltsche paraphxasen van 
Arjunawiwáha. ?ang 10 en 1 L in dit opstel opgenomen, omdat het 
7.ijti nut kan hcbl«ín tle juistheid van het hifrbDvciistaande ttng ccns 
aan cen voorljecld te dcmunstreeren; hij een volgeiíde gelegenheid 
kan ik mij dan van de taak om tot in IjtjzondeTheiilen na te gaan. wat 
de Balï&che (Vkraphrasen leeren, ontheven achten. 

VaJt de hierhoven aígcdrukte tekslen sluit 7rich Í„I'^ het dichtst I>íj 
dert Oud-Javaansichen tekst aan, zúó zclfs, dat de auteiiT nïel ge- 
schrnotnd hecfl om Sánskrt suntiistelliiigen ín de volgorde der 
liainenstcllende deelen te iTaraphrasecren, wTiardoor \nj vulkonien 
ot]-Indunesísche con&tructíes krijgcn als tribhmvrina-niakakariit fvonr 
trilokat^aruna), lêwthdutiir fvoor paramatattwa) enz. LE ís wat 
\TÏjer dan LP. flet verst \xin den Otid-Javaanschen tokst staat Fr.: 
dczc paiaphrasc schijnt cchtcr niel vrtj te ïtjn van drukfouien, waar- 
door het niet wenschclijk schíjnt zonder verder onderzoek een oordccl 
uver de w^aarde er vau uit te spreken. 

Onilrent de weergave van fn7iïfeti<trrïiní( in Fr, Ís op te merken. 
dat de Ijcwerker mct trihka- geen rekening gchoiiden heeft, ïerwlj] 
píninta- door hem onafhímkelijk \'an den Oud-Javaanschen tekst ïs 
Íngevoegd. Fininláiíraya is níct in pininta en ^(.Taya ic spïtt&en; het 
Ss het passicí van ccn staandc tiitdrukking amintátpTi>'a (= aminta 
plus áïprayít, waarhij ácrayat ,,hulp'^ hel ohjcct van aminta, „ver- 
zí>ekcii‘\ is), dte in haar gchecl, als secimdair werkwiiord diis, Tot 
objeet krijgt íter ]tcrsoon* aan wien hulp gevraagil wordt, wiens he- 
schertning wordt ■Ín.gcroepen; dit ohjcct treetit dan uítcraard als 
stiljjett cp van den pa-ssieven vnrm piniiitátiTaya. — LE geeft liij de 
vertalíng vart het Sanskïl woord iri- niet weerj doch daar het Ja- 
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vnartich en het Haiisch gecn mcíerv'amlsvuniien kt nnent is het Jagat 
van LE uok wel aJs te vertaien. waartloor het verlics vaii 

iri- eenigszitis gtcc^nipen-secrd zou worden, ” Over de weergavc in 
I.P is réctL Ln de vurige alinea gesproken» 

IFd/iyiïií/íVá/ííiiJtïíf wondt in allc drie de teksïeri mci sakala en 
niskïla weergegevcn. Juist Ís dit natuurlijk niet; hortg 5 teins kan iiien 
zcggen, dat zL>áhya tii sakala venvante begripiica zijn, cvcnals 
tjdíivá/niíitfí en ní^kala. Intubischeii Ls het gebruik van sakaJa en niskala 
hier toch wel duidelijk genoeg um iiít te dnikken, wat de auteiiT 
liedocld heeft. 

Y’fln aTícr tt'íiíti’/! is tíi aile drie de ^iaraphrascTi woord voor woord 
verklaard- Zooal.s de tekslen iiií luiden. zuu men zcjfgcn, dat de he- 
werkers den Oud-Javaanschen tekst op dezelíde wijze hebben op- 
gctat ats Poerhatjaraka. 

Eïe heteckcni.s van de volgorde ín de wwrden Ming hiir Ls hlíjktíaar 
niet hegrepen rloor de Ijcwvrkers Min LE cn Ft. ; l^P geeti er ccn 
zslaafsche woord-voor-wourd-wetrgavc van, waaraan wij echter wcinig 
hthben. 

Vonr het op Java hlijkliaar nict bcktndc tiadhi hehlíen de para- 
|ihrascn saïittn genomen, hetgcen. zooals hekend Ís, de naani is van 
de uít het geraspte vnichtvlcesch van de kokosnoot geperste ,,iTielk'\ 
Hnewtl daarblj dfiiwífi', ,,draaien'\ dat m dcn Otid-Javaanschen tekst 
juist het woord Ís. waarofn de vcrgclijking draait, wtl schijnt”) le 
passen, is dít woord niettemin uil de paraphrasen verdwEHen, cn 
daarmce ook dt Ulteraíre waarde van de consíructie. De hedoeling 
i-an' dcn origitíeelen tekst í& in de paraphrastn tchter vrij goed weer- 
gegeven, 

Het tiititr van 10, L d is in alle drie de Ealïííche teksten inet tattwa 
weergegeven. Jlet blnkt niet duidelijk. welke waardc de Balischc 
hewerkers aan dil tattwa hehhen toegekend. Tfi. den zin van ,»over- 
peinzing*' plecgt het woord nieí gebruikt tc wordeti, naar het schijut. 
\Ve! wordt het. volgens het KJiVV,, Tl, 6621x gehruUít voor de „be- 
teckenís'* van ecn woordí het zrm dus ook w'eÏ kunnen ïijn dc „iti- 
houd" van een liegrip, eit het lljkt het meest vvaarschtjtilíjk, ílaí hct 
híer dic fjeleekenis beefl. Mrn znu echtcr, waimeer men den ÍJud' 
Javaaitschen tekst níet kendc, tattwa gemakkelijk kunnen laten slaan 
np (^íw'a. „het Wezcn” dus. want „ztjn gcdachten concetitreeren op 
het Wezen, dat uitblinki: in schníntheid (vHortreffeHjkheid)" — 
mutaíis mtuandis ín LP; in Fr. WÊlUchl corruj-jt — zqu híer in het 
verliand hetl gocd tiassen* Ook rou tattwa liier wel in dcn zío van 
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,.verhaaJ'\ en specíaal van „prozatekst", Ín welken het aJs sytioniem 
van luiitr JjcicJiouwd kaíi worden, waimeer men n.L ín het bïjionder 
het ótíg vestigt op prrizageschrifleti van wújsgeefigen of gotlBdÍenshgen 
inhouiJp opge\'íit kiinneJi w'ordcn. De betluelitig ^ou dJin ïtju * ndie 
den inlioud vnn (>etiigc) teksten overweeKi. die ?.eer schooti iyoor- 
trefFelijk) stijn"; miitntï.s mutandÍA in LP en Fr. 

Alle JfÍe cle Balísche auteurs hehlicn xcyap} ií'yiípaka gelezen, de 
liqifJe woofdcn ab oíigeveer synoniem met eUcjmder beschouwd en 
ze met ín verhand gcbrachl. Ter verkJaring daarvan moge 

opgemerkt worden, dat, geheel tiiiafJTJinkeliik van dezc cotïihtnatje 
ii^yápiu.yilpaka, het woord wyápakip bJÍjkens de opgavcn in KliW, 
(IJl. 61 la). in het Oud-javaanscb een Iwtoekenisuitbreiding heetl 
ondcrgaan van .pdoordringend'' tot .,2i]n invloed iiitoefenen(de) op'’, 
..zijn kracht (macht) doenídc) geJden ten aanzien vnn". du.s ..invJoed- 
Tijk", ..machlig‘*, nnk ..iets mnditig aijn(de)". ..hedTieveri zijn(de) in". 

dat wA’iïjiíika nog aJ eens voorlíO'mt in oudere teksieti. ís hel 
waar^hÍinJÍjk te achlen. dat nien via de gelijksttJling van dat w yápaka 
met wii;esa gekómen h Xot geliikstelling der lieitle woorden ín het 
aJgemeen en dus ook hier. De nevenBteUing v-an ii'yí3/»T en ízí.vtlfata 
muet er dan vanzeJf toe geleid hebben in het minder bekende nySpi 
cen wwrd tc zíen. dat ín den zin op ccn lijn staat mel 'njyápaí'a ; 
zoo líwam meri tot de Aveergave mel witjesa tati kawij^esa, daar nOp" 
tjenuachtig*' cn ..níet door Íeniand oppennachtig lieheerïcht (worden)" 
iitii’wel Qp hetzelfde ncerkonit. 

Ten aanzien van het iaiiu'a (in ^ijniïHíifíJÍ^Ltio) van 10, 2. a Ís iets 
dergelijks op te merken als van Iiet Iiiiur van 10, 1, dt maar datt met 
het oog op een tjnlwikkeJing in tegenovergestclde richtíngt Het tutiir 
der iiaraphfJLsen knn dciïnoods wel als tpWeíen 'V’'crtaald worden, tiiaar 
íian loch sJechts via ..bewustwording't t.begrip". .tabstnictie van iets 
bestaanhaars"t Wannecf men echter zonder kennis van den Oud- 
Jpavaanscheji tekst tutur zoit vdllen vertalen, zou men aJíicliL komen 
lot *.overpeínzïng''t ..medítatie^'; de vertalingi ..het hoogCt stibtiele 
nljject van meílitatie" geeft in het verband vaii den cóutexl wel 
gikeflen zin. Men víudt tatnr in alle drie de JÍalísche paraphrasen* 

Uchánfa is in LE itiel vertaald. Het sakïng* ílat men er daar voor 
in dc píaats gesteld vmdt, is welJicht ontst-aa.j'], doordat tuen uaar het 
latere gebruik van icchá (ica) in het Balisch kchánta heefl opgevat 
als „Uw geschenk'^, ..dat, wat van V afkomstig Ís". HetzeJíde zou 
men kunneu opmaken uit de weergave van ícf/iJHÍa met asih i dewa 
in LP. wederom een geval van slaafsche navolging van het origitieel. 
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waa.rvan hícr dan echter hcE rcsultiíiLt onjuist zou lijn. Fr. met z.Íjri 
kayun geeft fiog de beate weergave van de bedoeltng van den Oud- 
Javaíuischeii aateur, al blijft bet eeti open vraag. of ook hij de portée 
van jVf/íJfiíii wel liegrepen heeft. 

De tegcnstelling^ tusschen uSpaifi cnz. cn A'íïríïWtz ník'a \s uit LI* 
geheel verdwencni; uit LE cn Fr* kun mun haar haJen^ wanneer men 
weet, dat zit er zijn mcxít, nianr in clk gcvaJ Ís zij toch J.óó m’akjes 
Ltitgedrukt. dat tnen alte rcdun hocft am te gelooven, dat (le BalÍsche 
lïewerkers haar niet gevoeld hebben. 

Píiraji ™dt in Fr. geen aequivalent; het lijkt mii echicr niet on- 
íiiogtrlíjk, dat het alleun door een vergissiiig van Friedcrieh uf van ecn 
vnjegcren cQpiïst niet in den gtdrttkten tekst is terechtgekoinen. 

De weergave van dc laatste woorden ^'an zang 10 in LE is vobtrckt 
onjuist. Hct is níet mocilijk te zeggtn, wal haar aanknoopíngspunt 
is: men moet wel aannenien, dat de autuur j(TÍ.’rj/iï. door hcmzelf nota 
lïene gehruikt hij de oniïeltíng van 10, 1 , h. als JíTÍrd/ft hecft geleaen ■ 
vgi. p. 220/1 en de Tióten 30 en tí9a. — LP geeft de woordcn wcl juist 
Tveert doch zonder eenig relief, EODdat tncn a] weer geneigd zuu ziju 
aan te nenien. dat de schrijver otidankrJ zijn siaafsche navolging van 
het origineel dií niet begrepen heeft. — Of de autetir van Fr. ecn 
l>epaaïde reden hccft gchad om hel sakahtniíkaíti- van den Oud- 
Javaanschen teksl door twce stcllen npposíta wccr te geveTi, of dat 
hij dit slechts ter versterkítig van den Índruk gedaan heeft, is inoeilijk 
le zeggeti. V'an d/FïMÍo geeft hij in hetgeheclfeeiivertaling, letizij men 
ín Fúksma een weergave van iiiinaka zoti mugcn zíen; Ín dat gevaJ 
ztm sthúJa zijn ontstaan welltcht te daiiken hebhen aan dc Ixrhoefte 
um naast sakaJa Icwuh -— eeiii oiizuivere tegenstellEng overigcns ^ fhnk 
sfiksnia van cen oppositunt te vourzien. In clk geval is uuk de weer- 
gavc van Fr. zeer gchrekkig. 

Het komt mij voor. dat de wíKinlkeuze in de ceraíe regcls van U. 
I heí vermoeden k:m wekkcn, rlat de schrijver van LK ín tlcn Oud- 
Javaanscheii tekst de tweedc der door inij hierboven fp. TH2) gesteltle 
mngeJijkhcfÍen gezien heeít, ni.a. w. dat hij iTjssthen iíu'sí kaFnt en 
iiíi’j-r ítNduíi ccn íitcrke tegeustelling heeft gevoeld, wclke hij in ziin 
teksi heeft uirgedndít door tegenover elkaar te plaíttscn kinaanan ing 
ww^ en kaunggwanan Ijulan. Die de moeilijkheid van tlcn Oud 
Javaan.scheu tekst keut. kau echter kinaanan trig wwe Oók heschuuwen 
als te behooren bij dyuu, »>odat LK in clk gtval geen aanwÍÍzing van 
doorslaggev’L'nd belang oplevcrt vrior dc verkieselijkheid vau de twcede 
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mogclijkheicl bDven de eerste. — LP en Fr. bíeden door hiin iiauwe 
oanslmdng aan den Oiid-JavaaiLicheH tekst gccn hmjvast. 

Wij zlen. tlat dt schrijver víiíi LH mct marága de eeriite der hier- 
tioven (p. 183) ten aaiizien vmi huj snMk □ntwikkelde rucgelijkheden 
aanvaardt. Ue keu 7 .e van het woord marága. dat letterlijk beteekent 
„ecn lichaam aannenjen'', ,.zich Tncariieerai’", iiíet gelnkkig^ daar 
er van eeti. Íiicamaiic vaii í^iw-a in letterljiken zin in het kadef der 
]ii het vúorgaande gedcvlte van ck zaiigen ontwákkclde gedachten en 
voond in het kader van de vergElijking van maan en pot in 11. l 
geen siinike kan zijn. Nu katt nien wel rtiarága in den ruïmeren zín 
vnji „zich manífesteeren" opvaitvn, maar Idaarblijkelijk. heeft todi 
de schrijvcr van LE — en hetzelíde geldt voor LP met zijn tnai^rïra 
— hct woord genoiiien, dat ter weergavc van ing jraAa/u het meest 
voor de hand lag, zonder zich in de strekkirtg van de vergdijking al 
te zccr te verdiepcn; en dit is natuurlijk van invloed op de waarde* 
die wij aan ïijn parajihrase kunnen toekennen. 

Koch LE, nocli LP bevat in de wecrgave van 11,2, a—c een van 
de vi^oorden. w'aarmce het {ogjsche subject ingeleid pleegt te worden, 
zoodat uit den tekst zelf niet is vast tc slellen, dí lihattiira (reíp, i 
ílewa en punika) als gTammatícaaí siibject dan wel als logiijch suhjeíit 
van kajïanggih, karëgep en kaw.'iqe5a fresp. van kapaitggnh. kacipta 
cn kakTiwai^a) bedocld ís. Het met bhattára (resp. í dewa en punika) 
correipCíndceTende -(íj Pi3 van het kaí^itfuiiíd, kaíil?f*iú cii ímíÝïrciH^fci 
van dcn Oud-Javaanschcrt tekst is cchter zóó klaarblijkelijk togisch 
subjeci, dat men we1 mag aannemcn. dat de weergaven er v'an even- 
cetis als logiseh .subjéct líei.loe]d zijn. Utt het invocgen van hliattara 
in IL 2, a acbter nora in LE en van ika, piinika en i dewa resp. in 
a. b cti c van 11, 2 in LP blijkt verder, dal ji tan kaihnu enz. door 
de schrijvers van LE cn LP Ís opgcvat als te slaan op ^iwar zotials 
m.i, Dok juist ís, cn niet op den wtjzeíi asceet^ 

is hlijkens de wcerguve met karêgcp door LH verstaan 
als ,,zijri gedachtcn concenlreercn up" en door LP iïiijkens kanpta 
als ^realiseeren", *.door sterke gedachlencnnccntrattc aaiiwezig doen 
zijn'^. 

Ht:ie dc BaJische tieiverkers in 11, 2, d aan kawijilankíartc íLE). 
kawëtiinida íLP) en wctunida (Fr*) gckomen ïijn, en dat nog wel 
mct ziilk een censlenimïgheid, is niet met zckerheid te zeggen, De 
mogeUjkbeid Ijcstaat, dat men den Ood’Javaanschen tekst gelezen 
heeft ats PjjrontiïrJ'/ïiií-íïi'U íïótmirá- en dat mcn iTtïtwí™ hecft ópgcvat 
als wetwanira. daar mogetijkerwijze ouk in het Uud-Jnvaanseh, 
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tvcnals m het Tntnltirne Javajmiích. arieidingeii welti dt eerste 
lcttergreep vaji het gToniiwríonJ verloren hcbbcn. cn in hct iiKxícme 
íialisch de eerate o \"aíi oton (= Oud-Jnvaansch wétwan) in een der 
flíalecten eveneens afvalt (zïe KfíW., s.v, nton. I. IHlb. regel I). 
Onk zoii gedacht kuimeii wordcn ann een afltjiding van ton, ,,zíen". 
ivaarvan twan cen hyptrcoTrccte vnmi zow kuiinen zïjn; tunira tuch 
zou (jpgcvat kininen worden als ,.3ttjn gezíen-worden'’. ..zijn zich- 
vertuonen". In lieide geva.llen zou de schrijver van T.F díturtiwa gc- 
cumhinecrd kunnen bebben met íïtttiíiríï eii ZjOO gekomcn zijn íut 
tnafían kari Idnéliran, hctgeen juist het tegeiiuvcrgestelde i'i van wat 
íle Oud-Javaansche tekst jjeeft 1 De vcrgíssing zou tlaíi dus een gevolg 
daarvan zijn, dat het praefLx ijTr- teiï unrochte is opgevat als het 
suffíx -nira^ waardoor men natuurltjk wel tat ieis geheel anders moest 
kúmeii. — Nog minder duidclijk is, hoe het tanpa talétëh vnn LP 
oiitstaan ís. Ab eeníge niogelijkheid — die echter gecnszins «n waa.T- 
schijnliikhcitl genoemd itmg ivorden 1 — jtie ik^ dat dc dichier aan 
Sanskrt ivárana getlacht hecft en daaruit een privativtim gcfahriceerd 
heeft, awarana; voor vvílrana toch geeft Cappeller u.a. .tfeindlich", 
j,gefáhrlích'', hetgeen desnuods tot .,boos’'\ ..slecht"* „onrcin”, uit- 
gebrcíd zou kunnen worden. vi'aa.rna aati awárana de heteekenis 
„goed”. „eder', „rein", cnz. rocgekend zou kumien worden. fíet lijkt 
intusschen geensíJns ontnoge{ljk„ dat fantasie den schrijver van LP 
parten gespeeld heeft. 

Fn heeft een grctoi deel van zang 11 hlijkbaar andcrs opgevat dan 
LE en LP. In zíing 10 is dc Gudheid steeds raet i dewa aangeduïd, 
en w^^amaeer dan ín 11, 1, c cn d, en íu 11, 2, a, h en c. sira w'urclt 
gcbrníkt en vemioedclijk wet íd aansluilïtig daarop IJ, Z„ d met sang 
|vandita liegint, moet nien wel tot de coticlusie komeri, dai raet sira 
de wÍJze asceet bedúeld wordt. Dii gecft aan Fr. dan natuurlijk een 
heel andere slrekking dan cr in LS en LP ligi o|)gcsloten. Hel wg 
sakiih van IL 1. d w'urdt nu betrnkktn op den aaceet. zooals, gtíijk 
ivij hierhoven íp. 184) zagen, voor den Oud-Javaansdien tekst ivel 
mugelljk, duch niet het meest waarscliijtilijk te achten is. Si hut 
koiëuiu laat Fr, eveneens op den aaceet slaan; dooT het iiivoegen van 
icchík, sukha en swccchá in de paríiphrasen van rtsp, 11, 2. a. b en c 
schrijft hij den tucstand, waarin zich de asceet lïcvindt, nitdmkkelijk 
aan dieus cigen wensch toe, ivaardoor het logische siihject, dai tn 
het ^flírinii enz. va4i den Oud-Javaanschen tckst toch altijd nog aart- 
wezíg verutidersteld wordt, al staat het ook vcr op dcn achtergrond, 
geheel wordt uitgeschakeld ; geheel jjuiver is de vveergave van 
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fk Oud-JavaaHiiche jiassteve vormen met lïalcat en angrasa — oin 
maar te rv^djgEn van yogya, dat tiiet innv^nanf/ niets inecr te tnaketii 
heeít’'”*) — dan gok niet. — Wat Fr. met den laatsten regel eigenlijk 
liedoelt, h niij niet tluideltjk gewordcïi. Op grotid van het lialische 
spraakgeLruik. wïiarin het wourd ^iwa onk — „Qiwa-priester" is 
(KKW., 5.V, 2e, III^ 20ta), ia fHjrnmHrihtJíi'íi'a íneT sang ]taiSflitii 
weergegeven. dat. zoiials. wij reeds zageii, by het voorgaande sïm 
schijiit aan te Rluiteí], Xugmha. mangkima lúu untstaan kunnen zijn 
uit ecn verkeerde Ínterpreíatíe van dat aJs itïiríi Wfj fTíiara hít) 

gelezeii kan lijn ; Sanskrt vi'ara immer.s bcteckent ^Wunsdi'^ ,,Wahl", 
„Galje", ..Lohn", ,*Gnaf!e"^ ,.Segen" (CapiJcllcr), en koTiii diis voornl 
in de laatstc Iwíteekenissen dicht in de buurt van (ajiiugraha, 
,,gunstljewTjs", temTjl het Oud-Jas'aansche na, vaak metri cauía n.ï 
gespeld, een gevvoQn. vvourd is voor „zoo”, ..ïoodanig", en derliaJve 
een synotiiem van mangkaiiia kan lijn. Hoc dan de vvoí>rdeii 
wêtunida niigraha mangkaiia tot een gehccl tc vereenígcn lijn. is 
daarmce echter nc^ níet dindelijk geworden. irissdneti Iwdoelt de 
schiïjver te zeggeii, dat de a-sceet aLs het vvarc duor Gods genade 
herschapcn wordt en ,,te vnnrschijn komt" als ctn andcr, lïeter 
wezen. Jdcn zuu dan cchíer mangkana eer achtcr wCtunída vcrwacht 
hehben dan achtcr nugraha, daar er op grnnd van nugialia «junyj&fifiíí 
nu iets in dun tekst móest te vinden rijn, dat met nugraha vergeleken 
wnrdt, tervvijl lict cr íii w^rkeltjkheid níet in is tc vindcn. Ti)e 
mugclijkhdd, dat dc tckst v^n Fr, corrupt geraa.kt ïs, l>chocft iiittis- 
schen in het gchecl rdct ihtgeslnten geacht te worden. 

Men itet uit het bovcnstaandc. dat nipu Katiwa met zijn gehraik 
van -ftïw er vt'él Ín geslaagd Ls dcn tekat van /.iju getlicht voor vclcrt 
onbegrijiieUjk le niskenj 


KIDUNG ARJUKAWTW.XHA. 

Hct cnmcsptjndcerendc getleelte van dc Raltsche kidung hiídt als 
volgt: 

1. I>c>va ratu atnr tiU'ítng, ring ida sang vang Triicakti. kaiuinin 
litvang I tiwas, kantën lan kantên pltuwi, tityang ’iv'anlah [tgaljliak'ti, 
cokor t dewa kasuhun, kaporágan i dewa, saklng kahyttn Ida nhjÍL 
tnwi lëngis sakïitg santën tda nieclaL 

2. 1 dcvva wantah ngweiítcníing, ycn ^“) ada génëng *"} samÏLndhi 
sami gênahin i dewa, kaling satig mangt^i léwíh, vatKn nc liclog 
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iuvvÍk to tnaiái í tlevva kahvnin, têkcn ne sugíh dah^k. yaílín ring ne 
gêde cênik', jêle mëlíih í ílewa twara njíwenteiiang fsiV twoi /ítól]. 

3. L)on ing Janma né^'^ ttugawaníí ■*“). ngHLTCiinii mtalïna rarts, 
wanrali s dewa makada, makéjang ya kaciagingin, mara ko nawang 
liiiwdn. ■'■'l, paíing janma ne maDgTunih. ma^í twaráda lïakatr wwakti 
twah i devva celih* sakala niskala rwah rága n i ílcw'a. 

4. Atidc buka lavv’St bulan, dt jun ne misi yeh êning, yadin puhëk 
niiLsi ngíiiah, ntí"'^) tuvvara''') kanrën liedk» keto i dewa tuwú"'^), 

n ï íiewa ne ratu. áami tw-ah kadagiiigan, kudyang iiakat han maiagpJih, 
ring satus ílitu twah i dewa ngÍFllana- 

5. Kaijanggih tuwu i dewa, antuk janma ne tnangisti, iwah sakêng 
svvécchá n i dewa. don ing ijjun niatnanggihtn, krása bahan ne 
ngistt"'*), Í flcwa awanikniimn, sangkan kTa.sa liahaxifia*“)* yatlin IjaklLt 
han mangisti, twah i dewa adana masi niliaicatang. 

Onder alle voorbehnud ïou ík als vertaling wiilen vnnrsteílen: 

1, .,Heer God. mijn eerhiedig verzoek íum Lk de goddelijke DrÍe- 
voudige Macht'''’)^ (is:) heli’i mij, hulphehoevetide. Waarncetnbaar 
en niet waanieembaar Id-w.s. op wa^meembiare en op niet-waaimctm- 
haTt wijze) Ijetnig tk Islechts) mijn hnlde aan de voeíen Gtxls. eer- 
litedig oii het hoofd geplaam (eerhiedig vereerd)"’). Uw maniíestatie 
(l-iestaat daarin), daí Gij uït hei hart (het gemned, deri geest) te voor- 
schijn koml en (als) olie uit het vocht van de kokosiioot naar hnitea 
treeílt, 

2. Gij doet Uzclf aanvvczig zijn. w’anneer er mcnschcn zijn, díe 
zich toeleggen np het (np U) concentreeren der gedachtent zij vvorden 
donr LJ hezield. in de eerste plaat* wel Jégctien, díe naar het Hoiigste 
streven; doch ook Ín hcn, die (overïgetia) dnm zijn. helit Gij uog 
weHtehagen^ Maar in rijk qf arm, groot of klein, gned of slecht, daaJt 
Gij niet tieder, íwanneer zlj zich nÍet op gedachteritonccntratie toe- 
lcggeii en niet naar vereenigiug mel U streven) [cft’ n<^/'iícr ir. 

3. Gij zijt hct, en Gij allccn, ílie de wrzaak er vati zijt, dat <]e 
menschen hun geslacht voortzetten (níigeslacht venvekken), dat zij“ 
godfidienstige handcrlingcn verrichten en dc doLKlen tnt den staat van 
geltikzalighcid hrengcit, AIEes wordt van U vcrvidd, cn toch is er 
nicts, cLat met U gelijkenis vcrttHjnt. Wic LT nok íoekt, niemand is 
er, die LT kan vHtiden Maar al zijt Gij van ailes los cn otiafhankclsjk 
(al ztjl Gij aljsoliitit).. toch is zoovveT het stoffelijke al& het nnsluflíelíjkc 
Uvv Ijelíchansíug, 

4, Juist zouals het gestcld is met hct beeld van de maan in potlen, 
die met helder water gcvuld KÍJn, cn zooals dit zich zclfs Iieviiidi in 
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lroel)cl (zóó is het ook mrt de verbDudíng v ar t U tot de 

íithtijaclen): zouwcl zij, die niet ^oed (voomaíini) 1:iekend 5taíui+ 
zijn etn beiichamin^ van U ais die vcmmaani zijn: aHen jmmerfi zijn 
van V vcnmld- Uvn ttiKTh), lute zal nien U vinden, daar Gij inimers 
(nf: hoewel GÍjPj up hoiidcrd (plaaLsen:) I tc gelijkl rtmdwaan'í ! 

5. Gíj, o GíkÍ, w’ordt f^evDnden dcior bem, JÍe naíir U veríangt, 
docb dat ge.scbiedt ten gevolge van Uv)’ weíbehagen (genajde). De 
reden er van, dat liij U gaai zoeken, is tniTners, dat hij het gevoel 
kríjjít naar U te verlangen. Gij nii zijt de íXiima.k er van. dat bij 
dai gevoel krjjgt. Zj>j zijt. úok indien zijn verlangen iiiel succes Iie- 
krtxjjid wordl, Gij hct tDch., Die hL'm aucces heht Ijczorgd iDie hem 
Uzclven hcbt clueni vindcn)'‘'°“'}. 

Zooals mcn uit £Ïe hieríMJVtín gegeven vei1:aling beefl kuttnen op- 
maken, heeft de schríjver van de kidimg van zijn wtrk hi vele 
opzíchten iets anders gemaakt, I3e eerste strrKphe vun hct Oud-la- 
vaansclie gedidii vlnden wij ín de kidung vrijw'el gehetl temg, Ijehalve 
dan, dat dc Baíischc dichler m phiats %'íin (nVíiA'iJCi/ríiJiu dcn nanm 
Trí<;akti gekozen heeft, ccn tiaam van dic aan cen gehcel anderc 

gcdachtcnsfccr uiitleend is dan trilokúfaríitja. íDok dcn twcedcn regel 
vinden Trvjj vrtj zniver w'eetgegeven; zelfs is kanien tan kantën 
ecn hcel wat mooier wcérgavc AtiLn tL'ilhyádhyiitinika dan het sakala 
nískala, dat de schrijvers van LE, LP en Fr, gekozen hehl'Hín. Lfe.t 
dc dichter nicts gccft. dat op *.zoo cn niet andcrs" lijkt. doch integen- 
ílecl kasuhim up i dewa laat volgcn. zou onií kimnen doen meeiien, 
dat hij in hct Oud-Javaansche ííjh tíwa ïtuiie/j' cen naílcrc verklaríng 
ran het stiJÍfix van ji^ngta gczicn hceft, confomi dc mogdjjkhcid, dic 
wij hierlxiven (p. 176) hespntken, en dat hij hel, vrij welitiwaar, maar 
loch nlei geheel Kosider grond met kastthnii liccft weergegeven. 
Intii-sschen hceft htj zích zcm> v'aak gehcél van den Oiid-Javaanschen 
tckst losgcmaakl, zooaL nug blijkcn zal, dal wdj nicl verdcr nn.Tgen 
gaan dan vun cen mogelijkhcid te spriiken; het ivoord ,,waarschijnlijk'^ 
zou in dít vcrhand liepaald reeds te sterk ijjn, 

In de vertalíng is kaporágaii, misschien kajvirágTm tc lezcn, opge- 
tal als í.belichaming”, ..versdiiJningsvoTm'', .^manjfestatie’k Dc ver- 
taliug ís niei meer dan een gissing, die benist op hct fcit. dat ríiga in 
dc beteekcnis ,Jichaam'’ voorkomt. cn op deii context: hct KB\\\ 
geeft wel cnkele plaatsen, waar ka^xirdgan of kapirágaii vuorkomt “), 
maar men kan er dc bclúekctiis van het Wi-Kird niet met zekerhcid uit 
npmaken, lerwijl van dcr Tuiik cr gecn vertaling hij gegeven heeít. 
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Hoewel tnL-n vun dr betetrkenis die Cappeller voar rri^ga ap- 

gecft^ tli&irctÍ5ch cven g^LH^tl tot ..vyiïr’' zou ktinnen kaitttTi als lot 
„hartstc)cht". heh ik vocír een kcLj]orfi.gtin — ..vuur" niet dcn tttinsteTt 
steun kiuinen vindenr I-lat Juen iuuit die mQgeUjkheici een uncIcrToek 
tnsteit, vkieil daamit vnnrt. dat ineti hier np groRd van den Oud- 
Jaraaiischen telísi een wuoni vjjut t^vuur" znu mogcn vcrwachten, 
tn vi'etk gevat men het viilgende kahynn. waarvnor het origineel geen 
acquívaífint hev 3 t„ ?.oit kunnen heschouwen ats verhasterd tiit kayn, 
dat in Lt^ en ín Ft. vnorkoint, ÍTi laatsigenoetnJen tekdt jtelFsji ïij íiet 
ten onrechte, als kayiTii geschreveu (noot 32). Ook vtxtr ccn betee- 
kenís , 4 ils''. „zocals", hcb ik vuor ka.poriígan. undanks Nietiw-Ja- 
vaansch Ttiga„ ilat als Kawi-wODrd aan sntah getijkgiistetfl wordt cíi 
liat „,als*' lielcckertt tn de uitdmkkíngen raga-^ragaT ,.ge]5jk*\ ,„al-'inf'’'. 
en prn raga, „.niet alsnf'. ,.er ntet op lijken"^), geeni sleun kimnen 
vinden; in daí gev’al liajil men mtssditen, zij het ook nog londer daar- 
mee aJle mncilijkheden np te lassen, kajni ÍTi plaats van kahyun knnRcn 
tezen cn ecn wooTd vcot „.vunr’' uit het verhand kunnen aianvulten. 
terwijl men dan tevcns het begtn van strophe 2 had kunnen lalen aan- 
stuitcn btj stTophc 1. Nu cchter zit er niets anders pp dan aan te 
nemen, da.t de schjijvdr„ tul eenniaal een íezing kahyun„ waarani dan 
ook„ aanvaard te htbbcn, vcr^'otgens naar eigen smaAk er een tekst 
bij geeonstmetTd heeft. onaftiankelijk van den (.hTd-Javaansolten 
tekst t anders ís bct ijntbrcken van de yergeliiking met bet vuur en 
hct huut wct niet te vcrktaren, 

Afgezien htenmii, en afgezieiii ook van hct vervvaarlwzen van de 
[xrieekenis der volgnrde in dat wij onk l>ij LE„ LP cn Fr. 

gecfjnstateerd hebben. is cte bednelíng ^’an 10. 1, c —ú in dc kidung 
vrij goert weergegeven. ^Samandi (saTnádhi) mogeit WÍJ wel beschon- 
wen als overeeíi te stemmen met fn^nir ptus psmayu. 

Dan echíer divergeEreti kakawin en kidung. McTkwaardig L, dat 
ftc Palí.sche auteur in Kijtt kidttng de tegenstetling tiis.5chen i dewa 
ngwentenaog ett i dewa twara tigwentênang heeft gesctiapen. Btijk- 
baar heeft hij een ínnigCT verbímd gevoeld tiisschen strophe 2 en I 
dan jtiist ie achten ts, en heeft híj gemeend, ttat iL'ytlpl ujApuka. ook 
djjoT hetn dan wcl als twee wooTiJeti gelezen, van (^[Iíia'A gebruikt werd 
mci belTekking tot rten mensch van 10, I. d, íjie Hem ímrners uit 
zichzelven vnortbTengt. í )p dezc misvatting, waarvati dc zuu cven 
verTnelde ttgenstelling wel het gevolg moest zijn, en oij cen veTkeerde 
inten>retatic vtiii het fati ^aitit van 10, 2, b schijnl de heele kiduRg- 
weergave te berustcn„ Hoe de dichteT getTachl liecft z’yn onjiii&te 
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npvatting verdEr uit dcn Oud'Javaaiischí.'ii tiek&í íe halEu, hlíjkt iiít 
dc volgende KElijhstdJiníJfeii: it'yá/»! = samí gëfiahiii i devva: 

wí m'ii^ fxïrarmlatt'^i.’a = kalingsangniari^'ri^ lcwih. d.W-iE-de clichti.T 
heeft J* p). p. vp fJen mvníich latcn slaan, tcn onrechtt wejiswaar, fluth 
uíet l>epaalc] in striid met dett zm der vi-oorden op zichzelf; fí:ír/íi£j/i j 
=- IjTidiii) nc liëlcig (tuwi). Wíiarbij, naar het schijni. íiurlahíta o|> 
gevat iá ais ..sJecJit vattcistdej'' in plaats van aJs ....slecht te vatten'^; 
icchdnía = i dewa kahvTin; ?ii7 httJd rnísschiEn — adaha. dat niet Ín 
dtíu kiduiig-íeksí vonrhomt. maar dat, evenals het MaJeÍsche adanj'a, 
altiid weJ gehruiht Jíati wnrden csf w'eggelaten, Wíuir het rceds slaat 
nf kon ataan: iati = twara ngw’Eutcuang ; ri/i> = cënik cn 

daaruin ook wel — dahak, en vandaar, om de tegenstellíng, agúnai = 
gêde en — sugih : aia íiyfi = jêle mêlah. Jjï deEf opvatting znu tus- 
scheu íow en iicííijrdi/ het wwTsJje í of ing dortnaal zíjn gewccsl* 
zotHlat de díchtcr van de kidung .schijnt aangenomen tt hehhcn, dat 
hier í of ing weggelaicn was; ixtk in het Nieuw-Javaanscli i-s hct 
weglaten van ing vve] geoorloofd, lonals h-V- in iivcjntfn gTÍva vtior 
wontën tisg griynn — Het behoeft vvel uauw'elijks gezegd tc vvorden. 
dat de in het Jjovetisíaanile veronderstelde opv'atliug van den ktdung- 
dichter als wctrgíive van deu Oud-Javaansclien tekst volkomcn on- 
Tuist is. Het kan echter wel zyn, dat ik in detaiís den Halischen tekst 
niet goed begrei.ien heh en dat: deze in werkelijkheid dichter lïij dcn 
Oud-Javaajischcn staat dan tiit mijn vertaling cu aanteekeningen op 
te inaken Ls. [A’.iïJ A/fjj JÍr’ t’f/ifi’r dc oi’nurkingi^tt in íwoí JÍ/ótJ 
í!>e vveergavc vaji 10, 2. c is ook vvccr zeer VTÍj. De vorm nugaw'aug, 
vaíi eeti grondwíioríj iluga. kúmt úvereen mcl den Nieuw-Javaanscheu 
vorm udugekaken en heíeekcnt dus wd eveneens „lnt aan hct eíjide 
toe vofirlzetteiL', ..geheel hevmdigcri''. Daar nttgawang met hct utfHiiii 
vati deu Oud-Javaanschen tekst eenigszinsaltlians nioet overecnkonieu. 
nu>et men het blijkhaar aangcvukl denketi lietzij door een woord vúúr 
..familie", ^.geslacht ", hetzij dúúT ccn WLKTrd voor ,.zijn lusten'". ,+ziju 
hartstocht^, qonform het Nicuw-Javaansche íKÍumugekak^i karsani- 
pun, ,. 3 tiju wenscli. zijn hartstcïcht geheel licvrcdígen’^', = „een vrouw 
heslajïcn", „ïifii!^líichl verwekken”. — Síiiifi wordt liier. ofschoon. tie 
trits iítpa.tii sthiti praíina tnch zeer liekend is, hlijkbaxiT niet in dc 
lietcekenís ,,heslaan" genotneiï. die hct Ín het nriginee] in c!k geval 
hccft, maar in die van ..bestetidigheíd”. ..stiptheid len dan wc) S].ïe- 
in hel vervullcn vnu ztjn phchl)". na;ir het schijnt: vgl. Cai.i- 
]-he||er: „BeharríÍchkcit''. ,.Dauer”T „ïíestanJ:lÍgkeit*T ,J'ugcníí"‘. eeu 
andere beteekenis van ngarcana is mtj allltans niel liekend — Mralïna 
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Ulijft het tlichtVit !>íj den Oud-Jav'aanschen tekst, lïe genasalrerde vorm 
Í;í VLTrntJtdclijk j^uzen met beï ín]> het evetieens actítve tiuga- 
watig, tii wïj' zullcn dus inralina ij[i le vatien helilien ali „de jiralïná- 
cerenionie verrlchten d.w.i. de daad stelk'n, waarmce men het 
mcn.'ichenleven a. h. w, Ijeëtndigt. i3a.t met een ntLgavvaiig hegrinnen is, 

\ an 10 , 2 , tl víntk men in dc kitliing enkele hroíistnkkeíi tentg, 
KíXiais |.talíng jannia ne mangniruh, dat ongeveer ■= ^íirtin tttff Sdr/JÍ 
is, en líirtjals sakab nisknla, niaar deze stiakken jtijn zóó tc jjas ge- 
tirdcht, dat gerust gezegd knn wonien, dat hetgeen de kiduiLg in het 
tweede gedevlte van strnpjhe 3 Ijiedt, met 10. 2. d ztxi gcted als niei-s 
meer te maken heeft. 

Ue kídung-dichter heeft nsiuff fjifi ftirffwiiJ blijkhaar nlíj jjíLrtitivu.s 
npgevat eii ís via hct vcrschil tu-sschen „,íiiivef wuter’' en ..water |in 
het algentect])'' gckomen tot de daaruit voortvltxientk icgen.steiling 
tusscheri ,,helder water'' en ^troebel water”. maar tenvijl de Oud- 
Javaanschc diehter lictnogt, dat í^Íwa. hiievvel in alles aanivezig. op 
Uijzundere vvijze toch aanwezig ïs Ín het reine, laat de kïdung-dichter 
ín deze strojihc tiog slechts. Zijji aloinitegenwúordiglieid, Dnani,ankc:lijk 
van her nhject. vvaarín IIi] aanvi'ezig ís, uttkomen. E)aarn|> hesïuit liÍj 
fle strrijilie nict de mededeeling, dat (^iwa ondauk.s Ztjn alrjiiilegen- 
vvfxjrílighett] ttxh onlxrcikliaar is; wtj reerls eerder zagen (]j. 

ISl, 188. 189), ligt deze gedachte wel in den Oiitl- lavaanschen tckst 
í-ipgeskiten. niaar is zij er niet niet zótiveel woorden ín uitgednjk-t. 

[)e inhoud vari átnjjjhc 5 van de kidnng ligt daarentegen wtl ïn de 
lijn van tie hoofdgedíichtc van II, 1. Kaar tlen vtjrm slitit tlezc strrjj'jhe 
zich intitsschen aati bij 11. 2, a, al kan men nÍetEetitín nauwelijks 
:íeggen. rlat zij er een p.iraphm.ve van is. De oníntocting, de eenwor- 
díng vau en deti naar hem verbngeni'kn mensch w'ordt er n.l. 
aís ecn succes V'an tten rncnsch Ín vuorgesteld^^"). al wnrdt cr dan 
otik bij gezegd. dai liij liet vermogen daartne aan í^iwa dankt, Overi- 
gens vindt inen noch van vvat van (^iwa geEcgd wordt mct íi ííïij 
í^íi^cníri. nocb van tlen vcrrlcren inhoud van 11, 2 ïets in ilc kiríimg 
tenig, Ik nioet hïer echter Uiivoegeii. tlat ik cr uiet xeker van tjen 
strnphe 5 gcheel tregrcixm te hehljen. 

Allts bijceugenoTnen kíin men oriTiíitateeren, dat de kidnng tlen 
rjuíMavaan.<ichen íekst in hct algenícen wcl gcvrjigd hecft. niaar nattr 
den inhoud tocli vrij ver van bet orígined {s aígcweken, Votjr etm 
dccl ziin dc afwíjkingcn tc veTklaren itit verkcerd bcgrip van tie Uc- 
doelíng (lcr kakawin, als i]i K), 2 {nic tt. fOó]) en in het kcif^iusiffta van 
11, 2í aí vrKjf een ander dec! mfJet incn aaítnemen, dat dc dxchter gc- 
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tracht heeít iets eigens te zelFstantlig tlc geílachten uit te 

werken. díc vulgens hcm Lti den rtud-Javaíinschen tcksi cipííesloELii 
lageti, zíxials eoiígszins uit de weergave van lO. 2, e— d hliikt eii 
stcllÍR; uok uit tte uitwerking vai3 cle vcrgelijkíiig in tl* 1. Hat echtcr 
iii deze omatandïghedeti ile líalische kidurigt hoe intercssant zij ciuk 
Kijn nmge, als hulpniiddel ter verklariug van tkn Ond-Javaanschen 
tekst nauwelijks in aartinerking kDiTit, zal uit het voorgaaitide vul- 
di>ende duidelijk gebleken EÍjn. 

DE L.\Tt:KM JAVAANSCHE BEWEHKlXr.EN. 

\'an cle Nieiiw-Javïiansche Ijewerkingcn vaii de ArjunawiwrLÍia 
zíiiï cr, voor zouver mij hekeiid is. twee iu druk verschenen; ín lS+4 
|>uhlEqcert!e ]. F. C, Oerícke cr eett, íuet inlcidíng, vertaling en aan- 
leekeningen. onder den titel *,\Vtwoho nf Mintorogo, Een javaansch 
gcdicht'\ in íleel 20 \'aii de ^krhandclingen vau hci Batávíaasch íjc' 
nootHchap, terw'íjl ccn andere rcdactie af 3 !findertijk Ls uítgcgeven door 
Dr. W. Palnier van tlcn Broek nndcr dcu titel „\Viw'ohu Djarwo'' 
triatavia. iSGP-l Van tle Nïeuw-Javaansche hatKÍschrÍftcn dcr Leid- 
sche UtiiversíteitshihlioLhcck, dic Jujmtxjll op p. 9—10 van clcel ÏI 
van ?.ijn Su]>iileinent-Catalogtis vennekít, hevaltcn de crrfkk 10, 74 
(.4) É^íi; 194 den door Gericke uitgegeven tckst. \’aii cckL 3179 
verzuimt Ju^nhoU te v'eniicIdeTi, dal er tle door Paltner vau dcn 
Brr>ek uitgcgeveri tekst ín te vinden ÍHIn tlc fjeschrijviiig van de 
tvvce overige handschriften zijn er eenige fciuien geslo|>en. Ctid. 4938 
lievat twee verschíllentle teksteti, eeii Wiwaha cn cen geheel andcr 
verliaal: de Wiivaha-tekst, dic op foh 25 h — p. 50'"') hegint, 
vortnt cen zelfstatidige redactíe. díe zieli ïn veel mínder iiiate flan dc 
dotr iJericke en Phlmer van dcn Broek iiitgegcvcn tcksten bij de 
Oud-Javaansche lczing aanslnit; een varíant van dezc redactie, 
dÍE zich vooral hicrduor kciiiuerkt, dat het vcrhaal van ,-\rjuna's oitt- 
mcteting met den Kiraat er geheet ÍJi onthreek-i, dat er aan hei einde 
ecn zang tniiider in voorkotnt dan tn cod. 4933''^) en dat de ecrsle 
zang gehcél anders luidt. vïndt men ín cod- 2.J4 U)' waarv'an Juj.-ttholl 
duA Leti onredite zegt, dat zij ínct den door Friederich uitgegeven 
tckst zou overcenkomen (dat wil tlus zeggen : gchjk zou zijn aan den 
Oud-Javaanschen tekst): met 234 ll) komt nvereen de tekst vatt cod. 
243 van het KouLnklijk Inílítúut voor de Taat-, i.attLl- en \ii1kcn- 
kitndc van Neilerlandsch-Indië, tluor Jiiynholl lK.‘Schreven in dezc 
BijJragen, deel 69 1191-1), p. 38R, Wij zullen aehterccnvolgen.^ tlcu 
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lckst van Gerickfi^ dien van PalTner van tlen Bn>ek eti cltzí: ^,derde 
redactie'* behaiidelen. 

□e meemng, daL Gerickc's tekst als mitJdel tut hct verjstaan van 
deii Oud-J as'aaiischen teksl waarddoos zou zijn'^"}, víMjr het 
blik biiíten bcschouwíng latendt sEuit ik míj aan bij het door J- Kats 
ingciiOiniien staiidpunt dai het íti clk geva! de mueite u-aard kan ïijn 
uiii van (le nieuwcie Ijewerkingen kennis te nemcn, rimdat wij cr uil 
kunneii leeiren, wat de Ja\"aanïïche gelíftterden van latereti tijd mai; 
van de oude getlïchten Ijegre]>Em hehhen- Voor hei genutk geef ik 
hiercmder een tráiiscriptic van het bej^n van zaug 7 van. fïericke's 
tckst mct cen verhctejifje vertaling. Den tekst vindt men in de ediíie 
rip p. 61—65 (Javaansche qjfersj, de vcrialing; op p. ]52)—f55). 

Dafíf/daug-GiíIa, 

1. ilangkana sang Parta matur aris, dnh pukuJun sëmhah ing 
inanuswa, fada liatarri yëktinc, katttr jêng sang simihtin, afian rcke 
pukiiltm ugi, sëinbahijjun pun Parta, enggene dumunung, ing mangke 
ing têmlienêka, semfjaliipun pun Parta datan ]ysn ugí, kang mumpuriíi 
ing sembah. 

2. Afjsin sëniliah man.n5W‘a punild, kadi ta atigga ning tahên Íka, 
ingkang timíji] agníne, kaiig iiania tahënipun, íitggih pada liatara ugÍ, 
kang minangka agnïnya. tëmah manujiweku, pan lan kawa.sa anemhah, 
myang amujt nênggih kawiila puniki, kimnn tlataii anaa. 

5. Sih ing ]>ada Ijatara sayektí, paii jati niiig iTian!.i.sw 3 . ptinika^ kadi 
menyak ufiamaiie, apan menyak punikit, tnéda] saking wnng nmlêr 
nenggih, de ning íngkang minangka, wong muter satuhu, sayëkd pada 
Ijatara. kang mtnatigka menyaklpun kang ttpamí, manustv'a ning 
]ialara. 

4. Sang Arjuna angastutj malih, byapi byaiKika tëgése ika, byapí 
wisesa tégêse, byapaka t^sifJUn, ingkang amtsesa'”) anënggíh, 
ínggíla t>ada batara, karan mangkanêku. de ning ta j>ada hatara, sari 
ning cipia ami^iesa sayekti. ínggth pada batara, 

5. Oatan agana] kalamtm pínrih. pada hatara tan mor ing agïil, 
miwah ing ala-ayune, karane ínangkaiickut de nitig pada liatara ugi, 
Irmggéng ingkang akaiya, jagade ptmiku, apan jjattne uripnya, lan 
langgénge orane manufiwa iki, apau anéng tug karsa. 

6. Karsa ning jjada liaiara nënggih, apan nianitswa pttnild uga, 
sangkane mïwah ulihe, njangke tng têntbenipun, saking pada hatara 
tigt, pmangkíine duk iiora, matiitswa piiniku, ngastuti maiih sang 
í arta, duh pukulun fiatna manuswa puniki, yen arsa ngawasêna. 
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7. rng pada Ixitara iiigkang yêkíí, up&ma kadi angga niijg wulatt, 
mimlia madya ning wi>raie, wontêti gata tatélu. wadah tiga punika 
ugi. kang áatunggil si toy'a, awtiiíng kalangkurtgT wacLah kang satu- 
nggilira, isi tnya alctuh tuyanircki, wadah kaptngtiganya. 

8. Kang ianpa Tsí inya satunggil, sanií kadulu datêng kang wulan, 
yêkti Vp'ayangán wulane, yen tumilia puniku, ing wïLwadÊth íngkang 
aisit taj'a wttiing pttnika, fiata yeti dinuiu, teteía rupa ning wmJan, 
kang tunuija íng wawadah kiing aisi|. toya lëtuh puitika. 

W'aw'ayangan itig wtilan kael«i. ingkang tumiba ancng wawadah, 
íngkang alëtnh toyanc, sanií katingalipun. vvawayangan w ulan anë- 
nggih, nanging datan tetela. sawah toya létuh, wuntërt dene kang 
tumilKi, ing waw adah íngkang tanpa isi warih, tan wontcn kalingalan. 

10, Saking botên wtmtëinpttn nénggih, waw'ayangan ing wmlan 
ixinika, de ning wawadah suwunge, tan|>a isí toyékti, tïiangka ïug 
diimadi puntki. ïngkang niinangka kanya. -taan ïng suksméku, ingkatig 
tumilia wawadah, tov'a w^êning tëgë.'ie ingkang sujnnirii, ra(h)ajêng 
manahira. 

IL Kang tëíéyv pují bëktÍníréki, ing Iwi^ra de ning kang tumil>a+ 
tvawadah letuh toyane, manusw^a kang punníti, ingkang Ta.g[ï 
manahirêki, kang arêp □ra-tjraijmriiig|jénét: puniku, wnn-dene ïngkang 
tumiluL, ing watvadah ingkang tan|jia isí warih, mauusw'a kímg 
niangkana. 

12. tngkang mungkur liatamniréki. kang ngaré^iakén niarégi 
jiangan, kang aja kurang tumne. v"w'a“) towong sahwatipun, natuiang 
nganggo yw'a"*'*) kurang malih, wong kang mangktino uga, sasat sato 
tuhu, satCíniani tmnianira, têges itig satomani puniku ugi, sato 
wénang pínangan, 

IJ. Karanténe manuswa puníkt, botën kadí sami angulaha, maring 
tng yoga-hratane, vti ta malih amtiwus, satig Arjiina maJih ngas^tuti, 
puit Parta datëng pada, hatara satuhu, katému de ning maniiswa, yen 
l.>arJa l?atara kang nêmokkén ugi, punika sayéktinya. 

14, Kawénang'*^ lawan katdëpnékt, pailn liatara dc níng niamjswa. 
yen liatara sayêktine, kang ménangákén tuhu, lan kaídêp tëgêse 
nénggíli. i>ukuiun pan tan ítna, jïangtLW'asanípttn. ingkang kawula 
punika, tau lyan saldng jêng pada liatam ugit pinangkane punika. 


Enkele dmkfouten» die Ín den tekst van Cericke gúslopeii zijn* zijn 
stilzw'iigend vcrbcterd. I3e lezing van de han.dschTÍftcn vrijkt slcchts 
in kleintgheden van den tckst van Gericke af, zooals lilijkt uit onder- 
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suand lijsEje van varïanten* waarin A cutl. 10 iianduidtr B cod. 74 (41 
en C cod. 194. 

C ARC maniinjí'íwa iplv* majitisi.^'a. C lívneiit íplv. fnggenc, — 2. 
AB Mapan iplv. Apan. C nianunfjsa. iplv. manuswa. ABC kárJi an^ga 
íplv. kadi la angfja, en ter conrpensatie ín denzeSfden vcrstcgitrl ABC 
jiunika iplv, ika í dezc IvTiïng^ lijkt le verkiezen lioven die van Gerickc, 
ABC sênd>a!i iplv, tttuah, hetgeen eveneens stelUg le verkiewn is. 
ABC maiiungseku iplv. mattuswêkii. — 3. C manungsa iplv. uia' 
nusvva. ABC upemine iplv. upaniane. AC sangking ípív. saking. H 
sajf'akií iplv. sayekti, AC miatiungíiwa íptv, manusua. — 4. C lij-awi 
wisa iplv, h^'api wi.scsa. j\BG ingkartg datan wiacsa nenggih iplv. 
Íngkang amísesa anênggih; in A zij n tleze wtïtjrílen tmderfítrcept en 
is aan den voet vau de hladzijde de hierbckven afgetlrukte leztng ge- 
bchreven. B sayakti iplv. sayekti. —■ S. .\H tJatan ana ngaganal yen 
pintih (C ïdfin, doch tigagalal voor ngaganai, blijkbaar een sclirijfFoiit) 
íptv. Datan agaiial kalamuu |>inrïh: in A ztjn de wuorden under- 
.streept cn is dc lezing '"311 Gericke aan den voet van de hlatizijde 
geschreven. A akal of angk-al ijïlv. agal. BC tan ana ngala-ayune iplv. 
míwah ing ala-ayune» C ítadara (onder invloed van het vnrige i>ada) 
iplv. batara. .\BC jagate iplv. Jagacle. C atane íplv. otane. AB manusa. 
C manungsa ïplv. manuswa, — 6. C mannngsa puniku iplv. manuswa 
puniki. AC sangking i| iilv. íaking. C ittaniuigsa cn even vcrder ma- 
nung.swa iplv. mamiswa. —7. BC niemba iplv. mimba. ABC satunggj] 
ika iptv. satuiiggilíra. BC toyanereki iplv. tuyanirêki; tn B ís er 
echtcr aíin hel iivnutfl gcknuctd, — S, UC yakti iplv, yëkli. BC de 
tumiba íplv. kang tumiha. - —9. B \\’awangyangan iptv. ^Vawayangan. 
.4.B katingala iplv. katingalan. — 10. C Sangking jplv. Sakíng. A 
(n)ika íplv. punika. .4BC spellen kafiataan. — II. H bektinerekit C 
l^ék'tt^éki iptv. héktinircki. ABC niiaTiungswa iplv, manuswa. Eí 
puïiíka iplv* puniku. HC manaherekl iplv. manahírêkL ABC jténêtl 
íp]v, fjénêt, ABC manungsiva ip!v. ntauuswa. — 12. ABC sjiellen 
beide kecren ywa. ABC tnlya iplv. sasat; in A h tulya onderslfeept 
cii sasat geíichrcvcn aan den voet van de hiadtEÍjdc. ABC iug namanya 
iplv. namanira. — 13. A inanungswa. BC nianungsya Íplv. manuswa. 
BC pulíh ngastuti iplv. malih ngastuti; A had eerst ot.ik pulih^ doch 
daat is hct wwrd |aler in ntalih verandctd. .\H manungswa, C nia- 
nungs.ya iplv, niaJinsw^a. BC sayaktinya i]ilv, sayêktinya. — 14. ABC 
kawcnatig. HC layan iplv. líiwan; A had dit eerst ook, doch hel ís 
later in lawan verandcrd. C TUEmung&ya Í]t1v. mannswa. C bangk'ÍEtg 
iplv. saking. 
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In vertalíng: 

1, yíacht S]>rak Parta j,—^ Arjuna) altíus: 

„0 tTiijti Heer t Het hult1eí>etofm van Uwer itiijesteits volk wordt, 
viA>rwaar* eerl’itedig gerícht tnt 's Vorsteri vtMften. En dus richt zídi 
uíteraarci ook Parta's hnltlebetoon tot mijti Heer. iínowel tlians als 
Ín de tockGmst’®) is hét geeri :ituler, dic reciit lieeít op Parta’s hnldc- 

l)etLMjn. 

2. Des mensdien huldebetoon immers is als hei hout, ’ivEiar het 
vuur uit te vO(.‘rschijn homt r die met liet hmit vergeleken wordt. dat 
is Uw Ojddelíjke Majestcit: als hct vuur is lu-t huldelTetoon van dcti 
rncnsch''") te beschtmwen. De dienaar toch zoti, voonvaarT iitet in 
staat 3tíjn hutdehetonn te hrengen en íofprijzingeii le uiten, indien 
daar niet ware 

.k de genade van Uw Goddelijke MajesteÍt, zrHvals vaiiiïdf sprcekt. 
Het weíen des menschen ïs imrners (.ook) met olïe te vergelijken. 
De olíe loch is een product van icina.nd. die dniait, vixtnvaar. Wat 
nu dengene lietreft, tlie als „draaier'’ is te heschnuwen, díit is kliuir- 
Idijkelijk Uw Godddijke MajeBteïi. terwijl degene, die aan de olie 
gtlÍikgestelíJ kan worden. dca Hccren sche])sel ïs”, 

4n VrKjris sprak x\rjuna Ín zijn hufdiging: 

.^líyapi ByajïakaE — De sdn hïCTvan is als volgt; hytipí Ijclcekent 
..upperruacht". bytiffaka VieCeekent „die oppermachtig hcerscht" — 
Die Inamcn wordeti IJ toegekend). omdat klaarhlijkclijk Uw Gnd- 
dulijke MajcBteït dt essencc is van het upi>erfnachLige gedachten- 
cnncentraticverniogen. V'oorwaar, Uw Gocídelíjke Majesteít is 

5. geenszins grof. wiïniieer men tracht U te bereíkeii (d.w.K, Gij 
zijt xóó .‘ailïEïel, dat Gij moeílijh Le bereiketi, te ticgrij|>en zijt). LAv 
GuddelÍjke Maje.steit vermengt zieh níct met het grove (d.w.z, het 
materiêele) noch met goed cn kwaad, ivant Uiv GDddeltjke 
Majcïiteit íminers ís eeiiwig. tle Schepper der w'ereld. en dood en 
leven en bestcndigheid en VErgankelijkheid van den nnien.=;ch. zij liggen 
irnmers Ín den wil (hesloten), 

6, itt den wll van \J\v GoddelÍjke Majesteít, voorwaar l t.Jok dc 
herkoinst eíi de besËemming ván clcn mensth. zijn heden cn itjn toe' 
kumst, ztjii lierkomst uit het niet, dat allcs vírtdt in Uwe Gtíddclijke 
MaJcstcÍt zijn onrsprnng'' 

V'norts sprak Parta Iii zijn huldigingsgehed: 

,,0 ntijti Beerl Op den mensch, die aandachtig wHI heschouwen 
het ware wezcn van Uwe Goddelijke Majesteit. |tast de ver^ 
gelijkíng met de niaan, díe oi>treedtinidden Ín het uiis^Kinsch Er 
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ztin dríe pQtten. en van díc Uric vatcn is het ecnc mct huiteii{;ewíX3n 
hcJder water gevulch hct twccde wel inct water gevuld, floch mct 
trocbêí water, terwíji van die drle vaten 

hct laaiste gecn Ítihoud heeft ííeeg is). In allc drie nu líijkt dc 
maan, Het sprceki vanzelf* dat, wanneer het spíepeJheeld ^'an de 
maan in het met helder watcr gtr\i.!lde vat v'alt, cle heeltenis dcr 
maan dan duídelijk gezien kan wDrdcnv Maar hetgeen neer\‘Blt in het 
vut niet troel'iel water, 

9. het apiegeJlMreld \'an de maan, dat neervaJt in dcn pnt met truebel 
water en daarïn zich vcftoonl: zídithaar Ís dat maa.nheeid eveneená, 
niaar niet (zooj duidelijk, ■Lntidat hct water troebel is, En wat nu 
Í>etreft hetgeen neervait En het niet niet water gtvulde vat, daarin 
is nicts tc zicu 

10. wegciis dc afwczjgheíd, niet waar, van heí spiegelbeeld van 
de rrkaan ten gcvolg^e van dc lccgheid van hei vat, waarín zíeli geen 
watcr heviníjt. Wat nu bctrcft dc ichepselcnt dic de úbjeclen tijn^ 
waarin de Godheid 2 Ích manifcsteert hctgecn necrvalt ín den ]>ot 
mct helJer water heteekent den goeden mensch niet ccn rein gemoed, 

11. die standvastigtijk huldc cn ecrlïícd líctuijnt aan dcn Heert wal 
tietrelr hetgeen neerv'alt ín den pot mct troclic] watcfí ílat is dc 
tiicnsch, die ín de war Is en die nu eeii& wct,. maár dan wecr vulstrckt 
nict naar bet goede streeft; cn vvat ten slotte bctrcft hetgecn neer- 
v'alt in het níeí niet water gevulde va±: dat Ís zulk een inenscht 

12. dk ríjn Heer dcn nig tocwendt en er (slecht&) naar streeft 
zidi zat te elcri, die zich aan 5taai> ailesbehalve te koit laat komen. 
zijn zinnelijkheid aílesljehatve weet in te houdcn cn cr vour zorgt 
vnnral niet te kort te komen Ín kleeding cn cipsmuk”'^), ?íon iemand 
is dan ook inderdaad als een beest (te theííchouwcn}. ..Va^j?uiuar nnenit 
mcn hem — jafoíJiiflWí fieteekenl namdijk: ,,wild, dat gegcten kati 
wnrden’' — , 

13. onidat deze tnensch níet is ais zij. die zdfljedwang bctraditEn 
en cen f)epaa.ldcu &trengen lecfregct votgcn 

Voorts sprak Arjunai 

t.Nug mcer hceft Parta tot Uwe Goddelijke Maje.&te[t in woonJcn 
van huldehetoon te zeggcn ’^)! ín waarhcid, Gij wordt dixjr dcn 
mensch gevonden, wimncer het ktaarhlijkelijk Uwe Goddclijke 
Majcsteit is* Dïe fhcm U) dnet ontmoeten. 

14. Bcmachtigrien gekenrt wórdt Uwe Goddetijke Majesteít 
íloor den mensch, wanneer hct Uwe Goddelijke Majc&teit Ín waar- 
heid Ls, díe ktaarhhjkelijk doet beiiiaehtígen. Rn de beieekeni& van 
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„gekenfl wordcQ" ís^ o Heer^ voorwaar, dat cr geen vertnogeíis der 
zwakke menseíien bestaan rlan dic, waarvan Uw'e Gotldelijke ^íajes- 
teit de oorsprúng 13®“)!’' 

Het overeenkon^Tíïtige giíddelte van den door Palmer v^an den 
BfímJí uitgegev^n tekst vlndit nien ín ïtang 6^ stropbe 4 tot 21 
(p. .^2 — 34). In transcriptie worcit het hier voor het gcmak van den 
lezer nog eens afgedrukt. 


Mipl 

4. .... Sëmbah ulun katur eng padane, sang inahabatara kang 
sajatí, tlewa ílewata niïig, trïloka sadarnni. 

5. Tan len sêtnliLah kawiila punild, íng lahír mynng batos* muhiing 
datêng pada liataraue, ]>attiia agni ingkang mijil solnng, wríksa estu 
cladï, saking jeng sang ulun. 

6. Durnadi ning kawula upamí, lísah íngkang niiyojs, saking jantiia 
aniutêr wontêncT kang miiiangka wong mutër dewáji, lisab ingkang 
mijll, titahta sadarum. 

7. Purba saldng pailuka dcwádí. salir kang ttUTiuwoh, wangsul 
maring padanta wëkase, ulun yatna tinitah utamÍH paranm sakalir, 
myang wïsesa sagung. 

8. Miwah winisesa lan len saking, pada Mahamanon, diib duh 
ingkang asih ing jagade, datan wnntén agéng tuwïn alítT dununla 
myang dani, kaug daian umëtii. 

9. Saldng ]>ada liatara sayékti, d^h hyang Mahakahol, sipat 
langgéng kang murljëng jagade, curna dadi saldng pada Wídi, apan 
tëmahan Tng, avron míwah ayu, 

10. Sahawana saking pada Widï, sangkan iug dumadus, duk ing 
unï tanapi parane, prapEëng wëkas datan liyan saking, pada hafetadí, 
fiamí níug tumuw'uh. 

11. Lir nirastawakkên wimba níng sasi, nëng trigaU ing jro, niest 
warih kaJig juga isïne, w^e pawitra sajuga umesí, toyar lëtuh siki, 
tanpa isi rami. 

12. Wawayangau kang néng toya wênïng, weJa-wela katon, yeku 
jarnna kang arja biidiue. tan samar ing kawTuh marang ^VÍdi, satata 
ngastuti, rïng knng asung tuwuh. 

13. Umestu ring salir agnyéng WÍdi, liarang reh kínahol, tyas 
pranaw'a sirna rérëgêde, kiilina mrïng kantaman tuwïn. mriug [lakir- 
t>’a daul* ripii nïng ïalir dur. 
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14, Jaíima itigkimg makatên. puiiiki^ lan aarig Jrahamanoïi* apra!ía$at 
wus nimggil aanantj tan cmcïilêng menilêng mríng dewúsih. dc 
krmg mesi, butck wahu. 

15. \Vayaii:ga.ii ing sasi ugi keksi, rtangtng datau niêlok, jiaim jannm 
tan f>aiidíik:in lyasc, rangit-nuigu ing reh i>angafijalí» saldng maksih 
së|'>í» {jatitis ing knwTnjh. 

(5, Mrtng hatara kang nngrahêng tirip^ tnanna ragú-rago, ing 
l^arang reh yoga ptiwuraite. kanilih cie ning flurmala tuniitih. sumaksa 
lan aptï, mring pakarti a^u, 

17. Mênggah jarmia ingkang tanpa budi, pipindane karlus, watlaJi 
tan^ya urnest tirtane. saksat satu muhung kang den eftti. nendra miwnh 
bnktï* kalawan piducluk. 

18. Salir ingkang dutnadi kaeksi, tandR lamun yëktGSi, kaanan ing 
pacla liatarane. yéku estu ingkang amurhani. samhaw'a yen bangkit. 
prij'angga tumuwaih. 

19. Saniskara ning reh tan len saking, ^>ada Mahamannn. barang 
ka|>ti antuk lan hnténe. iiiggih saking ]iatla batarádJ, kekaï butên keksi, 
sakíng jt'ng sang ulim. 

20. Amisesa winisesa ítiggih, ugi datan sehos. saking parla hatara 
wiyfiÊC, sii^gih pada hatara puniki. sampuu mahalêwHh. miw-ah 
mahaluhur. 

21. Tanpa W'tana kaaiian sajati. 

Dc tekst van cod. 3179+ wïiarin men het iMZivenstaajide vindt np 
p, 51—.55+ W'ijkt slechthi ivcinig van dlen v+iu Palmer van den Broek 
af. In strophe 9 víndt men er sayakLi i]ilv. sayêktí, ín stnjphe 10 
sabuwana iplv. sabawana, in 12 marïng iplv+ marang. ín 1J rcréngkéde 
iplv. réregéde, in 14 ísêndéng tplv. mcndêng, in 15 knndah ipK^ 
kartdih en in 18 yaktus iplv. yéktoii. De varianten van de stmphen 9, 
10, 12 en 18 zijn sleehts spelvnrïaties. Kandih, „VÊrdrongen worden'b 
lijkr mij tictcr díui kandah, „hel ondcrspit delven'", drjch kanrJah kin 
toch (Mjk tvel gehniifct wordeiu Réréngkede kau in dezelfde heteekenis 
als rérêgéde voerkomen: de grondwoorden régcd ect réngkëd zijTi 
steJUg verw ant. l’éndéng ts, diinkt mij, heíer Javaimsch dan méndëng; 
men víndt echter ïfjnwel ín het Oud-Javaansch als Ín dc mufleme 
spreeklaal den gena.saleerden vorm w el als suhstanrieï gchruikt, Jtnn- 
dal inëndéng niet Ijeiiaald fout bchrieft tc zijn. 

Ifi vcrlaling: 

4, .... ,+Mtjn hnldebetoTin wnrdt eerbiedig gericht tot [rle voeten 
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van] cten Grooteii Heer, Die ’vveiaiUjk God is, de Gtxl der drie 
werL’lden a![e le ^men. 

5r Tol niemnnd anders (ricíit zich) het hiildeLietoon van (L vv) die- 
naíif, zoowet uitw'tndig als iiiwendig, dan tot U. Als het vmir, dat te 
voor&chijn komt iiit het hotit. (aoo is het gesteld), voorwaar, (met) 
cicrt sriiepíiel, (dat vuortkonit) uit ^de voeten víinj deii Heer, 

6. Het wonien der menschen \s te verj^lijkeii met olic, die geprtidti- 
izeerd wordt door ieniand, die aan het draíiien is; de ^dmaicr’' ts de 
GoddelÍjke Heer. de géproduceerde olte zijn al Uw &chepiielen. 

7. (Immera)^ al hetgeen wasíJom heeft, vinclt zijn uorsiíroiig^ in Uw 
verheven Goddelijke Majesteit en keert ten slotte tot U tcrtig. WiJ. 
Uw dííriiaren. zijn wel índaditíg dat wij (welj de vourtrcftclijk&ten 
der schepselen zijn, de lioogHten in alle opsïtchten en allcn beschtk- 
kende over een vryen vvil 

8. maar flat wij (nieitemin) opiiertnachtig geregecrd wordeii dnor U, 
Alzienfie, cii door ntemíiitd andera. O GÍj, dte der vvereld geniitlig ?.ÍJt, 
groot noch kleín ts er, slecht noch goed ís er, dat ntet z.ijn oursijrong 

vindt 

9. in Uwe GoddelÍjke Majesteit, zouals evident ïs. O 01], l>oveii 
alles hoog verhcvene, Wiens eigenschap het is eciiwig te ^ijn, die dc 
Sclicppcr zijt dcr wereld, vernietiging en untstann ís ttit Uwe (jtKl- 
delijke Voorzieníghetddic immers onk hct eïnde is van alle goed 
en kw'iiad, 

ÍO, De gcheele wereld vloeït vcx>rt uit Uw Goddelijke Voorzienig- 
heid’*''^)^ I>e uorspri>ng van het gttvrurdeiie ín vroeger tijít cn zijn 
iMfstcmming tol aan j!tjn uitcrste, rij liggcn iii Uvve Goddelijkc 
Majcstcit ett in U alteeri. Het h met dcn tticnsch 

11. ala vvaiincer tïien aandachtig het beeld van de maan in drie 
potten waier licschoiiwl: de een b gevuld mct zuíver water, de andcr 
met troclícl vvatcr, dc derde is leeg. 

12. Het spicgelbeckt iit het heldcrc water is volkomen duideltjk 
zícluhtiar: dat is de TnenBCh met een rciu gemocd, dic een kíaar cii 
helder liegrip hecít vati tle Godheid en stcctla deii Schenker des 
levens huklc hcwíjst, 

13. alle gebuclcii Gods iiakonit, die dtjet aj wat voortTeffelijk h 
cn uít wiens retnc’“) hart allc smetten verdwencn ztjíi, die aan 
dcugtE/aatuhetd en fum hct stcnen van goede, vordiensíelijke daden 
gchtcht is eii die een vijand is van al wat hoosheid hcct. 

14. ZtHj íertïatiJ is met dcn Aiïíende als hel warc reeds êén van 
wezen gcwonlen; i'rOnder zích van ztjn stuk te laten brcngcit streeft 
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hij iïíjn (loel na: Gad, Díe hem. HefhccfSi. Wat betreít den pnt met 
rrnebeJ water. 

15. v^*aarin íicb nok wel het IjceM van tte maan* cíbch nïet zoo 
tluitielijk^ veTítWfit : daarmee is íemantí tc veTgeUjken, die onliejitendíg 
is víin aartl» tlie cr niet toe komt Gud de eer tc TjcwiJzen, die Hcm 
UKíkomt, (jradai ntig te wenscheii nvertaat tle nauwkeuttgheiíl van 
zijn kennis 

16. van <len Heer* Die in Zijn goetlheid (hem) het kven hecft ge- 
schonken, t^aarom líiAt híj zich tclkeiis weer ín de vvar brengen. en 
bij vvetke goevk daad hij onk doet, íaat hij zich tcn sloite toch weer 
nverniamien (Ujot bet kwaad. dat bij hem tie overhand heeft. en dan 
wïl hij in geen gevaJ van de goede daad meer weten, 

17. En wat ^^et^eft de rtienschen annder (gtieden) aard^ dÏE zijn bet 
cventjceld cter leege valen. Ann díeren zijn ztj als het ware gelijk: 
het eenige, dat zij liegeeren, is slapen, elen en paren. 

18. (NíetleTiiiiij) in alle scliepseten vertoonert zich teekenen, waaruit 
blijkt, tjat Uw GoddclÍjke Majcsteit ïn hen is"^). Gíj zijt het (dan ook), 
voorwaar, die htn tót aanzijn ge|jra.chl heht. en te dwaas warc het, 
daí zij ín staat zouden zijn iiít eigen kracht le leven. 

19. Alles vloeit vnfnrt uit U, c3éa Alziende, en uit U atleen. Of 
nicn een of andereii wenscb al dEm nict vervniid krÍJgl. tsangt tlan 
úok van Uwe Gixldelijke Majesteit af. Uf zich íets al dan niet ver- 
toont (-^ aan deii niensch voórdóet) ligi aan LT, ó Hetr. 

20. Ook heerscbeti en overheerscht worcjeiï vindt ïn níeraand anders 
<[an in Uwe Goddelijke Majestcit zijn onrsprung. Ja waartijk, Uwé 
GtxÍdtJijke Majesteít is htiven altes vnortreiïelijk en Iwtven allcs ver* 
heven, 

21. Gij* Die achier niels schnilgaat, GíJ, hct (eeníge) Wezen, dat 
in werkelijkheid bestaat t" 

Vcrgelijken wtj dc beide NÍeuw-Javaanschc redacties met den Oticl- 
Javaan&chcn tekst. dati merkeu wij. afgezien van de détaíls, het vol- 
gcntie (ip. 

De ecrste regei van zang 10 van ile kakawin wordl in de Nieuw- 
JaxTiaiische gedíchten gloljaah doch wel op herkenlíare wijze W'eer- 
gegeven, Hm(V/ï£i ís iiítgevalleiri, vrij weergegeven mct 

kaUir: van irilokaíúmtni víndt men in G nietíi meer temg, Ín P 
althan.s nog triloka. 

M'íï/iyád/iVfffHrïA’cï vinden wïj in P juist weergegeveti met tng tahír 
myang hatos, terwdjl G er níets voor heeft nf wel het ten unrcschtd 
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aís een tijdsbepalíngí heeft opgevat en het met mg miuigke ïng të- 
mbenëkti hecFt weergege%'en 

7 ’lih am ivanek bebben G en P beïcïen op (iezelíde wijze opgevat 
als Poerbatjaraka; zooals wij reeds eagen. ’wellkht índerrlaiLd te recht, 

E>e vergelijking van den Oud-Javaanschen tekst, die zegt^ dat men 
door ^iwa kan voortbrengen, zooals men door amntrr ook 

vuur en vet produceert, Ís door G en P beiden op den kop gezet, 
doordat zij i'itt met het product. doch met den producent ver- 
eenzelvigen. In P hceft de vergelïjkiug haar eenvnudigsten vorm: 
Giwa bncngt alles uít zichzeJven voort, zoodat alles, ook het hoogste 
op aarde, aan Hem zïjn ontstaan tc danken heeFl en ook tot Hem zal 
ivederkeeren. G hwïft hct icts ingewHkkeldcr gemaakt door het vuur 
uit het hout te verklaren aJs 's menschen huldebctoon aan God, dat 
zunder Hiens genade nnbestaanhaar zou zijn : zooals het vuur ïri 
latenten, dAV-z. in andeTeii, vorm aanwezig is ín het hout en, eenmaal 
als vuur naar buiten getreden, ín het hout weer zijn object vúndt, zoo 
ook ís Mefde aanwezlg in het Opperwezen, stmalt vandanr in de 
schepplng uit en keert als liefde van deii mensch tnt God naa.r Hern 
terug. Verder doorvoerbaar is de vergeJyking echter niet, omdat het 
efFect van het vuur len opzlchte van het hout anders ís dan het resul- 
taat s'an de liefde van dcn mensch tnt God; de litteraire waarde van 
dezc passage in G liaalt daarom niet bij de waarde van het overeen- 
komstige gcdeeke van de knkawin. Misschicn mogen wlj ín de hler- 
bóv'en gescbctstc uitwerk'íng van de hout-en-vuur-vergeRJktng ín G 
nawerking zien van het itítfianta van LO, 2, b van de kakawin. dat in 
LP (p- 201) rïiet asih wordt wcergegeven en dat anders in G geen 
sporen zou nagclatcn hebben. lu P vinden wíj vatt kfhánta weE Íets 
terug — n.l, in strúphe 8, líCter op zijn plaats dus — , doch de auteur 
van P hecft er bJÍjkbaar geen raad ttiee gcweten en or tlaarom niaar 
cíen uítrocp \Tin gemaakt í duh cluh ingkang asih ing jagndel 

Het iladlíi van den Oud-Javaanschen tekst (10, L t) is door de 
Nietiw-Javaaiischo bcwurkers klaarbbjkelijk niel mcer IiegrcpíiJit evcn- 
min als Fiífiir f>/Híídi 3 ru (10* 1, d), tensdjl de verkeerde intcrpretatie 
van cte vergetíjking van c—d niet zidi mee moest hrengen, dat de 
líetcekenis van de volgúrde van sang hmr in de weergaven ver- 
Inren ging^. 

G sliiit zich in de verklaring van 10, 2, a rkauvr blj den Chid- 
Javaansclien lekst aan door byapi byapaka tot cltaatw'úord of tech- 
nischen term te nemen en hct te gaan verkLaren. De vcrklaring komt 
ííi hoofdzaak*’) overeen mel die van de BaJische lícvi'erkingen, wasr- 
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iiit wel dé conclusie mag getrokken wordea, dat zoowel <le vcrklaring 
met vi'ií^esa (wisesa)"*) als dc lczing icyúf>i uryúf>aka (in twec woor- 
den). waarop zij herusi. rceds een oude traditie zijn. Men krijgt uit 
het slot xTui 7, 4 v’an G den indruk, dat G het uyúpi uyúf^’a vim 
dcn Chid-Jav’aanschen lekst cvcncens als cen citaatw’cxjrd of een 
technis<dien term heeft beschouw'd en in sári fting paratuatattXiM cen 
<loor <len Gud-Javaanschen dichter gcgcven verklaring er v-an gczien 
heeft. Mct het súri ning paramatattuxi van dcn Oud-Javaanschen 
teksi komt in G sari ning cipta amisesa overeen, lcrwijl wij duriahha 
kita veeergegevcn vinden met jiada hatara datan aganal kalaniun 
jiinrih. VVai wij daarentegen in P in dc twecdc helft van strojdie 7 
en in de ecrste hclft v’an strophe 8 vindcn, lijkt — wanneer ik het 
althans gocfl liegrejien heb — niet in het minst mcer op den Ou<I- 
Javaanschcn tekst. 

V’an het verband, dat irchúuta, waarover wij zoo cven reeds spra- 
ken, in de’kakaw’Ín heeft met dc rest v’an 10, 2, b, hccft noch G. 
ncKh P iets iKgrepen. Dat (^iwa in dezen rcgel als dc eenheid der 
tcgendcelcn wordt Ijcschreven. is tot G (strophe 5) in hct geheel niet 
doorgedrongen; intcgendecl, mét de Balische Iddung {behoudcns iwot 
106 \) leest hij tan *anúgaital alit alsof er tan anêng {a)ganol alit 
stond, en miskent daarmec tcn ecnen male de bedoeling van dcn Oud- 
Jav’aan.schen dichtcr. P heeít dezc fout niet gemaakt. doch door God 
slechts dcn oorsprong v'an goed en kw’aad enz. te nocmen en Hcni 
er niet mee te identificeeren, is hij toch ook nog een heel stuk vun 
ztjn origineel vcrwijderd gebleven. 

Van de twce laatstc regels van zang 10 vinden wij zoow’el in G 
als in P een .slap aftrckseltjc tcrug, l)chalvc v’an sakalaniskaJútmaka, 
aan welks intcrj^retatie de bewerkers zich blijkliaar niet gewaagd 
hebhen. 

Tcn aanzicn v’an <Je ínterpretatie van 11, 1 valt op te merkcn. dat 
zoowel G als P is blijven hangen oj) hct vcrschil tusschcn ghata cn 
asing caei nirmala en <lat heiden door deze tegenstelling tc brccdvoe- 
rig uit tc werken aan de pointe van de vcrgclijking, hct aan<lui<len 
van de rclatic tusschen God en mensch, nicttocgckomcn zijn. Zij.staan 
hienloor in tcgenstelling tot <len Balischcn ki<Iung-dichter, die wel de 
tegenstclling tusschen rein cn troelicl watcr, zooals w’ij ree<l.s eerder 
ragen (p. 210), op duidelijker wijze naar vorcn brcngt dan de kakawdn. 
rnaar dcsnícttcgcnstaande <le tegcnstelling hlijft dienstliaar maken aan 
de hoofdzaak; hci Iielijdcn, dat dc mcnsch, welke eigenschappen hij 
<K)k heeft. aLs hct w'arc <loortrokken is van <lc íLfKlheid, ilat hij <ler- 
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halve meríe Je venítofrelijkíng' ís vati het Goddelijke. In G d£ia,n:ti- 
tepen wordt Icmter en ïil]êt."n de gcestesgestclclheid \"aii deii tui^tisch 
ÍHe.scSireven en hoe deze, als kanataan ing sukstna, als leveiid argument 
vivtr Gods Ivestaaii^ iii .staat i.s den luister van het Oppern’ezcn í>c;ter 
te weerspiegelen, naarurate hij volmaakter íeeft, En in de nogal 
hreedsprakige l>e5ïchnjvinp van het tegcmtei'i Jujst van den Gud- 
zoeker (stropbe ] l-—13) verlcjopt hter de hede verj^elijking. P heeft 
íets iTieer coníact niet den tckst van de kakawin lieliouden. Madat 
daar ín strophe 14 de raystieke eenwording van God en menscli ter- 
foops reeds even is aangeduid, lezen wij er in strophe IR, dat tQcdi 
ín allen. ook in de ..leege VTiteiii^' dns. God werkt en aanwczig is 
Dcjonlat P ea aan dtn í )ud-Javaan>chen tekst heeft willen vast- 
liotuJeit en aan hei iHeeld van dc drie iiouen, dar blljkeiis de nvereen- 
koinst lusscheti G en P tut iii détails — zúoals b.v. In de kwalitiealie 
\"an het ,.Ieege vat" als een bcïest — reeds tot een tradítie geworden 
w'as. is híj derhalve met ziclizelf ín tegtniápraak gekomL'n ■ strnjihe 18 
toch Li eigtinliik volstrckt níet íe rijmen mei de voorafjEpande slro* 
phen; het h’egi: vat írá7íi de maan niet weerspiegelenT G Is meer ccni- 
sct|uent in zijn £out.... en chis heter E 1’rouwetis, ook ín hel begiii 
van de vergelijkíng (ehide vari strophe lO en liegtn van strophe H j 
is Puiet geiukkig in zijn woordenkcus. Tcrwijl dc vergctijking^'aii Gtwl 
en mensch met tnaan en water in G reeds eertigszins onzuïver is. 
doordat naar de Ictter van den tckst. zij hct uok klaarblijkchjk níet 
iiaar dc bcdóclingT dc mensch aan de irtaan gcíijkgesteld wordt"^)* 
is zij in P eigenlijk geheel valsch gewnrden — al is hel dan á'vVk hicr 
slechts naar de letter en niet naar den geest —. dwrdai er een derde 
]-icrsoon ingcvoerd Ís. waarvoor er in de vergehjkíng geen plaals 
de man nJ.. die de maan in hel water ziet schijnen ! 

De laatstc struphcn in P r IS i'anaf yêku eslu — 21) bevatlen níets 
andcrs dan een herhaling van wal er in de strtjphen 7 tot 10 rceds 
gezegd is. Er is geen sprake van. tíal de liewcrker hicr de hcdocling 
van dcn Oud-Javaanscheli dichter zou bcgrqien hclilMfH. Ook dc 
eerste regel van strophe 31, waamiet dé iiassage in sluit* ïs wel 
uit hel oude getlichl □vergetiomcn, doch nict in zijn verljand hc- 
grcjïcn: hij hangt dan. uuk gehcel cn al in de lucht, onvcrklaard als 
hij hlijft. Of tanjia wrana hicr mct dczelfde Iieilocling gchruikt is 
als het ían íTïCtiríino vaii lie kakawin, ïs bovendicn nog zcer twíjfcl- 
EtchtigT Want Ijehalve ...schcrm*'', ..schnt", íjeteekent wrana in hct latere 
Javaansch Oók heel vaak .JeLs (icmand), u'aarachter nien zich ver- 
.schnilt" in figiiurlijken zxn, zinjdat met tanjia WTania, vati Goil gezegd. 
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ook bcdoeld kan zijn, dat Hij zich achter niets of niemand bchoeft 
te vcrschuilcn. niaar dat Hij vTÍjntachtig is, dc Opperhecr, Dic mct 
niets of niemand rekcning fiehocft te houden. Ten slotte wonit wrana 
ook nog gcbruikt in dcn zin van ..middcl”, ..hutpmiddcl”, ..intermc- 
diair”,en wordtdan welaansrana of sarana gelijkgesteld**) ;een daar- 
van afgeleiíi tan|)a wrana zou bctcekenen; „Die zonder hulpmiddeien 
(gebruikt te hebben) is, wat Hij is”. ..Dic alles slcchts aan Zichzelvcn 
te danken heeft”, ,.Die alles is en hecft uit de kracht van Zijn eigcn 
wczcn”. Mocht ecn van deze l)eide betcekenissen van wrana den 
dichter in de gctiachten gewecst zijn bij hct schrijven van zijn lekst, 
dan zou van ovcreenkomst mct de Oud-Javaanschc redactie natuurlijk 
in liet gehecl geen sprake meer kunnen zijn. 

G staat in strophe 13 — 14 ongetwijfeld dichtcr hij de kakawin, 
doordat er althans iets van de tcgcnstcliing tusschcn katcmunta cn 
jí tan katcuiu in gered is. De bedoeling van mjni Kaijwa heeft echter 
ook de autcur \an G op geen stukken na begrcpen. hetgeen vooral 
ook i)lijkt uit de — met struphe 18—21 \an P in strckking vrijwcl 
overeenkomcnde — tiradc. waarmcc hij dit gedeelte van zijn gedicht 
hesluit. Van 11, 2. d rinden wnj in deze redactie niets terug. 

Vergelijken wij dc redacties G en P met eikaar, dan kunnen wij 
consiateeren. dat zij herhaaldelijk met elkander in dctails overcen- 
komen cn herhaaldelijk ook hctzclfde vcrschil met dcn Oud- 
Javaanschen tekst vertoonen, hctgccn cr wel op schijnt te wijzen. tlat 
niêt de cigcn opvatting der hew'erkers ecn bestaandc interpretatie- 
traditie den tck.st dcr Nieuw-Ja\'aansche bew’crkingcn in nict onhe- 
langTÍjkc mate hc|>aald heeft. Wat de waardc ^an de cenc Ijcwerking 
in verhouding tot dc andere hetrcft: mcn kan, gcloof ik, zonder kans 
op tegenspraak ponecren, dat in stijl P verrcwcg de niecrdcrc is van 
G, die telkens in noodclooze herhalingen vervall en wat stumperig 
van uitdrukking is. Ik kan echter, loutcr op grond van hct onderzock 
der hicrhovcn behandelde passages althans, niet inzicn, dal als 
nicinccrc bi'wcrking van dc .dr/unatt’in^Via P zoovecl l)cter zou zijn 
dan G, zooals Kem**) en Poerbatjaraka *’) mccncn. Hct lijkl mij 
raadzaam in elk geval G nict tc zccr tc bcoordeelcn naar Gcrickc’s 
vertaling; ook zonilcr dicns vcrdienstcn te willen vcrkicincn — in 
1844 was het vertalcn van een Javaansch gedicht cen hecl wat 
grootcr prestatie dan hct in onzc dagcn zou zijn! — kan men immcrs 
zcggcn, íiat hij dc hedtx;ling van dcn tekst niet stcctis hegrepen hccft. 
niet hccft kunnen liegrijpen ook. Verder dnikt hij zich nogal eens 
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litkncpter uií dait de tajigdradifíe Javaan-schc ttkót, w^iardoor nien 
hcm nict altijd woord vonr wootíI kaií volgen. Nu Vf\) zoovee! hetet 
hulijmiddelen heLben om de bedoelínjí vun dcn Oud-J[ivïian.^chcii 
dichier te acrhterhalen, hcbbeu de iiít;uwere hewerkin^^en veel van 
híiar beteekenis voor de verklaring van het oude gedícht verlúren^), 
maar aan den andcren kant kutinen wij, zoaaU retïcls opgemerkt is ), 
nn ook gemakhelljker nagaan, hue de jungere dichicrs tot hitn op- 
vatting van den tckst gekomeu zíjn, De kans biestiial, daï dit íou 
leiden tot ecii eenigtizins rtúldere waardeering van Inttisschen, een 
defínitief oordeel nver de meemng vart Kem en Poerhatjaraka moet 
ik opschonen, tot ik gelcgenheid heb gehad dcn geheeieii Oud-Ja- 
vaanschen tckst aan de hand van de nienwert; bewerkingeti door íe 
nemeti. 

Rest nn.s nog ícts te vertellen over cle .,derfle Ijewerking”. Tn coiiL 
2.Í4 G) I- verhaal van 

Arjuna's nnimoeting met deti Goddelijkcn Jager te vergeefs zneken. 
Cod. 493S lievat deze ítassage \veJ, doch zonder weergave \^n dc 
í^iwa-hymise van Arjutiawiwáha 10 en 11“^*). Rlaflc'ren wij echter 
een paar bladzijden terug, dan vlníleii wij m alle drie de handschrÍf- 
ten enkcle schamele rcstcn cr vaii o£ reminïsccnties cr aan in een 
gehccl aiider vcrljand, Zang 4 van dcze reílactíc ÍHïvat ii.b u.a, Íieí 
verhaali dai mi ite misluktc l'i'Ogiiig der nv'mphcn om Arjuna te vcr- 
lcíden Indra zich tn de gtdaante van een oudcn Ijedelmonnik, hier 
Wasistha genuemd, naar Arjnna^s verhlij í plaats Jjegeeft uin te tmch- 
ten hetn over le haJen zijn donr ajscese vcrworven huveniiatuurlijke 
krachi in dienst te stqllcn van de zaak der godcn ^*^*). In 4, 70 lczen 
wij ^^*^) dan. zooals in 6, 6, a van dc kakawnn, dat índnirta zijn tjeluog 
gehcjuden te liehlien zíjti eígen gedaante vveer aanneemt. Tn de kakawin 
reagecrt Arjuna hicrop slcchts met hel niaken vtLti een seml.nï.h, doch 
hier wtirden hein de vci'lgcnde wQnrden van hulde in den mond gelcgd. 

(peiííftmcj'Gwfa), 

71 . (Alon aturnya:) .A.nun asëpi, w'u.'i winarah ong fieínbahe ana, 
sayegya tingalana de, trilokasaraná&TU, Ing wahya níng jatinika Jati, 
ing tutur pinaarja, salwir agní tuhu, .sangking tahên pLirwaiiiran, 
wang amtttër tíkapnyan pnrwa sájalí, minak dadine kita'\ 

72. Wíntaraga matur angafijali: „Singgth sahda ning kaJig mnni- 
wara, ultm kataíyan ing sihe, amilng Ijekíi ning- iilun" 

Hetgeen in vertaling ongeveer moet luídcn als vulgt: 
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71. (Zacht sprak hij:) ..Van míj, in eenzaamheid levencle, clie (van 
U) meclerlccliniíen (onilerricht) heh oni\*angen, is (hier), .Amen! mijn 
huldebetoon! 13oor U (v.L: SpíK^dig) worde hct naar ljeh«x»rcn ojh 
gemerkt. door der drie werelden toevlucht, luidc als hct uitgespniken 
wordt”^); d<x»r U, Die in dc uiting van wat w’aarlijk fijn "*) is cn 
in geloutcrdc \vi>ordcn ontstaaU als vuur uil hct hout. voorw’aar! 
Wanncer de mcnsch dc wczcnlijke ccrste oorzaak van allcs in dcn 
geest I>e|x.*insi (letterlijk: ,.rondí{raait'*). is Uw* ontstaan (als dat 
van) de olie (<lie bij het ronddratiicn van dcn molen ontstaat)*’. 

72. Wintaraga sprak. tcrwijl hij een sémljah maaktc: „Dc wtjordcn 
\’an dcn voortrcfTclijken asceet (d.i. \’an LT in de vermomming van 
Wasistha) warcn juist. Ik (voel mij) gelM»nden (— moreel verplicht) 
diM»r het gunstljewtjs (van ontvangen. dixirdat Gij U gew’aardigd 
hcbt tot mij te konicn( ?)), (dtjch hcb) slechts dc lictuiging >"30 mijn 
ondenlanigheid (L? van mijn kant aan tc biedcn)”. 

Men ziet uit deze vertaling. <Iie ik met het fjog o|j <le mij nog 
<Uiisterc plaatsen in <Icn tekst on<ler voorliehoud van wijziging gcef, 
dat in deze denle retlactie allcen van 10, 1 iels terug tc vindcn is. 
maar dat dit rlan «»ok, gesteld dat tnijn vertaling Juist is, vecl <lichicr 
bij <Jc lietlocling j'an de kakaw’Ín komt, wat de h<jofdzaak bctrcft, dan 
dc lezingcn van G cn P. Nadcr ondcrzock zal moetcn iiitmaken. nf 
<lczc rcílactic zich ixik cklcrs antlcrs tegenover de kakaw’in verhoiidt 
dan G en P: bij voorl<Hjpige kennisname kreeg ik den Índruk. ilal 
ílit inderdaatl hct ge\’al is. 

í Ipmerkenswaardig is, dat in 6. 9 van het f/lud-Javaanschc ge- 
dicht. waar 4, 71—72 mee zou ovcreengekomcn zijn. imlicn hct 
vcrljand. w*aarin de ^Tiw’a-hymnc voorkomt. ecns hctzelfflc warc ge- 
wecst. cveneens cen vergelijking te ^nnden is met dc w’rij fhouten en 
hct daaruit v<M»rtkomcndc \'uur. Ascese, wordt er daar lietoogd, moet 
men „\varm” houden. wil men cr uiteindelijk rcsultaat mec licrcikcn, 
z<M»als mcn dc wrijfhoutcn niet mf»et latcn afkoelen juist op hct 
oogcnblik. <Iat bijna het punt Iiereikt is, waarop men vuur zal krijgen: 
w’ant flan zou alle moeite vergeefs gewccst zijn en zou mcn opnieuw* 
moctcn l»eginnen. Het kan zijn, dat dc dichter van dczc redactic in 
hct v<M»rkf>men van <le vcrgelijking van hout eii vuur aanleiding heeft 
gevondcn <Ie (^iwa-hymne, waarin dczelfde vergelijking een Ixlang- 
rijke rol s|>eeli. te |Jas te brengen, Daar dit allcen te verklarcn zou 
zijn in hct geval, dat deze dichtcr nict de passage 7, 6 lot 12. 4 ^’an tlc 
kakawin gekcníl heeft, df>ch wel — cn dan los van den contcxt — de 
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h> ninc van zang 10 en 11 of een gedeelte daarvan. ligt de veronder- 
stclling voor de hand, dat de Inridc handschriften, waarin dc ge- 
schiedcnis van dc onimocting niet dcn Kiraat nict v<xirkomt en waann 
er dus v(>r»r een tot Qiwa zclf gerichtcn Infzang geen plaals is. dcn 
ineer <x»rspronkcliikcn vorm van de „derde rerlactie reprcscnteeren 
en dai dc lezing v'an cod. 4938 later ontstaan is door uithreiding v'an 
den tekst van ct»d. 2.U (I) L. B. en cod. 243 Kon. ïnst. mcl uit G 
of P of welkc anderc rcdactie ook overgcnomcn elcmenten. Aan den 
anderen kant Ijestaat natuurlijk ook de m<jgelijkheid. dat wij met 
cen opzettclijke wijziging %'an het vcrhaal door den txjrspronkclijken 
auteur v'im dc „dcrde redacrtic” le docn hehben, en dan is alle zoeken 
naar ccn verklaring uitcraard hopeltxis. 


NOTEN BEHOOREXDF. BIJ „DE giW.A-HYMNE 
VAN DE ARJUN'AWIWAH.A”. 

M Bij dc transcriptic s-an kakawins htxft num rckcning te hiMKÍcn tncl dc 
rischen van dc n»etrick. znodat mcn nict zoo rationcc! le wcrk kan gvin als 
hij het uitgevcn in transcriptic van Itidung-tekstcn. Slechts op groiid van ceii 
.•spcdaa! daartoc verricht oiiderzock N-an een aanla! kakawin-lckíKm van «►udtm 
daiutn zou men tot hcpaalde cnixinsies kunncn komcn ten aanzicn van dc «Ine 
vo«>maamsle m.x:iliikhcden. die de spcilmg oplcvcrt: de waardc van de in hrt 
Javaanschc schriít B»chrcven h als heBÍnconsonant. dc waardc van dc in de 
!iapdschriíten aangcduidc !angc voca!cn in JavaanscJic wwrdcn cn hct oiidcr- 
schcid tusschcn denta!cn eii !ingua!m, dat in dc haiidschriiteti Rcmaí^ 
wimit. Ik hcb hier, in aansluiling bri hrt diHX niii clders gcl^ktc tr^scnplie- 
svTitecm, waarvan ik cchtcr de jmstheid «p hrt uuBenblik in hrt middcn laat. 
in Javaansche w*jordcn geen h Beschrcvcn, doch dc h van dc luuidschnfteq 
door hct trckcn ' wccrgcBcvcn, waar de maai ccn beBmconscmatil • 

voor dc ’ in ling’alana cnz. zic mcn dc opmcrkingen van Esser m Djáwá, 
9, 257, dic ik juisl acht- Mcn Icttc op ’agni. dal voIbciis dc maat mct ccn 
cíinsaiúnt moct beRÍnnai, niaar waar ecn begin-h natuurlijk nict op haar plaats 
is terwii! er evcnmin aanlcid'n^ schijnt le hcstaan t»m de i van hct voorgaa^ 
IwJr aU lanR te bcschouwcn; vgl. ook 2!. 9. d. I.angc v.xalcn hcb ik slcchts 
daar Bcschrcven, waar dc maat lict risdit. Tcn opzichtc van Iingualen cn 
dentalcn heb ik gcen vcrandering gcbracht in de spclling van ik aitgavc, 

3) In Pocrhaljaraka’s nÍtRavc joiigta- ,, o” - 

3).In Poerhatjaraka's uitgavc wyápiwyápaka; zie vcrdcr tioot 13. Bii imin 
opvTittinB v'an dc bedochng van doi tekst iiast de spcllitig w> ápi-. de vorm van 
wyápin. dic als ccrsie !id van ecn samcnsle!!inR optreedt; ygl. caipwtmba m 
n. 1, a, uit (wn p!u» wimba. In c!k gcva! b intusschcn de i van wyapi- lang 

duor i<osit»c. 

■*) Pocrbatjaraka spclt paramatatwa, ... , • , 

5) Pocrbatjaraka spclt iccántá. Er bcstaat echtcr niet allrcn elymoIoRiscli, 
nuar ook mctrisch geen aanlriding om dc twccdc a als lang tc bcsrfioowcn, 
daar ’ana, ook Wtjkcns dc spdlitig der liandschriftcn, hana. Rcarht kan wnrden 
mct ccn consonant ic bcginncn. zouals dat o.ik hrt ccval ts hrt ’ana cvcn 
vcrdcr. Omdal dc iwcedc a van icchánta lang door jiositic is, hecft men. 
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200 vaak gcschi«tl in tk hAthiiJctidfttïint lcvctta dc [TQiisciriaiit^ w^jrhtj 
zij bcJxK>rt, in casu dc t. van «ti vocaaivcrktigtngitcckcii viKjrííen. ín zulitc 
gevïdlen tiéata:iE er m.ï. ecbtcr Eccn aontcïfEinE om in dc tranacríptic de vocïaJ 
ah tang aan tc duidcti, Leiizíj dnarvmr nng ccn ajidcTc rcdjcn hcxtiut. 

PoertMitjnraki spelt lïriia. 

") Fincrbatjaraka ípch wr^t; 4e lcitcrKT«p -rat is itt elic gcval tang duur 
poshie, zuodat dr vcrlcngÍEiE TSn dc a van raí ook sccimdair kan lijiL VkI. 
nraoÉ 5. slot. 

•») Focrbatjarakn 5pí'h: -nískaÍH-. 

PuCrbaniarïika spclt nirnirnaja- 

Poerlxatiaraka vertaalt Lan ájin wajich ïn(|crcli3c] nut ..cn nlct andcrs". 

Dc laat^tc bctcckcriúscn lijn die van het i.e. aoddcntcclc pisíicf. Op 
Oud-Javaaiisclie -Lu-vonncn mct dk hctcckcíiis van het acddeiitce'l passlcf tiQóp 
ík cldcrs nader ín tc gaan. 

^^) PiWTlMtiaraka vertaalt ,.^prckcn c/vcr hct giocdc’; hïj venaalt, íEi.t. ten 
cmreichtc, tutur volgcns de Nieuw-JavaaEuohc bcteckcnïs ...sprcfccn". wrlkcr 
samenliaiig met Oud-JavB.aiisi:h Hitur ik Uíerboveti heb aanj;egc\-cn t ziet cchtcr 
oi’cr hct booftt dat úuk in hct mDdcmc Javíviuisíh „spTeker over” triet Ltít- 
gcdmkt kHn won^im dncir eenvotnlig tuast clkaar tc zcticn tiinir en het woord, 
w^amiee aaugcduid wardt, waarovcr iTKn spreekt; ea miskent tcn sltjttc dcn 
lin van dc vcrKcljjking vati de rcgcls 3 cn 4. Misscliien echter iteeít hij lidi 
slechts wat gehrckkig uitKcdrukt en heefl hy bedocld ..Kocdc wrwden gc- 
IfniLkrn'', d-w-!. de juEsté tnajilia's Ecbruïkcn, znoals de priester dal mnct docn. 
wi1 hii Qwa tn zitJi aanwczÍE doen lyn (vgl. R. Goris, .r,BiJdraEc tot dc kennis 
der Oud-Jaraansche eii Balineeachc tbcologic"^ Lcidcn lí^íi, p. 47 —Sí). Inb.»- 
sclietl gclDuí ik, Kczicn dcn contcict, tndl IJÍCt, dat dece vcTtaliriK te Vttkieicn 
lou iqn bovcn de vcrtaling, die hierboveti voorgcstcJd ts. 

1'-) Zic cclitcr de volgerde nuoi. 

Dc gcheclt voorgaande besthouwiiïg gaat nit van de vertHidcTstclling dcr 
aanv’aardhaarlieid van dc lczinK wjápiwj'ipaka. ZuuaJs cchtCT in noot .1 rccdí 
is opgemerkt, kaii mcn dcti tckst oQk lczcn w>‘ápï wv’ápaka, wnnrbjj mcn dan 
wcl moct Mnní’nvco, dat wyápaka, Vkelks bctcckcnis nu lúei zoo hec| veel van 
dic vaii wyápï verschilt^ slechts ter vcrstcTking aan hct voorgaande woord ïa 
tocKcvocffd. P>erhaTjaraka Iteeít hlijkbaaT dcH oprdJting van rkn tckst. cn 
hij vcTÍaalt daaiíim dc twce ’woOTdcn — dic hij ïti dat Keval ïn lijn lékst- 
uitgavc ten onrechte ais ééu vroard hecft lalen dmkkrn — saittcn mci ..aíics 
d.MJixtrinKcnd"- Kcrn lccst ín KágarakrtaKania L 2, a («1- Kroin, 1919, p. 2Z) 
byápï byápaka cii vcKaalt faldaar. p, regcl 3) naldocjrdringoHÍ, lích nveral 
vcrhrcidende" on aanvaardT dns vDor dc Nágarakrtáiranui-plaats dc aiidcre 
mugcLijkhcid. Dc cDntcit in dï Nágarakrtágama is cchtcx anders diin in dc 
ArjuiMwiwáíia: iii plaals van aári nins paramataitw'a vindt mcn daar sarwa- 
tattwagaLa (spcIlÍLig Kcm.: sarwwatatwagata), wclks laat^tc Hd l«i opzichtc 
vari sarwatattvii’a cvenccjis ^dooTdTÏnRÍtyf" tc kcnmien gccft, znodat in de 
NïK^TakrtóK'ama met hyápï byïpaka sarwatatiwagata loutcT op hcl pcmiaiialJCvc 
karakter vaii de Godbeid gecláeld kan zijn eu dc ïnwcndjgc tcKcnspraak, drc hier 
de ílichter schijnl Te willcn schcpiicn, dct nanwczijí U- Haewcl tk de mngclTjk- 
hcid van dc lezitig wyipl wyipaka nicl \mlEtrckt vtrwcrp, acht ik cr Itgen 
tc plcitcn, dftt wyápaka cr vrijwel Qvcíhodig In zou liíiL Ecn doordaKRcvTnrf 
argumcnt ïs dit ïntusschcn nalintriyk iLÍct. 

Daar de Arjunawiwália buna 350 jaar oudcr is dan dc NágaTakrLágainji cn 
Prapanca nitcraard mccr gclcKcnllcïd gchad hccft irtrt hi zwang KerHaktc 
standaarduitiirukkingen in lijn gcdicht op tc nemen diii, mpu Kanwa, lou ik 
dc nioKriÍjkhcirf nt« Rchccl uitgestutcn wíHcn zícn, daí kt ^ápi bvápaka van 
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>ti£^dkttlgáina Z a É«] imiider jitist gebruík tJ van cm nit ocfdcre gc- 
dicbtÉii oí tfclfa met name nít deíe Arj[jiiiiwiwáhn-plaíit 5 bckeiHlm Lerm. 

KRW. ijccíi s.v. w'3'ïpíi [III, filOb, bctiedcii) w>'ápiiK>'>'ápaka (spcIliriE '■''an 
dcr Tuuk:: ■wjapi'ivíápELfcaJ Vi.hjt deíe At j Uliawi wáh.l-plaal 5, echlcr zníider 
vertsilins. 

flívchoon tattTva zclí wcl met „iKairliEÍcF’ ttn ddQ zip vail „r'eal!iteit" I vcr- 
taald kaii waiden, liikt mii iti liit vcibíijid ijaiainatattwa doíir Poerhaijaraka 
mct „hooff5tc v.'aarhcíd" miniícr jtiist vepiaald. 

Pfierhatjaraka vcrtaalt Z, h mct „tiij dic t'frídý/ hútuit zoOwcI tll... 
aIs Ln'^fciirs. Tan nitr. B.). Hoc hti dii uii icch^ita haah, ts Tnii niet dLudeliik. 

Atniïka wnrdt tiMcstaJ «iitíT al? adjecticf (rrbniJkt cn hctcckcni dau, 
eUs twccdc lid van ccn cnmposittiiTi, ..iict vvczcn hcljlieiit de) L'an”. „bcítaaJl(dej 
■di", „dc ketuneTkeii vertcKMieiifde) vaii'', „101 de scnnrt bclioorenfde.) 
hctEccn ín hct cnmposi'timi aan átmaka VDTirafEaaL Ln zulkc EevaUcll is CL'liteT 
hel ccrstc lu| t'an dc sainalSlcljini' het priiTQÍrc. het CCilttpi>!iÍlUlt1 Evlt hct sccun- 
daire begiip. Daar echlcr in het kader vaii de liier Eekvcrdc bcKchmiwirm CJïwa 
mocnijk ccn sccundair hr'gii|i kan gcnucmd wordcn tegiËnúi'er liet iStQÍÏcluke cn 
hct LiiislafFe]iike aJs primalre bcgrippeitH tiikl mii dezc vcflilarÍliR i'an átmaka, 
al sluit ítl ook aaii bjj een nieer bekcnd spraakRehruik; hicr toch minder ;íacd 
Cip haar plaat'n tc zpn. Kcm vcrtaalt dezcltdc uitdmkfcÍnË ín Nág'irakrráR'^ma 
1, 1, b IclL Krottt, p. 22) met „(ztH>we11 met het stofFeiyke vetbotiden, (aJsj 
cinstQffeliifc vari jwrd", lÁQarbii dus het adjcctivísche rQmprhSÍrijm aJfi hcfitaaiidc 
uit dc adjccticvcn sakaJa cii nÍskajálnUlka wurdt besdlQuwd. Dczc itHlerdaatl 
boudbafe verklaring van sakalaní$kalátTivt1ca, dJe men ook vindt hii Juynboll, 
HiOurijaiTansch-Kedcrlandschc Wnordailij st”, 5 . 1 % znil hicr óok niet in strijd 
met lict zimrérbaud zjjn. doar sakala op óéntjjii ware tcstcllcnmet utpatti scbiti 
lina nírtg dadí cn ntíkulátmaíci mct fcanLna nika. Iloewcl dcrlialvc Kem’s vcrta- 
1ÍnK van KáE^rakrtáRama 1, I. b op gucdc griutidcn lc verdcdigetl is,. ZúU tk hazr 
nicticmin hicr ctm stTÍ lcritische nedeneii líever nier tnepíLSSCTi. ■^íwa immers 
worrit hicr juisit gckcTLschclst als dc éénheid dcr tegcndceÍeiL ; dc eigeiischa'ppen 
„nict de stof vcrbonileir «n ./instalfcluk vwn aard" 5 ltjitrn clkaar cchtcr níct 
trit em ziín dtis gectt tuii erc nppusita, tcrwiil cij bui'cúdicii gccnszttu LutslnitciKÍ 
H>p dc Godhcid tncpasRcMik zyn,, inaar ook op JiiUi.nirkundjRC fïronthcdcn 
(warmte, Ikht) en úp lat VUn ahstrncta (toum, krncht chzlI. Vcrlaalt mCn sakála 
nict met ,.mcE dc stnt vcrhondcii", djjch mel ^jitjuífeljik", daii is hci wcl bct 
tcgenovcigCslcldc vaiL ^fflTStafFetjjk". doch dan ÍS hct hqz-w'aar., dat dc climajt, 
Wiiarap íu deu tckst van dit artikcl dc aimda'cht is gevcsligd, jirist v6cir zijn 
hixigicpiuit verbrukcEi iuu worden. Pfurrhatjarïtka’s vcJlalins t„iíc zid van 
hcl ziiii en het nietTjjjn. ziit Gh"j k.nint vcel dichter bTÍ mijn tipvatting; ik 
tou cr echtcT „z'uri." rcsp. .^iict-zijn" duúi ^zijnde'’ rcip. ^iLÍet’-KÏíiTde" ín willcJi 
vcTviLUgen cii de nandacht cr cp 'w^iHcn. vcstigcn, dat In P.^s vcrtaliiiLe hct 
-ka van ^ïliTiaka vcTwaarlnusd is, 

^^j Objcct hter tc nemeii Íii dcn lagischen, niet in dcii grainmaticaLlcn rrn . 
aacigczicn bariu in rcgel 1 cn wnlau ín rcKd 2 gTnmmiiijcaat ic bcpalen zijn 
a]s dcekii ván dc samcngestctdc adjectïevcn inesi baíiu cit mcsi wmlan. Mcsi 
zou hícr cchtcr Lc veTvaiigcn zijn duor cen anjteveer gílijk'waarttÍR'C uitdrttkkíng, 
wnaibií barin en wiilan wcl ubject in graimiiatJcalen zin zuudcn zuii. inakcRÍ b,v. 

Zjc dc vertalínp np p- 192—lïJ. 

'r') Zie KTSW., s.v. iiiarika (IV, 5d2a), Kern schijut hct tii riin „BtjiÍragiín 
tút dc spraáklíUHït vwn hrt Oudjavaansch" uíe! tc licluindelcn. 

PfKThatjarafca's vfrtahng vaii dc eersle dric rcgds van stmphe 2 f„Cíí 
ziit Kcvoridcfi dtiur hcm, die U nict vitidi; Gii zijt gezien doof hcm, dic U 
nicl ziet; Cfl zijt gcvat doof hcm, dic tJ nict rat") mnct ccn vcrgisSiTqE iyn. 
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fíi“ hii vtrjfClcn hct:fl te Cíi'rrÍKecrcMlH ílaar nitL VCMUr wccrlí:í;g^il]íí VLilhaar 
jchijnt. dal het -(n)ta vnn kaiëtnuiitah. ka.i<iíi>ta en knwcTiiiiisl]! het kigische suJv 
jcct in dcn Iweedcn pcrsnaii iiníisiiílt; diii: ^^11 wnrdl ^evíTtidcn dcxjr U cni. 

DaaniJdc vcrvaJt natLiiirlïïlc P-'= eeheele vcrtaJiiijí. .Afgejttcn daarvaii is anRÍdêiJ 
LH>k niÍTHÍrr iuiii iiict ..Eicn" vcrtaald. 

TcrlrKipá wcirde dc □mjjdaclit crvcstigd nii katênTimiJi ciw. cn kalí-mti eiw 
Bepnild als liet Íugifclie suhjcct hiw ii, hiul mcu tlumunU knnneti vcrwachten, 
díit metriwzh evcïi cocd op iiiit plsiats zcm Ëcwecst irjn- Ik verntoed, dm ik 
dichitr aaii katcmnnta de víwrkcnr hecEí gísrevcn nrn aan hel hj^sdic iubjcct 
ccnigszins hct karakter van agcm te ontncmcn, dal het in dit bijiuiulcre 
laet hcbhcn mag. iundai ccn trtieijstcilmg: tusschen iigciM cn patïcns in striíd 
mct dc in d«c znnKcn beleden op^'aitiiig van dc vcrlHjLidínE Tan cn 

mcttsch lOU lyn. 

Kaícmu ts geluk te lïlcnett aan bct Niciriif-JavMnschc kílëtiiu, (^r. ní iiicn 
kaLcmu nu lnat slaan op C'wa dan wel op dcn asceei. de aKcns iu elk gcval 
cciiee] op den arhtn'grcind ítaat cn íu dc vcrtaJtllg dan out nict HKCr aart- 
gcduid wtírdí (sl tan lcatëmu = ..dc nict (tneer) otttmDelc'', ..dc in afmttdertni: 
lcvcndc^. wannccr bct ap deo ascect slaal, eu — ..Dc Onuntnwicibarc . wanm.'cr 
hcl cip Ciwa slaal). Hel is, mccn ík, noff nict anitgetuimd. rtat het kë-p»5Ívtini 
Tn hct Oud-JavTwnsch voDtkoint, suhs. daL ook hct Oud-JavEianfch ™ apartcn 
vurm heeft voor het a.g. arcidcntctlc passtrf. Kcm’s íornuilcericK (..Versprcidc 
GeMrhriftcn’', decl 8, p. 21S betiedcn: ..Hrt onderschcld dat tn ’l Njav- tiis.sdieJi 
ka cn kë gfinaakt wurdt, Rcldt nict Vt>(.ir de riuderc laal’) is wnarsuhilllliik 
vïtl jnrsi, maar gaat tnij tuch irts Le vcr. daar zij nic! mct dc múgciukbcid 
rckcnini; huudt, dat hcl Oml-Javaan.'ich we1 eCTl vcrschil lUSSchcn hct ka- J.n 
het Ite-píissiv'nm Éekeivd hccft, mïLar dit nict ïn het schrift hccft uitstHlrufct- 
EvctmJs iii gcïicíirifteii vaiJ iotigcrcn dattim tinmfrs vindt men ook in (Jikl- 
JavaanscJte ffcschriftcii de ;iëpct vanai ílv dcrdc lrtlcrgree|i vau aditeren voelïd 
uírt geschrcvtmn waar wíi aaíileiding hebbcn te verrindciïtcllcii. dat zii uieh 
wel mlgesprokcn werii. Zic ycrdcT JVjoT lO'- 
Zic hierLtjven, p, 17^ [ vgt. ook p- Idl. 

2'J Van Kn aiLilcre opvattiUK is KrtTi. dic CrnVcrspreide Gesthriftcni'^, deel 8, 
p. 143) twa hier sls ecn persninnliík vnomiiamw'Ourd van dcit twecdci] persoim 
bcsirhDuwt cn dcicti ver&rcKcl aldus lccït cii i'ertaalt laidaar, rrtrel ^ —11): 
.,paraináiTha Í.Tw-a twa mrnwarana, witarichtifj (Jiwá (dc guedírijnstÍRO alil srn, 
vTÍiii'iachtig’^ Kciti*s uiteenzcttinR is cthlcr !?eeiitíiZÍtii5 ovcrtutgcnd. nict 

tcn itanaicn Iwa ; iwang, dat hij aata liet Socndasche Luw'aitjí gctijkstclt, 
htiive flicr htrileu bcsirhLiuWÍIlK, Vm t'wn «rcEt Kcrn slechU iwcc Viirirhecldrtl, 
n.J. HK. £25, 11 Id.wv?. EbDmakiwya^ mtgave R. Friedcf ich, Vcrhandl. Batav, 
Gcil. d«l 24, Batnvín IdSi v- 225 (iii Javaanschc ciiícrs), rcgel 11. = lOÍ, 
?, h; Juy-nbf.i1t. Wrdl.i i.v. twa. íURKcnccTt tcn ■inrcchté, dal zauR 225, ;itT. 11. 
hcduchl íou Tiinj eíi A W. 101 = Arjijriawiwïha, 11. 2. d- Hc Bhnmakáwya- 
itniplie luidt r 

hvHiLg Brahmï sira t;Tghra yan Llatcng aiLêmbah ararêiu 1 ]Jta(ára Kcïawa, 

bhakty ánRastiilí tnï bhaktyingastiiti?] liiiguíra prahhu witesn kita 
watpiwasïrTi'i) (k’ís: -wacitn'íïl-hhiipati, cni. 

Tk hnud het er «rhter voot, mct KBW, s,v. wa^itwa (ilt, SBtfi). zuoáhi 
al op te TTiakcn is uit liovcnstaaiLdc iranjifríptJc, dat tvtf hier le tÍDcn hríihcti 
mct Sk, wáí^ilwn, ,„Sc]bstbestittiinuiijr oder 'beherrschuiig; Hrrrsrhaft iibcr’' 
iCappcllcr). dal in dc vcrhi™fini' wa^wai^itwa in hrt nud-Javaaiisdi a'djctticí 
gewordcn is in de bctcckeni.v „iouverein'’. „tTtittiachtig”. íííoalj uit dr dnor ■rtui. 
der Tmik gcRcvcn vcjorbwldm duidcliik birikt; vor»r dc bcircffcndc Bhuinii- 
káwva-plaats (trti onraititc iit KflVV. als 10?, ? m plaats van als lOU. 7 aan- 


Ub: i;l\VA-Fl\MNE VA-V DE AHJLJXAVVlUtillA. 


2.11 


t'eduÍLli tétáT V.m tíer Tuuk újm ivnk U'aV“Jv.-aíitwab1lÚp>.'ifÍ lls éên safncnitcTlltl^ 
..Mmvcrcinc An.rït” tíus). Hct gir’bruifc ran -iwa in Bhuniakáwya 1W8. 7, h 
liliÍkT títis htl^ciídc lc riin rtls ik Vfior nnzc j\fjuíLaiiAiiWÏtia-'p1piïiíS Ittlh aailHC- 
nDincTt, t,v'aarmfe Kcm'B TiewrjsplaHisen aJs vr^or twijfcl ^■aibaiïr liiciitíii te 
vi'rvallcn Trouwtais, tiel ^cbnilk van tvra tcr aantítiiiHnti van ecn Ewrsonn, dic 
in dczdídt stT’oph’e dricmiial mci hct tiij kitH belworeiitíe sufïix -(n)ta i& aaii' 
!ï<eduití, eou ïMjk ccnigszEiiï vreettid rún en ir strúd met hci gtwone Ond'Javnan- 
schc malËebnjik. 

Oúk ýverÍKcns liikt mij Knni’'s vfrt.lTíllg van dczcn vcTHregd met aaTivnnrd- 
bz.ir. cn mct namc ttiráwarana lúkt mii in dil ifiiiíiverband rmjtti5t vcTiaalil 
Zic cchTCr daaruver inún npnvcrkínj^en in tícri íekst van hct íLrtikcL Juiit liTkt 
bct mi.i .'iaarcntcíícn, dat Kcm cr dc MJltíacht i>p vcstigl. dat eijírnliik 

..tíc Crtjcdgimstige" belí^kent. Oaiir hicr immers in zanjT 11 fiehintídd wortít 
ovcr Owa’í teRetnoftknmetnfheíd lesfeiiúver dcit naar volmaakiiieid stre'i'icntícn 
men&ch, ïs het intícrdaad gecTiaiin» uit}ïC 5 loti'n, tíal de tíiditer hicr ric Iltítígstc 
Gtitíhcid ípecEaat met f’iit'a hcctt amtgeduítí inet de hctíneliiig om een naair 
van God tc gebmikcti, waarvaEi de cÍEenlíjk': beteckcnis gocd passcji in 
hfr zinsvcrTjtuJd- Dat FCern ten nnrcchic paramárllta eti fïwa als twec aparte 
wi.Kiirdcii liccft opgcvat, btijki zumiekTaar uit 12, 1. a (Stciluiifa lan tijliis sína- 
hviran Panunarihaíiwa) j ÊntusscTicu. i& dczc foui van zeer onderRí.'schikt tietaiig 
cii mci eeti Tdeíne wúi'irnË le verTielfieit. 

Hoe PocThatjaraka, tíie tíeu taatslen rcRd V'an strophe 2 vcrtaalt mcl ,.GÍÍ 
zijt hcl huogstc geliik zínijclcr tícii tmnsten slLJier"' cik afzorttíerliik woord opvat, 
ií lielaas niet tíuidclijk. HiJ spelt, m.i. tc rccht, ijiwaiwa. maar hct lijkt niet 
rcker, of bii tíït wCHjfd ikin wd parajnártlia cn gwatwa. samen tucT ,.hct 
hDogslc geluk" vertaatd Ivccít. W.'innwir „lict hi>ogilc geluk''' ecn vcrtitíÊiig Es 
vaii paramártha, dat hii los van gi’watwa hceít laïcn tírukkcn, nioet tíe vcrtiiling 
van íTwatwa btf vergivsiitH uitRcvallen liin, maar tían zoti Tiier de opincfkiug 
pa.iscTj van deil ïtotzín dcr vonize alÍTlca, plu-'i rLe tocvoegrÍnR, ■rDt PíM:rLíVtjarak:i 
bTiikms ziin vcrtalbiir hct Piiraiiiárthai;iwa vim 12. 1, a als eigenTUHm hccfl 
opj’eval. Hct 3 »u 'Xik dcnkbaar zijn, dat P. hser paramiirthiiíiwn twa gílcarn 
heeft en tíaarbij íiwa als appd.lalivmti iCappdlcr: ..HeiT". ..Glttrk") cn iwa 
als prnmiinen TiE't’fi Dpiievati bij loa dan cchter dím tckst van 11. Z d anders 
heblicti mocicn bteji tírukkcn; Íti tíat gcval zou hú dus lií'f paratnártTtav’iwa 
vau 11, Z tí aJí ecn hQinonyir van hel ParamáJ-thaíiwa íziSó le lezen!) van 
IZ I, a hdihcn opgcvst E 

Kiiíunií PamafLcanRaTi. TV, ítlíl. 

ilcrkwaardÍRcrwiizc bfvat uok tíe maradahana,. ctí. Pocrhitj arakOt 
BibTiútltcira jai'atiÍEía ,1, Ba[[dr.ci] 3 ï ÍMl, jinst in zatLg Kl en H ccn 
dic in vev'ScltilleiKle í[pttclitet> dnMTi dcnkcn aaiv dr hytiinc van tíc .\rittna«riwiha. 
Zan}; Hl Ttcsiaat tíiaar evenccns uit twec strophcn cn is iti een versmaai gedkhl, 
tíie vwr mtifr dan tíc hclít nvereenknmt mcl die vaii íang 10 van dc Arjiina- 
wïw'áJii. Zang 11 is cr cveneeiiï Tn ccn kurLe vvrsmaat [;eriLcht Lrt Twvnt cvcnccTLí 
ccn vcrgelfikíní; nm iMTt Wczcn van EïcschrÍivcll. firx’h bcRïaat CT líit 

drie siri?phcn. 

■-■^1 Vpl- Jnb. Mobcl iii tíe Llcntsche Lilcraturzcítunjï vait 22 Maart 1930. 
l>, 541 r ..Ei wird rmmcr cinc íchwicríiíc untíl wcnip dankh.ire .^TifRabc bleítnín. 
cini: indjscTie DichtUíl}r in cinc eunjipjTÍ&C’lic Sprachc Zll uhcrtragcll. Dcr F.i[|- 
tlruck, dcn da-i- Original hinierltísít, ïst nutHedniHRcn cin ganz andercr als dcr. 
deii vítk: tVberiictznELL]: t.M híctcn vertrtají. Oic íntíladie KimsitíÍLÍitiinR. das 
Káv'iTt, sctJít jrnvTcl vnrauí untí wírkt :lahcr tinr dann, wenii uian niit tltii: 
poctischctl .'\nH’ha.uU11)rcn UtMl Ausdrucksmirteln ricr Imter venraut ïst. NÍcTit 
dcr Inliall cmcs M'L'rkc-i, muitíern Jie Forav in der uiis dcr OÍL-htcr dcn lnhalt 
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bietíi, út das Wcscnllichc. 5o knmnrt cj^, fbss diic i«le UtfbertraflxniR cincs 
ludischcn Originals. raag sie imii wiirtlich ntkr íreí seinn den Laicn im Gnmilc 
T¥or ctiiLïdschen wird". Wat hier vonr vcrlalingen uít S^anskrt lcawvm-werkcu 
opscmerkl wi.rrdt, Kcldt voqt vcrLalíiigcii vaii Ja,v 3 an 5 dii: ioikawiii's voor cín 
(trbot ded ook- 

ïic (icn teksl bíj noot M- 

ik ben er Rccnswns zckcr van dc juiile vcrtalírs vwi kajdêpta fit 
krtiijlép lícfroífcn ic hchlicn. daar tiel rttij ivw nict piïhKl dmdclifk is, in wclkcn 
rin dc dichlicr hicT íd^ bedocid hccft. ZÍc txik nmt 19, slot van de ccrstc alinca. 

^ Bu dczc veitaltng iHiiiet mcn 5 akaUiuskalahhaJct! aU êéti iii'oord o'pvaticii. 
llcl Li mdt liél op het t'wecniaat vúofkxitncit van sëmbah hi dcn Otid' 

J ïvtuiischen tckot wcllkiht nicl gehec] mtmogcllik — al Igkt hct wcimg wíwr- 
schijnlijk —, [Eat wij antnk i katunnan iki moctcQ □pv^tcn als subjrct inn 
cïngak. In dat geval xou rncn siUcila cn niskaJa (ot sakalanii^kalali tc schciden 
Iiebhen van hhakti, daár hct daii lïraedkaal van den nvccdcii lin lou zJjn, waarv'aii 
hhaktí sqhjedl warc. Wlj ïutídeil dail aU vcrtaEinf; krtÍEcn! „(3 hoog VCTWrdc 
Cindhcid E Dat de preslatte í— hct gcpTeateerdc huldebelmii) van dcien 
■ninderwaardi I — van rn.g, mindcnvaardige) gerícr wíirde door dcn Hclinfr 
dcr wcTcldl Ziniielpk waacnermhaar «i bavainnnclyk Ís mjin htildebeloon'' etiï- 

26) Mcn icra vcTwaEht hebben verRtwn i'iin hct scwordcrtc fvaii ilc 

schcppiug)", íkfccb dan had dc ickiíl,... pralhia mkarig dadi tii plaats vm p, 
ikang rlaftí moctcn bebben. Tdisiichicii is dit taa.tstc intusschcn Toch wcl hcdocld 
gcwccil, cti znllcn wii dtlS illderdiuid T'dji Ín IC vncflcn hcbbcn. 

Wet olib lc IcTcn- 

’■“*) HcL wordt gespeldj sakála uiskála- Zic nnk dc oprncvking cnp p. 202. 

-ti) ts cr hJCT ccn woord wcflgcvaUcn? 

Híervoor lal wcl kav-u ic lcícn zíín. Zie ook dc npmcrkinE op p- ZfHS. 

33) Dc ickst heeft neiuukadonTngvaT ík vcrmocd, dat er ccji Joul ia inge- 
slopctL. al is er dcsrinods icls van ic makciL 

Tckst wtnAtchida. \''cTttK>ede3iik ís de cnrsief prdruklc lcttcrRTccp echtcr 
slcchts dnor een veTgissius !n het woord flekomeii cn hceft meti wttuihida 
fwéLmiiiia oí w^ëtti n Tda) tc tczcn. 

ric hcdodïni; La rtict liieel duidctiik. Vcnnuedeliik ta de tekst cnrnipt. 

3^) Dc licdrtcliiig vaii sakaton í» mij nicl geheel duidclijh. ,.ATIeï wa! ztcht- 
liaar ts'^ SchÍjnT nicL tc pnssci]. MisschTcn is hcL woord aftvcrbÍíial gcblLiikt tn 
TiiofT TTvrn hct vETtatcrt oicl „2003.11 xicbthaar rcvidcnt) is", ^xooals mcn wcl 
zicn kan^'. V^gl. IIOOT 83- 

“'*") Zíc nnct 37". 

3*1*) Hncwd meiï iilecgt te sprcken van ,,B3luche jiariphTajwn". íTin dezc 
aV’tionicincn tnch vaak Oud-Javaaii£CÍic wúordc £4 dic Íu bcL gEwnnc Baliadi nïcT: 
voorkcimcn cu dus hoogslem .rBalisch kawi'' jïmocjTid zoudcii kuiuien wordeu. 

3^ Gcricke-Konrda, „J avaaiisch-Ncderlajidjicb Handwoordcnhock”, tl, ZhSh, 
a,v. putcr, ficcft voor mcrtcr nok np; „HraaTen, eoouIz een oltc- uf Buikcr- 
mrilcn’ {„draaien'' in intranBÍtievc bctcckcnis 5T. 

3T"j w^jji 5 taat dc ooTspronkclTj ke betcckcni» vaii Sk. vnRj'a, ..ondcr hct íut 
!« hrmflcn'*, vrii dffht hTj dc ccrBic betcclumíi van Oud-JavKamch kawctiatig, 
maaf ik flelooi niet, dat. diiarme? hicr rckeniiifi ficbotKfcn dicnl tc wordcru Jism- 
gejicrt ï'tJfiii'a. up Java vcrmocdclijk strchts Tn afgelcidc bcCcckcnisBcn ïn flcbriiik 
ÏB gcwceBt. 

56) Kapqráfian of kapiráfljm tc le^en? De lcziufl kapo rBRa n of lcaiwï ráflan 

frchíjnt Ëcetl JCÍJl tc RCVcm. 

íK*) Tcksl ycí vaii dcr Tiiuk hceíl cr ín cod, 39^53 yen bovcn ffeschreven, 

***) Vaij dcr Timk schrijfl wp í/í bdvHi tjë cn maakt diUh van dcn Tckst ada 
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niriïincnK, hcinrti] wtl beier Igkt. Gtnrnfi:, b htt Otiíl^Javaansch hct rássief 
van angEéiii;, Jíuesíííren’' cnz-, Í5 in hirt tialisdi ecn swlíatEuidiii Eroitílwoord 
ttcwordent waarvai! dc aneidingen iigKÍnlnKr ngffinetiÊiang (oí nginënÍK nBinn- 
ugangt Rcmaakt wurden, die deaclíde betjecbciiis tiebbcn aU OTjd-JavaBJiicii 
anEgcng, anggung. 

Ncvenvorm oí ycrschrijviiiB' voor sacnadhi? 

^2) MÊsstducn heeit meti janiBanË le Iczol 

ViiEi cen grondwLXjrd dnijar dc vfirm inigawïUR feonït voor naast injganng. 
i Dd fekst hccft hwin r de maat dscht cchicr één ícilcrgreep tueer Han er 
op hcl DCiecnblík staani misschten inl mcn editef tuwara in plaatii van twara 
te lezcn hebben ÍveJ. noot 46K Dc ii]tJËelijk.heïd ís vtrdcr nict uiigcisiloten, dai 
cr een andcrc font is ingcïlotHm, want cte beicckeitis vaii nawnng staat uti 
ook nict ztMï becl vast. 

^*) De tek&t heefr ita, doch cr b bc tnsscben haakïcs ajzhter geíeL Eïe yomi 
naiii; in dc betcckcnu van iw, ane en sanc schijiil mel voor te kDmcn. Mïsscltien 
ij er echter ane Te leïcn, ín wclk geval er voor hct vDlgende tuwara weer 
íou te lcaen íijn. 

«) Dc tckst heeít twara, dcKlh dc regel heeít één tcttcrETCcp mecr noodiE: 
dari er iiu st^n. In plaais van ttiwnra icm ook towaxa bruíkbaiar íijn. Zie 
echter de vorÍKc noot, cn vgl. ootc nooí 44. 

Dc lékst heeit pítuwi. J“j Í 5 tuEJidien baakjc$ Erplaatst, lïtndat de 
ímdcrs één letterpTwp ic vccl zon hebhen, Misschicn hceít luen rcbtcr pilwi 
tc Irxcn, waannce de raaat cvcnccn* in orde íou lïjn, 

Aldus in het haod&chrift vcrbeierd uit innnEcsti of mËnge^fi: dc lczing 
mangc^p of mangj^ti lijkt mij editer nícl cinhrmkbaar, ja, zclís wcl hetcr dan 
ne ugifti. 

■tï') ilct haiid&diriít hccft karasa bahanfLa, waardoor cr één leEtergrccp te 
veel Etrti z|ín. De lcttcrgTecp zuu ook TiitEcspaard kurraeii w'tvrdcn dftíjr banna 
te teíen in plaau vaii bahanha, maar flaar regct ^ mn dc strophe evcnccns 
krasa heeft, lijkt di-c oplcrtaing luindcr gocd aam,-aardbaaj. 

“'i Tritaicti wwdt wel gcbrutkt om dc HÍLiduschc Triuitcít, Brahma, TiMsiin 
cn ^wa. áan tc duidcn. Waiinccr men, iCKials hicr, met sang hyanE Triíakti 
^iwa aartduidt, betcckent zulks wel. dat Owa geaebt w'ordt iu Zijíi Absolmit- 
beid ook Brahina eo Wisnn tc impliceercn. 

“D Meti knn ook cQknr { dewa ka. 5 nb!in aJs ceii níeciwcn lin bcschuuwcn cn 
bct aldn-v viirtaleni betnÍÊ ík (slcchts) mtjn huíde. Eerbicdig wordeQ 

dc voeten Gods op het hoofd Kcpla^ilBt” (= ,,eerbiedig offcr ik LJ iniiii nederige 
aatibiddinK"), Vgl. ovcríscns nooi S4. 

■'i^) VcrmncdeJiik is dit w'cJ dc bcdoeling. Phling kan cchter ook „vcrhijsterd” 
hcrcckcncn. loodat dc vcrlaling wellíchl ook íou kiiuncíi Juidct!: ..VcrbijsTírd 
raakt de mcrsírh. dic U Zníckt, wnnt er if gccn kans, daí hii U víndcn icai''. 

Dc vcrsregeh ïouden. zonder dat hct yoor dcn inhoud ved verschil 
uitinaakt. ook up eenÍR&ziriiS anJcre wiize EcgTocpeeTd en met elkaax verhonden 
kurracn wordc!].. 

Kt) Kaj]tën is hel hooKC w'oord, dal bii karwau hoort. Vgl. hct múdeiTie 
Jai'aaiisch, waar meji tciíoicjver elknndcT hccít fitaan karrtcnaji ct! karuhan; 
dc laatstc yorcii, die sccntidair van amh afgelcid wnrdi. U uit knwruhati. her 
(los&icf vati itwruhi ett jigawTnhi, van «n RTpndwoord wúruh. óntslaan. 

Kasuhiiti Í 3 tc stellen nanst sïnuhun cn heeft, bljjkcns de Usaita-Jawa- 
jilaals h.Vn dte ik in mijn ..Dc Middd-JavvLaiuchc hiv^toriiche tmdirie ' ÍSaní- 
poort. 19271, p. IJ3 cn noot 2 aldaar, KcsiffnalMrd heb, dczdtdc beteckcrtis- 
untwnkkelíiiK mecgcmaakt fn.l. víui ,.hci op het hopíd Ktnufntm oi gcdr-atíefie" 
via .,voct" iDt ,.vorsl''; vsl- mijn «Kidung Stmdiyaiia^t Socrakarta. p. 
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2lTJ—^ 234). Kajnihun kan hicr du'i i™:C ,.ïira|cstcit" ^crtiuild n'ordm. Ier''i'if1 
hku aii^ iH'aiich bcteekiciién znti ..buittsi HVicn cr nlctï (tnttmanE] V andcry bcstuiit’', 
het((eeii de bttcekmLs .jnrtivercÍH” Liiitjlicicerl. 

Hfic k-aparijïaii in Iladji D. 27 voi>rkí3nií. tilijkt tiiíl. Op de EKÍde plaatsen, 
waarínKtl KBW., l, SíJSíi. rcí't] Id—15, s'crwjist, n.E. Iirt fr.hjfl.-ri timl s.v. 
dLikiin, [l, -íiSa, regel ó v.o., eti liei ír.bpl.-íjtaai i,v. jnin^ tV. 31-lh, reeel 
h wu^ k«nTt hrt [n cen Itfhniiif heit temi v'tn>r. n.E. cdan ka|iirágan ftsji. htita 
kapírágati; lu.'t Eaat&tc wijit wel op clc tlonr aHngcnoTncn bctcekmí&. 

2:íc t]cr[ckc-E(.ioTida, np. cít^ SvV, rag3i, T, 370í>- t. 15 — 17. 

Vgl. dezfi Bijdra^eii, dei;] lí3, p. 157—15B. 

^►"1 Uitdmkkclijk trich dxiidt antuk den iiKnseh aJg lugigdi subjcct van 
kapan^^ih aan, ítxxiat i dcwa ijTajiiniHiJEiaHl sxibjcct is, Juíst het omgekerrde dus 
vim W3t tii deti Oud-Javannscbcn zin wnrdt uiij'cdmkt- 

Dc jiassagc, dic bicr van helnnft is, bej^íiit in cc.id. 10 np p. 47 cn IiXípt 
lut p. 50i in cotL 74(4J loopt zij van p- ♦TOS tot p. 3^; iti co<L ÍíH víei p. 3V 
liTji p, 4L 

^'li Daarentegen blijkl uit hct bock i'an Palmier van deii Bruek níci, Vb'aar 
dicns tekít vaiidaan kDitiL Ben úantcckcning in cod. 3179 schrfírt Fiem aan 
U. F. W intcr 5r- tnc: ire JiJ,VTihiolL loc. ciL PocrbaJjQrakH dcclt nwdc íin lifn 
ntnteidhig’' tu( de Arjimiwiwáha-nitKave, in de« Bïjdragcn, dccí B2, p. Ifiíj).. 
dai hïj van dc hand vnTi Yasadípura, deii autcur v'aii de Nicu'w-Javaansche 
Kaiiia- cn Bratavuda-bcwcvkingcn, zon ilfn. 

*^'ll Er bcvindt zjch eeii nuiTiinertug pcr twcc bladzijdcn in dcn linkcrboveii- 
lioek déf liiikcrbladzijdcn. dic bÍEïr. waar nc>odEg, gevotgd wordt : dc rPfhtcr- 
bladzudcn wordcu mct a. de andere met b aangcduid- Dc pp, 20tL 32a* 4Qti cn 6(hi 
ziiti uiibcschrcvcn, dc pp. 5Ha, filb. 62a betiedeti cn sqti. ziin volfrckm^ieid 
mct iets andcrs dzn WÍwaTia-lekst. Op p. Ci2a cindÍiTt pr bljjkh.uir cen zanK. 
Zie (Kik nOot 61. 

JuyEiboH’s npnvcrkins, d.TC cod. 493ê unvníEedÍR' Í 5 cn nhrupt ÉÍlldigt, 
schijnt onjutït íe K^n; hct slul van cod. 234 |]) L. B. cti yan cnd. 243 Kon. 
Insí. koinr ovcrecn mct hct jilot vatt deti vcarlaatstcn xaLlg van CntL 4'‘ï5S. 

H. Kern, „Kawi-Stu.dté[S'^, p. 11. Porrbatjarakïi, fn dezc Piidrajier decl 
82, p. IS6. 

Jn „Zattg IV’ ran dcn W'iwáhá-Djarwl verEcIcken niel: bet Oud-Javaan- 
sche urÍRÍncri", in de« BiidraEeii, dcel hÊi, p. 237. 

Dc tckist hectt mtscsa, drtth dan znti cr écn leltcrereep tc wcinÍR ríjn, 
■Tíi) IV cditic^^críckc hceít y>'a, líat in het Javaajnscbe schrilt bijna np 
dczelfdc wHze gcsEilircvim wnrdt aU VWa {= aywa); daardoor í& Gcrickc’s 
tekst ecliter onbefiriipeliik ercwordcn. .Mle hss, hchhïn ywa, dai ixik hHikcna 
Ivct ViTOTTïaandc aja ~ aywn llier Itoodig is, 

‘“'j rv nvoRclijkbcïd is niet Relieel UÍtg'Éslntcn, dat mcn hct Wfjord m tweccn 
tc tljliticll tlCCÍL Gcrickc-Konrda nncll KlUV- Jïccít hct np. Ik bcn V'an itc 
herkiinist tr van nicE zekcr; vuar Sk mtnin Eccfl rappetler nJi, „ReltemÍ als' 
op, wAimccT bet, ZGoa]s bier, tw'cede rke! van ccil Cumprisilum ÍS ; in dní Kevnl 
wni de Oud-JavTunschi; vorni sittwamanï gcweeat zijnf waamit satoinanj zícb 
iiijrmaal onlw'ikkeld zcin hcbbcu. Zie tiok nrv4 77. 

"■) Dc Editic-Gcrickc liccft kimíj wéuanR, dat cEbter lltcl bmikbaar ii, 

Ik bcn cr uicl zckcr van, ilal indcrdaad Iue marigke ïng tcmlKncka. bii 
liet volgendÉ te trekken i&; misBchicn bclhioi-t het bij hct voorgaandc. De vcr- 
talioK van dc voriRc rcRcU staai íNjfc riict írelicc] vast, umdat hct nic't zeker ia. 
waarmcc duimiiiuíijt aan le vullcn is. Misscliíen mcjct mcn liet EriiccU ítnk 
v,inaí apan rëke tot aau hct eiitde vim de stm[Lhï ala écn zin inít ccii piiaf 
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nvcrJwiiliee ticThAlin^cn úpvatten. — Mct hel sënenp v^n hs. C wcct ilr njds 

aHtl lÉf i'atlíïcn. 

ík vi.iJr hlcr dc leEÍllJi: dcr hss. AHC. 

7'>> Uc íc 7 Ín!i: viin Gericke is wcl it aativaardciL aJ zit er wdnie rtliti'í in; 
wi&esm cn aíTitiiesa vcrtnnnen weinie oriíitrlinf; verscllii, maar (iaT kan liccl 
Iï 4 MJïI Lijjret íiin nm ic laicn uilJíomcn, dat byafii cn hj.'apaksi evcnccna wÉÍtiip 
verschil vcrtDíJtieii. De lciinií vati ABC is niet tc aanvMrdcn, aangezíen mtt 
hiyapaka. DtiikeiKl íoii wnrden, wat mct hyajji is aanííeiiiiíd. hctgeen ín hct gc- 
pc\-eij verband aimaijnemtíiik liikL Ik vertni.ícd cthLcr. dat er in ABC Eplv.. 
daïan wiscsa te lezeii ía tan wintseiia. waardnfir ztt gix'dcn zin iouden Keven 
cn Eidi teveiia zauden aaiialLiitcn hij dt HalÍEche paraphrasei] ÍvkL p. 201.1. 

Hei karan van den lckst hccft cchtcr tdets mct ai-an te maken’ Het 
is eeii sytnjnicm vaM ttttilanr cn. haiiËt iatiien mct Sk. kïrana. 

Hocwcl hd aJ«il íiphL agal) van A wcl tc verdiïdisen ware {„ïích niet 
vcrmrnEen met het vcrstaiid" = H.allc lieérip te boven gaan", ,.nici inet Itel 
vérstand le beErypcn ilin"k knn mcn het toch. dimkl iuý, bcicr als ee-n vcr- 
sdtruvlnff bcjiChDUweit. 

Ik beii er eehtcr niel leker vnn mangke ins lêmbentpun cn iiinangkaTic 
cluk tiora socd venaald te hcbbcn. 

■ *) nc .Aerschiint", .rnaar builcn knml"^ Jiich vcrtDunt". Dit mimba oí 
rncmba is dc nm-vDmi van wimba. dat als Kawi-wL>ord aan. wëtu gelukgcstcJd 
wordt; ilc ficricke-Roorda .i.v. wimba, II, ftOb. Het is naTuurliÍk ontstuan duúr 
mtsvatLing VTWi. hct -innttiba vnn íaíiwdtnba van 11, 1» a. 

VsKir kani-ataaii fkauataan) yeeft GeTÏckc-Roorda á.v, fiata up : j,fintclifk 
bewiis van Íetá"'. .,tK!wiis. ibit iets blúkt wcrkelpk ww,r tc zijn". Daari-an hen 
ik bíj de door mij geka^en vertaling uitges^n. 

"®) Het is wellicht rfc ranieite waard cim op dit cÍRcnaardige gebniik vaii 
nja dc aandaehl te vesiigeu. De rinncti aja kurang tnntue, talywa tuwníiE 
sahwalipuu m nandattg iiRiinEeo fa^yTva ín,ininE malib bchhcn de kracht vm 
adjectiva, dic hjíiken? hct V4.tiraf«aimde jidwttord kpnR aaii het bcpaalde^ sub- 
stmiticf manuswa {uan het cindc van stropln? II) wnrdeii tciCKCvcicïíd. De EÍnnen 
zelí zoudcn vcrtaajd húdcn: „Laat Eitaan. dat Ini: in slaap tc kaft ZOW kameiL 
fijilcjícndeel, hÍF .slBapl veel mccr dan hij namiis heeíl3ï í.am staau. díU rr 
itJ ziilJ inticme Eeven aí cn Loe pnerioden vun úHtHouiJinE: zouden voorknmert. 
(ncen. vtiDrtdurcnd raaar lait hji iúti hanstochr dcn vriren teugíl l) Laat staan, 
dac hii in npsmuk uTi klcpdÍTiE lc kort íou kiiméit. (inrcEcnrfecI, Steeds klecdt 
liú riéh Irt LiverdadÍMc weelde cn lícbj-uLkt híj ecn overvloed van .siei-aden f), 
1 )^ 1 * ïiiincn zijrt in dc vertaliny ïoo i.TniKC’'t3rmd, dat EÍ] Rchruïkr kunncn 
worden als bLÍvoeEejjjkc biizLmien bíj ccn antccedeuT ,,Tnciisch". 

77) Hoe de hewcrker aau tlc verklaritig van -nuini met w^.inE pirïauRan 
komt, ís rtiij láel diiidrliilL lïvcíttrtin bcjrriiii ik, waarom dc derde sHvnrt 
mcnsdien 5 pcciaB.I met cethtwi- wild. nt gedierte, dat irKrt wíij eten, vcrEclckeii 
wiirilt. Migscliicrt is wënïrtR pijLangfait lúutrr ircn overlxvdige tocvaeglng; in P 
wúrdt in siroplu' 17 tcn minste allecn mn Jiifti gegjTrokcrt. 

t"! Hel schjjnt. dat hcr áuff'ix vart atjgulaha alleen melri cauga Eehruikt 
wtLrdï : mn ccjiige irrcaJíícit schiint sn den liii mct augulaha gccit sijrakt lc zyjL 
7i>ï Mctt Jtan TTiHhh. nEastuti imn PartH datëtig p.ifla hatajiti ook als mdireclc 
j-cde upmttcrt cn vcrtalcn: ..Noïg tiiecr ícide Arjuna; opnicuw' sprak hjj 
woordm vajt hiildÍRÍng tol Zijr>e Gndddijkc Majestcit, (aldus): „ln waar- 
hcid' " eiTï. 

wj ZÍP ntiot <i7. 

Ik weet nict, nt ik lan kaldêp lêEése rténgsih Rocd vertaaltl hch; roo ja, 
dan JB inii nict duideliik, hoc de hfwerktT kaidêp ^Jiecíl kunncn úpvatltn, dat 
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hij I'JI cen \erklarinfi knmT, wclkc ir>dír«:t iti Tcn-kind mct IjCp i>chijciT 

tC !jitA3.rL, 


Gcríclfe-Rúafda kccíi s,v. >aij]a (lí, élÍEij? al* KAwi-beteekMTÍs VMn 

dit woofd op, T>e heteckcin» „voorjtichLÍe'\ ,/ip ïúh hoede ziju", dic hd woord 
iit hct Jairgj.nM;h heeít, ícbijut hicr muidcr kciciI tc pstijaeii. Dc SanskTt 

bctcckcnis VAii yatnn. ..TnriríTc". .iiii.iiaiiniriR“, die m hct Ja^'Mnsdi kan Icídíii 
tp.>t „inijcjtc docii", .,^iiii iminunieri'', jEijn bnt doeti voor icts”, koint in Íict 
Jjt'viu.nsdi lilíjkhaar míi hct wcnjrd nict ti*. 

^íceslaJ wordt saimlir Échnjikt in de hctcckcnÏE „alteis", ,.illcs"i dan ïou 
hci hícr íFrn: .^Urn voortríífcljik'', HFCfamculijk dc RTi'Ctt der hoafisicn vtir- 
ineiLd'’; íntus&chcrt lijkt dnt tódi wcl ceniírgijrts zondcrliriR. Zíe ouk ifc ap- 
merkirte ovrr sakatfjn in nocii %ki; lïtísischicn wordt ook sakalir wel ats advcr- 
biurti jrebmíkt. 

Tk ben er pccnsiijTs zeker vnn dcíe fiassaíc bcRrepen tc hcfabcn, oíndat 
ik mij nirt kan vírarstcUcti, dat dczc vcrheerlijkiJig van dcu mcnsch indcTdaad 
bcdc*eld znn zúni, ni noniJal búveEidjcii flc opvaitlne vnn dczcn bewerkcr dan 
wcl Eecr tiM atw'iikcn van de nnd Javaaníicht kïítig zoqwcI als van de 
baháchc bcwerkingcn en vaji de rcdaciic van tJcrickc- Aan den andrrcn kanl 
kan ik eecu hctcren ziïi uii dcri tíkit lialcn- Wanneer incn tímtah utami inn 
vciLatcn JtteL nSizhcpsclen iIcb Allcrhooesten**, lon inen in wïitïsesa van refcc] fl 
op Eti&eitíjkhcdcn stuFtcn, rfaar wiJiisMa f'Bin Gtjd nict BczcRd kan wurdcn- 
^ Dc vcrtaling ,,Goddcltjke VDorzienijíhcid'* bernit op de Sanskri bctcekimis 
vTaii widhi, ,.DrdcninR", ..regélirtg'', „]iieih(ídc'’- Tn hel Samkrt duktl Wídhí 
fwk hci ítrahnian aaji als úrdeticud pirinctep. Qp Java U hct wogrd „Goíl"' 
Kaan bcteekciicr zot>der mccr- 

M'3) De vertalÍEig bcrmt op dc npeavc van Gtrkkc-Roorda s.v. pniLawa (11, 
224b>. ilat dc Kawi-betcckcnív vaii dit Woord ,^ti pathinR" is, Zic ook KBw! 
á->- pr.'UïAwa, IV. (fTh^ WíUir bllfkt, íht fíic Verklai-rEiig' tentggaal np etrt N'ïcnw- 
Javaanschc Arjunawivi'á]ia-plaat&. waaT pranawa alfl volgl verklwjd worrft: 
prana c= ati (SaítsfcFt prápnl); wn — iflíííkng- FJit wa Jj ti-l. = ba, cn voar 
ba gceft Cnjncke-Roorda ap: ,.hcrder'', ^míoi”, JicIdET ujtiidit”, Sanskrt bhá, 
Dcze vérklarÍnjT van prauawa is naluurliifc wnardcknfi. Waar her wfwrd b- 
tusschcn wel vanflaan konit, iJ trtij njct bekcnd; ik jfic gecn verbanEl nicl tiet 
Sanikrt pj-anawa, dal rfé bciliirc tetteiTírccp Hotp" aanduidt. 

i'D Ik: mrtgclijkheid fjcsfaat, daf meu Hírophe 18 níet Fn vcrhand mct rfc 
vnorRn^dc verzen ic bréURcn tiecfL 1n dat geval warc „NícTtemín" te 5 d]ratH 
pen. Zíe oufc p, 223 vii tinuL 5^2- 


Wj Ik hcb dua fcéks! hot™ fccksi beschnuwd als ccn bcrhaJinR md andprt 
WOOrdéEJ van barauíï kaptF aníuk lan hotcllc, m.niE' ík hen «- Íiíct Kíktr imt, 
rfat dit ijlftcrilaad de bedoeltng van dái schriiver ig- 
íiïij Mrt G Wtirdt in dit Rvdeélic dc dmir GeiHckc ungegévcn teksi bcdocld, 
rrx'r P dt cdific mn Palmcr van dcn HrcieL 

Mcn Tucrke op, dat LE het hícrmee vriiwel QvcrceiikomPndf inanBke líka 
rinp tKfjlaha hecft (p, m) aJs wcergave van hrt safcHtaui^kala- vati 10, 2 d eti 
da( aakala nískala {saÍalaui^fcaEa) op zijti bcurt Ín verschillcnde parupbra$cn cfc 
weetgavc li van wiihySdhyatniika íp- 200), Zoo víndt dnj de wceritave vart 
w^yárfhyátinika tnct céi, tUdibet^ing. dic wji hícr aamreltén, ceu pafidlél ln 
LK zEj hrí ook slédits op mdirerté wïjac, VrI. dc fipmcrfciug op p 20» 

») Wan.,»r y ,,.1. d™ trtat ™i d, «lÍNr^Gíricta, v.dRcn. Bij «IVMTíHng 
van dm rtkst dír Lr.dschr iosrLctiníttn 

«cmri,,riii ravl dc BaWhr n.lcrr,rHaii« rij,,, |vr„-ij| imrcmíKoi J, vmer,- 

datic u. den door dij) vrx.rg«l=l*n >i„ <fc orot«Mí„„oi,,R mrf meer 

Inutcr íoL dc l>oofrfzaken zou bcpaJcn. 
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Vergeliik hímnrde pu 201. 

■”) V^'anníer hrt „Nicttemín”. waajmiede ik dc vemlmg van ítrophc 18 rn- 
Icjddc fi». 230). iiíct oii zijn plwrs múcïit lijn ívgl. mxn fiT), Retdt hct vulerride 
toch ook: Din toch íou P m símfiihe 18 met «13 sprong op ccn níeuw fhapircr 
oicrRaan m diis ïoowïl wat hii uít ie nieuwtre traditie kéndc ats wat hij 
ttit dcti Oud-JavitAiiiSchEui tclcst koti halcn jTndanks tle unvcreenLgbaarhcid cr 
van tcUkkelodís □vicrKfnoiUjeii hebbca. 

Het éinile vim sTrophe b cn het béíciii V 4 n stroijJie 7 luidi: ,Hcc bccíd 
van dcn fFiiriiíríí^ dic (dc vpeten vaii) dcn Hecr weiischt tc MnschDuweQ, ís de 
unniii. die rich vcrtofjiil iti hct middeH \'aii hct iiitspame]'’. 

írCtterlijk: .,ïíet ís mct dcn J'Jicitjr/j ig'cstcld als itiet dcng^cnc. iJíe aan* 
dachtig' het beeld 'vaji dc niaiiit iii dric pottcn ibtd. '^'atcr hfífíioiiií'í'^h 

Sanskrt íarana komt ilI. Lq ccuíec hcteekenisscn avncreen iiiiet Sanskrt 
wárana cn áwtT'TtTna. t^^rana. E>cticet{t.ut ..beschcnneiiÉT* cn ■snb.'itantief nbe-- 
scherminK . 5peciaa] ..hctffeen (degenc, dic) een viochtdiuff' of liulpbchjcHvcnde 
heschemiï’. du3 „loev[ucht”, ..protectie” eiu. In hel jHrTinnsch schutLt dc 
beteckeiiis *ich tmLnhkkcld te hehboi tot „ca3 middc), wanrmee lueu íiekcn ctï. 
hcschertnt tcffen hct geii'aa.r. dat aiin die riektc nii, verhondeu ís", cn vandaar tut 
„inidder'. «hulpmidricr, .JiiátnnnQit" in het aJffcnwen: in hcl EaJi.'ych hwft 
liet^ te oordcelra naar dc ijpjïave van i-aii dcr Tuuk in KBW., ft.v. jarHiia, 
3c HH. noR spedaal Jc beieekcnij vati ..iridedicuïr, al fccnnt ook daar 
de ruimcrc beteekeíiis voor, bjyirens úc ppffavc bu E. s-hu Bct, .,Eerste Prueve 
van ceti EaJinceácfi-Hnhandseh Woordcnbóek”. s,v. Mran4 (p, I2lb>. Wárana 
tiu implíceert in de betceksnis 'vaii ..af'wtnxnd” dic vhh ^besch-iSTiiciid”, cv'ertals 
jiet beffrip ..bcscíjefiniiiff’'' lífft opffcsloicn ín „ldeeditig”, ..Rewaad”. .^luicr”, 
heicckeiiisseii, dic Mn ïwsï'anii (rickcFnKn. Het rou dcnlcbaïir ziiii. dat ^sjraiia 
fsrana) sn SwarHJia. fwmníii) om de ffcmceuschappclijlchcid van ééo betcekcnls 
ook iii aiidcre beteekenisscn aan cEkaar ffelljkffcstctd run. íooaij in hrt Javaanjich 
JDD vaak geschiedt. 

KHWi-Studiëiii, p. IL 
^> Biidraffcn, deo| S2. p. tfií—187. 

%"rí. de jieschDuwiiiffcri, die Kem over dc waardc der lalerc bewcrk-inRen 
lcvcri in iïEjn „Kawi-Studiln^ van 1871, p. 11—IZ. Sindsdicn U rr echtcr 
iiMjvccj Oud-favaaniHíhc littcratnur tneffankclilk gemaaki cn, £u het ook nog 
slcchts voorltKïpíff, lcxícographisch verwerkt, dar mcn tliaiis tot hctere rcsul- 
(alen knn fcLiíiitíi door vrrRdijlreiide scodie dcr vindpJiiaisen, 

Ztc p. 212 cn mjúi flj, 

^""í Fcil. 45a, ticffin vnn ïang 7. 

^’") 4, 48 cn 4. 5S—74. Hicrnjcc ís te vcrffclufcen 5, 2, c—d. 8, d vnr dc 
knlmwin. 

'<'-‘> lu cod. 4938 op fol. 41.1, regd 7—iJ; in cod. 2 j 4{H np p. 33, rcffel ^ 

11; iti cud. 243 Kdr. Tnsi. op p. 78, rcgeí 3 v.o. — p. 79^ rvítel 2. 

1|J5> rjf h sarnenffcsteld rticí bchnTp van dc hajjdsdTrificn 2340) L B. 
(Tllirr A> cn 24J k.ull. ItvsL (hicr = B), dic icart hrtffcert gcdrukt ís dc 
vnlffíiidc aíwiiktiiffcn, aHe vaii miiider belnuff, vcnorinen: B arum iplv. alnn; 
A o rplv. finfi; B seinhah iuff jplv, icmhahc; A spch tínffalona: B [ingulanage 
iplv, tingalajiH de: A -sruh iplvt -ïtu; B vvahyane iplv. waïjya ning; A tutu 
íjiJv, tutiir: A EiingLialdiarja iplv, pinaarja; A salrir iplv, salwir; B saking tpJv. 
saiiffkinff; A ptirwti(h)itaii iíilv. pLirwaiurart; Ï1 nffwaiie íplv. wang; A wiiiak 
íplv, iniiiak; B riadi ninjT iplv. dadiiic; B Mhi iplv. sthc; B méhciiff íplv. amciiff: 
H bakti iplv. btkti; .-V íhTiiiff Ipïv. rtinff. 

lie ick^t van cod. 4W3 is veelal tol onbeffrijpbaar wordent !oe corrupt ffc- 
r-Halrt, cn im-n Imii ïlecFUí. iTiee hehuip \an de andcrc handsehriftcn achEcrlialeJi, 

Dí, 90 . 
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wat Ér cÍK«iIulc nMjctÉii staiiL Ik gtïí daarMni de pajsage uit cod- 49.18 
maar in haar gchÉel; luidt afs volgt; 

71. Arum matur aJun sapkici, wtu biuara fh)u M.nihiib ïniï una, tayiigya 
lingalana dï, irnukaaarmiááru, iiig wa>a ni jAtmika jati, big tutur ptnaaTÍa. 
sanK (sicl) lir taKiung ttilm, fialtêrig laheit [ïnrwaiiira, niwang: anr'utíT tékëpfia 
purwa sajatl, tmjak t^inii:i Inta. 

72. Mintarasa maiTir anganjali, singgi sapda iiikuTtij moncviara, ultm katalyan 
ing Etahc, mnhun^ bakli Itig tllun. 

iLH) llt btn er uiet Mikcr van, dai -sni (asru) iudcniaad sldus tc vcrtaien is, 
(lucfi ik ïou nict wctco, waar Hcl andcrs bii te vocgen warc- 

!'*!'■) Jatnukii Í 9 iu hct N'tËtiw'-JavaBJisch „iiedifr”, „iii[[ictng^cn”. t^tíSichtklFni”* 
gcwurdcix iiiaar dat schijnt hicr rict tc (la.'iscn- Ik heh ali vertaling tnaiir hrt 
ietwal vagc „fijxi” EckozHai, nmdat dat tusschen de oorsproiikclgkc bcteckeiiís 
vau adhyátmtka („) 0 p het HocKgïte W«im, dc Al-Ziel, hetrÉkkiiig hebbcrtdO cn 
dc inc.idertke beteekenis ïoo nngcvccr in staat. 

Bïj hct doDrlczcn van dc drukproÉ■nÉíl, toen dfi tfikst van niijti upstcl 
mneiltík inecr gewuzigd kun worden, viel ïiiij op, dat dr kiing ■de Batíschc 
kídmtg door efin; klfiine fimendatÍG vriiwc] ïn ovcTfcnstcmíning tnet den fltid- 
JavTuinschrn tckst ifchrarbt kan u'nrdcu- Wanneer mfiii n.t. aan hct cmde van 
slropbe 2 ftiïi iircifií/7«:Yii uí /t«iA iiKiním.'fMi.fn«iíf lccst in piaats ii'aii 

twara ngwentënang, kan naen venalen: „En rijk cn ann, groot en fdeiu cn 
Rocd cn ïtccht hcht Gij vcrifnirzaakt cn nicmatid anders". Dcic cincndalic zúti 
hci groote vuordcel oplevcrcn. dal de tusschen haakjes aan het etiHÍe van dc 
vertalíiig van strophe 2 toegevocgde woordcn, waarvtjor de Batiïchc ickst nirts 
acipiiviUcTits hcvat, maur wclkcr tocvocging in hel kadcr van tniju oorspron'' 
kctijkc vcrtaJing noodzakclijk was ont aan dcri tckst al Ui ai ts cenijíen zin tc 
kurinen hechtcn, nu zoudeit kunnen vervallcm Wannccr mcn haar aanvaardt, 
moct mcn dc alúiciiT dic op p, 2US1 Liegiiit iDCt „Dau echter divcTgeercn bakawin 
cn kidung”, grrjntcndcels schrappeii, in dk gci'al vanaf p- 209, rcgef 8. 
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Nmr Qunteiding ïJtin een h'kstverbcUrinQ in den NágaTQkTtëga^na, 

DOOIt 

F. H. V.AN NAF-RSSENV 


R- Frietlerich Iieelt lu ztjn „Vnorlí>qjpig Verslag vúïí hct eiland 
Bali” hei begin van cen st>ort van (^iwaÏ5tiscb wethoek in oud Ja- 
vaansche taaJ, gepuhticecrd^ verlaald en van coinmentaar voorzien'); 
het geschrift staat in den catalogiis vemield als: Fíirwádhiga- 
ma*). Op het door Friederich bcsproken Ijí^iIh volgt ia de Hand- 
schriften van dc Leídsche UmversiteJts-Bibliotheek een „pratyeka*' ot 
opsonmiing van de Qiwaïstische bhujangga'sí te wcten de sang 
iirya dharmfldhyaksa, ,,met de, acht in anntal zijnde”: 
sang árya tirwan 
sang árya kandamuhi 
sang árya paniwTitan 
sang áiy^a panjangjiwa 
sang áry^a manghuri 
sang árya jambd 
saug ár 2 r*a lekan 
saug árya langar*), 

Aan de hanrj van deze „pratyeka" nu kLmnen wij een dcior Prof^ 
Kem niet bevredigcnde lezing cn iuterpretatïe inden Nágarakrtágaina. 
wijzigen. De tweede strciphc van zang S3 van dit gedicht eindigt* 
volgens de uitgave vaJi Prof. Kcrn, mct de woorden: 

') In dc VtrkandcSiEiÉítii van liet Bat. Gen. dl. XXII (1549} pag. 25 sqq. 

Pr. H. H. Juynbolk Suppl Cot, van Jav* en MadureescJic handacbo 
fll. 11 pag. h 

Verder víndt racii bet een ea andcr over dit jceschrift ín Prof. K.rofn’a Hirwhj- 
Jav. ijaK. 2.W cn in „ITet adatrcchi ^'an Bair’ door Pr. V+ E. Kuni, 

Ik. dnilí. paR. 27, 23. 

*■) Dczc ..praivcka" iá aimKchaald in Dr. H- N. v+ d. Tuuk’s Kiiwt-flaiínccscb- 
NMterlanil.'iCb woordcnboek sub Vítct „dharrittiiá.dhj'3k5a” tn ó6k iti Dr. J* 
Braiides' «Registïir ejjj de proza-omzciiing van dc Eabad Tanah Jawi" in dti 
VcrhandcliriËcn van hct Bal. Gen., dl. I.I (1900'), paE'- 17*» 
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■ nutkamttka sang dhyak^ ] 

mwang pahjy ang jí\ralekaji( ?) tangani 5 Íng lunungup kSiy ya 

IkapwátitUkaa''. ;| 

Z.Hgt heeft dit als volgt vertaald: 

mei dí opperrechters (D h ya k sa) en de zeven U p a p a 1 1 i s, 

aan ^t hQofd, eti de Pa n, j í's [_]» Tadgara's^ aJwÍe, uitsíeheTicl 

in hun wcrk, zwr bckis'aam zijn.” En Pmf. Kemschveef bierbïj : t.met 
j j w a I e k a n, dat er verdacht uitiïet, weet ík geen wcg. T a n g a r a 
is vennoedeljjk eeii synpnieni vs^n Ta n da”. 

Door de ak^ru's anders af te scheiden krilgen \itÍ r 
. ntakamuka sang dhyak^ saptopapattii 
mwang parijyangji^valekan tangar asing ttmimgup 

káryya kapwáddak^". |f 

Zoodat wij rlit dan kunnen vertalen mel het volgende: 

„-mei de upperrediters en de zcven Upapatti’s aan "l hpofd, nn 

tevens de Panjyaugjiwa, de Lekan, de Tangar, aJwie uitstekend in 
him Tvtírk, zcer bekwaajii zjjn". 

Panjangjiwa, Uekan en Taugar zijn functionarissen die wij ook 
in den Pún,vádhigatna aantrefTen, Maar waarom worden in den 
NágaTakrtágama juist deze dric functionarisscn afzonderlijk ge- 
noemd ? Zij scbijcien hUjkhaar niet te liehooten tot de s a p t o p a p a 11 i 
<de ï:even upapatti's) onder — t>£ tiaast, wij laten dit voorioopig in 
het mídden — dc twee dhartuádhyaksa's (ríng kai^aíwan 
eti ring ka&ogatan) staande. Welke functionarLssen vorrnden dan 
eigcnlíjk hct coUcge van de zeven upapatti’s? Om dit te weten te 
komcn vergelijken wlj eerst den N'ágarakTtágama luet eeoigc ins- 
críptics uit ongcveer denzelfden tíjd als dit gedicfit van Prapahca; 
bij voorbeeld die van Trawodan^ gedateerd 1280 Qika^), van líën- 
dosarí uit omstreeks 12/2—1280 Qika“), en ^Tin Sidotêka. gedateerd 
1245 Oaka'* *). Wij zouden voor dit doel ncig eenígc andere kunnen 
nocmen. doch wij volstaan met deze ílrit. 

In den NágarakTtágama mi vinden wij nieermalen genoetïid de tw'ce 


latízn Frof. KemV vcrtáliii;^ dhvak^sL bn^wudgd, m het 
inidden laterHl, oï hct wcl dc jDbte uiterprctatic b. 

») V, I91B, 109 sq. 

*) O. J. O. LXXXV en Prof. Krocii; „IJc iriflcrt|iítk i'íin Nglawang’' in 
T, B, Cï. y pnff, —4^ cn ,,Lïc datecríng vaa dc ki>pí?Tplatcn van 

BcTKÍosari" hi T. B. G. 59 (1919—'2lJ, paif. 42A _ 

0 O. J. O. LXXXITI. 
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ílharniAdhyak^^s td dc: zeven upapíUlÍs ELdcrs la rét:d 5 aangetoond 
dat deïc upapaLti’s uit den Mágïirakrtágaitia gclijk zijn aan dt: 
pamcgets of sarrtëgëts itit dc írtiSLTÍptifa“)* Wij gaan niet duiie 
redcnecring accortrdí doch met d* restrittit;^ dat niet iedere |jaiiïëgët 
iKJvtndien recht had op deu titel vau UfEipatti. Om ufKipniiÍ gi'hcdt'n 
te tijordeii behoaTdc cen sitiing íe hchbett in hct colíf-ge tíiti 

de saptopapiiiti. Wlj gaan uít van de rcdencering dat de CKjrsprijnke- 
líjke beteekenis van panieget overécnkumt niet ons wooíd ,jiiotaijeíé", 
cen aanzíenlijk persoort dus. Zoo ís Ook th-af. Kem’s íiiterpretatfe van 
dir woord*), Dr. H. iVk vun der Tuuk'& Kawi-Baiincéïïdh-Neder- 
landsch Wíwrdenljoek maakt onderscheid tusschen de beteekenis van 
-pëg-at ||= doenbroken: ameg^ati = eeti zaak bealLssen) en van 
'pêgët {patiicgêt socgih). Het Is mogelijk dat deze twee lïeíee- 
kenÍÊseti {ti.L van + doorbrokefi+ ervaren, besli.sicn en van + aaii- 
zienlijk) bestaan hebben, doch in do samen.stellíngen met het pracfíx 
-pa tjf -aa heeít meii, naar hct schynt. dít versdiil níet meer ge- 
vneld’’). Tiidiea wij mogen aannemen dat er ifiderilaad vcrsthil in 


Ti.\% NáRarakrtágama. Záng 10.5; kJ.3; 

Dr. Ekiiích. iniiaipPc op hct Ak^blsya-bceld 'i'áii Gaiidang T.cir’' in 
T. R. G. fW liy]^—'ZD h pag. 515: ,^ooa[& wij (prezicn heLtnín wariíen dc 
liamgcts in dc rdíiTiïn mct de dhajriïuitïilhjvaksa's atrcds in vcn miinn ífcnnciiid 
iniíit iHXials in hct lafdidiL F.vcni00 ^'ocrcn. dc tHmgfts in dc iongcrc DorknnclrTi 
dcTi titcl sang áriya, den Jtelídei] titcl waarop Prapiincn in de Keriteerde strop'he 
ducdclïik EÍrKpcclt I dc otIIpecí ^'ntl rMmjEëra Cll upáciattr'-r zifn bcfrfc acv’cn tn 
gptal. Aaii dezc argníncntcri. dic krAchtÍR vcxir ccn KCÍykíteHiEig; pleileiL kaií 
iidjg ccii iwcctal wnrdEn toeRcvoÉ:.gd r le, Upaili ís volgcn^ VaíT dcr Timk cm 
sj'TKOTiicTn van kerta ^RDdsdjeniLíg rcditcr^^ d^zcltijc heicckcníj die pattig^L in 
dc oorktinrtcn liccft. 2c. In hEl bnvcinaangchííLldc vers vAn rtcn frfíitcn ZanB ïí 
sprake van witjra'a, inaiiLrrs cn iparal |ïamcRct&, díe Itun opwaehtiiig uuiken. 
Wafinccr mcn nu clderi iii hrt lofdiirtil bif bcsfhrijvtngcn vmi rcccptics., fee&tcn, 
optochteo. jaLhlpartijcii, cercmonicn cjtI. cvcneetis een drfcial catcEoriccn raii 
pcr^ncn vcrmcld viiidt, die bii dic gelegcnhcrtrn actc de précerce ccven, linti 
otïwachLing TTvakcn. dcrj 5ti>ct volgcn, kartom op ecn oí andErc w^ie ..se'wa", 
cn vjm dic dríe BTOcpcti cr twee dezchdc zíjn afs dc cvcii getioctiidc wnpra- 
niantri-íparal pamÍKCi, maR iiien — de werk’wiizc var Prap.iíica kenneud — 
met wi&kuiKlíge zckcrhcfd tnt idcntíicit van de dcrde leden vaii dc irits hcsiuíicn- 
Wqlan. in den fiïílen ïíiníf, almphc ft wnTiit Rcsprakcn \'3ui Ide vrtiuw«i van) 
macilri, upapatti, wipra, dic aan cen niaKltírd dechicmcn. Dczc plaats mrl JsnB 
IW ver& 7 verRcleken leidt toL de ctinclufiic: pairkCKct — upapalti". Aldus Dr. 
F. D. K. Bosch. 

V'crspr, Gcschr. dJ. V'TI, pag, 8l; „VVAt samêRat lijwe is, wect tk 
uíet prccio, Zooftls br-kcnd i.s, kúmt jamegét hcrhaaldc lualen voor; najr 
dcn iiurin van het woord le oordeelen hi lict marktEcnoot, atïï wd hetïelfde 
nU lanak naltiurJuk iu dcn cin van tcmattd mel burgetTcchtcn m ccn darp., 
niet ccn OTTWrije cn dus altíMls cen natahclc", 

Dat, naar bet schuntj zondtr verschil in beteckenÊs, hci pracriac ziu ccn^ 
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bctcekeiiis Ijestaat tiisscben tle iTamitsen i>cgat CTi pegi'^t zooaJs blijk- 
liaar door Dr. N. v-a.n tkr Tuuk veronderstulcl wordt> dan nioet hcl 
ons opvallen dat in de inscriptícs nu ecns sa- (of |ia-) Tnëgrtt* dan wecr 
sa- (oí |Ki-) iiiêgt^t voorkomt ; vermuctleJiJk zonder verschii in hetee- 
kenis. Hct meest voor de hand Uggende \'tri>nderslelling is, dat dit 
aan dc witlckcur vaji de vervaardigers \'aii de itiscri])tie3 te wijtcn ís. 
Maar om te sprckcn vajn willekeur in sdirijfvrijzc uf van onoplettcntl- 
heid bý het ritrvaaftlígen van oorkonden op stcen o£ metaal — matc- 
riaal waarop vcrschrij vingtn niet lieht kunnen víiorkomcn — lijkt 
ons te veel gezegcl, vooral vi aar cleze willekeuir zich znu uitcn volgens 
de inscripties, van af de oudste Hmdtt-Javaatische tijd- Eer.st in de 
Titniajïel-Majapahitperiade is ccn begiii van regelmaat n>erkbaur. 
Misschien mogen wtj deze verschillcnclc wijzen van spellïng toeschrij’ 
vtn aan verwarring bij hel gehruik van twcc verschiJtendc begrippen: 
van + .Kervaren in*' en van + +,notalK:lc” *). Het ineest trefFende 
voorbeeld van verschillcnfle schrijfw'ijzen levert ons de Jayajsattra, 
uilgesMardigd in S:Í44 Qaka^). Dajir viiiden >vÍJ ín één oorkunde hij 
elkaar de meeste raogclijkhcden die ztch kunncn vetordtícn, die wij 
anders verdecld ovcr vcrschillendc inscripties moctcn zocken. En 
w^el op: 

blad A. regel 3: sanigët nianghuri, helgccn ons duet tlcnkcn 
aan de volledige litulatuur uít den tijd van hct liestaan iler upafiatíi's, 
die íooals reeds Ís gezegd, onder dcn naam vnn pamêget achter dkaar 
worden opgesomd iti de inscriptics van + half weg de twaaltde Qika 
ceuw' en later, 

hlad A- rcgcl 4: ni a n g h ti r t, niet in verlíaiid met paittëgëi, wat 
ons weer tcrug; voert naar oudcre ïnscríptíes, h;v% díe nït ^^aka 7/5 ^), 
blad A. r<^cl S: sang paingét:, zunder dat een van dc titels 
tirwan, kandamuhi+ manghuri of een andcrc uit de lïoveti |p:nocnidc 
„prat)'eka" er achtergeschreven staat. Zoodaí dit overeenkomt met 
het gehruik ïn den Eijd, waarin deze oorkunde is itítgevaardigd+ íïoch 

pa-. daii weer »- kan lijn, U rerds doíir andereti aanHctrtnnd; cf. I>r. Btaiides 
ín: nlvcTi. Jaya[»atlra nf acte lian eenc rcchtcrlyke Itil^praak »'an gaka 849"' 
íii T. B. G., d!. .J2, iBgr 14fï 5.qq|. 

Ecn vcclviJÍdÍE vourkúnténd veïachljn.ïd js ecíitír, dat in bei Javaanache 
schrift het pêpêt-teckcn dikwyU vcrwMrloosd wardt, liiciodal tncn np ctc des- 
bctrcffcnde plaat^ ccn a ImsL Bovcndicn bcstaat het taaJ.kiindíff pliaenomecn 
dat dc pêpel licllt ovcrjïant in cdni andcíí VOcaal. 

Wat de inscriptics hctrefi ktinnEn wij wijren o|i hct vcil^cndc: 

h.v, O. J. O. XLVn 29 cn 30:,,. mair 32 en 34:*., pasak^ 

UitgeKcvcn dncH- Dr. W. F. Stiíttcrhcim in □. V* 1925, pag. 59 cn 60. 

O, J- O- VI. 
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aan ílcn anJtíreti kartt verwachten wi} ín dezen lijd dat hct woord 
liainêgët') met eett íï in dc laatste kitergreep geschreven w erd, zonals 
Íti vcrreweg' de itteeste inscmpties víui voor ± half weg de tw’aalfde 
<;aka Cduw en zooals wij dít woord ook Rantrelïen in de7.e jayai>atlra 
O]! btad A. regel 14: nd.: sangparagat. Verder knjgen wij den 
vnrm s an] gat er niig lc zJen. En tenslotte worden wi| aan het einde 
\aii dit 5 tuk verrast met titulaturcti bijnji vuUcomgn overeenkomend 
met die van de npapaEti's uit na halfweg de iwaalfde ecuw': n.l. op 
blad B. 15: samgat j ambi, B. 16: satnga t pa m ratan (l p. v. 
lïaimvatanr), satngat lálau itangar?), B 17: sa m gat tÍ r w aiu 
en eénige andere, vreemde samgats. 


I3at als vonrheeld. 

Wat de beteekems betrefi: het bUjft unzeker o£ wíj in dezen ouden 
liid pa'(sa-) rmgh en pa-(sa*) mëgat wel altijd kTinncn vertalen door 
„notabe!e". Allecn in dio gevallen waar pamëgët of sang pamegët, 
los eii niet in verband met tírwan of ccn andcrcn dtel voorkomt. zal 
ílit woord nog wct deie Ijcteekenis kunnen hebben. Doch wij Í>e- 
hoíjren er steed» op bedacht te zijn dat, zclfs in de ondste in&mplícs 
men tUt ivw>rd zou hebljen kunnen Ijezígen in de beteekenis van 


,.dcskundige''. Imniers btj processen, cercrisonieele handeliugcn en 
derget. behw.frden, uit dcn aard der zaak, vank notabclen aamvcxíg 


te zijti: of van uit een aiider standpunt l>ekeken, de proce*sím en 
ccrctin^tiieele handelingen werden meestal door .,aanzienltjken lie- 


hartígd. door dc „notabclen", Kn zoodoende ia men ttsen uaast „no- 
tabele" ín het w'oord pamcg'&t de beteckenís van ,,tleskundige . 
stisaer ". ..arbitct"'^) gaan zien. Kn men heeft toen zwwel pa- (of sa-) 
mëgfft als i)a- [of sa-) meg?/, beide bewust afgeleid van den .rtam 
l>ëgíit (= dnorhrGken, ttitgcleertl) % In deze betcckenis van „deskun- 
ílige”, ^arbiter" werd het woord gehTuikt ien tijdcvan den Nágara- 
knágaina cn ^’an den Fiirwádhigama, d.vv.z. waunetr, Kooals ín dc 
ínscripties .Ir halfweg de Í2e ^aka eerav af, de lijst van de >er' 
schillende pamêgét* under de Twee dhamiádh) afcsa's gcnoemd wordt^ 
Zoo kan mcn op de inscriptie van Bëndo5ari, na zulk een opsommíng 
vaíi de samgëts, at-'s hct ware ter verklaring van dii w'oord lezcn: 
..knniwa/íjTïií kawiwakanya... cl.i. ..zeker t'nrarcif m bet spre- 


Wij ícliTÍjvcn BCiiiakshalve ^lecds maar ^biíi^éÍÍí i.pw. dc imngelukhedcn pa' 
íuf sa-l mêpat nf la- (oí sad mcect telkens te uoetnm. 

-] cL I>r- BraTwles: „Een tavapanra ctc.'* in T. B. G., deb 3,. 1 1889). pag. 

9B--149, ^ — 

a| Znnals tn dcn NáE^afíikrtáRaiiia Zang 6S.2: .|iígat nns laaira 

..uilgclceril tn hcl Tanuii . 
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keii..»/' en Ln cíen Pun^átlhigaMa wordí gezcgd dat dezc hwreii 
z>jn : „saiig wnang lUffatakt'^n wiwïclaiiing sarwa jana ... d.i. pfilíc 
Líevoegd zijn de proccs&en tc besíisxfn ^'aji alle ftienschen.,, Ook 
verdenop, ín dit laatstgenoemde geschrift» kniuen gedeehcti voor^ dtc 
er cp wjjzcrt dat dit WDorcJ iu dcze beteckenis werd veTstaartp Dc 
^tairtcgëts werclen dus toen ler tij'd tev^ens beschouwd als deskundigcn 
irt dcii ruímsten zin dcs wooTds, \>an den eerediertst of van de instel- 
língen van het Bucídhisincp (Jiwaistnc of vttti cen secte van taaíst- 
genoemcfe gcxladienst. 

Kccren wlj na defc tiLtweidíng ovtr het wiKird pamëgët, wect tcmg 
tot de hier bovcngesíclcíe vraagi ult welkc functícmarisíven hct collége 
van de zeven tipapatti^s ÍJestond Ter vcrgelíjkiag [jlaatscn wij naast 
de genfnunde inscriptieii den PQrwádhtgama, waarvan wij mogcn 
aannctnen dat dit Qiwalstisch gescdirift V'an gezag is geiveesí in den 
zelfdcrt tijd tíU die inscriijtics gedateerd zijn — de TiimaT>é] en 
Majapahitïjcriode — geltt o.a, np bet t5e.staaii vun een Ijepaalde volg- 
orde, cen regelmaatp Ín dc amhteiïarenlijstert eq op clc veclvuJdíg 
voufkomende, ongcveer gtlíjk luídtnde ïinsncdcn, Zoowd in de ins- 
crïpties als in den Púrwádhigama, immers. merken wij np «n over- 
eenkomst ín het gebniik van een soort %an ^pkanselarijtaa]” ■). 

In de „prat\'eka" van dcn Purwádhigama nu komen voor alle 
functionarissen pamcgcts — dic genoemd wurden in dc inscTÍ|ï- 
ties^), op twce na: clc ka^^dangan rare en de kandangaii 
atuhrt. Wal niet te verwcmderen is, daar dezc twee ín dc inscriptics 
immcr dc Buddhistísche gemeente veflegcnwoardigclen, mct aan het 
hoofd ahveer ecn dbarrnádhyaksa i.c, ríng kasogatan, tcrwlj] de 
PurwadhiganTa een ^í'valstisch geschrlft is, ïoodat. ran zelf sprt- 
kend, fner geen pbats voor hen is. Als wij bij clc P.prétyeka” van 
den Purwádliigama dcze twce Buddhistische pamëgët&, de katidangan 
atuiia en rarc bijvocgcn cn de panjangjíwa. lekun cn tangar nict 
mcerckenen — d^r deze dríc, zooaJs hovcn ts gczegd, volgcns rjcn 
Niigaiakrtágama Zang 8d2. niet bij de saptopapatti íiehoordcn — 


Í) viác pog, Z40. nocit 2, J cn 4 
^ Wii dtnlccn hitrbiii b.v. aan dr 
Pú rwád hi jf ania: 

... ilas karuliuii iang walëk prag- 
wiwftka wj’awBhára wiccljcdaka, 
san^ mg^tJikêi] wíwáda cing sarwa 
jana clc, 

•'*) In Náffarakrtágama Zang 912 
tcandamuhi en dc marig'liun. 


vnljïeritlc zij]i.i]e(lc:[ii 

ncTitlns.arií 

I kiruhun iiatiH dharmtua 

I Jjrawaklawyawaháfa wirdiedaka,. ^ 

^ cn ... kcmwa pRat kqwiwak,sariyx 

I de aang prajnviwáka ,.. ctc, 
worden twec «papattTs gcnocmd: dc 
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dati krljgien wij íle zeven paiiiëgcLs clie het Saptcí|íapatd-cQllége vorm- 
den. M.iav. de <;íwaistische gdnwínte hnd een acíiíhtl iKLmëgëts onder 
praesidituii van eeri dharmidhyidísa. alJen geiHTeind in den Piirwi’ 
clhigmna. De Buddhistlsche pamëgéts waren, voorzoover wij thans 
dit nog kunnen nagaim in elk gev'aJ de tv,'ee Jíandangau atntia en ira.re, 
cveneens onder Víkjrzittcrschap van Jriin cJhartnádhyaltKi. BiJ rechter- 
Tijlie werkzaartiheden of bij cercmoniën vaxi atgetiieenen aard nu, 
kwaimeti de upa(ïatt('s met de clhatmácihyak^^s (rixig kasogataii 
en ring ka^aiwan) te pas+ Síííttopapatti tivrd dttir g^ronnd dtíot 
pomëfffis — tínvan. kandamuhi, manghurij JamJïi 
en patiiwatan — fiz dnor írfi'Ëj Bnddhijíischc — kanrfangan atuJia en 
Jíandangan rare —- waarsdiijnlijk ctcior dt ovcrheid benóetnrí, o£ 
krachtens hiin positie gertchdgd zirtiiig te ncmen in dit CQtlége vtm 
zeven. Uit rfe Ín.sí.TÍpties^ waar zelden sprake i.'i van aJJe zeven de 
paniëgëts, hlijkt dat nïet v'oor ieder Juridísche werkzaamheïd of cere- 
munie etn voItaJJig collége it’an uptipaítii vereíscht vvas’^). De drie 
Q^iwaisd.'íche pamégéLs tcn slottc — de jianjangjiwa, lclcan en tangar 
— wartn denkelijk in rang lager; ol amhtenaren toegevnegd aan de 
vijF -jndcre jjairkcgëts. Het schijnt dat van htin dicnstcn gebruik werd 
gentaakt sJechts bij bejiaaJde, ze3dzam.e gevaiJcn!. IDe eenige íiiscrijitrit, 
van hel soort ivaar sprake Í? van dtt collcge, waarin genoemd wordt 
een ^pamégét iKmjangjfwa'’. is, voor zoover ons bekend. de oorkonrfe 
van Pënampihan nit Qaka 119i Het mcrkwaardíge is, ílat Jiíerin gren 
cnkeJe BuddJiisdsche pamégét cn nok riiet de dharmailhyak^ ring 
kasogatan vonrkumt. Het bJijft ccn open vnmg of wij rfíi mcreten 
tDeíchnJïLn hieraíni, dat Ín ]19J '^aka nog geen Buddhisten zttlííJg 
harfden m Jict coUege of rfat wji hter te iloen hebJjeit met eeii geval, 
waarfjý, tnn rfe een of anrfere redcn, slechts de ^iwaTstí.sche deskun- 
digen aanwezig hehnordcn ic ziin. Voor de eerste veroncJerstelImg 
pieit hct feit rlat óok op twee inscmpties antcríetir aati deze V'an 
FénampiJian slcchis dc ^iwaïstischc funcíínnarÊssen genoemd won.len. 
Trouwens ahe deze drie ïnscripfits zrjn sterk ^iwnistisch getiní: er 

Ln dc inBcriirtie vsn TrawtHdan uir 12W Qika (Q. V. IPlfi. pag. IWÍ wj.l 
uvflfeii wii aan níTi rÍErmf; íni pteiin 

O. J. O. LXXIX; cL ook tle bQla^cti aditcr rfit artíkel. 

NL «n V3II P,ik]3 (rw. KhIoc) uh 11ÍS8 gaka fioor ProL Krom uiteefievcii 
in O. paS- I|7 sqq, Vi'iiarin freiioetttd Wnrdcn dc [laïtlcgctii; tirwill, 

kaiidauiijhi cri majighuri, eehter zonder de er bij behoorcnde ri^eiinj 3 rn>cn rn 
ecTi van het íniiaeuiii van Frankfnrl — únk idt 1188 Q’aka — waarover het 
cen cn ajider vermekl staíH iii de HiivJii-Jav. jícich., píip. 325, 130 van PrQf. 
Krám. Van de ÍaaCst gciiDcrnde inscripEÍc hchíicn wt( de ainbtcnarciilyst tc 
daiiken aan dc vríeudehikc bcrcídwillighcíd vaíi PrqL Krom- 
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niets Euddhistisi'h aim. BoTendlcn wordt — íci elk ^eva] ín Vxtx 
er van *) ^ betoond aan doi god Qiwíi. Wij kttnncii uns tian 

úok Yúlkomcn vereenigen raetheíffeeii Prnú Kromhierúversdirijfl : 
^TcTloúps kan ook worden aaíigeteekeiid. in verlriand mct de nrpani- 
satie vaii den eereílieníït, dat nnder Krtanagara voor het eerst dt 
(ÍharmádhyLkksa ri katïaivvan, de stipetinlcrident der Qíwaitischt! 
geestelijke aangekgenhedeii, optTt-^lt; nf diens ajnhtgenoot voor de 
liuddhistcn niet genoemd wurdt, nradat deze functie nt^r niet Jte- 
stnnd, of slcchts oindat hij met de laak in kwestie niel te makcn had. 
bhjkt nietí ín 1294®) zíjn ze er hLÍdeu'^ Citceren wíj in dit verhand 
ook nog R. Ng. Dr. Poerbatjamka^) „De eersle oorkonde, waatin 
een Dharmádhvak^ en wlI alleen ting Kat^dwan. genaamd Maijahji 
Taniitama'*), vnotisottil, Ís juist die van 1191; en íleze (íLTSOon was 
naar alle wviarschijnliikheid hct btXhfd van den dKtmeencn eeredienst 
van iiet hLele rijk (siiiig hvTing sarw'adhannma *.. - (sakahawat) ing 
hhúnií Janggiik-Paiigjalu)'*, Uit alles spreékt duidelijk, cn uict het 
niin&t uit het noemcn van dcn, in de ambtenarenUjiitLn vïin de nveTÍge 
tRjrkonden altijd ontbrekeudcn ijamêgét í iHnjangjíwa onder dLïíe 
hinjgwaardíglieidslicktLeders van Pëiiani|jili3n, dat hct college van 
zevcn upaixttti^s Ín dezcn tijd nog tiiet gefíxcerd was. 

Wij zullen nu overgaaii tot ecii nauwkeurígeT onderzfjLk van dczL 
Uislen van hoogwaardigheidsiieklfLders, OpmerkLlijk is dan dat de 
Buddhisten in de insíuipties Ímmer viTt^enwoordígd wonicn di.>or, 
hoogstens. slechts de tw ee patnëgëí.s: kandaiigan atuha en kandattgan 
rare en him dhartnádhyaksa: dt ^ÍwaÍttn ílaarentegen door een dhar- 
marihyakw en drie tot vijf ijamëgët.s. Doeh dit liehneft uns niet te l>e- 
vreérnden, daar de Ciwaïtcn onderverdeeld waren in vLrschillende 
secten. En het waren deze secten die éên of meer representanten 
in de vergadering der ui’iapatti's haddeti onder voorzitterschap van een 
gemceti.vchappehjkcn dharmádhyak^ van de rmuïh-n. ilet nadnik 
zeggtn wnj f’maïírfi, daar, volgens de ÍTi.^nptie5, allccn de dharmá- 
dhvaksa genoemd wordt te zijn een functinnaris over het (Jiwaïsinc 


1’) NX die Vdn Patós cn P^rUTHpíhar, Van rfc onrkondr vaiq Fratlkfíirt ií 
iTiiÍ slcchts dc inihteiiai'ertiyst hi^kciwj. 

In HiiKlu-Jav, ffcscli. pap. 320. 

aj 1^294 A.D, = 1216 Bedoeltl is de inscrtplíe van dc G. Brjrtak, cí. <ic 
bwlagcn. 

In B+ K K dL 78. Dc ínicriptÍE van liet MaMk^cibh^'a-heirld., jiatí- 4+4. 

Naar nnze tnccniiijf door R. Ng, Dr. pDcrluijaraka abustcvcljjk als eifn 
íiijctiiiaam beachoiTK'd; maiariji tanutarnïi h blijhbaar ecn cnitlrKlon bj) dcn 
cifieiinaHin iQiwanáttia. 
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in ïijn geheel, (irïiig ivat wij willen vertaten met: *.úver 

het ^iwaïten-t!c.im”) Ín tegenstcllíng- líiet de upapatti^s; cïie wartn 
paitiëgêt sleclits vjji een uiiclerdeel van hct ^ÍwaTatiie. van een settc 
(| 3 ak^) er van. Zfm sfcmt b.v. Ín de inscriptie van Sëkar vermeld 
eett apsúmuiiiig van vijf Ciwaïstische pamëgét5, waa.rvati drie toí de 
Wmirawa sectc ciii twee tot de SiddhfLnta secte belioordcn. 

Hiemil blijkt, dat ttien wel degelíjk gerechtigd is te sptcken van 
den dlia.nnadhj'aki^ ring kaía.t'i.van als van deti ,^zioíïrritíi'r* der 
paincgêls van de í^iivaïstische secten en, naar afialogíe hiervan den 
dharjiiádh>tiksa ring kast.galaii. „ï:wfïr.críhr’' vaii de LJuddhistísehe 
pamégets te noemen. In ctk geval staan zíj in raug, of andcnniteil 
hnoger dan dc BaplopaníLtti Deze v'eronderstelling wordt twvestigd 
doíir de bckende oorkonde van Traivnetan uit 12?0 ^aka“), Eén 
koj>ere(i |>]aat van íleze oorkonde is uitgegeveji in dc t.Oud-Javaíinschc 
oorkonden^'^ van Df. Brandes en Prof. Krona^). Hicniit jíullen wij 
fiet gedeelte, dat vtxjr ons doel lielang is dteeren nJ.: 

it. 6 . ..muwah lakrjan tjsautri katiini, sinrmgan pasdk tjasók. 

í 5 .vathákramaH mtiwah rakryan dëmuiig, 

b, 1, rakry'an kaniiruhan, iríik-T>'an rangga. jnkryáii tumënggung» 
kapv,^ wlneh pasok ijasók, saj'aihákrama. ijiíikaiiaryyama, sang 
dhamimadhya 

2. ksa ring kai^jw'atn sang) dharmmadhyaksa ring kasDgataii kapwn 
winch pasók ]iasok, sayathákrama, síing dhanitmoiTapatti Eaunudáya, 
kapwa 

3. wdtich jmsok pasixk, sayatíiákTaiiiá.". 

Wlj wtllen ín deze rcgcls voornanietijk de aandacht vestigcit op liet 
tclkenb terugkomonde ,,s a y a t h á k r a m lii het Oud-Javaïinsch 
hceít dít w^oord dezélfde beíeekcnis als het Sanskrt y at hn kra m a m 
n.k ,:,volgeiis de rij'\ „succerisievelijk", ,,naamïa.te %'an hun nmg', Wij 
vertaten deze regels als volgt: 

„.... en de driegmot mantri's, die rijkelijk tjcgiftigd werdeii volgens 
hun rang en de rakryan dëmung, <le rakryan kamtriiha.n, de rakryan 
rangga, de rakiy^aij tumírnggtmg kregen cvenecns versclieidene ge- 
schenken, %'olgejis hun rang* de eer%vaarde dharmina.dhyaksa va.n de 

■') Uíriíríícvcn d«ur Pfcd. Krom in „Dc- SítscTÍptic van Np3awaii|s:", pap;. 
sq, in T, n, G., dJ. 53 (Ï9I1I. 

2) L’L daarentCKcn Dr. &OM;h in ,.De ínscriptií np lií^ Aksobhv^ beeld van 
GoíKÍ.TnK Lor” Ín T. B- G., tll. 59 rl919—’21>. [he: SOfi—521. 

a) Tn O, V. 1418 , j-ajt. Jííiq. 

*) O. J, O, CXIX. Dfizc plaat bcJiDort hu dc TraTvoclauachc pliiten nit 

Caka 1280 vnlficns O. V, 1914, |jag. 10 en Not Bal. Gen. 1919, pae:, 196. 
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^iwaïten, de eerwaïirtie dh^itmádhv'aksa vaíi ile Hudtlhistcti kregen 
cveneens veriicheídene geschcnkcn volgens hun mttg, tn de geKimcn- 
lijke dharmniojvapatti's kregen evetieens verscheídene geschenken. 
vnlgens hiin rang^ + ^ ’ 

Hícniit blijkt heei duidehjk dat er tusídien de verschillende gTt>epen 
van huogts'íiárdigheidsbekleeders een hepaalclc íangOTde liestnnd. Iin- 
mcTs er wordt gesproken van het begiftigen van deae groe|xyi van 
hciogwaarctíghcídsbekleeders telkcns „volgens hun rang’^ WÍj liehhcn 
in deze negels een íj]i5ommíng van vier groepen die van clkaar ge- 
scheiden worden telkciis door het woofd a ya t h á k r a m a ’. En 
de vulgorde van deze vier gToepem is precies ztnjals wij die m de 
meeste onrkanden en ín Zang lO van den NágaTakrtágaraa aantrefFen. 
En wel ; 

lu. de mantri katrïni, oí de drie gtoot officíerení n.l. de 
niantri hino. de mantri sirikan en dc mantri hatu. 

2o. de vier rakryans+ diej £0oa1s Prof. Krnm hct 200 duidelijk 
hceít aangetoond^ji met dc hler niet genoemde tnapatih liehoor- 
den tol de „p a n c a r i W i 1 a t i k t de vijf van Maja]>ahit- 

3o. de twee dhatmádhyaksa's. 

4o. de ïeven (d h a r m a) u p a p a 11 i' s. 

Nog een voordeel kunnen wij uit deee regels vau de Trawnelansche 
ixirkonde trekken doordat ïij terug vrijzen naar de ftínctíonaríssenlij5t 
np plaat No, 3 van dtzelfdc oorkonde^j. op welke plaats dc iwee 
dhamiádhyktó^s en clc zevtn upapatti^s worden npgesomd, Ouze 
hierboven geuite verondcrstelling nu, dat het volledige aantal upapat- 
ti’s uit zeven pamegëís hestond hlijkt ook uit de laatste zinsnede van 
de door ons aangehaalde regcls 1 ,j.. . . en de ^eSííiHc’iiíijF'A'e dhaniuno 
Iiapatti's kregen eveneens verscheidene geschenken. vulgens hun 

rang. __En dejte ,,í 7 f.coiJieKfíjf'Jtc dharmmopa|iattí's’^' worden gcsjje' 

cïficeerd in het eeríite gedeelte van de Trawoelansche iuscriptíc; het 
zijn n.I, dc bekende, door ons rccchï gcUDemde zcvcn pamcgíta. 

Ook rlal er geen verschil in rang zou bestaan hehhen tu-'ischen clc 
verschillcnde pamëgëts onderHng^ hetwijfelen iivij ten zeerste. Wij 
znlion dit irachten te hewdjzen en zcMidoende de rangordc van dc 
zeven uiia]iatLt^s vast&teílefi aan de hand van twee ovendchlsstaten* 
liierachter als liijlagen A en H tnegevoegd. Dezc staten l-HKitiiati nit 
clc TÍjaten van namen der pamëgets met c!e et bijliehtMjrcndc dijarniá- 

C) O-iL in úcit NáRarnkrtáínnna ed. Kem, pag. Z56. 

") Plaal No. 3 vaii deae úorkoïulc nít 12RD Qaka is uit^cf^even in O. V, I&ISk 
pag. 109 6ci. 
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dhyak^'s zooals de oorkorideii ons die venneldenj op chTonnlGgische 
volgorde van dejíe oorkonden in kwestie en wel zóo dat bijlage A. 
CHT 5 de fuiïctiotiarissen toont met alle litels en epitetha zooals ín de 
respectïevelijlce inscrípties en onk ïn dezelfde volfpirdei terA'ijl ’wij 
Ln bijlage B. de fuiictionarÍBsen gerangschJkt hebben volgens liun 
vemioedehjken rang. Hierbij liehben wij daiikbaa.r gebruik gemaakt 
van Prof. Krom's tijdsbepaling* voorícmver het ongedateerdc ins- 
crípties líCtrefL Verdemp zullen wij zíeii dat deze tijdsbepaUng praeh- 
lig klopt met de protnoties van de huogwaardigheidsbekleeders. D.w.z. 
bijtia Íeder persoon zten wiji niet het voorbijgaan van de jaten. 
plaatsen in bcpaaldc volgorde ïniicmeti. Op dc volgorde znoais de 
inscrípLies ons dezfi functionarísscn toonen kunnen wij niel aan. Daar 
h.v. de dhannádhyak^''s nii eens boven aan de hjsti dan weer onder- 
aan gevondeu wordei]. DÍt behoeft echter volstrckt niet een bewijs 
te zijn dat de dharrnádhyaksa’s en upapatti*s gebjk in tang stondên. 
Evenmin tnogen wij dtt zeggen van de upapalti’s ondtrling op gnotid 
vaji de VTÍj wdlekeurige pbatsing van dezc peTsnneu. Een goed voor- 
beeld van deze willekeur ín verband met het noemen ii’aii hoogwaar- 
digheidsbekleeders Ín de inscripties hebÍMin w ij Ín Gajab Mada. den 
bekendcn rijksbestierder van MajapahiL Dcze, op den vorst na 
hoogste ixi dcn lande, komt op de koperplaten van Bëndosarí eerst np 
ongevcer de tíende plaata. Ook mc^en wij niet zoo maar afgaán op 
de epitetha; dezc kimnen bést sban op de personen zelf en ntet op 
hun beroep. Tn Dnze huídige maatschappij is het toch ook best mogdijk 
da( een graaf een minder voomatne positic tiekleedf dan b.v. een 
junkheer of zelïs een níet áddlijk persoon! Echter niet geheel wille- 
kcuríg worden de ^iamégets iri de verschillcndc iiiiscTÍpties ctoor ons 
aangetroffën. Den pamêgët i tirw'ati vinden wij altijd boven aan de 
lijst. Deze ambtenaar wordt altijd het eerst van allc andere pom^éts 
genoemd. Evcnzoo staan de bcidc pamegëts i jambí en i pamwatan 
altijd nnder de beíde pamegëts i kaiidamuhi en mangburí. doch onder- 
ling wisselen de twcc eerítgenoemdeíi en de twee laatstgenijcmden 
wel cens van plaats. De twee Huddhistische upaíKitti’s, de pamcgëts t 
kuTidangan atuha cn í kandangan rare met hun dbarmádhyaksa 
slaan natuurlijk apart van de t^iwaïsti&dic upapattis. Wij zouden En 
hct wpord rarc of rarai gaarnie de beteckenis van jongi, adsijírant 
willen zien, aoodat wtj dan den kan^angan rare de jougere confraler 
van den kaiKjangan atuha kiinnen noemen. Dod’t voorzichtigheíds- 
hdve muetco wij in elk geval rekening hottden met de oorspronkeltjke 
Ijcteekenis van rare — khtd. Hoe de vcrbouding tusachen de beide 
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kandangan.s in de Hmdu-Javaansche lïiaatsdTappíj precies was, dur- 
ven wjj nict fiiet zekérheid ^'a.st íe stellen. Spreken wlj in hcC vervolg 
over dezí! verhoudíng dn.ti doen Vídi dit tiitgaa.nde vati fle veronder- 
stdJíng^ de mogetijldieid dat rare te vertaien Ís duor: jong. adspirant- 
Beschouwen wSj onze uvcrzíditsstaten (híilagen A. lti B.) dan 
íiierken wij dat de lijsten, in chronidogische volgorde gtiiionten. hoc 
langer hoe tdigebreíder wordcn. In de oudstc Hiuitu-Javaansche íns- 
criptie-s tretïcn wíj wel ís waar de meeste van de in dit artíkel tcr 
sprake gekumeit tttels of hoDgwaardighei'dshckleeders recds aani^, niaar 
niet VLT'eenigd in eeu afzouderlijke gruep. afgescheiden van andere 
dergdijkc groepen. Eerst in den Tumapél-MajapahÍt tijd is systeina- 
tiseering merkbaar ^J. Zoó zien wij op rtvce inscriptieg, gcdateerd 11S8 
(jlaka — de recds eerder gcnuemde ínscrípties van Pakis en vaii het 
nitisemn te FrankFort —■ een bcgtn van een tipapaiti-cí>llégc+ iriaar 
zooíds wij boven reefls schrvveti^ liestaaiide uit slechts drte Ê^iiivaisti- 
sche fuitcíionari-ssen, welke wij Íu dezelfde functies ïveer outtnoetcn 
op de oorkoiide van Péiiampihan uit Qaka 11^1, vvaar wij bovendieu 
kciiuis inaken mct den dharTnádhyaksa ring kin;ewaii. met deti 
pamcgct i jaiiilji en dtíu patitegét i panjangjiwa, l>eide eerstgcnoemden 
toevallig ^iwanátiia gcheeten. Op dc oúrkoude van dc G. Fïoetak 
(1216 ^aka) vervolgens, verschijut voor de eerste maaJ een Buddhis- 
tísche functionaris in het collcgc, eu wel de dhatmadhyak^ Ginán- 
taka. Mtsschíeti mogen wij, onder voorbehnud vercinderstellen dat ín 
1216 Qakd de Uuddhisten nog slechts donr céu Ftinctirinarís werden 
vcrtegenvvoordigd. Deze meeming van ons, dic niets ímders preten- 
deert te zijn dan een gíssing. is slechts gehaseerd op het feit dat op 
de volgcnde inscriptie (van Sidotéka uít 1245 ^aka) de dhamia- 
dhyaksa van de Buddhistcn nog geeu assistende schijnt te hehlnjji. 
zooals up de hierop volgende Ín.scriptie. uit 1250 Cjaka, wau Brwm- 


0[» het eiland Balj diHi-éuttËen ii nieri veel eerdcr befonnen mrt dc íutic- 
tÍDitar isavn o[> dc ítiicrii>tif3 ín hcEvialdc vDlgordc te píaatsen. VoorEnDver wi.i 
kiinncn nagaan íijti vanai ile iicgende Qika ceaw dc ainb!enarcnHj5tcft n|) de 
Ëallschc iiiBLiviities rccfU scherp utalijiid. De volgorde waaiïn de fuucfinnarís- 
5cn ^erloeind wofdctl U ovcrn] i>ncicvcer jïclijlr Rcblcven. Ecrst ccn Hrtjep 
í, e n ai |i a t i s. daii ccn grn«rii s a tri g; a [ a en vervolgtns dc m ]!i u tii g k u ' s- 
rniiaeqnenl liccft mÊii er altijd ireHÍhrcvcn; vai vcrwarTÍriG- ín apel- 

tinjï íusschai [inmcfíct, saméíï&t etc. li íreen ajjtake. Zclfa ïn de stíjl waa nicii 
ot» BalE TOnRcmliever dan np Javn. De tijÍBt inn licmEwaa.'rdÍEbcLtlsbekteedcrs 
aJtlianj vanffi hijna allijd aaji inct dc wíKirden; .rtlas si nat syakí n i 
s^anmnkhn tanda rakryan ríug iiakïrakírán i jru tn,ikn- 
beli ací. br, P- V. v. Stcin Collcnfels, „EpÍRfarihia Balita” tn dle 
V'crli. Bat. Gcil dl. LXVI, 
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boeng afkomstig, waar ecn gemÉenschappelíjke l^ajtdajnga]! 15 gc- 
noemcL Wlj zeggen „gciKeenschappetíjke*\ daar op útzt Ínscriptic 
noch rare, tioch atuha achter hct woord kandangítii vernield íitaat eii 
ílit wellícht, omdat aanvatikelijk cSíí kandangan hel werk van de 
twet! kandaJiEans bekend Uít jongere inscripties, te verrichtcii had, 
EiDodat in den eersten tijd nog geen oiiderscheíd tusschen ím'f' 
kandangans itchoefde geitmakl te wordcn, daar er toen waarschtjnlijk 
nog slechis écn aan den dbannadhyak^ was tocgevoegd. Een jaar 
later, op de ínscriptie van BLítar, komen wdj ecn kandanganr atuha 
tcgeti; zonder dat de kandangan rare hier genoeind ís. kunnen wij 
veimixxlen dat, in eik gtvïil. vaiiaf dezen tijd reeds alk drie Buddhis- 
LÍBche fimctioTiiarissen zittitig hadclen: in het codege. Immers. tivanneer 
er, zDoals op deze laatste eii hierop volgende Ln&trípde uitdriikkeiijk 
gesproken wordt van een bm^ngait rare. dan moet uok een kanila- 
ngan atuha hebben bestaan. Eii onigekeerd Ís het vanzelfsprekend dat 
de kan^angan rare wel aaiiweiiig had kunnen zljn. drx'h om de een 
of andere reden niet gem^enid jb, wannecr, zooalB op de ourkonde 
van Sëkar nielrting is getnaakt alleen van ztjn nudere collega. Op 
twee inscnpticg — van Nglawang en van TrawoeSan — hcbbeti wij 
het voIleiUge stcl %Tin drie Buddhistischc hoogwaardigheidsbekleederg. 

V'^oordat wij afstappen van díi oudenA'erp over dc Buddhistische 
vertegemv'OOTdtgers onder de patnêgets en dhantiïdhyaksa s, wdllen 
wij nog even wijzGn op een gevall van „promotie’^ Op de oorkonde 
van Trawoelan (12S0 C^^ka) n.h op de amhtenarenlíjBt komt ais 
kandangan rare voor een zekerc Saniatajnána. dic ook te vínííen ÍB 
op de jongcrt luBcriptie van Sekar, maar dan als kandajigaii iituha. 
De dharniádhyak^ is vanaf 1245 ^aka (Sidotéka) Kanakamuni, 
dic Ín deze futictic ís gehlevdn, toidat Kadendra heni tn 1280 í^aka 
tTrawoelan) heeft vervangcn. 

Beaprekeii wUj thans de í^íwaistisdie vcrtegenwnordigcTS, Over de 
drie f unctlonariasen uit het Qakajaar 1180 (Pakis) hebbcn wij het 
l>oven reeds gehad. Gecn niutatie heeft er plaats gehad, als wdj deze 
zelftle drie personon op de ínscriptÍG van Pénam|.iihan 1191 Qaka 
weer ontmocten. Tusschen Pénanipihan en de chronobgisch er op 
volgende ooTkonde t'an de G, Eoetak echter ztjn vijf en twintíg jaren 
verRtreken. Op deti fwmégêt i pafijangjiwa, .A.gTaia geheetcd, na, die 
het Íti dien tusschentijd tot dharmadhy^k-sa ring kat;evvan heeít 
gehracht^ zicn wij op de laatstgeníwmde oorkonde nicuirve namen van 
functíonarísseti. Negen en twíntig jaar lalcr — op dc inscriptíe van 
Sidotêka — zijn a1 deze personen, zooals wd te vcn\:achten is, gelct 
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oi> de groote tiídsrulinte, vervangen door anctere. Wel ts íekere 
(^^iwanátha hier vveer pajnegêt i jambh zcoa.]s op d.e oorkonde van 
PënaíïvpÍhantloch stellig is deae niet de zelfde als degene díe wij 
hetzelfde ambt zieji vervulíen op deae vier eti vijftig jaar ondere ins- 
criptie. Want^ behalvc dat cle te lange tijdsdimr tegen cleze veroniler- 
stelling pleit, zien wij dat op de ooTknnde van de G+ Bnelak, ctiron<,ï- 
logíscb een plaats Ítmemend tnsschen de n^’ee waamp ee'n ^w’anátha 
hei anibt vam pajnëgët i jambi verv^uJt, een zekere Rudra desse fiinctie 
lïekleeden. Wij kunneií echter niet zeggen of de Qiwanátha, die op 
de oorkunden van BatDér,. Nglawang, líendDsari cn TraAvnelan vnor- 
komt als]iamlgët i tinv'an identiek ís met den ^iwanátha, den pamégpt 
I jambi van Sidotêka, Wac den djdsdttur belTeft — tu&schen Sidolëka 
en Trawoelan zijn víjf en dertig: jaren vcr!aoi>en —^ is hel Iiest 
mogelijk dat iemand zoo !ang ín fimctie hlijft'; wij hehlien í]aarvan 
eeji voori>eeld aan den dharmádhyak^ ving kaspgatan Kanakamuni, 
Doch wat de zaak moeilijker maakt is dat de naani Qiwanitha op íle 
chronolugisch tiisschcn liggende inscrípties van Broemlxieng en Blltar 
niet voorkomL blisschÍEn rlal í^iwanátha een tijd lang uit het U|iapatti- 
corps 13 getreden, nm zich elders verdienstelijk te makert? \We regel- 
matig +,promotie'" hecfí gemaakt is Dharmmarája- Op de oorkoiide 
van Sídotcka verschíjnt hij vuor de eerstc maal. en wcl als 
í '[liimwataji, Op de BrucmbocngschB en Blítarsche inscTÍptie is hij 
pamêgêt i kandamuhi. Op de oorkonde van Batoer komt de dharmmá- 
dhyaksa ring ka<;ewan níet voor. Maar om tw'ee redeuen mogen wij 
geni!?t aannemen dat deíe plaats rccds tt>tn ingenónicn w'erd door 
Dharmmarája, Want, ten eerste, zijn aílc overige fnncties np de 
afnbtenarenlijst volgens dezc inscriptïe bezet. doeh gecn eiikele door 
ecn DharmmaTája en, ten tw'eede. wordt deze naam np de, in tijtls- 
ordc volgetide ínscripties vau Bfndusari en Trawíïelan gcnucmd mct 
den títel dhaTmádhyaksa ring kai;cwan, Hiemit volgt dat de nitl 
genoenKle ^iw'aïstjsche dharniádlhyaksa op de oorkondc V'an Batucr 
niemand ímders gew'cest kan zijn. dan DharmmaTája. Nog vcrder 
willen w'ij gaan en de verondcrslellmg oppercn dat up de ÍTiscr3]ïtie 
van NgJawang, chrnnokgisch geplaaíst tusschen de fKjrkondcn van 
Batoer cn Béndosarí, dc ontbrekende dhanrnádhyak^ fjok wt-l 
Dhannmaraja gew'eest moct zijn “). Frof. Krom echter mcent tbt dit 


1) Dc (^Twaïstiscbc dhaTmwlhyaksa van dGnzeUclcn Tuam, njn dezc ínscdptic 
vaít builcn be.schuuwíng, daitr dcic reMa zun bixjíísten rtíijï tiwíï bcrcíkt- 
3) wií pasicn hicr tnc PrDÍ. Krotn’fi w'crkhyiKilhcsc; hicrop iicerknmcncl dat, 
wannccr op twct: itSicriïPttcs a. cn c «n wlítle perMKjn in dezelMc ímiclic 
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amht op de oorkoníle: BEitoer beklíít*d moet zíjtt gewecst niet dtxjr 

Dhíinnniarája maar duor Qiwet^v^^ra die volgens de oiidere in&criptie 
van Blitar 0252 (^aki) ook dharmádhyakía ring kaqewaii ís ge- 
vveest. Dit veronderstclt ZrHgel. ojj gTonct van geJjjkltiidentíe praedí- 


caten^). dodi. zooals híerboven iá gezegd, getooven wij dat dit soort 
van epilbela of jjraeíUcateii verbondeii is niel aan een natini. een fier- 
sonn, doch het ambt. Als voorbeelcl díene het epítlieton ..sang 
íirya rij apa rak ram aA dat de dharmidhyaksa's ríng kaíewím 
krijgen aehter him nament op de oorkondeii o.ni. van Trawnelart en 
Sêkar, En tocli werd dit anibt volgens deze oorkonden door twee 
verschtllende personea vervuld; respectievelijk door Dtmrmmarája 
en door giwmmurtti. Wel kunnen W'ij constateeren, Iietgeeii ook rceds 
dour Euiderdn is gedaan, dat de drie hoogste íuiictionarissen - - de 
twee dharínáilhyaksa's en de pamëgët i tirwan meestnl 2 u!k een 
extra praedicaat kregen. die echter in den \oop den tijd 2 ich w^el 
eens gewijzígd heeft, Zoo heeft de fjhamiádhyaksa ríng kasogatan 
%Tirt af i^aka 1251 tBníeinhoeng) altijd het praedicaat ..saiig áryi- 
d hi rá j a" naast ïijn did — bchalve op de Ínscriptíc van Trawnelnu 
waar dit epitheton geheel is wcggeJaien — terwijl klaarblijkehjk 
alweer nict gelet werd op den persoon. Want het was eerst Katiaka- 
irtuní die dit verecrende praedicaat achter zljn naam kreeg en later 


diens opvolgtt Kadendra, gulijk ettdíjkc oorkonden ons dit tt>onen. 
De dhannádhyakw ríng kaqcwan had cerst achter zijn naam ..sang 
á r V a h a r s a r i j a'’ doch dít veranderdet volgen.s de kopenJÍaten 
van Betidosari m .^sang árya rá ] apa rá k r a m a'\ Zoo ontving 
nok de paniêg^ i drw an een langeren titcU doch cerst later: nJ. vartaf 
ílen tijd clcr oorkonde Nglawang, bestaandc uit het stercotype 

„san g I T y a” gevolgd door een compositum bcstaande uit de dcelen 
wang^a* en, nn eeiui '^rája. dan wcer “adhipatí of °adhi- 


Ck.vk de andere isersoiion ?.ouden wij in hun proirtoticíi Kuniien voi- 
gen door de ambtenarenlijsten op de oorkondert uií verflchíUende 
tijdên «aast L-lkaar te leggem. l>jch wlj volstaan niet een verwijzíng 


wordl gcnoemd, dezc persoon áók tn de chrotvotoBÍsch tusschcnligRcndj^ ÍMmpiic 
h wn Kchjk amht beklecd mocl hebhcn. , -,, 

i, jti hct Ecva! win Kanakaimini‘5 cotlcËa nnR kacaiwarj.ciddc htrt 

iiraHÍic^t' har^ija" hd rindcn van s miini 

wclkc trtet Kciiccl deicJEde tituUttinr ín dc ourkDnde van 1-5- aanuelfoffcn 
wordt" MámFroL Krctri íii kopcndaten Batc^r EpiKrapbJSchc aan- 
tccketiluKci. XIll in T. li. G.. dl. 5B ,1919). pEiir 
*) CL dc litcb cic. Dp bijlraïc A. 

DU 90. 
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naar <le overzltrhtsstu.t'eo achier dit artikeJ, Niet aJtijcl waren fle fntic 
tionarissen ïoo gtlukkig om gcrcgeld promatie te maken. Er waren 
er ook die ,,gepasseerd" werden door jotigEitn in functie uf lageren 
tn rang- — b.v. JayasniiLríi en Ajírctjwara. 

Het veelvuldig vooTkometi van den naam SmaTanfitha geeft ons 
eenigc moeite en wij zijn niet in slaat deze moellijkheifi bevTedigend 
te verklaren. MisscliÍcu dat wij hier te doen hebben met mccr dan 
tw’íie petsoneii. naamgetiooten; of met ecn geval van degraílatie oin 
<le een qf andere onnasiieurliike reden. 

Deze eenige uitzondering cchter behneft oïis nng niet te w’eer- 
hotideu om aan de hand van dc overige miiitaScs. de rangTjrde van 
de upapaiti's nader vast te stellcn. In rang opkliranïcnd hehhen wij 
ílan hct volgettde: 

1 : pamëgêt i jambi || c£. Qiwádhipa op de ooTkondcn van Tra- 

^ W'OL'íati en Sêkat. 

,t paitiwatan ^ ,'VgregwaTa tip de oorkonden van 

^ Kêndosari en Trawoélait, 

TTianghun ^ Manninanatha op de oorkomlen v’aii 

( Biitar en Bah>er. 

„ kanílamiihi f 

„ drwaiL 



Voor dcn laatsten titel hebben wdj gccti geschikt voorbeelíl. aan dc 
liand w’aarvan ’wïj dc volgorde er van zonden knnntm aantoonen. 
Ekích duordat de titcl tÍTwan de eenige i» die overblijft ynn een aaii 
ecn slnitende serie hebben wdj slechts twee mtígclijklieden» Eïc pameget 
i tirwan hehoort onderaan of hoveitaan de serïe gcplaatsí te vvoTdefl. 
Ons dnnkt hct niet moeilijk een keuze hieruit te dtJen na al hetgcen 
wij tc weten zijn gekomeii □mtrent de upapatti'sv De pamcgeï i tirw'an 
komt aU vjjfde in on?.e serie; d.w.z. als voontaamste in rang van dc 
í^:iwaïstische upapaití’s. 

WÍj hchhen hjennede de ranguTdc van dc ambtcnarcn trachten 
vast te stellen, in hel lietnog sprekende vun «proTnolie"^ ..anetcnni- 
teit” CLC. Mogelijk is cr geen sprake van ^promotie" oí ,.ning" volgcns 
ons bcgrip van deze w’oordcïi. Oiize he.Ioeltng Í5 echter le wljzcn 
hiercip dat volgens dc vcr&chilEcndc ourkoudcn klaarliUjkeiijk bjina 
alle personcn, genoemd in dc áïnbtcnaren'lijstcn ntet hct VTKjrbiJga.in 
van dc jaTen, piaatsen innemcn in ecn bepaalde votgurde. 

Ook willcn wij w'ijzen op het lïesiaímha.re gevaar, te spreken van 
tHeígcnnaam" in de beteekenis ztjqalB w4j aan dit wonrd toekentttn, 
Qp het huidige Java komE het voor dat kinand in zijn leven nieor 
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dan eens van naam vermide'rt, En vs.n zdí sprekeníl Ís bet ook 
niogeUjk dat een zelfde naani door verschiJJeiideï i^ersonen wordt 
gedragen, 

Er iíullcn nog wcl tneer mogeHJkhedetT bestaan hchbcn, op liet 
oudc Java, waar wij on.s geen rekenschap van hebhen kunncn gcvcn 
door tmljckendhetd niet den toestiind %'an dc Hindu-Javaíinsche moat- 
achappíj. Mcn besdiouwe daarom hct voorafgaande ais een hypothcse 
die dk oQgcnblik dix>r een lietere vcn'anged kan worden *), 

WiJ wiilen iklvorciis dít artikel te eíndip;n ons nog de vraag steílen 
waaruit de taak van de twee dharmádhj'aksa’s en de zeven upapattí's 
lieeít bestaan. Uit de inscripiíies valt tenminstt dit op te maken^ dat 
hct ztmbteiiareti waren, wricr dicnsten vereisdTt war™ hij recliteTlijke 
w'erkzaanilieden. De Pfirwádhiganiii bevestigt dit met dc xvootJen: 

sang bhujangga i;iw'an pÍnakastha wi ra rífiíg 
nagara, .^ang kumêmit niamangku sanghyang adhi- 
gama^áatra saroddhrta d.i. de Qiw'aTstische 

geestelijke geleerden etc., die zorg dragcn voor de handhaving van 
hel AdhigamaQástra *. Dlt knmt prachtig overeen met de definitie 
die Ur+ BriHch hceft gegeven van de pajnëfcts®): „Hct waren schrift- 
geleerden van den geestelijken sUmd (hierop w-ijst de titel dang 
ácárjya), doorkneed in de rechtsweteriscbappÊn en de philosophíe, 
iloor tlen vorst helast mct dc rechtspraak*'. Dikch dat tír vetschil zou 
gemaakt zijn tu-s.schen ,^Dbanría. als godïlelijk recht” cn „DhanTia 
als vrome plichd' en daf dc pamégëts voor de handhavfng v^an den 
cerste en de rtliarmfitlhyaksa's vnnr de instandhoudíng van den 
ttveede hadden lorg tc dragen^ betwdjfeleii wij, juíst umdat voigens 
dcíj zelíden gelecrde ^beïdc begtippen voor dtm Indiër in wei'en 
éên warein”. Bovendien tvordt in den Púrvvádhigama de dharmS- 
dhv'aksa ook genoemd — cn wcl het eerst — nnrter rte gcestclijke 
gclcerden (bhujangga) tlie vuor de handhaving van liet recht moesten 
zorgen, helgeeri er op wijat dat de íliiamiridhyaksa's en u[iapattt*s 
dezelfde soort vaii werk liadden te verrichten tnaar dan altijd zói;» 
dat de eerstgenocmdcn te besclinuvven zijn als hoogeren ín rang dan 


I) ProF- &erg die ona- Hqtreffendc dít artittel w'eíw'ílicnd «nifie raadg't'vinii;i'n 
Raf. wcvi unii i’rp hct ÊCvaArK viwrai hij enLRja]TliÍH;he iiediên, rtiit mcn bij 
duúíere problcmEH tnaar si te Ranw zijn toevhiclit plMfft tc zncltc!] btf de vi iltekeur 
oí onnaiíwkcurieheid vaji bct voorjíeakcht, Wy tKipcn uiu iiiel te ^cvr bcznn- 
disd tc bebben aan tlít euvd, wanncer wy, zuoiLla hrt in rtczc vtrhaitiJelínp 
niEicr dAH cens vnnrk'jmt, nns bcdicucri van hct 'wwird 'willckeitr en derccl- 
-) ln bct mccr gfeLvoemdc anikel pag:. 50S, T. B. G„ d1. 59 r l919 — 

“) ibidcm pag. 513. 
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íJe laatstgenioemden. Verdtr zíjn vvij' vaji meenïní!; dat zoowel cíe 
íïliarmatlhyak^ als de upapalti uaast hun werkzaamhL'den van 
juriclíschtn aard* vonrgeschreveii ttt de ^stra’s cn qáftana's rn>g 
andere íaiictïeii hekleed hehlíen. Dc twcevoudïge functie van den 
dhamiádhyak!^ hestond, volgcns cle iHjrkoride van Trawoelaii Itieríni, 
dat hij iviis: He) „de beschcinmheer van hrahnmncn cn gclccirlcrn* 
(2e) !>c]ai1 mél het toezicht op den Dhanntna'" *). \Vanrschijnlijl! kan 
men onder deite .jlïrahmanen en geleerden” de upaiKitti's rckeneti. Ín 
welk geval de su|>eri[ïríteít van dc dliartnïdhyaki^’s iMtven de 
iip£L7kattr5 alweet geaccentueerd ïou worden. Wat rfg upaiiatti tc dtiïen 
hail naast zijn functie in hct 5ai>topapa.tLÍ-Cíjl]cgB kunnen wij slcríits 
^’Crtnoeden; dít zal wel ïn verbaiid hcbtïen gestaan met tlcn aard 
zijner geeateltjfce geíeerdheid “). 

Uit de lïenamingen zelf van de fuiictíes (tirw-an, kandaittuhi, ctc.) 
^-alt nÍEís naders ai te ieiden. Dc Dcjrspronkeítjke fjetcckcnissen daar- 
vaii Tiggeít te diep Ín het verledcn om nu tiíjg opgehaald te kunncn 
ivorden; zij heíïben zich in den loop der tijden gcviríjzigd — termjl 
de benamingen dezcJfde ríjn geblcven — zuó dat ín deu Majapahit- 
tijd meii zieh stcllig niet meer bcivust was van de eig’enlijke beEeekenis 
clezer oude títels. díc rncti aan niemve in.ítelïmgen en gebruikeii iiít 
eigen otngL'ving heeft aangepast Zelfs in de Sêrat Raja Kapa- 
kapa en in de íiug ved jongere Serat Wadu aji komcn de 
mceste titels ín ongewijzigden vonn voor^. 

Klkc herínnering aan de oorspronkelíjke beteekenis. echter, heeft 
men zeer klaarhljjkelÍJk verlútcn. Om maar hij één* van de zcer velc 
voorbcelden dic mcn uit hct laatst gcnoemde geschríft kau puttecu 


tbidcin paif, 5I1. 

Naasl upayatti warcn Lmincrs pëjfat íii éea pf andere wctensch.ip. 
Dr. Bnfich liecft iruuwtnj rtcdi mtvaeríg cn duidclijk deic vceleijdíghcíd aaii- 
Ecfoojïd cn vcrklaard ín zïjn iirtikel docKT 01J5 gcraadpleeíít]. 

UtlffCK. ífcïor Dr* J. Brandeji in tict ftcgisrcr op de Babad Taiïah Jawl 
1>rli. Bat. Gcn.. dl. Ll, líHX), pag. IBó—20l. Op 15* en 16* icgt Itlj 
vaii (U‘.ze gescliriften: de Svmt Raji KajiakaEïa, dic tnt noji tne 

E^lechlfi njigcducmd is in nicuwcre vorTncri . *,.. , wíiiimevciís cii>k rtrn qoff 
jongi^c iirniiabcwerkiii^ bcfitaal, dic Sctat Wadu aji gclitcld EigcuUijk i!i 
de inhoqd níct anders dan rcrw: otHOmmmK van vcrKhillende rítcli ntet ccni^e 
umfichriiyirïíi. iji eeo jcker aanla] stroplicrt. [lict Jtecr talrijk. Maar d«c tckst, 
hfK-ïécr ín hiizwdcrhcdcn níct ïikj maar aan tc ncmefi jil!ï in a]|e declcn juiit 
cn tc vertroiiwcn, ííAí verlegcn'WLtcii'dÏKr'r vaii ccn bcick van dicn iiaaiti, íat 
certjidï wcrkdyJí pcru; bcataíirt mixtt liebhcn. nioct Uich de iraditic Dmtrcmt dcn 
ínhtiud van dal «esthrifi noR bdjQorliík levercn, want hcí hlljki síit een ptisiiagc 
de NaearakrtáKamst. hel lofdicht op Havam Wuruk vau PrapaiÍKi, dat 
hct w-crkelijk oi*'er tangcri en íle liaaraan verboiaderc verjjH-ehtingcn licp'^+ 
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tc hliivent de ..oaajii van dc posítie^' (namaning kaléng- 
g n h a u) p a h j a n g j i w a zou de ,,l5cteckenis^’ (t ë g c s) hclslíCti 
gehíitl van pandjang djihwa (=>- lange tung), En de verklaring 
gaat dan verder mel de wcvQrden; puenika wetahipoen ing 
tijmhoeng; têgëí,ipoen lidah pandjang; ínggih poc- 
nika ingkang kahëbahan *ndawahakên parenta W\ 

Dit toont ons dutdeltjk húc cle tijd alles heeft vervaagd tn liioe ile 
volksetymologie ons nog niecr langs dwaalwegcn kan voeten. 

VDorburg, Juai 1932* 


NASCHRIFT. 


X'a het ter perse gaan van ons anikcl ovcr de upaiiattí’s* troE het 
ons ilat op de inscripttes of sany pamëgat oí samcgút 

voorkomt. M, a. w. (het lidwootd?) hijna altíjd geplaatst vnor 
hrt woord ])amegat (“g^), werd niet geschteven vnor het woord 
saniL'gaJ; (“get)* 

VVij hehben ons de niet bijster opwekkende taak opgelegd oni alle 
inscriptíes uit de ,,0. J* O.’^-verzameling, uit al de ,,Oudhcidkund 3 ge 
Verstagen*’ en nil eenige „Ti)dschriften" (v* h, Fïat, Gen.) d+xsr te 
nemeii- Bekend is hfíc zeer vele malen. vati at de oudste inscripties 
tot de jongste, deze functionaris of titel of wat het andets geweest 
moge zijn op de oorkonden voorkorat. Slechts vijf keer lijn ivij den 
vorm pamëgat ïonder sang ttgengeks'auen en één kecr mct si, 

sa et] /ííjdytííf er voor geschrcven Wat samëgat (®gêt) betreft, de 
twee pfaatsen waar wij de cótnbmaiie ííïr^ jíiuicjai' (^ 5 ^/') ajmtroffen 
zijn wellicht comipt^* 

Plaatsen wij naa^t dit verschijnae! he! voorkoirten van samgi^t cn 
súttífítsgat (®gét) in de Tantii Fanggëlaran en wel resp, ín den door 
Dr, Pígeand diplomatíek iiltgegcven text en ín de varíac lectiones 
hicrvan ■), rlan komi bïj ons de vraag op, uf de Javanen niet íii de 
cerste syllabe van samgat hct lidwLicird sang zagen of hoorden. Doch 
wij oïithouden ons líever \an pracmature thcoriên^). 

Konien wdj nog evcn terug op de V gat en V gét. Het schijnt dat 
tn de Oud-Jav* woorden en cornposila, waar de betcekenis ’i^an „door- 
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pebfaktfn ziiti'* > *,ervaren ín*' op ilen vonrKrontl treden* a,ttijcl V ípkt 
te ziju gebmikL .tAanzienlijk*’* ,,rijk'' cn tlergeltjke t>egríp|ïen í^JiíJ- 
neu, naar hel ons vwrknmt, uitgEdrakt te worden door y/ get. Voor- 
lïcddeii vviíirín V gat = de letterlijke en figunrUJke beteekcnïs van 
,.doorgebrokcn ríjn’". zijn in nvervlned tc tiioemen '*). liciiige voor- 
íïeeltlen van V kamfff^tan uf ptímSgífaH = poleis, woning voor 
aanzienlijken kapamigTtan = pamëgêt-schap, in den rín van aan- 
/icnlgk persoon'^; úpamígii saitiatigkm = (íij) werden hoc langer 
hoe rijker ®), 

Men zict» hoe over het algemieeii» het verschil tnsschen de >/ gat 
en V gêt gchandhaafd blijí t; slechts waar zij voorkomen ín de twee 
formatie.'i, 'M'aa.raan dít nqschríft is ^wijd, tnakcn zij den índruk 
ivillekeiirig tc zijn gebruikT. Dat ín deze schijnhare oi’ werkelijke vtr- 
warríngt hel gemakkelijk in L'lkaar overgaan van de jt en de pëpêt 
en bovendien hel feit dat de Íjegrippen vTin ,,aanztcnlijk*'* ..ríjk'* ígêt) 
en van ,>ervaren ín** (gat) wel eens samen kunncn vallcn, een grotite 
ro| speelt, ligt voor de hand"). 

O. J. O, XV. ji fiff.; XXIIT. 1: sa CIV» 2 b; íi4jJ.vi»i t>S O. J, n> 
XXXIV. 10: XXXVTIl. Aíí XJ_1II achitrz 11- O. V. 192S lag. 6a O. V. 
1920 bijlaEe O. rjvcra.1 pn., rondjer sanfi er %'oor- 

O. J- O- XXXLIL S cn PaTTmitlon cd- Hraniles (3e dmk) pa^. W. Het 
ftrit daí Hiïiet betinlp van sm-rDEatci]. de dLajecta menVbra talller yualilcr" vaii 
dcze nflrknndc tTin dc G. EíkiaIé wecr bowngcbnirhi konjden wífrdcn, brengt 
mct zirh imíclc dc tnúgelUkheid dat dczc plaats eDmtpt is. Mcn lcltc cr ook op 
dai twce andere plaatsen vnn dezc zelfde Dcrkondc (O, J, O. LXXXÍ. ra 
lla) voor dc gcliiiklnTilcivíc lltck — tirwan, jatnbi cn paiuwataii ^ ziKjali gc- 
WDonlÍjk sontj fmmfiH i of samffël hchbcn. 

“} Pas. 118, 119, 12L Dnch bg dc vornieti sangTnffat Tnoeicr wu ctók 

dcnkcn aiin hct vcríichun^I dat in het Javaamchc sdirift dc gxittpralc nii&aal 
(tjétjak-tcekcn) cvetr geiTuikkduk w íníïcvncTd als weggelalra wdhIí. 

^) Cf. hctEiccn Branrics eehrecf ovce dit fiámígat cn panicBat vergelekcn itiet 
het NiascK, in mecrgeiKierad artikel in de T. B. G. dL 32 pag. 148. 

'*> Vidc, Kw,-B- wdb. V, d. Tunk cn O, Jav. wdh, Jtt.i|-nihoU s,v. pcïïal, 

Cf. Prof. Bctb's aaíilcekeíiííiE I 29a op pajï. 126 v. d. Kidtuag Stmda liit- 
gave en vcrtalíng in B. K. T. dl. 82. 

^) Sang hj’azuí Kamahiyitiiknn cri. Kala f«g. 19, 120. 150. 

^) Kidung Suíuiá cd. Berg: Zang tll $2. 

”) Dit iiasrhrift bcschoiïwe ni«i ats ceti aanvtïlliiig op hclgeen wy .‘idtrcvcn 
op pag. 341—244. 

FebTuari 1933. 




BULAGE A. 


Íft htt niit»eoin 

Pi'AKkfart. 

tïbdo-Jíï^. Gc^, door Pmf 
Kmm, tiA« 3251. 


Caka Í18& 

. 9 , fiË. I ifÍNrEtMii d Í^AarfnjtifHÍmvi*). 


♦ PK íiw IfliidiWtwAí d. .^nMtOr- 

íÍiiMíTffQk 

pi- Mdiitfkuiri' d. ic_ yifiors- 

íUw 


*) Alkortiitffsu ' 
t. - ian|. 

Pif. = = »iniïëí 

d. i£. — iclry». 

a iL = Hfljí 


AMBTENAREN-UJSTEN, VOLGENS DE INSCRIPTIES- 


Kfl peTpit&tcii vati 
Flnatiiplliaii. 

<0 J O. IJCXIX). 


Caka tl91. 

s. i lirtttH Dkiiratmnáewa. 


í PK ing iJL .ÍHiúrKf- 

i/oftaiHt. 


■y f uifra.[rAlifË d K- ^S'niaroifctliL 


L fi«. irtp ffHmkv d. ic. 


s. pit. irq^ ^uiïjEHít/tiia d. Ac. Affraia. 


tapunifka dkarm. dh. ri IdfcU'tM d* 
ic. ('mwiArkd tiiapiinji uttuiana. 


Kttpcr ptaf f B van de 

Gornorn[f 

( piiraraT.in cd Dr. J. 1_ A. Branáes; 
2 c ilr hcfr, dotir Dr. N.' U Krnm, 
pae. W sqa tíi O. J. O. LXXXJ) 

Caka 12 I& 

i. pg. ï tjiTPan Eamsk^^'awyilisnkni 
C^$.trapaji»nnptii fmsficspáia 4- óc. 
Aii.T4iradjM<tílun/Hi maf^jí fiaraga.tB. 

s. IX. i ^mnniiïljfli sanek>'a(wy£kï- 
n.u)' ciIstra.p«iH»niafitB pispapíiii d. 

hc. Aniijiítakia. 

4. i fitatbi nvdyawiL'álaraiu ^ÍjtTa- 
pa.f ï s a n iá íju pukpapha <d) Rttdra 
rakryaii jiíiu Krlanieani Hnwyadi»- 
karajfta. 

iptmekwí jiflfïlfgaii) dharm. <fíf. ri 
ka(ftt<m fnnpafiata d. ^ 


ptn^Vwi padtvifnji ilkctrM. ák. riníf 
biujj^aían bodifliatarka^tlrapartHni- 
ápta iiáinBlihi.>eka d kc. Cvtintsikíi. 


Kopcrpiatrti va.n SídfltckH. 

íO. J, O. tXXXlU). 


Caka 1245. 

s- pg. i nmiiA d. «■- Raigiaïi.'í/iiyff 
mafDflji eáhasa ttyájxvryákarattafiarJ- 
BamipLa. 

«, pg. i inIadalwHA* d' Ac. ÍFfrflJfl- 
ii4tAa mapalijí parBgatB «anak>'a- 
^iitrxpnrÍHnúptm 

a. pg. i imravApiri d. ác. ( ) ksiuirAfl 
nyáy H wyáloimqaiiariiuiJiiipE a. 


«. pfí. I ^MUUVilirjt d- ilc. (>Aurifiifru- 
rd/ir it>'áyaqá£traparÍHTnápU. 


s. fig. i /aHifrí d £c. ^ÍKaitdtha nyt- 

yinryákaranafnrivTTnl fita- 

dAoriH. áJt. ting kafahtvn s. figh i 
ranu kafaayan d* ^ Xmiiraiid/Ai* 

ufá) awyálHnituipiimBiniifita. 

dAorm. dA. rtiiij kofagaíim pmuíkwi 
ifsadtlcsim d- tc X'uuftiiMiHÍ bod 
tlfaararktnwy&kaiHiiatArÍEaBiápta- 


5tePAeB'ciOï'konde rafl 
B roembaeug. 

(Oiudteegtren*)» ci. Dr. N. J>knflii;; 
Aant Xm in t, B G, úL 5 Sl 
J9Ï9. pag. 161 aqq 

Caka 12St 

fg- í K™m d: fic. i’míPRïnJíka nýá- 

>gnyakaraiai farivamáfita. 

Sg, í d- kc. Ohwmwfardfa 

ilyáynwïakjttlilU fDruHmáfltfl. 


tg. i flmnpiiri 4- iJJdlrwMHincflíj'ia 
fl [yj 1 yj y a karaiia ^iiaiiixijpta. 


Steencn oorkonde rmn 

B I i t iLr- 

ÍOnuÍJliïKrmi. cf. Or. N, J. Krom: 
Epígr. Amri XÍIJ b T. B 0. 5fl; 
1919. pan. 161 Bqq. 

Caka 12=12. 

liknrNi. dk. Irí) s. 5 - liar^- 

rája(?) d' kc. ^hvefwiirix. 

dksrm. dk. ri ksiagaiaiii e. L iHtÍrËja 
d. ic. A'oHiil'jflniuri ,...,.. wjrawabflifl 
bi> j cldlm I larka ? 

Ëg 1 iTruAnH d ác. .Tiflwanh'kjT. 


Kop«rp1at«i3 vait Batecr^ 

(OvcrBWQfnen mt Ffciif, N. J. Krom'e 
EpisT. ,Aánt. XI11. fHiT- lÊZ 54 .^ 
T_ B. G. 5fl}. 

TlMucbm 1252 C^ka m Nglnmng 

írf. liiinTUiajtt 
5 . ps-ii íírufin ij Ir. 


sg. i ka^ífaniuhí d^ £v. ÍlfarniTm'PNfl^j^cr. 


jsg. i min^Ajfln d. Jï’nMi^iTnd/An. 


Stc«ii«ï|i BoTkaiide Tan 
N X I a w a n g. 

(OviTKenuiiim uÉl Fncif. tí. J- KrcFcn** 
fniicr V. .Nelawanx en Epigr Aant. 
XII1, reap. T. B. G. SJ En 58). 

Tuiseken 1256 Qaia m 1272 Caka 

ji/ArjTDi dk. rmg karítgiftdti i. á. 
dltfrija iL &£. A^oitfljtimufiiJ. 


sj[. Y trrTïiqfl %. tk. wanggaraja d. ár. 


(«jg. i kan^ajiiohf d^ ár Jldrxirirruij- 

•i4(Au. 


K Dperpta.teu tan 
BendosB r i 

CO. J. O. LXXXV en l*ríiï N". ‘ 
Xnnn : Tnícr, raii N glswflTqt f • 
Kupeirpl. T Bemlútsaxi Ju T. C 
resfi. dl. S 3 co 59 ), 

TuiLiichcD 1272 Cákn m 1280 Calai 

ilAi}j'‘iti. ilA riiiff tíifetra'n s; ^ nu;; 

pará k r auD d ác. /^AiTriflividrit/ir, 

fiJuirifl. fih. rmg imsugatm t A ilb 
rája 4' Ár. A'jwíá'fliiwnt tidddhi.- 
^alrjwf’ákaraimpatt'saiiiflptia- 

i. pg. i /iruan f, n. wnngi^êdhirijfi 
Ir. CRi.iHur/^u bliaLrflwHfijk^&nyiiy. 
«'y^alcaranaqá.Ji.tratiariiaiiiápta. 


Kflperpliaten ran 
T ra « 0 c í a d. 

i^yoiih. VcrsL 1918, hvUsc K), 

O^a ïm. 

^ i línDilM d kc. C'or^’IHdDria' iiRlia 
jnnlaailwH I. i. watsfcsdliipail nyiya- 
M 7 : ilmrumc^sirnfiarÍHiiiápfaL 

«e t MiiH^/ciirt 4. ic;‘'.'ítH'rCtwH'il flyá- 

\ ^'wyi'kaniDai^tira'piiTÍsáimáfilii 


«á i itcrirdjMriuAi il. ái:. ./HyiLrJrrimt 
:-iiiU V ya^ ji rapar laamipEjL 


ag', i jiLRdjTd' nc S'iilH[ra|mlfAjt nyá* 
yawyakatana pariuafliipta. 


ag. i ^iiTfliafini 4 - -fíírrfH’nrií 

iiyëyawyafaaram» pariiatiiápta 

4 g í lílat^d.rBrjaii 4 ^e. CerfíAfjnútha 
fiiiditbatAikka raitdFaa'vákamfla pnn- 
samáffla. 

dAurm. dk. rt jtdímim % L ifhirëjQ 
fiii^(Hiiiita 4 ^ 11 )^ 

V'a^|iltra(?l' wïaknrarla parisiaitiÍÍIJta. 

dhamn. dh. rt kaxcgnim t. i. dhirii- 
jflf?) pufilfujpila 4- ic. Xifliid-iijMHHÍ 
buddlmiarldqiwyikaiaflafiarBúEicl pta. 


*) Dcxe rti dc vvFljfeiidr imcriptíc 
geLranKHfaeenl mrt de wdwdlcude 
rtidlewerking van mjjn iflttdíqfniotfl 
A. f, BhtiíI Kriíiptf*, aan de baud 
Vflíi tTT« akitlfltecbeti, van Prof. 
Xtinfl cfl váfl lut Tnil. KcrnH 


sg, í éú|rdflflinAi 4 . áe. Dhfjnffardja. 


Sg. í wraig'un' d' nt- ITiirrHmaniStha. 


sg. i /hmN d' !t'^ .^'jtMrïflUff^fl. 


i ^flTflUflfs» d ÍC- í'tiiiíTí-ctiKïnl. 


sg 44 tirdMH|j'fltr nirr d- AffV^dndlAji 


[ katiiíangaK rstJf 4 Se. 
[Hijlf)i[j|. 


WR- i .rtflíTmjCilJAA *). 


ig-. i /tenriUa I fati d- ^ J (ijTf'ftCflra. 


dhte'm- dh. ring katatnKm a. S. harfia- 
rája d. áíj£. C’miqrtrfjrifJ. 


i/Aanfl íih. riifíj tíTícJUBfpfl %. i. dhï- I 
ri/a d ^ [XúJioJ'aiiianT]. 


'*J Frut- Krotfl Uekfni hierfay oan: 
,,HEt citTibrckrri van dnn? úcArvyfl 
ral «ítI ajin eeji ycT|yjuim( toc te 
idujjTBi 


s.g, T ixrflnjtkHri íJ- 3[c, ÍjirjjritfláíAtl ] 


»fi. f feflni/jmírAH aiHhif 4 K'arffn- 

rifit. 


iíg, í kain4ttH(}M tarr- |d. kr Sajnuifl- 

ioAAiirira 


4«Êk 1 Íítmhi 4 4c. LfNiiilrirlnjai/iiL 


lE. í ^JWSEnfl.-i* d. ic, r^prr^mirH. 


jfi. i Jfoi^Fflflfláï d- JfiirimniBt 4 fl t 
tnapiLfljvtflE'cnfiiflfl «P'ra[rAkfiuiyl|y'<> 
wyakatatiaj;-ástraparíiíaniápta- 

i flidn^árrH d tc:. 
(liiaÍtawaiiakrdiTiyiv awyakaranofiiatfc 
puLríaaniáptn. 

eg, T iSJnha d. Ifl. /a)rtiiiWíïnï KJt-'" 
ti3k'ViCi»iKkyai,~ia.traparisanLlpia 

l 

sg 1 jNflflwjlfmi' d. iii-. 

hhaiia.*;ca[iakftinyayawa)'ahanjruidí 

crapaF-tsaiuáirta. 

i *itnrí d. jVntt i> - 

úra ÍHiMlifba^iïrapartuiiiápiin. 


sjir í /'aniTC’flfuN d 4c. R^íJyiïmJiiia 
ny^yuwynWmflAiiláviTnpHriïanwpta 

ïK 1 Mifl^ií 4 nc 'rry'njTi- 

wT4karaiiaríBttixparujDii4]ïlJi- 


Bg i et'iJhi d- Í'rí'jíáa- 

nu UwithllÍarkkaizimfliniLplJi. 


yg. T Tdildifllifdfl rtttf 4 ác. .Vjffliii'' 

fAr'ri^j» bcjddhatarkkifHrÍuniáptï- 


áh rvtff íáfitgalom ponjikirí 
IMiHííPïti 'J- ác- -ViIicflJrj bufldM- 
larkka 'wylkarcLpKU^traparíaaiiiápfa 

áhiwm dk. rrHp lËafAmiM liniflii pbý- 
fhipáia 4 hc- DhúemmatJiia maka 
padajihan %. á. TáiapBrakrainSu 


Xflpcrptaat Na, ,1 van 

S< k.vi. 

(Dc inictïpt Ee v X'fftau-ang; doflr Lir. 
N. h Kitm In T B G.. d! SJi 


Tfln rm w 

Sh p$. i. tinx'izN 4 ^ índtúáhifc «. i. 
waiigíSiJhirfija bbairawirpaksn n)tpi' 
pútrajHríifliiilpta. 

Sl |ig I Ííirfldíiaiflïrj d ■£- /uyiindfáj] 
is á tiáyBdhfíkíira Irhajraw^pak^ Dyá- 
/niw)'JïkflrminpBrí.'iHiiiH[Ftii. 

i|.s pg, 'i iflcnttíáHin 4 cTípjfíH'nra 
< 1 nyáyBpali itklclkátttafdksia tiyiýiir 
wyilcaTaiuipqriiflfliáfAil^ 

*. pg 1 fírirtirï 4 ríJ-áJtfiiiífija f. i 
sflhádlupaií bluuruwai/aksfl iiyflt'fi'^ 
wyHkaraiiaparísmTLipis. 

a ]>if. i jh ifliiTritfTifl d 

M. á. wjrrimiilUít nj'a ríddháutaiHik }íi 

nyjyawyáinn -rttlajia r f «nTtiif pí n 

a, pg T 4 itpdflHrpifl afiiiAit 4 ^ 

mstúiêiima 1 . L raJTtfl.cKiir 5.ja. JmmI- 

tjhajak^ La.rkka.^ittflpiu-i^*ffápla. 

1, ifítfn-m dh. riap áefiïTn'vw ([■ kc. 
CtitTU*'fïrftL K, j|. raj aiujpkncaia ríd- 

dMiitapukaa nyav'arásirapHftsauiátii^B' 

dhitrMt. dh, Tvtff tazirrrafaii d 
ATddríid'ra t. i. dMrtjil- t>adiihapak9i;i. 
TKrkkacaiicTriw)' ikn rauaiKrtaaittáfitjL 
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RANGORDE DER AMBTENAREN. 
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Ripawtiaya. 
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EEN MERKWAARDIGE GAROEDA-VOORSTELLING 
OP EEN HINDOE JAVAANSCHE BRONZEN HANGKLOK. 


DOOS 

TH. VAN ERP. 
(Mct v-ier aíbeetdinscnl,') 


Het toevaJ witclc tlat wij ten huizc vati den Heer W. HaFfïelnwi 
te 's-Gravenhafre ecn uít Alidden-Java aíkoni^tijïe brunzen klok 
fí^hanhÏL) otider de íxjgcn kregen, welke voorzíen h van ecn 
merkwaardigc tnpversieríng. 

Oe eigenhjke klok heeít eert hoogte vati 14^^^ c.m. Mct inbcgríp 
NTin (le topversteríng ineet zlj 26 c.m. De gíiaiitá zelve is eenvoudig 
gemtjdcllccrtl en acjber^ ja zelts ictwat prknitief vcrsierrt. Dc vorni 
komt íti Itooftlmak overeen met dien vnïi het meerendee] der hang- 
klúkkeii uit de rijke verzimieJing van het BalavÍaFche iluseum^, 
Er Ís geen klepel. Bij flcTgelijke, bij den eeredicnst gebezigde en níin 
een metaJen ketting afgehangen klokken, ricp men het geTuid te 
voorschiÍTi ctoor niet een ktupijcr te Flsan np dcn zwaren. onderrand. 
Deze laatste is daartoe voorzien van een nagencxrg hatfronde profi- 
lecring. De veraícring bestaal nit twec jjiareïranden, een kwasi duhlïel 
lotuskusficn als atdekkiag, cn een latu-slijst onmlddeltijk licneden clen 
ondersten [jarelrandt 

De parelranden zijn ontstaaii ctoor gcbruik te miaken van eeti 
500 rt drcvet, vvaiirmede elke parct in itet vvasmodel wercl gedrukt. 


Naíir fotrt’fi, wttwillend vcrvaai'tiígd door tltu Hfjcr J+ W. Tcitltrs. ^ 
De catalcijnis van 1I5B7 vcnnítck recds miiii 20 cxr-jnpbtrciv Nos. ^7» 
Hicrdiider lun cnkcTc imchlïlLckkeri. waarbij ook tle eijïcnlijkt; klok verfeierd 
is met íraaJ lcitwcrk, FnFÍrlanítcH eii liaitjrcrs. Twee dcr schDetistc zijn bii dcrt 
nocHjlottÍKert hraiiii v-íiti het Ned. iiaviljncit te Vinccnncs verli>rcti gejTMm Hc( 
warcri tle tiHmnicrs 95B í cn 953 at, ile ecnaH: nMít NníTa-tojjsluk cji ÍHiartoJ 
1308, dc twccde vaii boven cinrlifTCitrl iit ccn trtel blcie’inwcrk ycr.ttcrdeni hcupcU 
waciroridpr eeii nartdí. Zie Dr,, F. U. K. BiO&th cji C, C- E. M, Koux. 
Wat tc Paríjs vrrli>rcn Riníj, T, B. G. 1931. ii. 671, Z!c z.T]n afRcbecld op p- T7 
van. hct Gcílciikbock vaii dc Nederíandschc dcclnetniiig Mn de kolotiiaJe tcn- 
(úDnjtellirtg. 
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De priinllícve aarJ dvr overijíe versítrinq; konil aan hct licht in den 
laatstgcinïcmftcn lolusríintL \'an de Kchnjikdijkc plaitische tttergave 
van dit motief is gccn sprakt. De i>er]ncldc TTmrl todi bleef vlak cn 
dc mofiellfur heeft zich varj; hct peval afgcmaakt tloor gebogen líjnen 
cn kriillcrï tc gnffen,» ilic tic lotus-blocmbladcn suggertertti. In die 
lijncn en krullen ontwaaj-t men duidcJijk etn braíim. IDeze ontstond 
tengcvoliíE van hct mvPT^eg; aanbrengen der RToevcn in het was- 
tníideL Merk"vva£trdig ïs ook de behandeling vgji vvat wij aanduidden 
als het ,,kwasí dubheJe iotuskiissen". Wie ïich niet ervan bewust 
ís dat dcrgeiijkc klnkken in den regd afgedckt zijn nict dit nioticf, 
zou hier niet aanatonds hct lotuskussen herkcunen Vrcemd toch zijn 
de piintigo, stcrk vooruitspringcisde verhoogingen. waartn de hínem- 
lilailen verloojien, Ook hter \inden wij diezdfde gcgroefde Isjnen en 
knillcn, welke we Ín dc onderste lotiislijsi aanwezen, Ook hicr hecft 
de njoddlcur np beiKialde plantsen gebruik gemaakt van dien zelfden 
dTevd, waarmedc de parelrand werd tot stand gebracht, 

Wj ^n iiu over tot het gedeelte der klok, dal fdtelijk dc aan- 
letdÍTig is tot het daen van deze iiiirdedeelíng, namcííjk hct tupstuk 
tnet de Garneda-vcKjrstdiing, \\"c verwijzdn hierbij naar de afbecl- 
dingen 2, 3 cn 4, die achtcreetivolgens cen voor-, een achter- tn 
etn zíjaanziclH geven van deze Ijckraning, Wie de verzamcling Irang- 
klokken Taadplccgí te BatavÍa en te Leídcn, zal k-mincn vaststellen 
dal voor de topversiering verschillende tnotíevcn in zwang waren, 
De heiiige sticr, dc nanrli, treedt hicrbtj htijkbaar sterk op dcn voor- 
gromL Ook de leeuw, dc singha, yeelal sterk gestjOeerd en Ín stciec- 
rtnde houding iiitgcbecld, doet zich gddeii'), Voorts vcrsehiint dc 
Rakshnsa of ook wel een jiaar Kaga^s. Het Garoeija-tnotief konit 
volgens mcdcdceling vaii Dr. F. D, K. Bosch, bíj dc Batavia.schê 
klokken slecht,s éénumal voor, Ons exetnplaar nn vertoont eenige 
bizonderheden. waardonr het stuk zich onderschetdt van de ons 
bckende uítbeddíngen, 

GariMda is als Ren-oonlijk ïoorKEsteld met mensdielijk licliaiini cn 
<Ien gehruikeliikee, p-ntesken ruufvngelkop nict sterk uifptiilende 
(jogen en vervaarlijkcn, wijd oiwngcsiwrílen liek. De beeneti eiiidigcii 
in ruofvogel-pooten met drfe klauwei, naar vnren en íen naar achtc 


D Biiuiidere vet™ldi,ie r-ndiem de Moveinber 1927 mibu Tiandi le.i. 

opgeumven mvnwveu^e, „.m. Wue, prmdeig vrrsivrA: veíSÍ-irde 

n, 87!St:S’ru'1,r L D.'k' tlíb '“''kT' 

E«. Mmeim,, FeertM.ndel T!,'""'*?, ™ *''* 

voor beeldcnde buneten, Mei 1929, 1,«: 



1. Bronzeti hangklok mct (ian*cíla-tmtí»tuk. afkcimstig van 
Middcn-Java, hcK'igte 26 c.M. 





2. Detail van hct topstuk. voorzHdc. 






3. Deliiil van het achterzijíie. 








4. Dctnil van het topstuk, zijkant. 
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reti. De piuiten van cien smvcl en dcr spitsc toiig zíju afgebroken. 
Uit c|e boeken van den Ijek trcedt een groote tancL tc votjrschijíii. 
Hel Hnker oor is getnoid mei een knop ín de geda.mte ^'aii ccn 
floodskop, Be kleedij beataai uit een tnsschen de beenen doorgehaalde 
Lap, vastgehc^uden door een Éieupkoord, De linker onderami is hetaíns 
verlorcn g^aan, waarcJoor wdj in het dujstet tasten onitrent het 
attrihuut, rfat hier cventnceJ gtvoerd w^erd. De rtchterhand onnikkmt 
het gevest vajii een merkivaardig ^vapcii, dat denkeo doeí aan het 
Javaanschc graames, cle aritH doch niel ccíi veel breeder lejiiniet dan 
dit laatste gemcenlijk hc.'eft Garoeda kjiieJt op het linkerheenr In 
de naar achteren gekeerde zool dcn liiikcrpoot prijkt een vier- 
bladig hlíïemetje. 

En nu komt hel alJermerkwaardigste : de vleugels en de staart 
van den my this chen koning dcr vogtls vertoonen nict, als gew'oonlljk, 
den mín of meer gestyleerdeti vcirierdos, doch zijn gehet:! oi>gelo5t in: 
víammen-cjrnanient. Ilct trckt daarhjj de aandacht dat de beide par- 
tíjen, die ovcreenkomen niet de vleugols, h jour bewerkt zijn. Vati 
den linkervleugc] is een gedeelte afgehroken. 

Achler Garoecla's rugT pal tegen de onveráiercle voorzijde vaii, 
(liens Jstaart, lievinclt zich ee.n primitief gevnrmde, staande niensche- 
Jijke fíguur. Het modelé Ís zoodanig, dat niet met l>eslisthcid vaJt uil 
te tnaken oí het een mannelijk, dan wel een vrouwelíjk wezen \TM.ir- 
stelt. AangezÍen Caroeda vaak furigeeTt als drager (wahana) van 
Wishnoe, ís nien geneigd allereerst aan deze godheid te denken. 
I>nch er zijn eenige ovcrwcgingen. díc ons hicrvan teinjgbrengcn. 
Ten eerste vem'acht men in een beeltenís van Wishnoe mct zijn 
wahana een geheel andere conipositÊe dan ■wïi hier aantrtfFen. 
Wishnoe toch treedl dan kennelijk op den voorgrond. Bij Middcn- 
JavaaxiiKdie voorstellingen zit hy doorgaaivs op dc schouders vati 
Garoeda en deze ondersteunt nret de heíde handen onderdantg de 
vneten van de godhetd. BÍj het bekende Oost-Javaansche hceld van 
Bêlalian — Krom, Inl. Hiitdoe-Jav. kimfït, pl. 42 — troont de gcjd- 
heid np een ]otuíiku.ssen, hetwelk zich boven Garoeda^s kop verheft. 
Tn cms hronsje evenwe) ís dc mensc]ielijke fíguur verscholcn cn aJs 
hct warc wcggeslopt achtcr Garoeda^s rug. l>eze plaats is welníg in 
ovcrecnstcmming met tlc waardígheid cn hel aanïien van den stra- 
lenden zunitcgDd, dcn rnstandhourfcr van het T^even. 

Ten twcede is de voorstellmg van de tnenschelijke figuur \'au 
dien aardt dat men daarixi onmogelijk de godheid ïou kunnen zien, 
die de tweedc plaats inneémt in de Hindoesche I>ric-ecnheidT Van 
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hct godenornaat, waarin Wishnoc steeds oplrccdt, is niets te bcsj>eu- 
ren. Ons figuurtjc is uitgedost met ecn heupklccd cn cen htírstsnocr. 
De simpclc hoofdtooi vooral heeft nieis van de hoogc tiara, wclkc 
kcnmerkend is voor Wishnoe, ^-an wicns velc namen cr één luidt: 
KÍritin, d.w.z. de Tiara-drager. Bovendicn zouden wij dan toch hij 
ons tweeamiig figuurtje iets van de gehmikelijke attributen míjcten 
aantrcffen, t,w. links de gevlcugelde schelp en rcchts het weqnad. 
Niets ^'an dat al. 

Mcl zckerheid mcencn wij dus te kunncn vaststellen dat Wishnoc 
hicr nict is uitgelieeld. Maar wie dan wcl bedocltl is, durven wij nict 
inet bcslisthcid te z^gcn. Dc attributen helpcn ons niet uit dc 
onzekerheid. Dat der linkcrhand is afgebroken, dat dcr rcchter is 
onduidelijk. Het lijkt het meest op een amrta-kniik, doch het zou 
ook een handschel kunnen voorstellen. De ecrstbedoclde lezing ligt 
het mccst voor dc hand. Blijkens dc gcschicdcnis van Garoeda lodi. 
roofde deze van de goden de kmik met hct Icvcnswater. Dit was 
de losprijs, waarmcdc zijn moeder Winatá bc\TÍjd moest worden 
uit de slavemij ^'an Kadroe, de moeder der slangen. Wtj willen dan 
ook de gissing wagen dat hier Winatá i.s uitgebecld. Dc combinatic 
\'an Garoeda mct zijn oude moeder komt in dc Hindoc-Javaansche 
bronskunst meer voor. Dit moge oa. blijken uit het fraaic bronzcn 
si»icgelhand\’at. dat in 1918 voor het Bat. Museum werd aangckocht 
en afgebecld is in het Oudheidkundig V'erslag ^’an genoemd jaar. 
Op p. 101 lezen wij daaromtrent: „Op de eene zijde ziet men Gamda, 
die cen cerbiedigc sembah maakt voor cen hooger zittcnd figuurtjc. 
waar.schijnliik zijne mocdcr. als zij hem w'ijzen raad meegccft op 
zijn tocht naar den Surálaya om den onsterfelijkheidsdrank te rooven. 
Op de andere zijdc is Gamda afgebeeld in dc vlucht, terwijl hij íIc 
amrta-kmik in dc rechterhand voor de borst houdt en met dcn snavel 
een bovcn hcm zwevcnde go<lheid (of Brahmaan?, mcn Icttc op hct 
koord in dc rechterhand) attaqueert". 

Wij wezen er op dat het geslacht \’an het figuurtje nict met 
l>esli.stheid kan worden \’nstgc5teld. Duirlclijk waaraecmliarc vrouwc- 
lijkc borsten ontbreken. Maar bij deze miniticuse voor.stelIing ^'an 
ecn oude, verlcptc vrouw verwacht men deze ook niet. Twh lijkt 
ons de mogelijkheid nict uitgesloten. dat dc niodclleur niet Winatá 
heeft uitgcbceld, doch Garocda’s vader, dcn ouden Ka<;)'a|ia. 

Tusschen de vlcugels en den staart verheft zich ecn bcugel, welke 
rondom bezet is met vlammen-oraamcnt. Daartus.schen jirijkt hicr 
cn daar een vicrbladig bloemetje, Aan de bovenzijde vcrloopt die 
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beugel in een oog, dat diende om de klok op te hangen. De ketting, 
die hiertoe ccns geljezigd werd. vi'as blijkbaar van ijzer; want ecn 
stuk van de ijzercn haak, die den schakcl vomide tusschen klok cn 
ketting, zit nog vastgeroest in het oog. De aanwezigheid v’an dit 
brok ijzer heeft tengcvolgc gehad dat het bovenstc gedeeltc der top- 
versiering dicht lK*zet is met ijzeroxv'd. Naar het schijnt kwam hct 
mcer voor dai dergelijke bronzcn klokken afgehangcn werdcn aan 
een ijzercn kctting. Dit is b.v. het geval geweest mct de hicrboven 
vcrmelde Kalasan-klok. De daarbij behoorende ijzeren kctting werd 
in de onniiddcllijkc nabijheid aangcirofTcn in een geglazuurde aarden 
pot van Chinecschc makelij; zie Oudheidkundig verslag 1928, p. 88. 

Wij dicnen ons nu nog rekenschap te gcvcn van het opmerkelijke 
fcit, dat Garoeda’s vleugels en staart niet op de gcbruikelijke wijze, 
d.w.z. als ecn samcnstel van vederen, zijn voorgestcld, doch dat zy 
oiigdost werdcn in vlammen-omament. Onwillekeurig dcnkt men 
daarbij aan het verhaal dcr geboorte van Garoeda, waaruit wij 
vemcmcn dat dc vogelkoning, bij het te voorschijn komen uit het 
ci, een glans versprcidde, zóó vcrhlindend, dat de goden befiucht 
werden en een oogenblik in den waan verkccrden dat de ondergang 
der wereld nalïij was. Mcn vindt bedoeldc episode o.a. I>eschrcvcn 
in het opstcl van Dr. H. H. Jmmboll, „De gcschiedcnis van Ganida”, 
Geilenk-schrift van hct 75-jarig bestaan van hct Kon. Tnst. voor de 
T.-, L.- en V.k, van N. I., ,p. 157 e.v. In dcze oudj'avaansche ver- 
taling v'an hct .\diparwa. overeenkomende met afd. XXIII—XXXIV 
van hel Indísche cjíos Mahábhárata. lezen wdj: 

„Tocn Winatá tbt slarin gcmaakt was door Kadrú. dat was de 
tijd, dat Gamija uit het ei te voorschijn kw'am, terwijl Winatá cr 
nict bij was. Als de glans ^-an hct vuur was zijn glans, die het lucht- 
ruini vervulde, zoodat de tien hcmelstrckcn iloor heni verlicht werdcn. 
Dat zicndc, waren de goden lïeducht dat dc wereklondergang zou 
komcn en waren zij ongemst, dat de dric wereldcn zoiiden verbrand 
worden door het vuur van den wcrcldondergang. Toen sprak .^gni: 

„Weest nict lïezorgd gij godcn! Dit is niet dc tijd, waarop ik dc 
drie wereMen zal verbranden, want cr is nog vecl van het wereld- 
tijdiïcrk overgebleven. Wat is het dan. dat zoo schittert? Dat is de 
glans van Garoeda, een zeer machtigen vogcl, dcn zoon \'an Heer 
Kai^yafïa bij Winat.i. Zijn glans nu Ís gelijk aan dc mijne". 

Zoo sprak gíxl Agni tot de goden. Zij hielden op ongcrust tc 
zijn en zij traden allen naar vorcn en prezen Garoeda, zeggcnde: 
„Gij zijt ecn ziener, gij zijt bc%’Oorrcchi, gij zijt een god, o hccr 
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iIef %ogels ! Gij ïijt ecn vurstH een verwan^iende zon, gij zijt omt 
hcíOgste reddiug, 

Gij zijt eon god, Garoeda. gij EÍJt een groote ziener, gij ziji de 
heer van a! wat vliegír Gij zijt hun vorst. Als de zonnegians is uw 
glans. Zix> is die. Gij Ijehoort ons le reddeii. want gij ïÍjt de vfwr^ 
trelïeJijkste der vúgels’*. 

Zoo luidcle de verheerlijking van alle godcn. Gartjeda was verheu|^d 
in z'ijn gemúL'd. HÍj vermindcrde zijn en hield up te schitleren"- 

De ghímtíl is opgegrtivcti in een tuin van het rietland Këdjajan 
iiabij Jogjakíirta. Hicmil volgt nattmrlijk nog niet dat hct een stuk 
van Midden-Javnansche inakelij is, w'ant bij dergelijke licht vcrfilaa.t5- 
tiare v^xjrwerpeii is het ntet uítgéslulen dat zij in ceti oí ander Oost- 
lavaatisdi tcntrutn vervaardigd vvefden. Hne makkelijk werd zoo n 
klok. hetzij door handelaren, hetzij door lieflevaiLrtgangeirs, naar elders 
□vergehracht. Orufe kennis van de Javaansdne Ijrcmskunst is nng te 
vol leeniten om tlians retds uit te maken oï w y hier te doen hebben 
rnet Mídden- dari wel Oost-Javaansch gíetwerk. 

Hveitzeer tasten wtj ín het dniater ontlTent de pericidc, waartne 
de klok gerekend dient te wcrden. Toch zijii er wetlichl eenige aan- 
wijzlngen otn het sluk niet tc rangschikken tot dfin vri>egen Midden- 
Javaatt&chen tijd. Hiervoof zij verwezennaar Brandes'onderzockingen 
tjelreffende de Garúeda-uitbeeldmg. Mcn vÍncU Ke in diens opiïte]: 
De verzanteling gouden godenbeetden, gevonden, in het Êchucht 
GemoeroehH bij Wana.'vaha, cn naar ainleiding daarvaji iets over 
Harihant en de geschiedenis van het uiterlijk van Garuda op Java, 
mct elf plateti, TxIl*G. 1^04, dcel XL\'11, afl. p. 559 — 56Í. 
Schrijver heeft er de aandacbt op gevestigd dat Garfcíla in de oiidere 
Midden-Javaansche kunst uitgcbcéld wordt met mcnscheSíjke voeten 
en ten ]>etrekkeltik kleine vogelsneb. Dit blijkt o.a. utt enkelc tieelden 
van het Dieng-plateau en uit dc relíefs vaii Mémloet en BaTaboedoer. 
In de latere Midden-Javaan-scbe en de daarhjj hct meest aanshutende 
Oo 5 it-Javaan 3 che kiinst maken de mcngchelijke voeten plaats vour 
rnofvogelklauw-en. Dc sneb wordt grnoter. Te gelijkertijd gaat dc 
haartooi zich rmfwikkelen in den tnmt van dien der Hak_shasa'Sr 
Overigens wurdt het omaat stceds menschElijkeT. Wanueer wdj onze 
Garoeda-fíguur hicman toetsent dan lijkt het inderdaad 'waarschíjtilijk 
dal dc ghantá nict thuis hoort in de vToege Midden-Javaïinsche 
perii:ide. Intu.sschen zal men toch een slag om den arm moeten houden 
en tiiet mogen vergeten dat Brajndcs' concEusies gegTOtid waren op 
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gegcvcns dcr stccnplaustiek. De plastick in steen cn dic in brons hadden 
cchter haar ctgcn traditic. Het is dan ook niet ronder gevaar beslistc 
gcvolgtrekkingcn te makcn uit de vcrgelijking van voorwerpen ^Tin 
l)eiderlei soort, die wat materiaal, lechniek en formaat betreft. zoo 
in den grond verschillen. 

Ten slottc nog cenigc opmcrkingen omtrcnt de makelij. Dc eigen- 
lijkc klok cn het topstuk zijn clk afzondcrlijk ..a dre pcrdue” gegoten 
en onderling vcrbonden geweest middels een soldcer, wclkc ihans 
hí^ft losgelaten. Dit verschijnsel valt w'aar te nemen bij schier alle 
dergelijke hangklokken uit dc ons liekcndc verzameltngen. 

Het stuk vertoont ovcr het algenieen een fraaie grocne patina. 
HÍer en daar doet dc huid echter vermoedcn dat de klok eens ver- 
zilverd is gcweest, icts wat bij deze ghantó^s zeer veel voorkomt. 

Dc belangrijkhcid van dczc hangklok schuilt nict in haar schoon- 
heid. De klok zelve moge gocd gevormd heeten, dc ictwat primitievc 
versiering der lieide lotusranden maakt het stuk niinder aantrckkelijk. 
Ook de bckroning hlijft door haar verbrokkclde compositie aesthc- 
tisch bcncden het pcil van vele andere voor ons bewaard geblcven 
ghantá’s. De waarde moet dan ook ecr gezocht wordcn in de icono- 
grafische gegevens cn puzzles, welke het stuk bicdt. 
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Dr. \V* F, STUTTERHETKT. 
(Itítt 1 pbaTl. 


XXIX ^). 

Tjantfi Lara Djojig^aiíg en Oost^Jiwa, 

Iii een van zíjne kntisthÍËtorische befichouvifïrigifn hceft BT^t’tdes de 
^iandacht gevestïgd np vele eígenaardigheden, welke aaii tjandl T-ara 
bïjoíiggrnng (l''ï-amlïaniin) kuiitieii worden opgemérkt en welke hij 
iiietode te njoeten veTklaren als dc eerste atwijkingen van dcn jtilsten 
wegj tlíe toi nog toe ín de middenjavíLaiische kMtist bewandcld was, 
tevens als voorloopers vau de vele onzuiverheden, welke naa-r toett- 
nialig inzicht de oostjavaansche kunst ontsierden®). 2ij varmden de 
brug, iv'aarTangs meji de kiassieke middEnjavaansche kunst ín hare 
venvording kon vcrv'oTgeti tot op Oostt-Java» cn ccn schakel in de ont- 
wikkelíngsgeschïecleiiís der hindoe-iavaansthe kunsl in het atgemccn. 
JJrandcs^ inzicht vond een aanhanger in Krom, die heThaaldelijk wees 
op hcL Itclatig van <le kunst van Lara Djotiggrang „a3s aankondiging 
van de vcrdere ontwikkeling dicr [middetijavaansche (St)] kunst op 
Oost-Java" ZooaJs nieti misschieii wcet, heb ik mij bij den aanvang 
mijner archaeologïsche stuclien sjp ccn ander staodpunt geplaatsl, 
een dcrgelijkc ontwikkeling van de middcnjat^nsche kunst via Lara 
DjonggTaug naar Oost-Java luet als juist bcschouwende, doch ecn 
weïenlyk onderscheíd tnsschen beide kunstcn aannemende, hoewel xk 
natuurlijk naar het voorbeeld van ijeidc bovengecíteerde geleerden 
een gemecnsdiapp<dijken CNorsprong !n hínduTatische elementen aan 
den aanvang stelde. Vuor <le zoogenaamde oostjavaansche etgenaar- 
digheden van de Jjira-Djonggrang-kunst, te redit áoor Brandes ge- 
constaleerd en door later onderzoek nog duidelijkcr aati het licht 

I) Zic dcít BíidraKcn, di, 85, 1929, bl. 479 í dL Sft, 1930, bl. 502 wi 537: 
dl. 89, 1952. hl 97 tn. 26L 

ít} T. B. XLVÍI: 4H vlEg. 

») IniadÍnÊ^, 1: 4JS9. 
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gttretlen, kon ik gtcn tjogíaiblikkelíjkE vti'kJaríiig vínden, aangezicn 
deKC tjandi^Gtp gesnhiedkunciíg nog gtheel lot het nnddeTijavaa.n- 
sche rijk behooïde; íjlechts het feih dat vrjrsten uit dien tijd ook over 
Oost-Java het bewind bleken te voeren^kon eenigermate iii deze lacune 
vooï7Íen. 

Ciehee! anden? werd dlt^ tMn Goris er Ín alaagde aannenielíjk tc 
inaken, dat deze vorslen, te begïnnen met Balittmg, niet si.teehts te 
lie.schoiiwen waren als míddenjavaanscht vorsten, welke ook over 
Oost-Java regeerden, dixdi eer als oosEjavaa.nsche vorsten, welke door 
inhuwelijking op den troon van Midden-Javíi waren gekomen De 
tielangrijkheid van Goris’ vondstt geljaseerd op een cortecte lezing 
van twee jaartallen cn een critísche beschotiwíng- der ooïkonden van 
Balitung, kan in dh vcrbLTiid niet niiskend wordeni iij verdieïit meer 
npmcrkzïiainheid dan rij tol mi toe verkrecg. 

Is hel Inderdaad jnist, flat wij hier te makcn hebben met vorstcn, 
die eigenïijk in Oost-Java thuís hoofeíi» dan ïs er ook niets ongerijmds 
Ín te zicn.dat hiui ktmst» spedaal die hunner byzettings-tjandi's, sterke 
oostjavaansehe kemnerken vcrtoont, en dan bchoeven deze eigenaaf' 
dighedcn ook niet te worden uitgclcgd als spontane veïwordiiifí- 
syínfitofnen der middertjavaausclic kunst. Elk gegeven dus. dat Goris' 
veran.deTSteIliitg kan bevestïger, verdient anze hijzondere belangstel' 
lingí bet nader l>ezjen van zuTk een tot nog toe aan de aandacht 
ontsnapt gegeveu is dan ook hei docl van deze aantcckening. 

Ondcr dc fragmerUtin. wdke sidds de wcrkzaamhcden van den 
Ouílheidkundígen Dienst op het terrein vtm Lara Djonggrang ?Jjn 
gevonclen, behtw.ni: een steenhlok, waarop in wítte V'erf eeu opschrift 
is gescliilderíL Hct Íuidt: ,.n kanuruhhan" eii kan gemakkeïijk worden 
aangevuld tol zijn oorspronkelijken vomi: raki^^án kauuruhan. Hoe- 
wcl de vondst natuurlijk werd gerapportctrd, vicl tot nog toe nitt het 
voïJc licht op de beteekenís er van. 

Wat toch is het gevaJ ? 

Dc rakryán kanuxuhan is een Tmbtenaar* o{^ ffem 

Middcfí-Java Qanfjeiroffefi t'íirrri/ifiVj werd ffetfOTiden- De ecrste inaal. 
dat wij met hcm kennis maken, is in 891, W'annecr dczc fund:ionarifi 
pu Hutitu geiiieeteii is en een sïma kamul.ïn te Balingawán sticht^). 
De oorkonde is gevonden in Singasari. 

Vijf en twiutíg jaar later Erefïen wij dezen amhtenaar wederoni 
aan, eveneens op een steen uít Singasarï. Hij sticht op bevel 


i) FccstbwiiH K. iJ. G., dccl 1:2CG vIek 
O. J. O. XTX. 
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Dak^ ecn sïnia tcn behcieve van den hha^ra vsii den biji'eltíngs- 
tenipel eji de kluizenarij tc Sugih manek in 9l6- De fuiictionaris hcet 
tlyah Mumpung^). Dc bftrokken grunden zijn dJe van Límus, welke 
plaats watëk kamtruhati (,.rc3J3orleereride onder K/') wúrdt genoenid. 

Daania vemeinen wlj eenigen lljd nïets ineer van den rakrj'án 
kanunihan, tot hij tijdcns Sindak wederom nptreedt om riaarna 
cígenUjk niet tnecr van hct stantsUTumecl te verdwïjnen. 

Tot welke verondcrsteníngcn of condosies kati dit alles ons nu 
aanleiding geven ? 

In dc ccrste plaats hevestigt het voorkomen van den naam kanum- 
híin op een stcc.n van tjandi Lam DJonggmng op weJkDme wijze het 
vennoeden, dat wij híer inet een oostjavaansche stichtiug te maken 
hchben. Ik hen van meeníng, dat er tltans wel nauwelyks meer plaat? 
ia voor gerechtcn twijfel aan het volledïg oostjavmuische kajaktcr van 
dit complex, hoezeer dit dan ook onder míddeajavaansche, íornge- 
naamd klassiekc invloeiJen mogc hebben gtstaan* ja, iti jtijti opzet 
geheel middenjavaarLsch ís. De nu nog te conslaíeeren tegenstelHng 
tusschen het min o£ meer barokke karakter — deze nitclrukkiug cchter 
niel als stljlkwaliïícatic op te v^atíen! — van dcn Ckjst-Javaan cn den 
fïaliër tegcnover hel veel meer ingetogenc van deri Midden-Javaaii 
víndt op deze wijze haar uitdrukking in overhlijfselen uit een tíjd 
duizend jarcn geleden. 

Tn de tweede plaats verlicht een ílauwe schcnteritig thans rJe tnt 
nog toc volkomcn duistcre periode van een rler matarámschc vorsttm, 
wiens naatn welíswaar niet voorkomt op de bekcnde dytmstieke 
lijst van Balitung's txjrknnde nit doch díen men aantreft op een 
oorkoode uit 892'). I>e naam van den vurst op deze ourkondé is 
líahe I-imus Hcer DewendnL Nit hebbeti wij zoo even reeds gejtien, 
dat Limns de naam is van een gehied, hetwelk de gronílen oplevertlc 
vrH>r een stichtíng van deii rakrj'án kanunihaji onder Dákha; dc 
plaats moet hij Sïngasari gelcgen hehben, béhoordc tot het gebied 
%^an den kanunihan en lag ook bíj Sugih manek. Het Ís fíuííleJijk, dat 
door onzc vondst rle band tusschen het Limiis van JI>ewendra en 
Singa-sarí sierker is geworden dan Kram kan vcrmoalcn “), en ik 
vraag mij af^ of de hednekle ootkondc wc] hcelemaal Ín Midflen'J ava 
thuis hfwrt. Krom ivees recds op het FeÍl, dat vrij hier met een copie 


O- J. O, XXX. 

^ O. R. líill ‘ &—íl- A'ww, GescUiedenit-, p. JS?- De itiscrtpEit ïs nnu 
tiïct uhiïcgcvci]. inodit ik ifccri luiilerc cDnctti&Íca ksn trckkcii. 
GHchiedetiifi^, p. 183 , IM, 
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te maken hebben, en 200 zoii ík willcri vcrn-ioeden. dat de koníngstítel 
ten onnechle aan dcn uítvnardiger Ls geKCveti ett ilat wíj tc doen 
hebbeti niet eeit uitvaardiging alíi! dte van onzcn rakn'án kjinunikm 
itít 891 . Ofinierkeniïtvaa.Td bStjft het echiert dat íIczc rake Limuis op- 
trccdt juiat ná de laatate oorkoode ^Tin den laatAtcn iiiaianïnischen 
vorst vóór BaVihtng, doch vóór dtzcn laatsten lelf. Míjcht íie plaats 
van dczeo latitafen Ín de matarimiichc dynastíe, waarop hij zoovct!l. 
piHjs atclde, ÍTtdcrLÍaad het gevolg zijo vaii vTectlzatne mhuwelyk-ing 
en modit dc oorkondc van rake Limus inderdaad op Midden-Java 
thuis hooren, dan zou er iiit ktmnen liíijken, dat oostjavaansche tn- 
menging in mlíldetijavaanaehe zaken Teeds eentgett tijd vóór Balitung 
hccft plaats gehad, Eeit en andcr ia cchler níet gocd iilt te niaken, 
zQolang viTj nict dc beschikking hcbhen over ccn voliedige tiitgaw 
vnn bedoelde inscriptie. 

Ten slotte vÁ\ ik nog even wijzen op het feit, dat ten mïníite tmder 
Sindok de werkzaamheden van den kanTinihan voor een goeí! deel 
in het kadirische vallcji, hetgeen zon kunnen kloppen met írtris' 
veronderstelling omtrent een katjiirische herkomst Jer laatste midden- 
javaansche vorsten *). Miettemtii hoort de kanurtihan ontegenzeggelijk 
ihiits in hct iMalangsche, hetgeen kaii blijken ttit O. J. O. JS'O. L, tvaar 
gesproken wurdt van „alEe graftcnipels van Kanurulian’', cn w clkc 
oTjrkonde zoowel naar vindplaats aJs naar enkele daarin vemiclde 
namen m het Malangsche thuis hoort. 

XXX, 

Heí jíitiriííi/ op dt^n drt'mpel uii Khirnffkocng. 

In zijn plaatwerk mct voorbeeldcn van baJísche botiwkunst heeft 
de hEEf Xieiiweiiíkamp o.a. een stel deuren met omlystíng afgcïjeeld, 
afkomstig uít een ijoeri te Kioengkocng 

De schrljver vcrtclt ons, dat deze pfierí thans niet meer licstaat, 
nangezien KÍj door de XedcrEandíHzhe expeditictroepen na de vemve- 
ring van Klocngkoeng werd gesSoopt. Oíit moet dus na 29 April l9iM 
geweest zijn. Welke t»oeri het was, hecft de samenstcner van lïwtoctd 
plaalwerk niei nadcr opgegeven; in ieder gcval is het niet de htxjfd- 
jxieri gcwtest. 

Dc hccT Níeuwciikamp geeft voorts in zíjn bi|5chriít bij de af- 

J) 0,3. O, J. O* XLVT, XLVlh XVIÍI. Ik wííi in het vaarbiigaan ting np 
mijn ujjmerkiníidi iii OutíNcíiíktllnltËC .AaillRtkchjnK No. X. 

IV. O. J. NÍ€ 2 iwnfÏ!iKip, B«.iuwkmi5t vaii Bali, ptaaí 28 rn 29. 
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l)CcJdmg ecn beschrijviug van de dtíuneHj en mtjrkt dan aangaande den 
drein[)el op, díit er drie díeren op zljn aígebeeld, te 'n-etén een Kala 
Glap, een kreeft of joejue en een olifant oí gadja. 

WÍj kunnen hier de deEemnnatÍe van. iiet liiaLïite dier zonder eenig 
Itezwaar ovéniemen, terw,'tjl ouk díe Vin hct mirldebte dier ju.ist is, 
niits men vcHnr kret'ft leest ,,krabbe*\ De piftïeelding vertraiit duidelijk 
het laatsigenoemde, niet het eertítgenoemde dierr ^tet dc hetíteling- 
va.n het ecrste dier kan ik cnhter niet accoord gann. 

De heer Nieawcnhuis nocmt hel een Kaía Glap. Niiar de reden 
daarvoor laat zieh slcdits gissen, aangezien een Kala Glajï niet l>e- 
staat. Ware nu opgegeven, dai de schtijvur deze beiianhng ^'an cen 
Baliër had vemomeii, dan ware zij vcrkJaarfKiar geweest; daar hij 
dit echter niet doet, moeíen wdj aaimemun,, dat Ihj deze w'etensdiap 
elders hccft ojígedaan. In het cerste geval namelijk zou het begrijpelijk 
2 rjn, dat de schrljver hct wuord Kala Glap zou Lebhen vcrstaan ín, dc 
ptaais van karaug gelap, hetgeen een veel voorkomende term ís voor 
een van de tallooze fialische këkaraiigan gf □rnamentstukkcn. Lk: 
karang gcíap — karang kati etk afgesbten of oinperkt veld aanduiden, 
tervi'ijl gelap ,.bliksem'' betcekent — ís een omamentstuk, hetT.veIk be- 
staat uii een daemijucnkop met naair achteren w'apperende haren, 
hoek'tanden cn een uíthangenJe onikrullende lange íong. Nu vertooiit 
ons dier Íets. dat er sterk up gcJjjkt, níettemin lets anders is. Het Ls 
eeu iifiga-achtige kop meE aíhangende Qjifantsslurf, víschDogen. vin- 
íichlJgc ooren en líam, hocktarulen, vnrige vleugels, tw-ce korte poote.n 
niet klauwen en een vpgelachtigen staart. liet is dus een conihinatie 
van olifant, visch, uiigu, vogel, kortoni een t>pisch produkt uh dc 
makara-serie, w-elke rceds ïooveel htxjfdbrekens heeft gekosL Ecii 
niet geheel ín de omamentiek tluiís zijnde Balíër — en dat zijn uíter- 
aard sleehta de vaklíeden — kan gemakkeJijk dit dkr vixjr ccn eenigs- 
zins vrij hew-erkte karang gelap hehl>en aangezien, daarhij de slurï 
voor de uitgestoketi tong houdende en de vleugcls voor de naar 
achteren w-appercnde vlamuien, Eu zoti zou de vErgissing ÍHegrÍjpelijk 
zijn, indien, zooaJs gezcgd, de zeg&inan cen Balier was. 

Intussclien is het mij hier niet te doen alleen deze kleiuc vcrgiasing 
te corrigúeren; of liever; aan te toonen, want gecíHTigcerd is 
nietsl Wat zou qchter ous mythisch monfiterdier wél ktimien betec- 
kenen ? 

Ue74! vraag wdnt aannierkelijk in lïelangrijkhcidp znodra wij Ix- 
denken. dat de sjTnmetrlsche plaatsiug der dric wczens w-el wat meer 
te heteckerien /.al hcbbcn dan een versiering zonder meer. Vcrgia ik mij 
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nÍBi, dan is een dergrfijke itvijae vau úpstdíing dte san teo í.jftndra 
séngkala en zullcn wij hicr dus hct jaar verborgen kurmen acbten, 
wanrin de dtmr, of Rlthnnt: de drenipel, ver^'anrdlgd werd. Nti h hdt 
te verw achten, dat dit jaar uit vier cijfers bestúnt, en wij hcblsen hicr 
ílechis drie sytiilïolent Deie moeilijkhdfJ is cchter slechts schynliaar, 
aangezicn vaalí genoeg in sënglíala's het &ynibool voor het tlulzendtal 
wordt wegE*^hiten. 

Zooder twdjíei kunnen wtj dan het gelai tler eenhodcn en EÍcntallen 
op 28 stellcii, daar de oliíant voor S eo de krahbc voor 2 stnat en 
ctn sengkala in iMïeld van línks naar rechts te lczen ís (een scdgkala 
tn woord echter van rechts naar htiks), Mneilijkheden 70 U echtcr liet 
nog ongedetcTTnineerde mythische monstcr kiJtinen geven. Neemt 
men elk der daarin vcrwerkte clementen. dan stou het achtcreenvol- 
gcns kumtcíi staan vtHír gadjah, voor mïna, voor naga cti voor nianoek, 
welke begrippen. op het laatste na, a!lc ,iacht" lieteekcneii. Voor zoo- 
ver Ík w eet, Ís >,voge]" geen a>Tnbool voor een cijfcr. 

Nu doei zich eehler hct gcval voor, dat er nug een karang op Balí 
voorkomt, welke eveneens eeti slurfaditig ntlsteeksel aan den kop 
hccft, nl, dc karang trariggana- Tranggaímbeleekent „ster’‘nf -.sterre- 
beeld”, oorspronkelijk wel een spectaal sterrchccld, afgeleÍd Skt. 
tárágana. hetgecn een schahrak van een paard of olifant in bccld 
zou breJtgen. Verwantscbap met Skt. turangga (=- pjuird) zcm als 
cijferwaarde 7 kunticn eeven, doth de Ijcdoelde karang tranggana 
l)cslaat utt een gckroonden mytbiscbc]! olifantBkDp mct duidelijke 
slurf* Dít lantste is wcl een zckcre aanduiding, dat ons mjThische liier, 
met welke dï^'erse pluiinagcs ook verder getooid, in dc Bcrstc i>laats 
Ecn olifantsDvaarde venegenwoordigl, zooíJb ook dc gadjali-mina, 
liDcwcl voor bct grootste dcel een vtsch voorsielletïde, toch doar de 
slurf in de ecrste plaats als gadjah. dus als cijfer 8 gelden kan. 

Hierdoor wordi dus liet gezochte jaartaJ op 1S28 gebracht, betgeen 
natuurlijk in dc baii.'íche tijdreketiing ts uitgedrukt en overeenkomt 
nict ± 1906 A.D, Oe cjrcmpcl datcert dus — cn T.vaíLr!icbijnlijk dOGíi 
dit ook dc deuren — boogstwaarscbijiilijk \’aii 1906 tn was hij de 
slechling T'an dc poerl nog betrckkeSjjk nieuw, hetgecn tnct dcn onuit- 
gesleten toestand van den bavcïtkant goed overeenkonit. 

XXXT. 

Sorif f^íderaí í'ti írííj. 

De in dit opschrift genoemdc termen behben nienigirtaa! aauleidlng 
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pcgeven tot gissínEen, Zooals men weet, kiimen zij voor tn dc Tantu 
Pangjíelaían en vinnit men rien eersíen en flen laatsten cnok in de 
Nágarakrtagíifna ’). Kem. Pígeaud en Poerbatjïnntka hehlien er hun 
nieenttig over ten beste gegeti'en "*), dcKrh hunne hevHn Jtngen waren van 
dieii aard, [lat meu eígenlijk oiet veel verder is gektmten. Mcn \v^5 het 
er ovcr cens, dat in de epïsíKle in dc Taíitu. waar Ii^wara, ^\i5nu en 
Brahma rondgaan eu een verlooning gcven, □nder eJkaar de rollen 
verdeLÍende als sori, pedemt cn tek^, «n stmrt van tooncelvertoo- 
ning mrjest vvordcn gezíen, w'elJícht een topeng of Íets van dicn aajid, 
tenvíjl dc piaats Ln de Nigarakitágama ^eer duideJtjk een topeng- 
vertoooing moest JieschTÍjv’en; het bicef echter onïeker, wal ín bcide 
gevallcn nu eigenljík de beteekcnis van die tennen was. 

In liel kuitSË verscheneri nummcr van Djawá echter gceft de heer 
Overlieck, dic zich al meeTmaten zeer verdicnstehjk gctnaakt hceft 
ínzake bekcndstelling vím hetgeen dc Matcisthc Iiteratuur aan w etcns- 
waardigs vonr den sttidciiL van dc Javaansche cultmir kan tievatten. 
een overzicht van dc Hikajat galoeh di-gantoeng, vmarm uitvíïcng 
ccn topcng-voorstelling aan hct hof te Daha op Js^va vvordt beschre' 
ven ^). HÍj laat dan ixik zeer tc recht cen vertaling van dat &;ïcdale 
gedccltc volgen, waarhij Dr, Pigeaud lict aanteekcncn. dat dit stuk 
misschíen ecnig licht znu kutmcn werpen ctp de hcidc tmvenhedoelde 
duisterc plaatsen^ Naíi.r het mij voorkoínt, kan men íelfs spreken 
van veel licht, eit ik stel míj voor dit in het hierondervolgende íluiddijk 
ic fnaken. 

Er is uaitielijkspriike van een vcttooning, tvaarbij vier ruUcn wordcn 
tervuld door vier veTSchillendE vorstelijke persouefu Dc cerste is de 
rol van Sorí, wclke door de Raloc istêri wordt gespceld; de twcede 
die van Peret, vervmld door den Ratoe anom; de derde die van 
Tëkês, waargcnotnen door de PrameiiKri anom, cn de vierde die 
van Djantí, gespeeld door de Mahadcwt. 

De eerste rol, die van Sori, is een mannelijke rol, gespeeld door 
ecíi vrnuw, nl. dc koninginu Het ís dc roí van een prins, die op 
PandjÍ''s vrouw verliefd 1s. 

De twcede rol, flie van Peret, is kennelijk die van een pamika.w'an, 
zooals wtj dicn iiog stecds op Jilali ín de topeng zien optrcdcn cn die 
daar hct Kawi vati den held in het lialineesch omzet- Deze rol wordt 
hier floor cen mau vcirvutdu 

Tantu, cd. PÍQrflud, 104, 2tí0 vtgí. Nág., ei Kern-Kríím. pag. 201 vtgg. 

2) Dc liiiLiitc ia Dijrjriijícii, Iít24, paKr 235. 

=>) Djiwá, 1932, 2W vlgg. 
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De derclc rol is ccn vrouwcnrol, vcrvuld door een vrouw, dc 
Paranic^wari anom; hct is dic van de eigenlijke heldin, de echt- 
írenoote van Pandji, hicr genocmd Tjindëra Kësoema. 

Dc nerdc rol is cvenccns cen vrouwenrol, doch V'an cen vrouwclijkc 
l>anakawan, evcnccns door ccn vrouw gespeeld. 

Hct gchccl gccft cen licfdesscêne tusschen de beidc heldenfiguren, 
op de gebruikelijke wijze gcparodiëerd door ccn dergclijke scéne tus- 
schcn dc beidc panakavean's. 

Waar het hier echter op aankomt, is, dat drie van dc vder gebruikte 
aanduidingen van de rollen, nl. Sori, Pcret en Tékes, ovcreenkomcn 
met die van de Tantu. Immers. in ccn variant wonlt in de plaats 
van Pcderat opgegeven Peret (of Pcrcret)'). 

Zien wij nu voorts. dat tékës in ieder geval kán beteekenen een 
Itepaald soort s-an hoofddeksel, speciaal voor Pandji gcbruikelijk, dat 
péperctan wordt vcrklaard met dastar (..hoofddoek*'), dan ligt het voor 
dc hand tc vcronderstcllen, dat sori evcneens een bciiaald soort van 
hoofddckscl moct bclcekenen. Dezc veronderstclling wordt voorts 
tot zekerheid, als wij in dc bedoelde hikajat inderdaad lezen, dat ecn 
sori een hooMdeksel is, waarvan gezegd w’ordt, dat hct de speelster 
bijzonder goed stond. Het is dan ook duidelijk, dat mcn niet moct 
vertalen .,hij speelde voor Sori". doch ..hij spcelde een sori”, waarbij 
dan een pars pri> toto wordt gebezigd. Zou hct daarbij, zoo vraag 
ik mij af, niet niogelijk zijn dc afleiding \’an sori te zocken niet btj 
Qauri (Wisnii), noch bij Praniesori (uit parame<:w’arï). doch in dit 
w’oord tc zicn een \’ariant van hct jav’aanschc soeri, hctwelk ..kam” 
lícteckcnt cn dus ook ecn hoofdsiersel is? Hiermede zouden wij dan 
tcvcns in dcn gecst wcrken van Pigcaud’s opmerking, dat wellicht 
Iiier een indonesische tcrm door gclijkcnis mct een uitheemschcn een 
bijzondercn vorm zou hcbben aangcnomen *). Dat de vierdc term. 
Djanti, w’aanr’oor ik overigcn.s in dezen zin geen verklaring weet 
te geven *), niet in dc Tanlu genoemd wordt, behoeft slechts tc wijten 
tc zijn aan het feit, dat <laar nu ccnmaal slcchts van dric pcrsoncn 
sprake is, Iqwara, Brahma cn Wisnu. Voor een vierdc rol is er 
geen plaats. 

Intusschcn dicncn wij dan nog eens naar de Nágarakrtágama tc 
zien. En aangezien daar de oplossing niet zoo ecnvoudig bclooft tc 
worden, w’il ik de Ijedoclde plaats afschrijvcn en vertalcn. 


*) Vm drr Tuuk, IV: 494a. 

3) Tantu, pag. 261. 

») Is hct gccn vcrschruving? Op pag. 220 hcet hu Tjcnar. 
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Zang 91, strophc 5—7. 

<;rikrta\variJdhane<;wara mamanjaki sira nunuhun| 
ngkána rikang witána ri tëngah rinacana dinadak| 

(;ori nircki gitada law^ tëkës ira rahajëng| 

soian ulah karámyan ikanang guyu juga winangun pil 

d.Í. Z. M. Krtawardhana spcelde eerst voor ..pahjak” daar in de 
feesttcnt (bctcr: ondcr de tratag) *), die in hct midden tijdelijk was 
opgeslagcn. Zijn „sori'' zong licdjes samen met zijn schoone „tëkês”. 
Door (hun) luidruchtig optrcden klonk de lach tclkcns weer op. 

Wat Pocrhatjaraka recds met bctrekking tot hct voorkomen \'an 
ccn pandjak bij de tojjeng op JaxTi opmerkte, vindt men eveneens 
nog op Bali. Ook daar treden eerst ecn of meer jjarékan's (— ijana- 
kawan's) op, die met hun inlcidend cn oriënteerend spel ophoudcn. 
zoorlra een hoogcr persoon — meestal eerst een prins of patih en 
daama dc vorst of de vorstin —— optrccdt. Zij zetten zich dan in eer- 
bicdige hnuding neer, met dc handcn in elkaar gevouwen ter hoogte 
van de kin. Wij kunnen Kem’s vertaling dus wel voor gocd verlatcn 
cn vcrvangen door de bovengegevene ®). 

Wat den ricrden regel bctreft, zoo vertaalde ik gitada met 
. zingcnde”, waarbij ik doelde op ecn handcling als heschrev’cn in dc 
hikajat met: ..Ue Sori ging voort met haar (de Tëkës) te licfkoozen 
en haar met lierljes tc sussen. Buitengewoon licfclijk w'as zijn steni. 
als hct warc om de ziel van allen, die het zagen en hoorden. in het niet 
te docn verdwijncn. De vier oud-vorsten cn dc vier oud-vorstinnen 
warcn buitengewoon verheugd dcn Sori te hoorcn zingcn. cnz. . 

Sori staat dns hier voor hct cene type cn tëkês voor hct anderc. 
onverschillig welkc speciale persoon er nu cigenlijk Ijedoeld wordt. 
Trouwcns, alwie op Bali toiicng- of andcre wajang-voorstellingcn 
mci aandacht hceft biigetvoond, zal opgcmerkt hcbbcn. dat het nict 
in dc eersíe plaats om de uitgebeelde pcrsonen, doch vooral om dc 
tjTjen tc docn is. V'^aak genoeg is het spel rccds lang aan dcn gang, 
zondcr dat men wcct, wclkc der vcle in die typen passcndc vorsten 
Ijcdoeld worden. Hct is zelfs gebmik. dat de dalang ecrst na hct 

t) Wij mocien ons dergclijke ..feesttcntcn”, dus ook die, wclkc elders in het 
i;cdicht \’Oorkomen. n.a. bij het cráddha, ^•oorstcllcn in den vorm \'an een tratag, 
d.w.z. ccn uit vcrsche bamboes vervaardÍRd afdak, versierd met allerlei soortcn 
bladcrcn. Zoowel op Bali als op Java is dit nog zoo. 

2) De bctcckcnis ^-an nUoga, die pandjak in de hikajat heeft en dic overeen- 
komt mct die van hct nicowia^'aanschc pandjak of pandjat. moet dus \*an 
jnngcren datum z|jn en zich ontwikkeld hebben uit de oudere beteekcnis van 
„dienaar'’. 
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opvoertn der U'ptn cen keitxe doet ÍDïakc flc te %elen lakon, zoodat 
nien, bij een wajang-vooríJtelUng komende, díe reeds eenigen tijd ann 
ílen gaiig is, tfit stijn verbazing zelfs vati weliiiigelichte lieden te 
huurcn kan krijgen, dat men niet weet, vvat gespceld cíjÍ worílen. 
Zulk.s kan cnei bij ïiet h'cht, v.'aarin Ras.ser3 de wajang hccft gcplaatst* 
vulstrekt uiet verwonderen, aangeKÍen het daarhij in de eerste plaats 
gaat uin het opvoercn vaii een inagísch-inv’thische hamleling, waarin 
elke vnr&t op zijn lïeurt deel had gedurende zijn lcveii. Son en têkés 
ïoitden dns voor de partyen staan. 

ndáluwanin sirekj ri datang narapati n-angadëg| 
gïta nirányat angdani girahyasën Íng urnulatj 
^ori nireki suqranm nirvikti litiihayu wagëd| 
gïta nikánghíribhirib aweh resëpan ing utnulat ||6|| 
d.i. BÍj het opkomeii van dtn vorst gingen zij ultcen; zijn andere 
gezang hracht de toescliouwers ïn verrukking. Zijn ,,sori” (was) flink, 
onberispelijk, íraai en verstond het goed.^ Diens (haar) gezang vol 
tíiespelingcii gaf den toeschouwcts bdiagen. 

Uít niets blijkt hier, dat niet den varst Ayain Wumk zelf liedoeld 
zoude zljn, hoe'vi'el de inogelijkheid niet ís uitgeslotent vooral met 
het oog op de volgeiidc strophe. Mcn zou hier bij den gehmikelijkeii 
gaiig van zaken liet optreden van den vorst-van-het-stuk verwachten. 
ZGcals oj} BelIí gebniikelijk is, hoíidcn de vóórspelers met hun spel op, 
zoGcb^ de vorst uit de tent oijkonit, en zetteii zij zich op dezelfdc 
wíjze oerbiedig iieer als te voren de parëkan's hadden gedaan. Onduí- 
ileHjk blljft, wie met deze, tweedc, sori bedoeld wordt; vergis ik mij 
niet, dati trad dc vorst als tëkcs op (zie volgcnde strophe) en w'as hij 
iiï gezeischap van ecn sori, die hier zonder naam W'Ordt aangeduid 
en een andere nioet ïijn dan die mui de vorige strophe. Zyu aori en 
tekës inderdajid typen, dan is cr niets tegen te vcronderstellen, dat 
zoow'el de vorst als zijn patih C 5 Í zoon van de eene partij beiden aís 
50ri, die van de andere ala tekës w'orden aangeduid. Hitrdoor w'ordt 
ook hel pleonasme van de tweevoudige hekoring vaii de toeschouwcrs 
door éên persoon opgehevcn, 

íriimranátha tansipi wagus nira télaa arasukj 
asta tëkës nireki n-upabháiyTa rahayii Bawala| 
tns ning amátj'^ïvaíigi^ wicaksana tëtës Íng ulah] 
hetu niránpabcinal anibákcn ucapan angénei7|| 

d.i. Z. M. d e vorít was niet vveinig fraai gecostumeerd'); acht (w'as 
B Meo iou Jnroneii vtTTnMdeti, dat de koniní hkr ab paíuijak optratl, evctvals 
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bet getaï v;iii) zijn „tékís", die zijn gevolg iiitniRakten, íiclicfoti cn 
{lassend; (liet vvnrcrt) afstamEnelingen vnn mÍaistcrs-famtUën, erva.- 
ren, door cn door wetcndc, hoe zjch te gedragcn. Danrúiii lieLen zíj 
hij hun gnipiKrti rake gezegden vaJIei]. 

In dcze símphe vindcn wij de bevestiging van het vermoctlcn, dat 
de vorst tot de lëkés-paríy behourdc. Zijti v^olgelingen zijn dus ook 
allen têkfe; de bíjzonder fmaie opvoering, welke hier heschreven 
wordt, teldc er niet mínder dan acht, tenvijl men gewoonlijk met 
minder gCQOEgcn zal licbbcn moeten nenïcn. Hoewcl, zooaLs gezegrU 
veel er voor spreekt, dat inderdaad de hoofd-tékéa-rol diMr Ayam 
Wunik lou zijii vervrtild, beboeft dit niet het geval te zijn, dnar het 
niet uitdrukkelijk gez^d wordt- Kara.nata is nog steeds op Bali de 
gcljruíkeRjkc wajang-term voor den vorst in hct speP). 

Alvorens mi afscheid te nemen vim deze interessíinte plaats, zy 
het niij vergund nog een tvi,'eetal opmerldngen van algemeenen aard 
te makcn. In de eerste plaani moet ik er dc aandacht op ■vestigeiU 
dat in de hikajat de niannenrTol van den sori door een vtouw wordt 
gespeeld. Indien dit níel een zéér laat insluipsel is — wat in verband 
met het verhaal wd nauwelijks mogelijk is — , dan hebbcn wij hler 
ecti prototyxie van wat de Mangkoeiiagaranschc langendrija te zien 
geeft: manneiirollcn dnor vrouwen gespedd. Het veTSchÍl í.s dan 
daarin gclegen, dat hter een dergelijk oiJtreJen hlijkbaar slechts plaats 
vindt, aïs het eixï uitkomt, dns geen regd is, tersi'ïjl dat Ín de 
Mangk'oenagaran wel het geral is. Moetcn wij de gissing van den 
hccr Overbeck aanvïiarden, dan zoti dít gebnjik dus tot op Maja- 
pahit teruggaan. 

In de tweede ptaats wil ik nog even wijzcn op dc opmerking van 
Dr. Pigeaud naar aanlddhig van Overbeck's artikcl in Djiwá, dat nl. 
uit het wisselen van kitssen en cen betelprnimpje kon blijken, dat 
het hier niet om een topeng-uitv^oering zoti gaan, Lcest mcn den 
tekst nauwkeurig, dan lictnerkt men, dat dezc scéne plaats h.eefl vóóf 


Krtítwardhaiia dit te voreti had gcdaan; twctiTHal inti inen dan ccn Errjcp van 
sori, líkls en pirtct hcliient d«i «rsten kecr lafferrn rang, rien twMden keer 
mn hDogercrt. Het eenÍRe, dat ik hicrtciíen kan inhrcngent Ja, dat in dal pcval 
dc ttnlumeerínK van dcn knnúíK wd geen huaírndcfc vemieldíns hchncfdc. 

!■) Dc htcr Óverbeck nuqkte mii attettl úp de moRclljkhcÍÉl, dal tucr in hct 
gobruik van dc tcrmcn wagus m rahayu frah:tjÉng) reeds mocí wordcn Kczien 
hctzclfdp cinderiichrid, dat m«i err fhans. in plteet te IwFrcn. DaarilDCif zouden 
df lëkcs nm 91/3, de sori 91/6 cn dc acht lckcs ^"an 91/7 atlen vTonwcn 
gcw«st riin+ Hct hlyft «hter dc vraag, of Incnnede dc tooMrlftffiTrcn rtan wel 
dc spclcrs zdf bodoeld zijn. — Zíc vóor dc slrophe aoE Gondi in Bijdr. SS. 
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het optredtti der bcídeii. duíï vodrdat zlj hunnc íruiskers hcbben vtwir- 
-eílaan. Doch ook a1 zciu het tijdens hct s[k\ behhen plaats 
dan blijít de mogerijkheíd van míLskerg toch bestaan, ajm|rezieii een 
td ander op de in iopeng'Six:leú gebruikelijkc ii(ÍHiísf/fr wijze hoett 
kttnncn plaats hchlicn. Er is hicrin dus nieU tegen liret a.Tnnenicii 
\iin het gehruik van niaskers gelegcn. 


XXXIl. 

Ecn ifícrkwaardïfftí Nattdhí. 

In 1925 werd in Balavía door den hekenden antiquajr, dcn heer 
\ari Mullern. de íiandacht geveatigd op een ourlheHh welke op het 
terrein van het loen jui&t afgebrokcn hotel Wisse op iínlenvlieL lag. 
Bij inBpectic v^ti deze ondheid blcck dj mij een Kandm tc zijti, die 
door zijn vroegete bezittcrs, waarschíjnlijk nni de ernstiige bescha- 
diginp, aan KÍJn lot wíls ovcrgelaien cn thans de kans liqi pebecl 
te verdwijtien. Vanwege bet muscnnt ^'an het Rataviaasch Genoot- 
^hap werd hct stnk tocn op een veiliger plaats gebracbt'). Bij nadere 
beschouwing bleek deze Kandin cchtcr een merkwaardig exeinplEiar 
le zijn, docrdat hij aíui zijn Tcchttrïijde cen wapeh in den gordel droeg^ 
Later blcck mij daarenbovcn. dat dit W'apen niet zonder ineer als 
versiering kon zijti aimgchrachL cloch dat hét ocn lictlooling had, 
welke onzen stier tot een iinicum manktc. Om die rcden zij hicr 
dan ook een aíbeekling van het dier gegevem 

Het is algemeon bekendi dat de Nandin, als rijdier \'an (^iwa.. 
behoort opgestcld íe wnrden tegenovcr den lempel vsn aijn gnd en 
wel zoo, dat hij naar dezen gekeerd is en als het ware gereed om 
dienst te vemchten. Minder bekend is het mísschicn. dat tkgencn. 
dic in flc tegeTnvoordipe kratons hij den vorst dicnst verrichten. als 
teeken rJanrvaii ecn dicnstmcs in hun gnrdel dicnen tc dragen. Dit 
diensbneSj, wëdoeng gebeeten. w'ordt in Soerakarta steeds gedragcn* 
in Jogjakarta .slechts, nls de dienstdoendcii niet in sikêpan gekleed 
zijn, en heeft de gedaante van een knrtc en hreede. aan één zijde 
rechte cn stompe kHs^ waarvan de schcrpe zijde een gebogeti líjn 
vertoont ®). 

Ilct lijkt mij dan íKik niet uitgesloten, dat dit gcbmik zeer oud 
moet zijn. getuige bct fcit, dat onzc Nanrlin, díe in dicn.st van zijn 
vorst gereetl ligt, een dergclíjk dieristnics vertoont, hoewel nalmirlijk 


R O. V. 1925 Í 89 . 

2) Crúnfman, GarcbêES, p. 26. 
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Ín andeTLTi, oudcrtn vomL Men bedenlce daarbij wel, dat de lïeelden 
der iii de eerste plaats Tieelden van overleden vorsten waren, 

en dnt, allhans m jongcren djd, de begraafplaats van een vorst wel 
wordt oïJEevat als een kratQn^ T>e wijditigSTiamen der cJharma's, 
die op -pura of -puri eindigen, wijïien in dezelíde richting. 

Helaas bleek het niet mLVír mogelijk na te fptan, waar het sluk 
fXïTspronkelijk vatidafin k^vam; de schamele versiering ícin ons er 
geen uitsluitíiel over geven, of het tot de tniddenjavaaniiche dan wel 
tot de oostjavaansche periode heeft btihoórdi al doet het gevest vaii 
hct mes meer aait Midden-Java denken. Met andere woorden, het 
blijkt nlet ínogcltjk v^sl te stcUeo, of illt gebmik van ccii tlienstmes 
teniggaat tot op Middeti-java: een reden te meer om het wegsleeiien 
vaii zulke stukken zotider Ijelioorltjke noteeríng van de vindidaats te 
Tietreurcn. 

Intussdien w^Íl ik er hier tiog even de aandacht op vestigen, dat 
wij dtis te inakcn hebbcn met een figiiur, welke als dienaar ís geken- 
merkt van een overledcn vorst. Reeds cerder werd de vraag gcsteld. 
of wij in zulke figiuren niet íc zicn hebben cíe hijzettingsfiguren vaii 
TiVerkelyke dienaren van den votst. 

Het 15 helaas onmísgelyk die vtaag, op zichzelf Tiegrijpelijk, naar 
liehooren te beantwoorden. Inderdaad v^Tt het op, dat, voora) in 
c]e uostjav^nsche període. leer hoogc dienaren, en daarvan wcer 
s|jL*ciaaI en senapati’s^ met het praedicaat maTiÍFa of lëm.hLi 

{.,sticr'') vvertien gesierd,. wat cen oud-inheemsch gcl)ruik was ^), 

Hoezeer cchtLT ook ziilk tícn gerlachtengaiig ín volkomen over- 
ecnsteniming zou zijn met hct comptex van vijorstellingen. die ver- 
bonden zijn aan de nudjavaanschc kratons als afspicgclingen van de 
licmeTsche kratons, Loch is voorloopig het besdiiklïárc materiaal te 
gering oiu een uitspraak te kunnen docn. Mnge ecUter door het publi- 
ceeren van oiis stuk deaandacht npdezemogcliikheid gevestigd blijven- 

XXXIII. 

ÍFiïiëfuTi^í^/w. 

De dit opschrift uitmakende werkwoordsvorm vindt men in Kang 

B.v. Mahi^a WaUmfian. een 5Eiia.i>ati; Mah EuagaJa^ waarfichijnrqk cvcu- 
cciis een scnapati; Mah. Anabratifi, cvenccns teii seiwt>atí; Mah. Camiiaka, mti 
ralu aneabtiava. wnejií functic met nauwkeiirlg bckentl ia, dwTi: katt overcni- 
gekomcn eííh mrt iIlé van ceíi ftenai>ftti (later TtceI een adiniraal tumcnggtmg 
angabhaja): Lfanbu Mufcía fpiin Uíiibu), een nflani voar Gadjab Madai Leinbu 
\ála, een ntkryau tumcriggimg- 
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11 van (le Nágarakrtágama. E>e bctreffencle strophe volge hicr in 
afschrift: 

*alo\'eh ning grha nora tanpa saka nvikirukiran apëníff winarnnanaj 
inwang tckang hatur aqniawistaka mirah winctuwétu pinik rinú|ïaka] 

11 : 2 : 1 — 2 . 

Kcm's ^'crtaling \*an deze pericoop luidt als volgt: 

..Al de huizen zijn voorzien \’an zuilen met beeldhouwwerk, sierlijk 

geschilderd, en de Batur van roodcn bakstccn is-met figurcn . 

In zijn aanleekening stelt hij de verbetering ^’an wistaka in istaka 
voor cn verklaart vervolgejis niet te verstaan, wat winêtuwêtu pinik 
beteekcnen kan. Krom gist, te rccht. dat de bedoelde zuilen mct 
beeldhouwwerk wel .stijlcn met snijwcrk zullen zijn en dcnkt aan 
houtbouw. Pocrbatjaraka tcn slotte laat zich over dezcn zang nict uit. 

Er is dus nog geen oplossing aan de hand gedaan voor het onver- 
staanlïare wdnêtuwêtu pinik. zoodat ik raij voorstd in het ondcr- 
volgende een poging tot oplossing van dczc moeilijkhcid lc wagcn. 

In de eerste plaats zou ik terloops wiUen opmerkcn. dat Kem’s 
schriifwijze van Batur mct ecn hoofdlettcr doct verondcrslcllen, dat 
hij hicr een afzonderlijk lïouwwerk op het oc^ had. Zooals mcn 
cchtcr reeds wcct, is ecn l>atur de verhoogde steenen vloer %'an een 
bouwwcrk. Hicr is dus l>edocld te zeggcn. dat dc uit liaksteen opge* 
trokken steenen onderbouw van de huizen in dc kraton winctuwétu 
pinik rinúpaka vras. 

Voorts zullen wdj bij den term rinúpaka wel moctcn denken aan 
dc bctcckenis %’an rúpaka als wajang-pop, wajang-figuur, zoodat wij 
hier een aanduiding hebhen \’an het aanbrcngcn van rcliefs, hetzij 
doorloopcnd verhalend. hetzij alleen op de pilastcrs of in de case- 
menten als omamcntstukken, zooals thans bij de bale’s op Bali nog 
het geval is. 

Ten slottc dan de lïcide nog onvertaalde woorden. 

De term pinik levert eigenlijk geen moeilijkheden op, daar hij ccn 
smonicm is van het in den cerstcn regel voorkomendc pënéd; hij be- 
teekent dus zooveel als „opgcsmukt’’. 

\’'oor w’inëtuwctu wil ik echtcr w'ijzcn op hct voorkomcn van ccn 
gelijksoortigcn term cldcrs, die tcruggaat op ecn grondw’oord, dat 
hetzclfde beteekent als wétu, nl. widjil, 

Elders heb ik cen paar inscripties gepubliceerd cn lïchandeld, welkc 
ik in Pedjeng ontdektc en w’aarin dezc tcrm voorkomt*). 


1) Oudheden van Bali, 1:76 vljfgM H2 vlgg. 
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Latcr (1928) ontdektc ik in dc dcsa Kësihan, tcn Zuidcn van Gia- 
njar, nog ccnige inscriptics. waaronder cén. x%*aarin deze tenn evcn- 
eens voorkonit'). A1 deze inscripties konien op de achterzijdc van 
Ucldcn voor. \W het gcmak laat ik zoowcl die. welkc reeds gcpu- 
hliceerd zijn, als dic, welkc nog nict bekcnd zijn gcmaakt. hier wlgen. 

Inscriptic Inv. Bali No. 24a. 

. (<;)aka 1013 magha . 

.. pak^ tithi nawámi pê 
.kranta irika diwasa bhatari 
(i) banu palasa wnnijila 
kên mpu pclak swaraswa 
ti dirgayu. tha 

Inscriptie Inv. Ba!i No. 24b. 

...i <;aka 101(3) . me..ta 

.. caturtha <;nk!apak^ . (pk)ën manggala . i 

(ri)ka diwasa . (mala) sang ring guha 

(wi)nijilakcn mapa(nji) pa..(n)dra.. (tulia) U(ngga).. 
swasthi (dirghá))'usa . tha 

Hierbij komt thans: 

Inscriptic Inv, Bali No. 142a. 

<;aka 945 bulan j^halaginamása tithi dwa 
dasi jiasar manggala irika diwasa sira mpu 
ta ya mijilakën sang hyang 5 || kaki 
sangsárajl 

Zooals rccds uit de hchandcling van de eerstc twee inscripties hlijkt, 
lcn ik van mcening, dai het hier gaat om hct inakcn van ccn b^ld. 
Dc uitdrukkingcn „bhatári i banu palasa winijilakën mpu pctok cn 
sang ring guha winijilakén mapahji .. beteekencn. dat dc Vor- 
stin van Bahu Palá<?i door Heer PêUk cn die van dc Grot door 
Mapahji... (na haar dood) in cen bccld vorm vcrkregcn. Dit wordt 
iKTvestigd door hctgcen dc laatste inscriptie tc lezen geeft, waar wonlt 
vcrmeld. tlat Hcer Bêga dc Vijf Heiligen in (een) beeld(cn) vonn 
decd verkrijgen. Dat hier sjicciaal aan ecn beeld gcdacht moet wor- 
<lcn, kan volgcn uit ecn andcre inscriptie, van dcn Goenoeng Panoe- 
lisan afkomstig, w'aar gesproken wordt %'an — ..bccld- 

houwde”*). Wij hebbcn hier naar allc w'aarschijnlijkheid te maken 

1) O. V. 1931. 

*) Oudhcilen \'an Bali, I: 70, 84, 143. 
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niut hct vcTvaanlígen van bij hct cráclijha upgcstcltle 1jijzÉttingst>eeU 
den^ waarTíTin ook ïn de NigarLkkrtágíima nielding wordt ^eniaakt '■). 

Wij zoiiílen in dcze uitdnikkingen echter cveti goed tn de plaats 
vnn wimjilakfn kunnen ^eggen TC'/KÍíït'nJl'ííi mpu, ja, zclfs 

zou eeii van dadi afgeleidc vorm niogeíijkziin^aajigezien dcze woordcn 
aíle de beteekenis kuunen hebbeti van dat in het Ilollanctsch niet zuïver 
iveer te geven begrip .jVomi verkrijgen”, en dan wel een speeialcn 
vnrm. Kao kan het de betcekedis krijgen. van eeci zuiver technísche 
licwerking. zooals ín het tatah van de inscríptíe GFl (en 2) ís nitge- 
drukt en zooals wij dat nok vinden ín een uJttlrukking als ivin.ctuwé- 
twíng parahoa, die gebruikt wcirdt víia een kain en te kcnnen geeft. 
dat deze met pmda (verguldsel) is bewerkt, w'aardoor zij dus ecn 
-speciaal aspect verkregen heeft (v. d. Tuuk, Wdbk., lEI : 5J2). 

Hetrekken wij nit al dcze gegevens op onze tekstplaats. dan blijft 
er nlei veeJ anders over dan te vetonderstellen^ dat met den term 
winétuwetu gemeend is hetzeltde, dat wij met de uitdrnkking ,.bc- 
w'erkt worden’' aancluiden. tvaardoor het hewerkte voorwerp evencens 
een bepaald aspeet vcrkrijgt^). Dc gehcele locus wnrdt dan iii vtrr' 
taling: 

.,,\lle huizcn hebben van fraai gckleurd sníjwcrk vooraiene stijlen 
en liun nxid-ljakatt^nen onderlx>iuv is hew'erkt. mét wajang-figuren 
rcpgesfnukt*'» 


XXXW. 

(/rúfti^mpeí i'íjíi Sarijttyci. 

Er ia in de langc cit gelukkig steeda tocnemcnde recka \'an oud- 
javaansthe oórkoDdcn êén, díe merk'ivaardig uit den tuon valt. Hct 
is cea schenkingisoorkrinde uit 1100 A.D,, dus uii de volle kadirische 
jjcriode, hocwd aangetroffcn in Míddí'n-Java. Een der uiccrst 
schaarsche teekenen van tnidtlcnjavaajijsch leven na dcn ovcrgang van 
de hcgemonie op Oost-Java. 

De oorkondc ín kwesllc is geschreven op een tweetal koperen 
platen, w clke in 1868 gevondeii werden in het gchucht Podjok. desa 


1) J. A. O. S,, 1531 : 1 vlgff, 

2) Ik vraag mij aí, oí, jïc*ic« dc paraUclle betccktnis dkdi, de cnvcrklaíir- 

W naaxo D.di turf op d«c wiliie ccn .^klarinjí zuu lamnen viuacn. 

Zou dezc n,iam daii ei^cvcn zyn m regensteLinfT lot de vormlnozc tiiLn,lí-nií,ifn 
wclkc suvls zcer laúRcn tijd hi diu, fcjtand in dc nabijheid cr ™ 

1l.Unrkú+4 ■•p.aI uiTjan 3 ^ 
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Djragoeng'), clistrict Singên lor, afdeeling Sëmarang. Er staat uit- 
drukkclijk aangegeven, dat ze ..gevondcn’' werden; er staat niet 
..opgegravcn”of iets andcrs. Nietlerain zai hct vetAolg van deze regels 
nitjns inziens aannemelijk kunnen raaken, dat wij hier ondcr ..gevon- 
den" wel dcgclijk iets als ..opgegravcn" zullen hebben te verstaan. 

Dc inscriptie werd door Brandcs getranscribeerd. en dezc tran- 
scriptie is later door Krom uitgcgeven *). Over den inhoud hecft 
Brandes zich, zooals hij elders wêl vaak deed, niet uitgelaten, hoewel 
daartoc mimschoots aanlciding zou gewecst zijn. Haddc hij dan ook 
niet de platen waarschijnlijk reeds bij zijn komst in Baía^na in het 
rauseura aangetroffcn — w'aar zij in 18/7 reeds inoeten opgenomen 
zijn —, doch haddc hij ze later oni^'angen, toen hij meer van de oud- 
ja\'aansche geschictlenis tc w'eten was gekomen, dan zoude hij nict 
hebljcn gezwegen. Aan Krom is althans een van de bijzonderhedcn, 
welke deze platcn bevatten. niet ontgaan. 

Het moet ons namelijk zeer bevreeraden plotscling in den aan- 
vang der kadirische periodc, dus bijna twcc ccuwen. nadat Midden- 
Java had opgchouden ons van zich te laten hooren, een bewijs van 
hcmieuw'de lielangstclling voor dat gebied in dcn vorm van cen 
grondschenking of bcvcstiging daarvan te moeten ontw'arcn. Krom 
wijst echter op het twijfelachtige karakter \'an het jaartal, dal door 
Brandcs van een vraagtccken was voorzicn. Hoe twijfelachtig dit 
echler ook mogc wczcn, hct zal loch in icder gcval een getal van vier 
cijfcrs heblien moeten zijn; het is namclijk niet aan te nemen, dat 
Brandes. niei wetende, of eeii jaartal uit dric dan w’el uit vicr cijfers 
besttmd. dit slechts door cen vraagtceken zou hebben axmgcduid. In 
nomiale gevallen betcekent dan ook een vraagtccken achter ccn jaartal 
van rier cijfers niet, dat het ook wel een jaar in dc lOe of 9c eeuw 
zou kunnen zijn, doch dat men niet zekcr is v.'m enkele der getallen. 
Elke wijziging van ons jaartal kan dan ook het voorkomen er van op 
een in Midden-Java gcvondcn inscriptie slechts nc^ nierkwaardiger 
niaken, aangezicn zulk cen wijziging het jaar slechts jonger en nict 
oudcr zou doen zijn. 

Krom tracht nog een anderen w'cg in te slaan om aan dc dis- 
crepantie tusschcn dit latc jaar en de vondst op Middcn-Java te 
ontsnappen, en zegt: ..Koperplaten zijn echter te gemakkelijk ver- 
plaatsbaar om op hun rindplaats al te ver slrekkende gcvolgtrek- 


*) In dc opfjavc íouticf Dragooig. 

2) O. J. O., pag. 147 (V. B. G., LX). 
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kingcn le bouwcn”. Inderdaad is deze opmcrking in hare algemecn- 
heid juist; wdj kunncn zelfs verder gaan en zeggen, dat nicl alleen 
ver-strekkende, doch allc gevolgtrekkingen uit de vindplaals van 
koiHrndaten, waarvan dc herkomst niel zeker is, uit den liooze ztjn. 
Mtjns inziens is deze opmerking hier echter niet van toc|iassing, 
hetgeen kan blijkcn uit ecn nauwkeurige beschouw ing van den inhoud 
ílcr Ínscriptie. Daaruit lccren wtj namelijk de namen der dcsa's kcn- 
ncn, die bij dc uitzetting \'an de grenspolen van het vrijstift tcr 
sprake komcn. Nu is het gemeenlijk cen groot geluk, indien mcn onder 
zulke desa-námen icts kan tcrugvindcn van de tcgcnwoordige desa- 
namcn, vooral indien de tijd van de oorkonde verder van ons ^'cr- 
wijderd is dan de allcrlaatste pcriode der oudjavaansche geschiedenis 
Zulk een geluk nu mogen wij hier bcgroeten. 

Zooals mcn misschien weet, is de desa Djragoeng, waar dc platen 
hew'aard werden. gelegen aan den rand van het gebergte. dat de 
vlaktc van Sêmarang naar hct Zuiden toe afsluit. Drie K.M. noor- 
delijk van dcze desa, gelegen in de vlakte, vinden wij de desa Para.s, 
w'clke wij in de opsommtng der grensdcsa’s cveneens en ongewdizigd 
aantrcffen (plaat Ila :5). Een andcre dcsa uit diczelfde opsomming, 
Patébwan (lla:5), vinden w'ij onder den naam Patëbon op andcr- 
halven K.M. afstand ten Oosten van Paras. De naam Talaga, waar 
volgens Ila :5 cvenccns een grenssteen gestaan moet hebben, komt 
in wrschillende combinatics in dc onmiddcllijkc omgeving van ge- 
nocmdc desa’s voor; hct zijn Têlaga tandjoeng. Tëlaga gídong en 
Tclaga tina. Ten slottc kan in den naam Awen zeer goed cen hcrinne- 
ring schuilen aan den naam Sawyan. eveneens van IIa:5. 

Hct is duidelijk, dat mcn voor menigc oorkondc zulke hechte ge- 
gcvens zou w'cnschcn tc bezitten, waarop de idenliciteit van vind- 
plaats en hcrkomst kan wonlen aangetoond. Er is mijns inzi'»ns dan 
í>ok niet de minstc rcden, waarom mcn dc mogclijkhcid zou moelen 
openlaten voor dc veriTndcrstelIing, dat deze koijcrplaten zouden zijn 
versleept. 

Bezien w'Íj thans, nu wdj ons op ^-asten bodcm weten, tlen inhoud 
natier, dan inoeten wij in de eerste plaats w'cl hct feit lietreuren, dat 
noch Brandcs, noch Krom zich hlijkbaar den band, die deze oorkondc 
verbindt met den grondvester der matarámsche hegemonie, Sanjaya, 
rake Matarám, duidelijk heeft gercaliseerd. 

Dat Brandes dit niet deed, is misschien begrijpclijk, doordat, zooals 
b<jvcn werd opgemerkt, de oorkonde reeds te Batavia aanwczig was 
bij Brandes’ komst aldaar cn misschien toi cen van de ccrst gctran- 
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scribecrtlcn bchot>rtl heeft, terwijl Kern’s artikel over de oorkonde 
van Tjanggal, waarin de naam Sanjaya voor het eerst naar voren 
irad, ongcveer uit dienzelfden tijd stami. Dat mij cchtcr, tlie op grond 
«an velcrlci gegevens geneigd ben in dicn Sanjaya te zicn dcn grond- 
l^gcr van Matarám’s macht over den Archipel, hetzij politiek, hctzij 
culturcel, een man nict ccn naam. dic tot op den overwal vrees moct 
hebbcn ingcboezcmd, den man, die dcn bijna ongelooflijk snellen op- 
bloci van hct Maháyána op Java, kenbaar aan zijn grootsche uitingen 
in monumcntcn, mogelijk gemaakt moet hcbbcn door het voorbereitlen 
van veilighcitl en wch’aart en het l>ekend makcn N-an Java’s naam in 
hct buitcnland —, dat mij een teeken van hct voorlbcstaan \'an den 
naam Sanja>'a tot lang na dcn ondergang van de door hem gegrond- 
vcste hegemonic niet verw’ondercn kan, is even zeer lïegrijpelijk. 

Krom denkt echter niet in de ccrste plaats aan Sanjaya rakc 
Matarám. Hij zcgt: „Het gebied is crfelijk bczit van de afstammc- 
lingen van rahyangta Sahjaya, en deze naam zou op zichzclf wel thuis 
kunnen hooren in een decl x'an Midden-Java, waar, iets Zuidelijker, 
ook nc^ een Kali Sêndjaja ligt”. Door ccn verwijzing naar ccn 
andcrcn locus N'an denzelfden schrijver kan dan cen herinnering 
worden mogelijk geacht aan onzen vorst. maar op gccn van beidc 
plaatsen hccft hij cmstig gctracht na te gaan, in hocverrc dit meer 
dan een hcrinncring zou kunncn zijn. Zooals mcn dc lod voor zich 
hceft, kan men niet ontkomen aan dcn indruk. dat Kroni ecn werkelijk 
verband tusschen den rahyangta Sahjaya van Djragocng en ílen 
^Rake Matarám ojj zijn minst genomen onwaarschijnlijk acht ’). 

Moetcn wij hem hierin vulgen ? 

Gaan w’ij ecrst ecns nauwkeurig na, in hoeverre hicr x'an mogelijk- 
hcid, waarschijnlijkhcíd of zckcrheid kan gesproken worden, 

De oorkondc wect ons tc vertellen, dat in Pupus ccn sïma werd 
afgebakcnd in 1022 Qáka. Enkelc van de grensplaatscn zijn, zooals 
wij reeds zagcn, nog onder de dcsa’s in de omgeving ^-an dc vin<I- 
plaats te herkenncn. Deze sTma bchoorde aan de nakomelingcn van 
rahyangta Sahjaya. d.wjs. de door dc bewcrker.s van die grondcn 
aan dcn vorst af te dragen opbrengsten kw'amen vocuiaan of we<lcrom 
aan de crígenannm van rahyangta Sahjaya. Gcen van diegenen, die 
gemeenlijk hun aandeel ontvingen in die opbrcngsicn aan den vorst 
— de bekcndc reeks van mangilala drbya haji —, hadden vixjrtaan icts 
op dit terrein mecr te maken. Voorts wordt nog melding gcmaakt ^'an 


*) Krom, Gcschicdciiis-, p. 288; Inleidiiig-, 1:410. 
Dl. 90. 
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ccn sang hvang prásáíla. waarhij gcofTcnl dicndc tc worden. Hocwel 
de tckst tcr plaalsc niet gchccl duidclijk is, hlijkt toch uit larallcllc 
plaatsen van andcrc oorkondcn, dat hct hicr gaat oni <lc |»rásáda 
(graftempel) N’an rahyangta Sahjaya. 

Ware het niet, dat dczc Sahjaya vóór zijn naam den titcl rahyangta 
droeg, ílan zou indcrdaad ecn wiUckeurigc persotín kunncn zijn líC- 
dc»eld. N’u worden wij cchtcr onmiddcllijk vcrwezen naar diezelf<lc 
íormule, wclkc aan onzcn Sahjaya zijn juiste plaats in dc matarám- 
sche dynastic heeft aangewczcn cn welke aan^migt niet: .Múhyantjta 
rumuhun ri mtlang ri iK»h pitu rakai niatarám sang ratu sahjaya 
cnz. *). 

Hier is de mct ccn bijzonderen titel (sang ratu) aangetluide vorst 
zondcr mecr de eerste der rahj'angta nunuhun. dcr in den voorouder- 
hemel vcrtoevende voorouders *). Het spedalc gcbruik N-an den term 
rahyangta in dergclijkc formules wijst er recds oi», tlat tlynastieke 
voorouders zijn gemeend. En ccn ietler zal het met mij cens zijn. dat 
aan <le wctcnschappclijkc rescrtc ecn te groote ccr zou wordcn l»e- 
wezen. indicn wij thans nog ecn tmderscheid zoudcn willen gaan 
maken tusschcn den Sahjaya van Balitung’s oorkondc uit 907 en 
tlen onbckcnden vorst uit 1100. .Ms in 907, dus waarschijnlijk onge- 
veer andcrhalve eeuw na zijn dood, Sahjaya nog blijkt tc zijn 
de in dc ccrste plaats cn op uitzondcrlijke wijze te nocmen stichtcr 
der hegcmonischc dynastie Nan Matarám, dan is het niet onbegrijpelijk, 
dat nog weer ruim anderhalvc ccuw later zijnc nazaten de rechten van 
zijn prásáda, zijn bijzcttingstemiicl, laten vcmicuwen en lícvestigen 
door den vorst \'an dien tijd. En hct plcit voor de bclangrijkhcid van 
de idaats, die Sahjaya in de dynastieke overlevcring moet heblx'n 
ingenomcn, <lat wij dit zien gelícurcn onder het bewind van een 
vreemdc dynastic en van ccn vrcemd lantl, Dost-Java. 

Er is cchter nog iets, dat bij cen zorgvuldige beschouwing van onzc 
inscriiitie naar voren treedt. 

Zooals men misschicn wcet, hcb ik in een hrochure, dic handelt ovcr 
de positic >’an Jam in den Archiiiel gcdurcntlc den aaimmg >’an de 
middenja>’aanschc periode, dc gissíng gewa.’igd, dat de naam der 
dynastie, welkc ik als die van Sahjaya beschouwdc, tlie der Qailen- 

») T. B. G., 1927: 210. 

S) Dc titel Mniï ram kan in tegemtclling tot hct cri mahikrája van tlc 
volgcntlc vorstcn wijzen op hct fcit, tiat dc stichting van dc nutaránische 
hcgeintinie viel tijdcm of na Sanjav'a, aangczicn dc malárája-titcl ccn t^-pUch 
hctrcmoni&chc ii, »ang ratu mccr overeenkoint niet adhipati of rája. Zie b.v. 
dc titulatuur dcr halische Warmadcwa-d>na»tic. 
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dra’s, nog íou voortlevcn in den naam Sela, hekend als dien van een 
der eerste vorstcn in dc niiddenjavaansche niataramsche lalaíl- 
traditie ‘). Ik verondcrstclde, dat de latcre matarainsche dynastie, uit 
Iiegrijljclijke ovcrwcgingen haar macht zoovcel mogcltjk %'an Maja- 
lahit afleidende, nicttemin dc allergrootstcn van dc in hct vervaagd 
verledcii geleeíd hehbende vorsten van het eigen land in die afstam- 
mingsHjst hceft willcn oiinemen. Kjahi .^gêng Sela zou dan zijn „in- 
geschovcn” in die afstammingsrccks. 

Tevcns vcstigdc ik daarhij <Ie aandacht op hct fcit, dat de tegen- 
wonrdigc plaats Sela. waar tlc Kjahi wordt vcreertl. gelegen is in 
de onmitldellijke nahijheid \’an hct Mcntlang Kanioelan, waar de 
jaNaansche traditic dc oudste kraton wil zien. Thans rest mij nog 
slechts dc aandacltt van dcn Iczer te verzoeken voor het feit. dat dc 
prásáda ^'an onzen Sanjaja gclcgcn is iVi hct hcrgland tcn Zutden zvn 
lieselfde Loesi-ifollei, uvlke coouvl Sela als hct oer-M?ndang hezfat. 
Beziet men dit feit in het licht van mijn opmcrkingen in aanteeke- 
ning XXVT* *), «lan geloof ik, dat er een groote kans is, tlat zij, die 
geen werkelijk wrband wenschcn te zien tusschen den Sahjaya van 
tlc traditie, den Sahja>'a van Tjanggal en van de oorkonde uit dc 
Kêdoc, den Sahjaj’a van de .Sahjaj-a-acra *) en dcn It^endarischen 
vtHirvader der huidige mataramsche dj'nastie, op het verkecrde f»aard 
wedden. Tevens mag er cen aanwijzing in te vinden zijn voor de 
waarschijnlijkheid, tlat dc oer-kraton van de Q“ailcndra’s inderdaatl 
in hct Xotirden moet gezocht worden"*). 

XXXV. 

Bijsettingsgroepen op Baïi. 

Gcdurcndc mijn onderztickingen op hct ciland Bali cn tle inven- 
tarisatic tlcr aldaar gevondcn oudheden is tcn slottc mijn aandacht 
gc^'allen op ecn verschijnsel, dat misschien van ecnig helang kan 
zijn cn dat ik daarom aan hct tiordcel van mijn lczers wil ontler- 
werpen. Betloeltl verschijnsel is gelcgen in hct feit, dat in op zichzelf 


*) A Javancsc Pcriod in Sumatran HistDrj’, Solo, pag. 19 vlgg, 

*) Bijdragen, 1932:278 vlgg. 

*) Goris in Fccstbundcl, 1 : 202 vlgg. 

*) Ik wiis er hicrbij op, dat dczc prásida. zoo zii onmiddctluk bii dc vind- 
plaau dcr ocirkondc lag, evcncen> in hct Zuiden hccft gclcgen, gcrckcnd tcn 
opxichtc vati dc tocnnialigc kraton. Restcn van bouwwcrken zijn op vcrschiUcn- 
dc plaotscn in hct gcbcrgte gcvundcn, duch zii dicncn nog nadcr tc wordcn 
tmdcrzocht. 
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staande |?<jera’s telkcns groepen van bijECtlingsljeclden kimncn wordcn 
aangelrotïen, wclkc dezelfdc samenstclling vcrtoonen. Uit dc inven- 
taris is zulks niet altijd op te niakcn, aangezien dczc geen aanduidingen 
verschaít ointrent den stijl dcr aangetroffen bceldcn; cn hct is na- 
tuurlijk in dc ecrstc plaats de stijl, die aangeeít, of dergelijke lïceldcn 
tot één groep kunnen wordcn gerckend. 

Uit den aard der zaak mocten wij cen uitzondering maken \'oor die 
poera’s, w’elkc kennelijk dicnen als Ijcwaarplaatsen van uit andcrc 
|x>era’s of erven bijeengebrachte artja’s. Daar loch is alles zíxídanig 
doorccngqdaatst. dat een indeeling in grocjien vrij willckeurig zou 
zijn. Daar cchter, waar kennclijk de aangetroflfcn bcclden zich van 
oudsher hebben lïcvonden en waar daarcnb'jvcn de iroorhanden IxïcI- 
den van één stijlsoort zijn, daar kunnen wrij met dc mccstc kans op 
succes onze onderzoekingen instellen. 

AIs een p;iar vixjrbeelden van zulke plaatsen noem ik hicr «Ic 
Poera Poesêh van de desa Bakbakan (Gianjar), de Pocra Panataran 
te Kabêlan (idem), de Pocra~Dc3.i van Abianliasc (idem) enz.'). 

VN’elke is nu dc samcnstelling van deze groepen ? 

Om tc beginnen treft mcn er ecn Qiwa-figuur aan (Mahetjwara). 
meestal vergezeld van eenige Párwatï-achtige ’vTouw’dijke figurcn van 
iets geringer afmelingen. Vcxjrts rindt men er een Gane«;a bij cn 
ecn Guru, niet zelden ín meerdere exemplaren, indien ook de Qiwa 
in meervoud vertegenwoordigd is. 

Ilct is duidelijk, dat wij hier in zekercn zin de oude traditic \’an 
dc samenstelling der figurcn tn ccn tjandi voor ons hebben: dc 
Mahe<;w’ara \'an dc temjjclkamer cn <Ie drie figurcn uit de drie 
nissen: Guru. Ganc<;a en (.’iwa’s <;akti. Dat daarhij de (^iwa als 
bijzettingsbecld ^’an den vorst fungeert, is na al hctgccn daarovcr 
geschreven b, wcl duidelijk en aaimcembaar. Dat echtcr niet één, 
doch meerdcre (^iwa<;akti’s aanw’ezig zijn. doct verondcrstellen, tlat 
ook hier nict sprake is van godcnbeclden, doch evenccns van bijzet- 
tingsbeelden, en wel van *s vorsten echtgentxitcn, welke zich na zijn 
dcxxl lieten verbrandcn en sati werden. t^zc vcrunderstelling, wclkc 
nauwelijks meer dicn naam verdicnt, doch eer overtuiging genoemtl 
kan wordcn, doct de vraag rijzcn, of tlan <x»k nict dc Ijcitlc andcre 
figuren, namelijk dic \’an Guni en Gane^a. ojj dezelfde wljzc oj)ge\’at 
dienen tc worden, nict als gíKlenbecIden, doch als bijzcttingsbeeltlen 
dus. \V etken stcun kunnen wrij voor deze vcronderstclling vinden ? 


Respectievelyk No. 127, 128 cn 131 der InventartB (nog tc verttchijnen). 
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Dc lezer wcet reeds uit hetgeen ik in aanteckening XXXII heb 
mcenen tc nioeten opmerken, dat naar niijn meening dc kans niet 
gering is, dat men in rulkc beelden de bijzettingsbeelden dient tc zicn 
van 's vorsten eerste dienarcn. In dc eerste plaats komt rlaar tlan 
voor in aanmerking die over dc wercldlijke zaken. de patíli of rijks- 
Ijestuurder, dan die over de geestclijkc zaken, dc hofkapelaan, en ten 
slotte dic ovcr de mililaire zaken. de senafjati. Dat de hoíkapclaan 
cen passcnden vomi zou vinden in den Guru is zonder mcer duiflclijk. 
En dat de senapati in de gcdaante van een Xandin zou wordcn bij- 
gczct, is niet meer geheel onmogcHjk, als wíj zien, hoe de ons bckendc 
scnapati’s mecstal met hct praeflicaal l .émbu warcn getooid ‘). 

Thans vcstig ik er de aandacht op, dat vcle der ons bekende he- 
roemde patih’s als praedicaat den naam Gajah droegcn, hetwelk 
wonderwel overeenkomt met dcn vorm \’an Ganeqa. Zoo kcnnen wij 
in de cerste plaats Gajah Mada als patih van Ayam Wuruk, doch 
ook Gajah Ënggon, Gajah Manguri* *). Voorts Gajah Lcmhana, 
|íatih-opvolgcr van Gajah Manguri*). Wic ten slottc Raden Gajah 
geweest is cn wie Gajah Biru, is onzeker, doch uit nicts blijkt, dat zij 
gecn patih kunnen rijn gewccst. Nu is het wel waar, dat er ook paiih’s 
warcn, dic nict dcn naam Gajah dro^en, althans op de plaatscn, 
waarin zij ons in de literatuur zijn overgelevcrd, doch daar staat 
tegcnover, dat de meest beroemde iiatih’s dícn naam wcl droegen. 
Ten slotte kan hct ccn ecretiteí zijn gewcest, dien men zich verdicnen 
mocst. 

Zondcr dan ook in hct bfjvenstaande voldoende bewijskracht ge- 
Icgcn te zien om uit te knmnen maken, of inderdaad de gcwoonte 
liestoml ’svorsten ka|x:Iaan, i>atih cn senapati in de gedaante van 
Guru, Gane<?i cn Nandin bij te zcttcn, lijkt het mij toch onvoorzichtig 
om de in de Ijetioclfle gev'allcn te constatecren rcgelmaat zonder mccr 
onopgcmerkt íe latcn. In ieder ge\’al zou ccn dergelijke opvatting in 
het kader van de oudjavaansche voorstdlingcn wondcrwcl passcn ‘). 


M Zte aatKeekcninR XXXII. 

*) Krfím. GcschiedoitsS, p. 428. 

*) Pararatun, p. 178, 196. 

+) Mtsschien fnoetni wfi f»p deze wfire ctok de vcrklaring vindcn \*oor de 
ruíterfÍRurrn \’an Bakhakan op poarden en Nandin’s. Ook Kuda is een bekende 
uudjavaanschc titcl. Afgebeeld in Dj&wik, 19d0. 
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Kazifimira úHJíjiríï ArLmtíítin. 

Iii clcn ïoo jiiist vcí'ftchcti'&ïi cn fJoor Or. Fier^ vcrzorgdcn lelEst 
van fle Habad Bla-Batuh víntÍEn wij ermige loci» welke tien uit- 
gcver moeilijkhttlen verscliaften en die dan nok nlct lot een allesiíins 
bevredígendc opbssíiig kondeii worden gebracht'). Tn de cerste plaats 
10 í 8,^9, luidcnde: ana attama nÍTig daleni unndakara, anhnia 

punang Knwotan'^ („nu was hct voomaanistc (heiit) van den vorst eeii 
wintlakaTa. geheeten dc Kawotan"). Deze svindakara werd na de ver- 
overing' san Xoesa Pcnída díHrr JëlÉintTk TV medegeDonicn eti bij 
aankomftt op het stnind van Koeaaniha begraven. Dít sva.ft echter door 
zijji apdrachtgfver, den koning van Gelgel, bcnnerkt cn Jëlantik moest 
heni uitleveren. Dii laatstc wordt aJ.^ volgt beschrcven ítj de wocrdcíi 
van den koning; ^apan ana ginatiTêl dtne kí Bungkut. kaASïndra 
anhma Kawotan. apan sinémbar fle níng mirah murub. Ika tan katnr 
reng marura, apan wus katnn de nmnira pinéndêm denta pmiatig 
Kawotan ting TdkLvik ing Ku^mha, apan muruh muncrat chás'á ning 
Kawotan, kadulti de maníra'’ f.Jïr is toch een ampilan^ van Id 
Hungkut. de kawïndra^ KawoEan geheeten, dit schittert door roode 
vlainmen. Die hebt gc mij nict aangebodcn, inaar ik hcb wel gezien. 
dat gc die Kawotan op het straud van Koesamlsi hebt begraven. want 
vlammend straalde de glans vande Kawotan; dat sag ik"') (10: 

Hicrop leicrde Jt'lantik de Kawotan uit, waarvan hlj zegt, dat 
hij pareltiesprenkeld b fsinémbar eng nitnádhikára). En als ie 
Kawoí^ dan gebracbt wordl, verlustigt de koning zich in hct kijken 
naar djn verschífning. want hij K bezet met vlammendc robiinen 
(pripta punang Kaw'OUn léngléng pwa daiém tumon ting TÚpan}^. 
apan sincmhar dc níng mirah tnunih) (ll:2 _4). 

Mog een keer zíen wlj dan zulk een kawfndra in het verhaal terug. 
al ís het dan misschien ecn ander exemplaar"). Het is, w'anneer 


1) J&iaansch-BaJiwrfK Hístorísche Gcachriítni, niiKorevcn rtr^ 

Licfrinck-.*. T««l, .. Si„*,,.di. u, 

ÍZI 1932 .“" ^ Uillfcerïr, cí,x« C C. Ecrfi W- 

evn voorwtrp betCekent, dal men itctda hsí zkh i 

waardighcidstetkcn of cen ilríh'Sleh ' draíícn, jnc^tal ecn 

™ is kii .«.ii* „i.Bc,cvcrd BC»ord=„, docrÍ^tJïirkl^Jt; 



OUiJHEIlJKirKDICE AAXTEEKEMSGEX , 


291 


fê^anlik VI tcn &í.TÍjde trekí tegen de Jas'artcn van r'ítsaerDchan^ ílie 
tc Ktjcta geland warcti. Er wordt dan geícgd i Mpinayungatï chattra 
jiiigga áaha kawíndra nikma, apan panugraba ti dalt-ni ngtini'* C„íiij 
wcrtl dofir ccn ruoi íonneschenn heschadiiwd ei! had cea gotidcn 
kaw'indra, wtrlkc cen guii^tbewijs was i’an dcn konÍDg vrcogcr") 
(14! 18). 


Wat heljbea wy nn vati tlezc kawindra^ Kawotan genaamiJ, te 
denkcn? Dr. Bcrg wydt cr verscheidcnc aanteckenmgcín aan cn zegt, 
na de plsats bïj T,’an der Tuuk s,v, kahot aan^haaJd te hehlicn; F*Tn 
dezen [= tmicn. St.] tokst wordt Kawotan een windakara en een 
kawïndra — of hue deze wof.irflen ajiders ges^seld tiiogen wdrden — 
genoemti, vtxjr wclke w’Dorden ik echter nog geen hevredigende veT- 
klaring heb gevonden'' ípag:* XLTV). 

EUIerii zcgt hij: ,.I^ vcrhonding van kawdridra tot w’indaka,ra tlicnt 
dan echter nog nader onjenïocht en tiepaald le wordcn*' Een 

(jogcnljlík mcent hïj zelfs nog, dat het knwïndni \^i 10:34 niet 
hetïelfde wnortj kan zíjn aís dat vati 14:18. dcicb docjr het vtMjrslaan 
van ílc Itizing „saháka\vmdni’' kan deze mocíIijkhdJ worden opgelost, 
De gbssc „b:tkta" vour gitiamcí, íe víníJeii bij van der Ttiuk IV'' r/QSa, 
maakt ccn cn andcr zcer aannemelijk. 

Ook Uït den naani Kawotan kan Dr. Berg geen uadcrc gEgevens 
putten, die tie betoekenis i.’an. kawïndra kiinnen helkhten. terwdj] hij 
vcior het wooni winrfakaxa verwijst noar skt. wí^nkara* wat hïj mct 
*.[ioeder.strooier” w’eergecft. Tcn slotte vernioedt bij voor kaw’ïndra 
ccn ]ïeteeken!& .^heteTdrnns", w’iiarbTÍ hïj op de mogelijkheid wijst. dat 
pucangan víahct ín p^í/íniiter ongtvccr mec ovcreenkomende hhujangga 
zijn he^psínhoud hccfl overgedragen op hct met hhujangga in 
httei'krms overeenkomcnde kawTndra. Ten aanzien van de beteckenís 
van kawïndra heb ik echter een andcn? opvatting, die ik hierblj den 
lezer ter heonrdeeling voorlcg. 

Hei viel n’iij op* dat van der Tuuk s.v. krdint weet te vertcllcn. dat 
ecn kaw’otan zoovecl als ecn ampilan ís ígíos&e: sésëran, hetgcein 
Bcrg met .Fring'^ vcrtaallF doch dat híijkcns v, d, T. ÍIT: iRíih s.v. scsér 
I een aminlan moct zijn, ílotir keparak’s achtcr den vorsí aajigedrngen). 
In vcrliand hicrmedc valt hct votjrts onniiddelíijk op. dat v. d. T. 
II:8b s.v, bihot zegt, dat een kawotan g^ud is en dt gedniinte 


Jélaíttik V‘f Irein cp flc txn 0 ! andcrc maidcr van íkn krmitvjj- ïcm bcMicti 
ITckrcBcii. Hicrpji wïisi tqdi wd 14;lík bencdcn B*ïcitccrii 
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fan ecn gans heeft. Iiraners. een der vorstcnlandsche anipilan’s vcr- 
toont dc gcdaante van een gans, heet banjak dalang. is van goud en 
voldoet ook aan het vernioeden van Bcrg tcrzake van dc functicr 
het is cen lieteldoos'). Hct is dus thans wel zckcr, dat dc kawotan 
van onzcn tcksl in beide gevallen een beteldoos in de gedaante van 
ccn gans was: dat cr een roode gloed van afstraalde. zal eensdcels 
aan hct magisch vermogcn ^’an zulke poesaka-ampilan’s, anderdeels 
aan het gcbezigdc goud moeten wtirden tocgeschreven. van dc 
beide lanjak dalang der vorstenlandsche kratons, die van dcn vorst 
zelf, is heilig, de andere. dic van den kroonprins, niet. 

Rlijft ons nog dc taak om na te gaan, in hoeverre dc woorden 
kawïndra en windakara met dezc voorstelling kunnen kloppen. 

V’oor het tweedc woord kan ik Rerg’s gissing ovcmemcn; slechts 
ztHí ik het eenigszins mislcidcnde woord ..poederstrooier” willen ver- 
vangen door een naderc omschrijving: ..hevatter (ákara) ^-an ecn 
medicinaal zout (wída)”. Zulk ccn voorwerp kan zcker zijn naam 
hcbben geleend aan ecn vaatvverk voor bctel-ingrcdicnten. Omtrent 
den vomi k'unncn wij gcen uitsluitscl verkrijgen. tlaar hct woord noch 
bij Monier Williams, noch bij Bohtlingk voorkomt. Dc vorm kan x-an 
alles zijn. 

V’oor het eerste woord is de etjinolc^e mindcr cenvoudig. 

Berg heeft bij dit woord, zooals gezcgd. gedachl aan een samcn- 
stelling vzn kawi cn indra. waarbij hij aan kawi de heteckenis van 
..dichtcr" of „wijze” hechtte. Zoo dccd f>ok ik, cn ik was geníxKlzaakt 
om íangs een langen weg te komen tot cen plausibcle vergelijking 
van een gans met cen dichtcrvorst. Dicn wcg tracecrdc ik langs dc 
gans, tlie het rijdier v'an Brahman is, wclke godhcid zeer wel als Hecr 
dcr Wijzen kan wortlen o|)gcvat. Maar daarmede blijft het onvcr- 
klaard, waarom zijn rijdicr dien eerenaam zou verdicnen. 

Een verschrijving voor khagcndra lag niet zeer voor de hand, 
daar dit een naam voor Ganida en niet voor den hamsa is. 

Dc „ruddy goose káw'rka gaf w’el aanknoopingspunten met dc 
Iieschrijving van de kawindra cn diens rooden gloed, maar weinig 
ctj'mologischc zekerheid. 

Ten slottc brachten echter Bohtlingk’s ..Letzte Nachtráge” iiit- 
komst. Daar vintlcn wij namclijk cen twcctlc Iieteekcnis ^-an kawi: 
..Wasscrvogel”, En daar de gans inderdaad als de koning der water- 


*) Zi€ oCultuurerschiedenis van Java in bedd’’, fig. 180. 
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vogels gcltlt, is hct verbond tusschen kawlndra cn de gansvomiigc 
kawotan gelegd. 


XXXVII. 

IVarcn cr tjandi's in dc kraíon T'on Aíajaf*altitf 

Dezc vraag deed zich aan mij voor, toen ik in een der voorgaandc 
aanteekeningen niijn vemioeden uitsprak. dal de kratons v'an Java 
doorgaans in hct Noorden moeten hehben gclegcn cn dat de talrijkc 
in het Zuiden aangetroffen ruíncn ons niet ktmnen inlichten omtrcnt 
ligging of samenstelling dier kratons, aangezien zij dc overblijfselen 
zouden zijn van in hct Zuiden of ten minste buiten de kraton gelegen 
bijzettingstempels, zcx^cnaamde tjandi’s *). 

Hoew'el ik mij van de juistheid van dczc veronderstelling overtuigti 
houd in verband met sindsdicn verzameld materiaal, dat ik te gcle- 
gener tijd hoop te verwerken in ccn meer algemeenc beschouw'ing 
over bijzcttingsgcbmiken op het tiude Ja>'a, doen zich voorloopig 
cnkelc bezw'aren voor, die tc berde gebracht zouden kimnen worden 
door hcn, die in de minen wcl degelijk overblijfselcn zien van binnen 
dc kratonmuren gclcgen tjandi’s. Weliswaar zullen deze bczw'arcn 
min of meer thcoretisch zijn, daar de overgroote meerdcrheid der 
oostjavaanschc oudhetlen op plaatscn gelegen is, waar zclfs in de 
traditie gccn kraton ooit gestaan hecft (Ki^al, Djago en Singa.sari 
— men vergete niet, dat, tocn deze tjan^i werd gcsticht, Singhasári 
geen landskraton meer was — zijn alle oudhedcn in dc bergstrekcn of 
daaromtrent. in het Toeloengagoengschc, Parccsche enz. enz.), doch 
juist theorctische lïezwaren zijn dc hardnekkigste vanw’ege hunne on- 
werkelijkheid. Het is dus zaak om te trachten aanncmelijk te maken, 
dat bij den huidigen stand N’an het onderzoek tle gcgcvcns zoodanig 
kunncn wordcn gerangschikt. dat het nict nootlzakelijk is tcgelijkertijd 
een Icvcnden vorst en de ziel van een gcstorvcn koning binncn dc 
muren van één kraton te huisvcsten. Dat er op clken rcgel afwijkingen 
voorkomen, juist in een middeleeuwsch sj’xteem als w'aarmedc w'ij 
hier tc maken hebben, is zonder meer tluidelijk en tlt)Ct ^’an de w'aardc 
v’an dcn rcgcl nicts af *). 

') O. A. No. XXVI, BijtlraRcn. dccl R9 (1932). 

») Ik dmk hicr aan dr bijzettingsplaats >’an de RcRcntcs le PangRÍh (Para- 
raion 29 : 32), die, als de idrntificatic s-an PanRRÍh met het huidÍRc Pangih in 
orde U. als in bcdoelde Pararaton-plaats indcrdaad de RcRcntcs bcdoeld wordt 
cn len slottc als er gcen emstige berwarcn bestaan tcgcn het aaiutemen van bet 
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licíïcii wij thana de ^nticnidc faezwarerL 
Het ecrstc Ís gclegen in ecii plaats in <le Nngnrakrtítgainat 
sprake is van de Ijiiïeïttng van KrtíLrájasa. Het is ttang 47:3. 
luidcnde: 

drák pínrarista JÍnawimlja sireng puri Jrnj 
Antafapnra yws. panëlah nikaiiang sudharnima 

íKern: .AVeldra werd een lieetd als Juia vaii hem opgcricht in ‘t 
fainnenste van den koníngslmrg t Atitafapura ítan is de naam van dic 
grafkapel"). 

Dcze plaats ktimt dan verder fïvereen inet de vennelditig van den 
naam Antalipura in de liiit van dhamia''s haji van 74: L duor Kcm 
opgevat als graftemfiels, naar aanteiding van Bnsch" upmerkingeti 
cer weer te gevcn inet .,kí>ninklijke vrljeeluerteu”. 

Mcn. ziet het, hicr wordt gesprukeri van ecri tjandi ín het tïïnnenste 
vaii de kralon, 

Het tweede liezwaar wordt gevnníltn in Kang 48: 3 van lietzelídc 
gedicht, hiidende: 

(;iglira sÍTÏin dhinarmina ri daléri purfiTCca nira Wisntm ímiia ]-iaranTa| 

{Kcrn: „kort daíirop werd híj bijgej!et in de Dalein van dcn hcf" 
bnTg; ztjn Ijedd (daar) is een allen.oortrelTelijkst Wisnu-beeltJ"'). Ocik 
hter dus znuder tncer dc vermeldíng van een tjandi in hct hintieTTSte 
van de kralon, 

Het dcrde iiezwaar tcn álotíe is gelegen in een ptaats in de Para- 
raton (32:19^)+ waar gczegd wnrdt, dat Hhra Hyang PiirwawÍ(;e^ 
stierf en ,,dhiJiaTtm ring puti'^ helgeen donr Hrandcs vcrtaald vvordt 
ntet .rWercl bijgezel in dc Pnri“^). 

Tegenovcr deze dríe plaat&en, die dc tegettwoordigheicl van tjandi's 

jaartal 13?2 op dc faij Panfrih i'i’vnitkdcii \Tiní als rlat van dc hïjzettinK van ccn 
tiisschen 1371 cn 1376 ijealorveii voritini — vfKKr de Ráiapaliil Huurdc hct tTvaall 
jaar, voooiat moí íjoo ver was. dat ic kon WDrdcn bgRczct iii ecn becldl —. 
wcEiswaar nici hiniicn dc miircn van dc Líratun laK, maar dan toch tamclilk 
dicht hii de plaalsi wnar de konin!? verwyldc. Er kimrieti allcrlcl rcdcncii 
Kcwccit EÍjn, dic cr lcn slottc if.ic lichlicn Kck'd. dol Ciok dcic tcliï van het 
vtjrstcnKcsladit níct liicii iii het Zuideii oí m tle hcrncn wcrd biigerct. Tn icdcr 
peval hccft Tncti ín den mtam — zij hcctie na haar hiiícttiii^ ,.dc op dcn Panta- 
rapurv.-a'berg híjiíciettc" 1 — iRm duídelisjk tc licn den WLíiích nok deie bu- 
jMrttiruí ijpRcvat le ïicn als een, wctbe (i'ii' Dinririalc wijzí: plaats liad pchaib nL 
in dc alas, het líclckuid. 

1) Het AntaliEFura vnn Pmpanca vindl aijti ccho ín de ParariUait. waar tc 
teeen staat í25 : 2.h dhinarnia ring iunapiira. iJiU dit hicr eciï naam is cu nict 
de aflnduiding van cen kraton-dcít, ú wcj duidelijjk. Aldtis hccit Bríuides Iwt 
Qok opgcvat. 
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liitincn dc kratonniuren >’an Majapahit docn veronderstellen, wil ik, 
alvorcns zc nadcr tc bczicn. ccn paar opinerkingen siellen. 

In dc ccrstc plaats dc opmcrking, dat in dc uitvocrigc schildering 
van de kraton. welke ons door Praiianca is gegev’en, ncrgcns ge- 
sprokcn wordt van tjandi’s, hoewel dc dichtcr niet vcrgect zelfs de 
vtilicrcs tc vemiclden. Zmi hij zoovcel núnachting gchad hebben voor 
’skonings twee onmúldellijke voorgangcrs. dat hij hunnc heilige bij- 
zettingsplaatsen binncn de muren van diezelfde kraton zou hcbbcn 
vcrgetcn ? 

In dc tw’cedc plaats wordt in allc dric de gecitccrde plaatsen ge- 
,‘íproken van ecn dhamia. welke dhamia blijkens zang 74:1 ecn 
dharma haji, cen vorstclijk vrijgebicd, moet gcweest zijn. \ rage: hoe 
stelt nicn zich cen gcbic»! binnen dc eo ipso \'an alle belasting \TÍjge- 
stelde kraton voor, dat opnieuw zou zijn vnjgcsteld van dit onus 
der buitenstaanders ? Nu werpe men mij niet de opmcrking tegen, dat 
onder dhinarma hier niet zoozeer het afbakenen van ecn bijzcttings- 
vrijgebicd als wcl tle bijzetting zclf moet worden verstaan. M<ige 
deze vergissing al onder tie vertalcrs dier plaatscn gemakshalvc heb- 
licn plaats gehad, lezing van zang 73:2 kan ons \’oor deze foutieve 
conclusie Iiehoctlen. Onder dhinamu behoort men inderdaad en overal 
tc vcrstaan het in verhand gcbracht wordcn mct ccn afgcbakcnd en 
van liclastingcn cnz. vrijgcsteld gebicd, wclk verband dan in den 
regel uit ccn bijzetting bestaat. 

Er is dus een intcmc discrepantie tusschcn verschillendc pbatsen 
\an Prapanca’s lofdicht, indien wij tcn minsle de vertalers moeten 
gcloovcn. Is er geen andere lezing of vertaling mc^lijk? Daartoe is 
hct noodig, <lat wij dc woordcn, waarover het hier gaat, eens nader 
bezien; het zijn dc woorden jxira. puri, dalém en jro, 

Pura cn puri worden door clkaar gebmikt voor dc kraton. doch 
komcn cveneens door clkaar voor om cen bijzettingsplaats aan tc 
duidcn. Blijkbaar bestond ook loen het nog op Java bcstaande gebmik 
om gccn ondcrscheid te maken tusschen hct vcrblijf \Tin ccn dooden 
cn dat \*an ecn lcvenden vorst *). 

Piira cn puri zijn dus woordcn. dic nog nict het ondcrschcid, dat 
tcgenwoordig op Bali gcniaakt wordt — jiocri — „vorstenverblijf en 
pocra = ..godenverblijf'*. ..tcmpel" —, kenden. 

Dalëtn wordt gebruikt voor „vorst’’ en dus ook „vorstclijk’* in 


M ZanK 12:5, 45; 1, 46:1, 60:4, 86:1, 89:2. 92:1 cn namen als prajfiá- 
piramitápuri en wiqc^pura. 
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sanicnstcllíri^en (dhamia daltiti [57:2] dbimia haji). dtich nok 
vociT ^kraton** (91:9); a3s víjoríetsel íieteckciil htt .,hmnen”, „hV* 

{ 17 . 2Í 

Jro, dat in heteekt!nÍ& natuurlijk geheel mut ílnlêini nvcretinkotnt. 
wordt gebezigd ais ,,vnT 5 t” in dtdrukkmgen als puri jro (92:2) cit; 
pura i jro (86:3) ’) m kan een samenstelling dharma jTO doen recon- 
&trueeren. l'te beieekenísscn van ..binnen'^ cn .nVorst'" zijn. cvctials ïn 
het mudcme javaansdi;* verwant. 

Passen wij nu het bovenstaande op onze íoci toe, dan kunnen wij 
het .Jng puri jTo” ^Tin 47:3 omschTÍjven met .4ng rlhariTia jro”^ of 
wel „ing dhartna haji" en vertaltn met „ín een vorstclijke bijzeitinRS- 
clhanna’', wclks nnntn dan Antahpura blijkt te luideti. 

Bij de tw'ecde plaats kunnen wij „rí dalëni pura” vcrtaten met 
ccn pura — bijzettingsLtharnTa'''+ \\'elisvi^aíLr wordt de naam %'an 
dcze pura niet gcgcven, doch dat is ook niet hct geval met alle aníkrc 
hijzettingcn ïn dezdfdc slTOphe. 

Hctzelfde gcldt van de plaats Ín de Para.ratcin. waar vtrtaaM kan 
worden Jn een puri'^ ïoowe] als ,.in de purí”, waarhij iiTcn iu het 
katste geval een l]pep.TíiliÍÊ. ?jeer bekende bijzettíngs-puri op liet oog 
k'an heblíen. Ten slotte kan r.purí" bicr ecn overblijfsel zijn van een 
langeren TiaajTi; zooals men weet. is de pkats tdct gclieel zuiver ovdr- 
gcleverd. 

Voor dtr Pararatnn worden wij daarenhoven gcsteund in unzc dÍcuw- 
erlangde overtuiscpng door het fdt, dat daar een kraton H/iín/rír mct 
purí wordt aangeduid, doch steeds niet kaijaton. Het woorrl purí 
kouiL slechts voor Ín clhatmáljhl^ka-nainen, 

MÍjns inziens Is er dns gecn TenJcn mcer um aan een Jrestaaiidc 
discrepantie tusschL-n. de gcnioenide plaatscn van fVapanca's W'erk te 
gelooven: de dichtcr heeft te recJit gect! tjandi's in de kraton Jic- 
scbreven, omdat ze er niet warch. Hicrmcdc is diis íevens aangeloondt 
dat de gcschïedenis ons er gcen vourJjet;Jde.n van verschaft, dnt der- 
gelijkc hijzctlings.-, drLs dtjotlcnmonumenten^ hinntn de nmrcn van de 
hofstml zouden hebtïen bestaan. Votïr een jïlaatsing der middenjavaati- 
srhe Icralnn& ín de vlakten van Prambanan en Saragedo^, w^aar hct 
van tjandi's mnet hclibeii gekrsutkl, ís dus niijiis inziens gcen gocde 
reden meer te vindeti; Íntcftuidee]. rk les van MajapaJiit doet nns 

t) Tk &teS voor In S6:3 hpi ikmr Ktrti ni« pn door PcKrrbaljaraka nsct 
„vJak(.hy)" vertaaide rakct uiï gntfld vun \\ fl, Tutik I; 72A SrV. rakít 1 tr 
vCTialen nicl ..■er uitítcnrlc als”. 
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dic stad clders zoekcn tlan in dc alas of het gebergtc. vr^r tjandi's 
naar oud-indoncsisch gcloof thuis hoorcn. 

XXXVIII. 

Pf stichtingsdatum t'Oii dc oudhcdrn i-aii dcn Gocnoeng Kann. 

In het Oudheidkundig Versbg x-an 1922 hecft dc heer H. T. Dam- 
sté aan dc hantl van ccn tjandra sêngkala den stichtingsdatum 
dc Iickcnde rots-tjaiidi’s hij Tampak Siring op Bali nadcr trachtcn 
te bq«lcn, Dczc séngkala luiddc als volgt: ,.doek bêntar ing goein^ng 
kauT brahmana bisa ngidiícng , hetgccn zoovecl lieteekcnt als. ..Toen 
de gocnocng Kawi gespleten werd. kondcn de Brahmanen zingen . 
Dc hcer Damstc dacht hierbij aan een kunstmatig splijtcn den 
Iierg. m.a.w. aan het uithouwcn ^-an tjandi’s cn kluizenaarenissen. En 
tlaar dc term brahmana voor 8. bisa cvcneens voor 8 cn kndocng v^r 
1 staat, zou de vervaardiging van dat complex in het jaar 881 Qaka 
= 959 A. D. hebbcn plaats gehad. 

Nu zal de lezer misschien reeds weten. dat het mij gelukte aan de 
hand van ecn op den Goenoeng Panoelisan gedane vondst de door 
Kroin gegeven periodc van den stichtingstijd iets nader te prccisc^ 
ren * *)• 11« kwani daarbij lot de tweedc helft van de lle eeuw, terw yl 
Krom voorloopig de ecrste helft van die eeuw Itad voorgcsteld *). 
In ietler gcval klopt deze dateering dus niet nict dic, welke door den 
hcer Damsté werd gegevcn. 

Hoe is deze tcgenstrijdighcid nu op te lossen ? 

Het zou wel al tc gemakkelijk zijn aan dc traditic, zooals dcze in 
een tjandra sêngkala werd vastgclcgd, zondcr meer alle ti>*aarde te 
ontzcggcn. Daartoe is m.i. gecn dringende redcn, aangczien de bij het 
onthoudcn of ovcrschrijven \'an cijfers gemakkclijk tc maken vergis- 
singcn hicr nauwelijks bcstaan; het ovcrschrijvcn \an ecn geheelc 
spreuk biedt daartoc lang niet zooveel kansen. 

Ik stel dan ook voor de oplossing langs ecn andcrcn weg tc zoeken. 
Ken ieder, dic de rots-tjandi’s cn rotskluizenarijen vtui dcn Goe- 
nocng Kawi wel eens heeft hczocht en daarbij zijn aandacht ook hceft 
Iiestccíl aan hctgecn dc omgeving te zicn geeft, zal heblien opgemerkt, 
dat op verschillcndc plaatscn dc door het uitslijpcn van de rivTer steil 
staande wanden van haar bedding zijn afgestort. Dezc afstortingen 


1) Oudhcden \tui Bali, I: 135 vl«g. 

*) Bijdragcn, 76 : 484. 
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kiinncn ons niet in het minst verwondercn, aangezicn de rot.s íiestaat 
uit cen zcer broze breccie, een ruw mengscl van kalk met allerlei 
daarín ver\’atte cruptieproducten in den vorm \’an grootc cn klcine 
kcien. Men kan dezc kcicn ook in hct werk ^’an dc tjanih's zien cn 
daar zich \*an dc moeilijkheden. die zich daardoor \’oordeden, over- 
tuigcn. De dunne pleisterlaag, die den gcvcl van dc tjandi’s bcdckt. 
is niet voor niets aangebrachl: zij hatl de Ijcdoeling hct zcer grove 
materíaal te lielettcn onder venvecríngsinvloeden uitccn te \rallen. Wat 
dan ook voor een goed dcel gelukt is, Deze afstortingen nu hrachten 
cen grtxjte htieveelheitl jniin in de rívierbeJding, hetwelk gedeeltelijk 
werd opgeruimd door dcn eerstkomendcn bandjir, gedeeltclijk blccf 
liggen cn wijzigingcn in den loop van dc rívier veroorzaaktc. 

Indicn men nu dcn rotswand, waarín de tjandi’s cn kluizenaríjen 
zijn uitgehouwen, gocd beziet. dan kan men opnierkcn, dat het geheele 
complcx is aangebracht in één reusachtig rotsbrok, dat op dezelfde 
wijzc als Ijovcn beschreven \’an dcn rotswand is atgezak't en eenige 
mctcrs lagcr tcrechtkwam. Beklimt men den heuvel van de monu- 
menten. dan ziet men, hoe dezc eigenlijk min of meer op zichzclf 
staat en er ccn ondiepe kloof wordt aangetroflfen tusschen dien heuvcl 
en den rotswand. 

Nu sjjreekt hct \’anzelf, dat deze afscheuring cn verzakking niet 
kan hebben plaats gehad na dc voltooiïng van de monumcnten. Deze 
zouden zcker daaronder zoodanig hehlien tc lijden gehad, dat er niet 
vcel mecr ^-an zou zijn overgcblevcn. Dus moeten zij wel vóór dien tijd 
hebben plaats gevonden, en niets let ons om in het door de tjandra 
.sêngkala \’aslgelcgde jaar 959 A.D. het jaar tc zicn, waarín deze 
ramj) moct hebben plaats gehad. Men bchoeft dus de letterlijke he- 
teekenis van de sengkala geen geweld meer aan te doen om haar te 
vcrstaan; in lettcrlijken zin scheurde of spleet de Gocnocng Kawi. 

(.)p twee punten wilde ik dan nog wijzen, die lïeide de hier voor- 
gestelde oplossing aanncmelijkcr kunncn makcn. 

Het eerste is hct fcit, dat wij onitrcnt de afscheuríng van Bali en 
Madoera eveneens door middcl van dergelijkc scngkala’s zijn ingc- 
licht. lerwijl ook andere natuurrampen. als uitbarsringen ^’an vulka- 
nen, op ruimc schaal dit voorrecht genotcn. Het vastleggen van zulk 
ccn verschijnscl staat dus niet op zichzelf. 

Het tweede punt is, dat, naar ik elders reetls hcb opgemerkt. ver- 
schillende van dcrgelijkc kluizenarijen zich I«vinden in afgcstorte rols- 
blokken. hetgecn ik heb trachtcn te vcrklaren door aan te nemcn. dat 
de in die rolswoningen verblijvende kluizcnaars de door zulk een vcr- 
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scliijnsel \TTjgekonien magische aardkfachten diendcii te bezweren ')* * 
Het is niet mínder dait begrijiidijk. dal meti de kÍuÍKenarÍJ irii dit afge- 
sffleten brok van den Giienneng Kawi heeft aangebrachi. hetzij dat 
deze vt’ior. hetzij dat zij te gelijk met de tjandi's werd gemaakt. Meii 
znu tlan ook de door den licer geopperdt mogelijkheid, dat 

de kluizenarij uit 959 cn de tjandi s uít tie elfde ecuw dateercn. m 
gewijzigden vorm kurtncn aanvaarden, nl. dai de kluízenarij nog Ín 
dc tiende, de monumenten tii de clfde eeuw zouden zajn gebouTiVd, 
ware het niet. dat de nissen vau beide coniplexen predes denxdfden 
stijl vcrtoonden, Er is dau ook eer aanleidíng tnt de veronderstelUng» 
daí de afstortíng ín 959 plaats bad, en dat men vervolgens naar aan- 
leidiiig van het overlijden van den vorst ín de tweede helft ran de 
volgende eeuw deze plek tloor het aanbrengen vani de nragisch- 
knichtige vooinuder-tjandi^s cn de daarbÍJ behúoTeude kluizenarij 
veiiig heeft wíllen stelleif). 

Mededeelinspn vaii de Kirtya Lieírfntk-v. d. Tnut, aíl. 3i 63 vtp. Dc daar 
gcKcvcii vcrklariítg van ík monumcTitcii sub l dienl thnns dui H: wúrdcn 
vcTvaníícn door dJe, wclke V'OO'r tUMiLiiier t wcnl j^efïCTcn,. 

*) N'aar ik «hicx van Bcnr vcTaeem. is hii van trKÊUÍnír, dai de scngkaUL 
als 118 C- = 1% A. D. íck-Ecii íuoel wordett. 
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VERTALING VAN SARGA XM VAN HET 
OUDJAVAANSCHE RAMAYANA. 

DOOE 

Dr. H. H. JUYNBOLL. 


Sarga XXI‘). 

Laten wij niet spreken ovcr het I^er, hoe hct genoot. doch laat er 
over Janaka's dochter gesproken worden. Zij werd vervocrd in een 
wagen van juweelen en gehracht naar de plaats van het slagvcld (1). 

Zij werd gekweld doofdat men haar liet zien, hoe Raghu's zoon in 
een strik verward cn bezwijmd was. Tocn zij nu dcn edelen Ráma 
zag, was zij bedroefd en zij jammerdc en zij verschcurdc haar rok (2). 

Op dcn bodem van den juwcelcn wagen viel zij nedcr, in zwijm, 
onbewcgclijk, bewustcloos ten gevolgc van haar groot verdriet, als 
cen lijk, zwijgend, geheel zonder zich tc bcw^en (3). 

Haar gelaat was bleek en hare oogen warcn gcsloten; het was alsof 
hct leven haar verlatcn had. doch haar hals was ondragelijk vcrmoeid ; 
hare handen waren vcr.stijfd(?)* *) en haar geheele lichaam was be- 
zwijmd (4). 

Tocn zij bewusteloos w’as op dcn wagen, wecndc Trijata, hare 
voeten omhelzendc. De voeten van Janaka's dochter waren (gc- 
woonlijk) zacht. Hoe Vwzm het, dat zij nu zoo stijf waren als ccn 
staak? (5). 

De prin.ses werd door haar wakker geschud. „WeIaan, vrouw’c, 
ontwaak cn kom weder tot u zelve! Kijk eens, wat is uw’ hoofd afge- 
mat! Gij zijt toch zeer letigenachtig jcgens mij I (6). 

„Wat hebt gij vroeger tot mij gczegd, prinses? „TrijatáI mogen 
mijne woorden door u behartigd worden, zusje! Ot’cral waarhcen ik 
ga moet gij onafscheidelijk zijn en laat het niet gelïcurcn, dat ik u 
icts niet medcdeel" (7). 

‘) Sarga XX is vertaald b deel 88, p. 451—160 dezer BijdraRen. 

*) Akwtmg ontbreekt in de woorílenboeken : Prof. Kcm geeít deze vertaling 
in zijnc aaníeekeningcn op hct Jax'aanscbe woordcnboek van Gcricke-Roorda. 

Dl. 90. • 20 
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„t>ezc eerste wonrden van n VÉ'areTi onwaar* want ik nam gcen 
afscheiít van ii en was úok fiiet ver van u vcrwTjderd. Wat ts de redcn 
vaii uw vrees voor onwaarhcid? Zelfs in miine droomen wordt gij 

niet bedrogen (8)* _ . _ 

,,Nu is de geloíte, die gíj Eeflaan hebt, v'erfhv-enen. Utj zijt weg- 

regaan zontler er mij v^n m keniiis gesteld tc hebben. M uwe vrMgCTe 
woorden van geiiLgeiiheid eu al wat gij Ëezcgd hebl kimt eiJ nicí 

tegenspreken (9). . . 

de^elfde mate ais mtjn ^'^der en mijne moeder ïs inet nitjne 

genegenheitl, die is Ín n. Gij líjt Ránia, mijn opjieTEod, gtj zijt het 

wenscbjuweel en de Kalpa-hQúm (lO). 

„Gij wordt door mïj geëerbiedigd en zuit dooT mi] beBcheTmd wor- 
den, geen ander, Gíj alleen zljt inderdaad het doel van mijn verlangen. 
Wieii anders zou (ik) bemintien, als gij er niet waart, vroiiwc? t ïe 
anderen zouden u ^eker minachten (11). 

„Alle riïitjfljï’s bespolten u, want alteen ik dten tt, doch ik blijf niel 
taiig aiin uwe voeten^ kijk daarom naar mij^ gelíefdel (12). 

^AVanneer gtj weTkelijk tn^ntp nu te f.ullen sterven, moge ik dan 
gein oogenbtik door u acbtergelaten worden. Daarom. prinse.s. kom 
btj eii vvacht, want ik zal mij titet v'erwijderen van itwe voÊten" (13). 

Zoo waren de woorden van THjatá. lerwHjl zij weektaagde, ten 
gevolge van hare aanha.nk'clíjkheicl en hare genegenhetd. Dc prinses 
bleef lang bewiisteloos. Hoe langer hoe meer krMt zij, beidriïcfd en 
bekommerJ (14). 

Nadat zij ecti ciogcnblik bewu 5 tdno.s cn bczwïjmd gebtcven waii. 
lícwoug zich langzuincrhantl dc prinses cn kwam bïj, doch ztj kon 
iich niet bew egen, daar zïj afgcmat was ; zij zucbttt. Ach ! Koe hcvig 
was huar grOLit vcTclrict (15). 

Dodi zij tïijende hare ctogcn nïet; baar Hvtrt wa_s gehrnketi en hare 
pewrichien woren vcrtnoeid; hiLTc tratien slroomden voortditrend in 
mcnigte over haar gclaiit. Harc oogen waren gezwoHen en rood door 
hare tranen cn ten slotte krm en jammerde ztj fJ6). 

p.Ach mtjn zïel! Gij zijt uíterttiate ïaai en. nntvliedt nict. Kaar 
ík meen Ís niljn verdriet huttengewoom Gij zïjt zeer gcbecht 
aan dït lichaam; vóortdurend is hct verdriet over mijn leed en 
ellende (17). 

jpEvenzoo ís dit hart onbctrouwtiaar in ziinc liefde; zclfs mïjn 
adem Ís gchecht (aan het leven). Dc vorst is dof.Hlj dcicb gïj hlïïlt 
(leven). Acht HLdaaa! Hoe mLNeíelijk is het, uwe íiefde Lc tjesten- 
digeii 1 (lS)t 
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„Míjíifi liefde en mljiie gencgenhdd zijTi+ nieen ik, niet gering, 
dcich ik vulg Q íiíei Ííi deti dood, o vorst I Docb niijn hiyi: is zoo hard 
al-s diamant^ daaram bretkt het tkiet bij uw dood, o vorst l (19). 

^.Cb'erstelpend was uive mceitet uw %'erdriet eti uwe vermodenig. 
tcjcn gij niij vroeger zocht in hei: gxcxjte wottd. Nadat gij wist, dat ik 
nog in Lengká ben» hebt gij een middel gczocht, tejt gevulge vaa uw'e 
liefde (20). 

jpZooveel mogebjk Ijeleid hebt gïj daarbij betracht, zonder te letten 
op het deren van dieren. Gij hebt vcoeger ook Balï Ímmers gedoodí 
ik alleen ben het doel mv strovcn, niets aniders (21). 

..Verschddene apen hehben door mv toedoen uwr leedl gedeeld; ztj 
waren eveneeiis bedrocfd over uw verdriet om inij. Zij warcn in staat. 
de zee ovcr te steken ; gtcct was hunne kivelling door uw streven (22). 

,,Nadaí itj de zee overÊestoken hadden, hebben zij hun levcn 
opgeofferd in den strljd. Geeu ander doel ís er, waarop gij tiwe ge- 
clachtón richtte; ik ongelukkige wa.s het, díc door u gezocht werd cn 
die het doel van uw streven was (23). 

„Dat W'as het rion pïus ultra van uwe licfde. te kunncn sterven met 
uw troQwen jungeren broedefj doch ik blijf achter bij uw doúd, vorst; 
ik l>en slecht. onmeedoogend, laag en boos (24), 

t,Jk let op niets andcmï c]an trouw en iiefde, doch uw vader, díe 
was hraaf en troiiw* Gij waart slechts ecin oogenblik van hemi ge- 
sclieíden; door zijne liefde is hij hovHg bcdToefd gestorven (25). 

,,Ik echter zie nu„ dat gij doocj zijt cn toch kan ik het over mij 
verkrijgeti u níet te volgen en te bhjveu levcn zonder schaamte, 
Blijkbaar ben ik niet te vertrnuwen, waíit de plicht van eene trouwe 
VTOuw is door mij geschonden (26), 

„Ik bcn liier^ wachtende op uw komst; verseheïdene ongcmakken 
hcb ik vérdmgon. Ik nam den schijn aan van bezield tc zijn door 
trouw, (doch) volg u niet in dcn. diKjd. Achl Integeudect Iten ik inder- 
daad ontrcjuw (27). 

„Ach| Mijn hrhaatit is Ijeschaamdi c|at het niet in staat is, trrnm' 
te zijn, duc:h in staat is, (In lcven) le blijven. De lícfdc van den vorst 
daarin ís zecr groot. dcjch het deiikt niet (aan hem.) (2fi). 

„Ach. helaasl Wat Ís Sïtá buitengewncin nngelukkigl Een groot 
onheil verkoniiigend í,‘i uw lioozc daad, docli gij zijl zonder lichaam. 
uw lichaam is laag; de wereld raakt in nijáchudding en wordl eveneens 
stecht door u (29). 

„Wat toch zal uwe zoiide wederom in de toekomst zijn, wanl de 
geheele wereld is nu door n ongeltikkig. Blijkbaar zai uw' vcTdriel 
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daarrioor groot ïijn, wannecr gij wedercini hcrboren wordt in duiiend 

weílíírgdHJorten (30). , . j i. • 

,.Ach[ intjn tichaani, ïiehier dan uwe cmreinheiíl, doch uw Iced is 

Ix-grensd, Ach 1 iïíie gren/vnluuíi onrneedLKj|rcnd is hct nwïdlot, unidal 
nog meer !eed zal trachten u te kwellen" (31). 

Zoo waren de woorden. wanrmede de pdnses jaintncrde. terwijl 
zii het uijodjot en Itaar frúrwiiíiíï (ín een vtoeger leven verridïte 
daden) vervr'IÍtíngeii decd. llaar hart smolt en was verbrýzúid, 
hcvig bedrw-dd. bij de gedachte ann de utircinheid vtin liaar 

Uchaam (32). 

Hoe íangtr hiw langer wecklaagde zij; haar gewtcn ™ heesch. 
zw 3 k en zacht. liaar keel vtis drwg en pijnlijk aangeiiaan en nitge- 
droogd; (haar niond) was Ëtrfjpend en zij was temeorgtslaEen en 
íprakeloos (33). 

Zij was verstijfd en (liaar mond) stond open; londer te weenen, 
verliljaterd, zonder met hare oogen le kniiipen, onijcwegeliik en zonder 
adeni te hálen. Haar Udtaam was gebuitdeii door hel leed, gelijk otme 
teekening, een beeld of eene afbeelding (34). 

Als vlammend vninr vvas baar groot verdnet. dat in haar geest 
was mel zijnc schcrpe hitle. ITEULt hart iinindde en werd daardour 
verteerd en veridetterd, als een bonm, getrQffen door een bliksemflíts 
van Indra^) (35). 

De prinses viel weflerom ín iwijm; verhrand door haar leed. ver- 
dween haar lévensgcest. Trijatá was uitgeput, haar zíende; WLdemm 
jammErde aij, zeer bekomrnerd in haar gemticd (36). 

Toen EÍj zoo iiewusteloos en verhijsterd was. nam zij haar sntl op 
cn vluog weg. Rpoedíg kwam zíj in den Hfufrii-tuin en legdc liaar 
neder op een rdn jtiweelén rusthcd (37), 

Zij schndde haar líchaam wakker, dat gehcel bezw ijmd was. Zij 
slreek over haar gelaat, dat kuud was, tcrwijl dc lcvenskracht cr niet 
(tneer) W'as. Zij betaslte haar hart, dat wcrkelijk stijf was. Hoe langer 
fitFC meit schreeiiwdc Trijatá, wt-enende cn jammerende: (38), 

„Zic toch, prínses l Waarhecn zijt gij toch gegaan? Koni todi tot 
beziniiiing en vennaan uw' gemoed! Achl Gij zijt toch liegrensd ín uwe 
llefde* want gij geeft tle voorkeur aan den dood, londcr up mij te 
letten (39). 

„BcerI Heh meddijden, trecd vooruit en hclp niij, opdat Janaka*s 
doorluchtíge dochler !evc ! Mijn tctïjpel i$ ingestort. RÍcbt hem toch 


) /fidraÍMï/r'fl Í5 dc flaimi van ecn Ihíkcniíc ’rcrsmaat. Vgl, WYllasaricayn, 44. 
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weer op! Mij'n nvrinffÍH is verdwcnen cn afgeknot, als zij' er nict 
is" (40). 

Zoo waren de woorden van de deemiswaardigc Trij'atá. Intusschen 
kwam zij' l»ij', haar geween hoorende. Onafgcbroken bewogen zich 
hare vcrslapte handcn. Onbewegclij'k sloot zij' hare oogen, onafge- 
bniken sprekende. ^Tist vcrtromvende (41): 

„Uw verdriet over mij, dat ik er bcn, zij verre, want ik zal stervcn 
eens en vooral. Waartoe zou het diencn, dat ik leef zonder bescher- 
ming, mijne jongcrc zuster? Zie! Lievcr viril ik, dat ik stcrf (42). 

,.Kn wat zou ik toch docn in dit leven, omdat de edele vorst 
Rághawa gestor\'en is. Zecr groot toch was mijn veriangcn, om 
ccrder te sterven; alleen omtlat hij leefde heb ik gcwacht en bcn ik 
niet gestorv’en (43). 

„De draad van mijn lcven is echter gcbroken cn is er niet mccr. 
Het is duidelijk. dat die spoedig zal afbrekcn, want hij was als ecn 
touw cn een band. hei middel, waarmedc mijn ziel gebonden was, 
waardoor ik nict stierf (44). 

..Wanneer nu dit levcn van mij bestendig is, jongere zuster, zal 
het (zelfs) wanneer de keten doorgesneden is nict breken, doch ik zal 
het met geweld brckcn. Het is snood en slecht, jongere zustcr, dat 
ik er nog ben (45). 

,.Hoc groot toch is mijnc gehechthcid aan dit Icvcn cn hoc groot 
is toch mijne vreugdc daarover dat ik l)esta. Ik heb toch slechts 
verdriet en ellende ondcrvondcn; laat daarom mijne ziel, hclaas I 
rustig stervcn (46). 

„Doch opilat mijn dood vruchtbaar zij, o zusjc, nict nu, maar later, 
in de toekomst, moge god Waiqwánara mijn gencesmiddel zijn. Wccs 
mij dus genegen, Trijatá! cn leg ecn vuur aan!” (47). 

Zoo waren de woordcn van Janaka’s dochter; zij was trouw en in 
haar hart vast besloten, om te sterven, nicts anders. Hoc langer hoe 
meer uitgeput werd Trijatá, zeer bedroefd. Snel sprak zij, wcenende, 
onmiddellijk daama (48): 

„Zecr liefdeloos zijt gij, prinscs. jcgens mij, omdat gij u haast, uw 
lichaam tc dooden. Gij bckommcrt u nict om mij cn denkt niet aan 
mij. Hct is uiterst slecht, dat Ík zonder bescherming achtergelaten 
word (49). 

„Ook is hct nict zeker, dat de vorst gestorvcn is. Het is ondcnk- 
baar, dat hij zou stcrven, gebonden door een slang. Ook Hanúmán 
wcrd vrocgcr gebondcn, doch hij stierf nict en ontkw’am levend (50). 
„Zoo is nu vorst Rághawa getroflen door ecn grootcn strik; het is 
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tnct opzeí^ íLit híj dil vpdt* Hij wciischt^ dat de vTciigcie rlír vijandcn 
tí>enemiï- himne vreugde nu is gTíJoti omdat hij blijktmar ovcrwoti-' 
nerk ïs (51). 

»,Wacht daarom en wees nict ongenist l Stel mv Kcest gcrust en 
wees niet bedroefdl Dit leven is moeielijk te verkrijgen eii nïet ïc 
griipen. Terwijl gij loudt sierven, ïs hij cchier niet dood (52)* 

.,Doch Qpdal gij niet twijfelt er aati, dat hij ( 1101 ;) levend Ís, lal ik 
snd naar hct slagveíd gaan. Wanneer hïj werkelijk gestorven ts. 
zrttials gij meent, dan zal ík niet blijven hij u, vmuwe (S.'ï). 

,,En in gcval het zeker ÍB, dat hij gestorven is, dan 3ïa1 ik afscheid 
gaan nemen van Wibliïrana, want ik geloof niet^ dal hij niet zou 
weten. dat ik zal &tErvcn, de besdhcrtaing uwc vocten volgende. 
niets anders" (5+)* 

Zoo waten de wnorden vun TrijatSt ivaarop lij wegvIoQ^. Vliegende 
fing zij weg naar het filagvcld. Daar geknmen zijnde. maakte zij een 
jicmhah voor Wibhísana- Hare handtlwyze was ats die van ieinaníl. 
die ïích in eeri bamhoehiús hevindt trouw aau haren vader (55)» 
Vervolgens kivam zij hij Wibhi^t^, die haar licfharl, al wcenende 
en hare traneti strDomden aanhoudcnd» alsof haar rein hart gehroken 
was. Zij verandcrden ín amría m hare hcldcre oogcn (56). 

,Jk hÍer ,ben uw ongelukkig kind; ik hch geen ander&n naam dan 
l’rijatú op aarde. Ik zal u miin cjoel merledeelen» wees niet treiirig. 
Uw kind zaJ sterven, daarom neem ik afscheíd (van u) (57). 

.,lk ben bedroefd, ziende dat de prinses, de dochter van vnrst 
Tanaka vroeger naar het slagveld gcvoerd werd. Zij werd verv^oerd, 
schreeuwcnde, trenrig en jamtnerendc, zíende dat Raghu's teJg 
botidcn was (SS). 

„Ten gcvolgc daarvan viel zij in den wagcíi, bezwijmd, dc aau haren 
gade fetrouwc, brave, líefhebbende, wegcns haar verdriet» zíende dat 
hcer Rania getrtíffen was door den slangenpijt NágajAÏga fSQ)» 

,.ZiJ was hewustclúcis cn tang hleef zij bezwiiind; zij werd door 
mij naar den tuin temggeliracht, huiten kennis. Toen zij tot bcvvust- 
zijn kwam. w'ílde zif afschcid neinen., om te sterven w'egéns hare 
Hefde voor den vorst (60). 

.,Dit is mijn doel, waarom ik hier kom. Wees gij niet bedroefd. 
wanneer uw kind sterft- Ik zal ín het vuur afdalcn, otn mede te 
.stervcn, Janaka^s dnchter zal door mij vergeztld wordcn en ik zal niet 
van haar scheiden" (61). 


lytmgiaslhiíi ih dc mam vaii ccn versiíiaat, Vgl. WrUaBaíicaïi». S6u 
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Zoo warcn hare wuorden, teTWÍjl lij een scmbah niaaktc. Daarop 
antiivoorddc Wíhhtsana medelijdend; ,,Groot is todli uwe onbann- 
liartiiíheid, luijne duchter. GÍi te zuUcn stervcn, plotselíni'H 

zonder Ví:rlaii.^cn (62). 

„Zijt gij verdwaa-sd, dol en krankzinmg? Hebben pi0tas of yaJcsa*Ji 
(inv verHtantl) verduisterd? Hebben de schaar van plaiteten en hliííias 
zich in uw hart gevestigd, waardoor gij verbjjsterd aijt? (63). 

„Er zal ínuners cen redmíddej zijn voor heer Ráma. Gij meent, 
dochter, dat bij zal sueuvelcn op hct sla^eld. De dríe lyerelden 
zoudcn vertiiettgd w’orden en de aardbol zou instorteni, waunccr 
Raghu's telg zou overwonnen wurdeu op het slagv'eld (64). 

„Dezc wereld zou uitErtnate ongtlukkig zijn, als vorst Riiinabhíid.ra 
íTKluod zou wordeti. Hlj is iininers ceitt iucamatie vaii l^urusottania 
(^Visnu), verhev’en, bedreven, geoefeud iti hcc hanteertn van wapens 
in de gelieelc aarde (65). 

,,Daarom lícn ik vol vertrtituven, dochter. Zeker zal ttwe vreugde 
ziin, wees cjerhalve niet bezo'rgd! Kom, meisjel Keer terugl Irousl 
de prinsesl l>ecl haar at mijiie woorden mtdel (66). 

„Belqt haar. gewtld te plcgen jcgens lich zelve! Hct zou hard zijn 
SWT dcn vorst. indítn de prinses stierf. BiJ dtn dtiod van den vorst 
zou de wtreld lúeí (laiiger) bestaan, Ook ík zou sterven, wanneer de 
vorst er niet (meer) was (ÓT), 

*,De deugdcn \'aii bem, die dcugden kcnt, daaraan lïen ik geliecbt 
en dií is de reden, w'anrom ik hïtr ben. Ik zoti geen gelijke van hecr 
Ráma nntmucten, die voor rnij zou zorgen, zelfs al zag hijt dat mijnc 
vcrdlensten Ëcring zijn (6S), 

„x\ls htj zou sterven, zou geen ander (voor mij) zorgen. Wie zou 
mijne vcjortreffebjke deUÊdcn zicn, helaaxsl Eveníds een boom tmdden 
in bet groote woiid faalt tesigevolge crvau. dat zijne btoempunten jiiist 
ín vollen blnei staaii^) (69). 

.,Dat ís de reden, dat ik niets anders ital zitn, als de vorstenzoon 
Rághawa er nict Ís. Welaan tnÍÍn kïndt Dat ts de reden. dat gij moet 
tenigkecren. Janaka’s doehter moct door ii be&cheniKl en vermaand 
worden I” (70), 

Zoo waren de woordeii van Wlbhïsana tut aijn láiid. Zij was nirt 
langcr bekominerd van hart. Ecrbiedig groelte zij hein. tcrA Íjl zij 
een Jí'íiifífiJj maakte. Snel ging zij terug naar dc lusthol (71), 

Latcn wij weer spreken nvcr den voortrefFelijkeni Ritma. Hij waxS 

I) Fufpifaijrií ís dc naain van een vcríTnaat. Ztc v. d. Tuttk, K. IJal, Wdb. 
IV, 214, s,v. 


\TLHTALTNG VAV SAíI<.:A XXI VAX IIET OTTljAVAASSCHE ïjÍXUÍVAruA. 


íiiet ín staat te antwTikenj diqs bedwelmd, De gewrichten van zijis 
liehAam waren pijnlijk cn gebroketi díior den moeitijk te overwinnen 
Stangettstrik { 72 ), 

Zúo gtschíeddc het, dat hij wcer tot bewustztjn kwam en pjjn ge- 
víielendc^ znchtte en weefclaagde hij. Zijn geheele lidiaain was ver- 
moeiii en bcrvi^egingloos. Het bloed verspreidde aich over zljn gelaat^ 
omdat hij waTTTi was (73). 

Zijne oogen warcn zw'ak en lijn geïicht was verdiiisterd. Zijn geest 
alleen kw'am tot bewiistzíjii en dacbt na^ alsof hij in zijn buifc was. 
Alleen zijn levensgetst was cr, doch de kmcbt was er nïet (74). 

Tt>en tní de edele RJighmva zijn bewustzijn herkregen had. tra-d 
Wibhlsana op hem toe en deelde hem het tiericht omtrem de vorsten- 
dochter Sítá mede^ Dit was het, wat hem medegedceld werd door 
hem, terw'tjl hij op hem toeirad (75). 

Raghu^s telg w^as bedroefd. hoorende dat Maithili naar het slag- 
veld gevoerd was. „Zeker ïal zij sterven, de deemiswaardiget ziende 
hoe ík vToeger bedw^elnid en beïwijrad w’as (76)* 

t,.A.chE geliefde dochter van vorst Janakal Niet verkeerd w^as uwe 
gedachte. docb passend was het, dat gij zúndt sterven ten gevolge 
vaii mijne kleinmoedigheid, ílat ik níet ín stEiat was, om deii vijatid 
íier geheele aarde te doofleti (77). 

,^Gij Jíijt de geheele aarde, naar mijne meenïng, ten gevolge van 
het gruote aantal cleugden, die gij Ijezít. Zelfs het puikje van de 
geheele wereld zou níet te vergelijken zijn met u, geliefde (7E), 

,,(^rï, Ratih, dc dochter vm\ den berggod fParwatï) en Saraswatï, 
dat íijn zij, díe de aanzíetilijkste godmnen zijn. Wanneer líj in dc 
vveegscliaal gesteld werden tegen u, zou haar gcwicht voor u ondcr- 
doen, naar mijne meening (79). 

.,A] tiwe deugden zouden niet ten eínde toe opgesorad ktmnen 
vvurdL'n; zij zijn ontelbaar als de paarlen van den oceaan. Dat is de 
reden, dat ik niet zal aarzclen, otn u te ïoekcn, geliefde, en mijn leven 
vnor u op te oíFeren (80). 

,,Doch Ík ben ongehtkkíg, zusje; dc goden plagen mtj éíi zijn 
vvTccd, í-ÍicksÍí'htsíos, Bijna toch zou ik u weder mitmoetcn. doch er 
is een hinderpaaí, doordat zij nog de overwinning nicl schenken (Sl). 

,,Helaa,s] Het noodlot is slecht, boos en onjneedoogend; het is 
verderfdijk en stort tt iu hct ongeluk, geliefde ] Onophoudelijk Ís het 
wTccá ') eu veroorzaakt lced, boosaardig verheugd hij hct zten van 
het leed van hem. dic gcscheidcn js (van zijne geliefde) (82), 

') Voor niitara íti dcn teksÉ lctc mtn: miturn. 


VEaTAlJNG VAS SMHiA XXt VAX ÏIET OtrpJ'AVAASfSriíH RÍlMáVA^4. 30Í> 

„En hei noodlot bespot naaj willekeur; nutldoos is de á&ugá van 
huwclijkstTOUW daarTOor, Mcoschen, díe sdiTOne eigenschappén be- 
litten en díe edelaardig en □nsclitildig- ïíjtIj kan. toch het noodlot 
scheideo (83). 

mGíJ zijt QHvergeliJkelijk ío schcH^nhdd en het onthreekt u met aan 
de vijf eigetischapíïen. Het is mct gcifist, dat gij gescheiden wordl; 
dit ís eeoe gew'dddadigheid van het noodlot (84), 

^jKo uw' geest is rein als een edelgesteenle; gij zïjt cnveranderlijk 
trotiw ajti uwen gelíefde. Gij zijt aldjd irouw en standvastíg in uw 
hart, ja zeHs vToeger ttilgelateiii Vïm vreugde^) (85). 

„Doch, gelicfde! wees het noodlot gcnegen^ dat venooTzaakt wat 
gij ]ii het biemaiiiaals te venvachten hebt. Daar (dan) ïult gij mij in 
dt toekomst nntmaeten, zusje, tetigevoíge de deugJ van huwelijks- 
troinv, die de oorzaak hiervan ïs (86). 

^.Doch ík Z 3 l sterven met inv jongeren bToedcTT geen ander dan hij, 
die vemiaard is als l-aksmana. Híj is trouw cn hraaf. navulgens- 
waardig- in dc vastheid s'an lijn trouw^ standvastíg in het leetl en 
volgt mij overtd w'aarheen ik ga (37)* 

.,MÍjn jongere hroeder Laksmanal Ik ben voldaan over u, omdat 
gíj mij volgt waarheen ik nok ga, onafgebroken. Koude cn hittc, leed, 
hotigcr en dorst en vermocíeiiig, dat hcbt gíj steeds ondervondeTi door 
mljn toedoen (SS). 

T,Ach mijn jongere broederl Gíj vcrdicnt het. mïjn jongere broeder 
te zijt]. Dc quintessence der genegenheid ts niet gevHchtig. Uw leven 
Í 5 door u opgeofferd. Niets anders is uw streven dan naar trouw 
alleen (89). 

„Er ís niets, waarmede ik u kan vcrgelden, jongere broeder* Ik 
schenk u slechts alttjd ongeluk cn leed. .^ch 1 Uw ondere broeder ís 
indcrdaad oud, dat hij niet in staat ís, zijn jongeren bmedcr een 
weldaad te bewijzen (90), 

,,Laat ik n, jongerc l>Toeder, geen genot schenken, dit ís dc reden, 
dat gij lult sterven. Helaasl JonEeiie broeder, míjn levcn ís ondank- 
laaT cn slechl i in staat om wijs te zijn volgt gij in dood (91). 

,Jn de drie werclden zal ik uws gebjke nirt zien, standvastíg, dap- 
pcr^ trotrw van hart en nistig, vcrstandig^ waaTlicidlievend, deugd- 
zaam. edelaardig, ervaren, zachL zachtmoedig, vrleTidelijk en 
troiiw' (92). 

,,Be]eidvo! en hediidit vnor hetgeen ongepast is; het gepaste dat 


tí Rathaddfiota k de nsam vhi etn verairiaat. V^l. WrttiiBaíícayat 52, 
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is de aanleiding van uw gedrag. Uwc woordcn rijn goedgcztnd cn 
waar; gij verwelkomt') uwc gasten met hunne faniilic (98). 

„Zoo zijn uwc oncindige deugdcn, doch cr ztjn andere; hun aantal 
Is ontelbaar, niet tc nocmen. Onder dc bergen zijt gij tc vcrgclijken 
met den Mala^^a; als het sandclhout zijn uwe deugden, rcin en 
geurig (99). 

..Hoe groot uwe deugden ook zijn. wrheft gij u cr nict op en zijl 
gij niet vcrblind. Gij zijl aanhankelijk jegcns uw ouderen broedcr cn 
onderworpen, niet anders dan icmand, die als dicnaar fungecrt (100). 

..Dat is dc rcden, <lat ik u hoe langer hoe mccr verplicht ben, zicnde 
dat gij stecds onderdanig en dicnst\'aardig zijt. Zoo zwaar als de 
Mcru is mljne verplichting jegens u. jongere brocder; zij zou in 
duizend jaren nict geheel afgelost kunnen worden (101). 

..Mijn verzock, jongere broeder, is dat gij als gij herl)oren wordt. 
dat gij dan w'cdcr mijn brocder zijt, onafscheidclijk, doch moogt gij 
dan de oudste zijn en ik de jongste. Ik zal u onderdanig zijn cn uw'c 
deugden vergelden (102). 

„WibhisanaI Evenzoo is het met u. Gij zijt deemiswaardig en 
zockt bcschcrming. radeloos. Gij verdicnt bcmind te wordcn en zijt 
goed en deugdzaam. Gij zijt dapper jcgens verrichters van goede 
dadcn en door boosdoencrs gevTeesd (103). 

„Gij zijt begcerig naar dcugdeti en goede daden en zwak in slechte 
verrichtingen. Gij zijt dwaas. onwetcnd in het zeggen van leugens. 
ojjrccht, zeer onachtzaam in het verrichtcn van allerlei slinksche 
datlen (104). 

„Dit zijn dc voomaamstc van uw'c prijzensw'aardigc deugden; zij 
zetclen in uw hart en zijn daarin doorgedrongen. doch zij zijn nict in 
staat u \Teugde te verschaffen cn zij dooden nict dc onreinhcid dcr 
geheele aarde (105). 

..Daqánana is wcl is waar uw ouderc brocdcr, (doch) uw hart is 
hem niel gencgcn. Ten gevolge van de groolheid van uw hart behartigt 
gij hct welzijn ^'an anderen; het is uw wcnsch, dat íIc gchcclc wcreld 
gelukkig is (106). 

„Gij bekommert u er niet over, gescheiden te zijn van uw kind cn 
van uwe hroeders, van uw'e \Tnuw cn uwc verwanten. Gij kocstert 
geen genegcnheid jegens hen allen; alleen naar het heil der wereld 
streeft gij (107). 


*) In den tckst is hier een fout in de nununeríng der verzen, daar ver» 98 
onmiddellijk op ver* 92 volgt. Of xitn hier ccnise vcrzcn ovcrgeslagen? Het 
woord swúgata duidt dc \-ersinaat aan. Zie Wrttasancaya, S3. 
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^,GÍj weet, (lat liet ontnïceteii van elkancler wanketbaar Ís; ïoo is 
mi hct tevcn en het gelufe. Als cen stríKïm en een bllksemflits. ís liet 
geluk; tcn slolte is het ïoo snd als ten paard *) (108). 

,.Dat ís cle redcn* dat gij gegaan zíjtt otn uw toeviucht bij míj tc 
ïoekeii, wegens uwe bcgee-rte naar het wtlzijn vau anderen en uwe 
nieedtMigenilheid, ilnch dat waamaar gij strcefdet is nieï geslaagdí 
te vergeefSf want de goden zijn ti niefc welji^zind (109). 

,.IIct doot V'an deti fnensdi h, tíeschenníng te zoekcn^ en dal zijne 
vijanden uit den weg" geruimd worden cn dat hem macht en groot 
gelttk gcschonken worden. Als dit niet loo is, is het verkieEeljjk. zich 
niiet latiger te verschuilen (110). 

..Gij hebf het loon van hen, díc bescheTming zoeken, niet venvorven 
tengevolge mijne nnvergelijkeljjke slefhtheid, Ach, hetaas í Ráma 
ís laag en teleurstcllcnd. ííijn gcmoed ïs liefdcrijk, doch line znu hij 
(ïvcrwnnnctt ? *) (111). 

,.De grootte van mijne gehreken ís als een bci^, het topptint vnn 
imeer en schandc, want de hravo lieden, die hun toevlucht bij míj 
gezcicht hebben. al him leed is ninmtwischbas.r (112). 

..Stigrïwa, Anggada cn zoon van dcn Windgod [ Ik zal afscheid 
van u nemen, hclaíist Wcest nict hedrftefd, doch keert tcrug. want 
het is uit Tiiel het vergclden van uwe dcngdcn (113), 

vermocienb Ín het tmchten om tc gaan cn binnen tC dringen, 
om Sïtá tc zoeken. daarvcKïr was de zee niet klein, gcen rivteTen, 
gccn wouden, geen hooge bergen, geen andere hemetstrcken waren 
mocjelijk tc hereiken tn ongebaand (114). 

„De omtrek van dcn aardbodem wa^ Qverstelpend vol door het 
volk van hel apenlegtr, dat zich verspreidde, De prinseá werd ge- 
voTidcn en otTgcspoord: de datii nam trH?. hctgeen een huitCTigtwoon 
werk was (115), 

,,Om kort te gaan, de zee wcrd overgcstnken; hoe langer hoc stout- 
nnxidiger waart gij in den strijd en in het lïeraadslagen. Gij allen 
trachtet te strijden, nienumd week; rJets andcrs 'iivas uw doel dan de 
teruglxtallng van uw Echuld (]16). 

A1 vi'at gewenscht werd geschicddc; cr was geen twijfel aan, dat 
gij uwe genegenheid vergoldt. Alles wat ík beval weigerdet gij nict, 
al uwe wuordcn, dal gij zoudt tenigkeeren; gaaí dutí!” (117), 

Zoo waren de woorden ^-an den zeeghaften Ráma, waflrmedc hij 
eitidigde; hij dacht nict aiíders dan dat hij zou slerven, Sugriwa s 


Tvratjagati is de THiiim. een vcr 5 iTiaJ.t. 

®) Dc vertaHn^ van iiflïf íorí TrfAarti/a is i«r ístudfier. 



m VERTAUNG VAÍí S.«cr.\ XXI VA.V IIFT frtT)J WAASaOlE HáSlÍYAnA. 

tiíirt smalt cn zijnc trancn strooítidcn voortdurcnd tot zijn borst 
toe (118). 

^Ach vnrstí Wacht op ous, die uwe dicnartn ïtjnl Zio tioe wtj 
alten u onderdani^ zijn! Eo zíe wat ons streven ís! Uw beeld is helder 
in ons Hart (119). 

..Laat daarom de vTirst «n oogenblik wachtenl Uwe vijanden zuUen 
door ons gedood ivorden. A1 k ocjk de fcracht van dc viiantkn r«:r 
onstuimig, toch zal het niet ïalen, dat lij snel door tms zulten gtdood 
worden (120)+ 

,^W& wtj allcn verniettgd znllen zijn* dan eerst is het paswnd. dat 
gij denkt aan den dood. Kn het is alsoE gij níet zïet, dat wij terug- 
keeren, dat zúu niet gcpast zijnT want dat zou lieídclQOS zTÍn (í*+l). 

.AVaiit als wij u verlieten, zouden bUjkbaar allen. dic dit zagcn* 
het bcrispen. ..Fod apcn E Gy zijt indentlaad lage dicren. die dc 
tvcrdd nicl kenncn”. Zoo zotiden zïj sprqken (122). 

„Dit is dc aanleiding, dat men zoii sprcken, als vrij leefden. wan- 
neer werkelijk de dood tot n doch ons dnel zai zeker slagen. 

De vemictiging der v-ijanden was vTocger onze gclofte (123). 

„Wanneer zij zonder overschot weggïïA'aíilíd ziin, ziillen wUj in uw 
hemel (u) voígen. Exenzoo ^'a^nneeT Daijamuka gesneuvcM Ís. dan 
zal hij door ons aan u aangeboden worden (124). 

..Niet irit overmoed spreek ik (loo). doch als heTvijs. dat iiiijn 
gemoed gerust ís. Ik ben oiiafscheideljjk van de voeten van dcn vorst; 
ook latcr Ín eene volgcnde geboorte lal ik uw dienaar zijn (125). 

Zon waren de woordeti van dcn apenvorst, vi'aarmede hij anl- 
woordde, tcn gevolgc van dc trouiv van zÍjTi zuiver hait, zoTidcf A^oor- 
hecíd in zljne Rcdachtcn. nkt gehecht aan het leven, in alle opzichtcn 
naTOlgcnswaardig (126). 

Na zoo ge.sproken te hcbhen. zweeg hij vervnlgens, zijne tranen 
afwisschendc, die stroomden en vloten. De apen waren sprakeloos 
en niet ín staat om te weencn. tcngevolge van de hevighcid van hun 
verdrictT alsof het eenc teekenmg'*) (?) was (127)+ 

Toen zij allen tot zwijgen gcbracht waren, wa.s Je nacht hoe langcr 
hoe meer voortgcsehreden en de wrind blies. Steeds víct de daiiw, 
unophoudelijk, als het svare de trancn van tlen n.rcht. dic declde Ín 
hun leed (128). 

Langzamerhand werd het ticht en de dag schrced voort, *Mle vngcls 
ontw'aakten cn zongen luid, Zij svaren heftig Ijewrigen. ziende dat 

De brtííkenis ilcr wí>iiii>1eo ,+Éurff la mrat'* \s nïet duitlelïjk. Snrol kan 
betcckEncn: ..ficsfliiiít, afbcclilin|rT lcíkenmg", énz. 
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zÍJ bedroefd waren en weenden, alsof zij jammeTden ala onmsdge 
bijcn') (129). 

Toeti Hetr Hania zw'ccg, wcrden dc zienerísdiareTi luidruchtig- In 
hct luehtruim niaakten zij een síínhtift en reciteerden loíprijzíngen. 
De macht van WÍ 5 nu werd in al hunne lofzangen verhondigd* 
met hut doel dal Rafíhúttajiia zou nntvTakcn (IJO). 

„0 Matllmsudanal Laat de god cene poging docti en niet vergeet- 
aclitig zijnl Wisnu ïs uw ware lichaam, gíj zíjt de voortreffdíjke 
Punjwttajnïi. llet goedc en ware is altijd in uw Sichaaju, zoixlat het 
niet verdwijnt. De verhlindíng ÍTnmers, al is die er ook, de harlstiLJcht 
en (gMstclíjke) duístemjs zijn overwonncn (13I). 

, Jn al uw^e geboorten is het er vroeger nooit toe gekomen, dat gij 
verhijstcrd zijt. ^^toeg;eT Ín de ecrsle schepping vverdl gij immers als 
visch geboren. Gij waart eeu schildj>ad, hadt gc gedaante v^n cen 
everzw ijn cn waart Karasingha en Wisnii, een dwerg cn Jájnadagtii 
en nu zijt gij íïámaidcwa (132). 

,,/Cao waren uwe gebnoTtfin tn uw doel vras vast besloten, om 
anderen tot nut te strekken. In eene toekorastigc geboortc ziilt gij 
als God onlmoet worclein. nict .mders. Gij zijt gescliapen in vef'- 
schillende gebuortcn, vergeet dit tiiet. Steeds zijn mijne woorden 
níet bcdekt, want gij zijr een vorst 1133)» 

,.GÍj íieheerscht de wereld en gij zijt de xieí van alle scliepsdEn. 
Gij zijl het begin cn hcl: midden en ook het eindeí dc oorzaak van 
het be.staan, van dcn ondergang en dcn oorsprong: der drie werelden 
en de Opperheer, dc voorïrieiTelijkstc der goden is u genadig 
íl.34). 

.,OudeT de hcnieUicbten zjjt gij de altjjd stndende zon, nnder dc 
hdtígc geschriften de Sámaweda, onder de goden zijt gij TndTa; 
cmcler aile zintuigen zijt gij de geest; uw lichaain is voortrelïeUjk. 
DndeT alJe /ïtirfm'j zijt gij C^n&li^Ta, die vrengde schcíikt (135). 

^Onder aUe _Víií:jíf"j eii ráksasa'^ zíjt gij Dhanapaï onder de 
mcnschen zijt gij vnrst PrakíLtakírtti; onder de hcïoge (bcrgcn) zijt 
gij de Sumeru, onder de omvrikbarc de Ilimawán; onder dc diepten 
zijt gij de Occaiui, onder de hoonieji de bodhi- hoom (136). 

.,Onder het gcslacht der nindcren zijt gij de koe. die al wat men 
wenschl schenkt; nnder dc vogels zjjt gij Waïmicya. geen andcr; 
gii zíjt de lecuw oiider hel wild en de ïnatfirÉi midcr de visschen*), 

t) |?Aíí3FPt£irjjti'j7Éiíi7fl is de iwam van een vcrsinaat (vgl. VVFttasaiicEií'a, 47). 

In plaalí van r/iEyií^ in Jeti leltat lezc rocn 1 «.«!*, ín ovcrctíiAtemiiiing mct 
lict volgcnde. 
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tlie kleiíi zijn V 3 ,n lichaam; wat bcLrcft oiider de groote visscheti 
zijt gij hun vorst Baruna (137). 

^TOnder alle rsagc^s zijt gij benienid x\naiitíLbhogn; onder allc 
i^langtíi ztjt gij vem-iiLarj;l als Básuki; onder de grocjte, reine en zuivere 
rísdereii zyt gij altijd de Jáhnawï ; onder hen, die snel gaaii en ídltjd 
loopea zijt gij de Windgod (138). 

,,Onder de heerschers zijt gij de Regentijd ín levenden lijve; onder 
de maímden zijt gij de vijfde, Márggaqïr^; ondcr di* zes jaargetijdeii 
zijt gij de Lenlemaand, de vriend van Manmatha; odder de schep- 
fiers dcr fnenschen zijt gíj Dháir, dc Schepper (139). 

.^Onder alle piiaras zijt gjj x'^n.’A'ama, de voortréffelijkste der 
manes; onder alle offers zijt gij bel gebedsoffer, in waarheíd het 
vcxntreffelijkste; gij zijt oíb onder de woorden en de a onder de 
letters; onder dé vier levenistíjdspeirken zijt gij de íTriiíwí/ía-áfrairiá) 
(140). 

i^Groot is het íooti van den DjíianHrïiíív gij zijt mel van geringe 
teputatie; het beldd is dc oorzaak, cbt men rijkdotu verwerftj dat 
zijt gíj; de verdíenstej de wet te volgeu eu het welzijn der wereld te 
lietmchten. die heht gij; cvenBuo in tiwe liaudelwijze hebt gij gevolgd 
hcigeen gepast is (141). 

jfGïj aijt de zwijger ondeT de geheitneu en de spreker nnder hen^ 
díe weteii te di?iputeereu. Ouder hen, die bedreven ztjn in staatsbeleíd, 
zijt gtj de verdienstelijkste. Gij zijt de glans onder de zeer glauzcnden 
eti de zegevierende ottder henj dïe Ín deti strjjd overvinniicn. Gij zijt 
de machtig-ste onder de inachtigen en de wijste onder de wetenden 
(H2), 

*3 iij rijt WyÁsa qnder de voctrtreffelijke wijzen en (^ukra onder de 
gTáXJte dlchters. Onder de volmaakte fri'j zijt gij geen ander dan 
Kapiia. Onder de beroenidc goddelijke zieners zijt gij Hárada, de 
strijdlustïge. Ondcr de priestertijke wijzen zijt gïj werkelijk Bhrgu, 
vriens woorden vervuld wqrden (143). 

^,Onder de keniiera van staatsbeleíd zijt gij vermaard als hecr 
Wrhasiiati, Onder hen, die buitengewone straffen opleggen. zijt gij 
Yaina. LTw líchaana is de hajra, het voortreffelíjkste cn onweerstaan- 
Ijare wapen. Onder hen, die bedreven zíjn in de wapcns, zijt gij 
Rama, de geliefde htíld*) (144). 

„Onder alle hemellichamen zijt gij de maan, onder de paarden 
Ucca5hi;rawa, onder de legeraanvoerders Kuniára, under dc weteii- 


Xf^ïrcr/iJ'/'ifii is Je naam ï'ím da veramaat. 
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scháppcn de wetcnschap von dt hoogste nc\. Onder de Gandhar- 
wwa's zijt gtj Citraratlia en tVahlïfk onder de tiatfya’s^ OndcT de 
vrouwen zíjt gij Smrti, Kírtti, C^ntl Dhrli, Dhni, Medhfi, 

Ksamá en Wák (145). 

.rGod Páwaka zijt KÍj cnder de Wasn^s^ Wai^t Swáha ondcr de 
gcsclienken, Gïjatrï ïjjt gíjr de allervíïortïcírelijkstc onder de vcrs- 
maten, ^^miiíld door de diclitcrs. De dnttrti/tiw is inv lichaant nnder 
de sarneiistel Íingeri en het dobbelspel zijt gij onder de hetiriegelijlíe(?) 
spelen, Airáwana cndcr de vvúesti! olïfantenvorsten;, als een spelende 
tijgcrM (146). 

„Onder de ^VrsnÍ-hclden iiilt gij kter Krsm zijn. Den voortreífe- 
lijken dmfya Kaiigqa mlt gij als een grashalm dooden. Qnder de 
Pátidawa's echter zijt gij hier de stralendc Arjjuná. Dur)^ndhana, 
slecht vTUi íiiborst, Jtal rlour u geilood worden (ï47). 

,.Zoo zijn de verschilíende verschijnitigsvomicn van tiw lichaani, 
doch er ís geen verandcring van u\v lichaam. Gij aiit ecn cn vervult 
de drie werdden. Gíj zijt de ziel van de schepselenr bewegelijk en 
unbewegeltjk, hoog en laag (J4iS). 

,.Er wordt geen van allc schepseldn gebDren. wnnneer gij cr uiet 
zijl, wont gij ïijt het leven tm het hegin. Braliimá, het eerste van alle 
wczeiiSj zelfs de punt van «m grashalicL Gtj zýt het, waaraan zijn 
Icvim hangt, gij zijt de ziel en'ïtti (149), 

..Slechts zoo ís nnze mecntng, o wereldziel 1 Xecr zwaar is uw 
jicbaam en uitermátt! onzichtLiaar voor de groote wdjzen, die uw 
lichaani willen verheTEen. Slechts heknupt zijn onze woorden. slechts 
Tmïíffro's (150). 

.AVegCíis de Tnoeielijkheid \mn iiw ítchaam, voor de gedachte nn- 
hereikhaar. Kortotn de zieners votgen en sprekeii verborgen (Jingen). 
Al wat zcCT wijs en zecr sterk en tnachtig is. zoo groot is god 
Pnrusottaina, zeggen de groote wijzen (ISI). 

„Doch het doel het vermelden van het ware wcren VEin GckI 
is niel anders dan de welvaart vTin de wereld en de nederlaag der booSi- 
docncrs. Mogcn de hmvcn ten alten tíjde getuk verwerven, doch de 
í(7íffrtï‘bIoem is dc eerste hkiem. die aan tijd gelKrnden bï^) (152)'’. 

Zno warcn íle wwrdeti van alle zieners, dte luid lofliedcrcn reci- 
teerdeni en. de godcn, de en bernelschc zangcrs riepen Iiiid. 

,.HeiI! HcírM-Een regcii van iaurus drarj/b-bloemen ver&preidde zich 

0 ^Úrd{ilmi4kn4*f^ is 4'^ iiaam van ten bclícittlc veramaaL VgL Wrttasafl- 
ta>'ïi, 88. 

ï) íliWijjjfotiVfltd Íí dtf namn vm een bckicnÉls; vcrsmaiiÍH Vgí. Wrttaiaflcaya, rfi. 
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cn geurig blankctscl, in het luchtruim bovcn Raghu's tclg (153). 

Bij het vernenien \’an dczc lofspreuken werdcn de banden door- 
gesneden. De strik brak in duizend stukken en werd vcrbroken cn 
stuk gemaakt zonder dat er iets van overbleef. Evenzoo werdcn de 
strikken van het apenleger vernickl cn raaktcn zij los, tcn gcvolge 
van dcn luchtstroom, vcroorzaakt door Garu^, dic snel vooruit 
irad (154). 

Eerbiedig maakte hij een sëmbah voor heer Ráma, den Zceghaftcn, 
en den edelen Laksmana; zijn gemoed was liefderijk en verheugd. 
Hij omhelsdc de voeten van dc beidc vorstenzonen cn streek er ovcr. 
Hun lichaam werd weder rein, onverlet en zij warcn nicl langer 
vermoeid (155). 

Toen de beide prinsen hersteld waren, keerde Garu^ weder terug. 
Wibhisana, de apenvorst en Anggada waren vcrboasd. Máruti. Nïla 
en hct leger waren allen verheugd en blijde, ziende hoe de strik der 
vorstcnzonen gebroken en losgegaan was (156), 

Zoo ook warcn de voortreffelijkc hclden der apen inderdaad vcr- 
baasd. Dc slangenstrik was vroeger nooit losgegaan. doch sterk gc- 
bleven, doch nu warcn hunne banden ten slotte vcrbroken en zij w'aren 
wrbaasd. Het was alsof zij niet op aarde waren, dachten zij, doch 
dat het cen list vras (157). 

Zij bcgrcpen echtcr, dat Garu^ hun liefderijk het leven geschon- 
ken had. Zij waren niet langer ongerust, doch zij waren allen zcer 
verheugd. Hoe langer hoe grooter was dc trouw van hun hart, onver- 
brckelijk bij hct zien van de grootc macht \an Raghu’s voor- 
treffelijken lelg (158). 

..Blijkbaar is hij god Wisnu, die zich in menschelijke gedaante 
vcrtoont. Garudadhwaja is immers hcrboren als de cdelc Ráma. 
Er is gccn twnjfcl aan, dat de rijanden der drie wcrelden zullcn om- 
konien. Ráma! Hulde zij u gebracht, o heer, ovcr wien de gchcele 
w'ereld zich vcrheugt^) (159)”. 

Zoo warcn de w’oorden der apen. die zeer voldaan waren. Ver- 
volgens stonden zij op en maakten zij zich gerced cn uitgclaten híeven 
zij een lecuwcngebrul aan. Onstuimig sprongen zij, verheugd en vcr- 
langend was hun gemoed ,.Moge dc strijd hcrvat worden”, was hun 
wcnsch, offervaardig w’arcn zij gezind (160). 

Toen werd hct dag cn morgen cn de Zonncgtxi w’as op het punt 
om op te gaan. Het apenlcger en allcn waren gereed. Daarop gekomcn 

*) Jagatf'ramudita is tevena de naam van cen versmaat. Vgl. Wfttasafi- 
caya, 80. 
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zijntle buiten <Ie stad Langká juichten zij. Hct luchtruhn u-erd vennild 
door hun hodg gcluid (161). 

Daqamuka verschrikte bij het hoorcn van dit \Tecselijke geluid. 
De spionncn kwamcn binnen en dccldcn snel hct bericht mede. 
Ráwana mct zijn leger zuchttc. terwijl zijnc slandx'asdghcid gebroken 
was. ZÍjn hari was l)e\Tecsd, ontsteld. bang, bekommerd cn bedrocfd 
(162). 

Zijn gelaat verblcektc en wcrd glansloos, umdat hij onthutst was. 
Hij krecg harfkloppingen en zijn eigenwaan zakte ncder cn vcrdween. 
Dc vree.s belichaamde zich in hcm, wiens grootc verblinding tocnain. 
Deze sprciddc zich uit uver dc standvastighcid van zijn gemocJ en 
zijn ovemiocd werd veraictigd (163). 

Hij geloofde niet, <iat zijne overwinning in den strijd zon slagen. 
Het was blijkl>aar voor hem, dat zijn nederlaag zou volgen. Daarop 
l»e\’al hij den held Dhúmriik^ om uit te trekken. Hij trachtte te ver- 
bergen, opdat het nict zichtliaar zou zijn. dat hij bcdroefd was (164). 

Hij die bevolen was, de dapj)erc Dhúmrák.^ gchoorzaanule zondcr 
te aarzclen. Alle woordcn yznx den vorst lïcschouwdc hij als zijn 
lcvensadem. Te sncuvclcn als brandoffer in den strijd, daarnaar 
streefde zijn gemocd, naar niets andcrs. Met alle kracht van zijn 
geest was liij zijn heer aanhankelijk en gcnegen (165). 

Hij irok tcn strijde, al zijnc trocpcn in slagorde scharendc. Olifan- 
ten, wagens en paardcn waren reeds in slagorde mct hct voetvolk. 
Er was een grootc wagcn ^'an hcm, genaamd Singhás\a. Zijnc |>aar- 
den heetten Wrkásya, die hem trokken, onweerstaanbaar (166). 

Toen hij uittrok vlogen kraaien mei een \Tccselijk geluid op. Zijn 
vaandcl werd weggeslingerd door ccn onwecrsstorm. Zijn hart was 
onbekommcrd bij het zicn \'an deze slcchtc voorteekens. Hij was 
nict bcvreesd en niet bezorgd, dat zijn lichaam zou sterven, dat \va.s 
zijn strcvcn (167). 

„Waar\’oor zou ik l)evrccsd zijn, als ik geslaagd bcn in mijn werk. 
A1 wat ik wensch is tocgesUian door dcn vorst. (Ik Ixm) vcrzadigd 
cn onthaald mei juweclen en vcrsnai»eringen, macht, zinnclijke ge- 
nictingen naar hanelust cn vcle inet kranscn vcrsierde^) apsarascn” 
(168). 

Zoo warcn de woorden van Dhúmrák^. Zijn gcmocd liad er \Tcdc 
mcdc, tc ster\'en. Wcgcns zijne groote toewijding jegens zijn heer 
was zijn geest onwankclbaar en zeer hoog (169). 

>) 3/d/inl u dc naam van de vcrsmaat. VgL Wrttasaflcaya, 78. 

Dl. 90. 
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Tocn hij daar kwain buiien de hoofdstad. zag hij dc apcn. Zij warcn 
allen verlangend, dat de vijand zou uittrekkcn; brommende en 
schreeuwcndc kwamcn zij allen optlagcn (170). 

De helpers van Dhúmrák^ traden vtjoruit, ge<lucht van uiterlijk, 
donkcr cn dicht opeen. evenals duisterc wolkcn; hunne zwaarden 
vk'aren te vergelijken inet kronkelendc blikscmflitsen') (171). 

liij het víxïruitrukkcn der rúksasas gingcn zij allcn voorvvaarts 
cn stclden zich in lieweging en hunne lansen warcn zeer glanzend met 
een vergiftigd") lansijzer. Hunne krtála’s warcn rein. scherp, geflucht 
tn lang. Onstuimig was het samenstootcn in de tusschenruimte van 
dc lansen.... *) (172). 

Snel hieuwen de met krtala*s bewapenden, als de Doodsgod. Rc- 
hoedzaam sprongen zij op, Íncens afgemaakt, omdat zij gcnekt wer- 
dcn. .M.s jongc lamboc, rhaharber of water beschouwdcn zij dc apcn. 
.'Mle a|)en wcrden vemiinkt en hunne billen werdcn gckcrfd (173), 

V'ele apenheldcn waren vcrw'onderlijk om te zicn. Zij wisten niei. 
(lat zij vemiinkt cn geh(mwcn wcrdcn, omdat zij sííiutmocdig waren 
in dcn strijd. Zij waren op het punt um mct hun knots tc slaan, mcen- 
den zij, (maar) zij viclcn achterover gelcund. Hct bloed gutstc daar 
uit hun huik, daar zij getroffen en gehouwen werdcn (174). 

De a|>en werden gefolterd cn hun lichaam werd verminkt; velen 
werdcn gewond, gestoken met inesscn cn olifaníenhaken en andercn 
met wcrpspiesen of getroffen door knotsen. Zij werden vcrtrapt en 
vcrtrcden; gekweld kemiden zij, geklemd wordende. Uilgcput zucht- 
ten zij, onmstig cn snuivende; sommige bezwijmden (175). 

De rákMsa's wcrden hoc langer hoe stoutmocíliger. .Mlcs wit zij 
wocdcnd aanvielen werd gebroken en veraield. Tocn traden dc apcn 
naar voren, die v’an oudsher kraiditig en hcldhaftig in den .strijd wnrcn. 
Zij ontweken het, wanneer zij gchouwen wcrdcn, en zij fa^alden nict 
in hel vergelden. Zij verbrijzeldeii en braken en slocgcn de gezichten 
dcr rcuzen (176). 

Zij wierpcn (hen) mei stecnen. zeer sncl. cn zij braken en rukten 
dc anncn dcr rahsasas af. De rcuzen waren verslapt en aHen w-aren 
gebogen, gcworpen wordcnde. Zij werdcn verplettcrd en verbrijzeld, 
wannecr zij door op hen \Tillendc hooge bergen getroffcn werden 
(177). 


í) Ovcr deie versmaat trí(fyijíma)(j Wrttasancaj-a, 34. 

ï) H(rt Skr. woord u-Ídvjdha ontbrwkl in dc Oudjaw wooi^dcnbodcen 

») De Rcwone bcteekeiiis ^-an aninjo (den oí bczj^kiui) pasl hier nict in dcn 
samcmiang. 
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Van dc lijken der retizcn was cr gecn, dal niet vcrplcttcrd cn in 
hunderd stukken was gebroken ten gevolgc van dc snelheid, waar- 
mcde de apen niet hun knots sloegen en wierf>en, wegens hunne 
verbittering, imulat zij ín den vorigen nachi door eeii slrik getroíTcn 
warcn. Dat is tlc reden ervan, dat huiine geduchte wtieslheitl onbe- 
dwinglmr was (178). 

L)e a|>en knarsetanden cn er was niemand, dien zij vreesden. ZiJ 
licten niet toe, dat de reuzen tcnigslocgen; hoe langer ht>c meer wer- 
ileu zij door hen in het nauw gebracht. Zij sloegen hen met de vuisten 
en staken hen mct hunne nagels cn verwocd stietcn zij hen. Terug- 
gcdrcven en vertrapt werden de riksasas zwak cn zij werden 
achtcrvolgd (179). 

Dhúmráksa was verdrietig, ziende dat de róksasa's vcrdclgtl wer- 
den. ZÍjn wagen Singhfisya ging vooruit en inaaktc een knarsend 
geluid. Vcrheugd hiiiniktcn de paarden, genaamd Wrkásya. Onmid- 
dcllijk flaarna sprongen de apcn er op en werden zij door hcn gc^- 
gref>en (180). 

Dhómrák^ zwaaitle zijn ktiots omhoog, terwijl hij zich op dcn 
wTigen bcvond, de a|>en vertrappende, die Iievreesd warcn cn in op- 
schudding terugdeinstien. Toen trad Marut’s zoon naar vorcn, waarop 
l>eidcn even verheugd waren. evenals uitgelaten pauweu'), als zij 
een slang ontmoeten (181). 

Pawana’s zoon trad vooruit, verheugd van hart. Hij grecp ccn 
.steen, zoo groot als een bcrg, hard en scherf>; terwijl hij hem omhoog 
z\i'aaidc mct zijne rechterhand, strckte hij zijne linkerhand uit. Zijn 
breeden arm sfircidde hij uit als ccn spclenden vleugel(?)* *) (182). 

Dhúmráksa trad overmoedig vooruit cn sprong weg. Vertoomd 
stceg hij wederoni op zijn wagen. Anila’s zoon schrikte niet, toen hij 
met de knots geslagen werd, (doch bleef) onbewegelijk, zonder pijn 
te gevoelen. onvergelijkelijk, onwrikbaar (183). 

Dhúmrák^ sloeg wederom, d«>ch werd wcdcr wcggcslingerd. Hij, 
dien hij trachttc te slaan, bleef toch onverlct en stand\*astig. I-ang- 
zaani spreiddc hij hoe langer hoe meer zijn borst uit, tocn hij ge- 
slagen werd. Hij slrecfde na.Tr rocm cn wilde beraadslagen over 
dcn strijd (184), 

Omdat hij telkens mct de knots geslagen werd, inaaktc hij zich 
gerecd, om tcrug te trekkcn. Tocn bij zijn vooruittreden wierp hij hcm 

*) Mattamayara is dc naam dcr vcrsmaat. V'gl, VV'rttasafica\'a, 70. 

*) Sa/^tratïld ts de naatn van ceii vcrsmaat. Van dcr Tuuk CKawi>BaI. Wdb. 
111, 296) lccst Síit<atra!ils cn vertaalt dit door: Rocd gcvlcagcld, vlug? 
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ten sícirïe stiel. Toen Dhiiinrátsa met steenen gcworpen werd, ver- 
EDOiide zich zync l^^e gezindheklr hield niet stand, (doch) nntweek 
heni, bovreesd dat hij getroiïen en gewond zoLi worden (185)* 

Bij het weggaan van heiïi werd zijn “wageTi getroffen, vemield en 
verbrijzeld, tot asch geworden, doordat hij gEwoTpcn werd. Nict 
TLiiders vvíLs het met de deerniswaardigc paarden Wrkasya; ver- 
pletterd door 3.1arut's zoon, stier\'en zlj eii hun lichaani werd ver- 
morzeld (186), 

DhfjmráJc^ liad gcén vvagen meer ; veJtnnrnd trad hij vocïnilt, 
Alíeen een knnL'- gebruikte hjj íds wapen in cjen strijd. Snel sloeg hjj 
er mcde, trachtetíde Maimt's zoun (le treffcn). Hij gromfle cn sid* 
derde* terwijl zijn tmrt hevig brandde (187)- 

Báyu's zwn (bleef) onw-atikeibaar, toen hij niet de knots geslagcn 
werd. Onltevrec&l slneg hij, wedeimni vwruittredéndt; en niet de 
oogen ktiip].>ende. ^JIct 7.ij verre, dat ik dezen krachtelnozen met 
lust zou hten", Zoo dacht Pawarta s zoon, tenvijl hij zijne vocten 
greep (188). 

Nadat hij gegTC[>en wa.s. w^erd hij voortgeslenrd en gestoken. Ge- 
stwten met ecn steen, werd hij op de knieën gewúrpcn en zijn kaak 
werd verbrijzeld. Zijn kcel werd donrlHJcrd en zijn han wcrd gebru- 
ken. Gestold bloed vloeide uit zljn mund (189), 

Dhúmrák^a & leveji ontvlood in een opgenhlik. De reuzen weeklaag- 
den en vluchiten allen ín r^pschudding. De gudeíi jjiichten en prezen 
hem, opgctogen, hem tocjnichende. Alle gCKlen in het hiehtnjim, die 
dat zagen, waren verheugd (190). 

Vernietígd ivas Dbiimrdk.sa, de lagc schclm- hct fitof verspreidde 
zích cn zijne helpers werden verddgd door dcn dapperen aap, die in 
ecn verward woedend gevecht íJiiítíjt inaaktê, (zoúdat hij) de aarde 
níet zag. Zelfs dc aarde werd door lieni in rep en roer gebracht en 
werd tot asch en ook dê werden krachteloos en bcdriiefd,. 

achtervolgd en ontredderil. De rest van hen keenle terug cn berichtte 
wat er gelieurd w’ss (191), 

RfiwTi^ w-as trenrig. toen hetn de dood van den Iieldhaftïgen 
Dhfimráksa in den strijd bericbt werd. Hij beval .Míajtipann ecne 
[Kjging le docn, niet lenig tc keeren, als hij dén vijand niet ovem^ari' 
nen had. t.De vijand zal verdelgd worden door mij of ik zal sneuvclen, 
vorst". Zixi wareu de wwrden \Tm den dapperen Akanipaua; zíjne 
geloftc was, dat hlj STellíg zou omkoinen in den stryd (192). 


1) Frukariiní la de TiiLatn vau ccn versrtiaal. Vgl. WrUnMjicaya, 67. 
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Zijn gíC 5 t was vollíCiintíi onrlerwoq.ïStT aan allc wooTclen li'ari den 
vorst, trotiw eti ecrhivdig. Toen gtng hij,. oin tcn strijiie te írekken. 
Zijn groote en mimt wagen stúnd gereed. Stherpe pijlen waren er 
in, honderden, opgestapeld, op elkaar Êelcgd. tn gtoot aanta!, en 
zijti boog had cene aímeting vati vijí vadL'ineit, aLs een 2uil of een. 
vadem waa zijne díkte, als ecn vntcht zijti pees (I93J. 

Bij zijn vertrek tnlde zijn arm en beefde aan den linkerkaiit en 
er was etn hevige tvHnd eíi storm, ree-selijke witíe miercn kwamen 
Item te gemoct en wilde honden hlaften daverend,in groote mentgteM- 
Daamit besíondeii tle \^ele sleehte yuorteeken&. die de dapperc 
Akampana ontmoette, Hij schrikte niet en Jtijn gnng was trotsch, 
w-ant hii was immers dom cn dw'aas en verwaten (394). 

Toen Akampana lcwatn, gíngen alle apen hem tegcmoet. Híj spsandc 
zijn hoog en iKschLKit de aiwn met scherfie pijlen. Zijne pijlen wnren 
Ltpgestapeld, (zóodat) het luchtmini onzichtbaar was, verduísterd. 
vnl, geheel gevuhl met pijlen. De apen werden gebroken, gL^troiïen 
door pijlen, en verdelgd r er Tvas geen aap in staat om weg te vhich- 
ten (195). 

Hanúmrin wa& vertúúntd tn zijn hart; daaroni! grecp hij een groLiteii 
lontarpalm, comjiiact S’an hmnen. Deze w'as íe heschouw'en als een 
loiots, die hij spclcnrj ronddraaide, zoiidcr dat het hcm deerde. dat 
hij díe draaide. .Ákampana was op zijne hocde cn trachtte hem te 
heschieten, doch zljne pijJen werHen door Hanúinïn afgeslagtn.. Zijnc 
pijlen werden weggeslingercí cn keerdeit temg, teruggeworpen, ge- 
slagen, getrofTen, gehrnkeT], afgcstompt cn vernteld (196). 

Hoe langer hoe meer trad Mámti Víxtritit, voc^ïÍchTtg. londer dat 
hli te treffen W’as, daar hÍj hedreven wns. Hij (Akampana) tmchtte 
hem te dringen cn plat te dnikkcn en telkcns weer te Ixrschteten, 
doch hij Vferd nict gtW'ond en zelfs niet getroíTen. Toen Akaittpana 
voornit trsíl en hem stoolte, gelukrte dil niet cn víel hij. niet Iw'eemaaJ. 
gewoqïen wrordeude, Hij Hel in zwijm en zijn hloed siKitte up zijti 
horst, die doc'rgehroken werd en gthroken en verplctterd í zijn arm 
werd afge-scheurd cn afgemkt (197). 

Zijne helpers trokktti terug. Iwrvreesd. aditervrilgd, als riirií-herlen, 
die een tijger c.Hitirtoeten, Zij allen tracliLtén htm Ícvcn le reddeíJ, nm 
het hardst vluclitende en zij Iierichttcn snel wat er gcljeurd was. 
Dat;ásva was treurig en mïsmifedigí htj znchtte en was liedrocfd, 
gehukt gaande ondcr groote vrees. Zeer overmoerUg ivas hÍ] vroeger 


I) /jii,rífn^iiíi.?-nttfjr4iiiy tK-Crckciit éíjídnUjt í ïn staiwli- 
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in zijn gínitied» docrh nii was ztjt! hcwgnicíefl tot zwiTgtri gehracht (J^). 

Hlj lat niet meer gerEist en ztjn geest was onrustig^ hecn en weer 
ílrtjventh geagiieerd- Híj sluniJ op van zijn troún en ging dcjor itjne 
Fesidentie» Itevelen geveitde aan de reuzen, Hij gelasttc dcn iíjantrï 
IVahasta, nm hinnen íe kumen cii de die dc wacht zuuden 

liLHtdcít, tn slagorde te stellcn cn hcn, rJic bevolen zowtlcn vvGrdcn, 
<mi len strijde le trekken. Hij zuu dc beschermer zijii vau alle heldcii 
in den strijd (199)* 

Zcxi waren de wrmrdcn, die Rnvvana sprak* Sticl lícpCTt de reiizen 
weg* iJte gezonden waren. Zij spncjTdcn Prahasta tut haast aan, ont 
lifiïnen te tTieden, tengevnlge waamm PTahasta zecr sdel hinnentrad. 
tDaar) gekomen zijtide, maokie h.íj een Jc/nÍJíiíi vuur Dacjavv'ïidana, 
tcrwijl Dac^ásj'a snel sprak: ,*\\'e]aan! Hreng hen, die unze mannen 
zullcin Ijcvvakcm* in gereedbeícï, Gtj moet uittrekken ten strijiie, naat 
ik mefn" (200j, 

Zoo waren dc woorden van Ravvana* SneJ antvvcxjrdde de eersto 
minisler Prahasta; ,^Zcxïa3& de vorst der aarde zeíít- VVaaroni zoudt 
gij ongerust en bekoramerd zijn ? Laat de vorst dapper lijn en niet 
Itevreesd cn als hct wïLre vctschrikt, zoci>als de groute vorat nu schtjnt 
te zijn, wikTit tatrijk is hct |■ufr,fïJJ■fí-lege^^ dat (u) hewaakt en tcich Í3 
de vorst líezorgd (201). 

,.,Ziedaa.r wie altijd de wacht hoitderif wij dic gelast worrfen om 
liier te hewaken, Hun geiitoed ís íKrherp tn cjiivvankclljaar denkEii zij 
aan uvvc Majesteít, nícts anders. Zij zijn ttíet Ijcgcerïg naar goud en 
wenschen gcen vrouwcn. doeh naar bet verrfragen van knnde,^ hitte cn 
v'crmoeicnts, J>e belden zijn wakker, dag cn nacht op hunne hoede, 
altijd zijn zij^ die hevvaken, ín ,*i]agorde (202), 

„Zij allen, díe de wacht houdcn, staan geTccd- Maak u níct ongc- 
ru5t nver henE Jk vi'aag n verluf. nm ult tc trckken tcn strijdc, l^t 
ik stervcn. terwijl ík tracht ainok te maken, vvant het dittrl van lieden 
zorials ik h vcrzorgd te wnrdcn drxir den vorst, nielsi anders. Slechts 
te stervcíi íii dtn strÍJd is mijne gclofte, wanneer dc vijand niet ver- 
nietigd is" (20,1), 

Zw waren de wuorden vati F'fahasta. Daarna Êtnníl hij et.rbiciMg 
ofj, VGortTTelTclijlíe geschenken gcreed mjLkctirfc, Allcrlci vrotne gaven 
vveTdcn ronrigedctrfd jum íle trKJvcrmadUigc Hrahmancn en Iccraren, 
goud cn rraartLii, krísla], smaragdcn enz. cn vdc vmrtreffdijkc ge- 
schenken, zijtle, rootlc ztjrfe, yfodoí’s. sticren, paarrien, olífanten en 
gturige kratisícn ilragcnrfc raeiHje.s^) f204). 

iVíff/ííÁcrrCT k jIc itaam. vnn dr vcríinaat iWrttaífliicg.y-a. 92). 
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Xa afloop ™ ílu Imitcngewonc lieftladií^e gaven Mcrtl hem zegett 
toegewcííódu chior tle 7 triciiter& en er werd ftjetlgekijefd, rJat het hem 
’ivd zou gaan en dat hij ín deti strlid lou legevderen en voortdurciide 
vcreeriing op de oiTerpLiiits itiet geschenkcn en heriwensclien, vnlgcns 
deo regcL De tiijl rracaiiíla wcrd opgenitïiiéii en 1>ij alle watJtns 
gedegd [205). 

Dc helden, zijne Tnnkkers, juichten. N^a getlroiiken te héblíen» 
hlanketten zii zich allen nict wdriekende stoiïen, L'it allertcí kost- 
hare dotlvfs lïcstr>nd hunnc kleeding cti ringcn inet jmveelen, ringen 
t n ami1 laiiden vzn goud, paiit&er? ^ k broeken en nnvergdijkclijke 
sii-aiujtjasi ï}. Lansen hkven tiiet achtcf eti mebscn, díc ztch hcvonden 
In de liandpalni (206), 

En hii het vcrtrek van de rutterg en de wagens en oliFantefdcítlers 
werrkn de iwuken hólkHnkeiid geslagcn cn dc tamkjurijnen cn líck- 
kcns daverdcn Íti de tieiii heindstreken, Het gemtjctl v'an Praliasta 
vcrhcngd, Als oíTer hcnjd hij tami>ei) aatt, onontljolftterde rijst- 
korrek cn iiUe, Gorl \Vaií;wánara werd door hetu verecrd; vervolgctts 
nam hij aísdTcid cn vxrtri>k 1207). 

Ten gevolgc van zijn haa.st ateeg hij snd op ïiijn wagcn, dic zoo 
groot wa& ds een licrg, Dc sieraden warcn gcrced eu hij trok ccti 
gnudcn irantscf aan, sLltitíercml van gtaiis, F'rachtig wTLreti de edd- 
gesteenten en pnarlen cn lict goudctt hoofdsieraad daar op ztjn hof>fd, 
als íle zon, dic £1011 bcvitidt np deii U>j> van dcji Gpgangshcrg, daar- 
mede wns zijn glans Ec vergetljkcn 

Ploe langer bi.ié verheugder werd hij* loen hij donr hct ráitJUJrJ- 
legcr in staatsic rcmdgcvoerd werd. Ííij jtiichtcn allcn davcrcnd, tcriivijl 
bij gingi hun gelúid was htilderend als dc zec, Talrijk waren tle 
schitterende vaandds. die tc 1-tf.schouweti waren al.s rlc golven, he- 
wegdijk- wa[jpcrcnrle- .\ls hrnÍmHsschen waren dc paardeii í de 
Arííi/(i í warcn als liaaien tc lie&chouwen. ilic ztch kronkclcndc voch- 
ten (209). 

Als een teekcn crvan* dai hy zn'U snetiveien iit den strjjd, zag hij 
vcrvolgcus wildc hondctt tti mtuígte. Zij gingcn Prahasta tegenitiet. 
hiiilendc en janlicntle omringdeti lij allen hcjn. i>e aarde bccfde, er 
was eeii vrccselijkc blncdregen en de vaatidels knai)tcn iloor en hraken, 
Zlh-> waren de verLÍerfclijke hindernisscit. die den di‘i>d verknndigden. 
vaii vri>egcr lnskend als sletdit t2l0), 

Het gemi->eil van PrahASta wïi.-> standvastig; l.iij hct zien daarvan, 

I) Vi>tKctt& Akhdc (FcesibufiLJcl Koa, nat. Gcn 1, p. 'f" 

..riarfiliich stis Met,T,ltriríihl., Finihtiicti , 
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;va5 er geen onrurit iíi htitL Híj ( koestcride) geen i^rlangea en geen 
vtrdriet over zích zclf, omdat het gcpaste ervg.tt elders achtcrbkcf(?). 
Als htj iets andcrs (dt'cd ciim) sneuv'elcn in den sírijtl, dnn zoq zeker- 
de hel en dc schande komen. ’Wanncer hij echter als ofFer en zjjn 
gtKlsdjeiistpHcht vervullendCf wciedcnd strijdende op hct slagveld 
sneuvelde, dan ígu híj tjevrírd en verlost worderi (21 i). 

Zúo warcn de gcdDchtcn v'aii Prahasta, dte onversehTokken, írtand- 
vastíg cti dapper ïn zijn hart was, Toen htj kwam, riep hij de apen 
toe^ heni tegcmoét tc treden; zíjne helpers tradcn vtioruïi cn hurine 
slagorde. de Halve Maan werd gehaald uít het tmddcn, van de ztjden, 
De slagorde dcr apcn raakte in de war, telkens vermengd en doorcen, 
zondér keme (212). 

FiiJ hct vííomitmkkcn van het ícger rlep dc tegcraanvoerder dc 
helden op, hen aimsporendc, Dc alierbeste der rdJtjtUd'j kwanten aan- 
loopen, tradcn voomit en verinanden zich allen. OnmJddelUjk wicrtjcn 
zij cn werden zij handgemeen, gcsbgen wordendc cn staande, vervoJ- 
gcnde cn elkander aehtLrvolgende, aatigEvallen wordende en aanval- 
lende; ztj híeuwen eii duwden en sliiigerdcn, elkanders venvondbare 
plckken trachteiide te trefFcn (213), 

De rrtfr.ííim'.r hieinven cn schotcíi met werpschijvcn, dj stakcn met 
dotken eti messen en piekcn. en krissen. De apen sloegcn mct de 
viíísten en mLriJcn en sloegen, zlj liettn en stoottcn en grcpcn, De 
lieídc partijen leden verliczcti en hehaaiden voordeelcn en hoden 
tegenstand; hcide |»art jen hadden vele gewonden, doch zïj waren 
OTilwvrecsd. lieidcn even dapper cn woest, tmbevreesd, kmrsmndcnd 
cn íích vcrbijíendc (214). 

Al'i tijgers en leeiiwen. zccr gniwclijk, ílte bíj hnitdcrdeíi strcclen en 
hljtende slangcn. dag,rop gilckcn de en de apen. dic vochten 

zonder te wankclin, zeer ovennoedtg en woest, De ciïíríajríï'j drongcn, 
viélen aan, vertrapten, gbgeti voontit. niets ontziende eti heldhaftig. 
De a|>en sloegen. geducht. Ijewegeliik en zij 5]>rongen vlng ’slinPerendc 
(21Í), ^ 

EvL-tiaJs de nwjdsgntl waren de rahaia'i, wiltl roniikiikcncle; hiin 
lichaain was fievlekt en aij gingen up zijcle. ,\rs zlf ïonniitpngvn, 
faaldeii zij riet, van ontlsher maaktim zij koiipen liQÍtf?). Uc a|jen 
w.arcn op lninnc liwde, ciwarvn iti h« glnren, terwijl zij awaarden cn 
KTLHitc Lvapens np tien riehtten, De ntíyMij j- weertlen clïe af en tracht- 
i™ hcn al tc maken niet Itnittte vuisten, ,!ie in «n nogenHÍk ,Helen 
(216), 

Een aiidere rêiwuru tracl vernieleiidc vciontit; vcrvolgens werrl 
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zijn mes uítsretrokken eti hij werd gtgreperL Hij wdrcl verschTÍkt, ver- 
btuftt gestuoten, gehaveud en iijti mes raakte verloren en werd be- 
machtigd. Zij werden lipeiden uvcrwQuneji door deu aap en kwanien 
ten alotte om, geííoken door httiine messen. líunne zij'de werd door- 
boord,^ dfwr en door getrafFcn en zij bloedden en hunne íngewanden 
werden verscheiird en htngeo utt (217). 

De kmcht der rJí'ífTJtT’j deeil gchecl onder; ieder die vrwruittrad 
werd aJgesneden. Praiiasta Wíis verttxjnid ïn zij’n gemoed- Daarop 
ging hij naar vnren, zijn wapen knarstc. liij spande zijn grooten bong 
en legde daarop cen S’olnjaaktertj voortreffelijken pijL Dc koppen der 
a|;ieti werdcn pEatgedrukt* afgcbToken en van den romp gescheiden 
door de píjleTi. die er doorheen gíngen (218). 

HÍj dtiizenden tegehjk wcrden de apen doorbooi'd en vcrdelgd ; velcn 
iverden getrofTen. Hiiii kin en hun ncus werd doorschuten, htm borst 
dooFgchroken eit hnnne btllen wertien gespleten en gtkloofd. Httnne 
urnien en ríhhen werdeti dixjrstteden cn hun blocd vlocidc,. gttcLjtc 
en spatte. \’aii vele apen hingen de wangen ecn weíníg neder en 
dappcr trachttcn j.ij te bijten (219). 

Hoe langer hoc ttieer wctden zíj vcrdclgd, voor dc twecde titaal tnct 
[njlen beseiioteti. werdtti zij gewond cti verscheidcntn wetdeti ge- 
troffen. Tqn gevolge van de menigte der ptjlen w'erden de tíen hemel- 
streken gevuld en zij vcnticmgv'uldigdpn ïích cn droiigen er Ín, Een 
vermenígv'uklígde ïich tot honderd en vonrtdurend vielen zij op de 
;tj)en, die gEwcmd wcrden. Zonder tu.sschenruimíe síaken de pylen in 
hen, gciiucht, dícht apeen, in mcnigte, stekcnd (220), 

Het was alsof dc lijkcn der apen gecn pyn gevoeldcii, zícnde hoc 
zij door fsijlen getrofFen waren. Zij w'aren aJs stekelvarkens, omdat dc 
sjwrcn Ín menigte uitstaken ïonder tus-'ichenTuimte- Sugrïw'a w'as 
liedrnefd, ziende dat het apenleger teruggedreven werd en op zijn 
beurt hel onderspit dolf. Hij wenkte Kila en spreidde bevallig zijne 
hand uít, terwljl hij vnendelijk*) sprak (221); 

,,0 Nílal Zit niet stií! De apen w'orden verdelgd- Treed vooruit 
en ga dien Pntha.sta tegemoet! Hij Ís de /wíík, het hoofd der 
die de aarde doodt. Er Ís geen (ander op) aarde, Tiaar z'yne meening, 
hchtvaardig en onverstandig'^ (222). 

Zi jo wnrcn de Wíiorden van den a|ietivi>rst. terwijl hij hem snel he- 
val. Níla aarzelde nietT verheiigd in aijn gemcied. Snel trarl hij vDoruit, 
terwijl hij een sick greep, een grooten katoenboom, tien vadcm lang 

(225). 


LfjiTLtrt/u'ni] is de ttaam Taa ccn vcr$iiiaaL. W|ltasanca>'a, 9(t 
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^^wrídurend scíiucjt PrahESta, hen kiivellende, n«ndcrï|duÍ3rctiíl. 
honJerJ millioen, tienduizend ajjon wcrden door hom gedocd. Nïla 
waia beleidvnl en Stíciog^ de pnlen weg;, Dc ].Hjlen van Praba-*rta %vcrdcn 
weggevaíij^d, verdwenen en werden weggcíílíngerd (224). 

De beleidvolte Míla werd duor hcm beschoten en hlj mikte óp heni, 
doch hij werd niet getrolTen door Je pijlcn, laat staan <líit hij gewond 
werd- Doar hij lieftreven en ktindig ett ervarcTi w:i5 in het aíwerun 
van slagen, werden de pijlen vémíetd. gebrúkcri. weggcstini.gerd. zon- 
der uitwerking, omdat zij omvat wenicn (225), 

Vreesetijk was het .s^tagv'eld, ïoo uitgestrckt als de zee. De suiaende 
pÍJIen van Pruhuíia warcu te vergelijken mel het waíer crvan. S'ila 
ivas alfi \\'^adau'ámuka. het ivíide vuur; ats een vlam was ïtjn stolí. 
die de pijten verníerigde ( 226), 

A]í 5 het vttur van den ondergíing der tvereld waren de schichtcn vaii 
Prahasta. scheqï en heel. evenals of hij de apen verljranJdc. Ats rle 
tíudergang íkr wercld was de aap XïlameghíL. Zijtt stnk was als Je 
regen. dte de vnrige pijlen hlHSchle l'Z27 )+ 

Rtj Julzenden schoot Prahasta zijnc pijtcn doch de IteldharLÍge 
aap NHa iverd toch nïet gewond. Tmmers aij werden jjELtgcíinikt. als 
ïtj naderden en, van waar íij ook kwumen. toch werd rje aap nief 
getrrilTen. mndat hy huttengEwnnn liedreven was <22]í)+ 

HH hantEerde zijn stnk zuo. dat hcl drtLTÍcn errin niet n|^emerkt 
tverd. Hij vertcfonJe zich als een rond en hreerl schilj cn de trilling 
van zíjne hand werd nieï oijgetnerkt. Mun wa-=i vertïaaíid en riep; 
,,Ha! Hoe onvergdijkelijk is dil!" (229), 

Dt’ pijldti dnnngei! nict door fdiïeh) wcrdcn getrofFen eti terugge- 
slingerd. Hutt gleuf imf de horst vTin Praha.sta, Het was alsnf íH 
hem hedekten, die vele looverfnmTulíeren kcnde en trKTvermacht had. 
,Mteen hemi te hetoovercn was htin íi<Jel, niets anrlers í230), 

Praha,Tta was zecr vETmejeid en nitgeput ; hij irachlle wel oitver- 
mivcirl tE schÍEtEn, onverstoorliaar. Ten gcvrïlge van KÍjric vtmujcid- 
hcift vieiem zijne psjlcn hoe langer hric langzanier'). Níla nadetdc 
licm hoc langer hoc meer cn ging nog iTjecr vrNjruít (2.M). 

Ilij zcttc zích in Iwwcging cn sToeg tegEii den halster van tle jjuar- 
dtn. ttich otudiratiíeníle. 11 un nek werd gesclutrl, gegrejx'n. gtljtjgen 
en ítmgedraaííi. De wagen van Prahasta viel um cn vvcrd omvErge- 


.'íífj hctKkcnt frcwfHinHik ,.1ííiUii”, dficll dtjc- berU’cfce'nís fiast llier lllct. 
OiiK vprtalii^í hBnot .itJ dc gcUikstcÍUni; vnn tU mct Mnujdei (iTm dcr Tmik, 
Kn.«-i-Ba!. WdU. I[, CíjKU rLu ,,1aíi}'tianr Ijclcelícrit. 
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smeten íliTor dcn vonrtretïelijken aap Xïlaj. dic hcm tvvccniaaJ sloeg 

( 232 ). 

Tneiii l^íilTíi.’íta dit bemerlcte, spronjj hij zeer sneí wcg en grecp ziju 
kiiots, die vonrtrefrelijk was en zeer tiard. Hij was niet bcwcesd. 
omdnt zijn waRcn yerdwenen was en niet verschrikt. HíJ was zeer 
nvermcKxIii^ van zin. trní.scb cn shmdx’astig ïn zijn gentocd (233). 

Nïln zwantdc zijti knnís nmhcicig en ook zijn stnk. Zuer bekoorlyk 
was zijne handelwijze en zij wrarcn lieíden zecr óvertttoedig. V'^ertCKimd 
stoepen zij lïeiden, dnch geen vnn hen decrde (dcn aiideren). ojtidat 
htut lichafini ïter stcrk was, evcnals dianriant (234). 

Hn hct pantser van den fafi/r Prahnstii wns hard cii elnstísch^ wati- 
tieer het geslagen werd, Ook Nïli^s lichaiim was aJs ijzcr vn sterk: 
het vemnderde niet, \vEmneer het gcslítÊvn wtrd mct CNíti knots en 
hij tvas Qnverschrókkcn (235). 

Zij werden geeit van ttcidcn jgcwond; onhcvreesd sloegen zy elkaar, 
vrceselyk, beiden even dapper en verhittprd. Zij btólotcn^) wei.lernni 
uiteen te gsím en tniden tcgclijk niiar achlercri. Zij draaiden ronrl en 
z\\^atden inet hun Itnote en geweldtgen stok (230). 

líct middcl om af te wetTen \'an den voúrttefFeltjken JMUíJíri .f'aíifi 
F'raliasia was, dat hij trapte mct zijne vlugge voeten en snel weg- 
vloDg,, wan( zijn lichaani wns gelKigcn, rond en hitigzaaiu, schoon en 
hard als ijzcr; gevuld en recht was zijd mgstnk (237). 

Ook Nïla ^ng in schoone gedaante een twctkainp aan. Hij sprong 
vlug eti onafgebrukcn traptc htj en ging voorwaarts-Zijn staart \va.s 
zwak. zacht, cnmstig cn Ijcwegelijk; hij geleek op een rich krnnunend 
ititaprtiÍEscl. bewogcn door den wind (2.38), 

Na gcstrcdím lc heblien inet nies-sen, viichíen zij wederom met 
stokken. .Nïla en Frahasía draaiden rond, onopboudelrjk tmppclende. 
clkander afstootctule, elkander sTaande, elkander vree.s aanjagende, 
clkander stontende, vielen zij beiden en werden weder handgeineen 
(ZÍ9). 

Zij Ireideii vervrjlgdcn elkaar en draaidcn rond als radercn; dc 
wiitd, díeti zij maaktcn, stiisflc ctt zij draaideti siiel mede. De hlafleren 
en hct stpf dw'arrddt en draaidc meile roiid. Zij waren níet zichtlïmr, 
umdat de aardc vul stof wtïs (240). 

Evtiials ket roiiddríiaiím vtm dcn voortreíTeliJken .Mandara m de 
zcc, terwijl dauw cu wolkcn hcti die kaniden tirnhnkle. ilaarDp ge- 
leken de vtiórtreEreltikc Nïla en Praliasta: hunne nuderlïnge verva!- 


.Wrt/ii/» (ncrtiL'ii, plukkcTt, eni.) U hicr gcnonicn in cle litreekiíisis van o/njfr 
/i'-êiJAi Oiet'a^clïEa^cTt, attrlrrnctncil). 
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ging, terwijl rij ronddraaiden, was vergezeld \'an dwarrelend stof 
(241). 

En de wijze, waarop zij elkaar vervolgdcn, was als een draaiend rad, 
naar beneden gaande en omhoog gaande, omdat rij beiden cven stout- 
moedig warcn. Men zag, dat zij clkaar ver\oIgden, onrustig draaiende. 
Zij trachtten vooruit te gaan. wcdijvercnde in dappcrhcid (242). 

Xïla was bclcidvol cn zocht stccds tmvcrdetligdc ])Iekkcn: sncl vcr- 
volgdc hij hem. vloog op cn daalde nedcr op Prahasta. Wannccr 
Prahasta boven was, ging Nila naar bcncdcn, cvenals een schommcl, 
dic wiplc aan den voorkant, zecr snel (243). 

Bij het naar bencden gaan \'an den voortreffelijken Nila gebruiktc 
hij een list. Hij nam een grooten steen op, zoo hard als een diamant, 
doch het was niet zichtlaar, dat hij dien steen npgenomen had, ten 
gevolgc \an zijne snelhcid. Met zorg vloog hij wcer op cn vcrvolgde 
Prahasta (244). 

Dc mantri Prahasta daalde neder en \*ervoIgd wordende ging hij 
naar omlaag. Toen wcrd hij \*erschalkt cn getroffen door den steen, 
op eens. Zijn hals werd gestootcn en gcdrukt cn zíjn hoofd werd ver- 
brijzeld en gespleten; zijne hersencn spatten er uit cn zijne oogen 
spatlcn uitccn cn vlogen ver weg (245). 

Zijne billen brakcn in twceén en zijn verguld hamas wcrd vemicld. 
Het bloed v^n zijn lichaam sjxittc cr uit als cen stralend mineraal. nict 
anders <Ian ijzer, dat vcrbrand wordt. schitterend cn rood, w’anneer 
hct geslagen wordt, (waardoor) hct ^’uur straalt (246). 

Toen Prahasta gesneuveld was, geraakten de rák^asa's in op.schud- 
ding en vluchten zij, verschrikt en bevreestl. dat zicndc, het hoofd 
omdraaicnde en rechts omkeerd makende. Dc geduchtc Nila ver- 
volgdc hcn, hen opdringend cn hcn \’ertrapi)cndc. als een trotschc 
Iceuw', dic rcccn najaagt. moeielijk af te w’cren (247). 

De krachtelooze ráksasa’s werdcn opgedrongen. Zij keerden allen 
terug zonder den strijd te hcrvatten, uitgcput. Weeklagendc en 
hijgende gingcn zij het paleis lïinncn cn zij kwanicn weenendc mede- 
deelen wat er geljeurd w'as (248). 



AGASTYAPARWA, 
een Ond'JaYaansch proza-^eschriit, 

UITGEGEVEN DOOR 
Dr. J. GOXD.\, te UtrechL 


Inlciding op dc uitgave. 

Hct onder den naam Agastyapan^'a (mindcr correct .Angastya- 
|)an»'a, zooals Ijenetlen zal blijken) bekcndc Oud-Javaanschc proza- 
werk verdient als zoo vclc gcschriften uit de javaansche litcratuur 
zeer zcker vecl njccr bcIangstcUing dan men cr lotnogtoc aan heeft 
k-umicn wijdcn, Een nadere kennismaking bevestigt, w-at enkele ge- 
leerdcn recds na op|)en'lakkige beschouwing hcbl)cn vermoed, daï 
dezc tckst ons voor zeer velc, mecrcndccls belangrijke en zonder 
twdjfel interessante prohlemen plaatst, die vixjr een goed dccl van 
w'ijde strekking zijn. Zoowel de bouw’ en de inhoud >^10 het werk, 
de plaats die eraan valt toc te kennen in de Oud-Javaanschc literatuur, 
de aard cn <le I)eteekcnis \-an de lceringen en beschouwingcn, traditics 
cn op>'attingen, ílic er in ncergclcgd zijn, de afhankelijkheid ^-an dezcii 
inhoud vxm andere gcschriftcn, de vraag naar hun herkomst, die van 
den tijd van ontstaan vTin het werk, de hicr zoo gewichtigc vraag naar 
de plaats A’an ontstaan, dit alles en nog vele belangrijke punten mecr 
Ís tot dusver niet of nauw’elijks nagegaan. laat staan grondig bc- 
studeerd. Zonder cenigen tw’ijfcl zal een nadere studie van dcze voor 
dc kcnnis van dc vcrbreiding der Voor-TndÍschc gecstcsgoedcren in 
den Archii)cl cn voor die \’an de Ja\’aanschc literatuur- cn godsdienst- 
geschicdciiis zoo gewichtige kwestics bcvordcrd worden, wanneer de 
tekst wordi gejiubliceerd cn door ecnige toelichting en een vcrtaling 
nadcr wordt toegankelijk gemaakt. 

In dezc verhandcling w’ordt een uitgave van dcn tckst, gebaseerd 
oj) alle bereiklxire Iiandschriften, gegeven. Ecn toclichting, voor zoo- 
ver mij thans mogclijk, voorafgegaan door ccnige heschouwingen ovcr 
dc problcmcn, w’aarvoor het wcrk ons stelt, en gevolgd door cen 
glossarium, ecn naamr^ister cn \’ertaling hoop ik op de tekst-editie 
te kunnen doen volgcn. 
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Hicr sledTts een enke] woíjrfí iivtr de door antleren gemiaakte op- 
merkíngen naar aanlcitling vaii hct Agaslyaijarwa, 

In het ínerstd dctl van Van der Tunk'ít Knwt-BaStiieescli-ï'retlcf- 
laiidsth WoordjinlH.nikt p, í'OS h. leïcti \ve s,v. ATtijúJii^'íi: .p.-ÏJtí/í/ujj'y+i- 
/JiirriTk'ïi^ een j^toza gcsdhrift, bevaïtenílc sairijenspraken ran A. en 
nrédhasyu over de jïenealtjgie van heiHgtn (z. b.v. nnrler iivaar- 
nït nitn zÍÉn kanr dal cr andere ojigíLven in vóí.trkunitm dan in íle 
hitÍLsche geschrïlten, hetgeen trouvvens reeds k gcvaJ h inet de 
Aflipnm^vva**.*); de 2 hcls,, die ik raadplegen knn. levercn ecn ti»l 
w'anhoop drijvend verschil cn zatcn vo! lecriUeii. *.geíW'egen van 
^eer Llotiitiie afschrijversfouten ; hier cn daar grCKite dttísierhtid . -. * ' 

Deze woorden ktiiitten otis geen juist lieeld van dcn inhoiid geven; 
Ijchalve „gciicakigíe van hcíligen'y tlte evenwel als hct geraanitc van 
het vverk beschomvd kan vvorden, bevinden cr rich nog verschciclctie 
ejjisoJen van geheel :mderen Siihoud in. De opinerking over hct *,tiji 
svanhonp drijveiid verschir' In lczing vTm de handschriíLen íalr hrjewcS 
v'oor het geval van X'íiu der Tuuk niet □njníst, overdreven gcadit 
niDËtett worden, wanneer nien de thaos beschikhare nianuscrípten alle 
aan een tiauvvkeurig ondcrzoek hceft ondeTworj.ien t ..vvanhiKip'" aan 
het vinden van de oorspronkelijke lezítig hlijft tr echter, daar dikwijls 
twee geltjkivaarríige getnígen ecu vcrschillctiJeiniT al of ntct fotilícven, 
tekst hebben, nok dan bestaair 

í!>ok eíders heeft Van rier Tnuk even over lict vvcrk gesijrakcïi. 

Na hem is het Dr* H* H* Juy'nbiall gevvecst, die ecn aantnl hanil- 
.xrhrifteii v'ati het AgnstyTii^aTvva heefi líeachreven") en hij ftie gtí- 
lcgenheid enkeie vvaardevolle upmerkingen over den inhoud heeft 
geniaakt “). 

Bclangrtjk werk Ls verv'olgeru* verricht door Dr. Pigeaud*), die 
ecn zes idadzijdeu groot inhoud&nverzicht van onzett tckst, volgettn 
lieL Leidsch ItaiTdschriíí no 5061 verv'narriigde, dat zeer gDcde dtcti- 
sten kaii verrichten. T>e opmerkingen dfe hij tlaar aan tocvoegt zïjn 
hclaas íclii te vluchLÍg. 

Eeuígen tijd na PÍgcatjd ís. cvcneens tn een ].,eidsehe díssertatie^), 

'ï NqIcs on thc Kawi Ijngoafip and Llteralure, ïn J. R A 5.., N* s., Xlll. 
p. 49. 

-> In fULi SiipplcmcTLt op fítii CalíJc.igii5 van iJí Javaanschc en Aíadfi^rpcjche 
Handschrïftcn dcr Lcidïíchc Unlv,-Pihl. 11, pis. 370—172. 

.Mdaar* ti. 171- 

*) Th. G. TIj. PiifeauiJ, Dc Tantu PimiíKllflra]i, Diss. Lpjdnni, 1924 , «p. 
319—Í26. 

PiucrLatjaraka íLcbvhIí, Asïisti'íL Sn dcn .4ri;liïpcl, Dtss. J.cidcn, 1926, pp, 
30 vljïE- 
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tJËK>r Dr. l^T€rl>aí jarakii, spccÏEuil uver ]ict bcgin van het Agastj’íi- 
l>ar\ni pen i?n andvr bcwiïtírd; iL' hoojj hlertip ïinclcr tenig te konien. 

De uvcrievering vani ílen íekst. 

litj de coiistitutÍE van tlen teksl werd gelinuli gemaakt vnn de 
vnlgeíide handichri ften uít de LeïJsche Universiteitsbiljliotheek, 

A No. 4054, papieriafschrift, JnvnbLílh 11, p. 171; grenit 44 fnlia. 
z 30—± 4,3 rt'gets per IjladziJde. Het schrift Íá iiiet zeer duidelijk. 
í]i>ch rjver hel algeitieen voldocnde leealjaar. De <;luka's zijn op af- 
zonderlijke regeL geidTrL'ven en in nmrgttie iiangecluïfL Er staan íecr 
vete adJnotaTtetit vuoraJ in inktjxitlood, dr>di uok een enkele mLtal 
anders (.blaiuve inkt, potlood, Íitkt) in marginc en tns^hen den teksL 

Het hceft vcle iuutieve leringeiL die echter dikwijls w'ter gccor- 
TÍgeerd ïrijn. 

I-t Xo. -1052, pniT-icr-afschríft. Jnynlxjll II. p, 170; grout 38 folia, 
19 regels per lilatlzijfle. Over het algemceEi een íteeT duidelgk schrifL 
Ouk dc uJtErlijke tijestand van het ms. h ïieer IjelMïorlÍjk. Tn margiue 
Ijevinden ziclt een grúut aantai EuniteekenÍngen van \"an der Tuuk. 
Men zt>ti kunneii ondcrsehEÍden : Bi verbeteringen in tíen tekst , 
verljeterÍTigeii cii aEUiteekeningeti tiisscben dc rcgels in inki:, Ba mar- 
ginale notides, 

C No. 371 cakêpon fééis zijdc zadite omslag), Juynboll, TT, p. 
170; groot 40 hladcn. aan. weer&ïrirden met 4 regels hesdireven, waar- 
van cle eerste en de [aatste dtKurluupen. Dc uiterlijke toesíand vart de 
hladen ís ovcr het aJgemeets l»ehoorlijkí sledits de eerate eTi de laatste 
hehlïen tioeísiensiivaard geleden. Het adirift ís zeer wel leesbaar en 
regelmatig. Het is compleet. 

D No, 5061, cakëpan, Jttynlíoll, p, 172; gTCot 45 blatlen; Iwt 
aantal regcls pcr zijde Tíedraagt 4. 1-Iet fichrift is zeer >vej leeshaar. 
de lotTlar op dc gciivone wijze beschreven. De door dit mamiscript 
fiebcídcnc tekst is. Ijehoudená bcnnes, coi!i|ik’et. Ilet i.s het diiHjr I>r. 
l^igeatid beuutte í'zíe Tantu Panggélanm, p. 319), 

E Nu, 405.3, papíenifsrhri ft. Jiiynbolk II. p, 171 ; groot 36 folk, 
van 30 tot 40 regeb i>er pagína^ goed lecsÍKiar schrift; ook mteriij'k 
bev'indt zicli dit hs. ín Ix'huorltjken staat, In niargrne hcvinden zidi 
aanteckcningen in inktpotJoiïd, afkonistig víin Van der Tuuk. Oúk in 
den tcksi Í:S hicr en claa.r lets met {nktpot]r.iod aangetcEkeTKl. 

VocTts is gebruik geiïiaakt vnn de hieronder gennemde handschrif- 
ten van de Bibliutheek van het Bataviaasch Genootschap vour Kun- 
síen cn A>"etcnsclrappen te Eatnvia. 
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F No. 9tó, caJí 3 }j^n, íinor hct múldtl&le der drie gaatj'es eeji 
touwtje met uuint. Afmetingtn Sl8 X 35 mM.; gnxu 42 bUden. aan 
weerszijden met vier regeb beschreven, die ín htrt tniddtm niet dotir- 
loopen. Oe lontaryaden vertoonen tmderltng eeníg vdrathil iti kleur, 
zc verkeeren overigcits ín beboorïijken tnestaiid. \ an de laatisle lontar 
ïs van de keerzijde slcchta mím regel iKïschreven, Aan bet bcgiii 
is een lontar verloren gegaim; de eerste woorden Imdett: riinak hynn 
tnami {p. 343, 18). Tocb draain: bet cersle lontarlilad het tiuinmer L 
Hei schrift ís zéer beboorlijk. Ueze lontar ís genfjenHÍ bij Juynhíj]l. 
Cát. der Teidsche hss. II, p. 172. 

G No. 554. pítpier'afschrïft, Ëi* formaat. ín lnjekvonn getionden, 
grrxjt 125 beschrcvcn bladzijden (p. 125 gediíeltehjk), beiievem ceti 
aíuital onhcscltrcven bladj-ijden. Er staim !4 regel.s op ccit ]iagina. 
Het schrift is zeer moui en duidelijk. Er lieviitden zich in dit íitanus- 
cript iiagenoeg geen annleekËUÍrigen of veriieterijigen. 

H No. 841a. lëmptrajt. met sdiutbladen v-jn karton; afmctingen 
530 X 35 mM.. gront 43 bladen, aan beide zijdcn met vier regds 
bescbrevcn, dic ín het midden. behotideus enkele uitzunderingen, niei 
duorloopen. l>e bladeii zijii in goede cunditie. Het eerste en Ítet 
kLatste blad zïjn door een verduljheling versierkt cit slechrs aan de 
hinncnzijde be-schreven. Het schrift maakt eeii eenigsztnfi onregeí- 
matígen indruk, dísch i& zeer wel leesbaar. Er bcvinden zích met een 
]Ten aai^ebrachle Ínktstrcpcn ttisscben den tckst. 

Vatten wij na dit overzicht van de tiiterltjke omstandigheden vaii 
dc handschrittcn den t o e s t a n íI v a n d e tï t e k s l in het oog zoosalft 
deze door icdcr hunner gegeven wordt, dan vak in de cersie plaats 
le cQnstatceren, dat de speUiiig, hoewel als gewuanlijk, onderltng 
varieerend cíi nÍet gelíjkbUjvend in gecti der handschriftcii buítcn- 
sporig of btjzonder omslachtig of wel wild ïs. Het lijkt mij derhatve 
overbodig om staaltjes van de wijze van spelltng van ieder dcr manus- 
criptcn te geven, Slechts valt op te merken, dat de haiid.scbriften íiie 
na aan clkaar verv.'ant zijn, in het algemeen tr>t in btizotiderbeíieii 
overeénkomst Ín spelíing aan ílen dag l^gen, heEgeen voor de 
nauwkettrígheid der afschrtjvers pleit *). 

Ook itt deze uitgave volg ik mijn elders nader uitEcngoztt 
sysieem^), dat niet de door de hss. o£ door één hantlschriíi gevulgtle 
spelling volgt, doch een geuttificeerde, zooveel múgettjk uiet de uit- 

VcF^ctÍílí inyn Bral[rtlitn^-Pur5na.^itic ji, 29 . 

=) Aldaar. p. 30. 
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líojiiftlen van heí taalkuntlifi^ □nderiotk van het Javaansch en ítiiii 
vtrwantcn in overeenstanniing gebrachte transcrÍpEie bicclt. De Saiis- 
krit wcíordeii zijn ín hct algemeen úp de gebruíkelijke wijze gespeld. 

Ilet transcrtptieiij'steein ss het volgende: ë = pcpet+ e = taling, 
u = jáuku: iJe tJúktalen: c en j (de vooTafgaande nt niet n. daar dit 
overbtxiig ïxyu zijn, dnch eenvúiidig n); (le ng-klank wordt als n 
gesjjeld (nien lOit diis ..ngg" ng lajnnen sjjcUen a3s ..njj"^ d.w.z, 
nj: nj, ^[t huven; doch daar de lezer gewend Ls aan de speUiiig ng — 
d.JiV.z:. mijn t\. Eíjkt 't mij niet raadza.im. hier consctjuent te 
U'tllea zijn); de ÍTalfvtXáJcn: y en w; de aanvangs-h- is als regel 
geschreven aan het hcgin vatt een zin en na vocaleii, doch wegge- 
lateti na consonanteii; t en d lijn. geschrcvcn in dte gcmUen w'aíir de 
overlevering steeds deze teekens bezigt en deze schríjfwijze bliJkenB 
\ au dcr Tunk^ K. B. W. de gewone ia; daar waar ineidcntee] t en d 
stíiat, doch elders en meer algeniecn t en ij. js de laatste spelling 
gckozeii; Eïnderscheící ínsschen lange en korte vokalen wordt in de 
Sjïdling niet gemaakt, behalví: tn het gev.il van de u {jange [>ëpëlj. 
wanttcer er Tedun toe is; bij variatíes als v, ti: v Ís de overlevcring 
gevoJgd. Niet-Véríïasterde Saoskrit woordeti worden op de geLrui- 
kdijke wíJïí: gcsiïdd, behoudcns w voor v en n voor ni. Zijn ze ver- 
javaanscht, dan volgea zc tte voor Javaansche woorden gebczigde 
spelling. Ecn moeÍUjkheÍd levert de -h, die nog al eens achtcr op 
vocaal clndigende. aan hct SanskrEt ontlccnric wocjfden optroedt, en 
Tivaarvan de idcntiteit mct ilcn vísarga in vcle gevallett volstTekt niet 
zeker is. Aís regeí is derc wignjan als h gesclireven. Van het 
tee-ken wordt slechts gcbruik geinaakt om het saínemrioeien van 

slot- en beglnvocaal aan te iluiden, soms ook hij sufFixen, die aan 
een op gelijkluidende vocaal eindigend woard ^ijn gehecht. De inter- 
punctie is cveneens gcuniiiceerd; leestqekens zÍJn ingevocrd. 


BehaJve den eigcnlijken tckst van ons werk lïevatten de haiid- 
.ftchrífíen nog underscbrífteti; cen hecft bovcrtdien nog ecn en atider 
dai den tekst voarafgaal. 

Ik doc deze hijzrjnderheden hier voSgcn. 

Tn lis. B staat tia lict cinde vaii dcn tekst nog dít: 

Iti piturttn safi hyari Rrahniánda-matekála-purana, mana safisipííi 
niyata |lo1| iti Agast)'a. sinurat rin hantiaraíijya. deniri bwat wimuda 
Dl. 90. 
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(lees wimúílha.) samosa wirftpa tiín íkï. akweh kawënaú tmtiiiii 

lêvvth. idêp anbft taii pantuk^)^ 

Thíiíiii wat het hs. F lecrt, da^ dlt verwantschap vcTttxirit : 

Ití pituruu san hyaú iirahniánda-niatékïla-piiri^ mana samipta 
ni naya ||oji iti Agastwparw'a samipta ||u[| puput sinrat. ríft wwai. 
ca. ka. wara kruwluL títi. tmgal. pin, 12. qaqih. jyestha. rah. 3. 
ténglk. 9^ i sakawurp, 1793. paryantusakna wirúija nïn aksarcki. 
itvnan kuran llwihnya, lïap kaw'nan. mwan agantah. knJihar. holih 
ih mudú kanirgnian. wawttha si sinawu. kapajfjhaua de sah siidy 
njiiaca. niyatáhdadyakiui knHirgghyayusan. satt niadrëwya. dcra sah 
aniuiurat. brahmanaw’afn;a. apcUilah u.ruju bemakuta. awcsma rih 
sw'ccchápura |"o | 

orn sara^watye namah 
OTtii hmuh ganapataye namah 
oin (pï gurubhyo namah 
om awighnam astu ||ojf 

lichaJye de zeer belaiigrïikc, ook in B vcwrkomeude medcdecHng 
aan hct hegin van dït OTidersthríft, die ik eldera lieapreek, de veel 
voorkomcnde verontschuldígitigen van dcn afachrijver wegeus a^n 
slechte schrïft, eu de verzekerítig dat dcn bczitter van dit handschrift 
een lang levett Ijeschoren ísf leercn we hicr den naam van ilen af- 
.schrijverj zijn Avoonplaata (Gelgelj cn dcn datuni vau aijn werk ken- 
nen, Dezc Íst Maaiidag (Cartdraí K. B. W. 111, 293) - kliwon, in 
de week kunnvclut (kurwlut, dc 17c weck). oji den 12cn vun clc lichtc 
(eerste) maandhdft van den maand Jyaistha (d,í. íIc 1 le maand) en 
wel in het jaar 1793 QiikaT 187Í A.D. 

Ook de colophon van hand.schrifi H sluit zich gedeelleitjk aan hij 
het in B gelczene: 

Iti ptturun san hyah Brahmánda. matêkTda purána nama samiipta 
nï ]]aya ||o|[ duk pupnt sinnríit agasty apanvadt ikd. dawêg ríú díná. 
pa, a. u. Avara báía. tttlií. tnii. pin, 6, i^ijth. aijadijá. rah. 7. lëhgëk. 
7. i saka. 1777. 

Dit manuscrlpt werd dcrhalve geschrcvcn in het (^.rika-jaar 1777, 
d.ï, 1855 A.D,, eu wel op den 6en van de eerste maandhelïl van den 
maand A^dha (d.i* de I2e tiiíiiiid) in deti wockoe liala (K. B. W. 
IV, 973; de 25e wcck). 

Tn hct handschrift C volgt na hel eindc van den cdgciilijken tckst'): 


1) Hiefonder vdIéP núg (ilocr Vaii dcr Tuiifc EcschremiJ): 7667 kortcr daíi 
gewoorilijk cn pchralcr dc lettto. 

la C gaal aan dcn tckst VDonf, d.w.n de binncnzqde van het schutblid 
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Iti Aïig^t)Tiijanv’:i síUija{.]ta. ttias linikiteíi btikleft. saltíiiLusakitïiL 
(j|it wiwríl is íitior Íke-sclia[ligíng^ niitliii4t.‘lijk) wiru]^ nin aksara^ mwaj] 
kïran kahoi kapajoi'ume, de saíi. gêde wahayau inius clih nín miiíla 
IjufigHLi. 

oin hrám rk watír swarayyai naínali. oni gnirm ganfipataye namalu 
om arngA’an'i astu- qubliain astiL siddhir astn. taEhïlstti astu. 

pnpitL simtríit rih dína. qa. xvara ukir, titi. ta. 10, sasiii ka. 7. 
rah 5. lciigëk, 4. i srika i 1745, 

Hicma is hct bb.d vcfder uíibcschrevcn. Op lieí laatstc IiuTtarblad 
is aaji de vcjorzijíÍQ éêrt regul vtícjr ± beschreven. Het I>egin hicr- 

van i.s zecf lieschacligd en tínleesbaar. Er staat i.tla ijawwa. tan 

sahkeh wruit tnahartha sarasa uth qlaka padaiHia ||ul] pitLtíttnrtntaka 
bhiuiu (I. cánu*^?) qrntatliTiL nianrého ta rahadyan sanhuJun kabeh. 
iki carita. tambayan iu paya. 

ilier houdt hct op, 

We leeren dus bicrtiit^ dat hs. C datecrt van 1745 CJaka, d.í, lp.23 
van onze jaartelbng, en wei van den lOcn van dcn 7cn inaand, en 
tiit de 3e week. nl Wukir, 

Het maniisctript A sluit ^ich bij C aan. Na Hulelen hecït liet: 
,wantosakna, ín margine is onlecsljaar icts geschrcven tlat na sa en 
votíT nto moet worden jngevtícgd, Vuurts; kiran gahtít. Tut cn mt.'t 
pungiih is I^tijnsch, íjaa.nia Javaansch schrift gubczigíL De ivntírdcn 
qiihham astii cintbreken. Na het jaartal^ eveneens 1745+ niet zelfde 
data houdt heL onderscdirift van A op. 

Ook de colophcin van E hiidt zoo, Na liulclch; saknantnsakiia. De 
datecring Is gelijkluicletid, Na het jítartal staat nog sJedits in Íiiki:- 
potlood: 39 bl. lang. Men nierke op, dat dit de lengte Ís van C+ wan- 
ncer mtiï vaii hct laatste blad afziet. 

In handschrift D Inídt de colophon; 

Iti AtLgaslyapíLrwa sainápta (tot zoovcr zw'art gemaakt, het vol- 
gendc slcchls ingtkrast) duk antilis rih dina ca. ka, wayah. qaqT. 10, 
fja. H, rab, fi* tëngëk, 2. i saka. 1726. rGutaJ ikí iiahican hida histrï 
madc pimya ríh made jlanïik. *duq anrat, rih dina. wm ka. qm wara 
gunirëg. sasi, ka. 4. tah. piiï. (o|)cnge]aten). rah. 2. tchgek. 3. i saka. 
1732. kar>'a ii hída gde nvidc wanasarl (li'er is een zijdc van de Icjntar 

heeít típi ± l^Ai hcschrcvfn docTi nlct zrviirt Rcmiiflktc tceïíIs, cnkclc zhinui 
uit hct bcgin ¥311 liFi wcrkc tamHTa ka]a 4 ;:i]í clahannt fLura. hana ra.trL 
hlincLiH-3 BÚrya. ta caiwira nawatarata1;|i. ri scdnrinï'aa tëits. creiliipFalaya. ilari 
ikati caturhhúta têkcfi hliur hhnwws Mílaïiws .wiru liaiia, áLniiwrii lafi prin 
pstsla blresETij hhitta trkcú dewataiiya. dcwa kah kalanni hhiidra. hrAhins- 
wiíitU- súryít caitdra n.tksíitraEaii 2 i- ks'pws linfia siru knheh. caía. 
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volj. op de kcerzijdË stajit slfíchts: om. om te tcjíen; het vervolg op de 
volgende loníar;) qura prBi.tisara rtii rat^ sirápageh amiig-êlii wira- 
^ana. tan yándïagTT.aki3eh arep larep hï aty amalaku ^aranátiduhkita. 
síhgih jaDmawigeFa tíapvva sira }''Cig'ya pínaran ínusir fiih aty ada. 
liihgaí-timgal akas tawan prakaqita ílipati lïaniu ira h jayeh ranatïitya 
yan nwat ksatriyaflharma 3iih yadukula kral ariui aluh íka. liaywa tiih 
prajá. guri kol líneh ahgalan-gatah i t^arm tha tan aw'di □ parahmuka- 
byaktabyakta ka sin haputï hiuiatap qïra iúarl íía|>íikau th ratha. laífji'a 
(;oca n tuh nikah gharíni tiih ínusuh anialaku iiiilwa paty'aiïa | ndah 
mafLke ptva kinon kun autrihakna n para resi hëtím ih Hrnialay^a. 
liawa jíwiia ^aclt'apí hhaya marcka ijiíjaha tuwi hayvva símíai’a. 
kastiityarí ta phaláii}‘a goiiakna denih ahiiLati Ikas ta rsiksasa. yeka 
ki^íríyadhanna tan dadi siirud tuniuEmïa ri saduhka tiiíi para. jïwa- 
jïwa ni sah niahapunisa dony^ dadahar i kTihaywan ih jagat. klrtya- 
liïrtya ni saiï huwus krtayaca miiK-ínuli 1-tadi líTrna nhï praja. dhamia- 
ilharma sini &aú ptnanriita maharddhika pinakaiïarítha nih sarat puíra- 
putra tumirw'a kary’a nira sah wah atuha laki yugya tutakcn j } an 
(omniezljdE:) vi vvah i^kti lan ahy’rin ih ya^a hadc kinajaiakn.a (pikti 
rth para. mahka vvvv'ah mavviTak yadin kapsmatan ].>aniii:akana sarát 
yatanya don wyarthaLiïkíirya liayu tan damlakna tekap mahajana. 
Hier houdt het zecr gocil lcc&barc schrift op+ 

Aan den tekst in dit bandschrift D gaat vooraf een In^itar, genuiti- 
nierd 44, aai] cle vtMjrzijdc waarvan hct laatste rieel van den tckst is 
ingekrastj nl. vanaí p. r. 20 °hoi íf vrr'íïJ'J'iúj'/j etc, Xa volcinfliging 
van den tekst vTilgt het hegin van den colri'phon tol * (zie bciveti). 
Daama volgt; pahandiiííin h.idii histrï made punya diï made jlanrík, 
rontal iki rk{?) dnve n hlda bomahunuh sampun kahidi hatituk hada 
histrí made punya ríh cda homafiunut'j. duk anrat rin dtna.. wii. ka. 
bu. wara gumhrg, (;aqi lía. 4. Aan het eind v'an het blad gekomen 
houdt deze medcdeeling op, 

Uit cen en ander Íeeren we dits. cíat cUt hauJschríft dateert uit 
1732 votgens de Qjíka-jaarteliiiig, dat is A.D. 1810. 

Het Itand.schrift G beviit den volgenrien colíiphan, díe begím op p. 
125, r. 1: 

Iti Aúgastyaffcarw'á saniapta. duk anulís riu dini ca. ka. wayah. 
(;aíU 10. pa. 8. rah. 6. tciïgek. 2. i saka. 1726. tonial ikï iKihican itla 
ístrï im<le punya TÍn matle jlantík. duk anrat, riii díiiá, wu. ka. bu. 
wara gnmhrg. ka. 4. tah. pih. Copetigelateii), rah. 2. têhgëk. 3. 
i (jáká 17.32. karppyan ída gde mffde wiuiasarn 
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Híeniit blijlct reeds teríitrind, dat G een copie van cien in D 
vErtegcnwoortligden teïat gccft. 

"Wli líunnen ciús terPtnirid condudrtren, flat eenerzijds A en II 
copieën van clen in C verte^enwr>ordigtltii^ a.tideriÍJds G een cnpie 
mn den Ín O voorhanden tekst moet zijn. Ecii nader onderznek be- 
vcstigt dezc tjpvattin^^ A eti E vcrtooncn vvclíswaar aJ en toe ojjder- 
ling vcrsdiilJen en r«k afwljkingen tegeiiLJvcr C. doch lict betreft 
steeds puntcn van íeer gcríng Jjelang. speUingkivciities. vcrschrij- 
vingen ’t'an de vcd vnorkrjirtcndc soorten ') en andcro vergissingen. 
Zondert met hct O'jg op de plaatsruitnte, nader np Injzondcrhcdeii in 
te gaan kan ik cunstatceren. dat dc Inilp van A en E gcmisL kan 
worden. tn íiei algcnieen nok riie van G, dat 7Ích. Itehnudens vergís- 
stngen, by D juuisluit. doch op cnkdc plaatsen ecn nrcrkwaardige 
ahvijking beeft. 

Voor de vaststelling vnn deri tek.st riitmcn wij dus gebruik te makcn 
van clú haiidschrtften B, C, í>, F^). U.; op enkele plaatsen is uok 
G interessantt ^'emioerielijk zijn dc afiivijkingcn hter correcties van 
een afschrijver. Het V’il mij v’oorkoTnen, dat úok hier van dc door 
anrieren wel gevcilgde methode nitiict worden afgcwcken en dat wij 
slechts dan tot een zco nauwkcnríg mogelijke benadcriiig komen van 
wnt werkelijk is overgelcverri. w’anneer we cerst den onderhngeii 
samcnhang van rieze vijf gctuigcn trachten iia te sporen en vaírt to 
stellen *). 

Er zifn in deze handschriften, wanneer men ze onderlíng ver- 
gclijkt, \'e]e punten van vcrsrhil: tril v^n lacunes, ornissíes, corruptefcn 
tn varíanten zijn aan le treffen. Deze zijn echtcr volstrekt niet v’aii 
hctzclfde helang Wij mneten tiachLein die vcrschiilcii en afwíjkingcii 
te ontdekken. die ons een cvcntuceleit samenhang dcr handschriften 
np hct spcior rinen kotnen, 

Allerccrst vragen we ons af, of er in de onderlinge afwdjkingeti 
rlcr vijf gennemde handschri ftcn sotns gToe]5cn valltn te nníjErsehei- 
den. Reeds hij een rjp|>cndakkig ondcrKoek blijk-t riit het geval ie ztjn. 
Bcyterken wc f>nSt orn niet uitvncrígcr le vvorden dan strikt nnodza- 
kclijk is. tot de hocvecllteid tekst. d.w.z. tot meer nf nïÍTtder tn de een 

rí VrI, nrahTnÍJt,n3a Pt:rária.'eilitic, [I, n. 1. 

-) Wa^rm nkt di: Keheffc lcltst tai cins h ifcknnwn; hct hcpiti imtbrcckti 
hovcridiett ïiin Íh plaíils vun dc liintars 9 rn 10 tw,-ec aldiis ireniiTnmcrdc bladeit 
úifievoegd, dm ectr drcl viii «n .uirici-D.i tck&l bcvaJtvn; bicr ís^ dnv oen l;tL-iuH:. 

») LbivLierí.ïcr. Tlr. iw- rlgg. 
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of de andere griocpt afgezicci nui de talríjkc gevallenH vraar slcchts 
ëêin ha.n,diic:hríft een lacune of een tucvoeging hceít ten opzichte ^'tkiï 
de andere, dan spríngt terstond in hct oog, dat C. D cn H elkamder 
íjader slaan dan aan de beide overige mannscrípten, In ruim 70 ge- 
^tillen heblKín deze dríe een oiihasie, althans een niindere hoeveelhcid 
tckst, tegcnover li cn F* in bijna 70 gcvallen ceti meer aan lékst^). 
Ken gcdctaillecrd vcrslag is nverbadíg, mcn kan dc gcgevcns ín den 
íip|ia.r;itiis eriticiis JinTgaan, Onder de veTschillen r.ijn zeer íwlangríjke, 
íiicn vergetijke bv. p. 35:5. 12 vl^., waar B en F een gemeerischap- 
]jclijkc dittographÏG vmi Vérschcidene rcgels rjnn'attg hebben; p, 391 + 
8—11, vvaiLr deze trvvee mimiiscrípten ccn lactinc van dríe regels 
vertoonen; p, 397, 17 vlgg,.^ waar de hss. C D H ded tckst Íti de 
juistc vulgúrde gcven, l-l en F nlet: de laatstgeETrKmdB manuscríptcn 
dragen er de siJoren van, dat tti Imn: V'orlagc eeii lontan^eTvvisseling 
mciet beiiben plaais yeliad. 

Hierbij dient nten dan de zeer vde plaatsen te noeincn, waar deae dríe 
handsdiríftCTi Íii btjKOtiderheden samcngaan; ook votïr deze details, 
voorzi’jover van Ijelang, ztj naar hct trítische apparaat venivezeii. 

Kr zijn vonrts vele indicia VDOr eeíi nauweren samenhang lusschcti 
C en D tegenover H. In zeer vde Ëcvallcn gaan D en C ín meer 
of mínder lekst samen tegeiiovtT ÍEiatstgenoemd nianuscrípt. Men 
vergelijke hv, het lek&tgctlcclte op p. 346, 29— M7, 10, vmar C en D 
ccn gansche in B F H aattwczigc passage missen; víïnTts p. .373, 2, 
waar ín fiíiflA* úiitbreekt, c.a. Zeer kanikteriíitiek is ook csp p. 390. 2—3, 
een geva] van dittograpliie ín C en D. Híer Jezcn C I) de w'uordeti 
r< fdJïiwií bha-fiHra lot en mct Atoíífíi ni'ríi twcc maal. 

Er ztjn ecliter L'cnígc guvTinen, waartti ecn andere comhínatie voor- 
komi. Dnch gezien het zecr groote aanEal varíanten, omíssíes, ver- 
scbrijviiigen, korLtjm uït atterlei oorzaken vocirtgcsproten verschillen; 
— er zijti zddcn vjjf woordet) achtcr elkaar in íiíle handsehriftcn 
geheel eendcr tot ons gekomen —, kunneii dere weinige, ook ijtiaíi- 
tatiel (jnbclangFÍjke gevalEen op rekenitjg van liet tucvaJ gesteld wi>r- 
tlcn. Zoo hebtien C H F up p. 365, 22 aifimiíT la tgr, ít 11 uHrinnlna 
íti, up p, 376 , S D H tfuiii vÓLir cíirífrfr/nT/ij tgr. F F C; cip p. .V 8 , 3 
n F l í jtííi mcer dan Tl C. 

■J Meij hijude hjtrPjíi iii hcE rtog [kt df overBroijk' nH.'L-rdcrhcid dcr ííívaTlen 
wa;ir DF tnirirlef teksL tjcbbeJi liiiii Ct.JH na fi. JBa líggen. DaarvtHir hchbcn 
liF Im Vfrr.iichil iri lc-zínR vctI valíer den uiLTHt w.ianichy nU|ken tekst 
t-clmuden. In vrrSílKÍdttK Rcvnllfii js hcl mil luet moffdlik gewccflt tc hr^ 
ttliáicii, rjf ric tKkriLiptc tif r|e uilvricrige Iczing de njccïtt kjins lieEt i>ijrítJ.tt>n- 
kclïjk tc zïjn. 
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Wc niogcn du.s conclu<ieeren: C, D cn H hehben gemccnschap- 
pclijkc lotge\'aIlen en zijn dus de voortzcttcrs van eenzelfdcn tekst; 
C en D hebhen echter mccr overeenkomst onderling dan tcgcnover 
II; H zal dus eerder zijns weegs zijn gegaan. V'an C en D \'alt nog 
op te mcrken, dat het cerstc zeer veel allecnstaande omissies ver- 
toont (ruim fiO), het tweede slcchts twee van ccnig helang. Daaren- 
tegen heeft D wel e<m íamelijk groot aantal allecnstaande lezingcn; 
htcronder is cén dittographie (p. 383. 22). llet licht derhalvc niet 
voor de han<l tc concludeeren, dat C vTin D afstanit. W'el is C minder 
líCtrouwbaar. 

Het handschrift H heeft op zecr vcle plaaisen allccnstaande af- 
wijkingen; vooral aan omissies cn tocvocgingen. meestal >*an geringen 
omvang, dic niet door andere manuscriptcn gedeeld worden, is dit 
handschrift rijk. Het tclt nict mtnder dan 65 omissies, die nocmens- 
waard zijn en heeft 38 op zich zelf staande toevoegingen; daarbij 
komen 21 plaatsen waar de lczing op een niet geheel onhelangrijke 
wijze afwnjkt. Ts dit handschrift <lus krachtens zijn plaats in dc groe- 
peering van l)clang, het is geenszins te heschouwcn als een fcilloozc 
tekst. 

Hct is voorts van gcwicht, te kunncn opnterken, dat H, B, F geen 
gemccnscltapftelijke lactme’s vertooncn. Dit hevestigt dc bovcn uit- 
gesprokcn opinie, dat H nader aan C D wrwant is dan aan B F. 

Bczicn wij de bcidc laatstgenoemde manuscripten nadcr, dan valt 
in dc ccrstc phaís op. tlat F, zíxniIs gczegd. het bcgin mist, en in 
plaats \'an den te vcrwachten tekst op dc lontars 9 cn 10 iets anders 
biedt. Voort.s blijkt, tlat l)eide handschrifien op vele plaatsen geheel 
oj) zich zelf .staan. B hceft 27 omissics van cenig bclang, 23 toevoe- 
gingen, die nóch door F, nóch door ecn <ler andcrc mantiscriplen 
ge<lecld worden en hccft 36 meldcnswaarilige afwnjkingcn Ín lezing. 
In F komcn 28 allecnstaamlc omi.ssies, 21 zich in amlcrc handschrif- 
tcn niet I^evindentle tocvocgingen en 15 niet gehcel onlïclangrijke 
afwijkende lczingcn vimw. Ilicnjit blijkt duulclijk, dat wij nict moctcn 
veromlcrstcllcn, dat hct papicrafschrift B ccn copie ^-an <lc lontar F 
zal zijn, doch dai l)eitle uit cén bron zijn voortgekomen. en wel ztV>, 
dat dc in clk der iwee manuscriptcn voorhantlcnc tekst eigcn lotge- 
^Tillcn hccft mecgcmaakt. Daarbij moctcn wnj aannemen, <lat B cn F 
cen gemcen.schap|)cr«jkc bron hcblícn, <lie niet últmtiek i.s met, doch 
zclf afhankelijk is van flcn archct\-pus, omdat B cn F op vele plaatscn 
(men vergelijke het critisch apparaai) gemeenschappelijk verlies hcb- 
ben. Hct zij hier terloops opgemerkt. dat tle Iczingen ^'an F vcelal 
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dcn indruk wekken juist te zijn; zunrfer tivijfel is F het mecst 
waardevolle der handschríften. 

Xoemen wij dcn tekst waarop B en F lertiggaan x, die waarop 
H D C teruggaan y, die waarop D en C tcnigfaan z, dan kimnefr 
wlj ons dtis afvragen, of de op dezc wijze gevonden onderlínge ver- 
houdíng der handschríften in strijd is mct gegevens dïe ia-íJ van elders 
1 (czítten. 

Bij lczing van dc colophonles spriingt terslond in hct oog, dat D 
c.s. en C e,s, ecn afwijking vertooneri van het in fk drie andere 
hand-schrtften aainvezige onrlerschriír. Wclísivaar fitemm.er] ociik deze 
slechts in het IjCgin overeen, dtx'h dcze weinige woonlen zíjn op zich 
ïelf teektitcnd genneg. Htt kumt mij voor, dat rleze zin: t;j pïtnrn/t 
ctc. oorspronkelijk ís en ín cle gemeenschai>peIÍjke hron van al nnzc 
hamiíichriften zal hehben gcstaan. ïn z is hij verltjren gegaíin eo 
vervangcn door: iti Atígasiyaparn'a santdpia, waarbij de Jongere 
vorm .4jií7i3jrí^'ti tegenover de oorspronkeliike lczing Affastya Ín H 
F H nns treít; C cn D hcblten Viieraa.ti iedcr op hun wijsie het eeti 
én ander tocgevoegd. 

Uit deze tjekiioiJte opmerkingen blijkt m.i. voldoende, dat wij Ltok 
hij een kritische iiitgnve dezen tekst moeten breken mel de Avet 
gevolgde methodeti: het zon een scheeve vcotstcUing van rlen tckst 
geven de meeTderheid der handsehri ïten blindelings te volgen, zelfs 
aï zouden we á, E en C huíten Iwschouwing íaten. Gecft het ge* 
tulgeni-s van B F en H inderdaad den doorslag. wanneer C en D 
andcrfi hiiden. D C en H zljn geltjk in waarde aan B F en nict 
meer. Ook het lcggersystBem (één handschrift bttin afdrukkcn en 
<k lezingcn van de andere onder aan de bladzijde íatcii drukkenj zou 
hier slechts riadcclen met zich meebrengcn. 

Vatten we ttn&íotte deze ïieschóuwingcíi seheniatisch samen: 

Archctj'piis £u 


X 


B 


y 





A 

D c 


A 

A 
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VVe weten vQorts. dat F dateert uit A.D. 1871* H uÍE A.D. 1855* 
D dt A.D. mo en C uit A.D. 18Z3. 

De tekít wordc dtis vartgestcld op grQnd van de^e oonclusics. Voor 
liitjcriderheden naar een vrcnigere publicatie verwijzend')* vermeld 
ik hier slechts. dat lezíngcn. wíiarran wij zoo gocd als zeker weten* 
díLt zt niet ín x oí y* laat staan Ín tu hebben gestaan. in het critisch 
apparaat niet wortlcn vemield. wanneer de iti dcn tekst opgenomen 
lezing genfjcgzaam als overgelcvtrd kan worden besehonwíí. Hehhen 
we twee gelijk^vaardíge geíttígcnissen clan wordt de níet in den tekst 
irpgeníimene in het apparaat nieegcdeeld; welke lezing de voorkeiir 
verdient wordt vtior ieder gcval afzonderlijk, voor zoover niogelijk, 
vaAfgestekl. Sijellingsverffl^hiflen worden slcchts opgenocnen Ín geval 
vati inogelijkc duTjbclzinnÍgheid. Cursíeve druk van enkele leltcrs of 
een wourd duiílt nan dat er gegrnnde twjjfe] be.staat, of het aldtts 
aangrduide wcl tot clcn archetypus teniggaat, 

Indien er in den tekst eea conjectuur raii den uitgever staat. 
worclen alJe ovcT^eleverde lezingeti vemield; zoo tiok btj de Sanskrit 
citaien cn hij de nnnder bekendc ctgennanieti. 

Achter ledere leaing is de autoriteit opgegeven; is niets vcmield* 
clan berust ze op dt meening ran den uítgever. 

Voorts beteekent: 

<> = tt^egcvoegde aksara's 

[ ] — geëhíTiineerde aksaíra^s ; hij enkele Latijnscbe leEters zijn 
deze aandtiidingen achterwcge geiatcn 

? in dén app. crit, = het bctrefFcrtde handschrift zwdjgt úp die 
plaats, d.i. ontbrcukt of ís heschadigtl oí gchee! onleesbaar 
mss. ; manuscTÍpta = de handschriften 
cf.: coníer = v'ergelijk 

al,- alii = de anderen* de andere hss., hehalve cle in dezeífdc 
critísche aanteekeniiig Tnet name gennemde 
om.: omtttlt = heeft overgestagen, weggelaten 
add.: addtdli = heb ik toegevoegcl 
ins.: insenii = heli ik ingevoegd 
del.: delevi = door tnij uit den tekst verwijderd 
def.: cieficit, defïcittnt = ontbrcekt, ontbrekcn 
íac. iiid.: lacuriam índicavi = een lcemtc in rJen tekst aangewezen 
corr.: c<irruplutn ^ iKTlorvT'n plaat.^, — lczing 
ut supra = iils liovcn 


Hcï n[|d-Iav:iEili5chc BrahmS.tk^-rurá.na* pip, 43 vlfïff- 
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correxit v* d, T. = donr v. d. Timk hcrsídd, — verbcterJ 
f = corrupt; vóor een woordí de geheek passage; tm «n wixnríl, 
slechts dit 

} = tni&schíen; onzeker; wat is te Itzen? enz. 

De w ijw waarop Ík heh getracht den tckst te enientlecren is de- 
zelfde als die ík elders heh gevolgd. Eíulisniiíldelen als ecn latere 
Javaaiische |ïevvcrkin°: en eenige ztió goeíl als vixnldiirentl partillel 
ktopende Sanskril tekstcn tiiithreken hicr, watuTloftr wt vaak miníler 
zeker gaan hij het wagen van yM.>gingen tot tekst^verbetcríng. Spedaal 
hij de beonrdeclíng van de citaten deed het gai(iÍ 5 aan nattw aanstui- 
tcnde paTalleílcn zich nog al eens vixden. Het hceft dan ook op vele 
plaatsen mreite gekost, den tekst zoo jui 5 t rnogelijk te gcvai; tilaar, 
waar dít niet kon worden I>ereikt zonder tot nngemotiveerdc afvvij- 
kíngfrn van dc nverlevcring nver te gaan íi er de voorkenr aan ge- 
geven, dc ondihdelijke^ tnisschien hcdorven, plaats te laten staan. 
gtsígnalecrd dnor een erux. fk ontvcitis inij niet, dat er onder de 
vakgenooten zullen zijn, die op mcnigt plaats een van de mijne af- 
wijkcnde zícnswijze zullen hultUgen, sontiiïtgen zullen ntetnen dat ik 
meer eniendaties had nioeten v'oorstcllcti, anderen, dal ik mlj gcheet 
van cniendeeren had moeten onthoudcn. Rtíed 5 bu vixirhaat znu ik 
tegen flergc-Iijke Ix'denkingcii willen opmerkenT dat hct 111.1. niet weí 
mogelijk is, dat de eerste uitgever een zoo nn>eilijkcn tcksl als deze 
volkomen in hei reíne hrcngtí hct zij Het wcrk en de taa.k van 
anderen na hem op de door hem gclcgde basis voort te jminvenl 
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AWIGHNAM ASTUÍ 

L t sabhïrabhuTam bMv^bhiitani bhútampadaitt 

bhavani bhayada bhcravanara tadarahajn baravam 
siJíjharalara i tghnaiu adarn tiSmalíanda manílantfiraTri 
hurHÚguru tara inya ra^naip tan ngjiianií prabho! 

6 . Asïd Agafttya;mtTa5 tu Lopaniudrjbainudbhavali 

Drdhasyur nílma dhjuTnaíTníi saiutane tur anínditah, 
bana tjira síddliafïandita taruna, san Drdhaívvu jiaran íra, anak 
liha^'awán Agastj'a úaran Íra 
HJi V i ndhy áiralakúí ahhagám^iiprabhúva, 

-san tuniahap agra niú Windhyaparwata, sainihaddha ri denyan ahyurt 
tumunto dalan san hyan Aditya. Yavadvïpaikay 0 [^tgvara, 
sars pinakididcvva, luakaksetra Vavvadw'ípamandala- sSra ta makathi 
i anak níra inaktbu bhagawïitï Lupimudrá. sira ta malakwan in sira 
15. yay'ah bbngawan Agastya ri nifila niú bhur bhttw-ah swah niwan anta 
níú brahminda tcken dewatiinya; lín nitaí 

hhúrhhiivahsvah katham ntúlam hrahmindasya ca karauam 
— saín<;aya^ cai^Ti nitha me — prasïda bhagavan vada* 
sájTui hyan mami. kasiliana ranak hyan niami! warahën ri múla nin 
20. triblmwana mrvan tinkah ntn brahinárida, útuiiwch safikanya.yatanyan 
hilana ikiii santjaya í ranak bhattára. 

Uváca, ojar hhafptw'án Agastyu; liiï nini; 

raturhhfitánárn a<^wm kílíilgnidahanilt purú 
na ratrï hndhï ra sftryu na randro nii vú tánikíL^, 

Z5. rí sëdaiïnya n tëka n tnaháptalaya hiLin ikan caturhhúta, tekcú bhfir 

By — 1—4. riïr'f'. — b Jagadifurtt: Ja^^t^rti lu — "hhi,irarTt al.: 'nuvaj'n 
H '"hhúEaTa BIí; 'imtíim C, °bliithniti H “ hhfiliLrniiiiidajn Bt hhnlinmpatjarn 
C, rfOhaTnpiidam Í1 —. — 1. hhavtim ?il,: davani H — 2, bhcrava a.1.: ncrava 
IT — nani sl.i i.iawani H — ladi" al.: B — '‘ra VFjehaani adáitk al.: 

"•sa vijïlijlaTTi iJíidíi’n H. — 5. 'tara aL: ‘Eiiran B — inya y: KT.!tiya lí, áhauva 
I’ — fi ásMÍ nl,: asïit B — Aeastj'a'; daEastya" — 7. DrrihiLFO'ur náma: 
TJrdhasyii námc D,. D-u tnmc H, D-U dátnc I tlíT ai;? — 9, A}tastyá H: 
Att^FLitya al. — tíl. "atala": ^wala" aJ., '■'hala'" H — ^aincn'': ‘ariiíu'' — 
11, ■lamhadtEhtt; sanihadá — l!2. itimtiriEo ahi tuttiuiitoti BC, turrKTnton Píkt- 
hiLtjiaralQ íAr, f d. -yrch-. n. 391 “aika": “eka' tu — 13. "k6_vctra 

fn — makiLlT-inL í: makatw' lut. cnaka twaú ny PtKThatjaraka Gd,’), — 15. .Ag"BH : 
-Aiij' aí. 17. hhilr blltlvltl svaK BH: nin Tiliúmrah sraTi al. — "sya ca k" 
Tl: "cyawaila k ‘ al- — IS. aripcnyi^C: íanKAyafi — caJrai ccra — niLha ; 
II.VIT ni — 19. ninTílc: hií-ípil ■ir.r. F — 21. ikih B: iki F, tka Z, ikaiï H — 
23, "hhútiuiiin: "bhhtcnúin fU — 24. bixlhï( ?): bhodí nF — súryoT síirya qi — 
ratldrn: ciLndra r.i — lÊrakih: la rataJi — 25. tclca n at.: lëka BC- 
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bhuwah swah, nuníweh lan sapta-páiála, bhasmíhhúta têken dewatá- 
nj-a de nikan Kálágni. Rudra, Brahmá. Wisnu, Súr>'^* Candra. Xaksa- 
iragana. kapwa lina sira kabeh. qún>*a rikan kála. nuluwim ikan rat. 
anhin hhat^ra Sadágwa sira hana. san nirátmakasw'ahháwra. san 
5. luput rin sakala-niskala. sira bhattára (^anva naran ira. mahyun pwa 
sira magawej'a «n'sti. rêp mijíl tan caíurl)húta, kramanya: 

áká«;a>'áyu .sani[ui)p<an>nam apy ájws lu trti\*á.s te t 
caturthi prthivT játá bhfitvá tejas tu pancaniam, 
kalinanya: áká<;a tambe nin mêtu lawan háyu. tumut tan prthiwi law’an 
teja, ri huwus nika andam karoti. agawc ta sira anda. mijil ta sira 
bhattára Brahmá W'isnu wëkasan dcnin yoga nira, ma\'uga ta bhattára 
Brahmá. mijil tan Brajápati mwan safi Sanaka. san Xandana, 
Sanatkumára. Byása; tumut ta san brahmarsi. san Manu, pitrgana. 
samankana kweh nin srsti bhattára Brahmá. 

15. Uváca, matakwan ta san Drdhasyu muw'ah; lin nira: 

brahmarsïnáni katham márgam udgatánáni Caturmukhc. 
ndi kari hawan ika san brahmarsi n wijil saken bhattára Brahmá i 
Uváca. sumahur bhattára Agastya; lifi nira: 

tatah Pitámahá sraspá brahmarslml lokapanditáh 
20. pránád Dak^m samutpádya <ca>ksurbhyam Mariciruci jma], 

kalinan>‘ánakku. manke tinkahnya: hhagaw'án Dak«i mahawan prána 
báyu, bhagaw'án Marici niwan bhagawán Rud mijil sakeiT mata 
bhattára Brahmá. 

ahamkárasamudbhúto Xilalohitas tadvTtah. 

25- kunan qri bhau f Nilalohila mijil saken ahcfikára. 

hrdayát tu Bhrgus íatali. 
kunan bhagawán Bhrgu mijil saken hati. 

<;r»)trád .^trir pra>'artale. 
bhagaw'án Atri mijil .saken taliiia sira. 


3. rikan F: kan al. — 6. tan z: ta xH — 7. nmpannamt?): samiitpnah «•» — 
apy ttc. ft»;? — tfi tpi>‘ás: ruttutiva ♦>• — tc corr, (?) — H. caturthi: caturtc 
— tu; ru «u — jAncafttam : paiicama «» — 10. hnwas al.: tutm z, r/. BmtJ. 
Pur„ p. 124. 6? — andfup: ar<Ja «u — 13. Byása: Bhya$a — 15. san FH: 
nifi. al. — 16. katharn: kata <•» — iid<t.'ttánán BC: tidbhitánán (< ndRat*. 
udhhút'?) F, udatúnan HH — Caturm* y: Cakum' F, Casum" B — 17. wijil 
x: miiil y — 19. srafjá: sfstam B. pfstaip FDH, prpti C — "ríiipl I*: ’r?» 
1’ BH, r?itt 1’ al. — 20. *<1 l)ak*atn: *l Daksjam «•» — saniut* : puimit* «•« — 
cak^urbhj'áip : ksnhhwani al.. ksunwï F — ma dct. — 24. ahamkára* : 
ahchkára* «>* — *hhútn: •bhútah ♦«* — *t«>liita.s: *li)hita ••« — tadv”? — 
25. bhau corr, (< líhap., hhaRawán?) — 36. hrdaj’át : hfrlayan «■* — 38. «jrrjtrád x: 
crntan y — .Atrir: .^tri «» — jtravartatc: púrwwattatc «** — 29. sakeh BH 
(nm. sira B): sakc al. 
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mtaninngasamudbhútah, 

hhagawán .Aiigira mijil sake tandas nira, bhagawán Pulaha mijU sakc 
{irána háyu. biiagawán Kratu mijil saken apána báyu sira, bhagawán 
Wasistha mijil saken samána bá>'u sira. nahan ta krama nira san 
5. brahmarsi miji! sakeii jjancaprána bhattára Brahmá. 

Saii brahmarsi sira ta sankan saii caturda<;a-Manu. pira ta prat>'cka 
niti aran san caturdaqa-Manu? nihan: saii Swá>'ambhuwa, san Sw’á- 
rocima, Uttama. Taw'a.sa. Kaiwata. Cáksusa, W'aiwaswata, Sáwarna, 
Rohita, Loliita, Wsangu. Samapisaiigu. Raucya, Kotya. samankana 
10. pratyeka niii aran .sa«i caturdai;a-Manu nkc rin Brahmánda. kunah 
Manti inatikc sah Waiw'asw'ata. 

U V á c a, matakwan sah Drdhasyu nuiwah; lih nira; 

kálah katipayaq caiva Maminám antarain prati, 
pira ta law'as sah Manunyáiiadêg sow’ah-sow’ah ? 

15. Uváca, sumahur bliagawán Agast>’a, lih nira: 

caturyugáni varsáni Manúnám ekasaptatih 
manv’antaram iti khyátam fha-sya yena .sadá smrtah, 
pituh imluh yuga lêw’ih tuhgal samaiikana lawas niti Manunyátiadêg 
sowah-sow’ah. yaiika sama<nw’a>ntara liaranya. 

20. U V á c a, matakwah sati Drdhasyu muw’ah; lih nira: 

Dak^sya káh sutáli ká stri, 

pira kari anak bhagawán Daksa? ká bháryá, syapa ta .stri nira? 
U váca, sumahur lihagawán Agastya; lih nira: 

Prasútyá e<ka>pancriqat[ah j kanyaká Daksasambhaváh 
25. dcyáh Prajáiiatibhyas tu sarvá devair upárjitáh, 

liniah puluh tuhgal kwch nih anak bhagaw’án Daksa, kanyá scdaii 
a>’u, makcbu sah Prasúti. ikah tclu W’clas winchakcn ri sah Prajápati. 
pratycka nika pinakastrí sah Prajápati: sah Qraddhá, sah Laksmi, 
sah Dhrti, sah Tusti, sah Musti, sah Mcdhá, sah Kriyá, sah Buddhi, 


2. sakc (la) FD; sakcn al. — 8, Tawasa <i>; Tamasa v. d. Tuuk — Raiwata 
(Bs. cf. K. B. W. IV, 496a>; Recaka — Cák^u^a B (carr. v. d. Tuuk?): Dak- 
^uma al. — Waiwaswatav. d.Tnuk: Dcwaswata «» — 9. Samapiii^gu x : om. y — 
Raucya; Rooa eo — 9. Ki>t>a Bhautya v. d. Tuuk (Ba) —- 10. "eka : "eksa ro 
— 11. Waiw": Wew* x, Dcw" y — 13. caiva; ccva FH. *n cc\a al. — 
antaratn : annarám <« — 16. catur>'U}íánÍ : catur>tigc3ii <» — ckasaptatih B : cka- 
saptnti F, ekasaptika y — 17. khyátaip (?) : nyate to — has^-a cic. corr. — 19. 
nwa íii.ímií. — 21. Daksasya: I>ak 5 ya.sya «> — 24. ka add. — •cai: *sakah <o — 
kanyaká : kan(y)akali mss. — 25. dcv'áh x : dcya H, te>'a z — devair : de\'e» al., 
dcvo» B — npárjitáh F: upajitah al. — 26. Daksa B: Dakíxa al. — scdan 
al.: scdêh F — 28. pratyeka nika: pratyck^ nika H. pratyek$aka z. pratyeka 
(ptnakcstri) F, pratvaksakára (pinakcstri) B — ^Vaddhá; Cfddá a» — 29. Musti 
(< Pu$(i?) F: om. al. — Mcdhá; Mada <»>. 
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LApuh^ snn QiTitit smi Siddhi^ saii Kltli. nahnn ta 
anak Ijhagart íin Dak.^a Wíneliakën rí san l'rajáparí, hunan anak saii 
l-'rajájtati i sah (JJ'raddhá saii Kánia; ajsak níra i san Ijiksmt saii 
Darpa; anak nira i sah Dhrti sm Wftlhrti; anak iiíra i saii Tnsti 
5. fan Sarito.yi; anak nira i san Mnsti san Kuntimán; aiiak nirti i san 
Medhá sah (^>uta; anak nira Í aan KrÍyHÍ saji Naya, saft Danda, sah 
Samaya, risa anak níra Í san Kiiyá: anak nira i sah Huddhi san 
HotJdha, sah PraíniTï* rwa anak nira í sai'i Huíldhi; anak uira í £in 
Hapuh san Wei^'aya; anak nini i saíi (Jinlj sairt Soma: aruik nira i 
10 . sah SidílhÍ sah t^uta^ síih Yaí;a, rwa annk nira i saíi Síddhi; auak uira 
i safi Ktiii saií l.thamia, sah Hiiinj'a; rwa tika sanak. putu lihagatvruií 
l>aksa jfikah miak nira íëlu welas. 

Nihan ta atiak bhagav^hn ll^ksa vvaiiíh; 

Saiï Khyfitíí; ca Sajiibhutíh Smrtili Prïtíh Ksanui Pará 
15. Saiiinatir Anasuyá ca UrJá Sváhá Svaclhii punnli, 

kaliiïanya: san Sati, sah Khyáti, saú SambhutiH áah Smrti, san l 'riti, 
sahK-samáHsaiï PiLrá, sah Sannatl, liafi Anasuyh, Urji, liafi Swábii, 
sah Swadhá; náhan thnak nira bhagawhn Dak^ kanyá waneh, ya ta 
tinarimakëft Íra ri wwah sanak nira. sakweh niti vv'wan sanak nira 
20. bmhmarsi síra ta tíwek ni kiimenht antiganya, makaíitrï kapwana- 
kanya. 

Dak^iia ea SatT deyá Kïlaluhiïasamdhïta, 
san Sati Hnaiiinakën rih bhattám NilaJnhita. pïnak.inak nira la sah 
Sahaará-rudra. iah Khyhti tinarimakhn ih bhagawhn Bhrgu. ]>inaka- 
25. iiak uira ta saiï Dhátá Witlhálá mvvah sah hyau ÍJrï. aira jytrsthapulrï, 
sah hyah ÍJrï, ssra ta tinanmakën ih Íihattára Wisnu. pinakanak nira 
la sah Bala mwah sah At;iva., !iah Dhatá makaiïtTf sah Aj^atit anak 
san hjah Maltamer'u, ar i>alca.nak [atiya] sah Prárta. sah Prhna 
makastrï safi Pun^Iká, ar pakana.k sah Dyittinián. sah WÍdhátá 
30. makastTÍ saiï NtyatÍ, ari saiï Av^tï, ar pakaiïak safi &írkanda. san 

1. la haiiak x; lannk y — .t, (^rftildhïr Cfdda — d. Mcdhfi (t ^íccja) at.: 
.Mada F‘ — 11. Hmuya al.; Hín>’a, B. Hiftnya C — 12. L}ak<pi. x; Daksya y 
13, L}ak$a B; Dak^>‘a al. — 14. Khvátit; ca; Kyatiwa mp — SaTphhriitih C: 
Samhrtlh al- — Snultli F r^Sitttilih iL — jCïamáí K^ygjnná ^— 15. SamniJdr: 
Satiniitii; fy — Ana 5 úyá: Unasuya tjj “ Urjá: L'jar w — Sv,itUiá: -S'wwhd “ 

— 16. Smrtí Fí wfti. C, Srnuti al — 17. K^niut Kityacna (rï— Sjmjmti: Sanwflti 
"1 — Swïhá: Swaya ni— l8. Daksa B: Dnk^ya al. — 20. kunicmit HF: ? 
B, kumcinih (iwi") jih — 22. DakHnu; Dukfyajia — ía: wa irí —^ S*ï Sy" 
tv — “ ^nidtutá ?: panditáli ííj — 23. rin s: ri y — bhatt-ïra : bbagawán j 

— 25. jyt' : Jy^i* í"~Z7. ,hyatt x: (sar) siali H : (san) Ati r—2S. jïnya níri',.cpn. 
B, ítisb. al. — 30. Ayití *: Csafp} úáti H, drf. z — 3ÍL-L ='' M' f2a) M: 
ppff, Jt, dr/, I. 
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Mikandïi niakastri flaji iïanaíiivinï, ar pakanak 3ai\ Mitrkaiideva, 
saíi Míirkandfja iiaran ira saíi atapa rin wukír DíimalQii. san 
MrLrkaníkya niakíiSitrï sait Dhiiinninï, ar pakanak sati Wedaqirah, 
íly elt Bhikrgaviivarní^h, 

5 ^ nihan tanak saJiti'lua hha^i.v.ïn Ehr^u waneh. 

San Sambhilii dnarittmken Ín hha^awáii ilarïd. ar pakanak saii 
Pornamása prajáijati. niban Einak nim wanch kaityi: saji Knrri. 
saíi Acintí. tiaá F^Lirnania<sa> niakaslri sah Saraswati. ar pakarmk 
>an Pawaiíai sah Wiraja, ntakastri san Suddhanivá. saiïi J-’anva'Qá, 
10. íit jjakauak sah Samba. sah Kat^yapa; ndatan Kaj;yapa tiiaitln 
bha-ijawán Daki^ sasiki. 

Sah Smrti tinarímakëii iíi hliagawán Ahgíra, ar pakíirtak katiyh 
nvah siki, saú SiníbáÏÏ, sau Kiihnh. kuhuh haranya ikah kála tambe 
nth candrddttya maiKisah lïh pratipadá qukla. sinïbilïï haranya íkah 
15 . kála tambe nih candradííya lïatcmij riii pancadaíïT krsijá. ytka. pawitraL 
pavvehan pitrpinrJa. 

Sah Piiti tinarimakën in hhagawán Ptilastya, ar pakanak saíi 
Datonj mwaii kanyá tigah siki, mafcatiarati Dcwawalrwa, Atinamaná, 
.>ah Sándalï. nahan tah fcanyá tígah sikí, kaka sah Datoni. sah Datuni 
20. makastrï sah SLtjanghá, ar pakanak saïi. Subáhu. aaii Subáhu tiaraíiya 
ikati pinatyan de bhattárn Ráma hitíii, sedan niráhraksa yajna 
bhagawán Wit^wániitra. 

Sah K^tná dnarimaken in bhagawán Pulaha, ar fiakanak sah 
Kardama, Ambariwán, Saliisnu. 

25. Saii Sannad tinariniakëtt ih bhagaw'án Kratu, ar pakanak sah 

sastisahasra'W.áJifchtíva. bliagawán ^tisahasra Eálikhiiya hanm íra 
sah rsi umiríh hhattára (^iw'aditya, ar papradaksina rih Mahámeru. 
h a n a tari bliagaw^án 5astisalia.sra-Bálikhilya, kanyá rm’ah slki, san 
Satyaw'atï mwan sah Swapará. 

30. Sah Anásfivá tinarimakên itï hha|[awán Atri, ar pakanak saiï 

3. Wcdaíirah FH: Wcdacira ït, líí/. i —^4. ity c±c: ikya tc 11133 ., i/r/. i 
— BhSrf^'ava^ : Dhaírïgavah nïïH, dcf. ï — 7. “niasai ^máív'a ut =■ RFH — 
Kfnu PH: Kntií E, dcf^. t. — H. rarnaniá 5 a: Perrama H, PcFTm i, rfr/. z — 
lan (Sar"]' FH: flw. n, íír/, i — ý. Pawai^a ïïHí Fataiza B, ífr/. i — W^lrajai 
Wirliá inss. — -Sucliih”: Smkl'' nïS3. — saú Parwava x, ojnt. II, dcf. 1 II. 
Dat.^a x; — Dakvyn y — 12, Smrti i; SmHtÍ y — 13. tambe BH : taiiibcy Fi 
tambch ïil. ^ 1S. DaEcMti F: Detcmí B, DartDiii y — Dcwawah wa í ?) al. t 
Dewawalia B — 10, Sándati (íiV) ut: kiáiid^Li F — Datocii jc: DárToni y 
(2 X) — 20. SujBÍiBliij: SuiáfLKlia ïï, StijanKa B, Surajátiyba al. — 23. K'ajná: 
Kívcma fti — 24. Sahisnu F: san liisnu al. — 25. Kratu: Kftu íu — 2i5. 
WáUlth'r Walik* al., Ballk' F — Bar: Bal* ai, Wfll' H. — 27. ar pay* 
X C: ar inap' DH — 38. Bál" qI.: Wal* B. 
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pancákalmasa. ndya ta ya nihan: san Satyadewa. sah aaii 

Apornúrti, san QaneQcara, ndatan Kawïsuta, ndatnti Buddha mata. 
uahan ta pahcákalTiia.^, anak bhagawiiii Atri. hana tanak nira kauyá, 
sah l^ruti. 

g. Saii UrjfL tinarimakín ifi bhagawan WasisthaT ar pakanak saii 
saptaputra, sah Kaja, san Gátra, sah OdwaháTti. sau Gáwam, safi 
í^alra. -sah Sutapa, san Qukra, <iiflatan> atiak Ijhagatván Bhrgu pih; 
nahan tan saptaputra. hana ta sirï ariak hhagawiLn. ^Vasistha. atnwa 
sakarih pitn, Astanii naranya. yatika pinakastri sah l-ránn, 

10. San Svváhá ti naríTuaktn íri sah hs'aií Agni — matannya n svvahinnantra 

niapakena ri sah hyah Agni, —' ar pinakanak san Pawaka, sah Fawa- 
ntána. sah ^uci. ndya hinan ika tiga? rtihan: ikah tcja muúguh riii 
prthíwh, ya Páw'aka haranj-a. ikah teja [nungiiV ih ápah, j'a Pavva- 
niana haranya. ikah tcja pinakateja sahhyah Adilya,ya^uci haranya. 
15, ikaii Pavvaniánagui ya ta iitafcanak Hav^yawahajia. ifcan Hawya- 
wáhana ya ta ptnakapuy tiih vvatëk dcwatá. ikah (^uci ya ta mafcanak 
HawyarWïhana. ya ta pínafcapuy nln piírloka. ikan f*áwTika makanafc 
san Haraksya. ihah Ilaiaksyágui ya ta pinakapuy nih daitya dájiawa^ 
nahan ta mataiinya tíga pratyeka níkah agni. 

20 , Sah Swadhá tinariinakën Íh safl pitr — iltatanJU-a n swáhaswa- 
dhámantra fcêna rih pitrpftjá —ar pakanak sah Rtu. nahan piitu 
bhagavvhn Dak!>a i sah (irahmarsi. 

Mastrï ta bhagawan Daksa tnnw'ah, sah .Asikriki harati íra. aiiak 
sah W'irana pra]á|íatt. nianafc ta &ira sapuiuh -'ïikL pratycka ni lïarau 
25. ika: Jámili, Arundhatt, Wií;wá, WaííU, Sádhyá, Marutwaiï, Sankalpï, 
Muhhrtá, Bhánu, Lamhá. naJian tának hhagawáu Dafci^ { sau Asiktikl. 
sarifca ta fcabeh tinarimakên Ífi hhartára Dhamia. 

íS'dya ta anafc sarika 5 ow'ah-sowah: sah Jámiii umkauak sah 
NawTivi'iti, Lkah sLnaiïguh vvintaiï wuwur lih nih loka, sah Amndhatï 
30 - inakanak sah Mamtvván. sah Wiqw'á inakanak san Kratii, saiï Diksvai 
sah Suta, sah iSatya, sau Kála,.... sati Dhuní, saiï Kuniwán,.,.* 


1. psuïcák“ ; panca k" ui — -Sakja m — 2, "suta BH: ’'s(iiaii al._ 

6. Gáwa^ X HG: Gawuna at. — 7 . ndatari ínj, ^ C. Ajtami: Ast!i.mí iu — 
II. rí FH: ríri B z' r/* Bmd. Pur. Kaic. 13. 7. 1. — 16, ifcari F; dcf. B. i y 

— ya x: ika y — 18. ifcaíi at.: ílci sah F — 20. iri JÍr xHCG: i D — 
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— VVíCwá, W-t Wiswaw'* m — Sádhyá: Badd.va x H, Sajujvá z — llarmw" : 
\t:»rudw“ Qt — SariValpa at.: Sakalpa C, Síkalpa {rí Kalpa:) F — 26. Lambá: 
LamLhá (jwr) nl., LamN H; TÍdn fw/rfl — 23. Jámili ali.: Ramíli B — 
27. ArundJiati: Arundiiu x. Rundalí y — ,10, Marutu'án ; Hamdwau 3 c Q 
Marudwana DH — Kratu: Krtu w — 31. tair. imí. — Dtrani: Duni tú. 
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saú Rocartía. naliíun íáiicJi i5aíi WiijW’ï. ya sinanguli dai^a-Wiqwa 
naranya. 

San Wasu niakanak .'^ii Daran san Dbruwa, sau Sonia, san 
Apab,,.,^ san Anila, san rratyii^, saii PrabliËta. nahan lának -san 
5. Wasu. ya la sinariguh asta Hasu áaTan\Ti. 

Saíi Dara síra iiiakauak Síui DrawÍM. san l [úrtahawyaj san Kajah. 
san Dhm\v-a sini ta niakanak san Keia. san Súma matiak san Hiiddha. 
san artá+ san Dharontika, san KLásilaT pat anak saii Sunia. san Apah 
makanHk san Wukandya, áaú '^raw'a, .... san ^lant, pai anak saá 
10. Apah^ san Anala makimjak san Priyabrata, san Kurnára. sai'i Anila 
makastrí saii A<p\vá. ar pakanak saii Purojawa, sari Atvijiiágatír saú 
Fratj-úsa makanak san Dala, san Prabhúta niakanak saú Wi^wa- 
kanna. nalian ta puymt bbagawán Daksa i aan asta-Basii. 

Saii Sádhyá sira ta nialqLnak san CLnti, Ilaya, Hafisa. Nárïlyana, 
15. Wíbhti, Prablia. iiahau táiiak -san Sádhyfi. 

San Marutwatï niakanak saii W'r^wisama, san Safikahva, 

Saii Muhúrtá makanak.... safi Hhánawa. 

Saiï Laniba makanak saii Ghosa. nahan ta putu bbagawán Daksa í 
bliattara Dharnia. 

20. Hana tának biiagawán Daksa i san Asiktiki muwah, kanyá iïêdiiítï 
hayu. yeka naksatra pitulíkiir kwchuya. ya ta tinarimakán in safi hyasi 
Wulan. patufigal-tuhgalan ih aran ika: Ai^winh Hbaranh Krttiká» 
Rohinh Mrgaqirah. Adift, Púrnaiivasu. Piti^'a. .Ac^leïá, Magha, Púnva- 
phalgunï, Uttarapbalgiinï, Hasla, Cítrï, Swáti, \\ i^ákhá* Anuradha, 
25. Jy*í|íhá, MOla, Piïrwá^dhá,., *. t^rawana,. , Púrvv-abhádravvaLÍa, 
Rewatï, UttarahhádravL-ada. nahan tah anak niloi kanyá pitulikur. 
pinakastrï san hyah VVulan. jíatênëranya niban: yan haTia vvintaiï 
kadi ratha titpanya, ycka Rntiiní fiaranv-a; lima vvintah nika. yeu 
hana wintan kadi para,s-paraíi rQpanya, yoka Krttiká harany^: nén\ 
30 . vviji wintah thku yeri hana vviiitah kadi tandas niïí mrga rúiïaiiya, 
ycka Mrga^Írah harauya ; tiga vvintah nika. kunaiï ikah wintan sina- 


1. /ar. índ- — Rrjcajiia RoOaiua. y-far, lïtfí, — 5. ■Basu:_^WiA5U m — 

6. HOrra* : Húríta'* tu. Hula”? — 7, Biiddha (T!iíc|(la> m — fi. &ah -’Vpah F: sáii 
hapah al., san Bnpali B — '0. Qravvïi k C: Grawa Lï, Gfi*a H — fur. ífrrf. — 
11. Biirojiiwá aJ.: Puru«’íi F — 12. Uala al.: naffv P— 16. MáruTw* : MarmlTV'" 
i,i — 17. /rjt% újíí, ^ riháiiawa: BhaiLiwa RDH, Bharuia’wa Bhagpiawa C 
— 18. Ghcisa F: a!. — i b 1.: rih B — 20. i al.: ri H — 25. “ijLrah P: 

*aira al. ■— .^tlcEÍ: Aíltsa F, Akle^ a(., .’Vkiiiía R. — 24. Ha^ta: IIbeu 
mss. — Antirárlhá; Armrádíi FB. .Anúráclu B, Abhurada i — 25. jycS|M: 
Dyc^ta rtiaii. —' ï'ït', rjTíf, — ’t^mvvaíta adl; C^wana z — fac- imí- — 26. tan 
al.: ta B. — 3t, “íirali F: '‘siri al. 
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nguh tindas niri ivuk daiiialuii liú iiiu loka, j'cka Pusva rLamnya. 
hana m Vp^ntaii kadj Ihuan rújiaii,va. hana ía wiiitui ín lêiiah, ytika 
Adrï Êtiranya. yen híma wïiitaú kadi aksara rúpan^'^ii, yeka Bhanmï 
naranya. yen hana vv-íntaú kacli catunu;!!! rQ|ratnya» ycka Aí;\vHuï 
5. naranya, ycn liana wlntan kadi parahu rúpanya, ika sínanguli lancan 
si wailwan naranya liú niú loka+ ycka Piïr^wasQ iiaranya| nciu wiji 
wintan nikn. këbwan sani^n !ln uín loka, ycka Magliá naranvTi; litnan 
wíji wïiitan nika. yen hana wintan kadí hastïi rújiaiiji'an yeka llasía 
naranya; nenian wijí wintafi nikm kunaú sinaúguh waúnn-wanuuaii 
IOl salali-ukur lin uiú loka^ yeka WJqaklia naratjya: tiat wintan nikíL 
kunan ikan wijitaú Citrii lïaranya lawan ikan Swnïti rmïgal wintajï 
nika. kiinaji ikan wintaú gun antru lin nin luka^ yeka UttaraphaJgniiI 
naranya; tiga wítUaiï njka_ kunatï ikaú wintarï kadi héduk tiiiiinhuii 
lïit niíi loka, yeka PúT>v'aphalgUjil úaranya; iietnan wijï wrintaú nika- 
lí, kunaiï ikan Anutiidhá. jjat wintaú nika, kadi taturaqra rúiTanya- 
ycn hana wintaú kadi Irnian rúpanya, ikafi Í tëiïali viTÍntan tclurï wúji, 
ya pabhedanya sakcrikan piïrwaka, yela. Jycslhï jiarany’a. kunafi ikaú 
sitiaúguli saúkai tikël liú nlú loka, yeka Múla jiaratiya; iima. wintaú 
nika. kunaú ikniï wrntan pasagi'akusu. yeka Ptifwá|ádlta úaranya- 
20. kunan ikaú katuúgyan rújjauya» yeka t,ratahhi^ lïaraíiya. kittiaú ikaú 
wintaú Púrwabhítdrdwaí.la, Uttaralihiidrtiwada, iMida |)ftt wÍíUan nika; 
sania kadi caturaí;ra nïpanya. knnan ikan wintniï pityuh atantn liú 
nin luka, yeka Rewalï naraiiya: liina wHntan nika. kunaú ikaú kaiii 
triqúla rujiiajiyaf yeka {^ratvana lïaitinya. kutiaú ikaiï winítaiï kacli 
25 , mína rúfKinya, yeka lïanisthïi lïaraitya. 

Mahaii ta patÉúêranya naksatra pitulikur kwthnya. kunan íkaú 
wïrttaú vruwur liú nin loha, yeka Suranadï úaranya, íwah j^jï kade- 
w'atán, patiiïhan san sapta-rsi. akweh wíntafi len saúkerikii, makidí 
W'ïutajï safi sapta-rsi mwaú sakweh nira saú 5Íddha-yt)gïí^vara. úuni’ 
30. weh saú sa]ïta-gTiiha, ^ukrapralihrlj. tuwafï swarga nika, saú ma- 
dharma, saú mapiinya rijï niíiflhyapada. ktinaú íkaiï w’intaú atuiïar !íú 


4. caturasra (?) *; calnracaha HK, caturaEa^ B — 5. paraliu FHt iiaiawu 
al, — 6. I* n" P x: icïMí. y — S. Ha&ta: ïáala ív — l|, /njji Swátií íVjiA k: 
om. y — 15. -Ajntridhá f: ïtaiiiira'ij.iiï R: ? Fp HtiniiradÁ ab ’ — 16. ycn. —- 
rripaitya xf dm. y ^ ycti D; yan F — i letinh x H; iú tcmh i — \7. *riltitï 
yi *rika X — Jycjthá.'. Dyetiía <ij — iíf^ 'Bíitlija tu — 20. ikafi : 

wititan B, triïL al — 21. Utt“ aU: ojti. BC — 22. satna x: Bami y — 23. 
post ikikii : HÏutná B, fiir \. al. — 25. Daac^thá ( : Dant^ta) lujB. — 28^. sahkcrrika 
X : áakcríka y — 30. áapta'gralia y : áaptac^ralca F* saptáfraina B Cukra* í 
C-akra C, C^ka a!. 



AliASTYAPAPWA, 


351 


nin loka, wiiitan tuniunm nianjanma kaJiníin ika, hënti phala nin 
|iagawenya hayu. 

Drdhasyúviica, iTia.tíikw'aii saíí DrclhajiTru muwah: lin nira: 
kciia nÍrayalukE vi vá saJh svarluknni ïgatah 
5 . samkscpena yatha proktmji tattvalah tattvaíii ine vacan 

sájná hyan niajtiM nrtya ka.ri nimitta nikafi Wft'afi mnaiigihiikën 
naraka lawíin swarga? kasiha.na. ranuk Iwan maini, wairahflt ri mfLrga 
ni pw^anktihin! 

U vfica, sinnahnr hhattárágastya; lin nira: 

10. káyiko váL'ikac cai\ti jnámmi tiva tathaiva ca 

narakánáni nitníltatvam svargasoi>íinani eva ca^ 
kalihanya: tiga pratyeka iiika trtattuwuhaken swarga inw'an niraka: 
iilah, <;atKja, ambëk, ika ta makanistha-niailh> amotlaina, létt ih phala 
nikan (;aMa íakch nlah. lêwih phala nikan ambck sakeh í?il>da- haiia 
15, [iwa WTvah sáinagn denya guinawayaken ikan kaJnstakarman, tukcn 
qjlanya tan raliayu, tékesí wmvusnya tan rahayiu nniiiw'eh ambêknya 
tun rahayu, agdh tikaú kafiápan tincmunya, 

Bralinilníjahharanistïrtiasadr^, 

kadi byël nin Bniliniáïida niwah Sonya samahkana hyet nin íjápatiya. 
20. upalak^ná tíka tëka rih w'ivah agawe liayu, kramanya n [lataramtaTn- 
nyu nihaii: 

«^arirajaih kamiadosair yáti sthiivanitánt mral.i 
vácikaih pakdmrgatfsrn rnílnajiair antyajátítam, 
kalihanya- yan hana Avw ah sti^JoSahnya jnga yáhala, mahde lara nih 
23 , ww'ah mulat, nd:itan palcijihrwaka kadustaw'ácika mwah kadusta^ 
niánasika, tuhun tan w'ruh ih ^ïla juga ya^ maíi jwa yn tllaha, 
matëmahan ta ya sthhwara^ kayu-kayu, kunaiï ikaiï ww'ah tiísthura- 
hhilsita, tan wmh rih paríhbásá, njatan wnih riiï ndatan paka* 
púrwaka kadu^ajnanan, saÍJtarinya n fïojar jugeki n íianiulmra 
30 . karnaf^úta rih ww'tuï arcno, niati pwa ya dlalia, yattkatëmalian mfga- 

4. \i saK íii: ? — M^arl'; F, ival* ai- — 5. í3T|ikí«pcnïi: sat’iicpena 

y, sftke^yápeníi x — 3, ni Fil: nJfi al. — 9. bhapárág'’ FDH: bKatiafa Ag" 
RC — ÍO. ktyiko; kavikfttp ti* — caii'a; «i» — tailialva (?, tTtïyaJiiJ): 

titcva lu — 11. niniitta': n^mitta' ú»— 13- t'ost ’uUama: tka halMrf i, om. 

y _ 15. samaerï F- nvisagrt R, maaamïiRri j — 16. tëkcn FCD: buiiiweh 

Cf»i- H — 17. kajTápim e F : yáriíi ab — 'fiaiJrca F; i^adragt í, H. 

^abraírii B — 19* mwaii x: pwa y — 22, "}aiK: jcK iv — "(íoíair: dofich 
FH, dosah D, iloía BC — 23. *kaih: kcK a> — ‘'«út: "ser ui — •jititim: 
^jatyati y± jityatënl x ^ 24. aavitjl" BHi sáywil" at. — yihiila: ya. Iiïil^ BH: 
na fiaKi ftt, — 27. la ya CGHF: ? yi D, w'syit» B — 29, ‘jOánftn y: 
'jitiiiftnya -'c — 36. arFúij jc Cí airéno DH- 
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paksi jarimanya. kunan ikaii w'w'din taupa dpta raiuiyiif keu'alya ïr&yn 
krodhíi Idjha pinakíijnánanya sari-íari, putêk (lalem sunkait i hatinya, 
mati pwa ya dbhiL, yii ta kadadi ndccciiaí lcwih pápanj’a saka rikah 
tnatêmahan kayu-ksiyu, afian eweh tÍEëpasakÉii ikah mteccha úaríkiu-a, 
5. ktmah ikah kayu-k-ayu m>v^ah sattwa. eman íka Imêposakên. nakan 
ta kramanya n pakanistha-tnadhyamcjttïUTta. ikah káyïka-wíicikïi- 
mhnasika. 

Nihan ta pajarahkwa waneh: Íkah w-wan wuta Tnahke nika 
hiint ri púrwajaíiiTiiiiiya; 

10, dharniasjilam naram lokc Jra^tiirn nccchíiíi kátarah 

pretyahhiitya vácaksyuh syád maMrauravasambha’V'ah. 
kalinanya: yan panon pvva y’a wvvah subrata, sn^ila, vvwah datá, 
jnihadn manahnya n wnlati ríka, kunah yan pannn wwah apërëp 
tnahdcdë! mahílani^weh larámbek, sukha manahniya n wulati rika, íka 
15. ta tjïlanya ’ivwan mankana ya belunya n pahptniia wuta, apan don ih 
mata hinanakëii dc bliattára rnancma qila rahayu, tumihhala rin 
tfistrafíupa. 

Kunan ikah bisu ítiahk-c qïla nika huni: 

na vacati vadyatn tu yad durvácj'mn vácayen nard; 

20. nirtas tit prapnuyht maukyafiT. tasmát papo mahïíale í 

kaHhany-a: hana ujar yogya rchcn denth loka parêmpaia. ndatan ahga 
ya mujaiakëna ika, mogha littina hilatnj-a n panLijarakún ikah ujar 
yuktí, kunah yan |iahujarakOn taii yogya rêhun denih rat, widagftha 
váhitjarakon Íka^ ika ta qïb ntkah wwah mahkana hetunya n 
25, jjahjanma hisu, aiïan sádhana nih mujarakën dhanna ikah tasendríyat, 
don ih tutuk hítmiuiken de bhattára. 

Kuimh Íkah tulí niahke qïla ntka i'uitu : 

qravanïyam yadá vákyam qrotiim nccchati yo narah 
mrtas tu prápnuyát kaqciL liádhiryïim lokaninditah. 


1, cEiita a]. i cita C, rilta tï — 3. kacladi FH - IehiU z, ya datJí B — 10. naratn: 
TTam iii — dr,vstvini: drfita ík —> 31 prctya * B : iTiretya al — nvahárau rava : 
maharH'.ira'iii DF. mayarorawa al. — satphhaiviik’r áasiibuwali — I2. jivra ya 
3 t: y-a H, yan ï — dáti : data FB?, ddala R, cjala CD. clattha H — 
14. manclédrl C : madédél H , pahdrdcl F, mwaA clfdêl RD — man^ ° F : rawnri 
ab mad* H — 15. dnn in FHCG: ? dc Tiid B — 19, vacati **♦: 
iiTicbtif?) — vSdv'aiTiï vhlya hk — ■vimaiii i! ■vacyap y — vicayen it vad^yen 
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kalttuinyii; tiana ujar yogya Jiidëpirn hkavi’a5ÍLna mwan pitLitur saíi 
pandita, tinukiipnya taJiiïanya n panrtnó ika, kadi <;Ífinla hidcpnya 
1) panrínú niaiikaniif kttJiah yan ujaT ahala TTiwan kucapani in len, upet 
lawan wiLdn.l-w’íiduh lintah ycrika* moshániedbá ckrujrawya 

yan niankaiia, helunya n pahjannia tulit apatt sadhana nih rumënë 
wnrtih-warali saíi paiidita de nÍTt talíiiaH na ItÍTiaLTTakëii de bhattara, 

Kniiah tkíih lumpuh niahke <;ïlaHya himi: 

’i.'Ci dharmain clfisayet lukc vegena krtakarmanh 
mrtas fu prapjiuyát ka^cit panuutTraju hÏTiadubkhitahi, 

10 . kalíhanya: agÊléuT anayakëii dhamia ika hitni. linnya: tan padon 
tëka h aptiiij'a-jiiinyaj safíiWTiih ri phala nika nihan thnga'we waspada, 
i!u taiiahal drêtvya nin wwah len, mniuluy lij'akta ]ihala nika, frati 
phataiiya st tiwas. ïka ta ww'ah mahkana (jïlanya hetunya n pahjanma 
litmpuh, apan dun ih k^t;aktin sidliana ih kagawayan íii dhnrma, 
15 , pakënanya dc hhatíaraL 

Nihan ta lihahkwa waneh; ikati wuditg rih niartyalokn mahke tpla 
nika tutni: 

danccaTrnyam ^rutalpake, 

gunitaliiakc ika úuni rtn pujrwajanma. gurtitalpaka liamnya makastrí 
20. rahi nih gijjri. annk Jiih gttni, tan fiasahkitn iXíVphayan lawan san guru 
haranya, stra sati pancnií.jahan, saft panunulan, íiah áskrta tionajyan 
knnah sira, sita guru haTan 

Ivunají íkan vv^vaii télëhén, gttuliêlën, wwahën, agamyi.Lgaii'tíina 
naran ika. dadt ntaluhgiih ríkan ]>rasiíidhá linarahan sah pandila. 
2= niakapahada kat^aklinva wiJ^ajiya. TJia-snya. ika ta wwaji maiikana 
tan vvTtth rih parulkrama» ycka ntahkana janmanya. 

Kutiah 'ikah wwah qlestan, wuntii hiruhnya, 
picunah psiutinásikyam, 
agélém ajniquna ri padaJiya jannia ika tiuni. 


J 11 K- íïiN y “ knpit»an y' ki]riii.c3rt F, napiL-ara T!; r/, K- B. W. III, 
65óá - aiíPT aiiniT.pÉI H, nrnípët z ^ 6. C5c tliá kC: don in DH - yt 
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(- d' "dl C mi'i H) V — tíl. d^iiïcarmyam: cli.ccanr 3 TiTT! n» — i^ 
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Kunafi ikan wiíi'aii awatnk sacLïkála wiintu gtilunya de'nin galigralia. 
púii^’aktras tu sficakalii, 
agëlém niitukarakén padanya nuni. 

Kunaú ikan w^vafi angirih-uréina sadátdila. 

5. pitrkopád jvarapráptili. 

avvauiána mchu maljapa ika ntttií. 

Kunah ikan w^van cdan ayan. 

uniuatah panidáratye, 

agëlêni astn larahan ika ftuni, tan yatna rt ^usëhkêr hi hhattrma 
10. líanu. duttith ya wulanurt jartimrt^a n vvékasan; wékas in pápa 
tcmCrt ika, 

Kunah ikah wwaii awënes, tanpa brata, sapolahnyïi padc titictiiês„ 
yadyapi yukti ujamya. kady aiiTêho (^apatha hidêp nih ww’an TUttiëho 
sawuwusnya; saprayojnnanya moglia tan siddha, 

Í3- pdiidtitvam anrlav'acah, 

agëlëtn lëhok ika huni. 

Kunan ikah Vvtvah dimpil jarijitiyïi, 

átirckyam tu mi^rakc, 

agclêm amorakcn campur ih ^ict, dcrtih tan hana mulat ri liidépnv'a. 
20- Kiinan ikah wwah atëndëk kadi w’t’l rii]ïanya. 

dliáiiv-acautïká kharv’alvam, 

agclcm malih gla rin dhán^’a ika rturiL dhátiá loaranya jawa jahéli 
lêiia atak paiï pinaktïdinya. yatika tnalih tpla haranya. 

Kunoh ikah ww’^an adavva dahat, satáh-ukur, agëlêm ajuti fi wastu 
25. ika huni, kadyaiïgR. nih tvi’ak sindhu pastika lêhaT Trtakarapastar ya 
la vviniïrakénv-aT samárganv-a n aktvcha katihhRlan Ídëpnyri. 

Dr^hasyúváca. matakwan saú Drdhasyu tnuwaJi; Hh nira; 
kevalani klei;am ápnnti nïcaklc:(:i:i vtirártgatah, 
sdjhá hyah mami! ahhin kle^ samahkana pinafijpih nika kalieh ? 
áO Uváca, siimahur hhaHárága.stysi líh nini; ncty iicyate, tahá- 
nakktt. dumunuM tih Mahániraya. áLtnartya ruimthuin winavva riiï 

2. tïútiv" — ^kal.ír putiwaktraíi Buku vabliíi;:a m — S. 'koiTád; ’kopát ct 
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átiwáhika-i^irira naram’a. ikan qarira pinakaqarira nin átma an i>ara 
rin swarga, rin narakaloka kunah. ri hmvus nika umar>akën qan- 
ranya rih ma<lli>-a]ok^. huwus téka pwa ^-a kah átma rih swarga, nn 
narakaloka kunah, i!ah tikah átiwáhika-<?irira. sariipa nikan pinaranya, 

5. ya ta plnakaí^arira nih ámia: yan {>areh swarga, diw’j'a^rira sula- 
ksana, kadi dov’atá qiriranya: yan pareh naraka ya. tóta niasalina 
<:arira ikah pinakawaknya. ikah <;arira wckas nih kariris-riris. têka 

pwa ya rih narakaloka, 

aqubharáksasás tu Kalakáditali. 

10. ikah gawenya mahala huni rih madhyaloka ya tátëmahan ráksasa 
<jlumên<jla ya sari-sari. aneka de nih umigraha ^-a. ndatan mati tan 
ahurip. sahsáráhrehan juga ya sadákála. pira ta lawas mka? maka- 
kála kawilah ni rambuin>’a. têlas nih samahkana wineh ta ya manjan- 
ma têkap 1 hattára Dhanna. bhattára Dharma haran ira bhapára 
15. Yama. sah knunayatnakën ^uhháipibha-prawrtti nikah sakalajan^ 
kramanya: ika tan sapira pápanya ^-a matêmahan pipilika, salwnr nin 
sattw'a kinelikan denih rat. 

KunaiH ikah marih swarga nm'ah mahjanma mánu^wi<;e^ mankc 
<;ila nika huni: 

20 ta|K) yajha <;iirámhhar>-am f akarot su yn janmani 

aho svargam avápnoti yoge moksam av’ápnuyát, 
kalihan>*a: tiga ikah káryámuhara sw-arga: tapa, yajna, kirti. 
{«ihawnnth kaya indriya-nigraha, kapisakitan ih <?irira niw'ah kahrta 
nih <la<;endri\-a. ya tapa haranya. >*ajha haran>-a agmhotrádi kapuján 
25. sah hyah giwá^i pinakádin^-a. wineh matêmahan kusala. wihára. 
laryahan. patani, {«mcuran. talága. ityewamádi. yatika kirti iiaranya. 
ikah tigah siki. yeka maiihala swarga. lêwih tekan tapa saken >Tijha, 
lcwih tekah yajha .sakch kirti. ikah tigah sik'i prawrtti-kadharman 
haran ika, kunah ikah yoga ycka niwrtti-kailharma haranya. 


1 átiwáhika*; atiwáltiu a» — 2. nika y; nihka B — 3. nh y; n B ya 
J, : .'t hï T.m.. K. B. W. 1. .92 h. - 

a! atiwáhita B - nikah B : nika y - 5. nih B; ikan x. nikan H -- par<m B . 

nJreh CH, mare 0—6. ttnrita w; lacchita? — 9. rik^s; 

tt,; ta .u - Kalakáditah H í?); Kálakádih r. Kilataditah B - 10. ^iala >. 

B - rih y : ri B - tátrmalmn *: támmahan B. ténuhan H 
umÍBraha R: nmigra y - li 'ánrchan y: 

kawilah C; karwilah al. — 13. m C t ntn — k- ^ , ^l aho (?)’ 

B' nw. y — 21». «lina .o; >-ajfiam? — hharyam «»; karyam. — 21. aho 
Zr: L ^^varpani: swarpa y, sarBphc x - na^sam: mntsam 
•amuhara OH : aimiw ara C. mamuluira B — 24. n^ >. ni ' 

artl - 25. kusala D: miisah al wucala H -.27 «lun z: i^ H 

iUa B - 27. tckah B: tckih OH. tcki C - I t > s k b. >ajna 
r s* k* X. léwih >’ S* k H — kadharman BH: dharma CD. 
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Kunan ikan yajna Hnia pratyckanya, Iwiniya: tlewayajna, rsiyajna, 
pitn'ajna, bhútayajna. niánu^jTijfta. nahan lah panca-yajna rih loka. 
(Ícwayajha haranya taila pwa krama ri bhat^ra Qiwágni, niakagelaran 
ih nnnciala rih bhattnra; yeka dewayajha haran>-a. rsiyajha fiaranya 
5. kaphján sah pandita mwah sah wruh ri kalihan ih dadi wwah; ya 
rsiyajha haranya. pitryajha haranya lilëman bwat h^Tih Qiwatp'áddha; 
ycka pitryajha haranya. bhhta\'ajha harany-a tawur mwah kaphján 
in tuwuh ada pamuhwan kun(ia wulan makádi walikarma, ek5da(;a- 
dewatá-mandala; yz bhhtayajha haran>'a. awch amahan ih karanian, 
10. noánuwyajha haranya. ika ta limah wiji ri sê<jbih nih lokácára 
mahabhyása ika makabhcda lima. 

Kimah ikah limpad sakch yajha, sah wruh ri kalihan Íh sarw'a- 
sainbhawa tan iKtpa ika kalieh ri sira. ika tah guntaw’eyakén ikah 
taia-y'ajha-kirti. mati pwa sira dlaha. montuk ta sira rih sw’arga, 
15. ancka sukha bhinukíi nira hkana. hënti pwa phala nih pagawe nirá- 
hayu, mahjanma ta sira ri madhyaloka. kramanya ya tánurúpa, yan 
atiipiya pariphrna ikah tapa >*ajha ginawayakën ira huni. mahjanma 
rih ratu ahakrawarti sira. sinamhah denih w’wah, pantara enak tikah 
rat kála nira siniwi. kunah ikah lëmbu pinújákên mihaknya ri hhat- 
20. tára Qiwágni huni >atikátémahan bráhmana wihikan mahaji pinaka- 
purohita nira, dadi pamégét, wadwa haji, pinakaháhu^nda sah 
prahhu samidha nira huni ika. kunah ikah mamuwur w'Tja huni yeká- 
janma ww'ah sugih rih tani ri kála nira siniwi. kunah ikah ww'ah 
mu'at kapchin lunion qïla nika huni, ndatan ilu iki mahlawan-Iawani, 
25. yatikájanma wwah hatl>'an lituhayu subhaga kinonéhan denih rat 
ri kála nira sah prabhu mahadég, ndatan hana dhana lawan wir>'a 
iriya, kunah témahan ikah sarwa-sattwa pinaka.saji nikah >'ajha huni, 
yckájanma wwah kinatwahan pinintuhu rih tani. ya ta dad^-an ikah 
sarwa-saltwa umahan ikah carii kasawur ih yajha huni, yadyan salwir 


3. taila: tcla y, tila R — ri B: I y — 5. kapQján HBs: kapújáh B. pújin 
* — (». pitr>*’ har* y: om. B — •cráddha H; •(;rd(Ja D, ‘craddi C, ‘siddha 

B — 9. amahan y: atnahana B — ih y: rin B — 10. sëtlah ríc mM. _ II. 

mahaWi* H: myahaWi* B. •m ahahh* * — 13. kabch ri B: kabch rih D, 
crih CH — 1.5. pagawc B: eawc y — 15—16. niráhayu D: nih raha)-u C, 
*nya hayn H. nira rahaym B — 16. rí al.: rih 1> — anurújía B: surúpa 
(< sarúpa?) y — 17. aticaya y: atijaya B — 19. nira BC: nira n DH — 20. 
(yati)ka* /ín. lac. F — 20. wihikan BC: wikan al. — 21. •(jlanfla BCH : 
•(Jénda DF — 2Z wïja BF : wirja y — 2J. ri x: rih y — 24. niica F: iiira y. 
ika n — 26. nira — mahad^g x (tiira B: ni F); nira n siiiiwi y — 27. tcm" 
ik" x; ikah sattwa tfmahanya y — 28. kinatwahaii FBs: kinalyahan 

BCH, kinatychan D — pimntuhu BH ; pintuhu z, pamintnhu F — 29, ih y; i x. 
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iiin tri)Tik, tikus. scmut, manuk. ilyewamádi, salwir nin sattwa 
umanan ikan caru ka.sawur nuni yatekáfijanma ri hastapada nika san 
prabhu saji nikan karlatwan. kady*anga nifi matuhuk. mahrësi, 
maliman. mawula-wula, ityewamádi. nahan ta janma nikah sarwa- 
5. sattwa umahan ikan caru nika íiuni. hctimya marêk i sah prahhu 
mahkc kinaiwahan dcnih luka, jihala nih painananya caru huni 
kalihan ika. 

Kunah ikah umarêk ri .sah jirabhu wi<;wása' nira sari-sari antyanta 
Iwah nikah loka iriya, nrlataii winch ya sukhátii^av’a dc nika sah 
10- prahhu, mogha linoran kinidulan ya, ar paweh sah prahhu kapamé- 
gêtan. saménanya saji wehana mogha kawaweh wwah waneh, niahke 
«;íla nika huní: 

yajhakáryapuro jhánaiii svátinani pravadam jirahhoh 
parasya lasya f samarthani mrtas tu hhogavarjilah; 

15. kalihanya: milu niarêk ika huni ri sêdkih sah prahhu magawe tapa 
mwah magawe yajha huni, ndatan Iiana pakcna nika marëk, jhsanihun 
panuhakêna kálpika candana dhhiiádi, salwir nih sádhana nih magawe 
yajha. liana po fiakon sah prabhu iriya kinonakênáswakêna. kino- 
nakên teka i rowahnya arah de nih guhyanya, kasiddha sajiakon ika 
20. sah jirabhu deni rowahnya. niati jiwa ya dlaha, yatikáhjannia ww'ah 
sulaksana, ajiarck ri sah jirabhu, phalanya n ajiarêk ri sira hiini. 
ndatan ya sukha de sah jirabhii, mogha Iuj>a i jiakênanya, tunna 
jhána nira umeha ya sukha, wMiialêk denih gtlanya iiimi kalihan ika. 

Ika ta yajha lawan tajia an jianuihara karatun inakanisthamadhya- 
25. mottama ika. an kanistha de nira magaw’c yajha lawan tajia huni, 
ratii nih dcqa jiinujiul nih dwïjia jannia nira yan mahkana. kunah 
lêwih ikah tajia sakeh yajha. yan ati<;aya dahat de nirágawc tapa, 
tan waluy janma mámisa sira yan maiïkana. kunah ikaiï yajha yad- 


l. nin x: Ih y — tri>ak to; tír>'ak Bs — 2. >-atckánj* F: yatcka j* i, ytka 
j* _ hastapada F : 'pada y, *pána B nika CFH : nira BO 3. inatuhuk 
F: matalmk y, tuhun R — mabrcsi Fx: mabrísih BH — 4. inawula-wula 
al.: inahulan-wulan H — 5, hmii F*: imi BH — hctun>a y: hctun>^ ” ^ 
marck y: maiiarék (•^ pap' ?) x — i a; ih H, ri x — 6. kinatwahan F. kinat- 
yahan BC, kiiutyêhan DH — 8. wicwisa nira : wiv-wásan ira? — antyanta y : 
ant>ant>'a x — 9. twah F : lych H. tyíha(n) z, haiyéh B — nika x: om. y — 
DX liiMiran FDH: rinoran BC, ..lor” Ba — II. wchaiu FPH, wctana BC 
13. carr. 'pum x: purá y — s\-atnuni al.: svatmáili F — prahhoh: puWioh x, 

%-ahhoh y _ 14. lasva ccrr. — samartham: samarlyam x, sanus^ut y ■— 

18. 'aswakcna F: ‘asyckíiu Bz, “asyakêna H — 19. (n)ika x: om. y 
20. dimi F: denih al. — 'ahjanma F; *a janma al. — 21. ri x: i H, in z 
— 2&. knn* léw" > : kmi* kalcw*, kun ikah léw* B — 27. ikah y: iiikah x — 
"áfiawc z F: a hagawe H, a "magawc B — 28. ikan y : rih x. 
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yapin wi^wajit itan y&jna gawaj'akcna yaya juEa waiuyanya Jannia 
mánu^. tuhun atis;aya Kvir nikau kci;nar>‘an pinani^ nira rifi 
niartyaloka, kadí mi’ia nira mahárája ííagara, Dilipa, Rafihíi niwaú 
ipi Ráma Dáqaialha, nuniwvh sah Pándavva. mahkana Ivvir níkah 
5. ke<;vs'Jiryan pinahguh nira» yan aíiqav'a de tiirágawt! jajna. 

Kunan phala níkah wwah magawc kirti! ya tánfin kita wAvah FUfnh 
sadákála, makweh ta hulnnya. svenah-w^iiaiinya vvrcldhi. sa|;awi;tiya 
siddha, akvveh ta dfKlo'tiiya luwah mas mantknya, tlirglTájatsa ta ya. 
ndatan kêna rih tnárana wighna, ptáanihun kat^ana prilïatïn. têkeh 
10. puËu-buyutnya, salwír nih santTuiaiiv a kapwa sukha ika kabch. nahaíi 
ta phala nih Inrtí gïnawat'akên, 

Kunah ya tánon kita w'wah t'tigih |íaripiÍTTia psíináh'Oiiiahuya. wahu 
tnik dcuya mnkti Êukha, mogha ta ya katawau. rinannvaF, flinfil. 
.sinahguh íailosa an tanpíi ika ta wwah mahk'ana rih loka 

15. dhhpahimah sadfibhavat, 

mahke tjïla nika úunit agclcni aturijá ri liJtatpáni: vka ta bhaktinya 
ri Íihíittára yatikamulmiTa snkha rí lïhattiira: kunan tápan tanpasep 
ya nnni rïyd n pannvj.T, anatslhikï ])!iala tii rak^na. ]ïikêna nih dhupa 
rumaksa phala nin pujn dlaha. 

20, Kunaú ikah ’ívwah rahayu sugth sujiinmat ndatan hajiaL ntalivun 
iriya. lor kíclulnya pinaran denh'i wcrêh-vvêrëh. nnigbi s\h hidcsj 
nikah kala tan tëka írij'a. tan kahunítia niásainya, hayttnyïi. jantnanya 
dï níkah parajana, ika ta vvwafi mahkana majïike (;íla nika huni : 
ni<ni>nda|yan] hïnadiniti yá hálavrddháina tathaiva ca 
23, vírupant vtiyahïnain vá játabhavá tu mndlta, 

kalihanya: w'vvafi api.'ïta rih hinadïna tlaridTa nika nuni. tait 
aharëp ma.sansarga lawati wwafi daridránindá y^n jianon w,álaka rarc 
wahkaiï ayan lïln^ codya ta yan fiantm vvwan hïnavvïrv'a. talan hana 
vvwah r1 hidepuya, ya jtiipa vvwah* yn juga pirak. ya juga hayu, ya 
30. jiíga janma rt hidL’pnya+ va. juga w'ïtya. kunah ta yn hhakli ri 
bhattára ïki nttni dumch ya sngih raliayu sujaniTiii. pa.tn3têk nni 

5. ^ávawe F; jtiv^'cva B, itïaeawa H, ^awaj'ii maKavi'ïiya D — 7- 
FFïH: íjtti: al. — w nva x, nya ottt. y — 5. iidatiin tlD: katau F, kíitaii CH 
— 10. ilra DH t ílía ta F, itih. q,1, — H, kirti FH : kitrr ít, tri R — kalAwan 
H: kantawa a1. — 13, ’hittahff 'i: 'haruii lu — snáTUTliTivaic'?) ï sadídláwWRí’^t 
fii — 18. riya x: >nïrj. y — anaïijlhikí : atitr^uki II, ïuiíieffíld al. — mksana al.t 
rnkijjka F — 1H. pakëna ^ rElalra x ; "ajïakíiia nííi jiíiji rilfcl dHhn riiin:ik«i 
phalq íkan dhiipíi y — 31. síh' d al. fnrr, H — 22. niíiía'’ ÍJrV?>l tnajia — 
24. lúiicndal ?1 : íúticlaAiin y, nmayani X — “n i’áT tnah in. — háH" ; wala" ’i* 
"nis lathaívar ^n ta veva m — 25. : Fia m — ( ?. játiihhnvá' : 

jatafaha.va m — úi; ta — Jiínditár ninditah m —. 27. “anintla: “'a. ti' *'* ^ 
piuitjii vj.’álaka x; jiantiHka y — 38, IíIh FD' wílu al. 
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pistanya ntuu tjuinehnta lan hana hnmís ya riya, aiËhfr la )‘a mad 
rara tuha. 

Ktinan ikih raha™ sujaiiiTia sugih wicaksara rí sakweh 

níh gawe nih stri^ bísániwi mwi, adanm Idnasiban yan ^ialakí. niogiia 
5. pinamarokên 5or iiakeriya, sinanrtih mclik ïinamhan tínali dawa 
i[>anke Qïla nika hnni: 

váhyabhakti^ sá na stheyá, 

ufiacrininya hhakti rin swïmí ri heh juga, tan tcpct teke jTatinya. 
ika ta ^ïta níka mahkana ya thimeh V'a bm kitiasihan ih lákinya- 
10. Ivnnah ikaii. stri niahala taupa pirak, tanpa janma, lan wnih 
nianTwi sWitiTLÍ, nnJ^ha kinasthan denin laki wÏQe^ riimkc ^ïla nika 
huni: 

jhiinahhíiktis tu nálhe yá, 

bhakti maswámí lumlweh ri dewatá ika tuïni, itílatan teplt bhak'ti nikt, 
15. lan ïipakára fïliala nih bhaktinya ríisëp. dumchuya wiriipa mvii^ah 
lanpa janma. tan wruh amahalliia i;ïlanya huiii» agllcm amujáklu 
kemliah tan yngya pujákëna, tan aradin molah btval jawTuiya, apaii 
sainahke këmbah tan yngya. pftjákëna riri blnattóTa.. 

krimikirnam ca vam pálan ^ kitaptirilam cYa ca 
20. fiitrjamva t ííarimlánam na cayet pttrukiicikah f, 

kalihanya: níhan ikah kêmbah tait yngya pújákëna rm bhamraí 
këmhah hullren, klniíiah rum tati inunduh, klmhah sëmtitën, 
kímbah jayw an — laytvan haranya alewas mëkar — këmbah mtuiíp^h 
rih sëma. nahatt ta hvir niii kembaji lan yogyTi píijákêna dc nika san 
25. sáttw'ika. kêmbah uttama ta pfjjákíti ira. mara tt saphaJa riipa nira, 
apan tnagawe ya janma law^an rúpa Íkah wtvah tahagatiámújá 
úarnnysi. 

Kuniitï tkah tvwan rahayu siijrih, nda hana jaiitivanya tan ralïayTij 
líawonin liulun hají. kêmêr ptinaruk^ hayunya lawan sugihnjTi 
30. wvkasan. mahke nika huni: 

Q'ívahhaktitii sadá k-ury'át púnrEtjnas tn dine dine 

4. hi'i' tuwi XT npn. y — piihiki i F; iwlïilHfcí H, phila.til B — 7, sS* 
sa X, sa y ^ stlicï'áf?): sTcya B, steyah stïya y — Eí, têkc DF : tckcii BC, 
katffccÁ H — kin" tfi l‘ yt kasihana ■apftlakj.’anya x — IX 5 ta f?) su (w 

— iiiTliri?)í lïate — 14. n CDF: rifi BH — 15 ittiakara" yi □íiacara"' x — 
19. kïrnani: 'fcïma aBti, "kÍ'Diia xli — Eifttari é>5 f — ldta( f)T Tatha f* 30. 

jailiv-a aí.: "jamvTin I* *vaiia? — "mláiuim: "nialarn — Cftjrt; tttsayct f> 

— »urukiicifc,-ih 3 c: ;ttir?iki«ílita),i H, pimikijdíka a — 23- niru XT Ittm y — 

'’4 iiiït .X' ifcftït V — &ari v: x — 2S, ta DH t tali x, mir. C — 3 Ti- 

ruhiifiaria* F: ïuwaíranii- v. tiihana- B — 2S. Ikaíi st fií», y — 29. kcnwr 
FH: kênm i Bï. kmikar B — .H. -hhikiirti: '’hbafctï u» _ 31, parvajíift^I?): 
purajs^n al„ stlifajan CH. 
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so ’ntarcnrilra hïjcna bhfitvá sanknrajanniani, 
kalitïanya: a^êlêm amiïjá ika huní rí piirw'ajanmanya. kunah tápan 
rínamësnya ikaiï wïja piniïjákmya. ika ta gclcmnyámiijá dumch ya 
sugiha sulaksaná. pamatêk nikah wïja rínamcsnya pinújákënya, ya 
5. clumehnj'a kaworana janmanya tan rahaj'u. 

Kunah ikah wwTih lituha>*u tan liana pwa calanya. nïjianya tan 
ahala, yánaka nih ratu rújia nika, mlan mahjanma rih wijáti. — 
wijáti lïaranya candála domlta. yeka wijáti haranya — matïkc tjila 
iiika huni: 

10. nityáhjanasam.ïyukto dehaqiiddhiparáyanah 

krúramalinadvc^no grámyahhúla sakusitah 
kaliiïanya: agêlêm aradin awaknya quci mamata tuhaganácêlck. 
mahkana qíla nika huni. ndatan má.sa iki mamahan-mahan salwir 
nih tan yukti jxihanên ríh loka; yeka tamtamn>'a ríh tagi. jtaríntusa 
15. tan ahgánajiu-napw'a. mahkámahana ri pahctan maranyan enak 
jhnahanya lihn>-a. hyim tyanta ya ríh cïla rust-rusi. agélém ta ya 
sahsarga law'an w'wah nirahku<;a jiarapuríta. ika ta qïlanya mahkana 
dumch yájanma ríh canclála. ktmah phalanya tuhagana maradin 
mawak mwah quci mamata dimich ya lituliayu sulak.^na janmanya. 
20. ajian kalituhayw’an phala n'h kajnïján hhattára Maliánïjii haraii ira. 
sah hysLÍx nih Caksuli. 

Kunah ikaiï wwah niahala tan hana kunch tumihhal Íríya, 
na kac^cit .Smaranivásah, 

tan jiahipik-ipik hhattára Kánia iriya. wet nih hala kalihan ika, tuhun 
25. tan chcda kalëhchnya, ndan mahjanma ríh ww'aiï hadyan ya wéka 
sah lumah ry anu. santána nih makadréwya h rája Laksmï. uhhaya 
kula wi<;uddha ta ya, ajiit wwah-wwah ri kajanman>'a, mahke gila 
nika huni: 

márjanám ca sadá kur>'.ád dcha<;o«lhanani kim jiunah 
30. malinam sajjaiiani tyaktvá áháram vc<;anáni f lahhet ; 

1. «uit" — bijcna: wiiciu tií — 2. ’ianmaiiv'a x: •ianma 

y — 3. wija DHF : p>-á C. om. It — 6. pwa calan>‘a F: 
pa calan^-a y, phalan>'a B — 10. nityánj * CFH : nit^-a n al. — 
*>tiktn: *>tiktah — 11, krúra": krúrah — "maíina*: malini «'* — 
•dvc?ano(?) ■dccaoah "* — «a kusitah F: sa kusíta RC. kucita I)H — 
14. nin x: in y — rih x; ih y — ycka F: >-aka(*?) BHH. ya ta ka C — 
rih (lagi) x; ri y — 15. ri x: rih y — cnak aL: cnaka B — 17. nirahkuca 
y: niralnica F, niraqa B — 10. mawak al.: awaknva B — >a x: nm. y — 
21. (raksuh al. : Caksu DH — 25. •íheda x : chuda H, chudana t — 26. lumah 
ryyí: yy) aini F ; liimah ryyanya y, inarcpdnh B — 27. ri x: rih y — 29. 
"cndhanaip: *cndani F, *Htláni B, *i<Mbni y — pimahi?): riah x H, utah a 
— 30. maliiiam: malima "» — sajj*; saj* *«* — tyaktvá; tv-akta FDH, tyaklab 
al. — vcï(F : f al.lanátp <o; ?. 
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kalihany^i ajjelëm atmttu-iiapu ika rih pïirwajaiima, pnhatin anëii- 
ahúiiya n i>arïOn hchrlv ndaïi guhya ikí umyasana ijarïranya. tan 
ahgácíl^, ton ahgasuíiura, tan ahgaíiyusa, prihatln ta pwa nianah 
ih mulat íriya peiht*iní:!i iii ■^ariranya. titlalaii ahga ikÍ masahsarga 
S, nÍtajikuíjaT apiirh ri |izLnan-iianaiianT taiii kamukta. ika ta ijílanya 
maiïkana dumeh ya niahjanina rih wwah hadyau. kuiiah st kaliisanya 
dunieh yálula rhi>anya. apan kapíijl nih tjariTa márga nirt jannia 
lituhayti. 

Kunah ikafi wwah prajha tí wihikan niasïaji, sulak^ana, ndan 
10. manjannia rih wújílti ya mahke epla nika hunt: agêlêni amasahsarga 
lawan i,vvvaiï nirahkuija, guhya tan ahgánapvva-napw'ap ta mása ri 
sanva iiítiahan. 

dantaílhAvanani íigatah, 

ridan ttihagímaïusiir itd; Ivadí pasdka wajanya sari-ííarÍT arah deniiï 
IS. tiiliagananyásusitr. bluikti ta ya rih vviku; kadi Tnannrn dt;wat.á ri 
liídêpuya n panun vv'vaií kahayanT ika ta (jïlany a niahkana dnmeh ya 
prajfia n wihikan manaji. aiMin kapfij rm hhatrihija-Yúgínï, imivvah 
rih íujj w-iku, ntínittanvTt prajna mwaiï jhana vvíije^. saiï hyan 
1 ■]tatrhït;a-Yuginï tïaran ira: hymï nih huntu. hetu sah abbyhsa 
2 \). katjandíian rnliagunásusur niamfijá ri bhauárï bhatrih^a-Yoginï 
haran íra. ika íti ^anva parintu^a. mvvah kámuka dtimeh yájanma 
eaii^la. 

Kunan ikah vrvvah k^iriya apit wvvah-vvvvah rih kaiínjanmanT rulan 
parapurita v-a. tan tut i tlharma nih ksatriya, Sídwdr níh utah lan 
25 . j ukti ginavveuyu. pinakatahiiuh nih rat gatinyn, mahkv (jila tiika huití: 
ittána5e mánam ágamya [ïan^lái; ca susevitáh 
márjanlm cákarol nÍEvani pa^cád bhútvh milipaya 
kuHíianya: agëlëm hana riiï wiku. mwah ujar ytikti iki lïunï. ndan 
rt jro liati juga n uvvaniána. kunah ijïla niki ri hyati kadi ulah nikifi 
30 , bïiaktí, kadt mamintulitt kahidcpanya, ktinah hatinya asampe. Íka ta 
t;ïlatiya inahkana dunieh ya duri^Ila janmaiiya. maJíh anumptih 


1. iriiriA'a“ CHFí pïmi'áka KD — 2. iimi’asanii MI: nniyasaníi C, fflrr. 
D, tiinyan sana B -- 4. iki k: ikafi y — 5. rï it: rín y — kamiikta a1.: 
kanuika CH — hV “lïliávMioin; i'adíiiism — IS. tnniinn i: isuiítti y 
17 t ka[mjiii ?t í Wiipúja y — - malvvan F t matyëfi al- — ï&. ^an :v : om. y — 
19. ira FH : B, uin. x — 2f>. ri x : tÍú y — 21. ta x ; oin. y — kJimuka(r): 

kaniúka FTI. kamuka f. kajciukati B 2,1. 'wnA’^alní- X : wwali y — 25. (tirnwvriya 
FBj; (dn^iwsknya B, iniiwakjcva y > — 2Ii. átíamya: aEamc a1., agaw'c C tác 
ca 5 ïi 5 eyitaJi(?)l ■'tas asu spravs FH. "tant aíuscrava r, ^rsm á^aseravak B 
— Z7. milipayiL ta, corr. — 29, ri (Íro) FHí rió al — anumpuá x: ma- 
nutnptiii >v 
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iiianabët mastri laranan ai'talap dewaswa. mogha tan hana pinitiihu- 
ii)*a, tan qástra, tan upa<le<;a, paránmukha ya irika. kunan márganya 
n lanjaimta rin wwan hadyan tan angánona hêltëh, agêlcm anapu- 
napu <;ïlan\’a ntini. apan maphala janma wi<;c^ ikan wwai’i tuhaga- 
5. nánapu. kunan ikan maphala hisánaji, wruh rin tattwa, wruh rin 
jnána wiqesa, twan nin wwaít ri warah-warah san wiku, dach'a ta. 
kunaíi hana nimittanya lcn sankcrika ta >'a. 

Nihan <nhna nikan wwan sakcn swarga lumtmin manjanma: yz ta 
íl<)n\'a sugih ijaripiinu, wwah <látá, w'wah sat>a, ww’ah w'ihíkan 
10. ittahaji, ww’ah kinunëhan denih ratu. w’wah atttaitis den>a mojar, 
wwah mahárddhika, w’W’ah lituhayu sulaksana. wwah tan sakicn 
W’i^N'a, ww’ah mngha kinatwahan, ww’ah qfira. w’wah kurah gêlah, 
w’w'ah sáttwika. sakeh swarga tumurun mahjanma katattwan ika, 
Nihan tának bhagawán I3ak^ waneh, kanyá lêlu wêlas kwchitya. 
15 . prat>’cka nih aran ika: Aditi. Diti, Danuh, Prawá, Aristó, Aná>'U^‘i. 
Khaqá, Surabhi, W'iiiatá, Kadrfi, Támrá, Krodhá, Irá; nahan tának 
bhagawán Dak^ wanch. ikah télu wëlas ya ta tinarimakên i bhaga- 
w’án Kaqyapa haran ira. anak bhagawán Marici, ulih niráyoga ri 
kála niránandana. kapwa ta bhagaw’án Ka<;>apa manak ikah télu 
20. wclas. 

Kunah anak bhagaw’áit Kaq>’apa i sah Aditi ikah dw’áda<;áditya. 
pratyeka nika: sah Dháta, Ar>’amá, Mitra, Barum, .\h<;aka, Ikigana, 
Indra, W’iwasw'án, Piisá, Parjanya, Twastá, W'isnu. nahati tának 
bhagawán Kaq^aia i sah Aditi. hana la kaww’alu ni anak sah .\diti, 
25. sah W'iwasw’án haran ira, ndah sarika ta pinakádit>'a niahke. 

Drcihasyúváca, matakwan sah Drclhasyu muwah; lih nira: 

Adityá amaráh putráh kena cid jhánam eva ca, 
sájhá hyah mami, maiKi kari márga sah Aditi matahnyának dewatá? 
mwah mapa jhána rasika huni? 

30. Uváca, sumahur bhaUárágastya; lih nira: 

drdhasncham puro dhitvá Aditih knKlhavarjitá 


1. <]cw'aswa x: <lcwa$laiui II, (*f) tcwasttnana C, (*>) trwasmana I) — pinit* 
x; pinint* y — 5. *ptia]a b* FH ; nih b" al. — w* r* t* y: om. x — 6. twan 
F ; lyéh al. (nih w* om. F) — 11. saktrh F : pakétch al. — 12. kitutwahan F: 
kinatyrhan al. — w’* c* y — D- mahj* x ; aj* y — 18. ulih FH ; ulah al. 

— niráti*?: nira n* mss. — 21. ikah F : kan^-á ai. — dwádaqa'’ F : da<;a'' al. — 
22. Aryamá (: Har*) z F; Hahyatiu H, Has-yania B — Ahcaka F: Acaka 
H, Asaka z, Arsika B — Baxana BCF: Balana H. ? D — 23. Wiwaswán y: 
*t F, 'k B — 24. n| X : nih y — 27. .\dityá am* : raditya rim* al., .Adityarim* 
B — <3d: cit w — 31, *sncham: sncha <u — puro: pttrá <«» — <lhUvá(?): ditya 
ut — *\’arjitá: varjital.i u». 
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upeksanlinvitá kiípdt prajiisargesa pfijita.* 
kalinimya i inaiikc qïla niku iiuin t sati Ailitt séíkiányjii pitiakastrï de 
bhagaivin K!ig)ajia gtin lcaruni jHiiakaawabhrtw'a rasika, dewatfL ri 
hidêp nira ri sw’iïmi nira, pisaniiiun ta rasika kataTnanii gtlêiï saiïkn. 
5, pjsaii, hatia ía buddht upeksá kathancana. ndan ikjih buddhi tan kéneh 
gëlétï, ittW'ah bhakti tnaswánii [awan gou asih pinaitaLW'atvvan m citti 
raiika. 

tasnifit shtc sudevatáh. 

hctunyan jialianak ileiivatri sah Aditi; apan yeka kadewatftn naranya 
III, ikah síh iaji kênEu gêlënT. giih asth mwah si upek:^ kedi-kéi:.lik, ditni 
lïíLrpaian íkah U[»ek^t; knnah ikah asíh mwah tan kêneh gëlëh yeka 
ifluh duniíui. lcunatt kalcwïh sah sapta-rsi sankeh dLwatht akëdtk 
asih níra, dum jicirpatan ikah sih rt sira; kimah sih tan kêneh gvtaiï 
nttvaiï upck^ ycka tcluh dunian ri síra. nahan kalëwih sah sapta-rsi 
15. sakch dewata, ika ta si karuuïl ya márgïi uin dewatá mwati sapta-rsi 
tan i jantahguh kimiioksan, apan ikah karuná [law^ak nih liéhkara nnivah 
kélah nih kamoli.san. 

Kunaiï anak bhagnwán Ka<;yïipa Í íah Diti □v'a h daitya nvah siki. 

. jiatiihgalan Íh aran tasika sah Hiranyakaíiipuh, lumut ta aaiï Hira- 
20. nyiiksa. san Híranyakatjípuh haran íra ikaiï daitya pinatvan de bliattára 
Xamsihha ri kala nin bíandhyhhija. hana ta ari sarika mra vvuhsuT Síih 
ííihhika íiaranya. ya ta pinakebu nikan RïiLhu dlaEta, niakaliafJíi 
W'ipracitti dánawa. anak tah Danu. 

San ITiraiuiika^ijiuh niakatiak satï PrahlSda jye.ítliapntra, tnmut 
25, ta sah Anuhrilda, sah Sahhrd, sih Hrjtla. nahan taiï daitya patah 
siki anak sah Hiranyaka^íjnth. kajiwa Eikíuï patah siki manak si:3W'aít- 
sow'aiï. sah Ilrhda makanak saiï ÏVirocana. tiimul. ta sah Ga'westhi. 
Kidancmi harïitiya, kaki sah Htidtsg Rasur, ikah unTaris^kën ikih 
Yawadwïpa rih usana. luniiit ta sarï Jatiibu, Wáskala, Satnbu, pttu 
30 . aitak sah Prahláda. smï Wirocana slra ta makanak sah Balirhja. sah 

I, iípekf.T,on* r upi^k^lia* «ri— 'siiríícïu S3 "marEcs-u y— jn'ditn: piijitul.i 
íti, — 4. ri (ïiw“l i y — 5, knlJiiliicana; katharcana FHl 

kadancaTci 6, kaclátaEta 3C — 5. tnlan ikaú F; iidali ttika^ al. -- 6. gllën 
B ï t gëlaiï FH — 12. d'Cwatá 3t: dcwanna y — 13, sih >■: si x — ran k" fr" 
iif: .nV ? — JTclan FCR : Rclcri al. — Ifi. mwan y ; wwai x — Í7. kclan xt kfH 
y — 20. tiarati Era BH: haraina DF, lïarati C — 21. wunatt H: wwaásn 
D, wasun C. x — 23, Wipmrittí HBa; Wipracintj x C. Wipradnta D — 
dálisiwa x: tnu, y — 24. Bari H" m" F: sarï WiprltíUa (: H, “iita Ë z, "iti 
Ba) niiwan sait SitïMkíL al. — 25. Sadhra H: Saiïhn F, SaJtrn y\ .,SHngh1á.dn" 
B,*! — Hrida: Hrda al., Drí.lda H, ^Hkïd.i oí Hr.ïda” Bj — 36. tikari yi tika 
X — 2Í5. Hasúr al.: Basn F, BuFrnr C — 29. Jambu al.: Jaiaba D (ítV?) — 
U a^kala al.: Walkala F. 
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Balirája íiaranya dána<;aurya, Náráyanávatára. .san pina- 
kawatanqa bhattára Wisniu niakanintittanya kadhana(;úran siniwin 
{látála sarika mankc. san Halirája sira ta ntanak daitya satus. ndan 
patan siki anak ira pradhána mahá(;akti. pralycka ni naranya: saíi 
5, Bána jye.sthaputra, rodratantra, rádhanaparáyana, san j’atna 
ri kapúján bhattára Uudra. hctunyan pakahulun watck dcwatá denin 
tíbra nin bhakti nira rin bhattára. matcmahan Nandí(;wara rasika 
manke. anári trayodaqa twa {lamah rasíka manke. tuniut ta san Bána, 
san Kumbhanábha, Gardabhak^, Kukri. nahan tan daitya patah siki 
10. anak san Balirája. hana ta anak sah Balirája muwah, patuhgalan i 
tiaran ika: san Qakunl, Phtaná. Pútaná haranya ikah ráksasT pinatyan 
de sah Krs^ lialadewa ri Gobraja. sêdah nira rarc huni. 

Féjah sah Prahlátla dc sah hN-ah Indra, hana h ista sah Diti ri 
péjah nih putu nira, mara ta sira i bhagaw'án Kaqya^ia niaminta 
15. manaka muwah, donan\*a Indra-antaka, uméjahana sah hyah Indra. 
inanugrahan ta sira dc bhagawán Kaqya{)a wëkasan. amétah ta sah 
DitÍ. atêhcr mata{)a sira mrayojanakén siddha nih prárthana nira. 
sahka ri na/gata sah hyah Indra kaparibhawa. matahnyan pasuk safi 
hvan Indra i wétah sah Diti. nahan ta téwék sah h^-ah Indra maharan 
20. Purandara, adyápt katêka mahkc. apan mahke kalihan ih Purandara. 
Purandara ya ta Purandarah. pura iiaran ih rare jro wëtêh; 
darayati, ya ta binêlah nira. qïrna tikah rare jro w’étén. mijil ta 
yátémahan halisyus, aliwawar. wágyutpáta, prahárakála, ahin pina- 
kaw’aknya. sahka ri lara sah Diti, an hilah isi ni wétah nira, rudati. 
25. anahis ta sira. 

paqyann uváca Kaqyapah, 

mulat ta bhagawán Kaqyapa; uváca. ujar ta sira; lih ira: má ru- 
datí. ibu sah Diti. haywa kitánahi.s. atéhër ta haran ikah ahin 
wékasan Manit la. yáhkën pwa sah hyah Indra muliha rih Indraloka. 


1. dáfiacaur>a y: dinacoryya x — 2. kadlianacúrai) f»: kadáii'? — 3. dait>'a 
DF : detya al. — 5. Bána ; Bána CFH, Bhana BD — 6. ri y: rirt x — 7. nira x : 
’nya y — 8. trayodaca twa F : trayutattwa y, trayixlatattwa B — 9. Kutn- 
hiianáhha x: om. y — Ctardahhak^a B: Gadarhh* F, Hadarhh* y — 10 — II. 
i naran F: om. al. — rák$asT B: rák^asa al. — 12. ri y: rin x — Gobraja 
CDF : Gotrajá B. ? 11 — scd* — hmii: »éd* iiirc n* F, »cd* nih rarc h'' y, 
»cdah i rarc nira hutii B —> 16. ainêtah al. : amctéh B — 17. rnraycijanakrn F : 
mrayojhanakén al. (pr* H) — 18. »hka F: saka BH, qika z — natgata H: 
natgada z. hhága ta (< náKnta) x — 18—19. »* h* I* x: ofii. y — wrtah al.: 
wétéh B — t^st Diti : dc hyah Indra y — 21. ta x : twék nih y — wétch al. : 
wétah F — 22- wétéh al. : wétah F — 23. prahirakála x : om. y — 24 ni F : nih 
al. — wétah al. : wétéh B — rudatí: rundati w — 27 — 28. rudatiC?): rudati w. 
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sahrahniahatyá pgadaf kálaráksasah. 
kutiah lápan brahniahatyá stra v’a láloiiahan kalikálaráksasa, patiaka 
Garbhaw’adha. kari waluya sah hyah Indra ri kahyun ira, ajxan 
hhrúnahá sah hyah Indra. ikah bhrúnahá háranya linarahan ira de 
5. sah tnahusir swargápawarga. bhrúnahá haranya nihan: 

Iiálah stri garbhinï gauq ca bráhntant bráhmanu nrpah 
ácár>’o yajaniánas *tu tadvadhu Ithrhnahá smrtah; 
kalihanyu; w’ála ikah rare daqavar^ jika f, ikah .sapuluh tahttn 
tuwuhnya. stri ikah dharmai>alnï ának bisáqila. goh ikah lêmbu. 
10. g a r b h i n ï ikah stri sêrhh amëtéh. b r á h m a n ï anak nih briihmana 
kanyá i sawarná nira. bráhtnana sira sah wnth ri brahmadew’a. 
nrpa haranya sah ntahëmit rat. ácárya ttaran\’a saiï sédah ntaha- 
bhyása koccáranan sah hyah mantra, huniweh yatna rih pahcakarma 
narasnána dadi dhamianiurti. yajamána haran sah ntúlárétnbh:i 
15. ri yajha punya dánádi. hana pwáméjahana ntatïkana v-atika 
bhrunahá harattya. 

Sah h>’ah Intlra pwántéjahi isi ni wétah sah Diti, ya ta matahnya 
n brahmátyá satï hyah Indra. saiïka ri lara sah (.’atakratu an hatta 
brahmahatyá ri sira, mamintokasih ta sira i w’aték lokapála. makádi 
20. sah bralimarsi, aminta n arj’akën ta brahmáuá nira, anubhávádi> 
k r t a s V a b h á V a, saka ri góiï nih pamintakasih sah ht’ah I ndra 
anumata sah waték lokaftála. makádi sah brahmarsi, inalaf) tekatï 
brahmahatyá ri sah hyaiï Indra; Itvimya: tantúpavitasatn- 
nikáqa, kadi lawc wënah Kvirav'a, kinalunhakén itï gulu saiï hyatï 
25. Indra. wékasan pinusus ta ya dc bhattára Vania, tinil>akén ta ya ri 
madhyapada. kunah kahananya nihan: 

brahmahatyam idam loke sthitani sarvaphalesu ca 
ksïradimukif sá^’atn ca nárivandhyesu sarvadá; 

l. íRada oj, cofT,. (garbhavadha?) — 3. Garbhawadlia : gardawada x, 
Radawada i, gada I! — 4. iinarahan x: linaharan y — 6. bálah; vali im ^ 
gauq: goq a> — 7. iciryu: acarya o> — yajaininas FBa: yajimanas at. — 
"vadho: ‘wadat oj — sniftah Bs: ífiittital.i <•* — K. jika »»>, corr.x tka?, "vir^ika? 

— tahun x: tawuti y — 9. ikah (la) x: ika y — 10. amctch al.: amiah H — 
11. ri x: rih y — 1.1. (lancakarma (c/. /». 396, 13): í»ancakania 17, ni H: nih 
al. — wétah al. : wctíh D — IR. »ah (C*) al. : om. F — Catakratu: Catakftu 

— 19. ri stra F : rih giwa hara DH. (Iiantya) rih siw’wahara C, ri si wwah 
.ara B — i FCH ; ri al. — 20. anubhi\'a*(?); aiutbhava>'a*' H, omibhaya al. 

— idi* : adri* <o — 22. auinnata i F: anumina ta BH — tckah CH : 
lcka al. — 23. brahmahatyi x: brahmátyá y — iwimya x; om. y — 
"upavïta* Bs: "upawika* u» — 24, sah x: om, y — 25. ri al. : rih F —- 

27. idani: tdétn al., tdéra i — sthitajp; sthitï to <—> *phale^: palcpu (» — 

28, muki rorr,: "bhuktc?, ‘■hhukiyim? — si\ram: qayap y, jayani x — 
•\*andhycsu: vandrsur x. \rai><1csti y — sarvadi: sarvvida y, savvidi x- 
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kíilinanj’a; níhAn kalianiui ikan bnLhmahatya TÍíi wehi, tih sarwa- 
phala* rih pQhan^ rih mifiak, rih macJhu. nahan ta ka.hanaii\n TÍh wên.i. 
hetu san masádhya wïry'a íjima huniweh kalêpasan lan ]iainahau 
sarwa-phala mwan j>ëhan ininak yan rhtrikhla, apan hiiah rakwa 
S. wïry-a fínna níh wwah, huniwch tíin sirJdha pTayojaua nih wwvah yan 
pamahan ika rih ritri. 

Kmiah mukhya kahanan ikaïi hrahmahatya rih raliim sadiikala 
rih strT juga. tuhun ruaJwah ahkên lek^ xkah hrahniahatyá haneh strl 
mÍjiJ ntatcTnahan qonita. yatik^ jahat kcn naran\'XL rih loka. prastáwa 
10. sah mahusir parla taii daí.ít kagamél iipakara nira mwah tadah nira. 
íiuniwxh sapaturwana mwah sira atrï aedah raja&walá, apaii mijil 
jjrahmaltatyánya, kalinan ikn, milu phtnka mkwtL wwah sapúoapaiia. 
lïuuiweh yan kiihiLra.sa: larahan tëniëni ila, liú sah hyah AganiïL 
Imnah ikau stii tan niijil hrahiTiahatyatiya, strT kiimih aranya rih 
15. loka, w^ékas niti pápvT témên íka. tan rovvahën samácára k'ah íani 
yogy'a mtlwa rïiï tilétnan bwat hyah ^iwamanrlaía, ítyevTatnádi, y'ajna 
r;riiddha. marí iiartcáriká ikah khr)‘a dc nika yáwat Tnilu rnangamëi 
sají. malariiiyan ikatï Taray tapwan campnr mwah strí kaljayan^ tkah 
lcw’aa rin Ttih, gnnranicl sáji Bhattára, adyápi katêka mankc. 

20. Kunah anak sah Gawcsthi nihan: san ^umbha, sah NitpiniUha, 
ÏVidyutkesa, ^rahágho&a; naJnm tan daitya ijatah sild, anak saiï 
Gawcsthí. 

Kunah anak sah KTdanertií sah Brahmajltp Krtajït, Dew.ïntaka. 
nahan latï daitva téluh siki, anak saiï Kálanemí. 

23. Kunah atiíik safi Jambu, nya lï t^’atadtmdubhi. 

Kunatï anak sah Walkála sah Wirodlia. 

Kunaiï anak .sah Samhhu sah Deniika, 

Ika ,fa kabeh 

Prahládasya suláh sarve, 

30 . vrêka sah Praldáda ika kalieh. 

Kunah anak .^h Hráda satus tvvu. tnakfidi Sfltï Marn. 

Kunah anak sah Anuhráda lëíun koti^ makádi Niwálakawaca 


1. brahrtwilwtyá xr brohniatys y -- 2. rin mlflak Fí oni. al. — S, pmyoJaiiD, 
Fí pniynjnanii al. — 6. jiíiminan al.: yaiian F, pamananan C 11. niw)aii 
5Íra x: ih H, Í £ — 15. Itíiri al.; íks, F IH. ráiniy Jil.: rtirc F — lapu'a'n al.: 
tapwa F — 20. Cuaibha: Cínidfa — 21. MaMfihnía al.: Matiálnp.’i B — dailyn 
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narunya, nakokanitart a r n a v a v a dl a v á n a 1 a, ikaii ílaiU-H limm- 
roliara n swarga rin nsitkikla; 

Arjtmato LtaHdatmndalakándat'jgalital;!, 
ikan daitya pinatyan tie san Arjuna rin svíTiri^ Manimántaka, maka- 
S. saháya widyádharí makanaran Snprabha. 

KittiatJ anak san Hráda si ilitka. sí Múka naranjTi 
Indradliaranïdliarapáclarn ^husyn, 

niakap n t r i k r o d ik v a t ï r a, íkan dai tja □‘kateniahaiii wëk si 
Damaluïu suniwab afíra niktm wiiktr iíi Indrakïla fiaranya, kaïs ]ianva 
IQk carita ikan piiiatyan de san Arjana sëdan Hhattára Kirátarnja. yeku 
ii Múka naranya. 

Hatiárt nika, si Suncla Hítaninnda, ya ta rmkastrï si Tátakú 
ïiaranya, 

l>d (^arathisárádhi kíi ra j ar ja rïkrtá, 

ïS, ikan ráksasi pinatyan de ^ï Ráma Dfiíjaratlia sedaiï ntrárak^ yajna 
hhagawán Gádhiptilrti. si Tálaká yefcanak si Márïcir si Márïci 
haranya 

Janakaputrikávi lohhaitáirhah, 

ilían ráksasa matëinaiiaii kidah kanaka iunancana liluittfirt Sïtá irikatt 
20. patapan Pancavvadl. yekg. st MárTca haranya. ikart si Sttnda ya ta 
mak'anak Sundopaijunda fiaraitya, 

tribhuvnnándasaiiilKirtakíjJánaJa, 

ikaït pinakakálágni rni bltiïr bhuwah íiT,val_i rih ásttkála, amariqudilha 
ríh VVinrlhj'apária patitaíi íkah daitya, péjah kalih inatukar sanak i 
25. suku nih Windhyaiiíinvata marêhut írikan tvídyádliarï inanaran 
Tilottaittá gaway hhagawán VV'iqvvakarmá rle nih prajiiopáya nih 
watck dewatá. 

etc Hiranyakaqipor vati’Uíahr 
nahan ta wêka HiranyakaGpub- 

30 . Kunah wcka saït Hiranyáksa san AlkTa, tunnit ta satï (^akuni “ 


1. rulioka* l' : dákoka jr, ruiwtfca B, íorr. '*vadava”; ‘'vadajá* fi» — 
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— daiida": dëtidii* ïm — 4. daït v^ CH: ■delya D, om. s — 7. ^flharapádarit: 
*clarn{uda 3, “daítiïtLa y — jdniíl'a A^Tiitiie],', SkL (ïTatmn., ^ 990», Bhitf- ~ 
gharg-> hÍ. (i jítL^yaj: .íïhiipj'ii B — Ë. ‘'íiolrï*: ^polraii'^ F. 'jKitra" al. — 
daítjia C-HF: dctjTi hL — 9- fcaïï a1.: ikaá B — 14. "^TÍiIhíkSra; ii^arad 
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^arthaii: 'srta hj — 22. *kálánala: 'ka, liiiala cú — 26, jraway FPÍT: íravc B. 
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JO. Ailcm F z: .Víra B^ Xyalera H. 
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ndatan Qakunï |iatih san Durj'ocfhana —, KnlanahhaH MakTáantapa, 
ÍLina ivëka safi Hïranyák^ 

Ktmah pratyeka tiín weka san Sinhiká mwan sah Wipracintï 
nihan: san Ailem^ QamgatTru Wchqa, Salwa, Baka. Baka úaranya 
5 , prabhájtirinavarahata. Cakraniandaládirája, ikah rák- 
-sasa siniwl rin Cakraimndala, líimityan de san Bhuna, sëdah sah 
PáiiJawásuiíupíLn ri hmvus ira liniinvvan de Korawaqita Írikah jatu- 
wei^na. tuniut ta sau Itwala^NamtiiLÍ, Wáthpi, SumundiikaH Halakaipa, 
Ká.]anábha, Bhumarka, Naroka, ikan Rahu ya ta JvL'stha[mtra. hkatia. 
10. nahan tának san Wipracinti t sah Sihhiká. 

Hana tátiak niknh Ráhu rara kanyá, san Praiiliá hnranyïi* yarika 
maknnak mahárája Nahuya, niah.irája Nahusa naran ira saptar- 
siganinucaranáthe^vara. ikan raíii ntakawnla sah w'atêk 
saptarsi. inusuhan de sah siddliadewTirsi, aiiliariiiyím pahlaku-laku 
IS. deníh tïbra nih (caktïnj'a niwah goh nih bhaktinya ri Bhat^ra. helu- 
nyan (^'nápa fuami ntatêtnahana &ar[)a, ri denyan sarpa-saipa lih tiika 
sah Nahu^n haras-hams Jati mami rj pádukánya. 

Sah Xahu.sa makastrï 5ah Wirajá. ttmkanak mahárája Yayátt. 
inakastrï sah Dcwmyánï, anak bhagawán Cukra <i> sah Jav^antï. 
20. mwah sah C^rmistha sttï 5ah Yaýáti mmvah, anak rnahárája Wr^- 
]3arwá i sah Upaiíánawï. míah sah riewayánt Qarmfslhá sira ta 
rmkanak sah Yadukula Wrsny-Andhaka. síth umkatiak sah Krsna 
Páudawa. 

Kunah sah Qiri anak sah Putomá sarika, sah ^'acï sira ta makanak 
25, saiï Jayanta. sah Jayaiita haran im kákávatftra, ikah matcmahan 
gagak, sëdën i;rí Rámabhadm irhasusupan tnwah Jonakapuíri irikah 
patapan Pahcawadi. 

Kunah anak bhagawán Kaqyapa i sah Danu Dánavra satus kw'ch- 
nya. sah Wlpradntí sira ta anak atuha. tumut la saú Dwipajriia, 
30. Mhrdha, Rasakára, Cawayáksa, Kandíni* AjaTmika, Sahkusara, 
Sankura, Mahán, Sahkukarna, ti>wipÉÍda. Gawák^, Duluma — 


4, Ailcra aL; Xyaícra H — K. Hakïkalid i: H,ila5campa Halakaiiyá H 
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Duloma naranva kaki saii Wjavvahatii íítnke ibu —, Kapila, Bha- 
ntana, Maya — Maya nanLnya nima Etihíi sai'i Uáwana, hajïa san 
Mandoclarï —. Aíarïca, Iksu^, Sanbahu. M’rsa|íar'ivá — WrMparvvil 
haranv’a tiapa sah í^arniistha —, Ke[;í — Keg haratiya ikah dánawa 
hanilia sah Kani^ii, pinatyan íle sah Krsna Babdcvva riïi I^radhurá — 
Hayagrïwa — <HayagTTwa> haranya Prágjyotisaparvata- 
káranan Íkan danawa iuTtúItiyakén ïrin Prágj'yoti^. kadatwan ían 
Naraka hitnï, ya pinakahvrunv’a. mahyutt niapraha lawan bhattára 
Krsna, apan aiiakftya Sahasramaya ya tá makastrí aitak san Bhoma; 
10. líctunvan piníity^an dc hhattára Kr^a wëkELsait ^ tumut ta sah 
(^atiiljartL — saú (^amlisra haratiya Pradyumnahálakápaha- 
rana, ikah dánawa atnáhstk sah Praflyninna, pínaty'an ira tíka.h 
tLTnawa: niaiahnyan í^amljíiráripntra tiaranya sah Anirudtlha —; 

tuniut ta sah Rala, ndah sah Qarahha-giimantya n ádítya candra. 

15. héllinn apan safi \\'sw3í.wrm mvvan Twisimán átlit^TL candra mahke. 

Ika ta kalieh anak hhagavi'án Kaíyapa i sah Danu íka; akweh 
wwari sanak ira tan ucapëu. matahnya ít Dánawa haranya: Danor 
apatyam, i dcnya anak sah lianu. 

Dr^hasyïi váca, matakwan sah DrílJiasyu tnuwjih; lih iiïra: 

20, Dittr ílaity51i[ma]ka<thá> puiráh snte kenásti Idmmatih, 

sájná hyah tiuiim, aj>a hetii nika síLH Dtti niatannyan manak Daitv'a, 
tttvvah mapa hiiddhí rasíka hnni ? 

U V á c a, sunahttr hhagawán Agastya ; lih nira : 

Dítíh kriïdliaparTi caiva víynnatam atitartta f 
25. ujar yajam \tíí t lnicldhin ca prajásarge purá purá: 

kalihan^-a: niahke qlla nika huni. sédai’mya n pitiakastTÏ de hhaj^awán 
Ka^rapa: ghh krodha. goh asih svvabháw^ nika. tan ahga kasampa- 
yana_ tar sitkha citta rasika yan v*-íneh-weh, kunah yan jïavvcvveli levith 
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stikha rasika. dharma^Tla tara. nikit yatna inïnti.iliu waraw^rah san 
hyah Agama. (íijra tari anga mêlss-arëpa, tnariga mam tar ahgim- 
mpës'ímpésa. manamigniha bhakti, dtimenda Tan hhaktí. mahk-ojia ^ïla 
nika sah DitÍ íitmi. tiiatahnyan pakanak lïaitya tvcka&an, ajian yeka 
5. Daitya haratijTi Lkan tan ahga kasanipayana. 

danaqiirajrDtaAÍhitTi’a 

ag:óh denyáwch lara.^ aghh denyávveh siikha. ían hantu, sariiáukha 
rakwa. 

kevaln svaLihujïsama tnrtyanna t rája Laksmï, 

ÍD. mijiía saiïka riii akas nih lêhên jtJga kah rfija Laksmi kaharëpnya. 
nahan ta (."ïla nikah rjaitya, akweh kasomya sakeh dewata. pat tkah 
ï^dwarga kawa(,‘ci deny awaknya: hhaya, alasa, ntdrh, trsnh. sama- 
hkana kawai;a fJetiya. kunah tan kawa^a denya : rnadana, dwesa- nahan 
tan kawaí^ denya.^ 

IS. Kitnah ka.srpr nih dánawa de nih daiti^a; tan yatna rí warah sah 
hyaiï Agama. t iga ikah sadwarga ta n kawatïa de rty awaknya i hhaya, 
ala-c^, trsiuï, kah kawa<^a clenih tlánawa: ïrst'fif nídra* ciwefa, tan 
kawac;a ika denin ítfinawa, pada cjaktlnya tawan daíkva, parja wïrjfa- 
nya. kunah kasur nih raksa-sa denth dfiiiatra nihan: ilcati anukliaiií 
20. riïi hatinya juga ginawekénya, tan ttniha ri líhan íh para, inugha ya 
tan panukhc dh w^vah len, rnaran pariukhe ry aku juga, mankana 
(dttanya nvah ikah Mdwarga kawïií^a dtmih ráksasa; bhaya, ala-sa. 
nahan tah sarlwarga kawa<;a denya, kunah kah tan kiiw-a(;a dcnya: 
inadana, dwesa, tiirlrá, trsná. nahan tan kawac^a. denya. ri kaqaktin 
25. niwah sáhitya pada ya. kunah ka.sDr niii pií^fica dcnih rfik&asa ntahke: 
mélas-arepa ikafi pti;fica. tiihgat ikah sadwarga kawai^a denya, hltaya 
jnga. kníiah ikah tímah siki. yeka tzin kawa(;a denya. yekíi kasor nih 
pi<;zica dcnih rak.sa'ia. kunstti ikatt mánu^a lan hana sadwarga kawa^.a 
dcnya. yadyapin tuhgal, s a d va rga vagya swahháwanya juga, 
30, [jinakahutun ih sadwarga jati niki. matahnyan tan aparék Íkah 
kamrjksan. 

Kuímti aiiak Lhagatvhn Kap^yapa ri sah .\jih>msá tima praty ckany’a 
sah Artïru jyesdT^pntra, ttimut ta .^h Baía, ikan mti.suh iiitï 

l, dtiaf[na<:ita F rts ; ilhiin-njiiïjta at. — tam tu: cára? — w'ara'W* V: w” at._ 

4. ïiiini x; fPMi. y - -1—5, vcka Daltyn x: D" y" y — 6 . rlíÍnaLjurJoliu-iíliHya 
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dc'W'iits, W^irflksíi, W^ísik irs.ltT'rt líiniilí bhflgs'^vpi.ri I'Cji^yips Í síin 
Anayubá. 

San Arúru ya tanak sain Dhundhu; ikíin daily'a pinaty^ de mah^i- 
rája ívulawíiijw'a rin asïíkála, si Wírak^ makiitiak Amitipïkap Cakra^ 

S. iTLÚrdra. san. Wísu makunak isifi Kalokara, t^riiddliaha, \ajnahá. san 
^Vrta niakaniik Brahniahá, Paiíuhú. samiidaya anak uiíi Wrta satus 
iwu sankhyánya; mahai;akti ika kahch. ctc pautráh, samankana 
putu bhagaiván TCaQfafia c ísan AnayusS. 

Kunah anak bhagnw'án Kaqyapa í saíi Pmvá nihan Avatëk pmdhar- 
10. wa, Citraiatha, TilDltaiiiá, Rakweh niú watëk "andharwa. niakádi 
lihagavL'án NftTarla. nahaii tának hhagawán Ka^yapa i sah Prawa. 

Drdhasyúváca, malakwan sah Drdhasyu íiunváhH Ihi nirat 
Pmváyáh kena putTáq ca. 

mapa kari hetu saii Pi'avvá niatannyaji [líinak gaudharvva. 
is. U V á c a. sumaliur bhattárágastya; lin iiÍTa: 

Praváyá íïuddhisámarthyát, 

maíike citta nik^ Fan PTawá aëdah nira pítiakastri de hhagawán 
Ka^yaiM. moghákuiï tërLlëh kadi tanf>a wisaya ikah citla nira. harsa 
van panon megha hirëi^ inadyutan denin sudámanï, huniu'eh yan 
20. nnhaTi sam u d rapa rvatár atiyagah a n adÍ g in an dal a. jenëk 
tárêiïh (^abda ntú vvti^á Táiva^hasrádi. kunaít tápan buddht sáltw'ika 
vvitnya hetu san Prawá mauak gatKl}ian.va, apan mankaiia gandliarwa 
mihati h sakaton lavvan sakarêúo. ndan kuraiï trsmá lawíin asih hheda- 
nya saken mánusa. 

25. Kunah anak lihagawári Ka<:yapa t sau Aristá niíian: saiï Saliancía 
jyesthaputra. tumut ta sah Hnhn^ Huhu* WrsaTrhawa. Snruci^ nahan 
tának hhagawán KaQ'apa i saiï ArïsK^. 

Kunaiï atmk hhagawan Kai;yapa i sah Wiiiatii nihan. sah Amna 
jyesthaputra; ttimut ta sah (lantda. 

30. D r d Ir a s y ú V á c a, matakwan sah Urdhasyu muwah : lih iiira : 

Vinatáyú[h| varah piitrah kena pakritvam ágatah. 
a] ia kari ttiárga sah \\''Ínatá, rttatannya n ]iíinak Garuda í 


3. DhuMtlhiii ItuníTu — dnii-ya FHr dctya al. — 4. Wirakíia 1' : Wil^o 
n, Walíf.’ira y — .■\inhí[iálía: KaiTtbiriftlcH? — 5. Kaliïkarii sL : ^ “ 

CriidíLliahii CrdHoha ~ ít. Wrta: Wrtta, 'ta iii-is. — Pacuha: Piffuha 
itï — Wrta: Wrtta. ïa itvíb. — 7. cic tJatUrih: ete t‘m HDl^potía roFi.-i. — 
13. Pmviváh: rmwáyali - tn'tri.;: putmQ — lá hliatt^ ^ - hTiaBaw_^u 

y ^ Ifi %óinArth\át: ’sajnavyat — 19 . >-iini CBFt n al. - . 

Lmudrap : p' - -Jis” Mili- ï; - J'.. 

,.or, MIS.,- 2J. r Fr mi>-nt; RH - Msiti i F: siti HH - hlmdan>Mi 

al.: hhcfki F — ÏCrïabhavvci FC: ? D, Wri;aiiawa JiH. 31. n 
varaTt [?*: warrrniC '.j. 


cxi'. — 



372 


ACASTYAPARWA. 


Lrv áca, Buuiahur hhfltLárágast^'a. Im nirat 
yathá purvamaílájfLánanv 

kadi hú niamï hutiL citta j tiga ja nimittanya san WinatA ~ anah m 
sarikfl d h a r 1113 p a t n L strï hha^avván Kmjj’apa sídan san Wiiiatá 
pínakastri de bhagawán Kai;yapa, alilan dtta níka san WÍnatá. hibn 
ikan ^dwarga rik“ah kúlíi, kadi lanimwak Iwir iiíka sah Wtnatá, daiíi 
kah^áhahkara. nihan ]janakii ri sira. kimah távan tari pawwit sani^ 
vajtuina fjúilL yadrcchá, knharfah-ha^'i jn^a gati nrkah mttwa 
kafiahípih sah Winahi. 



niatahnya n pakanak sah Gant^. kadf hyah kadí triyak sah Ganida^ 
ipíimaték nikan hanTdiahlcira i sah ^Vínatá, ya taipuhara ka<:aktin lêwih 
^ítke p;akd nih Ityah inara siifi Ganidx kanistha hanahai'ikhra niaka- 
phaleka. kunah niatahnva n kadi triyak saii Gant^ itamalëk níkah 
puhpih rï ían Wfnatá, si tan iiakapiirwaka saTTivnjhána. hctunyan 
kadi tnyak sah Gamda vvckHsan. apan íkah sí puhguh ya márga 
níh maténiahan jjaqn. 

Kiuiah anak bhaga.wán Kai;yapa f sah Kadth nihaTi: nága scwu 
kwehn>^ kunah pÍnakádinjTi Básuki, Tak^ Kapila. Kaníir- 
taka. DhanaTijaya, nihan tah waneh, lïas; mwah .sakweh nikah tan- 
mr.plah rih w't; anak sah Kadiii ika kabch. 

Drdhasyhváca, matakw^ ta sah Drdhasvu miiwah; Lih mVa: 
Kadrujhiiiiam kathatn vápi shtí; niijíasahasrakrun, 

TiiaiHi karl Jiirina saii Karlríi htínt, matahnya n panak ula? 

Uváca, sumahur hhaltárágastya; lih nira; 

v;rotrendriyasya daurhalyát caksuruiï^vTini icchati 
rasancTiclrÍva'iamarthyád mugtíhá Kaítrfi dine rline, 
mahkc ritta nika sah Kadrft huni. scdaiinyan jiakastrT de ]>hai.uiwán 



ri gati mavvrii laránibÉk. Tialiajj gati sah Kadrú huni. 



2. yaLhá; la ft* píirvii" : jiarva. ■iíp 

— 5. ajTah fii y; aniiï F, antpí]] B_4. 

y: 5.Í íaTi x — 10. *íi;vanitn; *í{;varëTn 
Ifj. márRa al.; marma F — tS. niTuin i; 
Karr tv : J. kur'' Bi — [ki* FDH; ^ 
23, ítathjjiii: katám op “ sïiie; sate tu 
Cmt“ rij — daurTiali'át: pknTilyat m — 


— 4. íSdaTi — Kací apa %: íipif. y _ 7. 
arern m _ 13 . itúct F í sattkíTi y, sakeh B — 


tóP—^madáiniiianiíï): *inaiK.|njfiiUian] 
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n pakaníUí-anaic u'a. atehêr plnakajnajia níkaii ub^ adyápi 
katéka maiikc. ktinati matannya n tik wí^esa timahan Ín anak san 
Kadru |)a\viiTa nih knharas de Faii yoEÏ^vi'am kalttian Íka. 

Knnan anak bha^awán Kai;>apa í aah Khaqa ntban: rwa aiiak 
S. nira i Kliaíja. sah \A'askara, -sah Wata. san Waskara sarikhtë- 
mahan ráksasa. .':ira ta makanyá nvah siki, namnya Yatudhaníi» 
Lirahmadhanri. knnah anak saii Yatudhaná nihan: Hetí, rrahetit 
-Aqru, pÉíTiipeya, Wada, Upavvidj'ui, Sé^ja, Watápat Wn^hran 
Sarpíi- nahan tah rhkíSKi anak sah Yatutlhaná. 
lU Sah Heti ya ta inakanak saii Bali — ndatan Balirhja sarika, sah 
Lëhkun. síra ta makaiiak sah Stim.áli, ^láli, M.\IyaT,van: sah Siimáli 
ya ta tníikanak san Kekasï. sira ta tínanniakëti t bbaEawhn Wíi;Taw'a, 
makanak Ráwaitidi. kutiah sah Afahodara. Prahasta, Mahápárcwa, 
Khara, auak sah Pustcitkatá sarika. hana ía ari iiíiTÏka rara. sL Nikum- 
lá. ïiinasi naran íka. kuiiah sah Tricirah, Kumljhanáhba, \\ idv’utjihwa, 
anak sah Phka ika. 

Kunan sl Dimduhhi inwah Mandondarí kasih sah Háwaiia, aiiak 
saii Maya sarikar 

Sah PrahelJ maknnak si Dulonia. íkan ráksasa pinatyan de sah 
20. Cvawana, anak hhagavván PhrgTj- sL Duloiita ta makanak st Maílhu, 
ikah r.ik^sa pinatyan de bliattára Wisnu riú tasik. malahnvTm 
Madhusttdana haran hliatL^ira Wi^u. sï Madhu ya ta makanak sah 
Lawanásttra, ikah rák^asá siiiiwi rïh Madhurii. ikan dinon de sah 
Bltarata C^atrughna scdah nih Rlmáyam-carÍTa, matahnytin |varaah 
25. ^iaman sah Lavvanásura de sah Ráwana. 

Kitnaii w'éka nth Yaksa íiihan; sah Ra janábha^ vvékíi sah Walaká. 
sira ta makastrï san .Manivt ari. manak ta tnsika rwah siki. Manihhata 
lavran MatilwaTa: ya ta makawéka h guhyaka, ikah tattiDlah i. 
l.avakawatï, kttmêtnit drêwya hhattára, mas manik rájatádí. 

30. D r d h a s y u V á c a, matakvvan sah Drdhasvnt muwah; lih nira : 


1. al.: pakarmk F — f>—?■. stra — kmiajj k: rfíii. y — 5'. BraJjma- 

dhoiiil F; orn. B — 7, &.Tin y: Tiiji X — l*ojt Yaliidhaná: Inritvá,, mwaA iJratima- 
dhntin. kittiaú anak itíú Yaludliaiii >■ — R- Wijghra x; Stighra y — *>. tan F; ta 
al. — IL Lênkqh z: I.ekuú r Ijenktin lí, Lckui'i x — Malyawmii F: Málcwaii 
y. Malihawán B — 12. KckaKi: Kckaci BFH, Kcíi z — IJ. Káwanádí F: 
Riwatui al. — ijílriíwa F: ’'itÍTíTíH HDH, am. C — Í4. Khara; Kara i'j ^ 
15- Kuiivbtianáhhii x; Kumjjanniiia y — '’jihwa: Íibu F, iihwc Et, iihe y — 
líi. Páká: Paki aU I! ^7. t'otí Ráw'aiiaL Ktrika y — 18. Maya x; 

Váma y — sariki x; ímj. y - 24- nía y; ni x — 34 safi y; si x — 27—^. 
maiiak — Mat.iiw ara x; rtiM. y — 27. Matiibhata Fanihhata F — 28. ■A'éka 
n F: al. i al.; iti i. 
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kim valtsa ratiiapii.lá<: ca Alakayam njvásinalit 
sájíiá bhattára, maija kad betu nikaíi v-ak^a matannyan kitien mane- 
mita tirëw>^ mas niani tie bhattára mwan raíla karika lawan rákeasa. 

U V á c a, sumahur Ijhart áTá^stva í Mh ním: 

nibhriaí; ca sut^ílat; ca tlevakamiaratah ííulá 
5 ksamátmá de\Tisanto ^,5 lasmád jaksah sa pálayet, 

mahke qla níkah nihhrtaiu >^tna ikú tan hari bari Í la- 

lak^n sah hyah (.tt; siicïla ta jti. tan Eawayakên ikah lan yukni 
ya Uh nih loka; bbakti rih íleivatá; ^tíá mawak mhasanamuja 
&ari-sart, mahárddhika ta ya. lan dadi mahapakári, sanlosa ta ya, 
10. tan kawaca denih indriya; apiUh ta rih háni. ikah yukni iflTWifn ih 
iLika ya pínatTanya. ya ika prabhedattya lawan ráksaiia. mwan 

snctl^^ mahkíina qila nikah yak^. 

tasniád dravj’arn ca páiayet. 

hctitnya n kêmit dréwja mas pirak ile lihattara. apan íkun <Jo 
15- haranya 

asantosaprairiatiagati \ te j pratikttla, 

tan ahga játinya mnhs^ih vovait tan saittnsa. darpa sakïi rih wisaj’a. 

apa dumeh ya mahkana? 

7 ksïraitianflarama-stakod itaMhranhta 
25 paradailyasarasamudbhïitá tiya 

arthanya; uUh sah vvatêk dewatá mtvah daitya ntakaya karma wi sah 
hyah grU sêdah nirátnutêr irikah ksïraságara, mak^sadhaíja Manda^ 
rácala, niakacarana bliatt.ára Janardana khrmarupa mwah ii.'in hyan 
AnantaltbfJga. nahan hvtunya n 

25, atícayakrhrasainka^duráíiatUiiiíirímárgana. 

rlurlahha dahat teka mrJne hiiníwch kap.ithfitThanya. apan ulth sait 
walék dewatá maneli katattwamya- 

kim uta práníno Inkc, 


t. yikíá: vaksaJi — "vátric: '■' — mváa’’: nívi^- F. HTvis" z\. — 

3. mam BCH: tiiwk DF — 4. ■nn;Tlac FDt sayiaï; nl- — 5- lásirád; tasrnat 

m sa. pálavel: saphaiaycl aattiahycl x — 6—7. i karaMaii san Uyáú^'Crl V'- 

ika rikíaBa hyafi Cn x — 7, íawayakín k : fiawaycn y — yuSctt ya t n i 
x: yukti yan ín 1“ y, >Tíkt>a 1" n* l ^ 0. m^nariakHri: iwnnpit fcarih &» — 

lÓ. hira al-T ára t — 13. taamiil: la^Tnjit hi — drtuynin t drvyac 
hetnnta n X: hctimya y — 16. asantnsa' x: aBantq y *— Rïitipifatifc C,ï, 
"inititï'PTtitik’’ X, "íi:atík“ > — J7, muftiïwin wwxri tt: nninííwan wwíin 1% 
TTinnKwá y — 1*). k'iira V. d. Tindc FCH, kKran 15D — ’’odit.T 

f’mta-Mí *wtíta* rjj " "lihnitn!l:i x; "hhríuntiTUL v — 30. paiTft"' y; Tna.ra * 

_ ,r>; 111 viï — 32. trikait y: irïka B. ifca F — 24, nahiwi al.: na F 

25, atkayafcriira^: atiiiayafcmra y ('ktura’’ Hh 3tÍi;ayanfctara_B, auyaycnfcrflra 
p’_ Tfy. d" t* tn't tlaívat kanicin; mss- — ?«- prániiio: pratiitiftlii «. 
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ikifi Ttianu^ karí ttiari ta, apan (lcya sO'r ya, iivjnaya hïnat akê^iV tikaii 
prujá^aktí, saiirílii Hpáya íriya. 

avaiqyarn noditah sani-e, 


wirúpanel tëmahanya, 

5. ubhaynr abhavat kathanij. 

síidhyanya tan l^apangiih^ tiuniweh saú hyan kawikun. 

kveva káranam taiaiiti samsárï]!, 

kapaiia yan lcpasa kari saiisárárnawa. ya kari katon; de san niaha- 
liliyiLíva kaivairágxan, matajiiiya n tar kaBaiiíínihen TrtáhyaaukhL 
10. kewaEsa kinnel-uiiië] sawak nira ri kasantosan, uniëniti satlwar*;a 
ripu, apait ikíiíi í^dwarga ya tanuiútin ikuti, rágti, mohs sari- 

sari. ndataii hana \rít iiika waneh, hhecla sanke rikiii antahkarana. 
antahkaiaua naranv^ mawruh pwa sira n martah wit uïh t^uhliácïuhha- 
firawTtti. mataiinyan prih kahërëtanya tar wchën ri swawisayattya. 

15, svadhápi t parídhávantaip niaítnnmattagajenriravat 

júániihkuíeníi ílh£ÊvantajTi cthTirayan miinspiihEavalj. 
ikin Tiianah rakwa ksharan ratwa nin Hman sêdah trigaúca calíta 
mankël, mahas ríh Je^ílntara. ikah miuiidi maiikana+ ya ta hinêfct nÍTa 
sah pandita inaka_sádhana samyajhána kahkësi ahku<;a. ÍTinphya, ta ya 
20, ríh dhviina dháraná Lifka pratyáhára samáclhi yoga kahkén hasti- 
i;íksáka]pa liah dumady^ak^a tan cala nikíih Tujcndriya mwah lahgë- 
hanya mwah unhdoh rin antahhrclaya. 

grá vaki litahïra vat, 

kndí hïm’lïajTa ptnakwakín rin watu. kadi tëguh nika, mwah pisan- 
25. inun íka mokha. nia.hkai!3i téguh nikah manah mvvah jiagehnya. rí 
tclasnva n cnaka pagëh nikíi pratislhá níkah matiah rih antahhfdaya 
alianifefirc ^dvargc nilayati, 

alaradan ikan Mdvvarga rípu nmëgil ríh ahcukára, tuhgal ikah <;atru 
linaw^an wckaBan ahehkára juga. 

30. Drdhasyviváca, matakwan iah tlrdhasyti mnwah; Hh nira: 


t. íltva : deyj-a FCH, derjTi al. — Bc^r x : Irsor DII, kier C — 3, avai;yaTn 
FÍ>Ht avakyam C, avEiByap R — nriditáh (■'1: kcdikah ty — 5. uhhaynr x: 
uhhayar y — katliam: k^an fr> — 7. kvcva y: kvaTva ^ — JiAranairi 
F: káCn" HÍr.infTn al. — K. sansá'nirtiawa FH: í.an sajïraríiawa 
z, aah siráJTLawa R — kuwniT' í kawer" m — tar kasartgr*; tar la safiíír x. 
tar T.V kt" F, talar sahRr* 0-10 siiwak > ; sawek R. pawak F — 3. 
mawrnh y: in-’ih wruEi x — ii itianah wít Tiín x: wit nín manah y — 14. 
kalKT?taiïya: knhpariv-a f* — 15, 5va.dháíii L-urr. — '"dliSvaíitaiti (Jav^n«k 
al., ihvakiEk F ~ TnattOTTm" 11 : nuuinntti” e. madonTni* x — IS. dhavantamp); 
datvatajn V. rialvati;arn x — rthúrayiifi: rtarav-ak ítr — tntimp fïl: TOnim^ uj 

- 17, nitwa „1.; lattwa I' - raliu F; Bítila ïl. - 1S- 
. — Ll. n « X: im. V — 2.L. itfára"; Bftiliva’ — '"'lHa ' mhtta lu — 
24 piiiakwnkêti L iKmiikwakcu FHs, ríTiakyfkên al. ~ Z7, abaiíikarc (Jic,): 
alTL’nkarc — sadvjt'iteí ’); 'ííidv'anía fu. 
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ahainkárasjr’a samhárah kcna kárakam uc^-atc. 
ndya karí sárlhana nin unhlafiakêna n ahanikára? 

Uváca, sumahur bliattfirágastya; lin nira; 

<;arire na\'asamyogo mana.sá nai\'a \'i<I)'atc 

5. punar S'adi ciram qíinj'ah sa moksam adhigacchati, 

nihan dc niíi mahilanakên hahkára. ri tëlasn>-an enak kawa^n ikah 
manah denta, hayo ta winch masahynga law'an (^arira. hilah ikah 
ahahk'ára mapisan tah caturhhhta. ri hilah ikah ahêhkára 
sa muksam ahhigacchati. 

10. kapahguh tah kamok^i de sah yogí<;wara. ika ta papasah ikah manah 
lawan <;arira ya ta sinahguh yoga haranya. akcdik prayoga sah 
pandita, saksara juga, tan kalulian sari-sari e<Ian iki, ^'atika maka- 
phala kahh>'iulayan hrahnia\vi.sa\'akárana. rw'ah k^^ j>wa ulih nirá- 
yoga sari-sari, dhradarqana kita sah pandita. dhraqrawaiu. dhrajhána; 

15. mahkana phalanya. têluh k^na pw'a ulih niráyoga sari-sari. hilah 
tah jará wyádhi qarïropadraw'a. sodaqákrtih, kadi rhpa nih w'wrah 
atuw'uh nêmliêlas tahun ikah rújia. patah k^na pw'a ulih niráyoga 
sari-sari 

jiarapurapravcqanam qaknoti. 

20. w'ênah ta sira umahsil sah hyah Hurip, ahurífiana wahkc, amasukana 
pratimá citra. it>'e\vamádi. limah k^na pwa uHh niráyoga sari-sari 
t u I a r á q i s a ni n i h h a, adanan kadi kapuk ikah qartra. w'ênah 
anjalántara-gaganacara hliasmaqew gandhaqe^ ahanta; kalihanya: 
tan w'ênah mamêtï-amêheh swaríra ikah ahanta. rih hhuhloka hihan ika. 

25. nëmah k^na pw'a ulih niráyoga sari-sari, siddhi sih tëtnahan ira, 
w'ênan améh-amêheh sapta-kika, sapta-[)átála. tuhu tan ton ih siddha- 
rsi, lan w'ëttah samácára lawan dewa-rsi. tuhu wcnah mara sakapisan 
gati nika. pituh ksana pwa ulih niráyoga sari-sari, dew'a-rsi têmahan 
ira, sincmbah dcnih watëk h>'ah. pat-l>ela.s lcsana pw'a stiw'c niráyoga 

30. sari-sari, saptarri têmahan ira, kajKthguh tah astahhaga. kunah sah 
dcw'a-rsi tan wênah agawe swarga, mahilahakën swarga kawênah 


1. ahaitik* * ahrnk* — samhárah; sah(li)Brah mss. — kárakAm FDTI; 
karanam BC — acs'ntr: uccte <•> — 2. mral* n ah* x: umilanahahkara y — 
4. *saniyu(;o: *sahyo(*ah «t» — laiva; ncva w — vidyatc al.: vidyiite F — % 
punar: puiia «« — qtmvwh: qitnya x. qúitvam y — 8. niap* cat* aL: ut* tah 
c“ r)H — 9. mnksam x : mok^an y — 12. >atika BC; yatj FDH — makaiihata: 
fihakáphala FDH. phata BC — 22. *«attinihlia: 'saiiihha «k — wrnait a*: 
wénaha H. wrnah CBa. wwah x, wwahá D —24. swarga: rih t;waghif.t 
y — -4. bhiihl* sic tms. — 27. samácára x: saparara y — 2*). pai* y: phat B, 
pá F — sowe al.; ulih DH. 
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nÍHL. kunai) san sapla-fsi yatlmkania wenan tiiafiiEanakên, wënan 
ntëtwakëtt ; apÍBan Êtóntaon ira lawan kamokaan. 

tkifi matuisa pwa ya tu ptsaoiriu ya wënanámasaLhakEua tnanalinya 
latvan v;arïran}'a, ajïaii piitiakaltiiiun ih sadwarga piswabháwainiya. 

S. íUitveg tikan trïkáya-parainártlTa ginavvayakënanya sakarëh. tkah 
kfiyika, wádka, ntánasika. tan sa!i mapunya káyika iiaranya. ikah 
tan gawayakEna h í;ïla tan panukhe rih para ya ká.yika haran)'^. lan 
sah rtottuccararia mantra, tan sali Túojar amaitïs ika wácíka haran>'ïL. 
si tan ujarakën ikah tan enak katëho denih para j'a vvácika haranya. 
tO, ían sah n)afía.w'c bháwanft pratipatti rih asta-dcwatá fíinahguh 
inánasika TÏaranva+ si tan irsyá nih niáiiah ta rin loka ya niánasika 
tiaranya, yaltka Kawaj-akënanya yatanyan tan kakéicnia ritï sajisára- 
S.n.j;íara^ 

Drdhasy uváca, matakwan saú Drdhasyn muwTili: líh ntraí 
15, KDjdtiavaqáyáh puiráh Kaqyaijcna jitátmanil 

ká sanikhyá na vai tiinïpam prasïda lilia’<ga>van vada. 
siijfiá hvah niami, pira ta anak hiiagawan Ka^yafia t safi KriMlhawaíá ? 

U váca, snmahur hhaítíirágaslya; lih nira; 

kanvá dín;a Krndhavatjá suBiive; knmatTtpÍnalii. 

2tí. sapuluh anak níra i sati KmíJha.wat;á, kanyá hayu. prati'eka ntn 

aran ika: sah Mripi, Mrgainandá, HaTÏ, (^w'ctá. Iráivatí, Bhiitit, 
Kapiíá, Dhamstri, SaTatitá, ,Surasá; taahan ta naran ikah knnyá 
sapiiluh siki. ikíi ta kabrit tínarimaken ih bhagawán PuEaha- ka|t\va 
ta hhagawán Pulaha maitak trifca sovvah-soTvah, 

25r Kunah anak hhagawán Pttlaha i san ^írga nya fi ktdah, c;a(;a, 
kaiicifc vvarahkakan: nahnu tátiák nira i satï Jlrga. 

Kunan attak nira í sah Mrgamandá uya h knwuk. lubak, tihgaluú, 
SiipÍ, kubwa. ^arahha, iisíra, vvarak; nahan tának ntra i sah Mrga- 
iuandá, 

30. Kiinan anak bhagawán Putaha i sah Hari nya á luUth, busyat. 
wo'lvo, nrah itlan. a(;wavvaciaiia j nEiJnan táiiak nira i sah Hart. aqwa- 


1, yaihïtámd: yatïkaina X. ya ta sakina-fcátiia y — w“ titaiiit'* w" mël.w“ 
y: w* inctw '’ w’’ iriairL:j“ x — 4. pifiwahhï'A’anya Ftía : rtso" B, ptsuhhawa 
ï:ika I h Hithaw,! nika a — ó. sah nii’; wrrui y L sl mi ^ ~ 7. h Fr am. jil. --- 
líira FíTH: sara al. — a shi íla>: síh ah si F — sah (2a>: íih BC. s\ 
FDIl — 10. sah: ïih B. fii hr’iH, de!- C — 11. mti y; ni x — IS "Jta htátFn 
F: "iia jívaïn],° a1., "ni Tt — lo. ittií?) vai: iia vc FH, iia vcn aL —- 

bhagavaii; bhavaJcta ^ » ~ vaiia: thada y, íada x — ï7. la ¥; kn Bi 

_19, '^vaqií va(;a H, “vai^ab FDH. “vritah C — 27, k* P 1“ y: k t t x 

tubak X: luvi^k y — tinirdijh CH: lahÊalim D, tiáKÍIufi F, tartkiluú B — 
28—^29. iiilian — y --- 30, i x : rih y. 
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\^aclana naranya sato kuda awaknya kady awak nin ww'an, rin Ma- 
ciyakata ungwan^-a, gunun rin Himawán. 

Kunan anak bhagawán Pulaha i san Iráwati nya n linian. ma- 
tatínya n Airáwana naran\‘a, apan anak san Iráwat? kntattwan ika; 
5. Irávatyá ai>atyam, 

nahan ta artha nin Airáw'ana. 

Kunan anak hhagawán Pulaha i san (^wctá nya n caturhhuja. 
Iwintx'a Kumuda. Anjana. Bámana. Supratlka, ikan sinangah 
astadiggaja. makarowah sah Nila, Dharmamaraka. Hari i ruhur nih 
10. nága khrma, uhgwan i kandarana prthiwï. 

Kunah anak hhagawán Pnlaha i sah Bhhtá mTi h hhuta. w'anaspati, 
dêhén, kurumani; nahan tának nira i sah Bhhtá. 

Kunah anak bhagawán Pulaha i sah Kapiqá nya h piqáca, hhagala, 
hhagali. kuhháncta, kataphtana. hala-hala. ikah sinahguh anja-anja rih 
15 . luka; anak hhagaw án Pulaha i sah Kapiqá Íka kabeh. 

Kunah anak hhagawán Pulaha i sah Dhantstri nya h sihlia. wwá- 
ghra. turuha, salwir ih nla rodra; nahan tának hhagawán Ptdaha i 
sah Dhamstri. 

Kunah anak hhagaw'án Pulaha i sah Surasá nya h ula sámánya, 
20. uIa délés pinakádinya. nahan ta pulu hliagawán Ka(;)‘a{>a mwah sah 
Krcxlhawaqá ika kabeh. 

Kunah anak hhagawán Kaqyapa i sah Támnï nya h kan>'á linmh 
siíd: sah Cyenï, Bhásï, Krohci, Dhrtarástri, Qukï; nahan ta kanyá 
limah wiji. anak hhagawán Kaqyaim i sah Támrá ika. 

25, Kunah anak bhagawán Kaqyafm sah (Jyenï sarika ta tiimrinmkcn 
ri sah Aruna, sah .^nina naran ira visadharadamanágraja, 
sah pinakakaka dc sah (jamcla, sah pinakasárathi dc bhattára (^iwá- 
ditv'a; sira ta {mwehan ih sah (^'vcnï. pinakanak nira ta sah Sampáti, 
Jatáj'U, rája {mksi mahác^akti. sah Jatáyu haran ira M a i t h i 11 h a - 
30. rana-Daqagrivarodhanakára, saiï iinmlahi lam{>ah sah 
Daqánana, sêcjlahnya n alap (;rï Janakarája{iutri irikah {lataimn 


1. saio kuda B (?): sakiida FDH, kuda C — 3. saá FDH: om. a1. — 
Iriwaií Ba: .Airáw'aií FH, Rcwati al. — 5. Irivatyá: Irávat.val;i *•» — 6. artha: 
hartta H, har^ al. — 8, Ahjana x: Sahjana y — 8. Bamana F: Bimana B y 

— Supratika F z: Siiptati BH — sinani^ah x: sinangith y — 9, níú x: iA y — 
13, bhagala al.: bhangala B — 14. bhagoli al.; biangali B — 14. anja-anja 
FH: anja al. — 15. post loka; nahan t" H — 17. tunina x; tuhan H, dtf. x 

— in FH: nin B, drf. z — 20-21. bh" K" m" »" Kr" H: Kr' m" hh" 

K" X, def. z — 25. ta y: om. x — 27. de (bh") y: o»n. x — 29. Maith": 
Meth' — 31. n alap y: tnalap x. 
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Pancawati. saríka ta san Jatáyn naranya niulih rín Janaloka sarika 
niahke. niat^iahan dewatá. phala nih góh rna rí pahupakára nik.T 
saii niahápuru^. niatahnya <1e sah mahájana haywa tan paniríh! 
{lam^-at pahufiakáranta íríka sah sajjana 1 niupakára kita, sahhág>’an 
5. hana ijamaríquddhanta, \’atan\'an tirw’a sah Jatáyu. hetu sah dhira- 
puru^ tan ahga upakáran de sah dhanapunya: ya tan hana i>amalcsa 
nira ri hitjlép nira, apan wi.sámrta upakára nika sah dhanaqúra, wi^ 
ríh pramáda. amrta riii yatna. yatna liaranya bhakti quqrúsá iríka 
sah dhana<;úra, sabhágvan yatnáhgawe hrata samátlhi. umabhyása 
10. kapahguhan Bliatpira. hana pwa vv.wah gëmah-gêmah tumahgap 
panupakára nika sah dliana<;iira, tan uniha rí paiiálántaranya rí sira, 
kcwaláhyun juga ya; ika ta wwaii mahkana kramanya 
tasmád adhastát }>atanani gacchati, 
manjanma ta ya strï <llaha, i>inakastri dc nika sah dhanaqúra, kanya 
15. ya flharmapatni, sahkananvTi n antuka ríh Satyaloka. kunah tái;»an 
kadi qilanya huni, tan wawa rcho rí kahhaktin. huuiwch wruha 
sinahguh <;na >Tikti, mati pwa ya dlaha, tnahjanma ta ya {laqu, sa})i, 
kêlM) pinakawênah'wênah nira sah <Íhana(;úra. hka ta yan pinaka- 
|>agawe mijilakcn sarwa-phala, liuniweh sádhana nika sah dhana<;úra 
20. rih dharma, athawá n uwuhakéna pújá rih Hhattára, sadcnv-a n umwa- 
ta janmanya. kiiiiah pwa [lamaték niii janmanvTi huni mogha ta 
tinumtias nih atwih. winiimih deniii cari<1á!a. <linwalnya tinaniii- 
tanihnya, kanya ya tumlasên dcnih sah wiku sah wruh ríh ckatwa 
ri Bhattára, siíi sa<lenya kahwata janmanya. pamatck nih <;ilanya 
25. huni, mogha tiniimbas deniii prthagjana, kapahan dcnih malih 
mánu^janma ikah pi.sanihu wniha rí kalihan ih janma w’waii. 
hitniweh yatná ri warah saii hyah Agama, 

ta.smád cva vá jaghanyarn yáti, 

mahjanma ta ya ríii tirv’ak a<ihama})a<;u pinakapa<;u nira sah dhana- 


1. 'watl: ''wati F, “wafli al. — Janal* KH: Jahnal* al. í< Janarl’?) — 
2. lí FM : om. al. — 3. *n>-a FDH ; "n>a n al. — 4. panupakára B: paáupantora 
al. — irika x: rika y — sajjana B: sájana al. — 6. <lhanapun>'a <•»: 
<lánapun>-a? — 7—<lhaiu<,'ura to (2 X): dánacúra? — 9. sabhág>’an x; 
saUiág^'a y — 10. tumangap F: tumanga y, tungal B — II. dhanac* <•>: 
<látuc*? 13. tasmád: tasmat o/ — ailhastát: (Ia<Jasta <u —- 14. d‘ pin* x: 
om. z — nika x: ow. z ím" t* y* d*. <bdi strï, pin* dc sah H) — dhan* ut 
jti/vru — 16. inm* wr* x; nnn ta wr" z, hun* lan wr" H — 20. uwuhakctu 
x: uwuliakcn y — 21. pwa x: o»i. y — 22. tinanih-tanihn>’a FDH: tinanih- 
tanín^-a C, tinandih-tandihnya B — 2.1. ckatwa z: ctatwa al. — ri y: rih 
X — 24. kahwata y: kawwata F, kawawa B — 25. prthag* H: prthak* x, 
mrtat* z — 26. *)anina y: jana x — 28. tasmád: tasmat <o — e<-a vá: 
div’a va i». 




380 


AÍ^ASTYAPARWA, 


i;ura, kanya ya 3 Fíu sLtlak^ita yianáiíwat ta. ^inbhawa cihiia ima mwan 
mahíirdLthÍka tim darpa siú dem'a n hivata jaiiniEu pamatíík nih 
i;llanya hunï hetaiiyan wirúiifl krúra maUna, akutii, aíëher atpilak, 
putnjuú, malih, ktidisën; ajhih wwah melik íriya denïu hamo nih 
5, awakuya. maii pwa ya matijanma ta líayii-ka>Ti, gitiawe liatani. 
lilah-lilah, f>ahfiman, watafian, salwir ih dharmasarihana. pasajen, 
kavu nsh magnwe hayu. tilLitjati ^ïwamandala bwat hyan, aalwir in 
gawíí Bhatthra, íih deiïya n hwala jafimanya. lïamatëk nih (^ïlanya 
fjutii, mathmahan ta ya kayu-kayu wwal ih pahlsihau pínakatulti- 
IQ. mpakaii sah dhaiiaï^iira 11 pahisih. mahkana tëiiiahan ikaii wwah tan 
wmh rih ma, apian sampun krtopakára de nika sah dhatiaííúra, 
pisanihuu sumênka janmauya sahkeh Mahhrorawa. 

D r h a s y u V á c a, matakwaii íïui Drdhasyii tiiuwab ; Íih nita 
katham nariiuám saipshrát tárakam: kva. kadilcaua 
tS, ;ïQc:ar>'ay:ititatju(idhit aho ca krpayayutali, 

sájna hyah niami, kajiaii pwa ikah ww^ah mahkana kramauya hivata 
jajLmauya hke ; kapan la ja u lepasa sahkeii ilaharotíiwa í áncatya 
buddhí nih pinakahhulun déuiti kawëlas-arêpnya. 

Uváca, sumahur bhatthrágaslya; !ih nira: 

20. 3 ^di yogïqvarú jhátvá tattvam e^áni kadácana 

tasya dsthati tútsrjya purïsam ksanajanitiaímhj 
niaïikc w'asana nikánakku: yan hana sira yogii;p\'ara kahadau, nianut- 
sarga manuyak ata sireriya ndan wawa r&io ata sim tattwanya, 
saniankana rak'wa y'an hwata janmanya, matahnyan makta kleeanya 
25. rakwa wwah katwan de sah pandita. huniweh yan kagamêla de nïra 
nm^aú tutnrakêtja tëknp nira, apan wëkas niiï maháxiawitra ika sah 
jiandita. 

Sah Ja^yu pwa ya ta wruh rih rna, mantuk rïh Janaloka sarika 
mahke. 

30, San Sampáti sira la niakanak ikatï hëlah, kalahkyafu hiutit. kuuah 
sati Jatáyu sira ta mHikauak íkniï gag4ik+ kuntul. jahkuh^ jKtuk. 


1. hflnánwati anánwït F, hajuwwat H, fliiflirw;ir al. — 2. Jiwat a.t.: wwat 
F — 3. hctii" F; piM* aL — Hgalak y: flhflj;fl1fl.k F, galnk B hainlj: 

íwmé íu, aidbë Bit — 6. m y: ain x — 7. in y; itin x — 8. sih FDII: asii'i 
BL: — 9, a'wat al.: liwat ÍJ, twflli C — II- diian " «/ Jir^rií — 14. saiii^árát: 
satisawal FDH, sari(iawal C, ptuyawák B — tárakarn: larakflii at^ laraka H 
— kad,ïcai]ai kadarcránali F^ ka.rcídacajifll.i B, kadarrana y — 15. ‘yftíita"; 
i'atina ri.'— hiicl'ihir: biidilBili i>j —- 15, alio (<>: ahani? — l(>. Iiwata EDH 1 
wwflu F, hntfl r -- 20. yaiH; Lnhí ru — ■taua, F: “vaca al. — 21. 
tfitsriya: ut|irj_\-a ru — piin^ni: pari^m al., parípattt B — 2J, siirc ys 
sííc ka* F, sircn ïí — 24. h\v3ía y: wata x — 30. lciLankvan F ï ; liHlanky'fl. al. 
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Nahaji tárLa,k sari Anim í san 'Qyenï- 

Kwnaú san Uhásï. san KroncL saíi Dhnarítstrï* san CJukt. sartka 
Uapal ya ta pitiakaslrï sari Gannia. 

Kuiiafi atiak sah Girnida i sai! Bhiisl nyaú dok. rlary'as, nAnni, 
bmëla, ijuyuh^ wiim-wunj, kitiran; nahan tának íyui í san 

Bhási. 

Kunaíi anak safi Ganida Í saii KTrnin iiyah kalilihan^ bans'an- 
burwan, lanipipi, sva1iw'Í!i; naiian tának saii Ganitb i sníi Kniihci. 

Kunah aitak saii Gamdn ï san Dhrtarhstrï mnfi hnh.sa, cakrawafcíi í 
10. iiahan táiiafc sah Ganida i sim Dhrtarú^fi. 

Knnah anafc sah rianida i san t^4ifcï nsTih hatat, jalak; nahai'i tának 
íiah tiamda Í saú C^ï- 

Támráyá iti te s-ami^ah Ka^apena mahatmaná 
pakíítvain fii^atáh sarvc Garudcnariincna ca, 

15, ikan manufc fcaheh wéka 5 ah TáTnrá mwah iïhaffawiin Kat;yapa ifca 
anak ira <í san Garnda> mwaú san Amna. 

Kunan anak hhaíïawbii Kat;s‘aija i sah Im n^an kjtnyá tigan sifcí. 
pralyeka iii haran íka san Nalá, .san Analá, saú WirtidliÍ. sarika ta 
kalíea tinarimafccn in bhag^aw'ún Fulastj’a. 

20. Kunah anak hhagawán Fulastya I san NaJá nyah kayu-kayu w'a- 
naspati, fcayti wanítsiwiti lïaranya ambulu, wrarinin, hodhi, salwnr nín 
kayu-fcaj'tj inaww^ah taiipa fcémluLu; yeka W'anas|iatÍ haranya. 
yattkának hhagaiván PnlaAtyu ï saú Nalá. 

Kunah anafc bhagaAván Pula.stya i saiï Analá ny'ah wTk^ w'rksa 
25. lïaranya iw'afcsára. ifcaú kaiui makanilïah mawwah. j a wrk^ haranya. 
yatikának bhagawán Pulastya i sah Aiialá ika. 

Kunan anak bhaBawán Fulastya i satï Wirudhi nTi-an oílwad. salwir 
íii Dclwacb safc'weh ifi mnïambat nivvafi dukut, pétuiï, nyuh, hano, tah 
Beiïan, salwir nirï twaksára. nahan thnafc: bhagawán Pulastya i san 
30. Wimdhi, 

Irfiyáh stliávTLráli sarve irnaguhriadaíártanáh 
Ka<;yafíPt>a samudhhútá rhpayanti mahïiaiam, 

2 nhriari?trï F: Dhitarísti íí* ïiVrtaráïti r, Wfltara§tri H — ^ukï: C'ikli 

TT. om. z — 7- MÚ riartiija í y: fnn. x — Krofïcï F i: Krofïcá b1, ^ 11. 
<^’ulri: (^ukti I'ÍJ, Sukti a!. — 12, (^uki: (fukli ft» — 13. Tárnráj'á r Tatnrayáh «j 
— te al,: Át F — Kat;yapi*; Kafcj’cp* v, Krakyeti' x — 14, iHkgitvam: 
liakaitutn ■liJ — Gtiruíltíia' 1 Garti^rnw al, GarvnJajva H — .\runt:iia BH'. 
.Arttnebfia F i -= 16. i aaú Gartii^ mídidi — 21. bodtii (: botldi F’H): wndi 
bI. 21. nin jí: íú y — 24. u.Tk|a da} yt wrkíah x — 27, sa.lvvir Ift F z: 
sakwdi nifi H, eni, B — 29, nín s: íiï y — 31, atháii'aráht t.warah F e, 
va’i'arah BH — Trn^‘ F* trrtan* nl — 32, 'bhutá: 'bhutah («, 
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ika tan wrk^ tnio^dhi, gulma. latá, wana$]iati prabhrtih putu san 
Irá niwah bhagawán Kaq^'apa ika. makatnantu Ithagan-án Pulastya. 
sar\e>áni anyathá nipani jhánam anyat pravartate 
mátur jhánánubhávcna prajá vai vá qubháqubhá, 

S. ika ta kabch matafmya n dudu rftfianya sowah-sowah ika, tunutt 
dudu nih dttanya sowah-ïiowah. 

deliátmakasamudbhútam. 

a[ïan ikati <;arira sanibuh nih ibu ika. kunah ikah tahulan huríp 
sambuh nih lia|>a. nahan sambuh nih hapa ibu. 

10. Hana pwa wivah maradin mawak <;ud mamata sadákála. bhaktl 
mcbu kalihan ika: maliápawitra ika lih sah hyah .Vgama. hana pwa 
wiN-ah jitátma, wmh mara a\v*aknya tumépch i manah sarí-sarí. bhakti 
mabapa kalihan ika; ika ta wwah mahkana lêwih nih niahápawitra 
tcmén. w'ruh pwa sah mahájmru^, \an sakch ibtt Íkih <;ar?ra. matah- 
15. nyan \atná krama nira, yan pasahyoga lawan kasih nira. pinrih nira 
ta kasih nira, kinon ira ta mahábétiha ikah manah, ka<Ii buddhi nih 
dcwat^, mamilihi ta sira kála pasahyoga nira, salwir nih hinila lih sah 
hyah .'Vgama. 

tasmád uccasutatn súte, 

20. dumeh sira manaka mahápuru^ dewamúrti. 

Kunah ikah prthagjana sámánya tan wawa rëho játin^-a rika, apan 
ka.saputan de nikah krodha swahháwanya. ya dumchnja manaka 
sarwabhútayoni, kahadah-hadah yan |xinon dcwamúrti. 

D r (1 h a s y h v á c a, matak'wati sah Drtlhasyu muwah; lih nira: 

25. Bhrgor vá tanaya<; caiva ká [>atny itpagatá punah 

cvam uktvá mahá<;ánta prasida bhaga\*an vada. 
sájhá hyah mami! hana kari anak lihagawán Rhrgu waneh. mw*an 
luina kari stri nira muwah? 

Uváca, .sumahur I)hatiárágast>*a; lih nira: 

50. Divyá |>ari<;rulá náma Hiranyaka<;i|)oh sutá 

I*uIomana<; ca Paulomi tc smrte bhár>*e Bhárgavc, 

1. ika tan X: ikanah y — prabhftih DFH: prahhrti C. prahhrati B — J. 
an>*athá: anyata — 4. mátur: matuh »•»— vai vá »■»: sic} — 5. (towah^) ika 

x: om. y — 7. •átmaka*: •atmata* BH, •atlata* F. •atmaha* t _8. sambuh 

(la) FH: sambu BD, dcf, C — 16. maháhftiha al.: maháhita B_ 17. nih x: 

ih y — 21. prtngiana H: prtakiana F, prtaiia B. prta i — 22. dc nikah x: 

dc nikaU C, dctiih kaU DH — 23. >-an y: ycn x — 25. BhrRor: Bhrgo «u_ 

patny(?): im>-ay «.» — upagatáf?): upagati «u — 2fx uktvá; ukta «.» — •«;ánta 
F: “cantam y, cakta B — 30. Divv'á FH: Vid>'a al. — •^rutá: •suta «u — 
■'dpoh: •sipo cu — sutá: sutah «« — 31. Paulomanac /tr «u — PaiiIomT: 
Polomi X. Volomi y — tc: ta »u — snirtc v. d. Tuuk (Ba): smutc «•» — bhárv-c: 
hhar>-a «•»— Bhárgaveí?); Rhrronc x, Bhrnone H, Bhrbhonc z. 
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kalinanya: lianának san ïliranyakat^ipuh kani-á sëdaii tiayn, saii 
nivvyá iiaran rasilia. wantfh hana tának nira PiiÏLimït kanyá sê^ah 
ytwatï, saiï Puluinï imnmya* san Pnlomï nnvah sah Diw'yá ra-síka Ta 
jnnakíUííTÍ Lhagawïin líhrgn, manak ta lihagawán Rhrgn i san Dtvvyá 
5, t>hagïivv.ïn íjnkra naran ira» ai^csa ní caturupáya caTura, saïi pina- 
kacÚLÏámani nika saft unhikan riiï rájajiTti. ftaityan^ bhagawán Qukra 
sakeh ikt, Ijraliniftfi^a sira sakeiï hapa, hetnnyan pinakapuTcihita tlc 
tnaliárája W'rtóiKinvLÍ san piiiakaratu ntu daitya. apmi janma igtra 
saken ibu tínat nïra. 

10 , Ehagawán ^ukra sira ta makaiitrï anak saíïken Somapáiiapttr. 
rnanak ta bhagawïin fjukra pítun siid saken san Goh. saú Nagna 
pmakádínya. hatia ta strï biiag^wiin í^ukta waneh, saiï Jayantï fLaratt 
ira. kunan anak bhagawán ^tikra Í safi JayantT san Dewayánï naran 
ira, kanyá sl'iian Rhayii. 

15 ^ Kunan anak bhaguwfm Ehrgij i sah Pulotnï saft Cyawana ïiaran 
íra, saït uniati íkafi ráksasa sí Diiloma. samtjachlha rl clenia n ahynu 
tHLtnpaiia siffbu .saiï thilE(mï. san Cyawana FÍra Ta niakastrï sa.n 
Sukanyá, anak sah ptnakanak nira ta jan Atniadhiiiia mwaii 

san Dadíca. san Daílïca maliastri sah Saraswatï. — ndatan Saraswatï 

20. widyátmtka sarika, — aimk nira i saïi Sarastv'att saiï Sára.wat 3 . sah 
Atmadhána makastrï sah lícï, atiak Tnaharája ^íahiisa. ]>tnakanak 
nira ta Ijbagawfm Aurrs’a uaran ira, 

Lava LiasájíartntlaJïaíahave vaha j, 

saiï inakayuga h Waflawrcmila, rfilah nih knnija nira kacartftuiya. 

25, Wadawátiala naranya ikaiï apuy muhgvvih ^sar nttï rjuaiyi.ságtira, 
nmaÏLan wai nika sari-sark dnmeh U'vvciy nikan ságarápa^h-stirud, 
pinarian in Wa^wánala kacaritanya. adyápí katëka manke. matannya 
n Aurvva lïaranya: hrtír Rcyá dartá, ri dcnyan wetu saktfi pupii 
kacaritan ira. saú Kcïka narart ira wnnch. hhaga^ván Aurwa makastrf 

30 . saiï Satvwwatï, ar jjakanak bhagawan Jamada^nt, iiiakas-tri saiï 

2. ra.iila Frm : sajika RC — Pu1i>ni] i Jtil y : PuluiHa F. rff/. B — fianinj^ 
y: naratiíta F — PtO'Hiii i2ag al.; Pulouia F — 5, caturupkira v f; "liupaya): 
c^aturtip.'l X — catura iíj Ií, cOii. K. B W- III, 12J> — ft. wilttkail x: wíkail 
y — Mkvn x: sankch y (2 Xl — 10- saúkcn y ; ^fikc F, mii B — 14. ahayH 
yí liayti x 15, l’iiliiini nl.; Pulutiia F — Cyawana s: Crwina y — 17. 
PiiloiTii y'- PcílLimi: B, Piilijimii F — 18. auak x: antiainuak y — '^aryátí x; 
y>-artí DH, >'yikti C — líl. Daiíica tjcr) y: Dídica x (2 X : 2a PJJJ. CH) — 
2L Rcí al.: Rciká F —> 23. "ahaJa'’ n>: “arKiJa''? -— havci.wha F i: 'havcia 
C, “lahavcvaha lí — 24. \yai,lawánala H: W'adawábhalfl D, Wadawanblialá 
al. (2 X) — 2ík wai E : ivc al. — 27. Wad^ti'ánala DH: Wadawanuqla a1. 
— 28. u° R'' (!"(?>: tirúh acadar+a x, uToh a^adarla y — pupu kacari* F; 
□ i?i. al, — Kcïka F; R^lka a1. 
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Renuká. ar {Kikanak san Pann;u-Ránia. J a n á r d a n á v a t á r a. 
infirti sah hj'ah Wisnu. qri Para<;u-Ráma haran ira nikhilahai- 
hayakula-aranyaíjanavanalaf, .sah guniésêhi ikah Hehav'a 
sakula-santána, rnakádí sah .Arjuna Sahasraliáhu, Ka<;yapádÍde- 
5. yarájataratnádisimhásanayánádidaranavarjina.sah 
magawe wiqwajit-yajha, punyakën sc.si nikah ratu pêjah de nira. 
salw'.T nikah kanaka ratna sihhásana wáhanádi mwah striratna yatika 
siiuik nira. pinunyakên ira ri sakweh nira sah siddlia)>andita makádi 
Miagawáti Kacyajta. atëhër amaci ya tcla. ya ta phab ika ta wiqw'ajit- 
10, )'ajha ginawc Paracu-Ráma. ya táphala sw'argátibhára, sumahasra- 
guna halêp nikah Tndraluka. ikah sw'arga phala nikah wicwajit-yajha. 
ya pinatra-kasihan ira hilat^éna tékap crï Ráma Dácarathi huiii 
sédahnyan kaw'a<;a laras nira ikah saréftgaiia de sah Rágltawa rí ulih 
ni sah Ráma sahkc [na] Widcha-[du]nagari makolih <pri Janaka- 
IS. rájapuirl. helunyan pínanah swrarga nira wékasan, gincséhan ri dilah 
sah hyaii W'igataniala. bhasmlbhhta ta \a w'ékasan. enak ta manah 
bhagawán Para<;u-Ráma wékasan. ajtan ya rakwa wighna nih yoga 
nira. a)ian ta nya sádhya nira. 

Dr<ihasyur uváca. matakwan sah Drdhasj'u muw'ah; lih nira: 
20. kim anyad Bhárga\'asyásti, 

ndya kari prayojana bhagaw'án Para<;u-Ráma, sájhá h\'ah mami? 

Sutnahur bhatíárágasD-a; lih nira: 

trayánám devatánám hi ekatvam ganium Ícchati 
líhárga\ah ^<Ja<;ántcsu bhavamé t tripur<us>ali purah; 

23 kalihanya: nihan téka sátlhya <pi Para<;u-Ránia: mahyun unialiw'ata- 
na ]>atuhgalan fihattára Tri]nirusa. Tripuru^ haran ira bhat^raBrah- 
má, bhattára Wisnu, bhattára I<;wara. sira ta bhanára Trípurusa 
haran ira. kunah pattuigalan ira katiga nihan: hana ^'a anta, ndan 
kapih ném-Iiélas thh tattwa sakch sor \'a. ycka jiatuhgalan hhattára 


2—3. *hailia)-a": liehaya *u — 3. anuiya al.: fiaran\-a B — *<lan* corr. _ 

4—5. •dcya* y B; *ckwa)a* F — *rijau*(?) B; •hiwjata’ F. Wtajaha y — 
i<ii B z: *>!«. FH — yáiia*: ^aba* al., CH — 5. *darai)avarjina *«>: corr., 

•váranavi.sarjana?? — 8. pinuhyak nira x; cun. y — 9. amaci (*sí) v: atnapi 
F, amap^-a B — tda al.: kela F — 12. hilahakéna x; hilaha y — htini F z: 
ini BH — 14. sahkc al.: sahkrh DH — na. du r.r/*. — 14. najíari: bhaitari 
«t* — 15. ri x; denih y — 16. Wigatamala u» (?, cf, K. B. W. IIl, 533 b; witamala) 
— ta x: om. y — 18. apan U nya s* F; apan s* al. — 19. Drdhas\-ur; 
Drdhasyu *u — 20. aiiyad: anyat «» — •vasyásti (?): vasyanti al., váns* H — 
pra)-ojaiia: prayojóana w — 23. trayiiiátii; trayonam *» — *nárp hi: *n4hgi 
ío — 24. bhavantê F: blavintrra aL: corr., bhavains? — tripuni^ah; tripurah 
c» — purah «u; ?, pimah? — 26. ’na pa*; bapa «« — 28. anU: hanU al., hana 
C — 29. sor ya; scrya a1.; fccr\’>-ah F; sah kai<;warya (?). 
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Tripuru^ yeka prathaiua nín kantoksan haran>*a. Brahntaksemaprápti 
haranya wanch, Wisnuksemaprápti haranv'a u'aneh, QiwaksemapráptÍ 
haran>'a waneh. inusir hhattára Tripurusa ika. matann}*a n muktapada 
ika, apan pisanihun mahiya Brahmá Wisnu Iqu'ara sah huwus téka 
5. hkana, huniweh maluya rsi dewatá. nahan matahnya n muktapaíia 
ikah ^>(^(;atatt\ránta. yogádi-paramanerátmya haran>'a ri sah Yogi- 
tapak^. anantaparamananda harant’a ri sah Bhcrau'amárga. yogádi- 
paramaguhya haranya ri sah Siddhánta Qcwa Pá«;u{)ata, niskala- 
{)arama(;únya haranya ri san Wesnawajtaksa. na 
10. Irtuldha\'att lihavisyati 

hêlêm mahkc rikana. ajsin ahhih ikah antojtada naranya inuhsir i sah 
lirahmarsi. (;tí Paracti-Ráma pwa táhyun umahguha soiia(;atattwa; 
sakari jjaraniadurlabha nikah sinádh>’a nira, hetunyan Iianeh mar- 
tyaluka sarika ta mahkc. tuhun Idnahanan ih astahhaga kalëwih nira. 
15. kunah hha^ára Tripuru^ kapih limaw’clas nih ^la(;atattw’a kahanan 
ira mahke. hkana ta .sira magawe yoga. kalihanyánakku: na strï, 
madanahïnáh, tan hana juga w’ineh jtramadáhinak-inaka. yáwat 
kaj>asukan ri sakala-niskala. walih ta si wikan rikiiï ádisattwa dew’atá 
rih ratna. 

20. n**” narakam ádinám rsinám narakani surah 

suránám narakam daityo daityánáni narakam danuh. 
kalihan>a: ikah ádisattw’a ya pramáda, — ádisattw’a tiaran ira 
Iihattára Brahmá, hhattára Wisnu. bhattára lcwara. sira ta ádisattw'a 
haran ira. — yáwat sira kurah yoga. rsi témahan ira. rsi y’an kurah 
25. yoga dew atá icmahan ira. dewatá yan kurah yoga daitya têmahan ira 
(laitya yan kurah yoga gandharwa têmahan ira. gandharwa yan kurah 
yi^ dánaw’a têmahanya. dánaw’a ^’an kurah yoga ráksasa têmahanya. 
rák.^sa yan kiirah yoga pi(;áca têmahany’a. pÍQáca yan kurah yoga 
mánusa tcmahanya. ndah ikih mánusa ya ta wêkas niiï kinahanan ih 
JU. jhána(;akti. mánusa kurah yoga irika ta yan j)atémahan>'a mrgajiaksi 


1. kKnw" *: 'ccTna* y (.t X) — 3. inmir al.: inuhsir F, imisi H — 4. uh 
Imwu» FH: »ah vniw'ti» C, sahowus BD — 6. .vKlaca* FBa: coikt* al- —’ 
*nrratm>-a al.: "nrralma F — 10. buddhav’ati. xvr. orth. al.: muddawata F — 
II. ïtaranya y, om. x — IZ táh>’un x; mahyim y — f^st táhyim: kunialiwata 
na ikah -1- Janakar* etr. íp. .kS4, 14) — nihan krta (jtV) sádh\’a nira íp. .1S4, 25: 
áittogr.) x — umahrtulia y: aitter x — 13. sakari x: sahka ri y — parama* 
y: pama* x — nikah y: nm. x — nira x: dc cri Paracu-Ráma y —■ 14, ta x: 
nm. y — 16. sira maRawr v; paRawe x — l6. na etc, n»; rif? — 18. kapasukan 
F; ka(iasuk al. — 20. r>ir: r»i — surah: purah «»» — 21. daityxi: daitva y, 
daityah x — 29. ya ta w’* n" x: om. y — 30. m" k* y* y: om. x — ta yan 
x: yan DH, >a C — patémalianya F: nutémahanya B, maiémahan DH. 
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pipïlika stháwarádi. kunan miirga nikan mrgapaksi nimitianj'a hwata 
jannian^a. j-an kahadah kagamël ka{iahan tle nira .saiï siddhayogi(;wara. 
huniweh j'an pajarakcna dliarmasádhana donj’a. irika ta j^an hwata 
janma yan mahkana, lihan ih wuwus tnami: 

5. apramádás tu sar\'e tc kurvanti sahhásádhanam. 

ká diqah kat; ca kábq ca mrtj'ur nit^citali kah punah, 
haywa juga ww'ah pramáda. lêkasta |>agaway dharmasádhana. hayw'a 
hêlêm-hclcm, apan ikah pati hurip tan kanit^cayan têkanya. cwêh ika 
ka|>ahgiha kahrahmarsyan. huniweh kamok^. ajxm antj'anta dur- 
10. lahha nika. duwcg .si matêmahan dewatá sakarêh t^anaíhQanaih 
minduhura. hana pwa w'wah capaláímsir kamoksan, w'wan lumicin 
cumale witlhikrivá, rinihit ÍÍtïnya ri gclar mandaládi, ttimuhgalakcn 
ikatï sarw'ahháwa, yaya wastu nika kaïieh, litïnya. yukti dahat wuwus 
nika, kanya tuhgal manah nika. tuhgal nih manah 
^5* daqan f caiva yathákámam krtlqvarah. 

kalihanya; ikah hháwa matah \'an akeh prakáranya: tumut kweh nih 
jhátia ika. tuhgal pwa h jhána, milti tiihgal ikaiï .sarwahháwa. tuhgal 
itï sarwatiháwa tïaranya si tanpáhui>ayoga halanya lawan hayunya. 
mahkana tuhgal ttih sarwahháw'a tiaranya. nir pw'a ahkara sah 
20- yogiqwara. wênah ta sira tumuhgalakën ikah sarwahháw'a. kunah 
Lapw'an wénah yátnasahakén manahnya mwah qariranya. atêhêr pina- 
kahulun itï sadw'arga. ripu ya. ndi ta j-an katëmwa h kamok«in denya, 
ya kinawaqakén itï .^dwarga, kênetï galak law'an asih. ndih apan 
sMdha sádhj-anya. ,amchan\-a kerah-crah. lot inapahásan ih loka, ina- 
2s. ranan wiku Ittw'ak. dusa nih wahw-ah licin, j-a tan huwus wruh ih 
tattw'a kalitïanj'a. prih ta ntatétttahan dew'atá sakaréh kamêna nih 
ahuhsi kamok^tt. qakti pwa \a dcwatá matéittahan ta rési. qaktí pwra 
ya rési matcmahan ta ya iqwara. irika ta yan knpahguha h kamoksan. 
{tadanya: 


1. ‘paksi x: y — hwala al.: wwata F — 3. ta x: rt«f. y — hwata al.: 

ww'ata F. dwala C — S. kurvanti: kuwwanti lu — sahhá“ al., caha* H, gana* 

* — ká (la) al.: da C, na D — kac(?): na «« — miiviir: raftyu y: 

X — niccitah. nicritc y — kah: ka n» — 7, pagaway x: magawav y — 8. ika 
y: ikaii x — 10. qanaihcanaih: canehcanch «a — 12. ri x: rih y — 14. kanya: 
kaitj'a h F, kadyá H, nya a1. 15, daqan cai\'a (?) al.: dcccncewa H, dai^en'* 

cewah F — Mcvarah BH: "ïqvara al. — 16. >-an al.: •m-an CH _ 17. h al.: 

om, F — 19. nir y: níra X — 20—22. kun* tapw* etc. — den>a y; om. 

* sadwarga x: om. y ndih ai«n y; ndih apatan F, ndi kapatan 
B. ndi kapan Bt — 24. inapahájan (: tin*) FDH: tinaiohan B. tinapalias C 
— wanw'ah F: wawah al. — 25. huwtu FDH; wuwus BC — 27. rcsi FH: 
iréh B z — 28. rési (2.i) al.: irth BC — 28. kamoksan. p' y: kamok?a n p* x. 
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yathá qailam samánihya nnilam gatvá N'athákramam 
{lárqvani punah samágamya pa<;cát kútani U|>aiti ná; 
kalihanya: ikan wwah muhgah ih gunun suku nih gunuh mara tapak 
denya tambcj'an: utsáha ta pwa kita N-an têke suku nih gnnuh. tcka 
ta ya ri lamhuh nih gimuh: utsáha pwa yan tëka ri lambuh nih gimuh. 
tíka ta ya ri agra nih gunuh. mahkana ta piim’asthiti nih tckeh agra. 
tan hana wahn*ah têkeh agra, j'an tan huwus tumamjíak suku nih 
gunuh. 

tathaÍN’am mok^sádhanam. 

10. mahkana ta pada nikah kamoksan inusir. tapwa dait> a ta kita sakarëh, 
mcnc ta kita dewatá, ajtan akwch kalêwíh nih daitj’a sakch mánu^. 
hana pwa ww’ah capaláhusir kamoksakan, ndih apan ta yan kajiahgiha 
dcnya'i |>adanya: 

jál>andho \arnabhedam hi na vá drstvá ka<lácana 
15 . citram icchati kartmn vá kathá siddham prayojanam; 

kalihanya: hana ya. j á t y a n d h a. wuta sahkan rare, pisanihun 
wniha ri liah i»utih kunih irêh, huniwch muhgaha ri tamáirtasthádi; 

citrani icchati kartum \’á, 
ndan ahjam ^’a luniakwa citrakára iki, 

20. kathani siddhani prayojanam?- 

..., ta gatis ta.sya prasTda bhaga^’an vada, 
sájhá h\ah mami I yukti dalvit wiiwus rahadyan sahhulun. an kadc- 
watán ikah usirín sakarëh, kaniéna ni muh.sira h kamoksan. i^aran 
ta brata kah mámisi mwah Iwira nih jnána karêgêiian\-a, x’atanyan 
25. i>aiëmahana dewatá dlaha? kasihana ranak hyah ntami, warahên 
tëmên-témên! 

Uváca. sumahur bhaUárágastya; lih nira: 

kim cid vratam trtiyam tu akrudhani qokavarjitam 


1. : ya la « — qailairi; íclêni •*> — Kat>’á x : Katyá y — "kraniain BH : 

’kraman al. — 2. npaiti: upcti ••» — ná (?): nat F *, nak B, nain H — 4. téke 
F: tckcn al. — 7. waitMiah F: wawah al. — 9. tath*; yath* tu — 10. nikah 
k' FH: nika. h k* al. — tnusir x: inuhsi y — nih x: owi. y — sakch x: 
sahkrh y — 12. ndih apan y: ndin apa x — 13. dcn>'a y; om. x — pa«lanya x: 
om. y — 14. *andho: *andah ••• — kadácana y: kadarccanah F, katahcana B 
— 15. kartuip vá: kartuw’wa FH, katuns'ar D, katurwa BC — siddham: sidam 
BD. sidém FCH — *janatn: *ianém y, •janom F, *jana B — 16. játs'andha: 
jatycnda y, jftntyenda F, jatycndah B — 17, ri x: rih y — "antastha* v. d. 
Ttmk (Ba); •antosta* x, •anto?a* y — 18. icchati: accati F, ancati y, arcnatt 
B — k* vá: kaknr vi al.; ka purva CH — 20. kathaip x: kapan y — siddham: 
sid(dh)cni mss. — •janam: jftánam »»* — 20—^21. lac, imJ. — 21. i;atis; gatih 
c.i — prasida: prasidda u> — 23. ni x; nih y — 28. kitp rid: kifirit ••> — vr": br* 
ut — tfliyaip tn(?): krdyanta »•> — * varjitara y: \ajjUam F, •vuitam B. 
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S. 


10 . 


15 . 


20 . 


25 . 


alobhani kárayed yas tu tasmád dcvatv'ain ápnuyát; 
kalinanya: akëíjik ikan brata Kaw'av’akéna de nikaíi tnánusa, >’an 
ahyun matëntahana dcwatá. tiga pratyeka nikah brata: akrodha. 
ayo goh krodha; aIobha, ayo lotiha; qokavarjita. avo góh 
prihati. nahan tah hrata tigah siki gawayakéna nikah mánu^, yatan- 
yan |>atémahana dewatá. 

Iiratánám caiva saniksiptam, 
ahhih ika tahkes nih brata katteh. 

L’ váca. rnatakwan sah Drdhasv'u muwah; lih nira: 

durtalihain hi nianusyánám trisiddham vratam ucyatc 
kim anyat stilabham vápi vaktum arhasi (jahkaram, 
sájná hyan mami, ))aramadurlabha dahat warah-warah rahadvan 
.sahhulun, an ikan brata tigah siki gawayakena dc nikah mánuj^a. 
kunah tápan pisaninun hana niánu^ giunawa>akén íka. ajian r á g a - 
dvesátmaka ikih mánii^, iiik law’an hyun {^iinakawaknya. matah- 
n>’an. sájhá hyah mami 1 ndya brata waneh len sahkch tigah siki, anuh 
sanibhaw’a kawénah gawayakéna nikih mánusa, yatanyan |)atémahana 
dcw’atá ? 

L'váca, sumahur bhattárágastya; lih nira: 

-sádhu sádhu mahá putra lokánám hitakáranani 
etad vratam pravaksyámi loka^ranakáranam, 
at>anta dahat kadiw’yan ih tana>'an mami. ri denta wênah kumihkin 
kahaywan Íh mánii^. tan sah<:ayanta tanayan mami. q r fi y a t á m, nda 
ihónta w’uwus mami: 

dïk.sávidhipramánántam jhánahinesu sarv’adá 
av’aradharmaqílai; ca naistikajhánam akarot. 
mahkc {lanuhn’ia irikih wwah tan wénah ahalahakén ikah krodha lohha 

1. al* kir* í: lcarayeO x: alohhiiarayct y — yas: vos oi — tastnid: tasmat 
i» — dcvatvam: dc)iit.=im o* — 2. dc y: cm. x — 3.' ahxntn x: mahv4n y — 
5. nikan x: dcnirt y - 7. caiva(?): ca wa «* — sairiksititam: sasiptam x: 
yasiptam y — 10 . ip hi: "A hi C, hih al. — mimwyánánt FH: mamisv'anirt 
ni), maíyarah C — •siddltant: •trÍMdáip x. trisidén y — VTatam: bratan iw 
— ucjTitc: iivctc — 11. vápi: inwipi « — vaktum y: vaktur x — arliajii: 
aharsi x,^ahah«i H, mahahsi x — <;ahkaram: sahkarah «* — 13, dr y: om'. 
X — 15. "unáka x H: tcmakah z — hynin y: ahjim x — 16. sahkch al : «hkc 
h - 17. kawéiiah al.: kawêiiaha F. B» - 20. mahá mss.: xiV? - putra: putrara 
al.. putn C — lokáiiám FDIl: lokani BC — hita" x: ita* y — 21 ‘d 
vrataip: “t hralaip w — 21—25 lokacarana’ — pramánánta* y: um. x — 

kunuiikm z: kmkin H — 23. sr<b’atám; cniyakam DH, croyakam C _ 25 

jnánahincMi: jiiáiijAinomu y. manujfiihinc F, nantujnanecfi 0—26. avara’: 
avarah — nai^pka*: ncítiki’ «* — akarot y: akarok x — 27. mahkr x* 
mankana y - pairaluha ir^ ww' x: panuladan ih mánusa y - ahalahakên v: 
malahakcn x. 
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^oka, yatanyan pattmahana dtiwatií; numêmbalia ri páJtikft safi 
])andita. ya saiiaskfLnin ri AÍni, kënana dtksii saprakani. 

na sarvndá vratï caít^a, 

íniaii aniilihana ta nuihAparidita, íkah yogya makagurw^a. ïan wënan 
5. sumaiikara ríya, 

vratilshiksur jiLakrutJhah saliisnur hhfi^nnhisrtah 
%'idyaii litKtpi f (;ántji(; ca ya-S tárayalt mánavfut,^ 
nalian hvïra sah mnkii yu|n'a makaffurwa. sah wonah umilahakéna 
pfipa: yan liaiia sira wiku Itthagana niopawása, sah ífclcma iwah i 
IQ svisaya, nitya rucilákï^aii:!, jitakrodhata tiira. Tau katamana knxlha 
ta sfra, hh uga n Í h s r tah, taii ka|?china ía síríi riú sukha whhya, 
s a h t s but. tuhajíana [ta sÍThhyasa, qucilaksana» rinthhalait] 
ahher ih ]iala|]ai] ira. tan para í umah nih dáyaka, yan pajtatra juga 
5Íra yait JakTi, ]aidilhír.ïnta upasjama ta 5tra, yadyapi tan wihikana 
15. rnahaji, — jfra san wikti matïkana krama nira tárayati. wënah ta 
rakw^a sirahilahakéna kleí^ níkah dinïksa nira, sira ta pratlmtiaiptru 
haranya. nihan ta síra sah yogy'a gurwa vvanch: 

dhair>'avfi]i rhiïavfLrnq calv^a veíiántam vetti yatnaiah 
sarvavidyávadas taií t ^ tarayati mhnavhrt, 
yan hana sira tviku mahke krama nira: rtlpaván, Httitníyif^ sula- 
k^na ta sira, tan hana kaw'ikára nira, s a r v 3 v i d y á v a d a t a, akweh 
vvfilavvidya nira. fiunhvph sah hyah AijíuitakavvTTihnira. ivruh la sira ríh 
wcdánta, — wTdánta itaranya sart sah hjaiï Caturvvecla ntwah sahkan 
sah hyaii Dtvv'a, paran sah hyan Dcvv’a., tihkáh itih i;odasaLattvva, 


2. ya K í fltrr. y — Mfw-B-kíiraii ri sira y; ^haskiir^ dc nira x —■ kéii' d'' 

s" y; o'in!. x — 3. n* 5 * v“ c* (ï ciivn B, ccTva Fs ic: nda, san (kvbraticicva 

y — A —□. rnahAti" — riya yl ya irik;i sa,n WÍkll: Si1tiiafiaskH.ra ya x — ti, 
vrRtíhtijk^iir: hraíihlTikíyiib — "krtMUmh: “kroi^h B, "kroda al. —íi—10. 
sahiïnur — ta -isrs yi rnrr. x — 6. *ii(ir: "rtti msi. — "nihsrtaht [lÍMirtaÍ! i, 

llishrtal,! H — 7. vid* CJ'í'. corir. — yas,[?): yo ín — ■(>. -«111 ïTclfina II; lasipnm 

S, san aefclënia? — 10—11. lan katam* — ra sira x: otii, y — bhtHJraniliaTtah t 
hliíiflaimTT< prltah x, blamtssirtíiJií y — Jí. kapcníiw s: kflpeúfii y — ta ï.ira ; 
ii-oí. X — 12. ta. sira — [fn.inhiTilaFi x: nwj, y — 1.1. (a)nhcr in y ; ri x f-< n 
ariher j?l — tmii-a i: [Hi.ra hy x I j — 14. yaji x; ti y — bndtlhi y; íini, -s — 
ta x: oiPf. y — IS, sira x; om, y — krama nini i: kramanya H, Dm. x — 
l.T,rayati y; tayoti tayci hi H — la y: nrrt. s — Ifi. síránír F: sira il"' B, sïra 

11 umll* y — nikan .t; nifi y — íliti" tiira x: ssnanaakára y — ta. y: riHU 

X — 17. nartinya. y; ti' Ika. F. n* ira R — sira aan .v: tvanch sira. x — wanch 
y; rTJíf, X — IS. dftainavájL y; diírj-yaian x — riípavnTití caiva: rtlpavaJi ccvíi. 

y. rrijiavaTii jfjrca .x — ’aiiran’ V'■ *anla. x — vclti y; li’iní F, vt'jnifi B — 

19. 'vadas y: ' vadá x — taíí rí"T.?: sa? —■ 19. .vas: yo o — 20. n’uinhi] al. : 
inankana í — Ihiihayu y : flpn. x — 21. ía sira x: íPin. y — "vaiïata j'iV ojï? 
— 22. kawruh y: ka.wniha x — 23, sari al.: saríra F — *weda y Ba; ’dcwa -x. 
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nawiimiatattvva, vA'Ífjyiiattwa. praítánataltvva. kábTiitcvv;L, práiiatattwa, 
mwan aakvvth nih tattwa kalKJi, ta^k sirerika, — flhaíryaván, 
atë^h ta sira ri 3'hattara, sah vviku itiianktLna krania nira 

tárayati mAnavrint 

5, htlah rakvva papa nih wwah itiniainhsha ri sira jjtffit, triw'ah kaíïainéla 
tvkap nira. [nafJhyama^m haran ikt'i, nthan tah uttarnaguni: 
n irdvTin hvanirahainkáraiurágBti i RivarigTahah 
valayate f k>amayukEa jnaniiína paríto 'nvitah; 
kalínaitya: yan hana sira W'ikn niahke krama nira: u i r d v a n ti v a li. 
in, tan panrwTi-rLva biidLÍhi, akhdik ta pahakn nira rir] sarwalihawa, 
ahhih vvis qarana nira rih wisaya* n i r a h a ni k á r a ta sira, ii t r á g' a, 
tatar hana katriná nira. tan kt'ncfi sahi^ya. tan kcnen jianas hatí, 
kewalatïs ahlnih. nirmala cknih ynga nira, ika ta kaw'ruh nira ri 
liakêkêa nih sarw'a^ tiuvah ekatwanya ri prayójananva si.uvah-sdvrah 
1j. kaivnih nira, ya ta t[uinad>'akên tan wruh nira, apan henih niratit;aya, 
nísparahvhphra. kcwalya hënih nira kimtla nira. umCdëh «tnetakên 
awak nira, kadi hudan Uvir nlkaTÍ vvw'ah ri sira. — sah vviku maiikana 
k'Taina nira sira ta uttainaguru. 

yatn yatti sariisïjrcatí haste tam taip paQyati caksura 
20. tasya <;rnijti gátTan ca yo yo tnucati liancThanát; 

kalihanya: katona wwah têkaji nira fiaii vviku tiiatikana luír nira, 
huniw’eh .sapoqapana, niwan karêhw-a ju|ía haran ih W"w'ah tëkáp nÍra. 
hyakta lëpas tikah vvwan sansara, makádi kagamêía tle ntra. ttdah 


1. pránHtaUwB y: rtnri. k — 2, s' ii* t' k’' v: iii* krania niii nawadwa 

1< rLawaclwán?l x — IfPíí fUtairysv'án: nHir.vn in y — 3.irÍBiih x: malêgiih 

y — a. ta Tc: nm. y — sËr.'i ri F i sira rin ïí, sirbn y — tiha^ára Xt llifl blL'* Tï. 
íitríi t — A ssimarTibaha s r smiamiiíklh y — rï k ; ih y — itipa x; tnn. y — 
ft. íka y; ira x — 7* iiirdv'audva'^ v ' ":ih x — “atiaiTil<nra“ aL; *flti KH — 
'■iiirága" : iiiraiTíi i’» — '^tiisjiarijTraliah y; "a x — K. vaEayatc í't, fíírr. t balayali^£cT 
— ‘■ynkto; “j'itkm í'i' — 'b. /'iTJí sira: san jí — maiikií x : iiianksnia y — 
ll. anhxf'i y; mandc R, mani F — xin y: ntn. \ — wifíLya J'T wímaya S — 
ta atra y; nira \ — niráaat niraca *-r — L2. latar x: tan r. (riïra»ta3iatrfri!i 
lí) — katrftxiá st trftná y — t* k” sanc'' j” arj). jj — 13, kcwala \: kcwaUTi y 

-— yriíía Tiïra y; x — ta kawfxxh y: vvrLih x — 14. ri ï; rin y — 15. tasi 

wrxih FH: (3c 11^ écf. t. — mra'* y; nika s — ’atieaya iii^’ y. i*m. x fif’íuT 
nika: tar kí^en bya[M,ra h) — “hyápatxi xt "nvapara y — h^iixit nT 
hënin x — líi. kinxil-ii F: kinnLahy H, kintllay l, kinimjaCnl H — l^. Oméd'Cn 
itmrtakcn y; urnaténia x — 13, ta y; frnj. x — l'), snijisptf^ati; aaiiprRati .x, 
ftanwreaii (samvaríati ?-S y — ■raksijsá x: calïsyutha, y ^ 20. yo yo: yah 
yiik y, ?ab \ — nuicacïf?}: mxiccii múrcchmia y — hajídhimát F: k" 
B. LrandiviArn y — 22: ntmjw" ■ap" y: rtriL, \ — karénwa y: ta. rcnó x — 
22. narnn — rëkap riÉn .x; rlc níra y — 21, TÍkFllrl wwaií yí Pfll* jc — mak'' — 
rle nira yí tiikin w'Waif ickatr niru, hxmJweíi ta rrikwa yaxl k-Aïyaméla tétwp 
nira x. 
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yeka ta saíi pratkamaj;Ti].nj^ maflhyamagiuruH uttainagnmt iiírH ta yo^ra 
padiksána tiíkan mánii^, yan mahyun atÍlmahaTia tlewatá* marapvvan 
]u|iitt hanken sattsáni. í hinvus p\va dihaá ri slra, hitan tah kJeqanya 
kaheh. kunah tápan mewëti ikiíi mánti^ ]inêpa=:akén hheda lawan 
5. kásthopalatámrarájatakïneanapratíntákái’a., eman ika 
kalieh huëpasakén, j'áwat kinênaii dïksá, gínamél dc saifi mahápandita, 
fianct j'rtsan tëhër Tépas. tan hana mlr^nya n kapahguha n kleía 
miiwah. ai.iaii niQoetaTia ya, tan liíma. rajendriya iriya. kmioh Íkaii 
mánusa ri k-álanya n hmvus díntksán juga hilah ika jwipanya; 
la káJántarena khidyante, 

alawTLs pwa yn, aman^h ta yn. kki^a niuwah deniiï kavvaqanya tlenth 
sadwarga; kasahatitan ikah saiiaiíkára íriya ptirvi'aka. kiinah yon tëher 
ya tan kawat;a denih Mdwarj^a ri huwusnya dinïk^ii, maliápawítra 
têmahatii ika van maúkana. ewëh piva h maiiusa maúkana, kewaiya 
15. rágaíhvesa sw'ahhfLwaiiya, lietu saú guru maweh mantra 

tsïídt vatánustháiia. 

mwah winarah ta ya ïattwa BhaUhra. yatanyan wênaúa lamë].ia- 
sakênáwaknya. ktmah heïii nih diksh hinanakën ítí wtkasan, tiniit 
saú guni mn,\veh tauwa i satï í^isya. apan ton dadi sah siddhayogï- 
20, íjwarámarahnkêu Bhattrira Írikah wvvah tari padíksá, lirahmahat\ ft 
rakwa sira yan rnahkaiia. íkafi kailïksá mwah itpade(;a san ynfpqwara 
ya rakwïi wenatï iinnépaïjakén ikah nifmnfa. yan yatna ri warah-warah 
satï guru- kuiiah ikah wwah itarikas ri warah-warah sah liyaú .A^ma, 
niwan tan yatna rin upadct^a sah siddhayogigwa'ra 
2S, garïyayogam jjauravhd namantc. 

deníh goú nin pdpanya kalíhan ika. kalitïanya: haywa tan yaina ri 


1. vcka ta y: phi, k — yi'íí\a x : mn. v — 2. itikan x: nii y — v-an nraliyiLiii 
atênr .v: i.'ïi.tain'anmatcni* — 2 , marapwan — snnsára y: ííhí. a — aaiïken 
7 : fiakarÍTi H — S Hljwil'í CH : huwufi H, wnwTjfi k — |iwa rtiksá y: pwa ys 
Tnandïksá ^ — 3. tan k3* kiUi' y: ta klcva nika kahtli x — lápati F: ]Twa B, 
ojji, y — 4. ikih x: in. y — $. “upala' fll,: °upata* F — ■Lanira": “lainra" F, 
“tápra' B, “kajnra^ y — "kániajiia*' >■: “kafi.cina'' k — *príitinra‘“ y* 'pratiira" 
X — 6. yáwat y: ynn x — 'diksíi yx mantri x — niahíip" y: ti” .x — 7. -[jafLi:! 
pí'ían y: ]jasakïiifijiíli x — Si—H, kuiran — pwH ya yí íim.. x — 10. khtdyairtc: 
(: ktJ") ï: ktdvatitc H 11. kawat^attya yi kakawaf^aitya x — 13. ri huwtJS'itya 
y; ri huwiisni,a ti .x — 14, pwa fi F r pwa ï, wwafi BH — 15, fwabháwanya B: 
finhbáwanya ai. — 17, ta ya x ; Z X y — yatanyitn 11: sataiiyan F, yflWSnyaTl 
y — |S, ia x: fifn- y — 2Z warah-warali BH: warawarali D* warali FC — 
wwan yifinF. k — 2,1. parika^ FDTl: [larí wckas B, píiri C—25-°yiOEaip t‘ yciRa 
M — Bauravílílí gromvai uj — nauiantc F: namancntc y, niTTiJi dcTiLa B —- 
2ú. Illh al.: tti B. 
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pinlkët san gtini. a^ian saksat bhattara Saíláfjjvra Kikala san gtini 
naran íra, ísfi ma.pitêtí^ rin augatipadápav'arga., 
Ílhrppjífoirakriiiám ava-sítam. 

Síimptin kojar ivëka líhngïivvTln lïhrgn. 

Dr d ha.sy w vïca, matakvvaii saá DrdhaíiVTj nuiwah; lin nlra; 

Ahgirai: ca katham síit^ kft TïhnTyfi mpataksaim, 
iiainá hyati manih ntiv'a kari anak fttmgawfifi Ahgira vA'aneh ? k fi 
h h a r y á f ana kart strT nira vvaneh ? 

Uváca* sumahiir bhattárDga.s!tya‘ lih nini: 

asti kanyá SurfTfíá ca. ilaricer ríjpínJ suta. 
csá hy .'^ngiríiiKi Itháiya Hrhas|iattm ajïjanat. 
hana tának Tihagawán IdarttÍT kanyá 5iedëh ayti, aiï Ijhagavván Ka- 
Q'apa, sati Snrïipn nriran ira. ïarika tinarimaken ih hhagaa'án Aiígira. 
pinakanak nira ta hhagavván Wrhasfiaií hanui ira, 
amarecv’aravifi yámán. 

na fiada manke gnmha, safi prnakíigum nih watëk dcwara, inakíldí 
hhattára Siirarnja; Gahgáprajftáságara, sÍTa ta tastk nm 
kaprajhán, Aíahrmiem nih kawidagdhan. kahkêti Himawán Windhyá- 
dí-13arwata samanya. yeka n pawwatT sanak aJntsan gati nira íau'an 
liíTíïgawáTi Qukra sakch lïapn- kitnah sakeh ihn pntit nih kapwanakati 
hhagawhn Qttkra de fthagawán Wrhaspafi. ajan /’hfnA'akapwanakan 
sah Hlranyakacipn de sTitt Sitrhiïa.. ihn bhagavA'án Wrhaspati. 

Hana tari hhagawáit \T rha.spati fvhagawan t.cjja haran ira mwah 
hliagavván Utathya, hhagawfin Ucjfa sÍTa ta niakanak Ijhagawán 
GfJtama naraj! ira, atim a rtoha r a h aí y á h rd ay an át ha. sah 
pínakafvwátni sah Halyá. plnakári nira ta &ai] Anjanï, j!ui sah Hanu- 
nián, maliahvan pwa sah Halyá, makaSakï sah hyah Tiiclra mwah sah 
hyan Aditya. pinakanak nira ta sah Báli SugrtViva. StigrTw’a mvrah sah 


1. b'h S Rjik y: sátsaí sak” b!i." S* narau ïra s — 2 majiitékëí 

Ki apítlklt y —‘ mi x: rika y — J, cdrrïikáiiïm: "Fifi5rakvntn.ni al,, 
n — íi. kathntn: kalam at, katem y — ' lakRanii xt íak^TTJim y — 10. Surúpi: 
Saniijá rii. — cani : va t» — rijpinïi niiiiuLni al. í upanaifi F — U. csá hy: tía 
h“ Fh c??an y, cmah P — 'so ; — nrhasitalmi: W.ïlíBatiin i.i .ijïjanatr 

sámaji^at i, safíiiiiíaiial y — U táilák y: aiiak x = ]1 tÏTiarimakén 
in F. tai'iinakéti iú al., ta lifiiriinaktm j B — 15. "\'ktyáFriB.nl fli : vid.^yaina 
F. vidj'áina y, vÍTHÍbvania U — ]f\ triiruhi > : wriíha R. rtita F — lï—30. yvLi 
— amÍMn y: míi C.: ndan T-Vi sjirwa fi fn inn, P> nnak pkm x — ehií x; nHCÏ 
y — tunaiï y: an x — sakírï x; sankrfï > — nífi x: rin TïH, ní C — Zl. 
pitiaka* x: tm. y — 24 HtathyTi; Utalj-a y, Utattya B. UbitwjTi F — ,i.T 
Ttaran ira x: #iJM, y — 25, ‘’iuancjh.T.ráts' íiiV? f*iii;mijha.ra h* niss.) — 30 
pirLakarÍ x: pínakanak y — SuffTïwa Í3a) x: □.»!, y, 
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Htuiunuui rgsíka ta jiínakcL'íahava ^rl Ránïalihadra, ar hilaiiákún tci- 
lëiika uiu bhuwana, nukatli Kumhhakarim. 

Bhagawin rtath\ii nnkitTiíik hhajíawán ^ai^Lhváii uaran Íra, hapa 
hhagawán Krpa. liliujTawiin K.r|Ta naran ira K a u r a v a pá n d a v o - 
pntlhyaya. aan pinakapaúajvan hï dhanunveik (le sah Kurawa- 
Paiybwa. kunaú nnak hluTgawin ï^'rha^riati hlTajj^awáTT Bhararívvája. 
sÍT^ ta niakanak rían hyai'i Drona hhagawán Kanwa. cbfi hyah Drom 
lïarim ira saipgrárnakííuraveí va raby nhanaku-ra t. saiï 
Ipinakatj^araiiia san Koravvac^ta, síríafi nirápran rih Kuniik.^traiiiajiiJalat 
síuï W'idagdlia rih soi^íTTby ftha. síra ta dah hyan l}roTi.a haran ira. 

Bhagawin Kamva lïaran ira ga vay a v a r j í t ad uhi tápa ha - 
rana, jjanêngêk anak hhagawan ï^hqwátuiLTa^ bálï yuvatï, ndalt 
sarika ta maharan ikan raray Qakuntalá íí''(* *iE'fiJííW, ikaiï plnakastrí 
mahárája DusyanUiL HÍrelía Ta makanak bhaltárï Kuntï mwah sah 
W'asdiJewa. 

etc -Ihgirastïntámh. 

ika ta san panríita ‘ïira kalieh, Tuakádi bhagaVi'ítn Wrlïaspití, siintáTia. 
Ijhagavván .AT'ígira mvvajï sah SurhpTL ra.sika. 

ïty Ahgïrapautracaritam avflsitajn^ 

Uváca, matakwan ‘=aii Drdha.syii immvahí hfi nira: 

Pula.sD'ah kaTn punah suic ká hharya hy anyatah punaii. 
Itana kari anak hhagíiH'án Piilastya waneh, mvvah hana kari sití nira 
iniiwah? 

Uváca. siitníihur bhaUárágastya; lih nira: 

riilaslyo ^''ÍL’ravanii sitte Ikiynm pianríitam (^uhham 
Ku verani Vjt;ravah &ute Devavarnípríyali saclá, 

1. ar hilaiïïikcn k: umilafiakéti >’ — J. Utathva: UlAl>-a >. Utattva Ë. 
UtaTwya V — 5. 'pajnj van ifi DH: iJtiTiaji nín C. '^patïaiJy^ riji x — 
6. B'kir.idw' at : Waradw" z — 7. hti' R“ jc: tippí. > —d'’ hy" Dr’ fZa,') aL; 
cip«. H — fi. 'kaurdva’: ‘‘kirrava" .lj — “(nal'kiira w. frrrr. — IL eavava^ F: 
Kavajya’ B, ffavcya' y. jtavvA"? — U. saritra ta jnaó' x: sira táii* y — 
IJ. ikaii x: ikifi y — t^akitiilalá F; saÍL kuntalá aJ. — wckaaaii F: wëkan B, 
oírt. y — H, Du.ï^j'anta i Dm;wanta tn ^ aircka F: sire B, »raz> f H—niakïLLtak 
ah: inakawrka ri DH — mw‘ 5 ' VVaj" (; Bhaa'^ iiias.) y: em. s — 16. irt« 
Anír° (nV) fj — IS. fiij'f .\fijfira; ika kabcH y — mwart x: rrokaslri y — 
rasika x: nírr. y — 19. ityt iti to — ' fpaulra'* : "|H)lra“ fv — “caritam av" XI 

*inav^ y — 2L Fdla.ítiaJ;i x: Pulaíïrya y — .31. hy an.\ataJ.i p*; hancla p' F. 
haiícUha iP H. miliiásarúiiam y — 22. w'Aiich jc C: tttuwah DH — 24-. uváca 
í; nirt. X H — Íiti ttira x H: fiirt. z —25. Pulastyo: Pulastjah lu — : 

Vei^t" tu — Iláynin í: Ilayatu) H: Hïlayajp aJ,. Ilnmyain F — paitiríítaiii: 
panditc X D, [isntHta CH ^ti'biiani; ^liatri x D, a atunn CH — 36, 
Ku\'cram: KqvtfCfn *, Kurcvatn y — V^cravab y: VeíTa\a x — Dera\artji‘ 
X: DeraLárui y — *príyah a1.: ijri;v'á F — sadá y: isa.ríd-lb 
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iiana saii Ilá rLariinya^ anak saii Trimwíniitu iiarajT íni, niadaiUe- 
ikati pinakain^ya cnarni, malapa nke Vawadvvïpairuindala jrarifr^i 
írjíiJrJtf^. tunor íiii saptaríi rasïka niaiike; ni,wan san lÍAridcwa, áan 
Anaka. saii tnatapa rj pihyaiÍT iiuniwch san Márkandc}’ii+ saii atapa 
5 rih wuldt- Pamalini; samankaníi kweh nim saii siddhayngïiíwara Í 
Va wad wl pamandalA. 

Kunah anak hhajínwán Piilastya i sah TEá hhagawán W'ii^rawa, 
&ah Wiíravva niakastn íïah Dt;wawjirni+ anak bhaj^whn Bharadwája^ 
putu de bhagawán W^rhaspali. pinakajiak nira íá sah We^ravvana, 
ÍD^ sah Wei;ra,waim nmkastrï sah RddhÍ, pinakanak nira ta sah Xalakvi- 
wara. 

cte rulastyasatitánáh, 

ika ta kabeh wéka bliAgavván Pulastv^a ri Ilá ika, 
íti Í^ulastyagoiram avasitani, 

IS. Kunah w^êka hha|^w:in Atri sím wiiwusên. sira ta nmka,wéka. sati 
l>antatreya. tamhay nin janina bhat^ra Wisnu manu.'^ 

Kuimh bhaifawáu Wasistha niakastrí sah Arundhatí, pinakanak 
nira tfj iah í^akrí. sah (^akrí makastrí sah Adr^vaim. pitiakaiiak nira 
La &ah Pará^^ara. bhagawáu Pará^ra niakastri sah Saïyawatï. pinaka- 
20, nak nira lihagawáti Pyása. bhagawiin Byása ntakaimk bhagtiwárt 
^uka. bhaga wán (^uka makastri sah Ciparit ar pakanak limaii siki, sah 
Warij^rutiL piiiakádinya. nflnh bhagawán Byása. sira ta magawc ikiii 
Astada^jianva. kacaritan &jh Pánrlawa — ríra yogya tinjn ih lat 
kaheh pakênanya. yatanvan lépasa, sahka rih pahcagati-sahsíirárnaw'a 


1. Ili al. ; Hilava F — 2- iJaT« x: ika y — nkc it: iiiarike rl y ^aar* 
[nartkc y i ilni. k — 3. uniDr y, ajiior x — TaBÍkil y: S&rilra Jt — 4. maliipa x; 
atapa y — nuniweh x: makádt í, ttcf. H — 4. aan al" — paraalnn t: rin 
lï, DPFj. X — kwfh nira y; fjjn. x — 7. kiiii.ifi yt ouf. x — Wiíirtiwa 
y; Wtifrawa x — san Wt(r^ y: orjj. x — Dcwawarnï (: "i) y (r/. 393, 2íí): 

I Jewawarna x —’ 9. t!c y; o wí.. x “ Itï. kdidhi í R cddi mss. ’— Xalakúw&ra 
K: Nalafcimiura al. — 13. rt y: i X — Hii al.: Ilnia F — 15. kimafi wéka y: 
oNi, X —■ sira VfcTiw* yi um. s — Ifj, tambny x: tambc y — 17. .'Vruivdfsalï: 
AmiMÍati, AniddíHÍ nis-a, ■— IS. la x; tPín. y — Adf^yaniï FH: AdrívasTÍ Tt, 
Adrnti z. — 19- bhag'' — Satyawalï y: 01 «, jc — safi zi ujtl H. drf. x — 
19. jïifrak" — Byiija y; sira ta TiL'dGin.'ik bh* Byása (F: Waíi^a B> x —- ByS&a 
[3a) F: Bhya.4a l)H, Weya Ft, dt}. C — 21, ^uka. fla) x: Wcïukra y — 
^uka x: Weijukra LïH, rír/. C — san Cíparí y; sah Warika F, sa íViwarí 
B — 21. ar pakanak y; nianaJ; ta «ra x — 22. \Varíi;ruta F: Wariïmta H, 
Warígmlka z, Aivmri B — Fyilsa F: Bhyasa y, Watq-a B — 23. sira yojfya 
y; [Tí)i. X “ timn y; tiruncn x — fcídKih y: 001 . % — tjakeíiaiiya k D; ff»i. 
CH — yaianyzn x: ya ta tnataánya íi y — saiïfca rih x: saiikeú DH, sahkc C 
— 24. '’amawa v: íïjn. x. 
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— mwan ItíhiisíL-piimiia nyaiï I>ha,rnïa(ï5:Stra gawe bhagawiin Byasa 
ika kabeh. niatannya n liyáfia, íiarariya: 

vyaiyali ved^án iti Vyásaht 

nahan n'iataiínv'a n VA'ïsa haran ira, ri dt nira kuniianííjcaya rasa 
5, saú hyah Weda. 

XiliTin pájaxahkwa wanch: hana ta san Sajná iiatan ira^ kanyá 
^iccian hajTj, arí sah TrÍcirab. aiiak i3ti Pata. ika ta sah Sajhá, ya 
ta pinakastri de saii hyah Adiiya. pinákanak nira ta san Vrewaswaía. 
iVlímu, sah iiiadëg Manu mEtiike, mwah sah Yajiia, iidaian Vania 
It). narakapála rasika. 

Sahka rika tan wênah saji Sajná tuinarítttá rí panas sah hyan 
Aditya^ mingat ta sah Sajhá; cháyá nira ya witiêkasakên ira. cháyá 
áah Sajhá ya ta pinakastrï !3aú hyah Adit}‘a. pinakanak nira ta sah 
Sáwarna. sah nia,ilég: Manii iríka. biaka ri tara sah hyaii Aditya ri 
15. luhha sah Sajhá pEnel nira ta sah Sajná. ka.pahgili ta sati Sajhi rih 
Lttarakijrtt lcir tiíij Siuiteru. junakastrï nira /tï sah Sajhá uitiwah. 
ndan kuda pinakarhpa sah hyah Aditya, pinakanak nira ta saii 
Aij'rt'ini.'dtwa, sah pinakawalyatt ríii iwarga, iiatuhgaJaji Íh aran Íra: 
sah XásatyaH sah Daíra, mJah sah .Atjwinudewa sira ta inakanak sah 
20. Nakula Sahadcwa, 

Kunah sah Wewa.vtmta síra ta niakawëka mahárája Iksw'ákii-kula 
têka ri sah niliiia, Raghu* .-\ja. Daí^aratlja^ ndah (^rï RTimahhadra 
wêkaí nih ttjahápuru^ akweh .sarika. tan ticapën. 

Varí'nsvataimncr vairn^ah* 

25, ika ta kakch wcka san Wewaswata iMantj iaríka. 

Uváca^ matakivan sah Drdhaiiyu muwah ; Hh níra: 
atitapuru-^hhiiiJá DilTpasya puralisarah 

1. Irih" nyan íï, nxaina H) Dh' y: iti hai;anad]iantiaïSslni F. n dihatiyabha 
ilh S — B\'ása al.: Wai^'a T1 í2 X3 2- kabch y; auf, x— 3. vjasiyHti jc ■; ví-cvati 
> — vcd.ïn H: vaidáJi ï. vedit ^ — 4. iitataniijH ti k: hetn nira H, ta. h* ti'‘ 
z — Wyása sít — di: iiír^y : tÍÉnijHn s; — kii I iiaiú i;ciij^ y: lcmí^caye — 
6. lit y: tjtt. s — .Sajíi^.’c: Ajiiá y — ira y: “nya x — 7. (arr) .1311 y: nin F, 
nira f! — 7, Sajná xt vVjTiá y — 11. Sajni i; ,\jná y — tunurinra ri y: rilcnrn 
s *“ 12. ta (‘ *a) y: L'ni. x — Sajflá .'c : -Ajna y- — cháyï í: caya mu.l n'" 
ya w' ira .'t: w" ira ta. di^ ÍT raya «wj.li n* y — 15. Sajná jc: .Ajfia y — 
14. rtiailëg: xi majtadég y — ]4, saka ri lara :t: salahasa H., salaH&a z — 
3S, jq. Sajná (4 X>, wt jrtjAnj — kapanRÍh FH: kaiiaÉeiih al. — 16. ntd F* 
nikan B. iti y ^— ta y: 0 ppt. s — 1 S. ri n x: in y —r 2\- mahárája y: saii :i — 
Ik^wákti-kiila F; Ikswakula a1. — 22. saú y: sira k — R“ A° y: R“ D° 
K — Dílïtia u: Dilitna y — íidah s: íJjjt. y — 23. akwch Krika :t: iriawêka 
msLka y — 24, Vaív' : Vev“ lu — 'marior: “maíuiK «p — 27. aiita* xt atitain 
y — "bhúpáí?): "bhúíiah i. 'na^h H, 'cupa x — puraUur3.h: pnrasarah y. 
purasparah x. 
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kliii ïtlrí;iih iJrakiirvani:í prajn. vaï nïruiiínlraYáli^ 
siijná hyafi mami. mapa knri itlah tiaji prahhu n atïta, rtth nïra unii- 
tiakikan rat, kailyafiij'aii mahfiraja IHlïjrj,. Kaghu, IkiwïkuJa. Aja, 
mataiïnyan enak ikan rat de nira? 

S- Uváca. i^umahur hhattárágastya; líii níra: 

svatlharma.sádhartfit kaTyád brahmniníih k^lriyali ptinah 
waitiy'ah <;ntlrfi yathiikfLryam sthïtani ftaj jjgiittrayam; 
kalinanya: niafike tjïla nika saiï caturwarjia fiiiní. catnrvi'ania 
haranya: brúhmana, k-^triyap vrai^a. oidia. kunah ikaft 

la. candála dumha kajiasiik ih ijúdra ika. Itihtin kani.^ha ntil ijúdrá 

warnanya. kiinan Ík"ah nilertha kaheiï safikefi catiirwania ika. 

Kuiian ulah safi bráhmana mai'iike ulahakina nira, yataxiyan rar- 
wighna h hhiiiiVanaí a^élenia ta sí ra magawe jiaficalGirTna lokikácára. 
yan .séílah sira tanirjlali rin rája, hiinjweh yati piiiakapuruhhn de safi 
15, prahhu, agëlënia ta sirámfijá, matrisandhya. toyasnána, bhasmasnána. 
mantra-siiátia; mahkanáiïatiakën udakáhjali ri sah hvah <^ivvádity'a. 
y atika gaway akéna nlra, laiar panandafi dixlut w'irOpa — vvinjpa 
haTaiiya carik emél —, <^uddhá radina partpurná juga tlkaiï dodat 
sandaiï níra, taiar paiiënjak-énjaka; tatar ijara ri utnah tiih umah, 
20. kewaláyogii juga sira. latar liandha-|)aribandhá ta sirat huxiiwvh 
ljya.safia — bv'asana iiaranya txipana, dyhtádt, ikri tati gavi'ayakêna de 
sah hráhtnana —. tan t.virá vvyámolia yan w'uw iis inagawe lokikácátíi 
■^lokikácára.^ itaran ira phjá, yajna —. yatika tan tulayën ira. 
tan tirwa ulah iiin tiga síra. tiga fiaranya: ksatriya, wetjya, qúrfra; 
25 . kcvv'ala marahana juga sira ri saú tiga warua. a^vin rwa kewala 
gawayakëna de san hrátimana. nva haranv'a: kriyáfcana; kriváwitlhi 

h tdrcáhíï): Eidnsa al., eladaía B — iuajá: prajat;i in — iitií; ve — 

2 . p ó. ïUitít ïi ji riii atïia. H, alita-p[r3hh.u x —- 2 —J. rch—riki y: ojiii, jc — 

3, kadyatMfan xz kaiií krama EH, kr.vma C — J. DiUpa x: Dtltnta v — Raí;hu 

FEI: RaRu a, Rjuui B — Ek^w" (jfc) A' y: ovv. xf I* M.7 — 5 uraca y: 
OFft. X — 6, "Badtwiat; sadánat w — kur^'-id: kuryat — 7, ^údrDí 5 iidral;i \\ 
sudra al, — iuhitam (f>: svirani — B uika safi F: njkaá ssari B, tiikari Dll! 
t/c/. C. — 9, waiíva F: wei;ya al (dfj. C) — )0. Iri y; rilï x — luHuit — 
wanianya x: ew. DH — 11. katieri xt hheda DH, hhe C — 12, Inin’ u]‘ y t 
riwnkc tilaha i — m’ ulaiiakënatp) nira: nliihkërta n" y; om. k, j' -- íi* d 

bh y: enaka n ral x — IJ—15. maRawe — ajjcíÍTTia ra sira x; oih. y — 

'amújá y; oin. X — lú. mairtrassi* — Qwad'^ yr [ffíi. X — 17. 'kcna níru 
F: _"kén ira al. — 17. t.iiar x: t&n y — Ifl. radina p‘ j" y; raditi ipuna F, 

radin apiina B — d" s* %: sittand^ DH, si sinaii^ C _ 19 talar (ta> x: 

ratt y — 2() b“-p": barida-parihanda fe» — 21. Íka Tati — vajfia y: mn x — 
22. [nkíkácára crífd. — 23. yatika — tra x: nm. y — 24 ’ tiiri x; sari y — 

sira tiga x: y — 25. kcwula n kewah'a y — maraí?) v: para x _ 

Itana (?) — warna y: ha sari tíga juKa sira x _ kcwaJa x: Ofjg. y — dc y: rxfi. x. 
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voga, kiinikji tulayën saii briLhiiiara. yiLwiit mankan:i qíla 

nira saú dwíja enak tikah Tal, fiwastlia tikan hhuivana. apan aleguh 
saú bTalimaiia ri .sw'aclhaniia mra, liniit rí tëgiih nln bhuwana. 

Manliana .^n k^lriya, siihati nlaha ntra: mastÍTa TÍh Tat, uTnaritiráná 
5 . n hina-í|ïna, tmrnilahakíína kaJéiika nit'i lihuwíina. <;úra ta sira riii 
samara, clána(;úra ta HÍni, uniiiituliwa rt tvarah saú hyaii Agama, 
lihaktya ta &ïra rii's sah brfihmana. nahan iilaha uíra saú kMtriya, 
Kunah ulaha nin w'aÍQ a: yattia ta sira ri karak^qLU sjiii hy^ 
i\araj;;ya ma-S manik rfijata waiítni tlhányáiLlí mwan slri ralia.yu. 
IOl liuiiíwdt karaksan ih |iaqu wOnan-wí’nah saiirakára. iiuvati kriyá 
samhyaivalirira. yatná saú i.vaiqya naniny'a. tan ijanicliidra, ríii tiara: 
tan ]ianirwa ulah saít ksatTiya. kewalya dharma nih waiijyTi juga ga- 
wayakcna nira. ubh pwa síra maharjana. niagawaya ta sira kayika- 
clharma, kadyiihga níii gilaú-gilan, sahhágyan wênanágawc 

15. wihara, t;Rlá, paiy'ahan, kutí, paLapaHt tlyewímT.ïidi. inankana pakêna 
nikati artha tí sah waiqrTi. rtáhan ta iilalTa sati waÍQya. 

Kunah ulaha san (^údra ikah yog)a lakwakenanya: yatnaha. ya 
tanpanukfila, haywa tan snaiégTÍh ri qábiana,^ tututa rí i^akoti .saú Iri- 
janma, hay^'a umaJah siiansihnya, ayjan ikah qúdrajasiíiia ^iikawai^ 
20 . deni sati trijantna. apan huwus tinitah de Bhattara ikánhtLStafjada de 
san trijanitsa ri dhamiasádhatia. saú waiíya niatëguha iri swadhanna 
nim. ikaii qúdra maiegulia i dhannanya. 

Mwan tan }'Ogya niii amtk iiiú bráhiTianalakya aiiak nih ki^triya. 


1. tulayên: ktslaycn ak, ulaíiën B —2. atcsulL y: tëeiili x — 3. ri x : rin z, 
“dainí'l H — i'H'adh* y: sadts'^ x — ri H: in i, irín x. — 4. nira y: iaíi 
lc^ríya X — 0. imiint° y: aminí'' x — riy:em. x — y: warawarati 

F, rah H — 7. ulaha nsra y: tn ulnh x — Ji. nlaliá mn yz íïïh nín san x — 
waii^yn F : wciíni jiL — la sira ri x: iri DH, íiíji . C — 9. waiitra x: waitrldi 
y — (IhnnyáHi ÍJjVt xt Ofri. y — 9. strï t" á“ y: ttm. x — piïii x: ími. y " 
10. mwEui yi ímtiiweli x — kriyá y Híe: triyawídhi kriya F, triya B — 11. 
wniíya. F: wcíya nl. — lasi y: an x — IZ ttí íjí^j-íi — íuga y: (Ti'r. 

X ’— 13, uira X: ini y — ulnli x: ulth y — 14. jíitaú- FDH : gulan- BC — sabh* 
n X: 5iÉÍili“ y — x C; "agawehn DH — 15, ?“ x: 4J* t' y — kurí 

DH : í rn. aL — itycw“ yl itymw“ x — 16 l waííya í2 X) F: wecya al. 
— nalian — waicya x: í'pri. y — 17. tafi x: iiifii y — ífcaTi j'(i«ys latw* y: 
ííjíi. X “ yatn° ysi t° F: kayBtnaha ya tacïpaniii ulah B, jíprt. y — 18. mar^etib 
z: atê.fïiiU H, fTjfl, X — 19. Bpan — siHTrajanmíi ikakaw'j y: fi íkaw"^ B, 
um. (ka.w*> F — 20. det!i sah F: desilfs síkii B, de san *, rtc nikaíi lï — 
tryanma H: Irinríaisina z — linitah y: titiihnya x — ikafi® y: ika x “ 
21. íli'. waí^'a F ; wcc^ya a!. — 21. niatêyttha yt mafigttlia x — rs &w“ y: pnj. 
X — 22. níra H : dhaj-mxnya. L>; um. C — skafi cildra — dhanrianya FH (í F, 
rin dh* H) : fcUT. £, um. B — 23. 'alnkya x: nLbjTi z, rina'b(’aii H. 


DL 90. 
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anítk ruti k-^tnya [ksairjya] yoig^a rab>'a nín bríihiuana. tiiaiikiitiíi 
anak ífi k^triya, tan yog)’a anak niralakyának in waj<;ya; anak niii 
tvaii;ya yog)'a tabya niit ki^triya- nianktma anak nin tvaiqi,'a tan 
yogyálakya anak nin anak mn qudra y'Ogya mbya nifi anak 

5- nin vvaiijya. 

Yapwan atêguli íkan catunvaTna ri svvadhannanya síJW'ah-sutt^ari» 
Tnaíannj'a kapahguh prayojaTia nika siiwan-suvvan nnvaii tïin hana 
vvarnasafikaTíi úaTanya. sank^panyánakkLi. tëmên niakastrya sawar- 
nanya juga ikah caturj'annia- haynva ta sira tati wruh rï sawarna Hiira. 
10. inwah yatna ta sah caturjannia ri luiiguh inh calurái^ranTa. catUTH- 
t^rama haranya: hrahniacílri, grhaFíha, vvhnapraatha, bhikáuka. nahan 
lah catnrái;raTna Tiaranya. brahniacári liarama wh sëdah niahahhyása 
san hyati ^ástra. Tnwah sah vvruh rí tiíikah sah hyaii Aksara, sah 
mahkana kraiuanya san brahmacári haranya, kunan ikah siiiahguh 
15. ?>rahTiiadirín loka, Lkah tah sahgraheh vví^ya istryádT, ytka lirali- 
rnatári ríh Itika- kunan ikan hrahmacárï waneli sinaTÍguh hralunacárí 
cËiranÉitn, para niii átmaprade^a sahkscpatiya, saíi yogï^wara &íira 
brahmacarí ríh (^astrántara rih gásti^jfta, hitwus ptvcnak tama nira 
rtfi ajï kabeh ikah aEikíirlgep de ihra, grhastha ta sïra mastrí inva 
sira, inanak, madrëwya hulun, ítyewamádí, mahunakcn kSríka- 
dharma yathasjakti. ri tëlas nira grhasthadharma ginawayakín ita 

J. lcjatriya sL: crin. H, nin k.í“ — hrábmana B: 

k^atríjTft youya rabya rabiw nin bráhmana F, yoeya. rabya iiiíi anak ín briUT- 
líiiiTLa z, yojïya rinabyaii tn auak in hráhmana H — 2 anafc-^ak nin xt rabyn 
nrn anak lii y — 2—3, anak n^ — mnnkana x: yogya annk in weíya rabva 
nin aimk iii ksatfiya. bana r, yDwaiiikanak in wt^ya yogya rËnaJiyan i ka.nalf 
Íh k^atriya H — 4. "aiaikya ac: rabya i, rinafayan H — anak (íal x: pm. y 
— nin (la) ST nin analt íA £, dcnikannk ín H “ 6, yajin’nn x: numi>waii y 
-- ri swadii'’ y: am. jc — 7. matadtiya yi úm. x — pray" tt* xt tan liayu denya 
{: ï, dc nika H) y — mwan s- om y — 8, wanyasankara sc; n'AjTiá^a y — 
®anakn y: 0111 . x — B,—0, makaatni^a — caturjancna x: sama kapanjph clc- 
nyáíitfajli rí sawarTLany^a jugckan (z: iuj{a ríknii H> laiujwarna. y — 9, haywa 
y: ayo x — sawarria x: sAwawa y — 10, “jattma x: "warna y — nin x: san 
y — ID—U- cnt* iLvr* x; Iwir nim y — J2, sëríai) x: flfx, y — 1 j— 14. 
iiiwa(i — kmmanya x: wmlia rí iallbkafa kranxa nin sastta y — 13, sah tnAnk" 
F: saniaíik ''B — s* br“ ríir' xt sira ra bntfainairári narati tra. y — 14. sEn" 
br" I" y: br* nara,[iya rir U x .— 15. ïkan tan — iatryádí y: ikab luka ika 
safi grammvaJrsaya (F: 'votji sayá Bj pirívajana (F: •jama B) sama- 
ngnlakcn uáïava strï-prabfartt x — Lito'ádi DH: istyidi C, falryádiT) — 
16. knn* ik* hr' x: am. y — sinanguh y: mii. X — brabmac* cáronam y: 
brabniaearínaiTi k li. jiaj-a x: mara y — IS. rín ^áitrajfia. y; ínn, k — 
llu'cmak x; cnak y — tama y: prathama x — kabríi y: rmi. x — íkaii 5 ak“ 

. ntra x D: íïjíi. CH — ta y: pwa x — 20. mahmnUcën x: mailanakéna 
y — 21. '’dharma (la) y: íim. X — yathat* v. d. Tuuk (Ba); ya ta mss- — 
dli*' Bin° ira y: am. x. 



Ati.ViT V APAU \V A. 




wánaprasthn ta sira, nitir saken gráma tnwafi mnngwin qucidet;!!, 
niakádi viiiktr^ iiiaga.we jKitiHian sthátia níra gimiawaj'aketia paii- 
cakajTiia mwafi inalwani vviqaya mwan mandeqanilkën dharma, liuwiis 
pwa sira wanaprasíha, bhiksuka ta sira, mur saken jtatapan ira, 
msjiaripralia, tan pahaku piatapan. tan pahakii qisya, tan pshaku 
pahawnth, jtada ya tiningalakëu Íra. sah wiku niahkana krama nira 
sira ta sinahgnh hhiksnka hítran ïra. apagëh pwtkah cattirfiqraina 
mwati íkaii caturjannta, ctiak tan rai, swastha n bhiiwana. tclas 
karuhun jaya nïroga qrl tnahhrája sakulasantana nira. — 

1. yí pwïi X — mur sak* gr' mW* Jct maiiuiisíra WTJkir y — >^iiQdcya v: 
qtidJ (< qtiddhi?) dËqa —2. mak' wuk' Qiag* x: guniawij. akënii y — guma- 
wa^.akcna x; (á)gawc ihaú y — 3. uialw^iú x: Iwaii iú y — mw* t n^n t^^- ran-Silf ?n i 
mw' tnadw«sanakfn x. tnandupakën ï. nuidt^ïuniakfa H ^—4. wáuap'* z t waritap" 
fll. — ta y: pn^'a x — sakí'n jc : SBnkrn y — [Mtapan B y: tasthflttfl F — ÍTH rfr. 
al.; díf. F — S. “gtaha z: "gfha BH — vaÓHkn (2a} aL: pwaiiakti B — qis^ 
p“ lï: oiji. y — 6- pai^a — kratna iitra y: íun- B —' tiniág" H: tinlíiq' i — 
7. ta SÍItaAgilli B t Ojn. y — pwckan y ; tíkaii H — S. ik'^ cal " B t caUirawfl.rna y 
— swflstha n |; ^waitadV v: aaltwa ta B, ,4. swaaia^ Bs — uiroga y; diggha 
ya B — (Ti m* y; ^.pram tn* B — ftak'° s“ n" y; santïuia B, 


ACDEN^DA. 


p. 345 íUKït b3 r. 3: Krulaí Kfhí ft* (cf. p. 347, 2S). 

,, 34ë „ ^ « IS" sAíi Haraksva w: e Saharaksá? 

„ 352 ^ h 25; ra^irtiriya fu/r. ?; dayejiilri>aT. rajciujnya? (a|;ia,Ti sada- 

nd ttitt mttjarak^ tan dlianna. rascndriyfl n don in tutpk 
E ; a. a. n. m. iDi. ikaii r. d. in L DFH ; ll, s, n, ITL. dh. 
ikaii ujar yiiktL ïkan r. d. iu t. O — 


,, 

454 „ 

TT 

„ 

Sí "talií "m msSr — 

>11 

356 „ 

¥r 


2Sí ys ta xt fun, y — 


357 

p, 

ip 

J6; hanfl |>* x; hap" y — 

M 

3F8 „ 

rr 

11 

6: tánnii tJi: tinon? — 

HH 

366 

1.1. 

p. 

13; tf miT'n ikfln; tcinën. ika 

■+ 

370 „ 

11 

9* 

S; rakwa B; saJnn'a aJ. — 

n> 

374 ,, 


H- 

17; sakfl; qakti inï.i. — 


377 „ 


M- 

15: 'maná; ‘'^Tnafjah ■■i' — 


386 „ 

4P 

M 

3: donta eii; dcni'a? — 

„ 

390 „ 

il 

M- 

11; wis: wi insL — 








400 


AGASTYAPARWA- 


GLOSSARIUM. 


In hct hicronder volRende glossaríuin zyn allc woordrn cn uitdrukkingen, 
voorkomcnde in het Aga»t>'nparwa, opgenoincn dic mg om ccn of andere redeii 
v'an betang schunen. In de ccrste ptaats zijn hicrtnc gcrckend de woorden dic 
nict in Ju>‘nbi»irs Woordenlijst wordcn opgcgcvcn; dan die die daar oí bij 
V'an dcr Tuuk, Kawi-Baliueesch*\cdcrlandsch Woordcnl>'>ek niet vulducnde tut 
him recht kotnen of die in hct .\gast\'aparwa ftcbruikt wurden roel cen daar 
nict vcrroeldc beteekcnia; voorts velc woordcn waarvaii het mij gcwcnscht 
voorkomt hct aanial gereRÍstreerdc vindpiaatscn te vemieerderen. Ondcr dc in 
hct glossaríum upgen«inicn uitdrukldngcn zal rocn vele Sauskrít-wourden s-in- 
den, die niet in hovengenoemdc WoordcnlOst staan; vele hiervan (composita) 
zijn nict slechts gekenmerkt mct Skt., maar bovendien zjjn hun samcnstcllcnde 
dcclcn ondcrsrheidcn; aUt regcl is dit geschied, wannecr het Pctcrsburgsch 
Woordcnbock de uitdrukldng niet als zoodanig upgeeft 


hihfh, 361, 2; 362, 3, wsl. onrrínhcid. 
ahanta, 376, 23 ; 24. Wat precies? 
anur^pa, 356, 16, Skt., overeenkomstig. 
anukata (zie crít. app.) Skt., 397, 18, 
overeenkomstig (hct voorafgaande. 
wsl.). Oiizekerc lczing. 
hínadlna. Skl., 358, 26; cf. 358, 23. 
han/u, 370, 7; vgl. J. antoe; Soend. 
hantoe. 

ini/a/f/inrf(i.va. Skt. antah + hrda>*a, 
375. 22; 26. 

an/ahkarana, Skt., 375. 12, 13; in de 
Sáipkhya-phiL bct ..inwendig or- 
gaan’* als eenhríd. 

an/ara, Skt., pantara, 356, 18; ± <m- 
dcrtusschen —, pantara(n), 377, 2. 
antru, guh —350. 12. Te denkrn aan 
N. J. ontroc. hcfhoom, of stut daar- 
vaii? 

an/as/ha, 387, 17. Skt., wat zich in hct 
inwcndigc bcvindt. 

an/af>aiia, 385, 11; \rgl. K. B. W. I. 
66; 67. 

antyanta, 357, 8; 386, 9. 
anmfthikl, 358. 18: wsl. Skt. a- 
natffhi&a, fcm. -I; n' = dcfiniticf, 
hoogst, compleet, volmaakt; hicr dus: 
nict volmaakt. 

unin. kinnnêhan, 356, 25 ; 362, 10. 


uccirana (Skt.), koccáratum, 365, 13; 

\-gL Bmd- Pur., p. 358, s. v. 
ucaf>, sapocapatia, 366. 12. 
hJra (óra), 374, 10; < Skt. óhára, 
voedscL VgL crit. app. cn gloss. op 
het Bmd- Pur., p. 358, s. v. 
amah, pamah, 364, 8; 373, 24; \an 
bctrckking bloedverwantschap. 

V’gL N. J. prfnah. 

hfia (Skt, hiervan?), kahrta, 355, 23; 

oí: van bcrêt, cf. 375, 14. 
arjana. Skt., 397, 13; schunt hicr ab- 
soluut gebruikt te zun: „vcrdiencn". 
Hs. C hceti arcana; xóó? 
abu, pahaku. 372, 7; 390, 10. —tan 
pahaku. 399, 5. 

fkúdaca-dcivata', Skt„ 356, 8. 

(h)ada, tunvh (h)ada, 356, 8; Skt. 
Wiúta; vgl. K. B. W. 1, 150 h.vah 
tuwuli hada, uit cen inscriptic; tic 
ook Bmd. Pur„ Gloss. p, 359, s. v. 
hiduk, 350. 8; zie K. B. W. 1, 16a 
ckaíraiirya. 3.53, 4, SkL e* + .,ecn 
cn al oor". 

údUattwa, Skt á“ + s*, 385, 18; 22; 
23. 

odwad, 381, 27; 28. 
adhamapafu. Skt., 379, 29. 
ha4an, kahadah-hadah, 372, 8. 
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idón, um-, 375, 22; zie Jb. sr. hi^^n. 

hít (hdt), pa-an, 360, 15. 

hetu, 379, 5 als biiwoord gebniikt: 

daarom. —. hetunx'an. 380. 3. 
alah, 354, 23, peulvrucht K.. B. W. I, 
183. 

aílta, Skt., h a* (*ie echter *t crit. 

at>p.), 396, 2; vgl. á tmi. 
ullatnaffuni, Skt., 390, 6; 18; 391, 1. 
utsarga, Skt., manutsarRa. 380, 22, ont- 
lasting. 

ata.'ih, 379, 22; a-t(c)wih? 
áthi’áhita*, Skt., 355, l; 4. Zic crit. 
app.; vrI. ook K. B. W. I. 192. Zic 
dc aont 

hitáu’asúnu, Skt, h. 4- avas*, 353, 1; 
dic tnt ccn grtcd cindc, — rcsultaal. 
— Rcvolg strckkcn. Vgl. .\rj. Wiw. 
33, 6, 3. 

átmapradefa, Skt. á" -f- p*, 398, 17. 

usana. rih n*, 363, 29. 

askfla, áskrta. 353, 21. Vcrm. tc vcrg. 

bii K- B. W. 1. 211. sub 11. 
istri, 398, 15, = strL Vgl. ook dc lc- 
zing van x op p. 345, 28. 

Skt., 377, 10. 

hastapada, 357, 2, bedicndc; vgl. de 
uiteenzetting btj Van der Tmik, K, 
B. W. I, 215, —, anh ', 397, 20, m. 
i, hier zóó te vcrktarcn, al U: ika 
(h) h* misschicn mngclok. — Zic 
tjok Adip.. p. 47, 9. 
aftahhaffa, Skt., 376, 30 ; 385, 14. 
afffo, Skt,. 383, 5, vnllcdig, cnmplect. 
Hicr wsl. ..vollccrd", rie v. d. Tuuk, 
K. B. W. cn Jh., Wdl.. ss.vv. 
a(n\nt'adana, Skt.. 377, 31; vgl. K. B. 
W. 1, 224b. In ’t Ski. wczcns mct 
ccn paardekop, ook naam van 'n 
volk. 

isiA, pahisihan, 380, 9. 
htvor, 380, 16; 24; 386, 3 cn clders. —, 
umwata, 379, 20. —. ka-a, 379, 24. 
Vgl. K. n. W. I. 248. 
au'atanca, pinaka-, 364, 2. Contaminatie 
van avatára cn aipi^a in dcwám^ 
aipqávatarana? 

hala, hala^, 378. 14; , 3 uak ing mamêdi" 


K. B. W. I, 258; zic ook II, 299 b 
ond.). 

hiií^r. -cn, 359, 22. 
h//fm, hclcm*, 386, 8. 
afahása, in-an, 386, 24, Skt. apahása. 
spottcnd lachcn; vgl. Rám. 7, 16, 16, 
vgL ook apahásya, Rám. 
upacára, Skt., 359, 8. 
i/dk, tan pahipik*, 360, 24. 
apakári, raah-. 374, 9, (vgL crit. app.), 
Skt. apakárin. nadccl bcrokkenend. 
upakOra, Skt., upákaran, 379, 6. 
apmt'orffa, Skt., 365, 5, = mok^. 
upayoija, ahup*. 386, 18, Skt., vgl, K. 
B, W. I, 328; Itet aanwenden; toe- 
passing, gebruik. 

aji, pahajyan, 353, 21. —, pmakapama- 
jyan, 393, 5, tot lecrmcester strekken. 
^'gl. voor panajyan in deze bel. ook 
Adip.. p. 205. 
ayo, 388, 4, = haywa. 
hyah, 343, 19 en elders, door DrdltAsy'<i 
tot z’n vadcr gebezigd. 
anja. anja» 378, 14. Zie K. B. W. T. 
368, N. J. andja" = op de handcn 
staan mct de beenen omboog. Vd. ecn 
mcnsclielyke figuur die op de han- 
den loopt (dit K. B. W., tJi.p.), soort 
s'ogrlvcrschrikkcr, spook. 
ênjak, pahcnjak%. 396. 19. 

Aomu, pahoman, 380, 6; vgl. Pigcauil, 
Tantu P., p. 247. 

hamd, 380, 4; in plaats van h a m 5 h 
(dit te lezen. oí ncvens'orm?), stank, 
(van rollcnde voorwcrpen, stinkcndc 
zickten cn dcrg.). 
iman, eman. 352, 5; 391. 5. 
hnmPs, 359, 1; bcgecrcn (tot vrouw). 
emtl. 396. 18. Vgl. K. B. W. I, 394. 
umt/(?), kumêl-umél, 375, 10. 

(h)aht/, mahabêt, 362, 1. 
ahhyudaya, Skt„ ka-an, 376, 13. 
ahhyása. Skt., tnah-, 365, 12. 
hfú. kahftt (rie crit. app.), 396. 11. 
hina, hthan, 348. 12. 
iiió, ihóti, 388, 24, ter harte nemeu. 
Identiek met ihu. 
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haiikara. = cn < ahamkára. Skt,. 376. 

6: ankara. 386, 19. 
narakapála, Skt., 395, 10. 
nính'andtv, Skt., 390, 9, onafhankeltjk- 
(hrid). 

uirJttnakasiivhhán'a, Skt., 344. 4 
HÍraiikyfo. 360. 17; 361, 5: Skt door 
g««n handcn gcfaunden. vrg; O.-Jav. 
mccr ongenunicrd. 

N</iN a/vn (vgL crit. app.), 386. 23 ; 387, 
12; vgl. K. B. W, 1, 305 ; 309 cn 11. 
290; ifi apan; ndi kapan. eiu.; .Jioc 
ïoa", 

HÍccetaHa. Skt., 391, 8i. 
mVraivi, knmani^caya (\'gl. crit. app.), 
Skt., 395, 4, \'aststellen. 
ni^fHuigraha. Skt., 399. 5, xonder be- 
zittingen, nmder ha\*e. 
niffvrabyiifiára, 390. 16. Skt- nih -f 
para -{- vyipára. 

MmT'/fi*, 35.5. 29; Skt., hct afstand doen 
van. afzien van (tegcnstelling s-an 
prawptti). 

nau'Atntatatlnv. xie de aanl.. 390, I. 
nyuh, 381, 28; n>'u(h) hann. 

N.vNN, 395, 1. VgL hct crit- app.; nya 
4* n?; „cn aoo ook”? 

Hinníia. Skt., maka-nya. 364, 2. 
HÍ<;raha. Skt.. indriya-n*, 355, 23. 
rilranam, Skt.. 398, 17. 
eheda, 360, 25, Skt., ou. gefarck; vgL 
N. J. (voor tjatjad cn gesch); K. B. 
W. I. 613. 

endya, 358, 28 Skt. codayati. iemand 
aaiMÍriiven. mct vcrxockm, eischen 
lastig vallen, — overftelpcn, eiu. VgL 

jb. t. V. 

eatura. 383, 5; vgL liet cril. app.; fact, 
«vier**, d.i. .^tlle vier” of dittographie. 
eaturjttnma, Skt. c* -f j*. 398, 9; 10; 
399, 8; dr vier gcslachtcn, klasscn 
(van Rirnschm). 

ealnrhhaia. Skt. 343, 25; 344. 6 ; 376. 8; 

dc vier grove clcmenten; aic dc aant. 
eatnrhkuja. 378, 7, Skt. vieranmg; 
vicniidig. vierhnek. flicr zgn hc- 
docld dc vicr diiyraja, wereklnlifaii- 
tcn. 


cala, eninale, 386, 12. 
ealila (vgL var. lecrio), 375, 17; h. L 
wsL tc Iczcn; hct. „op marsch, voort- 
trckkend” (Skt.). 
rípta, < dtta, Skt., 10. 8 
r!W. Skt., 379, 2 ; 380, 11; 28; schnld, 
verplichring. 
rara tuka, 359, 2. 
rare, 364, 12. 

riris. kariris-riris, 355, 7, ii»eliiklieid, 
afgruscliikhcitL 

raifana (zic liet crit. app.), Skt„ 358, 
18; hct bocdcn, bcschermen. V'gL 
Márk. Pttr. 5L 38, waar rak^na ge- 
hnrikt wordt voor „voor-bchocdcnde 
godsd. plcchtigheid”. 
tadhanafiarjyatia, 364. 5; rádhana < 
Skt. áriitlhana: de S- opgegaan in de 
voorafgaandc -a? 

rndralantra. 364, 5. Skt raudra + 
tantra. 

rtui. ntsi-rnsi, 360, 16; Slrt. ro^in, loor- 
nig? 

rasendriya, 352, 25 ; 372, 30. Zal, naar 
analogic van c^ntrendriya. gehoor- 
nrgaan (P. W. VII, 328), helceke- 
ncn; zintuig van den smaak. Mis- 
schien footicf gebniikt; of daceH~ 
driya te lezcn.Of rajmdríyafVgl. de 
aant. en de aildenda. 
rfiyaiha. Slrt., 356, 1; 4; 6; bet aan 
de i^i’s le brcngen offcr; Manu, 4. 
21 . 

rttti, tan panrwa-rwa. 390, 10. 
rdu'ONaiiazra (zic crit. app.), Skt., 371, 
21, zckcr snaarinstrument- 
• aiendriya. 375. 21; 391. 8 Zic dc aaut. 
bij p. 375. 21. 

tajastt'alá. 366, 11; h. 1. mcnstniecreiid; 
gcl\jk in het Slct.; raerkwaardigcr- 
wijs staat liet bv. Adip„ p. 11, ge- 
hruikt vnor rtumotL «Li, in de pc- 
node tcrstond na dc mmstruatic ver- 
kccrmd. 

rama, karanum. 356, 9; vgl. dc aant. 
ramís, 360, 3. hicr als N. J.; door cl- 
kaar grmcngd. 

rcMON, -anr*. 355, 12; kcnncn, stamcn; 
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rie K B. \V, I, 819; vgl. N. J. 
rctyran. kcrmm (van een kind oí van 
cen rieke). 
kfh. akch, 386. 16. 

kuhuh. 347, 13; SkL knhfl («»m» kuhu), 
dc da« van de Nícuwt Maan. 
kftui, kênina. 389, 2. 
kanyi». — >^ 1 , 379, 14 ; 23; 380, l; 
kanya. 386. 14. VrL K. B. W., II. 
37, 9. V. kanyatan. 

kttnaú fd/'an, 358, 17; 3^*0, 2: 371. 21; 
372. 7 ; 379. 15 ; 388. 14 ; 391. 4. M.>- 
gettjk nmct mcn kunah ta pan 
spcllcn. 

tlrfi, Skt., 355. 22; 25: cxpncatic van 
wat cr tMidcr vcrstaan wordt. 
krtpfiaiúra. Skt., 380, 11. 

ÍTMmmaitt, 378, 12. Zic K. B. W. 1, 
597b. ». V. curumanik. 
kdrmorapa. Skt., 374. 23. 
kfkés. pa-, 390, 14. 

kudis, — cn, 380, 4; •churftÍR. VrI. N. 

J. koedi». Mat. kitcdU. 
kidul, kiniidnlan. 357, 10. 
kita, 387, 4; 2c p. »? a. 379. 4L 
kata/iatana. Skt.. 378. 14; ccn soort 
sponk. Zie dc aant. 
ifrii/uiti/yaii, 350. 20. 
kusu, akusn. 350, 19. 
kfftra, Skt., maka-, 343, 13; vgL dc 
aant. 

kusala, t-RL hct crit. app.. 355, 25; rie 
K- B. W. 11. 19K. 

*kfnna, 385, I; 2; Skt., cf. P. W., s. v. 
kfl, nunkcl, 375, 18; kumél, 375, lU. 
kula. -m- ív«L crit. app.), 390, 16. 
kalántara. Skt., pah —, 379, 11. 
kalikdtarakfnsii. 365, Z \’Rt. K. B. W. 

II. 226 b, hnven. 
kátataitwa, Skt., 390. I. 
kutuxi’uu, h-, 344, 3. 
katilitkan, 381. 7; ric K. B. \V. 111, 736, 
waar uit ccn Krtahhisi Rccitecrd 
wvM-dl: ..k. = pocjoch". Pocjoeh U 
N. J. kr. bii ‘jfmak, ccn wijfje*- 
vnRcL die geihkcni» trrln'int met on- 
zm kwartcl 

kút/>ita, 357, 17, ccn pucuk-tducra tnet 


bl'id, achtcr hct oor gcstokm. VgL 
K. B. W. II. 262; BcrR. bf) KkL 
Suiida, 1. 12h. Zic de aant. 
kftrn ív, 1. kcia?), 363, 17; wat in dm 
wcg staat aan?: vrI. sclah (naast 
scla). alah, mz. In hct Mal. bc- 
staat kélang = sélanR. 
kalaHkyrh (v. I. katahkya'). 380, 30; 

ric Jb. s. V. íp. 1I9), 
kaytt, 355, 23. 
kaya, ma-, 374. 21. 

kdyika, Skt., 352, 6 ; 377, 6; lichamcliik. 
kúyika-dharma, Skt. k* 4" dh", 397, 
13; 398. 20. 

kfmfh, íiahfmch, 361, 4; h. 1. xccr 
duidclijk (cf. Jh. s. v., p. 129) : bc- 
cocdcltng, onrcinhcitL 
kfmfr (?, *fc crit. app.). 359, 29. 
kúmuka (?), 361. 21. 
kubwa, 377, 28; zic K. B. W. II. 370: 
..kíbo”. 

éíbtnin, 350, 7. 

kuhhSnifa, 378, 14. Zie de aant. 
kahayan. 361, 16; 366. 18. Zie dczc Bh- 
draRcn. 90, p. 163. 

kah, 355, 3 ; 366, 15 ; 367, 9; 370. 10; 
17: 23: .387, 24; = ikah. VrL Bmd. 
Pur., GIoss., p. 361, s. v. Zie ook hv. 
Tantu Panint-. P- 83. 
kihkih, -um- íric var. lcct.), 388. 22. 
de, tcr aandiiiding van vcrwantscliaps- 
hrtrekkinRcn. m dcrR., 372, 5 : 373, 
25; 378. 27; .37'L 14; .392, 22; 394. 9, 
—, aandutdcnd ecn vcrhoudinR van oo- 
dcfRcschiktlicid. vrL Bmd- Pur., p. 
49. 27 —; 397. 20; vrL: 378, 27 ; 39.3. 
5; 396. 14. Zic ook 374. 14. 

—, sadmya. 379, 24; sadcnym n, 379, 20. 
don, yu ta donya, .362, 9. m. L *t waar- 
schiinliikst tc vxrklarm aU N. J. 
tan ckm, nicts andcrs tc dom hcbfam 
dan. 

dhama^tira. 379. 7; 9, II, ctue.. too lc 
lczcn. of dúnafúra: Skt. dhana -j- 
(•ara. —, ka-an (ric crit. app). 
364. Z 

dhama/niHya (zic crit. app.). 379, 6. SkL 
dhana -f- /ntnya. 




404 


ACASTYAPARWA. 


dkáraHa, Skt., kandanuu (zóó alic 
hss.), 378, 10, aí te lcidcn van Skt. 
dháraHa, draKcnd. 

dháraHa, Skt, 375, 20, hct pericht wor- 
dcn van hct dcnk-orgaan op ccn bc- 
paald objcct; hct daarbu gcocfcnde 
rcgclcn dcr adcmhaltng. 
dúraíTOTftma. 376, 14; Skt. d* + Q*; 
hct vcnmoRcn om uii de verte ic 
hoorcn. 

dhlraf'uru^a, Skt., 379, 5, ecn verslan- 
dig man. 

darajiiáms, Skt. d’ -f- j*; 376, 14. 
dharma, *ka- (zóó), 355, 29. —, “ka- 
an. 355, 28. 

dharmasádhaHa, Skt. dh* -j- s*; 380, 
6; 386, 3 ; 7. 

dkarma^lla, Skt.; 370, 1, dcugdzaam, 
rechtvaardig, Het volgendc t a r a kan 
men op zich xclí als comparaticf-suf- 
fix opvatten; mngeliik is ook, dat 
hct Skt. t a r a s, ..encrgie, werk- 
raamhcid” is. Oí tc lexen: cára? 
(//i<irma/)a/iit. 365. 9; 379, 15. Vgl. Kul- 
lúka op Manu, 3. 262; dltarmapatni 
savarná prathamodhá. Zie ook p. 
372, 4. 

dharmamúrii, Skt. dh* -j- ra"; 365, 14. 
dlkfá Skt., 391, 3 C4L ka-. 391, 21. —. 
pa-ana. 391, 2. 

dadt, dad\an, 356, 28; wcdrr-gcboortc, 
incamatic. niemve existcntic. Vgl. 
.\rj. Wiw. 7, 6, 
dttdol, 358, 8. 

daia. Skt . 352. 12 ; 362, 9. 
dailyán^a, 383. 6; Skt. d* -j- a*. Vgl. 

devárngt. Kathásaritságara, 25, 296. 
drfaná, Skl., mah-akên (conjcct), 399, 
3; onderricht gcvoi. 
duflakarma, Skt, ka-an, 351, 15. Skt. 

d. = stkKide daad; mtsdadigcr. 
duflan'árika. Skl d* -f v*. ka-, 351, 
25. 

duffajnána. Skt d* -|- j*, ka-an, 351, 
29. 

duflamáHasika. Skt. d’ -f m“, ka-, 351, 
25. 

dnvya. Skt., ka-an, 388, 22. 


drn’yofarlra. Skt, 355, 5. 
di'uxiyajHa. Skt, 356, 2; 3, 4. offer be- 
stemd \-oor dc goden. 
dhyáHa, Skt, 375, 20, meditatie Zou 
mct hct vnlgcndc cen dvandva-cump. 
kutincn vormcn. 

dáyaka, Skt., 389, 13. Vgl. Tantu 
Pangg. p. 105 en Jb., Wdl., s. v. 
damaluH (wuk-), 350, 1; vgL 367, 9. 
dimtU. 354. 17: zie K. B. W. II. 523. 
woar men ,jiaar achtcr staand” aLs 
beteekenis kan amcludccrcn. N, J. 
dintpil = dêmpct, aanecngeklccfd. 
nauw vcrbanden; dus „samcngc- 
grocid”, zooals trouwcns ook in het 
Soend. ecn bcl. van dcmpet «. 
domba, Skt, 360, 8 ; 396, 10. Skt een 
tnan van lagc kaste. zich bezig hou- 
dcnd roct muziek eii zang. 
lah, anah (sic?), 372, 3; mJ. wsL af te 
leidcn van tah (kêtah); zie K. B. W. 
IL, 549; h,L tk bedoel; flc vcrsta on- 
der de aldus genoemdc persoon .... 
tuhuk, ma-, 357, 3, krisdrager. 

Itshafi. tumahap, 343, 11. 

IfHiffk, a-, 354, 20. Zte Gloss. op Bmd- 
Pur., p. 362, s. V. 

loHdas, 345. 2. fotrticf voor t ë p d ^ > 
of ncven\T)nn? 

luHlo (?), tumunto. 343, 12; zic crit 
app, Bct?, juist? Zte de aant 
tanaya, Skt., tanajan, 388, 22; 23; vgL 
Tantu Pangg., p. 75. ond. (2 X); zic 
ook Bmd Pur., p. 49, 10. 
tonÍM. tinanin-tanin. 379, 22. 
lucila, 355. 6, w»L op tc ^'atten als Skt, 
tucchita; tuccha: alpa. hlna. 

tara(}), 370, 1; rie nndcr dharmai;na. 
IfHofodhi, Skt^ 382, 1, dvandva-contp., 
grasscn cn kruidcn. 

larka. Skt, 375, 20, reílcxic, spccula- 
tic. 

tríkáyo. Skt., 377, 5. Vgl. K. B. W. II, 
597; IV, 517 vlg. 

frfHá, Skt.. ka- (vgL hct crit. app.), 
390. IZ 

Irísandhya. Skt, ma-, 396. 15, 
trifxnfa, Skl. dc drie spelcn, 396, 21. 
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Iryimma, Slct t* + j*. 397, 18; 30; 

de (Iríe huogste kastcn. 

Iriyak, 357, 1; 372, 11, Skl. ttrs-ak, dier. 
tara$ttíam, pa-, 351. 20. Gdwd. tamtani?, 
vyl K. B. W. n, 615. 

Iriyanca, 375, 17, sneL 
tarun, a-, 350, 22. 

íitrMiid. 378, 17; K. B. W. 11, 623. 
tika, 353, 11; m.t. hicr wsl. ttuscheti- 
wrrpsel, als K. Jav. Ifka. 
lukar, tiri-akén, 354, 3. 
lasak, 390, 2, doorknced, s'ollccrd. 
lutvuh, manuwuhakén, 351, 12. 
tnKtn, ka-, = katon, 380, 25; vgl. K. 
B. W. II. 564. 

Itívksartt, Skt.. 381, 25 ; 29; ríc K. B. 
W. II. 681. 

taii, tinali dawa, 339, 5. 

taila. Skt., 356. 3; ríc crit. app. en vctk. 

K. B. W. II. 690a. 
tilfh, têlchén. 353. 23, behept met 
ecn of andere kwaal. Vgl. N. J. 
tfloch. booze geest die kwalen en 
ziekten aanbrengt. Vgl. uok Soend. 
m{/OHfloch. beheksen, betnosTren, zoo, 
dat de bchekste tiitwasscn krijgt o( 
z'n ingewanden uitbraakt. 
tflos karuhtin. 399, 8, dan eerst. 
tulay, -én. 396. 23 : 397, I. 
tulum/*ak. pinaka-an, 380, 9, dienendc 
om op te gaan /itten. 
tf/>ft. 359, 8; 14. V^gl. Iiet Mal. en Min. 

gebniik van téfat. 
tfpifii. -um-, 382, 12. 
tyanta, 360, 16, < atj'anta. 

/ttjcair (?). manuyak. 380, 23; zic dc 
aanteekening; dc woordsplitsing is 
oiixekcr. 

toyasnltna, Skt., t* 4* s", 396, 15. 
/itmiin, ka-a. 363, 4 ; 389. 10. Af tc 
leiden van tatnan, tuin, ..omgrensd, 
ingesloten door". Of verband met 
Min. tanian, belust, gaarne icts doen, 
ijveríg met iets bezig; dus: gegre- 
pen do<ir de bcgcerte naar? 
tftnes, tinémés (zic criL app.), 354, 12. 
titmpuh. annmpun^361. 31; wsl. zich 
goedercn van cen andcr toeeigencn. 


Verg. antimpu, Kuhjarakarna, Kem, 
V. G. 10, p. 67; K. B. W. II. 759. 
takkës, 388, 8- 

tfhgfk, pan*, 393, 12; ichgck, N. J, 
toenggoek, de w'acht houdcn. 
tihgalum, 377, 27. V'^gl. bet crit. app, 
sih, kasih, 382, 15; l/*, geliefde. 
sóhitya, Skt^ 370, 25. 
sindhu. 334. 25, Skt. sidhu. rum, cnz. 
sandah (ríe echtcr ’t crit. app ). 396, 19. 
sintitólt, 347, 14; Slct. sinTs’iIi, een be- 
paalde maanphase. 
sor, kasor, 370, 11, liei tmderdoen. 
(orlrofiadratiia, 376, 16, SkL t* 4- 
u{iadra\'a, = onheiL ongeval, spec. 
aanval van ziektc, zickteverschiinseL 
sunid, panurudan, 353, 21, verm. «s'oor 
wicn mcn trit den wcg gaat”. 
sarisukha (?). 370, 7. 
saru'a, Skt., 390, 14. 
sanvabhUtayoni, SkL, 382, 23. 
sírwahháti<a, Skt., 386, 13; 17; 18cnz.; 
390. 10, 

sarúfta, Skt., 355, 4; (356, 16, criL 
app.). 

sarfhgaf'tt. 384, 13; wsL comipt; vgl. 
dc aant. 

sukha, n panukhe, 370, 21. 
sakit, kapisakitan. 355, 23. 
sakfana, Skt., 376. 12. 

*eikfúka/pa, Skt. ï* + k*. 375, 21. 
sakala-aifkala, SkL. 344, 5. 
sakalajana, Skt., 355, 15. 
fodacatathca, SlcL, 385, 6; 12; 15; 389, 
24. 

fadu'orga, Skt., 377, 4; 391, 12; ríe de 
aant. —^ads'argavao'a. in citaat, 
370. 29. 

siddhayogifu'ara. Skt., 386. 2; 391. 19; 
24; 394. 5; hcer der siddhayogins; 
siddhayoga = having an iiifallible 
magic. 

sodómanl, Skt. (saudámant). 371, 19, dc 
bliksem. 

sfdah, vgl. de aant. hii Bmd. Fur., p. 
77, 15 —: 343, 25; 345. 26 ; 347. 21; 
349, 20 : 365, 10; 12; 368. 6; 395, 7; 

I 396, 14 : 398. 12. 
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jaskara, -um-, (%•£!. crit. app.), 389. 5, 
V. Skt. >ani ski r a, sacramcnt. cere- 
titonie (tu55chcTtvorm tmschcn s a n s- 
k á r a cn a s k a r o, bv. K. B. W. I. 
211; vgl. Adip. 114 oí corrtipt?). 
CJstrHnlara, Skt.. 398. 18. 

CSjtrafHa. Skt., 398, 18. 

Cásfrafftttta, Skt. c* -4- g*, 352. 17. 
stváhásxi’adhámantra, Skt., 348. 21). 
sti'ákOmnntra, Skt. 348, 10. 
saxvarna, Skt., 398, 8 ; 9; icmand van 
dcnzelfdcn stand. 

íonwrniJ. Skl., 365, 11, cen vnmw van 
geltjkc kastc. 

m’abhán'a, Skt.. pi-. 377. 4. 

(ila, 354, 22; 23; Skt. cír. op 't veld 
achtcrgeblcven knrcnaar; h.L korcn. 
graan tn *t alg.? 

f/c/fo, -n (sic?), 353, 27. Zic dc aaiit. 
safnt, anapu-napwa, 360, IS; 361, 1; 9; 

' 3fi2. 3. 

saji, 357, 3. —, pasajcn, 380, 6. — 
pitiaka-, 356. 27. 
r<i»MÍ (zic crit. app.), 350. 22. 
samOna, Skt., 345, 4. 
samOcOra, 366, 15 ; 376, 27, Skt., rc- 
drag. gchruik. gewoontc. Hicr, al- 
thans 376, 27, ± omgaan mct. 
samidha, 356. 22; Skt. samidli. *sami- 
clha. brandhnut. .Ms (watia. hond. 
untstaan, oí uit com)>ti- 
samyafiidna, 372. 7; 15; 375, 19. L’it 
Skt. samyniiinána. dc juiste kcnnis. 
hct juistc inricht. 
sdmaijrí, 351, 15; *ic dc aatit. 
sfmbah, ponrmhahan. 353, 21. 
sambuú, 382, 8. Hct bctcckciit „ver- 
Icngse), wat aangrlascht, tocgcvocgd. 
aaiigcret wordl”. Voor hct gcbrutk 
op oiuc plaats is allcrccrst tc vcr- 
geliiken de passage uit dc Kuiijara- 
karna. Kcrn. V. G. X, p. 66. Kcrn 
vcrtaalt daar mct ^bijdrage”. 
sabhágyan, opdat; 379, 4:9; vgl. 397, 
14; vgl. Wirá)a)i, p. 45. 
sahkft, -an, .189, 23; — 387, 16 ivanaf). 
— , sankanan>-a n, 379, 15, 


sJhkfr, )«(?)* (ric crit. app.), 354. 9, 
vrrbodsbctalinit. 
taákal, 350. 18. 
sunkflit. 352. 2. 

ni’, 374, 21. tnogcrijk = nt’/i, gctíik fi 
naast fth. 

XíHhyasukha. Skt. báhya 4- s*. 375, 9. 

Skt.. 371, 21, luit. 

tiHmasf>at:. Skt.. 378. 11; 381, 20 ; 21; 
382, l; K. B. W. IH. 462 a; vmi 
gnnitc hoomcn, ilic gecn zichtbare 
blocmcn, maar wcl vruchtcn dragcn. 
Xiánafrastha. ,198, 11; .199, 1; Skt., dc 
bcnaming van ccn hrahniaan in z'n 
dcrdc lcvcnsstadium. 
u'fnan, wcnan-wcnan, 358, 7; 397, 10. 
— . pinakawénah’'. 379, 18: wénan* 
= wéwénail. dier, lioi^stwsl. slechts 
van tamnic dicrcn. Zie Jonkcr, O,- 
Jav. Wctbock. p. 185. Op de ccrste 
plaats zon mcn N. J, wcwcnang, bc- 
vocgdhcid. voorrccht. Socnd. wcwc- 
nitig. vcrlccnde macht knnncn vcr- 
gelnken; nict wsl. 
xvácika, Skt., 352, 6 ; 377, 6; 8; 9. 
xi'arah, warawarah< r), .170, 1, vgl. cch- 
tcr hct criL ap)u 

U'frih\ 3.58, 21. Vgl. K. B. W. IH. 
472 m 468. 

xvarankakan, 377, 26; vgl. K. B. W. 
IH. 499; Jb„ s. V. ()K 517), naam vaii 
cm dicr; mcn kan aan vcrband dcn- 
krn nicl Mal. rangkak (rakak), 
mfrcngkak = up vicr )KK>tm of op 
handcn cti vrieien gaan; vd. si rang- 
kak — dc kruiijer, <1 i. c. s, v. land- 
krah. Vgl. ook in hct Minangk.; 
marnngha*, id., ti n/K.vta*. id., ook 
cm krccft (v. d. Tnom). 
tc'ílra Itni'ab, 25. 
ucdánta, Skt,, 389, 23. 
xvidhikriyá, Ski. v* -f* k". 386, 12. 
ttwfti'íi. — Iiaji. 356. 21. 
tvadxi'un, 350, 6. 

tcWm/, w.*. 353, 4; vgt. N. Jav. 
uddyátattxva. Skt., 390, 1. 
xvúlyátmitá, Skt., 4 Éí 3, 2f), wicr wczcn 
Itci wcim is. 
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wciht^ iiln^ikiLwatwxn r363^ d. \'glr Jh., 

»ur. n'atn II; N. J . wgtoi'L 

iL-iiíêtL\ piiiTtiiitrk. 4; 37^^ 21 ; 330, 

2; 3. —, ii'Hiiïi íj!r. 357, 23. 

anmqi OmEckcr, riií clc Lril. atllSt.l. 

384, 9. Skl. cngirL 

fL'itJcrjia^ 3íW, 22; Skl. a^'asina, cittde, 
aíloop; zït dt: aanE. 
iLÍfrfO. Skí., 355, IB, — *, ^crschílletidc 
snnrtcn v^n. Zic mnrtsi 359+ 11. 
inViinJiT, SkÍT iFÍc crit. app-), 357, 
tLiV'K'oyií, 3kt-r soort oíTcr, 35Si 1' 
.tS4, (i. 

Ti'nïfir, 377. .11, ~ niiv'amvn- 
u'K'iiJjr, -ln, 353, 23; veI. N, J. woh, 
bljjvetirlï pui.stett cyp hct liclTa4un. 

Ti'íi^'ïFJ. 5tW>, 9; vg[. hwat. 
ri'2^ 3S4, 20, tlwerg. 

TV'Hffi, maw.® {?), 357, 4, voor mahula^, 
alaugeiikiieclit oí lcts tleredijk&^ Of 

Eílílfcï = itjlt'MJcJ? 

’ií'aliííút-rtiÚL 350, S, Skt. balikanna. zie 
[|c aanL 

íí‘ïlJirtt.icíjfJ+ SkL liátú -|- iiifj.'ff. Vgl- K. 

B- W. 1, 3 Ifi h Cw r n h m a n a j i 
w^); ni, 56B h; 583 a. 
auhn', umalijrakëii, 3fi9, 7, te[- Jh 
maliïcjflkaké, ín z'n ronËcn staal hcr- 
stcllcLi, her.stcllcn. 

TL'iruPÍ, ka-| 355, 13. 
rt-jjSh; Skt., 360. 8; 361. 10. 

ÍL'Tcrí. p.amjTiit íítnpcr,!; 379. 4. 
a'j'iijíi]]fl , iiin — , 361, 2, Skt. 
jj^'erígc bczighciclj, hct haugen aan 
jcts mct grootc hartstocht; eeit 
bchecrsLÍicndc clgciuchap tif nciging, 
vnoTat ecn slcchtc. H. 1. ït z. ijvcríg 
hcEÍg hondcn mct tlc veTzofgiílg S'All 
icts. ccii cultiiE makcn van. 
niprnJifl, Skt.. umigraha {v. l. : umigra, 
cf K. B. W. lll. 61Sah 3FS, IL 
Tr'aújifl, maniinakciit {v. 1. manatiakctta.), 
398. 2ll|; vgL Taiilu Pangg., pp. 70. 
78, 92, tiH. 

Tf'úTMl'flM, .158, 23, lict. onzckcr. Mti- 
icetiik ts „Tarn, mcl; mi.vs'nrTnclc voc^ 
tcit", stmials m'j Mal- Imntíimtitj. I 
ïurjjí[''ijiú fvLi], dc criL aatit.), .386, 25. 1 


ffl, ,151, 19. VrL n. J. EmJ. Pnr. p. 

165. 8. 

iijh, lumahr 360, 26. vnn tjvcrlcdcM >ur- 
sien: vkI. K- R- W. TTl, 639; i-to 
hicr: 

lëhH, Im-, 560. 25. 

lintQh, 153, 4; vgl. K. B. W. III, 656; 
Si.tend. TjeuU-lentalieuíi, naar allss 
wat men /egt [icMTen. 
hVrn, 386, 25, 'Um'. 386, IL 
inr, tíriorajL, 357, 10. 

— hr kuitil, 3SS, 21; Zie: liiionm. 
{flí'flfl. lijiaranan, 353, 2^1; 365, 4. 
fnÍTf, luáiiakwa citrakára, 387, 19; 

pahl.^ 368, 14. 

ífl tik’cf tíT, Skt. V 4- acárA, 356, 10, 
lcLt. hct gcti'atic docn ctt laicn der 
mcnsthen: dc echruíkcit, ohservani- 
ties tlcr niEnschcilT vgl 396, 13 ettï, 
Mcn kan ook dcnkcn aan luikacára, 
Hc gauR doLjr ric wcrclri. 

OiJtifrtkílj'fl. Skt.. laukika ácira.ï 
.396. 13; 22; cí, 23. 
loTi'ajj, manlawatik^wiMJÍ, 356, 24. 

In'iiii, mfllwani, 399, 3. 
lilflii, lilan-lilan, 380, 6, 
lij^'M. faywan", 359. 21. 

IqiirflFi, 3,H), S- 

lijiijaTr. malETnan, 357. 4. 

Ijific^jiiA, lam, v'crlanul [in dc bccncn), 
353, 7. 

hítwiitií'i, 381, 8t vgt. Káin. 25. Sfi. 

{rj|rú.t ív. L Iti'wakl, 377, 27, = Iflwak. 
/'rFÍ,. tinan (vgL echtCr rrit. app.), 372, 
30. 

l^lrfrrjAj. 373, H; ric onk ondcr dc 
cigcnrrtrnnn. Vgl. J. 
lujíí/ií/r^ 398, 10. iTïmg, waardJghcid, 

poíiitic. —, ma-, 353. 24, ± s'ullen 
Qndcr, hchúnrcn tot. 

J^FJ iiLimÍrfa, 359, 29; Skl., njof: ecIi& gc- 
ïesd; hcrhaaJd- 

/'iZulifrTgina. 3-53, 26; < Skt. pankli -j- 
krama; zic K. E. W+ IV. 34? TgL 
d'C aant. 

/’ffpjfr, ,ïR0, 31: J, pctjock of pë- 

íjrock, oen zvvnrrc 'watcrvnficl. 
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í'rtíharokúh, 364, 23, Skt- prahlira (?) 

+ k5la, tijd van í&iorm) vtaRcn (?>- 
pariíihika fr) Skf., 366, 17, rtEfrarcsí 

atiz. 

fíïWttu, 391, 23. 
pradanúiúÍtiíHi,^ Skl^ 390, 1. 
prúiyshara. Skt., 3?S, 20, h.et verwíj- 
deren de zítiLtii^elijke úr^anen 

vaR dc objcctciL 

^r'ujAurFTDiríinj, Skt., 3ií9, 16; 391, 1. 
prthai/jutta, Skl_, 3ÍÍ2. 21- 
paras, parai;-[ur3£, 349, 29+ 
paricnddha, Skl., [ïamarií"t 379, 5+ 
^oiET-ítí, Skt-, 335, 2S: hct lich tnc- 
lcggcn op ccn taak, dc werkzaazn- 
liciri- 

piirtL'aka. Skt-, n pakap", 351. 25; 
Skt- p* ja níct „voorafííïianrtic aan.'', 
rfjQch onk „vcr(fczc1d van'*, „(incicr"+ 
Zqo nnk hicr CP 372, ISr 
^Íírtt'ííj‘//iifí, 357, fi, Skt-, VTOCJïcrc 
Btandplaals, plaats vvaar mcn zich 
eerilcr bcvritiJiL 

parapuriía, 30«, 17; 361, 24, < +Skt- 
parïp6rítB, lett. val^cmaakt; gchcrl 
pevuld; dan: ^ vcrzadiííd, hlasé? 
prajKOpaya, Skt., 367, 26. 

(’ru^ïryájwcr, Skt., ''jíbirui 354, 21, 

ptwiítrtíninrtúl'hú, +Skt.+ 385, 13; 2BB, 12, 
352, 21; Skt. paraipEKita, 
elfcíiH.r npvolRrnd, — afwlssclclld r 
adv+ dc cm ita den ander, 

Prúbhrtih fsic>, Skt-, 382. 1. ^ 

parílfhitfd. Skt., 351, 23; hSer ± dc bc- 
schaaídc. bchoorliíke.. utidrtikfcÍTtjïB- 
wijze. 

(Hjdú. .Skl., 392, 16; p-ositie, waatdig- 
lieid; 366, 10, hcmd; cf. B. Y., 44. 11. 
fritj-f'imiú, Skt. p" -|- p", ,447, 16, 
piiryajhtí, Skt.. 356, 2; 7* 
ftúx. .372, 20- 

pisan, aiiiisatl+ ííinak a', 392, 19+ Vgl. 

Adip. p. IS2, 1; Jrsnkcr, Wcth. art. 1 
209; Pir. 27, 25. — ma', 376. B. 
— a", .177, I. saka', 376, 27. 
/ijjniifúíjfi, 337, 16. 

pista, 359, I: a-, 335, 26; vb3 SoctmI 


pisian i^cmcluk runi, bno» xjjn op 
iematkl. een tegcnjtin hchhín tcircn 
icmatltL 

piíih, a-, 361. S, ondefsdieid makimd, 
uÊikÍËzctHl, kieskcurig. Vgl. Kiri. 
Sunda 1. 2 a. 

/.iï/fl, Sfcl_, ka-, 361. 7, fc“ itih íarïra- 
— kapúján. 356. 5 r 7; V'gl. tnscr. van 
Gêdnngan, V a iKcm, V. G., VMT, 
35). 

ftuynh. +3,^. 22. 

patifí, p" písan. 391, 7; in hoogeii 
graad. 

^flplfiiJlfiirwa, Skt. .36.'', 13 {i:f+ crit. 

app.); 396, 13; 399, 2. Zic dc aant. 
/'iiirfii'/Vítníi, Skt., 345, S. 
y'iíBfaf/r/fí-’JKlïjjaráfnim'q, Sfct., 594, 24. 
/iflíiiíjj'í/, 356. 21. —+ ka-aii, 357, 10, 
túhúl, fúhai tctf, 366, 9; vgl. K. B. W, 
IV, ,348; vatt eeEt in de inaajiiJcliik’ 
adie periode verkeereiide vrouw, 
jHfíj a-, 354, 24, ^fwatenli vervalachen?”, 
3tie V. d. Tmik, K. B- W„ IV, 579. 
ji/flfincr. Skt„ 382, 12, 
ja/^Hfoxaj ai]j“+ 376, 23; Skt- iaía + 
antar.T; mJ, in, ovcr hct water ffaan- 
jyc/í6jt|l'ir/rí, ,Sfcr. jycíitlm Hr Sfct, [nitn, 
346, 25. 

/fuïnflftffr/í, Skt., 385. 30. 
yxafp-ff/fii, Skt. 372, 8, wal. dlaat. 
yadyan , 356, 29; vgL Tantn Pangg.. p. 

9+ï; ± ja — (zdís). 
yiitfta. tan vnttta. 354, 9. nicL lcucii op. 
— . yatnalka, 397. 17; h'^ zij np z'n 
hoede. — , krnnayatnakrTii, 355, 15. 
yathokSma (crit, upp.)+ ,í77, 1 ; Sfct. 

yalhakSmarm), 
j.'i7tnq/í, 383. 3, Skt- vHvalï. 

.Viiijíij maka-. 383, 24 ; yuga. venvck- 
kcn. 

yrtijifTi'cu'fl. Skt., ,37.1, 3; 380, 22. 
mUni/rn.Tii'.Ífl.fJ, 5kt„ 396, 16. 
rni3riiifiJT,vi/iríj, Skt„ 356, 2; 10. 
tnara. maratiyitn, +160. 15, 'Lipdaú —, 
maraii rtnata n), +470, 21. 
rrníJ"ii, piniimiirnikSn. tentfiL caus., 
359, 5. 
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márga. Slct^ sa — m-a n, 354, 26, op- ' 
dat; vffl. Adip. 189.5; Par., p. 5,23. 
mrgaf^^, Skt., 351, 30. dvand%Ti-CDnip. 
marin, < tnara in, 355. 18. 
mal’ard/ioifd. 354, 25. 
mukta, ka-. 361. 5, %’enn. sccundairc 
Tortn uit bliukta, Skt. 
mtilrfd/icH/d. Skl., m* -i- p", 385, 3 ; 5. 
mokfakú; kamokMkan, 387, 12, = ka- ' 
mok^t. Skt. iiKtk^aka; vrI. K. B. 

W. IV, 553. 

mfdhi, a* ( 2 ÓÓ w&l.V 353, 4. 
madana. Skl., 370, 13; 24, h. I. kc- 
nocmd ondcr de ^adwanpL 
madhyaloka, Skt., 355, 3; 10. de aardc. 
matihyamagunt, Skt., 390, 4 ; 391, 1. 
tnúsaí?), 358, 22; Skt., ecn geldswaar- 
dÍK Rcwicht; vgl. K. B. W. 1V\ 573, i 
Zoo of t-an tn a s, good? 
maíina, Skt.. 380, 3. 
mf/ik, 359. 5; ric K. B. W.. IV. 586. 
Ntdiiitr, waarsch. als : nú, aldus, 344, 21; , 
389, 20; xic vooral p. 364. 20; 369, 
26; 370. 25; 372, 28; 390, 9; 396, 12. 
gandhafrfa. Skt. g* -p ; 376. 23. 
flirih, anRÍrih-urêtna, 354, 4. 
gurutaifmke (sic, naar cm citaat), 353, 
19; Skl. gurutalpaka. 
gati, Skt.. 392. 24. 
gtlar, 386, 12. 

(tfalila), 375, 17 (wsl. dc lczing van F: 
calita juist, zic ald.). zou bctcckcnen : 
afRO'alIcn, uitgo-allcn, verdwencn 
(Skt.)? 

galigraha, 354, 1; Skt. galagralia, sa- 
mcnsnocring van de kccl. N. J. 
djclagra. sliim van borst of keel. 
gilah, 36Z, 12, vgl. crít. app. op 363, 6. 
gitah, gilan* (zic hct crit. app.), 397, 
14; vgl. Kunjarakarna. Kcm. V. G. i 

X, p. 73. undcraan; wsl. gdijk tc | 
stcllcn aan gulan’*; zie Bind- Pur. ' 
p. 285 cn p. 366, s. v. 

gimah, gêmah*, 379, 10. 

gimbft, -én. 353, 23; vgl. K. B. W, I\\ 


803, alwaar vcrklaard met gulêt, 
dudut (?). 
gíhah, 381, 29. 

báhudanda, Skt. pinaka — ; 356, 21; 

voor de bct. vgl. Jb. s. v. 
bandha-fHtribandha. 396, 20; < Skl. 

bhánda, waar, waren. 
bintit. 380. 30. zie K. B. W. IV, 855, 
s. V.; in het N. J. een soort nacht- 
vogel. 

bari. tan b.*, 374, 6 l 
hrahmdvnfo. SkU 345, 10; zie under 
tk; cigcmiamcn. 

brahmodru'O. Skt., b* -|- d*, 365, 11. 
brohmótyá = brahtnahatyi, 365, 18, 
vgl. criL aiip. bij 365, 23; Skt., hier 
viKir : hij dic ccn brahtnaaii tloudt. 
V'crdcrop wccr dc gcwonc bctcckcnis. 
brahmá.hfa. 383, 7; Skt. d" -|- a", Zie 
nndcr daitv-án^ 
bhrDnahá, Skt., 365, 4 c. a. 
brisi, tna-, 357, 3, hct vorstclykc ztt- 
kusscn dragcn. 

huniHtn. burwan*, 381, 7, gcljjk tc stcl- 
lcn mct huruxik^ (Rám. 25, 65)? 
buddhi, Skt., 369, 22, e. a. 
bhútay'ajua, Skt., 365, 2; 7; 9. 
bftih, a-a, 382, 16; hgstwsl. upgcwekt; 

vgl. K. B. W. IV^ 947. 
busyat, 377, 30, = busct. 
hhiumastidna, Skt., 396, 15. 
bhasmacrfa, Skt. bh“ -p i;“ ; 376. 23. 
bhuu'ali, Skt., 343, 15; 344, 1; vcrg. 

Bhár.-Yuddha, 19, Z 
hhátcaná, Skt., 377, 10; zic Sang hy. 
Kam., p. 205. 

Invat, 356, 6; vgL Bmd- Pur. p, 147, 15. 
byit, 351, 19, = bwat, vgl. tyén voor 
twan. 361, 17; 362, 6; 12, crit. app, 
huyut, 358, 10, achtcrklcinkind. 
bhagala, 378, 13. 

bhagali, 378, 14; ^cigcnn. v. e. bok of 
ram” (K. B. W. IV', 1064, s. v. 
bhangali). 

bihila, 381, 5, c. s. v. vogeL 
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REGÍSTER V.\X EIGENN.\MEX VOORKOMEXDE IX HET 
AGASTYAPARWA. 


Hei leek 111^ gewcnscht tnn íágciiruiincn nJíc ún. hcl voor- 

ktniten le vEïxaindcn, cn nici slcqhts t|c vclc dïiarTi'iin, die roowel íei dt tiidischc 
als ín dc Jnvaanschc htcratunr zecr VMk Vrtorkotneil. líe VUitgitrnic 15, ilaar de 
ETOotc ineerderhtid iiit Sanskrit rigennnmen beditaai» die vaii het ïn w'oorclcii- 
boekcn vsn djc tanl ucbniíJíclíike ilpltabtít. Velc dtr oaincii vindt nicri i-ink vcr- 
rnclU Ën hct Oud-Javaanschc Braluuáii^a-l'UTkita ; líc hct rcEÍstcr vaii eÍBcn- 
naincn, aJdasr, pp. Oii p. 367 hcvinilt zich ccn korte oficave van 

naainrciíistcr& cn kxica die fJen lezer van dicnst knnnEn zan. 

Mct anderc Jat saiische werkcn; is vËrgclnking íili^ slcchis. íii beperfcte itiatc 
rni^elijk: vclc teksteii ziin no^ niet gcpuhlicccrd. andcrc Tnis&en re^istera «1 
indices. 

Van dcr Tuuk"# Kaui'Ëaliiieesch WoDrdcuhock bcvoï ceii scliat vaii gcgevetii, 
duch np mindcr brullthaire ii-ltíc verwcrkt. Mcn vcTKctijkc: PÍBcaiid. Dc Taiitn 
ParyíKëlaran, Hiadwijrcr, pp. 3-íl en vleg. vtxir dc naiueii dic in dal vircrk 
voorknmcn cn vonr tle otrttiËTkingcn die dc antcEir daarhil tlikwljls maakl. 
Bij vclc najocii heh ik eeti korse aaimlmdiivï Ecgeviai omtrmt de eaïirgoric waar- 
túc ze bchonren; bu persoiien ouk van him rclatic icn opzichte vau audcre. 
veelal incer’hckemíc of vaker genoetnde persDTicn, In hct algcmcen lu. ook eoii- 
der iiaderc opmcrkinff, naar de aanleekeEilítgcn venv'czcn. 

De gcfaerÍBde afkortinBcn ïíin: 
afsL = afstammdinB^ 
b. = hcTB, gcbcrjïte, cnE. 
dr = dDchtcr. 

g. = E«l: jiodin: (fj^idhcid, cnz. 
kg = koningr 
IL = Tiaam. 
n = rák&asa, ráktjasL 

rs- = rsí- 

V- = voJk: van, 

L = zwn; lie, 

Akaltna^ pahca*, -i. v, Atri, 34S, 1 ; J. 

Aftastya, 343, 6; 9; 15; 22^344, lat 345, 

15; 23; 351. 9; 354, 30; 362, 30; 

369. 23; 371, IS: i7Z. 1; 25; .174, 4; 

376, Jj 377, 18; 380, 19; J«2. 29; 

384, 22; 388, 19; 392, 9; 393, 24; 

396, 5, 

Agni, g., 348, 10; 11. 

.Ah|itíra, rt, 345, 2 ; 347, 12; 392; 6; 

7: 13; 393, 16; 18; 19. Zic ook 

.\nBÍras. 

.^ngira», rs., zic .\ngira, 392, 11. 


.AAí^ka, áditya, 3(12, 22 
Aehiti, .147, 8. 

Aja, Iq;., m. 22; 396, 3, 

Ajamuka. dáiiawa, 368, JOl 
.\ iljana, nlifant. 378, tit 
.\iïjatil, mijedeT vau Hanumán. .192, 26. 
Alitiamaná, dr v. Púlastya, 347, JB. 
Atrí, rs. 344, 23; 29; 347, 30 ; 348. 3; 

m . is. 

Aditi, dr V. Dakïa, 362, IS; 21, 24; 

27; 28; 31; 363, 2. 

.■\drtjnntl, 394, 18, 
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Adrá, nalc.'jatraH »449, 25; JSOn J. 
Anaka. 394, 4. 

Animtahhriffji, náíïn. vank = (7^5^ pí 
Vá 5 ulrí vkI- de sant. 374^ 24. 

Analá, dr V. sn frá, 3S1,. 18; 

i4; 2fK 

Aroíúyá, dp v. rïak?a. 34*^ IS; 17^ 
347, 30. 

.^nájiisó, dr V, DaVga, 362, IS; S7Í), 32; 
371, 2; 8. 

Analn, z. v. DhaxiTia en. W'aïtí, 349+ 10. 
Aninjddlia, 369. 13. 

Aníla, 349, 4; 10. 

Anqrádhá. nak^arrs, .349, 24; 3S0, IF- 
Anqhráda. dnítya, 303, 25; 366, 32- 
Aiidha.l£3.. n. v, 'p Kcslacht, 363, 22. 
AmhgriwTjq, z. v, Putalin, 347. 24, 
Anibípáka, z, v, WÍntlfjíL, 371+ 4, 
Arifiiá, dr V+ Dafc^ ,362, 35; 371, 23; 
27. 

Aruna. ïooq vaq Wínats, br^ieder van 
Gamda, 371, 28; 37«, 26; 331, l; 14; 
16. 

xAmndhatí, dr. v, Dah?a, 348. 2S; 29. 
+ArLiTidhaJi, cchtK- v+ Wasíftha, 394, 17. 
Ariiru, z. v, Kciíyapa cn Anáyu^ 370, 
33; 371, 3. 

Arjiuia, 367, 3 ; 4; 9, 

Arjuna Saliisraháiiii, Ick., JS4. 4, 2íe 
de aanl. híj Dith.I. Pqr. p. 141, 12- 
Aryatná, z. v* .\dïtt, 362, 22. 

Alaká. ptaats. zíc dc Mnt., 374, 1. 
AuidjO£g^ti+ 349, 1|. 

A(;iwiU 549, 11. 

.A^ru. rjik.^asa, 373, «, 

A^wa, í. V. Wisiiu, 34fi, 27. 

.AïW'inl, tiaktótra, .349, 22; 3S0, 4. 
.Acwiitwli-w-ji, dv Aíwinji, 395. 18; 19. 
.\sTadai?iiarwa, hci Kahábhárala+ 394. 
23. 

Afrtamï, d. V. WasígTlta, 34«, 9. 
Asiktiki, cchtK- van Dafc^ 348, 23 ; 26; 
_ 349. 2tí 

AtTnadhánn, 3t, v. Cyawaiui, 38J, Í8; 21. 
-AditjTi, g , 343, 12 ; 34« 14; 392; 28; 
_395, 8: 12; 13; 14; 17. 

Apab. ï, V. Dhartna en Wasa, 349, 4; 

S: 10. 


Apaniiirti. t. \\ Atri, 348, 2. 

Ayati, dr v. MaliáiDerii, 346, 27 ; 50. 
A^lei^ nak$iatraH 349, 25. 
lkstisa+ dánawa, 369, 3. 

Ik^ákU'kula, zie htfl crit. app.. 395+ 

21 . 

Ik$w-ákitla, £ie de aaiit.. 306, 3. 
ílihSsa-purána, 395, I. 
lTttíra+ í., 362. 23 ; 364, 13; IS; 18; 19; 
29; 365+ 3 ; 4; 17; 18; 21; 23; 25; 
392, 27, V^L 367, 7. 

Indráktla, bn 367. 9. 
indraluka, 364, 29; 384+ t1. 

Ira, dudilcr v. Dak^a+ ecbTgr van 
Kaíy^pa+ 362, 16; 381, 17; 31; 382, 2+ 
Iráwall, dr. v. Krúdltawai^, 377, 21; 
378. 3; 4; 5. 

ilïL+ tícTil^. V, Hulaátya, 393. 2S; 394, 1; 
7; 13. 

Itw-aJu, d-lity-a, 368, &. 

l^ïwani, K-, = ^wn. 384, 27; 385, 4; 23. 

L'tathya, rs-, +ï92, Z4; 393. 3. 

L’ttama, Mami, 545, «. 

Uttarakura, volk m Echicd, 395, 16 l 
U tlaraphalKUJtï, nakííHra, 349, 24; 350, 
12 . 

Ullarabhádrtiwad!i+ nafcaaira, 349, 26; 
350, 21, 

UpadánawT, 368, 21, 

UTviwid.vut, rák^asa, 373, 8. 

Up^.sundo, daitj'a, 3Ó7, 21. 

Uy-iia. rs., zi? dc aant„ J92, 23 ; 24, 
Udwáháni, n v. Wa.&Í5Thav 343, 6. 
Lrrjá, dr V, Dak^, 346, 15; 17; 343, S. 
Ed, dr V, Nabuea, 383, 21; 28, 

Pcïka, xic dc aaiiL„ 383, 29, 

Riu, dr V. de PiíaraJh en Sw'adhá, 348, 

■ 21 , 

Rddbi, echl£. v. Wcsrawana, 394, 10. 
AiráwanaH QÍifain; zic dc laanL, 378, 
4; 6. 

Ailcra, daílya, 36«, 4. 

,\íTcra, daitya., 367+ 30, 

Aurwa. rs., JB3, 22; 2«; 29. 

Kaúi^a, kg. 369, 4. 

Kanwa. rs-, 39J, 7; II. 

Kailriï+ dr V. Dah^, 362, 16; 372, 18+ 
21; 23: 24; 27; 28; 373, 3. 
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Kmorlakiii, lúga, 372, 19. , 

Kapilx dánaw'9. 369,. 1. 

Kapjta., nriga, 372, 19, 

Kapi^, dr V. Krfjdhawafá, 377, 22: 
378, 13; IS, 

Karriajna, z. V. Pulfthar 34. 

Kalftkft, rftk$ftsa, 355, 9. 

Kalokftrft, dftcnum, 371, 5- i 

Kfti^'ftpft, Ts., 362, l&; 19; 21* 24; 363, 

3: 9; 18; 364, 14; Ih; 26; 27: m 
28: 16: 27; 57(J, 32; 371. 1; 8; 

9; 11; 18: 25; 27; 28; 372. 4; S; 
18; 29; 31; .373, 4; 377, 17 ; 378, 20: 
22; 24: 25; 381. 13; IS; 17; 32; 
382. 2l 384, 4; 9; 392, 

Kfti^yftpa, af§l, s'ftn Míu-ícj. 347, 10- 
Káinft, g.., J(W, 24. 

Kámft. z. V. (^raddhi, 346, 3. 

Kftlft. z. V. rïharma ert WT^wá, 343, 31. 
Kálftiiábha. 368. 1. 

Kálftnáhhft, dfthy'ft, 368, 9. 

KálftiurtnÍH dftitï'a, 363, 28: 366, 23; 24. 
Kftláínï. 344, 2. 

Kásila, 349, 8. 

Kirátft, 'n hcrgvtntkt 367. IH 
Kïrti, dr v- Dakia, .346. l; 11- 
Kufc^i, daitj'ft. 364. 9. 

Kuntirnftxi. z- v. Mu^ti U, aJih), 346, 5, 
Kuntï, dr v. Du&j-aitta. ,193, 14, 

Kiutiára, 349, 10. 

Kunmdft, olifftiit, 378, S. 

KuTnhhalcarnft. r., 393. 2. 

KurtiWianáhha, daltya, 364, 9, 

Kutnbhftnáhhft, r.^ 373. 13. 

Kurukíd ramflTidala, 393, 9. 

Kuruwán, i- v. Dliarma cu Wicwá, 
348, 31. 

Kulawágwft, kjt-, 371, 4. 

Knvcrft, X, V, Viliravíl, 393, 26. 

Kuhuh, persoiiiíicfttie, dr v. .46gira. 
347, 13. 

Krtftfit, daítya, 366, 23. 

Krttiká. nakjalra, 349, 22; 29. 

Krpa. rs., 39.1, 3. 

Krrtú, 347. 7. 

Kr^nft. inc. Vr ^''ianil, 364; 12; 368, 22; 

369, S: 9; 10. 

Kckasl, rBkfftsi, 373, 12. 


Kcla, 349, 7. 

Kcti. dáiiawEL 369, 4. 

KTïtya. Manu. 345, 9, 

Korftwa{^-ftLah dc Kaurava^i, 360i 7; 

393, 4 (hfts. Kor^): 5; 9. 

Kraíu. z. V, Dhftnttft cn Wícwá* 348, 
30. 

Krftlu fv(rL dc adilEiidal, rs,, 343+ 3; 
347, 25, Ovcr dcn vunn crit. app. b’tí 
Ptni^, Par. p. 56, 9 eja. (v?rL ftlikia.r 
p. 373). 

Kriyá, dr V, Dftfc^a, 345, 29; 346, 6; 7. 
Kronci, Jr V- Táftirft, 378, 23; 381, 2; 
7: K 

Kríxthftw'fti;!, dr v. lïafc^a, 377, 15; 17; 

19: 20- 378, 21. VeI Krntfliá. 

Krodhá, dr v, Dak^, 362, 16- 
K^afiw, dr v, Dakja. 346, 14; 17; 347, 
23, 

Khara, rák5a.-ift, 373, 14, 

Kha(;á, dr v. Dáfc|a, 362, 16; 373, 4; 5. 
Khyáti, dr V, Daksa, 346, 14; I6; 24, 
Canjïft, rivíer, 392, 17, 

(Iftrnda, vnjrcl, r- y* Katï^pa cn 351- 
nfttá. 371, 29; .32; 372, 11; 1.1; 14* 
16; 378, 27; 381, 3; 4; S; 7; 8; 9* 
10; 11; 12; 14; 16. 

G.-urdahhftki^a, tfaUys, 364. 9, 
GarhhawftíEha, 365, 3. 

Gawftyák^ dáiift'wa. 368, 30. 

GïW'áfc-^a, dftua.wft, 368, 31- 
Gaweítíi''. daiiyft. 363, 27; 366, 20; 22. 
Gátra, z- v, Wasi^tha, 348, 6, 
Gádhipiítra. = Viívámitra, 367. 16- 
Gáw'ftna, z_ V. Wasiídtn, ■148. 6, 

Gotama. ,192 25, 

Gnbiftjft, plaftls. 364, 12, 

Goh, echlfTcnoote van C“kta ; zic de 
aanl., 383. 11. 

Gho§ft, 349, IS. 

Cftfcrainftndftlft, n. v, ^n plftalï, ric dc 
aant., 368, 5 ; 6, 

Cakrftmúrdrft, z. v+ Wirakíd, 371, 4. 
Cak$iih. sftn hyaii tiit) C^, >;., 360, 21. 
CatnrTniikha, g., = Htalttná, 344, 16, 
Caiiirwcda, 389, 23, 

I Candra, g., 344, 2. 

I Cftk^u^a, Manu, 345, 8. 
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CitTBTaihá, gauiIharM^a, 371, 10. | 

Cilrá, iuiksatxíi, 24 , 350, 1 ]. 

Cíqíi. iWíí, 14. 

Cyswana, jv %v Bhr^u, 373, 20 ï JSJ, 

15: 17, 

Japadauru, 343, 1. 

U\ftyK. vciffcl, .378, 29: JT'J, ]; S: 3fi0. 
2S: 31. 

Jaiiaka, k^., 367, IB. 

J iiiaka[ni;crï, = Sïcá^ 368, 26. 
JajiakiiráiapTTtrï, = Sítá, 373, 31; 3S4, 
14. 

Jinaloka, wcrcld, veI- (i£ aanL b5i Biiní. 

Pur. p, 110, 21: 379. 1; 330, 2&. 
Janáríiiina, g., = Wífnu, 374* 23; 

m, 1, 

Jamarfag'ni, rí., 363, 30. 

Janibu, rfaityiu 363, 29; 366* 25. 

Jayanta, 3f>B. 23. 

Jaj'antÏT EchlgeliaHjtc vail J6S, 

19; 383, 12: 13. 

Jáirtili. rfr. V. Uakfa, 346, 25; 26. 
JycíïhA, tiaksatra, 349. 25; 350, 17. 
Takfaka, nága, 372. 19. 

Tawasa. Mami, 345, S. 

Támká. 367, 12 ; Ifi. 

Tárnrá, rfr v. JOakfa, 362, 16: 37&i 22; 
24; 361, 13; 15. 

TiloUamï, widy.ïdJtajfï, 367, 26; 371, 1CL 
Tufli, dr V. iJakfa, 345. 29; 346, 4. 
Tfiiaw’ÍTulu, ]c{r., 394, I. 

Tripurufa, líe dc aant.. 3S4, 26; 27; 

33S, 1; 3; 15. 

TrÍQÍralit r., 373, IS. 

TrííiraliT z™n van Páta, 395, 7. 
Twastá, nditya. 362, 23. 

Twijiinán, 369* 15. 

Jïakfa, rï. 344. 20: 21; 34S, 22: 24; 
26; 346. 2; 12; 1,1; 18; 22; 347, lí; 
348, 22 : 23; 26; 349, 13; 18: 

362. 14; 17, 

iJaíKja, a. v. Kríj’^, 346, d 
Datcjiii, X. V, Puta5lyB, 347, 18; 19. 
Dadica, z. v. Cyawanu, 383, 19. 
Dauiftliá, uakfatraH 350, 25. 

Daim. 363, 23 ; 368, 28; 369; 16; 17, 
= Daiiuh. 

Danuh. rfr v. Dakfa, 362. 15. 

DL 90. 


Dautalrcyat v. Atri, »194, 16. 
paniaJut'i. berg, 347, 2; 394, 5. 

DainaJitLi (d L w'uk. xwgii. 350, 1; 367, 
9; zic dc aautL'ckcLiiui; tii het glrK^- 
‘•aiium. 

Dara. 349, 3; ú. 

Uarpa, z. V* Lakfud. 346, 4, 

DaLi, 349, IZ 

lJflta”rï\'a, = Káivaiia. 378, 30. 
Da'Qiiralha, kg., 395, 22. 

DacAuaua, z. Ráwana. 378, 31. 

Dasra, £•.. 395, ID. 

Dá^arulha, ric RáTna D’. 

Dikfra. 348, 30- 

Diti, rfr V. Dak^ 362, 15; 363, I8; 
364, U; 17; 19; 24; 28; 365, 17; 369, 
20; 21; 24; 370, 4. 
nnïpa. ks^ 358, 3; 395, 22; 27; 396, 3. 
Diwyá, rfr v* Hiranyalia'Lppu, 3S2 30; 
m. 2; 3i 4. 

Díhyaú, = Díêujï. 394, 4. 

Dundutïhi, *. v, Maya, 373^, 17. 
Durjodhana, 368, L 
DuIouul, r., 373, 19 ; 20; 3S3, 16. 
DuIouul, dáiiawa, 368, 31; 369, 1. 
DiiSi.vajila, kg-, 393, 14. 

DrtJimsjTJ, »443, 7; 8; 15; 345, 12; 20; 
»151. 3; 354. 27 ; 362* 26; »m 10; 

371. 12; 372, 22; 373, 30; 375, 

30; 377. 14; ,380, 1,1; ,382 24; 384, 

]9: 388, 9; 392, 5; 393. 20; 395, 26, 
Dcnnka, daitya. 366. 27, 

Dcvra, 53.6 hyan, 389* 24. 

Dcwaj'an.T, cHïht^^enoote viuni Yayiti, 368, 
19: 21; 383/ 13. 

Dewawnirtii, edttg. v. Wiírawa, 393, 
26; 394, 8» 

Ttcwawaliwa, dr v. Pulaitva. 347, IS. 
UewáTLtaka, dattva, 3Ci6, 23. 

Dwtpiajha, d3itiw>a, 308, 29. 

DyutiniáiL e. v . iVlna, 346, 29. 

Drawiua, 349, 6. 

Drrtm, ti.* 393, 1\ 10. 

DhaittiHrí, dr v, Krodhawfacjá, 377, 22; 
378, 16; la. 

Dhaitauïa\'a, náfa, 372, 19. 

Dharundka. .349, 8, 

Dharma, g, 34S. 27; 349, 19; 355, 14- 

27 
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Dharttia4 ï. v. Kirti, J46, 11. 
Dhamiaiiiaraks, J7S, 9. 

Dharma^'áitra. JW, L 
Dháta, ádït>'ík. 3 ^) 2 , 22 . 

Dhátá, e., 346. 25; 27. 

Dhuni. 34«, 3L 

DhunUhu, I. T. Ariirii, J7t, 3- 
Dhïtmráni, «rhtg. v. MárkanUm'^ 347, 

3. 

DhDaráítrï, Ur v, Táuiri. 378^ 23; 3H1. 

2; 9; 10- jíic dc aant. 

Dhrtít dr. V. Dahsa, 343, 29; J46, 4. 
Dhmwa, i. v. DhamuL en WaáU, 349, 
3; 7. 

Xakula, 395, 20. 
íCak^atra, g., 344, 2- 
\"atidaiU4 t V. ítrahiEriá, 344. 12. 
\anilim, danawa, 368^ 30- 
XaiuIicw'Ara, zk dí aant., 364. 7. 
N'ainuci. dattva. 368. 8. 

Xaj-a. z. V. Kriyá, 346, 6, 

Naraka, a^ura-^kgr 369, S. 

Xaraka, daltyft, 368, 9. 

XaraAÍhha, g,, 363, 21. 

Nalakúwara, e, r. Wcïrawai.ta, 394, 10. 
V aíá , dr Vr Kan^yaiTa cn ítá. 381, 18; 
20: 23. 

Nawawhí. 348, 39. 

Nahu?a, kff., 368. 12; 17; 18; 333, 21. 
Náracla, s^ndharwa, 371, H. 

Nárá>‘atia, 349. 14, 

Kárá\a.na, ^.,. 364, 1. 

Násatya. g.^ 395, 19. 

NtktHubittaAÍ, rák^l, 373, 14. 

Niv-atít dr V, Mfthánycrv, 346, 3Í). 
Nlwátaka.waca, zie dc aant., 366, 32. 
Ksi;umb3ia, daitj’a, 366, 20. 

Nlla, olifftiU, 378, 9. 

Nihtlohitft. Rt 344, 24; 25; 34/1, 22; 23- 
ParicavTfttr, patapati, 379, 1. íïie nok 
Pfthcawftdi- 

Pfthcawftdi, [latapaci, 367, 20; 368, 27, 
Palra. t. v. Waji^thíl, 348, 7, 
Parai;u^Ráina, rs^ 384. l ; 2; lU; 17; 
21: 25; 385, IZ 

Pará, dr v, Pák.ya, 346, 14; 17, 
Paráíara, rs-, 394, 19, 

Parjanya, áditya, 362, 23. 


347. 9. 

Pawftmáiut, ï, V, Artií, 348. 11; 13, 
Pftw^mftUftgtú, vgl. Paw'ainánft, 348, 15 
Paw'ftt^ft. kL I. V, MarKÍ, 347^ 9, 

Pfti^uhftn dacmun, 371, 6. 

Pftkft, r., 373. 16. 

Páruíftwft, dc P*'s. 358. 4; 3íj8, 7; 23; 

m. 4; 6; 3W, 23. 

PálftH ïk dc aftnt., 395. 7. 

PftWftkft, 1. V, .Agni. 348, 11; 13; 17. 
Fáíupatft. sectt, 385, S, 

PïtftinftliÍL, g., = Brahiim, 344, 19. 
PisftitgiJ. Mftíiu, 345, 9r 
Pnndftirikft, 346. 29. 

PmftiiiiaTft, = lndjra, 364, 20+ 21. 
Puráiift, ziu atvdcT Itihá^a. 

PurQÍftWft, 349, 11. 

PuliLstj'ft, r»_ 347, 17; 38L 19; 20; 23; 
24; k; 27; 29; 382, 2; 393, 21; 22; 
25394, 7; 12, 13; 14. 

Pulfthft. rs., 345, 2; 347, 23; 377, 23; 
24; 25; 30; 378, 3; 7: 11; 13: 15; 
16; 17; 19. 

PulQina, -áf 368, 24; 382, 31; 383, 2 . 
Palomi, dr V. Pulomft, 583, 3; 15; 17, 
V'f;]. Pftulorni. 

Pnsfnikfttft. rálq^asi. zk de aaiit,, 373, 
14. 

Pusya, rmk&fUTft. 349, 23 ; 35U, L 
Púrattft, íkílya, 364, IL 
Púrriawasu, naksatra, 349, 23 ; 3S0, 6, 
Púrwwphalgunï, iiaksatrft, 349, 23; 3S0, 
14. 

PárwftliliádrftW'+ida, aaksatra, 349, 25; 
350, 21. 

Púrwásádhft, naki^tra, ,149, 25: 350, 
19. 

Pusá+ ádítya, 362, 23. 

PornpeyBH ráksasft, 373. 8. 

Ponifttttása, |iirnjá;iQtj, c. v. Marid, +347, 
7: 0. 

Paiilamï, 7Íe uuk atidtr Pultiinl, 382, 3L 
PmÍÏTMlÍH 344, 12 ; 345. 25; 27; 23; 
346, 2; 3. 

Pratyúíft, 349+ 4* 12. 

Prady'umim 369, 11; 12. 

Prabha, 349, 13, 

Prabhá, daiLya, 368, 11. 
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PrahhSta. 34'.)^ 4 5 IJ. 

Pratniti, 34fi, lí. 

Prtiwá, dr Dakía. 151 37 L 5); 

11; O; 14: 16; 17; 2Z 
pTtuuti, vrouw' vnn Daksa, 345, 24; 27. 
Prahasta. riïk«a5a, 373. 13. 
pTahviÍ, rTksi.^. 373, 7; ÍD. 

Príihláda, daítjTi, 363, 34; 3ll; 364, 13; 
360, 29, 30. 

Prigiyoti^a, stad, vnUt. 369, 6; 7. 
Prána. Jí- V- Dbálï, 346, Z8. 

Práiu. echlgeiwxrt van A^taíitl, 34B. 9. 
Prií^mia, 349, 10. 

Priti, dr V. Dak^ 346. 14; 16; 347. 17+ 
Baká. dajtya, 36$, 4. 

Bagaija, t. v, 362, 22. 

Bapnh, dr v. Dak;^ 346. 1 ; 9. 

Baruria. i. V. AdíEi, 362, 22. 

Bata, dátiaw.1, +369, 14. 

BHla, a. V. Kaíyapa cn +Atkáj'ti^n, 370, 
33. 

Dala, ï. V. WÍ5Tii;i, $46, 37. 

Baladcwa, broedcr^van Krst^ 364, 13; 
369+ 5. 

Bali, z. V. Heti. 373^ 10. 

BaJirája, dailya, +163, 30 ; 364, 1; +1; 
10; 373, 10. 

Ba-iitt, vrI- oixkr Wam, 

349, 5: 13. 

Bajsur, lic Hudus- 

fiátta. daityn. 364, 5; zïe ook 8. 

Bámana. olitant. 37$. A. 

Bálí, aap. 392, 28+ 

BSHkhilya, dc 60 01M>. 347, 36; 28, 
Bá^ukÍ, Tiása, 372, 19, 

Buddlia, ïr Y- StiïTUi+ .Í49, 7. 

Euddha, 34B. Zl 

Buddht, dr v+ Dnk^ 345. 29; 346, 7 ; Éi, 
Brliaspiití, rR., 392. 11. Ztc ook f- 
haspati. 

Boddlia, I. v+ BmMhL 346, $. 

Byáaa, de ,jiiiL«ir“ l aíi liet Mahábhá- 
Tiila. 394, 22; 395. 1; 2, 

Byása. t. V. Br.ihmá, 344, 13. 
Brahmalíseiui», 385, l- 
Brahmajit. dailya, 366. 23. 
Brahmadhaná, 373, 

Brahmahá, daeniOTi, 371, 6. 


Brahmá, R., .W, 2; 11; 12| 14; 17; 

23; 345, 5; 384, 26; 385, 4; 23. 
Brahniándn, 345, tO; 351, 18; 19. 
Bhamana. diloawa. 369, 1. 

Bhami^ uáksaira, 349, 22; 35Q, 3. 
Bharata, z. v. Daíaratlta, 373, 24. 
Bharariwája, rs., 393, 6; 394, R. 
Bhánawa, dc Bhátiu's. íie íle aant., .í49, 
17 . 

Bhájn], dr V- Dakía+ 348. 26, 

BhdrsïT'n, afat. v. flhfgn, 384+ 20; 24. 
Bhárgara ■, 347, 4. 

Bháfii. dr v+ Táinrá. 378, 23; 331, 2; 
4; 6. 

Bhima, 368. fi. 

Bhútá, dr V. KrDrihawra^á, 377, 21; 
373+ 11; 12 

rs.. 344, 2fi; 27; 34fS, 24; 347+ 
5 t 34$. 7; 373, 20; 382, 25; 27; 3S3, 
4; 15; 392, 3; 4. 

RhcrawamïrRá, lic rie aailL, 3SS. 7. 
Bhorna, a.tL!ra, = Narïtka. 369. 9. 
Bhciniarkn+ daitya, 368, 9. 

MaRhá, nak^tra. 349, 23 ; 350, 7. 
Matií, 349, 9. 

Mariihhata, a van RajËnáhha. 373, 27. 
Manímántaka, n. v+ "n stiMÍ, 367, 4. 
Maníwara, c. v. Rajatiabha+ 373. 28 
Maníwarï, cciit^etltHjte 4'aíL Rajaiúiblia, 

373 27. 

Madj-aknta, L., 378, 2; vgl. de aant, 
Madhu. z. v, Dulonia, 373, 20 ; 22. 
Marihiirá, stari, 369, 5; 373+ 23. 
áladliilsárlana, g., = Wiítllt+ 37+1, 22. 
Manaswink, 347, L 

Manu, 344, 13; 345, 11; 13; 14; 16; 
_ 3+^4. 30. 

Miuiu, \Vcwaswata Maiiii, stie ondcT 
Vgl. uóJc 345+ 11. 

Manu, zic nuk uiider Sáwnnyn. 
M,inda.rïi, h., 374, 22. 

Mandoda.rá, dr V. Maya. 369j 3; ,37.1, 17+ 
Maya, asnni, +173, 18. 

Mays, dánawa, 369, 2. 

Mayrt, i, v+ Iliáda, 366, 31- 
MílrtCít, dánawa, 369, 3. 

Mïirïca. I- V, Tálaká, 367, 20. 
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Marid. rs„ 344, 3(3: 32; 347, G; .Vi2, 
tS; 392, la; 12. 

Marut, g., ,(íi4, 29, 

^fanitwatí, dr v, Dak^ 34tí+ 2^\ 3-líí, 
Ifi- 

Mamtwán, ïl v, Dhamn cu .\rtuivUialT, 
34S, 30. 

^fulmwárL, rálï.^so, 373, H. 

^tjiháshiifi,!. dait)'^ 36(í, 21.. 

Miiháii, dánaVi'a. 368^ 31. 

TbLahanirïiya, ccn hcL, 354, 31. 
Mahápár^wa, ráli^asa. ,373, 13. 
MahÍEncru, bcv^ eit god, 346, 347, 

27 í 392, I8 l 

Miih!iraiini\’a, ccn hcl, 3S2, 11; ^O, 
12: 17. 

Maháríipï. jr., 360. 20. 

Mahá»ajitapa, daitya^ 366, 1. 

MAhodara, rÊk^!iaH 373, 13. 

.Márici, vrI. Mïrïca. 367, 16. 
Márkandcyi, rj, 347^ 1; 2; 3; 394, 4; 

dc dc aant. 

Móli, r3k.^ai>a. 373. 11- 
Mályawán, r., 373, 1L 
MUra, I. V. Aditú 362, 22. 

Miisii ívgl. crït. app.)p ■dr v. Dak^a. 
345, 29; J46. 5- 

Miíhiirtá, tlr v. rtak.^, 34fi, 26; 349, 17, 
Múka, daitj'a, 367, 6; 11. 

Miirdhii. dónawa, 366, 30. 

Mula. tiaiciatra, 349, 25 ; 3Stí, 18. 
Mrkarida, 346, 30; 347, I. 

Mrgantajijdi, dr v. Krodhawa^á, 377, 
21; 27; 28. 

Myiiïadnth, mkgaïra;, 349. 23; 31. 
NfnjS, dr v, KrndhawacS. 377„ 21; 
25; 26, 

MedhA. dr Vh DíJuia, 345, 29; 346, 6, 
^faíthilï, = Sita, 378, 29. 

Yalc^a, z- V. Kba^á. 373, 26. 

Yajfialiá. dacinaii, 371, 5. 

Yaliiilhani, 373, 6; 7; 9, 

YadiUkula),. el v. 'n gtílacht, 36S. ZZ 
Yaitw, ï., 335, 15; 365, 25t 393, 9, 
Yarrui, dixir tíen tekat van deii vorigcn 
Y* DnderEchcidcn; jie dc aanil.; 395, 
9. 

Yayáiit kg., 3í4i, 18; 20. 


Yawadwipo. hcï dliuid Java, 343, 12; 

13; 3riJ, 394, Z “[iiaudala. 394, 6, 
3"ai;a. í, V- Síddhi, 34ti, 10. 
Yntrïtapak^ sccic; 385, 6. 

VDjítnT, hhaírrnía-Y., g., 361. 17; 19; 

2a 

Raffhu, kff-, 358. 3 ; 395, 22; .396, 3. 
Raja. i. V, Wasí^tlw. 348, 6, 
Kajnnábh. 1 , r- v, Yak:^ 373, 26, Vgl. 

de aaíLT. 

Rajahi 349, 6. 

Rawi, gu, 348, 2, 

RasakSra, dánawa, 368^ 30. 

RahH, daiu-ji, 368, 9. 

Ráffliawa. = Ráina, i. v- Dataratha. 
384, 13, 

Rácna. kff-, v. Dacaratha, 347, 21; 

367, 15: 3B4. 12; 14. 

Roma, rtc Parar;ti. 

Rajiïahhadra. = Ráma, z- v, Dacaratha, 

368. 35; 393. 1; 395. 22. 

Rámát'atLa, cpui, 373. 24. 

RáwaL^a, r-’kff, 369, 2; 373, 13; 18. 
25: m. Z 

Eúhu. 363, 22; m, 11. 

RMdi. rie Rddtiï. 

Rud, TE^ 344. 2Í1; 22, 
ííudra. E-, 344, 2; hV.v4, 6. 

RcnixkS, cchiErcniKite van Jamadagiik 
384. 1, 

Ktvvïktï, nat^atra, 349. 26; 350, 23, 
Rocarna, il v. Dharrua m Wifwa. 
349, l. 

Rohiu], naksatra, 349., 23; 28. 

Rfjhiia. Manp, 345, 9* 

T'^wata. Mann, 345, Ë. 

Rauci’a, iLinp, 345, 9* 

I-akamT, Sf dr V. Dak^a, .HS, 28; 346, 
3; 360, 26; 37^ 9; lll 
TOijjá, iJr V. Dakfa, 346. j, 

1-,’líTLha. ílr Vr Dakïo, 348, 26; 349, 18, 
(-ayahawatï, plaats, vffl. de aant-, 373, 
29. 

T.awana, asufa, Vffl. de aant., 373, 23; 
25. 

Lavanasáffara, oceaat^ 3S3, 23; 25. Vgl- 
Brtid' Puï- p. 329, 14 mrt de aantr 
T.fhkun, EÏe de aatLt., 373, U. 
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t^pátniKlrá, J43, 6; 14. 

LDÍitla^ Manu, 345, 9, 

^i'adawáítala, ■vicnr. 3í53, 34; 25; 37* 
VeI. Bm4 Piir*> Mnt- bij p. 153. S- 
Watápa, rák^asa, 373, ^ 

Watla. rálcAasa, 373, 8, 

W.vla, 340, 8. 

Wala, X. V. Khati, 373, 5, 

Walaká, 373, 26- 

WaUcala, tgl. 3W. 29, oit. app.; 366, 
3S. Zte ix>k: Wáfkala. 

Warfftlm. rs*. 345. 4; 348, 5; 8; 344. 
17. 

Wasit dr v* DakKi, 34á, 25; .349, 3; 5. 

ï, v, Dn$iraiiia, 393, 15. 
Waskam, i. v. tvhaqá, 373, 5, 

Wátápi, daliyn, 368, 8, 

Wálikhnya, tic íjOÍÍM^, vgL cHjIí Bflli- 
khilya, .347, 36. 

Wá$lciTa, íkrtya. 363, 29, Zic chïJc: 
VValkala 

Wuíalatnala. = dc Vtmrgud, 384. 16. 
Widicha, taiid. 384, Í4* 

Wldyirtkc.sa, datlya, 366. 21. 
WcdyTítJihwa, 37.1. 15. 

Wídhátá, 346, 25; 29. 

Winntá. dr v* Dak^ 362, 16; 371, 28; 

31 í 32; 372, 3; 4; 5; 6; 9; 12; IS. 
WÍDdhya, k. .343, 10; 11: 367. 24 ; 25; 
392, Ifi. 

Wiprartiiii dárm^va, Jti3. 23. í^ic oiitícr 
VVípniciiili. 

Wipradnti, dánawa, V|>1. 363, 23. n^rtl 
app.: 368, 3: Ifl; 29* 

Wihtut 349, 15. 

Wiraksa, í. V, Kaqv'apa cn AnlïTiíá, 
371. 1t 4, 

Wtraja, kt. t. V Mïríci, 347, 9, 
Wlnija, vrtrtiw van Kahuïa, 368. Ifi. 
VMmdhL dr v. Kaijynpa cn Irá. 381. 
18; 27: 30. 

Winxamt, dait>a. 363, 27 ; 30. 
Wirodha. daítyii, 366, 36. 

WÍW'aïv.'án, nífitva, 362, 23; 25; 3o9, 15, 
Wiijákliá, nnksaira, .449, 24; 350, 10. 
\\’ii,-niitva, rs., z. V. Piibstyu, 393, 25; 

2ii; 394. 7; 8, 

WiíVt'a, tlai;a-* g., 340. 1. 


W]L;vnikaTniá* bouwTiiccslcr der godcm, 
349. 12; 367* 36. 

WÍ5wá, dr V, Dak^ 348. 25 ; 30; 
349. 1. 

\\^H,-wïiTijfra, rs-, 347, 22 ; 393, 12* 
Wisntt g. 344, 2; 11; 346, 26: 362. 
23; 3íi4* 2: 373. 21; 22; 384, 2; 27; 
385, 4; £3; 394, 16* 

Wísnpk^crai, 385, 2 
Wtsu, V- Ka^yapa cii Anájnsái 371. 
1: S. 

WTraim, prajápiiri* 348, 24. 

VV’alan, g.j, 349, 22; 27. 

Wna, I- V. Kai;yapa cn .^niyu^ 370. 
33; 371, 6. 

VVrMimrwár ditiawa, 36S, 2Q; 369, 3; 
383, 8 

VVríalïliavva, ï. v* 371, 26. 

WrsawTAatna, 349 , 16 . 

VVrfní, 1- Rcnlachu 368. 22, 
WrltKipaii, rs.* íic otik Qrhaípati. 392, 
14; 21; 22; 23; 393. 6; 17; 394, &. 
Wckandya, 349, 9. 

WcTÍía, daityn. .368, 4. 

Wcda, 395, S. 

VVcdaíirah. 1. Y* MáTkaridtya, 347, 3. 
VVedhrti. 346, 4. 

W’twíswaia. Maini, 395, S í 21: 24; Ja. 

Zic Bnnl* Piir*, Ji, .386. 

Wey-ayïi, i- v* Hapuli, 34tV, 9. 
We^ravvaiia, 394. 9; tO. 

V\'cí,nawapak 7 ía, secte, 385. % 

Wnghra, rfik.^asa. 373, 8, 

\Vahi'a 3 .wala, Mami, 345, 8; II. 
WyawuhanA, dánaTva* 369. 1. 

\Vvá!a. 395, J; 4. 2ir rit4t Byája- 
í^akwn, patlli* 368, 1. 

Cakiml daiU'a, 367. 3Í!. 

CakcniL 364, 11; jw ilc aant* 
Cdkunmlá, oditpfi'KWitc van Dusyanta, 
.493. 13. 

Cakri, I. V. W’asiJllm. .194, líl 
CíWk 368, 24. 

Catakralit, = IndTu, 36S* 18. 
CaTadirndithlii, daitja, J66, 25. 
Cíilahtiísa, miktatni, 350, 20. 

I CátruRliEiá. ï. V* Da^anitha, 373, 24. 
Caitatícara, i. v, Atri, 348, 2. 
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(^ambara, dáliawa. 36?, 11; vgL J69j 13, I 
(^aragatnL, daitya, 56&, 4. 

(^amdwáii, ra,, 393, 3. I 

(^arabhk, dijliwa, 369, 14, 1 

C^armistha, echtïej>f>fïte van Ya>'Sl5t 

3óS, 20; 21: 369, 4, 
kg;, JS3, 18. 

C3.rwa, 344. 5. 

Qák>-a, ï. V. Alri. 348, l. 

<7knl]., dr V. ÍJalíSíi, 346. 1; 9- 
359, 31. 

^lwak^eiica, 385, 2. 
t^W'kítiiíiiidaJa), 366, 16; 386, 7. 
(.'íwa(;ríldd]ia. 356, 6. 

OwágEii. R., 355. 25: 356, 3; 20 l 
C iwáditya, «., 347, 27; 378, 27; 396, 16. 
Ctikï, dr V. Támrá, 378. 23; 381. 2 ; 11; 
12 

(^nkra, t v. niirEiL 19; 383, 5: 
6; lí); H: 12; 13; 392; 2)0; 21; ais 
jdancet, 350, 30. 

Ctikra, ï. V. ^\*asi>thi4 348, 7, 

Otci, £. V. Agíti 348, 12: 14; 16, 

Ctita, ^ V. Sïddh), 346, 10. 

CumWia, daítya, 366, 20, 
sccic, 38,5, fi- 
Ccsa. na.Ea. 3/2, 19. 

Cycni, rlr t. Eva^iHpa cn Timró, 378, 
23; 25; Z&; 3S1, 1. 

Craddtiá, tlr van Dak^ 345, 28; 346, 3. 
Crawa, 349. 9. 

Crawaija, nak^alra. 349, 25 : 350. 24. 
CrL K., 346, 25; 26 : 374, 7: 14; 23; 
397. 8: 9. 

CrQdilhELhá, diicTiimi, 371, 5. 

Crutar ^ V, McdhiL, 346, 6, 

(,'rtrtT, dr t. Atri, 348, 4. 

Cweiri, dr V. Krtjd.lia.waíá, 377,. 21; 7. 
SaTTinati, Sannati, dr v, iTak^ 346. 13; 
17; 347, 25. 

Sainhhuti, dr \\ T’ïalisa, 346, 14; 16; 
347. 6. 

Sa^ra. kp., 358, 3. 

Srtnkalpa, dr v, Dak-^k, 348, 25. 
Sadkalw^ 349, 16. 

Sankukajrna:, dáiLawa, 381. 31. 

-Sankiira, dáiwwa. 368^ 31. 

Saiiku^ra, dïfVlWJi, 368, 30. 


Sanh^u, dánHH'a^ 369, 3. 

Sanhni, daitiTi, vyt. liel crit. app., 363, 
25. 

Sajná, dr v. Pnta, 395. 6; 7; 11; 12; 
13; 15; la 

Sati, dr v, Dak^ 346, 14; I6; 22; 23, 
Satya, Z, V. Dharma cn Wiíwá, 34fi. 31. 
Satyadewa, z- v. Atri 34S, 1. 

Satyatoka, wcrcld. ïit de aant. by 
BmtJ. Pur. p. tlO, 21; 379, 15. 
Saty-awatÍH m-stcr van de 60000 WSli- 
kiiílya'i., 347, 29. 

Salyawatï, LtlÉtiïeniXïte vmi Aurvi'aH 
383, 29, 

Salyawatt. vt’htK. v. Paráíamu 394, 19. 
Sadái;Tiva, vt'r.ff. tle aanteekeninjïtíi, 
344, 4; 392, L 

Saiiaka, sr. v. Pralittú, 344, 12. 
Sanaikuniára, 2 . v. Brahim, 344, 3,1. 
Satiio^ z. V. Tuíti, 346, 5, 

Sannali, ric SaTpnati. 

SaTTUipí:5rtn.||;Ti, klanu, 345. 9. 

Samaya, a. v. Kriyá, 346, 7. 

SampiH. voÊeU 378, 2&; 3tí«, .30. 
Saiuba. 347, 10. 

SambtJ. Sambliu, daitya, 363, 29; 366, 
27. 

Sarïiniá, tlr v. KrQdhan'acá, 377* ZZ 
SaraswatL 347, 8. 

SarflÉwall, cchtj;ciictatc van Dadinit, 
383, 19; 20. 

Sara5waET. j;., 383. 19. 

Sarpa, rak^a, 373, 9. 

Salwa, daitya, 368, 4. 

Siihani;a, x. v. Kai^vapa eti Aristá^ 371, 
25. 

Skhadvwík. 395, 20. 

SahasritjSliu, ï;íc Arjtma. 

Sahaítaniáy-a, 369, 9. 

Sahasra-rudra. r. 346, 24. 

Saliiiïiïïi. ï. V. Ptilalia, 347, 24. 
Sándatl. dr V, l'^ulastyi, 347, 19. 
SSdJ>y-á, dr V. Dkksa. 348, 25; 349. 14; 

ts. 

SárjLMvata. z, v* Didica, 383, Al. 
Sáwarna, ^í,vnu, .145, 8; 395. 14. 
Sëíjaja, ráksasa, 373, 8. 

SLi’ihikn, dr V. Diti, 363, 22; 368^ 3; 10. 
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Siddhinla. sertc, JliS, Sr 

Síddhí, tlr V, Datfia, lï 3^' ' 

Sitiïlwli, personifiralie, dr v, Aníri™. 

M7. U. 

Siii, echtBcmwte van Rárrw», 367, 19. 
Sukanyá, dr v. Qiryiti. 383. 18. 

Sosrivi'íi, »3p, 39Z 28. 

SHjaji^há. Khtg. V. Tïatatlí, 347* 20. 

Sura, 348. 3L 

Sutapa. t. V, Waiifitlia, 348. 7. 
Suddhanwá, 347, 9. 

Sunda. íhiilya, 367, 12; 2íl. 

Suiida, ï- V, Sunda, vgl. de aaiit,, 367, 

21 . 

Suiiratlka, nJifaul. 378, 8. 

Sirrrahhá, widyidharï, 367, 5. i 

Suháhii, I. V. Oatani, 347, 20, 1 

Siimóli, ráksa^. 373, 11 . ^ 

SiiTTiundaka, datrya. 368. 8. 

Sumcrn, b., 395. 16. 

Suranadï, stcrrebecld, 350, 27, 

Surabhï, dr. v. t)ak$ai, 362, 16, 

Snrarija, “ Indra.. 39Z l^- 
Surasá, dr V. Kïtidluiwatá* 377, 22; 
378, 19. 

Stïmci, z. V. .\rislá+ 371, 

Snrnpá. tL v. Mariiri. 392 10 í 13; 22; 
393, lai 

Súrya. e,* 344, Z 
Son». V, Cáïitii 346, 9. 

Súiu.'t. z, V. Dhanna en Wasn, 349, 3; 

7; 8, 

Sotua|Mnapttr, stic dc aant., 383, 10. 
Smara. 360, Z3. 

Stiirti, dr V. Dakíia, 346. 14; 16; 347* 
12 

Swadhá, dr v, Dak^ 346, la; 18; 
348. 20. 

Swapará* íuaíer vun cle 60000 Wáli- 
khilm's. 547, 29. 

SwayainhhtTO'a, MaTui. 345, 7. 


Swátl. nakMtra. 349* 24; 350, 11, 

5wifí.Tcj ma, Mann, (d.i. Swirocsía, 
rcwili foTjticí in ecTi door dcn autcMr 
pchciipd Sanskrit wcrk?), 345* 7. 
Swáhi* dr V. Uaksa, 346. 15; 17; 10. 
Hansa. 349, 14. 

Hanutnán, aap, 392, 26 ; 393, L 
Haya, 349, 14. 

HayaRrïKtaT dánawa, 369, 6. 

Hatak^'a, zle de aanl*. 348, 18. 
llarakïj áExn, Vfil. ander Haraks'a, 
348, 18- 
Hari, 376. 9. 

Haridrwa, zic dc auuL.. 394* J. 

Harï, dr V. Kmdliawui^á, 377* 21; 30; 

31. 

Halakalpa* daity^ 368^ 8. 

Halyá, cnHtgenooíc Gtitama, 392 
26; 27* 

Hawy-awáhana* tevcns foutief voor 
Kawva.iv áhana, lie dc aajit., 34S. 15; 
17. 

Hasti* nak^alra, 349, 24; 350. 8. 

Háhá* r* V* Arííitá, 371, 26- 
TTinnya (?L ï. v. Kirti* 346, IL 
HitamuDda, dait.va. 367, 12 
Himawáti, h., 378^ 2; 392, 18. 
HÍran\^kat;iïiuí1i>. daitya, 363, 19 ; 20; 
24; 26; 367, 23; 29; 382. 30; 383, 1; 
39Z 22 

Hlranïiikfa, dáitj'a, 363. 19 ; 367* 30; 
368 * 2 . 

1 Hitdv'S' Basiïr* lie dc aaitt., 363* 
Hurip* 6aTÍ hyaá, hct Leven* 376* 20. 
Huhn, i. V. Ari^tá, 371, 26. 

I H ïirtahawj'n, 349* 6. 

Heti, ráksKt, 373* 7; 10* 

Hehay'aT v.. 384, 3, 

Haíhsj^ rie opk Hehaya* volk* 384. 2. 
Hrádn, daítya* 363. 25 ; 27; 366, 31; 
: 367* 6. 














LAMURI — LAMBRl — LAWRI — RAM(N)I — LÁN-LI — 
LAN-WU-LÏ — NAN-PO-LL 

noon 

H. K. J, COWAK, 


Vóór dc kojiist dcr FoitugecJieiri in den Indischen Ardiíiiel vínílt 
íiien, vrat wtj thans „Groot-Aíj'eh*' noemen, in de oude l3e.richten 
azmgeduid t 

dcNor de ArabÍeren niet; 

Ltïniiirï (IT)n Sa’Td, vóór 1236j Ra!»jidarldïnt 1310; Sulaymiiii 
aJ-Maliri. Tiegin Ifie eeiiw); 

í^crj (Dimasjkï, en (wellídil) r>ok: 

J?dm(íi)ï (Ibn Hordadzbeh, 84-1—&4S: Abu Zayd Hasan, 
r>16t Aías.'udï, ÍH3; iliríim + 10,30; Dïmasjld, 1325); 

dóor dc Chiíieezcn met; 

/jjii-/ï (Cbcnu K'iu Fei, 1178.); 

Lfín-icit-li (Oiflu Ju Xua. 1225); 

Nan-iím-li (Waiig Ta Yiian, 1349); 

Á^ún-ptí-ïi CMa l'luan, 1425—'32); 
door Marco Pulo (1292) met: Ltimbri^ 
door Odorieti ^-ïiíi Pordeuune (t 323) mel i Lífuidrí,* 
rlotir de Tamilínscriptie vnn Tanjore (1030) met; /fffiriiírfíft*^jïwi; 
dorir de Xágaríikriagama (1365) met: LaiíJ'tfrï; 
door de Sedjarah Mclajoe (1612.14) inct: Luiuf'rí. 

Wal den oorsprDng dezernamcnbetreft, nicendcGerini ( Researches 
un Ptolem)^’5 Geograjïhj' of Kastcm Asiíi, p, 6fj2 vg,), dat het dní- 
tlelijk via.«i, ,.that I^diri and líaniï ur Ritmnl represent the term 
KámhrL meariing ..Rama’s coniitr)"* met with ín .Anikaii, whtdi Ís 
in ïls tiirn a corrujrtinn of Hnnia-1>ar ur Rfima-kltri, ihe ít 

wríukl assuuie in Stmthern íiuliati vernaculard.'' Yulc líracht de 
iiaiuen ín verband mcl |.,thc rrrrjwíj or hrazil-woiri.1 iif .■littcrí 
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( L'ArnerU i c. Liiírif»n!) whích ap|5eará ín ihé mercajitiie dttaíh of 
Pegalotti.'* 

De verkiarin!^ van (leríni is naar nujn mccnitig onÍJt^TeLligend. 
o-m. omdat iïj íiiet vtjldoettde rekcniiiE hoMÚt met de omstandighcíiil, 
dat de mceste gegevnirej j,de Chinecsche dan bniten ijeáchouwing ge- 
laten) er np dniden, dat het wfjQrd met een t. niet cnet cen r aáji- 
vangt, eii daaronder die, waarv-aii meti m.i. vnjwel kaii aannemcn. 
íiat zíj het orígineel hct dichtst lienLWÍeren iMarco h'tjlo, Odorico van 
Pordcrmne. X'ágarnk-rtilganra cn Sedjanih MelajtHe). Ilet ís lioven- 
ílien VM.>k nog gcciiítzin^ jceker, tbt ínet Rámï, Ritmnl wcl ílezclfde 
5 treek als Lamuri eiiK. Iiedoeld iíj. 

Ocik de doar Ytilc geopperde nicgelijkliL-íd ts ncet zeer íiaiin.emf]ijk, 
als men er zich rckenschtLp vthi geeit. dat daarhý die naíim ÍL'ítelÍjk 
\vordt verkhard iiit een 5 ameiikcp|ieling vatt «-íiHcrf mel hch ltalí;ian- 
sehe lidwLJHjrd f. lcnvij! hct ttxh niet is aiin te nemcn, dat de andere, 
niet-Eitroijeesfhc herichtgevers, ook dte van vóór de kom^t der cerstc 
£un>iieanen, Polo en Pordenone, dtri íuiíim uit Europeeschcn mond 
en op EurQpcesche wtjïe ven'urm'il zouílcn hehhen vcmottien. 

Wat diitt wel de juiste nor.'iproiig vïin den naatn is. za3 wcl niet 
gemakkelijk mct vul&trckte zekerhetd k-unncn worden vntrtgesteld. 
dficlt men kiui mógelÍjkhedcTi miiL de hand doeti, die zím> veel tnogdij]^ 
aan allc te stellen vonrw-aarden voldoen. Znlk een mogcltjkhcid moge 
weUicht in hei volgctide gevfjnden w'Lirdcn: 

Uitgaaiide vtm het hcMigcr tcgcn Geríní'& verkkring aangevcMírdc 
argtinient. diit hct wnurd met cen t xnu^X arm^’angcn, katt nicn, bij 
vergelijkíng der verschillende gegevens, vrij zcker conrludeeren, dnt 
het eErate l^esianddec! van den ntiíLm luiílt: Líírrt-. Yuot Irel ovcr- 
&chictcnde deel vindt nven lïij dc .4rahicrco: -Erff , -íírrf cn, eventuee!, 
Dok -{n)T(?): Iiij de L'hincez.cn: -/í. -tiL'Jf-íí" ctt blj Pordenonc, 

in de Mága.rakTtrigama cn iti dc Tainíl-ín&crli)tíe vnn Tíinjore: 'iiri 
cii -ori; m de Sedjarah Melajoe en hji Marco Polo: -fjTf, Uit deze 
verscheidenheir.l vrordt toch wel dutdeljjk ,elat hei woord naar allc 


Naar aanlcEtiiiiij van nl- Páintnlï pchrcrE G. ?, RtJUÍfacr iti ilc tlibC!, flopfíE-' 
die van N- 1.. lc ilr. dl p. .ÍIW 'np i^tzag \'nn prnt. H. Kcm, dít hcí w'clticht, 
crn Epraik* cn bcgriiïaverwarrtnír íi \Tm bet hií tli’ Shi:phi[ci.;£cii gcbridkeliTkr 

AVfJliirjir ^ .•Í™Aj?ïi, 

Hoc dc tieríifhtgcvcríi vaak iTiílrri1n.nfl hl Jf? w ir kumicn Ziin Wfirflf 11,111. 
BcilltistrL-í'rd divjr hcï Fch, tlat Dhnaiik] anTcekt van /ïójiiíií tílat íi>u iliis í. 3 .iniirt 
xíjuji rn Laii.iítíPih.ïlus. h'.ich '.crd-er '^'crtcll. ibi i>p iici r'dand (sic!l Kalah 
Kedah); Fahijitr Karos) Jiivi'a, ^raláyur, I.awrt í= iiok L'iinnrt') cn 
Kalï (= KcJah) lÍEEtít. 
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waaTschijnlijkhcíti íJrie-lcttErgre^iig is eiï cen n iii de tweede ielter- 
greep bevat. Hel jjMt er nu oni uí dcKC n onmiddclUjk np de ru van 
iíim- volgt, gelijk in een rfeel der gegevens* dan wel of een aJiclere 
con&onant daartusschen IjebiHjrt te staan, ííelijk íii een ander deel 
der gegiívetiii, en» iti het tSfitstc ge^'ïih welke coiiíiOnaiit ílal isí tt', 
r.f /', De Chinccsche itenamingen verluótien nníet QÍtionderÍng 
Din-li allc l>edoclde consonímt (tí' nf /i>), onder de Arwbische Ís daï 
litj êen liet geval | nl. LartTï bij Uimasjkï), terwijí nok cle Eitraiieesche 
en Inhccniíiclie eUi een vtHjrljêelil iiiet de can^artant oplevercn. t.w. 

1 ..Tm /jri hii PoEo cn iii de Sctljarah Melajcïe- Hct kontï mjj tiu uit 
cen en atnJcr zeer 'cvaarschijitljjk voor, dat incleribiad rïorsproiikelijlí 
eeii cniisnnatit ttisschen fíí. en h. ItchLion te staan. WeJke nu is díe 
consonantp hct kan h, rn of />. iijn^ eit bter moet ik Ítct tcrrcin dcr 
'.vaarschijnlVikhqdcn vcrlaten voor ilat der niogelijldtGdci]: 

Men wec.'t, flnl dc .Atjêhers vofjr onze knntst hct siilLaiisverblÍTf, 
<le Koeta Kailja, lictiicEdett met íhilnui, lett: ,.het imvendtge ', Het- 
ííelfiJe gehniik van clít woord kent bet Javaaiisch, wanr dúltiiii Itet 
Krajna-Itjgiípl woctnl is vLHir chiiij/j = ,,huis \ Een San.skrit cipti‘- 
t'alcnt Vóor dit Wftiir'fÍ nu, is pirrl = „biircht. kasleel, sterkte, cnz. \ 
dat or.tk iti de Indonesisí-he taJcn op uitgehreidc schaal bLtrgetTecht 
hccft verworven, scoowel als zelfsiontlig wnnrd i vgk u.a. Klinkerts 
ilalcisth wrí.írdenhciek. s,v, pot^ri wïiar als hetoekctií&sen stíian oit- 
gcgevcn: .,biitnenste gedcclte van etne vorstelijke woning, biiinenhof. 
binncnstaiU burcht^' [ f>ocri hcctcn ní jk nog in unzcn lijd dc vorsten- 
vcrljlijveTi op liali), alsoak in V'ele santcnstdltngen ii.vgl. plaaisitanten 
als luilrapoeri iii Aijclt cnz.), 

Ik acht hct nu zeer wel irnjgEliJk, dat hel liovenliehandelde 
r,iïtniiTt — Lambrï — T.awTï —■ l^m-wu-li — Nan-po-li enz.. niets 
atiderA is, dan ccn samcnvoeging vait dii f'uri met hct Aijëhsehe 
tvrjord lam. dc gcwonc vcrkorting van daitím — „in, btnitcii'^ dns 
Lúm-fnri. als cquirTdcnt vntt hcl hnidtge /.^7/0111, PtaaLsnamcn inel 
ftfi'íE .sainEngesEEld ríjn ook in het huidige Aljëh zeer gewnont tncii 
zie slechts de nnmcn der nabij Kocta Radja getegen kampotigs: Lam 
Tch, í„am Djamcë. Lnm Pisang, l.ati] .^ra, ïíaro, ijim Ocdjcjng 
rii vck aníierE- 

Naar Atjêhsch taaleigen valt ilc hotiïdloi>ti op de íaai.sie letiergreep, 
dtts in castt up f, terwijl /ííp;í, als dcrdc lcltcrgretq’i v,qLi aclttcr* een 
zwakkcrcn toon draagt en de lettergreep fu toonloos ís, níl Kon der- 
gclijkc [ezingeiT líuniien verklaren als Lamhri, I, 4 iwrï, Lan-li cn 
LrimúrT. S’'our tlc wcergavc van furi in het t.hinccsch ittct 7 i'fi-/f, 
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vergelijkc nien Tan-jtmg-XK^-lo — Tanjungpura (Bomeo) bij tliau 
Ju Kua. 

Tenslotte nog het volgenile: Alocht het in de Liang- en Sui-anualcn 
vermelde Po-ti, dat aanvankelijk eveneens ihet Noord-Sumatra later 
- cchter met Bali geidentificeerd is, toch blijken hetzelfde land le zijn 
als Lamuri — Lambri cnz., dan zou mcn daarin bct w<K)rd ('uri cp 
zichzdí kunnen zien, zondcr samcnvoeging mct lain. 

A a n V u 11 i n g. 

Nadat bovenstaandc artikel door mij rccds was oj^ezonden ter 
aanbietling aan het Kon. Inst., kwam inij het docjr Prof. Krom lie- 
zorgdc posthumc artikel „Heddcnde kuast in Ncd. Indic” van wijlen 
dcn hecr G. P, Rouffaer in Bijdragcn dl. B9 in handen, waarin de 
-schrijver evcnccns Poti nict Porri gdijkstelt. doch hct Iieschouwt als 
een afkorting N-an Indrapneri (pag. 412—413). 

Op pag. 569, noot 1, identificeert RoufTaer Lambrí mct Lawharor 
of Lambarocch, hetgccn mij echtcr uit de verschillende gegevens 
geenszins geweiiigd voorkoitit, 

H. C. 


J 


A 



UIT DE WCRDINGSGESCHIEDENIS VAN HET CHARTER 

VAN 1801 

DOOR 

Dí, F. W. STAPEL. 


í >j) ailvics van den Haad tlcr Ariatischc Bczittingen benoemde het 
Siaalsbewind bij besluit \'an 11 Xo^tïmber 1802, X», 41 ..cenc com- 
tnissic, om biimcn dcn kortst mogclijken tijd het Staatsbcwiixl tc 
dtcncn \'an considcraticn cn ad\*ijs nmtrent «len vi3et en wijzc, waarop 
in lict vervolg de handcl op ’s Lands bezittingeu in dc Oost-Indiêii 
zoude bchoren gedreven. en die bezittingen bcstuurd tc w'ordcn. in 
dicnocgen. ílat aan dezelvc de hoogst mogclijke trap w’eK'aart, 
aan dcn koophandel dezer Rcpiiblick hct mccste nut, en aan ’s Landí 
tinantiën hct meeste voordeel worde aangcbracht”. 

Den 31en Augustus van hct volgende jaar kwam deze commissie 
gerccd mct haar Consideratiên cn Advijs, die vergezeld warcn >’an 
ccn zevcnial bijtagen, waar\’an de ccrstc, bijlage A, hct Charter vormt. 
Heze stukkcn zijn alle in exteiiso afgedrukt bij Mijer, Vcr::amcHng 
7'a« InstructicH*), blz. 117 en volgcnde, waarlloor wij kennis hcbben 
van het rcsultaat. Op hct Rijksarchief lievindcn zich in dcn bundel 
Staatsliewind No. -442 dc notulen cn corresp<^»ndcntie \*an genoemde 
commi,ssie. en hocwcl dic notulen \TÍj summier zijn, en hovcndien een 
aantal hijlagen ontbrckcn, gcven zij toch belangrijke inlichtingen over 
de worílingsgeschicdcnis van hct eerslc rcglcment op het lïcstuur 
van Indië na den ondcrgang der Comi>agnic *). 

Hct bcsluit van 11 Novembcr 1802 Ijeiiocmde tot Icden der com- 
inissic — in alphal)ctischc volgorde — dc burgers 

B Ualavia, 184«. 

^ Ztc ook ScniFTí Dc Kolonialc Politick ondcr dcn Raad{>caxinnaris Rntgcr 
Im Schimmcifmninck, in Bijdragcn Kon. Instituut, 1864, Wr. 378—379, Vax 
Devkjitkb. Býdragcn tof dc tcnais x'on hct Ixmdclgk Stelsel of' J<nxi, I. blx. 5—13, 
cn GR.\savis. Dc Rcgccrings-Rcglcmcnten xxtn Xcd.-Indic, bcncvcns hct Chartcr 
ron Xcdcrlmrgh, Lcidcn. 1893, blz. IX—XI. Hct Charter, zondcr de Considc- 
raticn ;n de indere btibgcn, .nldaar, blz. 189—^216. 




42it L'IT DE W0RD1NG5;GESC1I1EDENIS VAN HET CIIARTF-R VAN 1804. 

D. NTui Hogcndorp, 

Mr. J. Mccrman, 

Mr. S. C. Nedcrburgh. 

F. O. J. Pontoy, 

Mr. \V. Six, 

.\, Verhuell, en 
R. V'oútc. 

Nederburgh en V’crhucll schrevcn aan het Staatsl»ewind. dat zij 
de benoenting nict konden aan\'aarden, daar zij niet wcnschteii 
sanien te werken met V*an HogenJorp, op grond van de legen dezen 
in Indiê uitgebrachte beschuldigingen. Bij dc bcsluiten van 29 No- 
vember 1802, No. 34a en 34b — gelijkluidcnd — berichtle het 
Staatsbewind aan de beide genoemde burgers. dat de fiskaal bij dcn 
Raad der .Aziatische bezittingen verklaard had: „dat de bewijzen, 
welkc lot fundament van deze bcschuldigingen in zijn handen waren 
gesteld, naar rechten niet genocgziam warcn om daarop cenc wettige 
actie te kunnen institueeren”: dat dus die beschuldigingcn nict moch- 
ten beletten den hiirger Van Hogendorp in cenige Staatscommíssie 
te lienoemen; dat het Staatsbcwind hcm bovendien voíir enkelc dagen 
benoemd had „tot cenc aanzienlijke missie v'an wegens de.sen Staat 
buiten ’s Lands" — dit sloeg op het tocn nog geheime licsluit van 26 
November 1802, om den gezant te Sint-Petersburg, W’illem Ruys. 
tcrug tc roeiien cn Van Mogendoq) derwaarts tc zenden —; dat 
mitsdicn hct Staatsliewind vertrouwde ,.dat de burgcr S. C. Ncdcr- 
burgh zich ook niet verder zal laten tcrughouden om tlcszelfs benoe- 
niing in dic commissie aan te nemen, cn verdcr van het caractcr van 
den burgcr Nederburgh en deszelfs gevoelens omtrent zijn vaderland 
verwagt, en desnoiKls vordert, dat hij allc pcrsonele redenen, welke 
hij vermeenen mogt te hebben oni gcbcurdc zaken te rc.ssenteren.... 
zal ter zijde stellen. en alsnog aan liet hem gemanifestecrde verlangen 
van hct Staatsbew'ind.... zal voldoen’*. 

Bcidc burgers — V^erhuell had cen volkomcn gelijkluidend schrij- 
ven ontvangen — namen daarop hun bcnoeming aan. 

Primo December 1802 kw'amen de bcnoemden voor het ecrst bijecn 
in het ..Hotel van hct Staatsbewínd’’ in Den Haag; zij wcrdcn daar 
ontv'angen door de Commissie van .Marinc cn Coloniën uit hct Staats- 
bcwind, naniens hctwelk burger Bcsier de nieuwc „CommÍ 5 SÍc tot dc 
Oost-Indische Zaken’’ verwelkomde cn installcerdc. Zijn rede werd 
door Van Hogendorp beantwoord. Nadat dc lcdcn van het Staats- 
bewind vcrtrokken waren, nam Van Hogendorp vourloopig de leiding 
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np zich cn stcldc voor, allcrccrst eca prcsiclcnt tc benoemen, als hoe- 
ilanig mct algcmcenc stcmmcn Mr. J. Mcerman, fecieralistisch lid >^1 
hct Wctgevend Lichaara, gekozen werd. Men besloot ver\'olgens, 
dagclijks te vcrgaderen van 10 tot 1 uur, uilgezondcrd 'sZondags. 
Tot amanuensis — secreiaris — Ijenoemdc dc commissie den burger 
Louis Comeillc Mazcl. 

Uit de notulcn blijkt, dat het werk in hoofdzaak is gedaan door 
Van Hogendorp, Neílcrburgh cn Six; het aandeel \'an V^erhucll be- 
paalde zich tot adviseering in zakc dc defensie, terw'ijl dc andcrc lcden 
weinig naar voren traden. 

Men l)esIooi, allerecrst tc sjirckcn ovcr den handel, daarna over 
het 1)estuur. Uit flie volgorde zou dan tevens blijken, in hoeverre dc 
handcl mocst wordcn ,.gcconnccteerd’* aan het bestuur. .\an V'an 
Hogcndorp, Ncderburgh en V’oúte werd verzocht, cen ovcrzicht tc 
willcn opstcllen van dc wijze, waarop de handcl onder dc Compagnie 
was gedreven. Zij brachtcn in dc vergadering van 27 December 1802 
rapport uit, wat op cigcnaardige wijze geschiedde; elk van hen las 
namelijk een dtKjr hem persfxmlijk oj^esieldc „Mcmorie van cclair- 
cissenicntcn” vcxjr, welke drie memories ’) vcrvolgens ter lczing wer- 
den gclcgd. In den loop der bcsprekingcn wcrd op .í Januari 180.^ 
aan Nedcrburgh verzocht, meer in het bizonder zijn meening te willen 
geven aangaande den handel op Jav’a, en hij lcvcrdc reeds den Lklen 
dier maand cen memoric dicnaangaande in. díe wcrd voorgelezen. 
Hocwel de nolulen cr gcen melding \'an maken, komt men tot de 
conclusie, dat V’an Hogendorp het met den inhoud dier memorie 
niet eens was: hem wcrd althans verzocht, dc vergadering te willcn 
dicnen ^'an zijn consideraticn dienaangaandc, \%*at hij nakw*am door 
in de vergadering van 17 Januari I80.S cvencens een memorie ovcr 
te leggen. Bij de dcliatten dienden Meemian, Six, Pontoy, V'crhuell 
en V oúte schriftelijk hun adviezcn Ín. terwújl Nederburgh en V'an 
Hogcndorp hun meniories mondcling toelichtten. Den 24en Januari 
werd ..prcalabel besloten, dat als gronden van die verbeteringen. 
waarvoor het inwendig Ijestuur van hel eiland Java vatbaar kan wor- 
den gcoordceld. nict I)choren in considcratic te komen dc bcginselcn 
\'an cigcnikmi \*an grond onder dc gcmccne Ja\'anen, cn dc afschaf- 
fing \'an allc »Ic Heercndienstcn”, voor W’elke b^inselen, naar be- 
kend is, V^an Hogcndorp w'ann voclde. Uit de nolulen blijkt evenwcl 


*) Het is le beireurcn, dat dexe nKmorics. even als de talrgke andere. die 
beneden ffcnocmd zullen w'orden, cn waaronder xecr bcUutgTÍjke W'aren, niet 
kondcn wordcn teruRgevonden. 
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nergens, dat iin voar heiii alle anrdiííhekl er ílÍ wií; hïj wíiandc iw^k 
vcRÍcr de vergïii.terinfjen gcrcgTJd bijj, en lcgde 7 Febranri IROd ecn 
nieínnriv over amigmmdc de defiiiibieH zitlka tiíitLr jia'nlcfdin^t raii eeii 
advies avcr hetzelfdc andtrwerjij rccds S Jainiari. «ÍQLír \'erhLietl ingt:- 
diend. Eeii derde verhandetinj^ uver de defenjde ytjtgde doi 15drn 
Fvtn'tiarí van de hand van Pontoy. 

Vmd. vví.d bdanjí is irfn afiderÉ; nicrtnirk \^ti .Sí.k eit Netler- 
Ijiirgh, vwnvenrt den iSdetJ Februari 1803 ingeditinil, lïetreffende ilc 
inríclitLng der rechtbanken en de admjnísíratie der justitic Ztr wtrd 
aan de ledcu rGndgczandcn, cn tGCn dtn 3dtn ^faiLrt tie litíii.jrí'kittgen 
er over lïouden begiiineiii, rcíkte Van Hogeiidor|.i ahvetler een niL.’ 
niorie over, „hoiidende desselfs caniíderatiëu over dít acidcnvtrrj.i”, 
Bé&lutcn wcrd, Guk dezc rnnd te zenden, om „ui.i den inhLjiid díer 
lidde inensorífcn nnder tu gtlijktijdig tc warden gtdelibereerir'. Oe 
nutLilen van lU ^Íaan 1803 en vGlgende cíagen deelen telkens slechts 
mcdc, dat nadcr aver dc justítie Ía. gcdcllbcretírd. zuiidcr verdere 
IjtzoiulerlLedei]. Oji veríGck der vergatleríng leverdeu Si?í tíi bfciler- 
hurgh dcn lóen Apri] dc eindicdactic in, dic mct dankzcgging aan 
de beide geiioeiriiden werd gDetlgekenrd- Wij vememeii niets van de 
T.vcnschcn cn argunït.'ntcn vun Van HL>gcrLdGrj,i; succcs hceft bij nict 
gehath danr het ontwerp-Six-Nederburgh yrijwcl onveranr.lerd i> 
overgenijmen íii dc nrtikdcn 58 tot 89 v'an huE Charter^ 

JDicn zcJfdcn ICïkTi April 1803 dlcndc \LHlcrburgh dc diior hcm 
o|jgeAEe]de reflactie in rler artikelcn, die Itetrckk-ing haddin op het 
lïestuur cn de ambtcnarcn. Ilet StaatsbewÍnd had tT Op aangcdrongen 
alva&t de rcsultalen over dil lïnderdccl te mogen verneuicn, daar ecn 
nicuwe Gf:i‘U\Tmcur-G<.Ttcnial raoest worden lienoerad"). 

Recds twTsc dagen te vnren, J 4 Atrríl 1803, had de Crimmissíe vrmr 
Míirític cn Cíiltraiért ondcr zécr vleiemle hewucirdingeti Dirk van 
Hogendorp bij heí Staíi±sl>e\\ iiid aaTibcvulen vour hct Qjuvcmcur- 
Gcncraalsambl. Hct Slflatsbewind verzocht lijn lcíícn, er hiinne ge- 
Llachten ovcr te lateii gaau, i.iin dan dcn ZUlen over tlc beruïeiniiig le 
bcslúsen. Dit is cvtnvvcl niet gcschiett znndcr dat dc redenen ge- 
niiemd w^irden; eerst 24 Mei 1804 verzucht hct Staatíficwiiid nan 


U Ouk dczc mnmn-ic h md: fii«T tc vindcnt dc riirtfiidcnHÍíll zCËi-cn cchlcr: 
,„waajTïin dc hnaïrïzaJcclJiké ÚtltMJd vnorkumt bii hd Cttartef, van art. S8 tót 
art. 89", Zíc Mt;m, hlz. 3lti 

*i Mr, PÍctcr CrtrirtlTis ™ i.htTstTjUta w» 2Z Aqiíuitus 1801 ovcrleilcíi, 
cí^WeVfllEd duor dcfl ruim CíC fiirÍHm jDanncí Sibcrft. dic rceds in Januari 
ISuI ziiii nnistagnanvTajic lcekíhiíc, 
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dcri Raiid der Aiiatíscbe Bedítíiiigen opgave vati gcsclíiklc i>eráonen 
vfíor het aitilíl van G«3uverneur-íjeneraal- 

Tntusschen hatl Van Hagendorp den iSden Apdl 1803 aan de 
vergaiJeriTig meílegedeeltí, dal liij, ,,zljnde benoemd tot extnaordinai- 
ren envoié cn minister-|}lcrEÍpotentiarv cíezer Repiibliek bij hct Ilof 
vaji St. I'ctcrstjitry ", dc vcTderc vergadcriiigcn Diet mecr zou kunncti 
l»ïj wciía.Ti, ,,met bijvocging tchter, dat Ijereid svas liaar Getteraal Kaji- 
jKirt RHít scijiie onderteekenitig te lieljien bekrachtigen, waartoe ibin 
Qok door denzeJven die onderteekeiiing hij voorraad onder iten 
amanueiiíia dezer Comniissie was gedepantïrd, en met verdere toc- 
tvcíisdiing v'aíi tlen Lcsten uítslag hafcr ten eindc ItMj'jjcn-ilc werkzaam- 
liedeidb Waarop híj door dcn presídetit namctis dc cottstnissie 
wederkerígeti heilvvensch eii; luel dankí.egghig vcMir í.lesselfs gejires- 
teerde medewerking is gevaiedkeertr'. 

In de vergaderiiigen van 6 tot 18 Alei 1803 werden de eÍTtf]rei.la!:- 
ties dcr stukkej] gocdgekeurd- Kedcrburgh vvas de npsteller geweest 
vau het Charter (bijlage ..lV), van de Instmctie V'íxjt hct lloge Cc- 
rechtshnf vait Bataafsch Indicn (D)’), cn van het Reglement omtrenE 
de judicalttre over dc Bmten en rrijzen { D 1 i- Daartrntcgcn warcn dc 
Instructie vonr deii Raad der Aziatisc]i.c Bezittingcn [B), dc Tnstruc- 
tic voor den Couverneur-Geiieraal (C), eu het Octrtioí voor de L'otn- 
fiagnie tol hcE inkcKjpen van thee Ín Chlna (K) door Si?< njsgesielii. 
T'haiis bteei nog over de redactic dcr Consideratieii zelf, w’aarvan 
bovcngcnocmcle stukken t]e bijlagen ynrmdeu. Ook dit Ljmvangrykc 
Generaal Rapjiort, ïooals de CDnsideratien gennemd wcrdcti. Íí» 
gcredigecrd door Mederburgh: lict wcrd dcít 31cn Augustua 18(13 
goedgekturd. Tevcns hechtte de vergaderíiig dien dag liaar approÍBitie 
aan uog een Idjlagc {D2J, medc cloor Hederliurgli í.j])geslv]cí: ,,lti- 
structie voor de advncaíen-atlvisetnrs by de Scheptrnbauk te Batavia 
eti cle sdjalterne recbthanken op de BuilcnkinLoren'''^). Ten ïlotte 

1) Dc □pHclulng i'an «n Hog^ GerechJihdf (Mijee, o-U tílz. 201 e.v.; 244 
e.v,: 289 tv.) w'crd opnieuw btpaald i]] hci RcElí'iiKTit vaii 1800 ne i.^imi4 
n-L hlz, 22i5 e,v.). De Instructie vnn Elaetidcl). van 1807, Epreclu vjin „het 
Cervditahef vzií Juslitic \e Batavía^: hcE R- R- viu} 1S1S van ,,1tel HoDg 
GcrcchtEhDr'- Dít 1 ichaa cn kwairt c^'cnwcL ccrst in liet bef^itl vail 1819 tot Stainl ; 
de opríí'htiaR was een dcr laaiste dadeis van de schetilmdc CornTinrtssarissen- 
Geiseraal. Zie ook hct dow licn iii IS18 dtÊevaHrdÊEdc R- R, bij Mtjni., blz: 
412 tv- 

“j Zie voor dtl raerkwaiirdiff iiwtiluin Miif-jí, hlz. 212- OpBctricrkt wordc, 
dat aldaar, tn in arL 84 L'an he! Cbaïter iblz. 252) nok Satttaraíiig ivardi 
t^eiwccnd alg. plíLatg. w'anr cíti atlvtmaHt-add.'ieur aan de Techthank zaq wordcn 
tucíicvoegd. In dt voor dc ad^Tocaicn-advïieurji opgcBtclde Instructíc kotnt de 
naatti SamaraaB cvcnwcl nícl: voor. (Zie ook ÍltfO:. bíï- 323), 

DL W, 


28 
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nien overccn, clai dc gehecle commissic de rcsultatcn van liaar 
arbeid den Isten Scptcmbcr 1803 pcrsoonlijk aan het Staatsbewind 
20 U gaan overhandigcn. 

Behalvc de hierv'óór bcsproken stukken bood de comraissie ook nog 
ecn gcheim schrijven aan, mcde van 31 Augustus 1803, dat Mijer 
nict hecít gekend. Wij laten dit documcnt hicr volgen, met weglating 
slechts N'an dat gedeelte, hetwelk de salariccring der ambtenaren be- 
spreekt, cn waarv-an het nict duidelijk is, waarom dat gchcim moest 
blij^'en. Mogclijk vond men het minder gewenscht publick te maken, 
dat sommigc „burgers’* salarissen zouden genieten ^'an 20.000, 15.000, 
12.000 etc. rijksdaalders. Spcciaal het oordecl, in dit geheimc schrij- 
ven uitgesproken ovcr de toen zittende lcdcn van dcn Hoogen Raad 
>^30 Justiiie te Ratavia, verdient de aandacht'). 

.Secreet. In Dcn Haag, dcn 31 Augustus 1803. 

* De Commissic tot dc Oost-lndische Zaken 
aan 

Het Staatslicwind der Bataafschc Rcpublick. 

Burgcrs! 

Daar wy het mogelijk achten. dat dc considcraticn cn adris om- 
trcnt den aanstaanden voet van het Bestuur der Aziatische Bezit- 
tingcn der Bataafsche Republiek. cn dcn handel op dezelven, welkc 
wy dc eer hadden, ter voldocning aan Ulieder besluit v'an dcn llc 
Novcmljcr des voorledem jaars, Xo. 41, bv* onze beslotcn missiv'e van 
hceden Ulieden aan le bieden, publicitcit zullen verkrv'gcn, cn wy het 
in dat gcval van belang achten te zijn, dat dit stuk en de bylagen, 
daartoc gchorende, in hun geheel kunnen blv'vcn, en zodanig aan 
hcn, welken dezelve onder het oog zullen krj’gcn, worden voorgelcgd, 
hcbben wy, onder LHieder giin,stige welduiding, begreepcn, afzon- 
dcrlijk by deeze secreete mi.ssive le moctcn verhandclcn ecnige 
zaaken, welke uit derzelver aart, of om Staatkundigc rcdenen, 
ons minder geschikt zijn voorgekomen om, immers vooralsnog, tcr 
kennissc van het publiek tc komen, tcrw'ijl wy, volgens dc ordre 
daaromtrcnt by onze voormelde considcratiën in acht genomen, eerst 
zullcn sprecken van die, welkc den handel, en vervolgens van die, 
wclkc hct Bestuur der Indi-sche Bczittingen bctrefïen. 

ï) Sedert 1798 voerde de Raad van justitic te BaUvia het praedicaat Hooge, 
om te kcnncn tc gevcn, dat dczc Raad feitclijk ccn hcx^crcn rang innam dan 
dc ovcrÍRc Raden van Justitic. Voor de samenatclUng «e bencdcn. 
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Tot de eersien behoort het suhsisteerend conlract niet den kontng 
\'an Tre\’ankL»or, volgens welk deezc vorst vcrplicht is de l>ecpcr, in 
zjnc Stnatcn vallende. uitsluitend aan dc O. 1. Coinpagnie, of aan 
dcn Staat, nii deeze getreedcn is in de rechten derzclvc Compagnie. 
te leveren*). Dit. ander/ints zeer voordeclig contract, heeft deszelfs 
kragt cn uilwcrking verlfjoren. naar matc hct vermogen der Engel- 
schcn om dc VVest van Indiên is aangegroeid, en het de Xedcrland- 
sche O. I. Compagníe aan macht ontbrookcn heeft. om zich in «licn 
oort geno^zaam tc doen rcs]jectceren. 

Het is waarschynelijk, «lat deezc gcsteldheid \’an zaakcn, cn de 
gcncigtlhcid van dien vorst «lauromtrentl thans gunstíger zullcn zijn, 
dan vóór den joiigsten oorlog; in zodanig geval zoutle het cmstige 
overweging kunncn vcrdiencn. hem by zodanigc ovcreenkonist, als 
tot het mceste voordeel t’an den Staat zoude te ireffen zijn, van dic 
verplichting te ontslaan, cn den vrjen invoer van f>ec|)cr te Cochim, 
mitsgaders den handcl in «bt artikel, allcen ondcr heflfing van cen 
l)e|)aald uitgaand recht, o|)en tc stcllcn, waardoor waarschynelijk het 
grootstc gcdcclte der aanzienelyke hocvcelheid iJceper, in het rijk \’an 
Trevankoor cn verder op de Mallaliaarsche kust W’assendc, welke 
thans gcheel komt in handcn der Engclschcn, naar Cochim zoude 
wcrdcn afgevoerd, cn zeer veel tocbrcngen om die plaats, welke 
buitendien tot dcn handel zeer gclegcn is, te doen bloeien, cn hct 
aandeel der Bataafschc Natic Ín den pccperhantlel tc vcrgrotiten. 

VVy veroorloven ons dierhalven, zulks aan L'Iiedcr overweging te 
submitteercn, schoon in allen gevalle naauw’keurige bcrichten omtrcnd 
den staat, waarin die Bezitting, ingevolgc het vrctlestractaat \’an 
Amiens, zal zijn teruggcgcven, cn den venleren tocstand der zaakcn 
aldaar, zullen moetcn wordcn afgewacht, alvorens daaronitrcnd iets 
mct vmcht te kunncn bcsluiten. 

Eenc andere zaak, dcn handel betreffendc, waarop \vy vcrplicht 
zijn Ulicder attentic te vestigen. Ís de tegenwíHjrdigc toestand van 
dcn handel in amphioen en sal|)ctcr in Bengalcn. Het is bckend, dat 
dezelve vry is voor dc Ncdcrlandschc O. I. Conifiagnie, Índien mcn 

’) Dit is niet gchccl jirist. Deti 15tlcn .\iigustus 1753 had dc Gmipagnic cm 
vcrdraif xTin vrcdc en vriendschap gcsUrtcn met dcn fcomng van Trevancorc, 
aM de kust \-an Malabar. Bij artikcl 4 bcloofdc die vorst, alle productcn uit 
ziin land allcen aan dc Xederlandschc Compagnie tc Icvcren, mcl uitzondcrinR 
«lechts van I(X)0 lastm pcpcr pcr jaar, dic hij volgens cen hcstaand coniract 
aan dc Engclschc Compagtrie moest afstaan. V’oor dc Ncdcrtandcrs blevcn dan, 
naar raming. itíïg 5000 lastcn jaarlijks ovcr. 
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haarË wtttiglijk verkreegen rechtcn in aaniscliuuw iiciïiiit, doch dat 
ouk deeze rechíen hebtKii motítcn zwichten voor de 'vvillekeur der 
Kngel'iclieii^ die lich dcn uitáluitcntlen liandel van díe belde artÍkeTen 
hebT.ien aangematigd, zonder dat het tian eenige aiidere N’atk, en 
uok niet tian de oiiKe, indgclijk is geweest, stTch ílaartegeri te verzcttcn: 
de O. I. CoinjKignie lice-ít zich eíndelijk tnrjêtcn vergcnoegen met 
zotíaiiigc: hotvecIlieil'Ui amjihiucn cn sa,l[TCtcr, al.s hct de Engelschen 
goeddiicht hímr jaarlíjksch íoe te lïefleelcn^ in het jaaj 1788 zijn cr 
wcl in deeze residentieplaats ') met den Engelschen Tninísler onder- 
handclingen geëntameertl gevveeat, w'aartoe het laalste vredcstractaat 
destijfís aanTeiding gaf, i>iu daaron’itTerit mccr biUykc sdiikkíngéti le 
maken, doch dezelve Tieblïcn riict tot s tand kunncn worden gebragt^); 
Ín dil ogetiblik ís daarop althatiií geen hct minste ultzicht; echter 
diend dceze zaak, tia ons inzien, niet uit het oog te w’orden verlooren, 
wannccr dc gcltgcnheid zich ’iveder mogt npíloen. Tietzy orii de rech- 
tcn, vvtlkc daaromtTCDt thans aan den Staat zijn overgegaan, te doen 
horkcven* hetz}.' om alsnoch vaste schtkkingen te inakett um aan Jen 
Stant jaarlíjks zckcro hocvcelhciíl amphioen en salpeter tol biliyke 
pryzeii tc verzeekcren, indicQ zy zulka van haar lielatig oordeeít te 
zijn, hetwelk vociral OTHtreiit dc saliíctcr misschieii de oplettendheid 
van het Gnuvemement verdient. 

Wat verder hct íoeknm.sng Hestnisr in Oost-TndiiLn aangaat, aan 
welkers deugdzanme zamenstentng w\’ een zo byzonder getvicht 
hechteti, moeteJi wy, hehatveu hetgeen daaromtrcnd Ijy onzc mecr- 
melde consideratiën voorkomt, nog dueTi opmerken rJe injodzakelijk- 
licid, zo wel om liravc en tamdíge Tíedcnt zich datLr te lande bevin- 
dende, voor den dieruit van den Staat tc conservecreTi, ten einde v'an 
hunnc plaatselyke kênnïi, die in veelc opzichten onontbccrlijk zal be- 
vondcn w'ordcn, cn verdore bekwaamhedcn, een mittig gebniík te 
kuniicn makcn, als am hcí nieuw Bestnur ook, Wiii de adniinístratle 

^i-Gravcnhagt. 

-) Prins Wlllein V ]i,iJ schrifvcn vaii Ifí Novrmber 1737 in zíjn IlM' 
danifíhEÍd ii-jn tJppcrbcwindhchbvr Mll de Zcvcnlipri votirKcsreld. etn cnmnri 55 EC 
tc bcniiCtTven. dic cm oEidcrznick zítu {nstclkn naar dcp sTaat van de Cotnpagme, 
cn vonrEitcllcu zna itHlicncn tn* vcrbítcriniï d.tarvan. Jp Uua vcrjTíderÍR van 
Í3 Dccetnber diuiriian,voEírcnde btnccTTKlcn Hetrcn-XVJl tot leden dicr roín- 
TnÍEiaic dc bewÍTLdlteEjbcrs ^'‘ítn dcr Oi.idcinncH]cnH Pnns. GraiílancJ cn Vari Tcy- 
lÍTiReit. cn dcn. advocaaT dcr Cúnipaenie .Vcdcrhnrg-h. 2« iracbiicn qjh. dí>or 
besprekingen itieí deti EngeTschcn RcziLiit ví»r de C^oinragnic ccn frroDter aaii- 
ítccl ïe krijEcn in dca liandcL op BcnRnJea, wat nict Ecliikte, Mcn vindt hct 
rapporl dezer comittissle, dai dúor Neilerburgli vvas opgestcld, in iTet resoltilie- 
boelc vaít Hccrcn-Xvn. cip 3S cn 29 kfaarl 1783, 
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lier Polítie aangíiat. gedeeltelijk, cri dse tler Justitíe ín hci hoogiïe 
res&ort geiiieel, te di>en ijest^an tiit niannen, van hier uttgeíonilen, en 
7.0 volkoitien Ijereekend en geschikt tol de bedieníngen, waartoe 7:y 
ziillen wordtn Eiangcsteld, als door onij by dc voormeEde onsíderatiëTi 
met die vTyTn»er|ighEÍf|+ Avelke het gmvdcht der ziiELk en het tfelang vTin 
het vaderÍAnd ons int een plicht maaktEri^ is vnorge-stdíl- 

Tot dten eínde Miiden wy dierlialven van advies zijn, dat, w'anneer 
duor hct ShiEitsljcwiíitl zal worden voorzien ín de nog vateerende 
post van Gouvemour-Generaah op den door ons vDtirgesliïgEn vLfct 
het llmns fungeerende ligh-Tam der Hooge Regeering tevens op eenc 
honorabelt wyae itoude behooren te vvorrJen onrslagen, en opnieuvv 
door het Staalsbcwind aiingestdd de drie ortlínaire en tvvec extfa- 
nrdinaire Radïin+ w^dke, licncvEns dvni CfJiivemeur-GeneraaJ:. hct 
nieuw' 0(ïperhestijur znhen uihnalccn;. en wel êén ordinari-S en éán 
extrg.-ord!naris Raad otn van hier na derwaartï. te worden gezondeiv, 
eti de overígcii uit dc bckwaamste en cip hct gtinsti^st bckende ecrsli.' 
ambtcnaTcn tiït Tndíëji, alsmcde dat 'ran de agt leeden. 'tv'elke met 
den TÍce-praesïdenl nnder bet praesíclie van een der ordinaris Hadcn 
zullen uitmaken hei nteuw op le ridilen Collegie van Ftnandên eti 
UomeÍnen, drïe van hier zoudcn Ijchoorcn te 'ivordeu tiitgEzondcn. 

Doch vvat aangaat hct lloge Gerechtshnf i’an íiiidiën, riii>eten w>' 
niet weerzin betuigen* dat ons geen enkeíe reeden ís voorgekonicn. 
wdkc hct vvcíischclijk, vee| min nondzakelijk zoude knnnen doen 
achtcti, om tdnïgc ílcr tcgEnvvnnrrlige leedeii of nihiistcrs van den 
Hogcn Raafl ’van Justitie, te tíatavia resídeerende, by hetzelvc tc 
employeeren '): de diepe nnkunde cii ingevvtntcldc afkecr van flir 
collegíe voor alle superiettre tnagt ín Tndiënt dc menignildige en 
ergerlijke hrjtzingen, waartiX’ zulks nu zeflert verscheiden jareti Itit 
nriíieel íowel van de ijublíeke authorítelt aís vau het aanden en resijcct 
der JnslÍtíe, liecft armleifling gegeven, zodat dit !aa.tstc als gehccl vcr- 
lofjren is^ doen on.s alle verbetcring dcr administralie 'v’an de Jiiíiíitte 
als vruchielnos lieschoim’cn, índiett niet kan wnrden vch prgekomeri, dat 
ílie ongetukkige geest van fïnknnílc cn y^n dvvaaï!e lieerschzugt eii 
waanw'ijshetd, dix>r w'clke tlc víïontieldtí lía;i[l hct pubHek vertrouwen 

t) TiJ 10413 btS'tDtlfl Je Hnjrc vaTl JuslitÍE uit de vuli^eTide pcrííincnt 

prrsidrnt Mr. Jiwroh Gtvirge víui Rnssnnii ïedm Mr. .Alhert Ctmtclts Hnrtíuaii, 
Mr, Wdícm I^opk«vi. .'Viidreaa Cíintbceri. \kn]an.s Maa.s. Mr. JnaTi .^drioan 
Dooniik, Mr. Ftans vai\ !?tipriaau, Mr, WilTem Jaotih vtiít Mr* Picicr 
,^imnn Matirisse, Mr. barlholuutcu^ JacnhuH VTin Meurs; ijcasiumrerde ledcts 
Mr, Jnn RcÍTiier Tilt;. Jan Jacob \'oí;claar. David '-■an ï,OTncp- 
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onherítclbaar van zích verwyderrt heeft, zich nan hel nieiiwe Gc- 
retihLihcf mcclededeí en híertoe mfïet hetzelve níeE. aUcen btstaan uít 
gehcel níemve leden en nhnisters, maar 2 elF& ware het te iivenschen^ 
da± deezen zo w’einíg genicenschap tnogclijk hadden met dc leden vau 
hel vnrígeT lcn «iidc gcen gc^'aar te iopen vati beírmet te worden door 
wanlíCgripi.itn cn vLiuroordcelen, welke voor de nDodznkdyke har- 
monie cn ccnsgezindheïíl onder alle dassen \’ari íngeácetcuen^ en voor 
den dienát der Jujititie opntetiiv dc schadclijkstc gïi\'olgen loudcn 
kuunon hcbben; kunnendv overigens de iLtleii cn miui.'iters van den 
tcgenivofkrdígen Hongen Raad op eene honnrahle W'vie wonJen ont' 
ilagen met behoud vau ecnen convenabelen rang eti van huiin.c Lracte- 
menten tot het eíndc \Tin hunnen verbonden tijd, indicn het Staats 
Bewind nordcelt, dat de hihijkhcid dit laatstc zoude vorderen ..»..'J. 

Daar het wyders ín bedenking zoude kunnen kornen, of nict van 
de opTÍchting der door oíuí vtíorgeslagenc AíÍatische cn tot den 
Theelumdel geoctroyeerdc Coutpaguie gehruík zoudc kLiuiien worden 
gcmaakt als een mtddel van schadcloosstelling voor dc dcelhcbbent in 
de hcvorcns geoctroj'eeTde Oost-Indische Maatschappy, \nnrlen vyj" 
ons vcqjlicht, daaromtrend tot Ulieder kennisse te brengcn. dat zulks 
we] hy ons ín ovcnveging 1s gckoinen, te meer daar dc aandacht van 
het puljliek rccds met een dergelijk ontwerp wss bezig gehouden^ 
(]ix:h flal \vy zulks als onuitv'nerlijk hebbcn mneten bcschouwen, om- 
dat, hetzy mcn dic deelhebhers exclitsíof tnt dcii theehandel zoude 
willen octroyccren, hetzy men hiin voor het montant liuimer aan- 
(lcclcn lict diH:]gL'siootschap zoMde willen geevco in de vaOTschrecve 
oieuw op te richtcn Compagnie, volgens infoniiatíen van dcskundigen 
geene waíirschijnlijkhcic) zoude ovcrhlyven, fjm het aanzienelijk eapi- 
taal, dat ticidig zal zíin om dien handd opnícuw, volgcns lïen eísch 
der bielangcii van dcn Staat, ivcder op te i'atten, by dkaiidertn tc 
kr>’gen. Daar echtcr de vnornoírmdc cleelliLhberett eenc door het 
Hataafsche volk erkcnde aanspraalí hehlien op scharkloosistdíiiig, en 
hel Staats BcwÍnd niet anders kan vcrlangen, dan m deeze moeielvke 
taak de algemceiic Tíclangen altijd te Islnen lïCschouwen aís tínaf- 
scheidehjk vatt de rcchtcn van hyiondere Hghaanien nf ingezeetcneiiH 
ware hct misschicn wcnschdijk, dat dczdve konrJc worden ten einde 
gehradit; en hoezírcr wy anderzints gdied aíkecrig zijn v^n ons iii 
hct minste íii te lalen in eene zaak, welke geen dirL-cte hetrckWing hoe- 

ij HiïT vdgeii flan «n reek* owavcn vaii wlarinMii, pcruioenei en cnxHu- 
mcisTen rler divcrw; bísíurcnHc Lti rcchts|ïrfikende ambtcrwren. 
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geiiaamd heeít tot onie ConiTnissïc» iiirjgeii wy editer^ oiider L^eder 
gunstige welduiílíng, iiíet níUaten op te merken, dat het noodwendig 
tot de AíastÍgheúl van lict níeiiwe gehuuw, hctwelk, indieii (»nze arl>eid 
Ulicder goedkenring inag wegdragen, het vorigc lal moeten ver- 
vangen, vecl zoude toehrengcn^ wanneer aan de onaangertainc discus' 
sïën over detze matcrie, wvlke reeda maar al te veel gerugts hebben 
gcmaakt, door ztMkmigc maatregden. ats Gylícden in derzelver wijs- 
heid hillijk en geschikt zult oordeelen, alle vt’rdcre gclegenheid wáerd 
benomcn. 

Wy hevelen Ul. in Godcs heilige Bescherming* en noemeri ons 
respecticvclijk, 

De Conmiissie tot de Oost'-TndÍMÍie Zaken: 
J. Meerman 
\Vm. Six 
F. Po^toi*) 

C* A. Verihjell 
IX VAX Hogemwhf 
S. C. Xederburg 
Robert Voútk. 

Utt naam van voorz. Commissie 

maí:el. 


Wat nu de dixir Mïier gq’ntljliceerde stukken betrctt, diení er ín 
hct btzonder dc aandacht op tc worden gevcstïgd. dat het tliarter* 
zooals hij dal aFdrukt, de rcdactic gccft, wdkc de Cotumissie tot da 
Oo5t-IndÍ5chc Zakcn aan het Staatsbewind aanbood. Dit coilegc bccf> 
daarovqr cchtcr nog hct advics gevraagd der Conmnísie van IMarine 
cn Coloniën uit zijn middcn, cn dezc heeft ctikeTe wijzigiugen vnor- 
gestcld. Bq besluit van 27 Scptembcr 1804, No, 19ia, stcldc hct Staats- 
bewïnd tcn slotte cen Cliarter vnst, dat hïer en daar nog al afwijkt 
van het door Mijcr aígcdnikte ontwerp der conmiissie. Dit laatstc 
telde 117 aTtikelcn; het tlefinitieve Chartcr slechts 108. Daar ook 
Grashiiis het 117 artiUelen tellende nntw’crp gtcft*), btcn wtj hier- 
ondcr naast elkaar volgcu de verschilleu tnsschen hct onttvcqí van 
M Augustus 1303 cn dc ciíidrcdactic van 27 Scptember 1804. 


Ffel bcnúcmhigibesluh geeít dt voDrkïtcrs F, O- J. cn epcU den gesladHA- 
nËAib Ponloy. 

3) Blz. 189—2 Ii 5 l 
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Oii(w«rp der Conunissíe, 
íngcdíeiid 31 Aagiistus i80i 

Art. 2 flanTtste aiinea). 

- 1 niíts aan lieti inhniid vjití 

flit Oiarlcr niet contrarÍetTemle 

Axt. 8. 

Alle vticatures, weíke zuHen 
voorvallcn in íle bedieníng víin 
Gouverncur-Gencraal, Kulien ver- 
\TilrI worden drjor hec Staals- 
bewínd der Baiaafschc Tíepu- 
bliek, uít cene iiominaiie van dríe 
íicr.snnenK Eefonntcrd dcor den 
Raad der x^zmti.sche Cezittingen, 
l>inncn dríc m.Tanden, nadat 
dezclvc íer kennisse van hct 
Staatsbeu-tnd zullen zijn geko- 
men. 

Art. 12. 

Geene miliraire Hoofd-ofFi- 
cieren kunnen zijn OrdÍnaire of 
ExtraDrdinaire Kadcn, zoo langc 
zij hunne militatrc qnalitcit be- 
klcedcn. 


Artr U (a.Tn het slc>r). 

.... ten cinde iíaiiruit door het 
Staatsbewínd eén tc worden ver- 
kozcn, tnt finale stíppletic der 
plaats hehbcnde vacatiire; des 
zn.1 dc gcas.sumccrde Raarl Extra- 


Charter voor de Aziatísche 
Bezittingen van de Bataaische 
RepubÍiekt vastgesteld 
27 September 1S04 

Art. 2 (laatstc alinca). 

...n míds aan deri ínhúud vau 
dit Cdiarter o£ aan de byzondere 
bcvelcn ^’an hel Staatsbewind 
niet contrarieereiidc.... 

Art. 8. 

Allc ATicatures, welke zullcti 
voorvallen in dé bedíening van 
Gouvemeur-Gencraa],^ worden 
door hct SlaatsbeaTnd dcr Ba- 
taafschc Republiek vervuld. De 
Raad dcr Aziatischc Eezittiii^n 
is fíehoudcn. van zodanc vaca- 
tures kennís te gtven aan hct 
Staatebewdnd. ccn tnaand íiadat 
de tijding zal zijn ingekomcn^ en 
alsdan tcvens eenipe gcsdiikte 
persoonen tot die fjetliening aan 
hetzelve vDordragcn. 

Art. 12. 

Geenc mílitairt offideren 
kunnen zíj"n Ordinaire of Extra- 
rirdinairc Kaaflcn, zoo lanfje zij 
htinne militaíre rjualíteít beklee- 
dcn. iiuch alïi xiKlanigc in den 
Raart kunncn wordcTi gcas.su- 
Tneerd. 

Art. 13 (aan hct slot). 

■ — ** tcn dnde daaruit door 
hct Staatsliewinrí éên ic wordcn 
verkozen tot firalc aupplctic dcr 
plaals hchhtnde vacntnre; zul- 
lcnde c^er hci StajUsbewÍnd de 
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ordúiíiïr hel tractcment, daartoe 
staande, genieten .,, * 


Art, 20. 

. -. H totdat het goedvíiiden van 
den Kaad dcr A.'ïiatÍsche Bezil- 
tingeit zal zijn verstaan.,, * 

Art. 34 (slol), 

,. - - doch zal hij dcswegens 
aJleen verantwoordelijk zljn. 


nominatie kimnen temgzenden 
en eene nieuwe vordcren. De 
geassumecrde Raad KxtTa.'-ordi- 
naír zal het tractement, daartoe 
staande, getiícten,,,. 

Art. 20. 

.,,. tot^lat het goedvínden van 
het Sfcmtshewind, naar ïngcno- 
men cotisidcratiin ’V’an den Ranfi 
der Asiatische llezittïngen. zal 
ztjii verstaan ,.,, 

Art 34 (s][>l). 

..doch. ten êíndc aJle wille- 
kcLTr voor te kíivmen. zal htj dcs- 
^vegeits allcen verantvvoordehjk 
zijn. 


An. 36 (sbt le al inea), 

>— zijn gehouden desielís or- 
dres tc respecteeren en gchoor- 
samcn. 


Art. 36 (stot), 
hct 20sle articul.,.. 


ArL 36 (sloí le aline.a). 

zyn gehoiiden dcszclfs 
ordres te respecteren en te ge- 
hoorzanicn. voor Kovcrre dezelve 
ntct strijden met de Iveveelen, 
door nfte vanvvcËe het Staats- 
bcwlnd rechtstrceks aan deselve 
gegevcn, tenwarc nochlajis hij, 
Gouvcmetir-Gcneraal, nit den 
aart en plaats hebbende omstan- 
dighedcn zonde kiinnen veroii- 
derstelten, dat lict Staatsbevvind, 
daarvan knndig. anders zoude 
hebhen gedísponeerd; hlíjvende 
híj, Gciuvcmeur-Gencraal, voor 
ztjne order.s alsdan personeel 
vcrantwoordelijk, en de officieren 
verpHcht, hcm te gehoorzameni. 

Art. 36 (slíit). 

.. -, het 245te articul..., 


Iii tlit artikel itaat hu Mijia em dnikfouL Voor: 
dfe persDncn lcic niHi.... dríc pcrsoiien. 


ccitc nomitiatic van 
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Art, 37 (slut). 

.... bestaan tiít ccnen 'v^ice- 
prcsiflent en agt Raden. 

Art. 39 (slct). 

.... docr clen GouvernEur- 
GenEiaal Ín RadeT nu of in der 
tijdt ïullen worden licraamd en 
vastgesteld. 

Art. 40. 

op hEt eiland Java; en 
dat alle.... 

Art- 42 (slot). 
allc geldafpcrsingen o£ 
concussién *) van den InlRjider .. 

Art. 4.3. 

-directelíjk o£ índírcctelijk. 

consnmahele \V'aaren van gerínge 
vvaarde alleen uitgezonderd,*.., 


.Art. 44 (slcit), 

-...; geen ambtenaar stal tot 
cen aml>t vati cene hogere cla&se 
ktinnen ivorden aangestdd. tenzlj 
hij dne achtcrcenvnlgende jaren 
gcfungeerd hehlïe in die classe. 
U'aaruit de vtrvnlling geschÉeden 
nioet. 


Art. .37 (síot). 

bestaaiide iiit een vice- 
praesídcnt en zes Raaden, 

Art. 39 (slct). 

..... door den Gouvemeu.r- 
Generaal in Raade. nu of in der 
tijd, ïiillcn worden bcraanid, en 
door den Raad der Asiatische 
Bczittingien goedgekeurd en vast- 
gesteld, 

40 

.... op bet éiland JaMi; en 
zorgen dal a!le.... 

Art. 42 (slot). 

..... alle geldafpersíngen of 
vexatiin van den Irilander. 

Art. 43, 

.... directelijk of ïndirecteïijk, 
noch te duldcn, dat dit door 
zijne huisvmuTve, kítideren, huis- 
liedienden, of ieniaud van zij- 
tientwege geschicclE. ccmsuma- 
Tjelc waaren van geringe waarde 
aJÍEen uitgezciuderd. 

Art. 44 fslot). 

- -. ^; gcen ambtenaar zal tai 
een ambt van eene hocigerc clas.'te 
kunnen wordcn aangesleld. tenzij 
hij twec achíercenvnlgcnde jaren 
gofungEErd hehbe Ín die dasse. 
waaruit de vervtilíiiig geschíeden 
moet: hljjvcndc het egter a.in het 
Staatshewind nnverlet, om jn 
h\zondere gevaJjpti, en om ge- 
w'Íchtige redenen persoonen. v'an 


íj Mi;tR hecft hfiír; coiTices5Ílii. 
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Art 45 (aLan'FaDg), 

Alle vacatureií van ambten^ 
tot cefiíge der voormdde víer 
classcn behoorendc^ worden ver- 
^tild door ílen Gcirv'crneur-Gene- 
nial in Rade^ op de daartoc 
staandc tractementen cn cmolu- 
menten; de anibtcn der vierde 
dassc definitívclijkf doch die der 
cerste, twccde en derde classcti 
oncler aijprohatie van den Raad 
der Asiatische Beriltingen. 


ArL 45 (slotalinea) w 
- gecn ambtenaar vermag,. 


henvaards naar Batavia wor* 
dende uitgeaonrlciL of derw'aards 
vertrekkendc, te verleenen de 
bevoegdheid, om dadelijk bij 
htinne aankomst tot ccti of ander 
amht der derde classe te kunnen 
worden bevorderd. 

Art. 45, 

Alle vacatures van ambten, 
tot cenige der víxormeldc vier 
classen behooreiide, worden ver- 
i'uld op dc daartoe staande trac- 
tementen en emolumenten; díe 
dtr vícrde da-sse door den Gou- 
vemeur-Generaal ín Raade defi- 
itttseveiijk, dic der derde door den 
Gouvemctir-Generaal en Raatlen 
op apprnljatie van deii Raad der 
Asiatísche Bezïttïngen; die der 
twecde door den Raad der Asia- 
tische Bezittingen nit cene gerao- 
tiveerde voordragl \'nn dcnGou- 
vemeur-Generaal ín Raade; en 
die der eerste door het Staatsbe- 
wind, na Íngenonicn cousidera- 
tiën van den Raatj der Asíati- 
sclic Beztttingen. 

h Art. 46. 

Gcen amhteuaar vermag».,, 


ArL 46 worHt Art. 47, 

Zoo rasch,*,, ZíXKlra*.*. 

Art, 47 (slut) wordl Art. 4S (sbt), 

dcze mfjetcn drie jaren -; deese moeten tw'ec jaren, 

aís aodantg in Indiên hehhcn <lc reis daarondcr Ijcgrepen, als 

clienst gcdaan, alvorens- Kodaníg in Indiën hehben dienst 

geclaan, alvnrens,,., 


Art. 50, 


Vervalt. 


440 UTT DE WOrorNGSGESCHTEDEXIS 


VAN HET CILMtTEB VAN 1804. 


Art. 52. 

.... na verloop van vij f jaren 

.... dan alleen wegens de mis- 
daden van Hoog Vcrraad. en 
ontvrccmding xtui ’sLands |icn- 
ningen. 

Art 56. 

Dc meest gcschiktc middclcn 
zullcn, mcl ovcrleg \*an dc 
Inlandsche regcnten. wordcn be- 
raamil cn in hct werk gesteld, 
om in het gcbiefl %Tin de Bataaf- 
sche Repuhliek in Oost-Indicn 
het lot y^n den gcmeencn Inlan- 
dcr tc verhetcren «i tc verzeke- 
rcn, allc onrcgelmatige cn wille- 
keurige íiela.stingen af te schaf- 
fen, en den landlmuw zooveel 
mogelijk aan tc moedigcn en itit 
tc lirciden; dc Inlandsche wctten, 
zeden en gcwonntcn zullcn be- 
waarrl blijven; als grondcn A-an 
de vcrheteringcn, waar\'oor het 
inwentlig bestmir van hct eiland 
Java vathaar kan worden geoor- 
dccld*), kiinnen niet in aanmer- 
king komcn de lN^n.seIcn van 
eigendom van grond onder dc 
gemeenc Ja>-anen. cn de afschaf- 
fing van alle Ileercndiensten. 

Art. 57. 

. mit.sgader.s benoodígde 

wcidens voor h<x«m- cn ander 


Art. 52. 

. na vcrloop \'an zevcn 

jaaren. 

Vcrvalt. 


Art. 56. 

Iloezccr de Ijcgin,selcn s’an 
eigcndom van grond onder dc 
gemecne Javanen. en dc af.schaf- 
fing \-an alle Heerendicn.sten 
voor het tegenwoordige nict kun- 
ncn gelegd worden tot gronden 
\’an hct inwendig bestuur van 
hct eiland Java. zullen cgtcr dc 
mcest gcschiktc middclcn, mct 
ovcrlcg ^’an de Inlandsche rcgcn- 
ten*), worden l»craamd. om in 
hct gehicíl ^’an de Bataafsche 
Repuhliek in Oost-Indiên hct lot 
^’an den gemccncn Inlander tc 
vcrbetercn en tc vcrzekcrcn, alle 
onregclmatige en w'illekcurige 
belastingcn af tc schaflFen. en dcn 
landbouw zoovecl mctgclijk aan 
tc moedigen en uit te brddcn. 


Art. 57. 

.... mitsgaders de weidcn voor 
hoom- en ander vec.... 

wat zonwrl Mtjn 
ztin; RcoorderkL Wijkl ujt 

cen vcrschrií\'tti8 i». 


vcc. ... 


•u’V'ÍLrrSiJr'' Rworloo, 

«Is GtAsatTS hrtibrn overgmomm. Dat het moet 
«Ir nutalm. Zir oi4c hirrtiuvm, blz. 427. 

») Er «taat; Inlandschr re«rrrin«. «'at evidcnt 
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.,.ducli zal het dc pligt 
het Indische l)estuur zijn, hier- 
nnHrcnt le waken en dc níXKligc 
voorzorgcn tc gcbruiken. «lal dc 
vccteelt in de Bataviasche Boven- 
landen door dc land-eigenaren 
niet worde voortgezet of uitge- 
brcid lot nadeel of kwelling \Tin 
den geniccncn Inlander, of tot 
praejudicic van de aankw’ceking 
van nuttige I.and-producten. 
Art. 58. 

Er zal een nicuw Hoog Ge- 
rechtshof.... 

.... oit nnminatiën van dríe 
persooncn, geformeerd door het 
Nationaal Gercchtshof; 

Art. 59. 

.... niits in dit geval.... 

.\rt. 71. 

De Gouvemeur-Generaal in 
Rade, daartoe vanwegens den 
aangeklaagdcn zijndc gcadiccrd. 
zal vermogen, om goede cn ge- 
wig^tigc rcdencn, te vcrlccncn 
-surcheance \*an crimineele pro- 
ccdurcs. bij hct Hof aanhangig 
zyndc, cn toch vcqdigt zijn al- 
vorens daarop te ncmen het be- 
I icht en de consideratíên van het 
llof; allccnlijk in ge\allcn van 
dringcnde noodzakelijkheid cn 
wanneer zonder dat dc zaak ge- 
\-aar zoude kunnen loopen van 
l'cbragt te worden uit haar gc- 
heel, zal dc Gouvcmeur-Gene- 
laal in Rade bevoegd zijn tc ver- 
Icenen pro\T5Íoncelc surchcancc 
van procedures, totdat de gere- 


\’er\'alt. 


Art. 58. 

Er zal ecn Hoog Gcrechts- 
hof.... 

V’crvalt. 


Art. 59. 

.... mits in dit laatste geval.... 
.\rt. 71. 

De Gouverneur-Gencraal in 
Raade. daartoe \anwegens den 
aangeklaagdcn zijnde gcadiecrd, 
zal, na ingenomcn bericht en 
consideratiën \’an het Hof, ver- 
mogen te verlecncn surchcancc 
^•an crimincele procedures, bij 
hct Hof aanhangig zijnde. In 
gc\’allen van dríngende nood- 
zakclijkheid. en wanneer door ’t 
voordgaan der procedures dc 
zaak gevaar zoude kunnen loo- 
pcn van gebragt te worden uit 
haar geheel, zal dc Gouvemcur- 
Generaal ín Raaile bcvoegd zijn 
te verlecncn prov’isioncele sur- 
chcance \'an proccdures; cdoch 
gecne finale surcheance kunncn 
verleencn, dan na tc hcbben ge- 
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cjiiirí?erde cciiisíderatiën cn be- 
richt van het Gercchtshof zullen 
2 tjn ingekomen. 

Art. 75. 

Aíle de handclingen van het 
Huge fjerechtshof zuJlcn onder- 
wurpen zijn aan het onclej-zoek 
van het NationaaJ Gerechtshof, 
hetwelk* hevbidende dat Ín een 
of antler opzïcht niet naaj" IjCí’ 
hnoren Í5i geprocedeertr..., 


..,, xereischt ivordt, deswc' 
gcns aaii het Staatsbewind zoo- 
danige voórdragt doet als het- 
zclvc. 

Art. 76. 

... htj wnrdt verkozcn door 
het Staatsbewindj. uit eene nomí- 
natie van drie personen, gefor- 
niecrd door het Nationaal Ge- 
reditshof; in ais vaji_.^ 

Art. 77. 

Zij zullen voor het eerst wor- 
deti aange.vteld door het Staat.s- 
Iiewind, uit nominatíên. van dn'e 
personen, gtformeerd door het 
Natíonaal Gerechtsliof. Tn cas 
van.... 

AUe vacaiure.'i der bediening 
van tweeden grifTtet worden 
door het Staatsbewínd vervuld 
uil nQmÍnaticn aJs voren, ad 
fiití'ríí» gesuppleerd. *.. 


TTcquireerd en oiitfangen de coii- 
sifJeraïiën en lïcrícht v'an het 
Gercchtshof, 

Art. 75, 

índicn aan het Natíonaal Ge- 
rechtáhaf ccníge klagten over dtr 
liandelingcn van het Hooge Ge- 
rechtshof in Indien worden gC'’ 
flaan, zal het.iiielvc daarnat daar- 
toe gTOnd víndQude, ondtrzoek 
doetE en daarover het bcTÍcht 
van hct Hooge Indischc (!ie- 
rechtshof vragen,^ en Levindendc 
dat in etn of ander opzícht niet 
naar belïoren i.s geiïrocedeerd.,. 

vcrcischt wordt, zaí het 
Nationaal Gereditshof deswegens 
aan hei Staatsbewind zodanige 
voordragt df>en, aJs hetzclve,,., 

Art. 76. 

hij worrJt verkozcii doqr 
het Statitsliewmd. In cas van,,.. 


Art 77. 

Zij zullcn v'oor lict eerst wor- 
den aangesteld door het Staats- 
Iiewmd. Tn cas van .,., 


- - - Alle vacaturcs der Wie- 
rtíng van twcede griffier worden 
dooT het Staatsbewind vervuld 
cn tid fHícr/nt gesufipleerd .... 
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Art. 84. 

..»,. door ccnen advocaat- 
adviscurT welke niet jonger zai 
moeteo zÍJn tlan vïjf*c;n-twiíitíg 
jaretT geíjoren in Je Bataafsdie 
RepubMeJc en Meestcr in de 
Rechten. niTtsgaclcrs rang heb- 
hen,... 


Art. 84. 

. K. door eeTEen; advocaat- 
ad\'iseiir, welke nieí jongcr zal 
moeten zíjn dan vtj fHÉrti-twintig 
jaaren. gehoren in dc Bataafsche 
Republiek, of Europeesche 
ouders op eene haarer Bozít- 
lifigcn, mits in dit laatste geval 
zích ten minstcn vijf achtcreen- 
volgende Jaaren op eene of meer- 
dere *s lancls universitciten in ile 
Rechtskiinde hebbcnde geoefTend; 
zulJtmde hij voorts moeteiï zijn 
Meester ïn de Rechten, cn rang 
hebben .,,, 


Art. 85. 

E)eze advocaten-advíseuTS znl- 
lcn wordcii armgesteld door het 
Staalsbcwmd uit iioiiiinatiën van 
dríe persooncti, door hei Natio- 
iiaal Gerechtshof te ínirïncercn; 
in cas van v^cature geschiedt de 
prodsioneele vcrvulliiiig donr den 
Gouverneur-Goneraal in Rade, 
uït gelijkc numinatiën, door het 
Hoge Gcrcchtshof in Bataafsch 
Indiën gcformeerd.... 


.■\rL ËS, 

Dcze advocatcn-adviseiirs zuJ- 
len worderi, ax’mgesteld iloor het 
Síaatsbcwind. In cas van vaca- 
Itire geschiedl de provisconeelc 
vciTiaiJÍmg door dcn Gouvemenr- 
Generaal in Raade, uit nomína- 
ticn, dooT het IltKtge GeneditS’ 
hof van Bataafsch fndiën gcfor- 
meerd. 


/\.rtt. 87 tot cn mct 94, 


Wrvallen 


Art. 97 (slot) wordt Art. 39 (sbt). 


desclve producten knn- 
nen echtcr„ ingevalle vatT drin- 
gerdc noodzakelijkheid* ook ojj 
andcrc wljzen lot gelde worden 
gcmaakt voor rckening van den 
Staat, 


.,..: dezelve producteii kunnen 
echtcr, op uitdrukkeUjk bc.'iluit 
van het Staatsljewind, ook op 
andere wijzc voor rekemng van 
den Staat tot geldc worden gt- 
maakt, mids altijd zooveel moge- 


■i) Art ‘ 87 ±.89 bchandeleii cte jurLsdictie over truiitaireix^ art.' @9 =t 94 
hcbben lietrckldag op hct octrooí ccner CompaíïTik lut drn t Whan rift 
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lijk worde gezorgt, dat dezelvc 
ter BataN-iasche markt worden 
gebragt 

Art. 98. V'’crvalt. 

Art- 99 wordt Art. 90. 

.... kruidnagelen, notcn-nins- ..., kruidnagelen, noten-mus- 
catcn, koffy, |ïeper cn amfiocn caten en amfiuen.... 


.\rt. 100 (slot) wordt Art. 91 (sloi). 


....; de vrije en onbelemmerdc 
beschikking daarovcr komt hem 
toe, voor zoovcrre dezelve bij dit 
Charter nict is heperkt; het is 
de pligt van hct Indisch Ijestuur, 
hem daarin te handhaven. 


-; de bcschikking daarover 

komt hcm toe, voor zooverrc 
dezelvc bij dit Charter, of in 
byzondere omstandigheden. níct 
is of wordt bcperkt; het is de 
pligt van hct Indische bestuur. 
hem daarbij te handhaven. Om- 
trent den handel cn uit^’ocr van 
koffij en peper nogthans maakt 
het Staatsbewind zodanige schik- 
kingcn, als hetzclvc nodíg mogt 
oonleclen, om de uitlevering der 
contingenten m verpligttc leve- 
rantiën le vcrzckcrcn, cn de 
smokkelarijm voor tc komcn. 


Art. 105 wordt 

.... speccrijen, thee,* mits- 
gaders koffij en peper. tcnzij 
omtreni dezc twce laatste arti- 
culcn voldomdc kan wordm 
aangetoond. dat dczclve ingehan- 
dcld of verkregcn zijn in eenige 
landm of plaatsm, gclegen om 
de West van Indiën, dc Kaap 
dc Goede Hoop daarondcr niet 
begrepen; .... of, bij vervolg, 
zullen w’ordm be\TÍjd. 


Art. 96. 
specerijm en ihcc; 


of, bij vervolg, door hct Staats- 
bewind zullm worden bevrijd. 
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Art. 108 (slot) wordt Arí. 99 (slot), 

.... tegeri een nader te hepaJen __ tegen ecn, door het 

kost- of vrachtgdd. Staatsbewmd nader te bepaJen. 

lcDst- af vrachlgeld. 

AtL 111 wordt ArL 102. 


..... aníiers op uitdnikkelijk .... anders dan op uitdrukkelijk 
bekónien permissíe. bekotnen permissie. 


ArL 113 wordt Art. 104. 


..... víxirrechten van vrije 
vaart en handel op het eilajid 
Java. mitsgiiders om de West 

van Tndicn ... miis- 

gaders koflFij. peper en thee.... 


.... voorrechlai van vrije 
vaart en handel op het eiland 
Java, mítsgadets nm de West 
van IndÍËH. alsmede havcti 
tot haven in (Jost-Indíën ... 
.... mÍLsgadcTS thcc .... 


Art. 116 (slpt) ^vordt Art. 107 (slat). 


alle handel, welke niet 
tiitdrukkeJÍJk door de Wet is ver- 
boden, is hun geoorloofd. mits 
zïch ondcrwerpenrle aan de 
plaatselijke nrdres «i r^enien- 
ten. 


..... r alle handelt voor too- 
verre dezelve níei bij dit Charter 
oT opvolgende wetten wordt bc- 
paaid, is hun geoorloofd, mits 
zich ondenverpende aan de 
plaatselijkc ordres en rcgle- 
menten. 





itvc 









A L G H M E E N E V E R G A D E R I K G 
v\s l& Ma.\rt 


Aanwtízig dc Hecreti: Proí» Dr. N. J. Krom (Vciorj'itter)i 
Mr. H, D, Knlienktiníng (Pcnningmcfrstcr)» Mr. F. D. E. 
v-an Ossenbruggen, Prnf, Ur. Ph- S. van Rtinkel. Prof. l>r. C. 
C. Rerg, rrof. Mr. C. v'an VollenhíTivcn, Dr, H, Rasscrs. 
K. A, Kem, Dr. F. W, Stajjcl Tli. van Erp, j. Ketminjí, 
F, C, vau Naerssen, L, C- ílcyhng cn; P. dc Rixt tle la 
Faille (Secretaris). 

ÍX' X'^oorzittcr upent de vcrgadering eti verïfjekt deii Secreiaris het 
vefdbg ovcr hel jaar 1932 voor tc lezen. 

Xaar aanleiding hier\'an vraagl de Hecr Hejuíng^ wíe de hockcn 
voor ílc Bibliutíicek lcvert [ of andere boeklïafiídelaTen van Tevering 
zijn uítgeskueii ? Xfedcgedeeld wurdt, dat sinds jaar eri dag dc Fimia 
Martíiniiia Nijhoff de vasle lcverancier is; dat ook andcrc bockliati- 
dclaren weí Ixitken op zichl zonden. duch in dcn regel met hun aaiJ- 
hicdingcn later kwanien dan de Fimiïi NijholT. terwijl ook vele van 
de dunr hcn gczunden txieken voor <lc Kolnniale Bihliotheck van 
mïnder I)elang wareii. Ibt het oveTÍgens iedereen vrij staai om mcde 
te dingen hueken te lcvtren, 

Vervulgens geeft de \"uorzítter het w'oord aan de Commi&,síe. welke 
op verztjek van het liestuur de rekenitig en verantw'uurding van den 
Penníngmee,ster over hei afgdoopcn jaar heeft nagegaan. 

De Heer Th, van Erp, verklaart, ixik namens zijn medelid Dr. 
Stapel, dat de Commissie dc gekleíiike atimínisíratie heeft nagegaan 
cn in de hcste orde bcvonden, íip grond W'aarvan ztj voorstelt den 
Fenningmecster ací|UJt cn dccharge te vertccncn. 

Aidus w'orcit iiesloten, waarop de Voorzitter namens de Vergadc- 
ring den PennÍngmcester dank zcgt voor het gevoerde heheer,. en dc 
Cummissie voor de dtK>f haaf genomen nKfeile, 

Aan de orde is daarop de verkiczing van drie níeuwe bestuursleden, 
waarhij de VofíTXÍtter tle Heeren v, Erp, Stapel íhi Keuning uLtnoo- 
digt om aJs stemopncmers tc fungeeren, De uitslag is, dat de Heeren 
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Van HonlíeU Sta|>cr] tn Knm iljn geiiop.en. Op ecnc vraag van tlen 
\'‘orirz{tter^ verklarcn de tTn^ee eersrgenoíritiden de tïennennng gaame 
^an le nenifn; aan Dn y'Vh, C, Kruyt zal het liclniaatschap ’t'an hct 
Bestuur worden aangehcnlen. 

Tie Wxjrritier rlcht vervúlgena een woord vat] aFscheid tnt de 
hij dc ^KïriodSehe aftredtng tviiselendc Besïuur&leden. 

Btj de nmíKTaag vcriíoekt de lloer Vatt N'aersscn ingelicht te 
worden, uí de Nagarakrtngarna zal ivordeTí herdmkt ? Dc Vo^irKítter 
deeli niede. dat dil detikbéeld zal worden overwugen, doch íJat in 
vcrbaiid mei den stand der geldnnddelen gcen toczegging kan worden 
gedaan. 

De vergadcring wnrdt gesloten met een woord ^-an dank voor de 
fhpknmst. 


JAARVERSLAG OVER 1932. 


Gevfjelig uerd hct Koninkjijk Tnstituut getroífen dtror hct nver- 
lijden vait Dr. J. \\\ IJzerman; lict Restitur verloor ín hent een 
toegewijd VoorzíUcr, het InsUtiJitt ecn TnvloeíJrijken voorspraak. Bij 
fle uitvaart líet het Bestuur zich veftcgenwoordigen; in de Bestuurs’- 
vcrgaderTiig van dcn 15 Octoljer herckchí Prof. Dr, N. J. Krom met 
wamic woorden. wat IJzcrmait viKir land en geschiedcnis van Ned. 
Indic, voor hei Kfin. Instituui ís gcweest, en In de liijdragen ver- 
schccn ecn portret van dcn overlcdcne nict cen híjschrift ,Ttír Ge- 
dachtcnts'^ 

Op uítnoofliging van het Bestuitr nattt Prof. Dr* N. T, Krom het 
voorriUerschap over, trad Prof. Mr, Ph. KleÍntjes op als Onder- 
Vriorritter cn aanvaarddc de HetT Cli. J. I. M, Wclter het lidumt- 
schap van de mcature ín het Bestuur. 

Dr. H. H. Juynhn]] nain reeds vdúr zijne a.s. peritxiieke afireding 
af.scheid ín vcrband met cen vertrek bultenslands. hii vvdke gclcgen- 
beifl de Voorzitter hem dcn dauk van hct Bcstitur uitspmk voor het- 
gecn hij latige jarcn Víxjr het Instituut gedaan heeft. 

Ovcrigens bleef het Bcstutir Itesíaan uit de Heercn H. D, Rulíen- 
koning (Penningntcester). ilr. P. D. E. van Ossenbmggeti, Prof, 
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Dl C. C, Herg, Prof, Mr. C- van Vollcnhovun, Dr. \V. H. liasstirs, 
Prof. l>r. J. P. H* de Jnsi^liii de Jon|^^ ïï* A. Kem en P, dc ïíoíï 
rlc la Faille (^Secrelaris). 

Aan dt beurt \'ai; tiittrcding zijn thans, behalve Dr. H. H. Jiiynbo]l, 
tle Hcercn Thof. iír* T'h, Klcintjcs cíi \Ir. F* D. E. van O&sen- 
briiggen. 

I V .Atljunct-Secrelaris. de Heer W, C. Multer,, bleef aich dotïr 
tocivijílíng en hiilpvaardígbeíi] oiiderscheíden; evenxoo Je Asiiístenl: 
A- C- ílc Bakker. 

Aan dcn Conmdssaris sitn het Kon. In&tittiut Ín Ketl. Indíe Ur, F* 
D. K. Bosch. is hct Besiuur grootcn dank vcrschuldigd voor zijtte 
weUvtHcndheid tíe bclangen van het Instituiit te Ischartigcn. 

Ojï I JaiiLiari 19^ had het Instituiit! 

I Heíicbennvrouwe fH, M. de Kuningin); 

3 Eerekden: 

20 liiutenlandsche leden: 

46 Ledcn-tlonatcurs: 

300 Gewone en CuntrihueenLndc instctlingcn ; 
benevens: 

167 Instellíngen. mei welke door ruiíing van uitgaven a-a. bctrck- 
kingeii wonlen onderhouden, 

Het voortdiiren van de crisís nooptc vule leílcn, contrilmeerenfle 
iiistellingen en donatenrs voor het lidniaa.t!icha|i te iTedankeu of de 
bíjdrage te vernunderen. Met groote waardeeTÍng evenwei consta- 
tccrt tiien het voortbestíian van eene vaste kern, met de bijdragen 
W’aarvan, in tlc eerste plaats die der Bataafsche Petroleum Maat- 
schajiiJj en de NcderÍHntlsche HandeliTTaatíichappij, het gdukt, dank 
zij voorts de versterkíng, verkregeii iiit het stamkapiiaah de uítgaveit 
^'an het Instiluut te bestrijden. 

W erkí aamheíJ en. 

Dc recks der Bljdragen weitl voortgeïct mct dl. S9, w'aarbij weríleti 
gcvt>egd Nos. 14 cn 15 der Literatuuropgavcn van bct Adatrcchtt 
in die v'an de Adatrcchihundels veracheen dL XXXV (Surnatta). 

Dc uitgaai van dc mct stcun van dc Ncd. Intl. Rcgecring tc ]iiiblt- 
ceeren Samenv'attiug v'nn hctgeen mct betrekking tot de W'et iip dc 
Staaïsinrichting van Ned. Indië bij de Regeering en de Staten- 
Generaal ts vcrhandeld. ondervond vertraging door den terugkeer van 


XVIII 


JAARVERSI.AO. 


Dr. A. J. Heinsius naar Indië. Het Bestuur hoopt binncnkort hct 
wcrk tc cicn her^'al. 

In zake de door Mevrouw .-^driani—Gunning ondemonien uitgaaf 
dcr Barc’e-verhalen is hct wachten op de voltooiing \'an het twcedc 
dccl. 

Tcn opzichte van dc I.evensbeschrijving van Jan Pietersz, Coen. 
zesdc cn laatste deel vaii hct (jcdenkboek. wordt de hoop gekoestcrd 
ílat dit zal wordcn beëindigd in het loopcnde jaar. 

Met bctrekking tot dc voortzetting van hct door wijlen Mr. J. E. 
Heercs begonnen Corjnis Diplontatictini Xeerlamlo-lndicuni (Bijdr. 
dl. 57 en 87) is het Bcsttuir zoti gclukkig gcwecst Dr. F. W. Stapel 
bercid tc heblicn bevonden den tekst voor cen derde deel tc bewerken. 

Subsidie werd verleend aan den Hcer A. N. J. Thomassen á 
Thucssink van dcr Hoop voor dicns scdcrt verschcnen ..Megalithic 
Reniains in South-Sumatra'*. 

Tcn behoeve hct onderwijs in Ncd.-Indië wcrd niachtiging ge- 
gcven voor dcn lOcn druk \’an Dr. H. N. van dcr Tuuk’s ..Maleisch 
Iccsl>ockjc”. 

In verliand inet het slinkcn dcr jaarlijksche geldmiddelen werd roet 
de Commissie der .\datrechtstichting eenc nicuwe rcgeling gctroffen 
ovcr de uitgaaf der .\datrcchtbundcls: het Koii. Instituut necrat op 
zich jaarlijks cén .\datrechtbundcl tc docn vcrschijnen. gchcel voor 
eigen kosten, tcrwijl jaarlijks bij de Ixrgrooting nader zal worden hc- 
slist over de uitgaaf van nog een of mcer bundcls. waarin het Kon. 
Instituut voor V» zou bijdragen. 

Op vertoog van het Indisch Genootschap wcrd l>esIotcn de jaarlijk- 
sche bijdragc viv>r hct jaar 1932 tcrug tc brengen tot f 600; voor 
vcrdere jaren zal nader zijn overecn tc komcn. 


Hct gcbouw ^-30 het Instituut met inventaris en bibliotheek vcr- 
kecn in I>evrcdigcnden staat. Dc lx)ekerij wcrd op dcn gcbruikelijkcn 
voet aangevuld. 

Van de leeszaal wordt geregeld gebruik gemaakt. 

De I>cgrooUng—1933 sluh met een som van f 23.(500 aan inkomsten 
en cvcnzooveel aan uitgaven. 
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BESTUURSVERGADERING 
VAS 18 Maaht 1933, 


.Aanwczig clc Hccren: Prof. Dr, Ph. S, ^Tin Ronkcl, Mr. 

H. D. Rubenkoning, Prof. Dr. N. J. Krnm, Prof. Dr. C. C. 

Berg, Prof. Mr. C, ^'an Vollenhovcn, Dr. W. H. Rassers. 

R. \. Kcm. Dr. F. W. Stapel en P. dc Roo de la Faillc, 

Als oudste lid in Iccftijd voorrittende. opent Prof. Van Ronkel 
de vcrgadcring van hct Bcstuur cn vcrrockt dcn Secrctaris dc notulcn 
voor te Iczcn. Deze wordcn goedgekeurd. 

Uedankt voor het lidmaatschap had R. M. A. A. Sosro Boesono. 

Bcricht ATin vcrarKlcrd adres was binnengekomen ^an de Hecren: 
Dr. A. van Dcurscn. Pangcran Ario Soenarto en Prof. Mr. F. D. 
HoIIeman. 

.■\an dc ordc wordt gesteld de verkiezing ^an voorzitter, onder- 
voorzittcr, pcnningmeester en secretaris, waartoe dc meeste stcmmen 
worden uitgchracht respectievelijk op Prof. Dr. N. J. Krom. Prof. 
I)r. Ph. S. van Ronkcl. Mr. H. D. Rubenkoning cn P. «Ic Roo 
de la FaiIIe. 

.‘\IIcn aanvaardcn gaame hunnc bcnocming, — Prof. Dr. Krom 
zegt dank voor hct in heni ge.stelde vcrtrouwen. 

Ter tafel wordt gebracht: 

1. ecn brief d.d. 22 Fcbntari van I)r. F. W. Sta|>el. waarbij dczc 
medcdccll reeds zelf te hcbbcn besloten dc inleidingen tol dc politieke 
ctmtractcn in hct ccrstvolgende dccl van het Coq»us Diplomalicum 
NeerlandtHlndicum zno kort mogclijk tc niakcn, wat gchecl met 
íle wcnschcn van het Bestuur overcenkomt. Vcrmoedelijk zal in dcn 
bx)p van hct jaar mct Iict dmkkcn van dit dcrde dccl kunnen w'ordcn 
I)Cgonnen; 

2. cen hrief d.d. 23 Fcbruari \’an Dr. H. \’an dcr Veen over dc 
uitgaaf \'an het door hetn samcngcstcld Sa’dan-Toradjaasch woor- 
denbock. waarbij dank gczcgd \T)or dc lïcwilligdc bijdragc van 2 maal 
f 400.—, en tcvens w'ordt mcegedeeld. <lat het M. C- dc Haan-fonds 
tc Amíiterdam f 700.— voor dit doel beschikliaar hecft gcstcld. In 
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Eianíjlníting bij dit htíHclit wordt beslottfii dc opkíijí I»epálen op 300 
cxempbiren i 

3. een brief d,d, 9 Maart \'itn het Ee&tinïr van het Instituot Kcm, 
tCTi geleide van het versíag dcr werkzaantheden in verhanf] mel den 
ArchaeolGgischcn en HístoHschen Atlas v*an GríHitcr-IndÍe voor het 
jaar 1932; 

voor kennisgtving aangenomen; 

4, een hrieF d.d. 31 Jamiian van den Heer RlKolt tc Kaapstad nver 
hÍstoHsche foto*s ^'ïin Zind-Afríka; 

l^esloten wnrdt om de dnor Prof. Mr» C van Vollenhoven aange- 
geven Nns. te bestcllen. 


RundvTaag: 

Alvorens tot de rond^Taag o%'er tc Kaíin. declt de Voorzitter het 
een cn ander mefJc over de gedachtcnwisseling mct Dr. F. de Haan 
in zakc de puhlicatie IiTiii de dnor dczen veivamelde his.ifjHsche he- 
schetden uver het tÍJdvak van het Engelsche tiií.schenlrje'ïttiur. Met 
ingenomenheicl wordt aangchoord, dat de nnilerhatideling een zeer 
bc^Tedigend verloop heeft. Prot, Krom verklaart zich hereld deze 
vourt te zetten, 

Pmf. Van Vollenhoven hrenjíi, ook naniens Prof. Kleintjes, ver- 
slafí uit, over de dcxir Di, Stapel ter puhlicïiíie aangeboJcn verhan- 
delinf;: ..Uit dc wordingsgcschiedenls van het Charter van en 

adviseert giitistig, doch hrctigt daarhij tevens de wenschelijkheíd ter 
Hprake v^n aativiillinfr onTtrent eeníge pnnten. Dr. Sta]>d zal deze in 
ovcTwcging nemen. 

Prof. Berg ireeft. nw zijw <n«le-a<hiseurs, in overrveging 
oni het arlikel van rten Hcer Cuwan over tjunri cni. in de 
Biirtragen «p te ncmen. rtoch itat van den Heer Ijifcher. met waar 
Jcering nochtaitv van rtc Boedc gedeeUcn iii dic Vfrhaiirteling tvelke 
evenwcl mel oiiweeen tc^en de 1*™™. ter IwiichildcinE v.n, rtcn 
schrrjver te faten; 


1 rof. Ivron, li.ertt het l«stunr aan he. Ia.tts,c gerteelte van het hij 
la-n. licrnstend «rch.ef clcr vnormaiÍBc Conin.isrie in N-«lerlanrt van 
B.|stanrt vonr het Onrthcírthtinrtíg Onrterroek op Java cn Martoera- 
Iwslrien ivorrtl om dit te lanvaren hij rte ,l„ar Ur. RonlTacr nagc- 
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laten beiicheiclen in de dwr de2cn aan het Instituut ten geschetike 
gegeven OufhhÍollandijchc kcist. 

Voor dc bibliothcek \\-nreti 1>oek(íeschcnkcn nmvanfíen de 

Heercn: fruf. Dr. C C. Bcr^, A. J. W. Harloff, L. C. Hevting, V. 
I. vjji de \Vali eti H. F. Tillcnia. 

Aan de schenkeriá ís dank betuigd. 

N’icts meer .lan tk orde zijnde. slnit dc A^oor^.ítter de vergaderinR. 


D K S TUUR S VE RGA D ER T N G 
VAN 1 ý At'itiL 1933, 


.Aanwezig de Heeren: Pruf. Dr. X* L Krnin (%’oQrzitterT 
Prnf. Dr. C. C. Berg, R. A. Kem. Ch, L I* M. WelteT* Dr. 
F. W. Stn]>ck Dr* Alh. C, Kjiiyt en P. de Koc de la Faílle 
(Secretaris). 

De Vctorzitter opcnt de vergadering en spreekt cen wcxird van wel- 
kom toc aan Dr. Krttyt, dien aJlc beftlunrstedcn rceds kennen uít 
zijnc geschriften en thans hcr gcnocgcn hehben in httn middlcn íe 
zicnr hij vnegt daarblj den wensch. dat diens hemueíents hemzdvcit 
Rcnoegcn moge vcrschaffen m het Insiituiit ten goede komen. 

De nolulen der vorige BestuursvergadcrÍng worden geleiten en na 
ecnc rectiíicatie goedgekettrd. 

.Als nictiwe ledcn wcrLlcn aangenomen Dr. P. Wíeder en F, 
J. Tnkiriwang. 

Bedankt had vwr het lidniaatscliap de Sucralíajasche Kunstkring. 

Bericht was hinncngekomcn %^n het verandcrd adres der Heeccn 
J. H. Qtiist en C. Bodenhauscr!. 

Ter tafel wordt gehracht: 

|f>. ecn hríéf tl.d. ,30 Maaft jl no. 20!'S van dc Díreclie vmt 
hct Knn. Batav, Gen. v^íti K. en AV.. ÍnhoudenJc dat een Ijedrag vait 
i 550.— le verdeeíert nver dv bxkjaren 1933 en 1934. toegczegd 
ivordt als gtklcltjke steun voor de ptihlicíitÍB van Dr. H. van der 
Veen'fi Sa’dan-Wnordenbriekt 

H iers'f-Hír zal ítank wordm íïctiiigdí 
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2o, een bríef d.d* 24 itaart j.L van Dr H. van deT Veeti, waarbij 
aangedrongen wordt op een opkag van 400 in stede zooals 

beslnten was — 300 eKemplanMi í 

íiangejtien gcen niemve argumenten wordcn hijgebracht* w'elke tot 
herzienltig van hct be.?luit zoudcn nnpen^ wordt i^esloten dc nplaag 
te laten op 300 Exem.p]arcn; 

3o. een brieí d.d. Aprií, van de C omjtu^sie van Rcdactie van heí 
Iniïtitmn Kern, ■waa.rhij eene su1)s.id.ie vaii f 800. — wurdt gevraagd 
tot verdere vuonzettíng der werksaamheden aan de uitgave v^ji een 
archaeologïschen en histúríschen atlas ran grooter Indie; 

in verband met den stnnd der Instituutsmidrlelen eener - eti met 
de onzekerheid omtrent rie voltooiing van díen atla-s anderziids, 
wordt lieí.lotcn nadere Tnliditingen te vragen. oni daarna te overwegen 
of het Tn&títnut zich tut verdeTen steun zou ktmnen verhinden. 

De \ íx^rzítter lirengt daarop ter spraket in hoever znu kuntien 
wrjrdcn overgegaan tot eeit nlenwe uiígaal vim het tti 1915 door het 
Ííistittíut uiigegtvcn werk: hct Oud-Javaanáche lofdicht híagara- 
krtágania van Praiianqa (1365 A.D.), tekst, vertaling en hespreking 
van Prof. Dr. H. Keni, met aanteekeningen van Pro£* Dr. N. J. KTom. 

Heslotcn daammtrcnt vooraf eenige gegeveus tc veTaajnelen, noo- 
dig voor hel uverzien dcr gddelijke gevolgen. 

Dc Secretarís deelt inede, dat door deu Adjunct-Secretaris is 
«líiiengesteld een líihoud&opgave met Register van de artikelen m de 
BÍjdmgen verschenfcii, nnn'aitende ded 1 (1853) tnt cn met decl 90 
(1933), en Rtelt voúr om, wanncer dít laatste dcel is verschenen, dit 
regístcr te doeti dmkken. 

Oi.rk daaromtreii.t wordt dc bestissing aangehouden. 

Roekgeschcnken waren hínnengekomcn vau de Hceren Prof. Dr. 
C. D. de l^angen, O, L. Melfrich, L. C. Heyting, Pmf, Dr C €. 
Bcrg, Prof. Dr. J. P, Kleiwcg dc Zwaan, Dr. V. E. Knrii, Pmf. Mr. 
Ph. Kleinljes, Dr, L. íle Vríes, Dr. Ds. B. M. Sclmumian, Dr. N. W. 
Bruyní.s .M. \^anoverlK?rgL en het Nederkndsch Zendingsburean. 

Aan de schdikers is dank hetuigd. 

Niets meer aan de nrde zïinde, shjit de VooTzitter de vergaderíng. 



0ESTLIU EÏS VERGADERING. 


xxiu 


B E S T U U R S V ER G A D E R L N G 
VAX 20 Mei 1933. 


Aaiiweíiig (le Hceren: Prqf. Dr. N, J, Kram (Vixirzittcr)» 
iVof, Dt. Ph. S. van RonkeU íOnder-\*(xirzitter)t Mr* 
H. D. Rutjenkoníng: [PennïngmeesterJ, Pffif. Dr. C. C. 
Berg. Dr. \V. IL R. A. Kem. Ch. J. I. M. Welier, 

Dr* E. W. Stapel en P.. de Roo dc bi FaiUc (ScïLTetaiis). 

Dr. .Alb. C. Kru)! had bericht tot zijn leedw'^ezen ver- 
hinderd te zijn de vergadering bij te wonen. 

Dc V'txjrzittcr opdit rle vcrgadtring met ccn ^voorJ ter gedachttnïs 
van heí op 29 April t.v. qverlcclent doOr aJlen tcn zeerïste lietreurd 
nede-liestiiiirïiUcl Prof. Mr. C. van \''(jl]enboven. 

Overeenkomstig siju w'euscb werd Van \'ollenhnven ter riistegelegí] 
in hefc kerkhof te Oegstgeesí, ín den grootsïen eenvoutl. lc míddea van 
cnkelc vriondcn. zonder ccníge vertí^im'wixircUging" van gcn^xtsdiap- 
jjen. Trciïend is scclert in woord en gcscdirift gcbíeken. vrelk verlic5 
is toegehracht dcior het heengaan van dezeu man^ niel aTTeeii een 
hijznnder geleerde — en daardoor een nationaal verltes —maar ixik 
vim een edel mcnsch, Niet oi> den van den sprekcr ligt hct oni 
de verdíenstcn >'an \*art Wdlenhoven in hel algtmcím ri^eht te dixïn 
wedervaren. wel wijdt htj ecn woord van zijne vcrhouding tot ht:t 
Kci.nink|ijk TnstÍtunt. 

Waii 1904 aí* ís \*an V'ollcnhovíii lícslmiriílicl geweest, onder'voor- 
ztller,^ voorï.itler, Títhmtdcns períodítike ondtirhrekingen. Allcn weten 
wij. hoc Tn onze vcrgadcïringeii een groote kraEht uilging vnn zijii 
levendigen giïcat, scherp inzïcht cn onverdeelde toewtjding aan rfe 
wetcnschap om de laken ín de goede richting te sturen. Trutsch is 
het Knninklijk rrLstíluut, dal het iiaar vcrtnogen hceft hijgiedragcn 
Tnt het onrfcrwcrji van zijn hoofdvfierk, hcí hcrkennen en beschrtjven 
van ..Het Adatrecht Vïiu Ncd.-lndÍë^\ dat ín grcxrte lijnen is gctee- 
kend in hct aldus genocnwJe boek, de gmndslag voor dc ktmnis >'an 
het Aclatruchí. Zou ccn achctíf, dezen gclcLTtle wmrrjig, van wat hij 
o|i dit gebied hceft tnt stand gebracht^ eenq strhiítiitg vorderen van 
heigeen Ín tat v'an pithlicaíies ís neergdegcL ook in de Adatrecht- 
bundels, waarin hij o|j ontjckrmn|>eTi wijze lijn schat van kennis tnede- 
rfcelde, —' heí Kcminktijk rnstifcuut is hct ccnc voldoening er op te 
kunnen 'w'ijïccti hcm ter zijíle te behlïcn gesman, cn heí is dc w'cnsch 
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i’an den spreker, dat de AilatrcchtcomniíssirH waatTan hii» het 
he^in af, dc unveniioeidt: sccretarb h gewcest. de hand zaJ biijven 
slaaíi 21111 díe taak. waardrin'r, naar wij iveteri, ín ïíin peest wordt 
voortgewerkt aan vvat hcm het Hefst ís geweest, 

V^crvolgens tot Je agenda nvergaaíide. hrengt dc V'oorzÍítet tvr 
kennis, dat het lidmaatschap vverd opgezegd door de Heeren L. van 
Oosterzee, R. M. llr* ScïenariOt R- Píeters en A, Vietor. 

Adresveratulering had plants gevondeii hij de ledeo: Dr. R. Cnris. 
Ptof. Dr. J, H. Boeke. St. ClaverKnnd, Dr. Q. W. J, Drewes, H. A. J. 
Coiv an* Hooídhe.HtuuT van ^Ooít en West'^ Dr. C. Xootebcxïm, Ur* 
S. 1+ Essetj L. C, Hev'itng+ C. VV. ïvOTtier, E. W. MauTenhrecher, 
.Vbrant Mullen 

Ter tafcl wordt gebracht: 

L een brief , d.d, 21 April, vnn den fleer F. M. Schnitger teti 
RcIeÍde van een anikel: ..Enkele nudheidkimdige optnerkingen tiver 
het Tatiirtsme op fava"; 

in handen gcsteld van Prof. Krnm en Pruf, Berg^ 

2. een brief, d.d. Mti, van Proí. J. Ganda, waarhij was gevnegd 
dicns Inleidingen tn Aanteekeningen bij ziin tekst-uitgaaf van het 
Aga&tv'a-panva; 

besloten wcrd ont, hij dc opnemíng in de Bfjdragen, ttr rekenen 
op een 50-tal in den handcl te hrengen afzondcrlijke exemplaren; 

3. eene nicdcdeelïng. d,d, 29 April, van Prof. Kleintjes. waantít 
hlijktj dat de vrjortzetting van Jcn arheitl van Mr. Dn Heiitsius 
afhankeiijk is van Imstand bij dc valtottmg van zijn werk, waartoe 
dooT hem stap|TCí] zijn geclaant 

4. eenígc schrittelÍJkc gcgcvens ovcr eene evcntueele afzonderlijke 
uilgavc, hljgewcrkrten herdruk vait hei ín 1919 door hct Kuninkliik 
Insiituut Ín 250 e.^eiTtplárcn uitgegeven Oud-Jav. lufdicht XágaTa- 
krtagania, tcksf. vemlíiig cn I>espreking,nver|Fedrúkt uii de Ver- 
-spreide Geschriften vfm Prof. Dr, H. Keni, met aantcekeningen 
v'an iJr. N. J. Krnm ’ 

aangerien gcrekenil kan worden. dat dc otikastcn in dcn írK>p der 
jaren Kelddclijk geheel worden goerlgemaakt, wordt tot de tiitgaaf 
lícsloten ín 300 cxemplaretu 

CNjk wnrtK iKSlotcn tfX hrt fl,«n drukkfti in SOO escmplartti ™n 
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ccnc InhoudiiOpgavc niel Rcgistcr der „Bijdragen”^ van dec! I af tot 
cn niet deel 9f> (1933), 

Rondvraag; 

0]i voorslel van den Hccr Kem^ dat met algemeene instemmiiig 
wordt bcgroct, wordt Iwïslatcn, het daarheen te leidcn, dat in de 
Bijdragen eene vcrhandeUng zal verFchijnen van viat Prof. Van 
Voíltrihoven vonr Indie, het Adntrccht heeft beteekend, 

\"oorts driiigt de Hcer Kem aan op een vlugger verschljnen van de 
overdnikkcn der in de Bijclmgcn opgenomtn artikelen ; 

hiertoe zaJ het noodige worden verricht, 

In de derde plaaty biedt de Hctr Kern aan ecnc studie: „I>e par- 
likcl pa In de Indontsischc talen”; 

in handen gesteld van dc Heeren Van Ronkel en Bcrg, 

Dr. Stapcl hrengt op verzoek van den oiLd-Více^Admiraal N, Mac 
Leoí! ter sprakc de uitgaaf van hel cierde dtd v^n díens in \927 
verschenen w crk t .,de Dort-Indisíche Cí>ni]>agnie als Zeemogendheid 
Ín Aziê*’; 

lïiet hel oog op den stand der geldmiddelcn wordt nict aaiistonds 
ctn beslissíng genomen ; geínfonneerd zal wGrdcii hoe de bij dc Kon- 
jVkademie van W’etenscbapiKrn bestaande comniissie voor de gcschie- 
dcnis van hel zeewezcn daartegcnover staat, 

De Penningmeester stelt voor de bijdrage van het Indisch Genoot- 
schap ork voor hct jaar 1933 te I>estcndígen f 600; 

conform bcsloteti, 

De VuoTzitter Irrengt ter lafel een stel foto’s van Indische monu- 
menten lcr Ijeu'aríng ín de Blblïotheek. 

Voor de BÍbliolheek waren ijoekgcschcnkcn bínnengekcimen van 
de Heeren: F, M. Schnítger, Dr* C Hoovkaas. M, Hamersterf Dr. 
A. J. Uernet Kempers, Dr. H. l’h, Fischcr,. Pr, C, Wessels. í>r. 
F, . Ostendorf, 

Aan de schcnkcrs is dank betnigd. 


Niels meer aan de nrde zijnde, sluit de V ori'rzittcT de vergadcring. 
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Aanwezlg cle Iloeren; Prof. Dr. Ph. 5- van Ronkel (Onder- 
\''oor35Ílterk Alr. H. lí. Rttbenkoníng (Peimmgmeester)^ 
IVoï. Dr. C. Cb [>r. W* H. Rasstr;;. R. A. Kern. 

í>r. F. W. Stapel, Dr. Alh. C. Krnvt l'ii P. tje Roo de la 
Faílle. 


liij afveiígheid van den Vourzitter het pracsidiuin op lich iiemend 
als Oïider-\'oorzítter. oiient Prof^ van Ronkcl dc vergadering 
cn verzoekt dcn Secrelaris de ntitulen der si.itigc Bestuursvergïiderittg 
voor te lezcn. Deze worden goedgekeurd. 

.Al.s nleutve leden worden .aangcnomen de Heereti: J. B. F. Sar- 
torius, A. Tutein Hnltheníus. J. A. C. Holle en G, Naljrink. 

Vnor hel UrJniaatsehan had Ijedankt de Heer G, C. Bmin. 

Bcricht van veranderd adres was iiinnengekomeii van de Heeren: 

H. \V. van 5a.ttdtck. Dr, P. W. van Stein Callenfels, G. Coedés, 
Dr. A. C. Kruyt, W. Ph. Coolhaaí, W. K. H. Ypes cn C. A. van 
Romoudk 

Ter tatel w'ordt geljmdti: 

een hrieí d’d. 1.1 Jtini 1931 van de Cúmmjssíe van Redactic van 
het lustítuut Kern. waarbii de stand dcr werkzaamhedett van den 
ArchíieLiIogischen en Hí&larisLhcn Atlas \Tm GriXit-Tndië wordt tíit- 
ecngcztt, cn eene hijdTage wordt verzfjcht tnt vrxírtzetting van dten 
arlieid; 

mct belangstclling wnrdt kcnnis genonicn van dicn bricf; in vct- 
band mct dc tlaarop gevolgde uiteenzetting van tlen títand der geld- 
rniddelcn van hct KonÍnkllik InatituLít abmede van rJe voorgenomen 
uitgíiaf dcr boclnverken welke in gang is of ïn de iiaaate loekumst 
le venvaditcn. wordt Iieslottn mcde te dcelen, dat, híicwel het Bestnur 
syiiitjathick staat tegcnover het plan van dien Atlas, waarhij van de 
24 kaartcn 8 op Ncd.4ndië IjctTekkfng zdk-n heblien, hct Hestuur 
zich niet vemntwooTd acht nm. zunder de Iiistituntsuitgavcn in gtvaar 
tc brengen, ccnc subsidic te verlcenen. 

Mcdedeeíing wordt gerlaan, dat Mn \^an Ossenbruggen Ís aím- 
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jjezocht om voor ítu lezer^ der Bijdragen de bctcekenis te schetsen, 
welke wijlen Prof, N^an Voltcnho^ eiii voot Indië en in het bÍjzOTider 
het Adatrecht hceft, Met voldnenidg is kermis genom.en^, dat ilr. 
Van O&senhrujTgen rliiartCíe Ikereid is bcvunden. Hem zal de dank 
van het Bestuur worden ov'ergehrachL De '\''oorzírter brengt daarop 
in herinucring, dat hel initíatíef ín dezen toekomt aan dcii Heer Kertí 
en zegt hem daarviNT^r dsnk. 

Rondvraagi 

De Heer Kem vTnagt oin aan dcn eerlang te drukken Inhouds- 
opgaaf cler cerste 90 declcn der HÍjdragen toe le voegtn ecn lijst der 
periodieken, wclke zlch in de leeskanier v'an het Instituut bevinden. 

Hieraan zal worden voldaan. 

De Heer Herg hiedt voor de Bijdragen aan een door hem opgestekk 
vcrhandeíing: .r^íog ecn |>aaT npmerkingen over het woord Kabayan" ; 

zaj ten vervolge van de reeds over dit tinderwcrii verschenen arti- 
kelen in de Bijdragen wnrden ojigenomen.^ 

Naar aanlcldmg hiervan zoomede in \‘erhand met hct door den 
Hccr Keni aangt’hoden artlkel: t^Dc j^artike! /vi in de TndonesiBchc 
taJen'\ wordt hesloten, dat door de Bestuursleden van het Kun. Tn- 
stituiit geschreven verhandelingen in de Bijdragen zullcn warden ge- 
plaatst zomler lUt eene Coinmissíe van advíes daarover votjraf W’ordt 
aangewezen. 

Boekgeschenkcn waren bínnengckomc'n \’an de Firma W. P+ 
van Stockum en Zn., Pr. C. \Vcssels, H. F, Tiílema, Prof. Dr, A. 
W, Nieiuvenhuis: Directíe der Rottcrdamsche Unyd; F, Oud- 
schana Denlz; Redactie van ,.t.>nze Toekomst" fOrg. der Ver. Kolo- 
nisatie Nieuw-Guinea). 

Aan dc sdieiikers is dank hctuigd. 

Niets meer aan de orde zijnde, síult de Vix)rzitter de vergaderidg. 
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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

No. 17: JANUART 1934. 


QiideratAaíHk opgave bcoop tc sluiteii op dco tv^'eeden druk dtï Litera- 
tuurltjst voor hct adatrccht yan Indancsií (1927). Hct is dc bcdDclipff medc 
dïc oTidcrc schriftiircii te vemKldeii, die ia de gcícgdc Lileratciirliiat toi 
uiiïcchlc achiínen te ontbreken. 

Adalvaniafiíii nvcr ncdil 1*311 líiduiiÊsïEi s wordcn ycrmcíd vooc ïoover iwg 
niet geboekt in de werkjes over jurisprudenlic i-aa EitLhavcti (1912^ hcrdrqkt 
1927) di vni; Vffn dcr Mcidcn (1924). Aditvonnisiieii over rKhl vaa tiíthecmsdie 
oosterlingeii z^n opgenomcn 130 1 Jammri 1927 af. 


L AdatrechtpoJitiek 

Advies vad cle Comniissie voor út InlaiidschE H^^pothiiek. Batavía 
Ccíitruin. 1933 (geroueogTafeerd). 

Ut- W, J. Beck Eenige aanteekeniiigcn ovcr onteigening tn Hederl.- 
Indië. KoL Tijdídbrift, 22 (1933). 

J3r, ïr, Ch. Coster, Efehat jiraeadvies DouieinverklaTÍng. Tcctotia. 
1932, p. 479. 

Dr, \\. K. H. FeuiHetau de Bruyn. DcbíLt praeadvies domtdnverkla- 
riug. Tectona, 1932, p. 528. 

J. W. Got^grijp. l>e dEensttiitoefenÍEig van het Boschvvczcii en dc 
slrijd om de dometiii'crklaiing. Tectona, 1932, p. 232. (Xie 
Literaíunropgave no. 15, I>ec. 1932). 

J, \V, Gonggrijp. Toetichting praeadvies domeinverklaring. Tectona, 
1932, p. 458. 

J- W. (jonggrijp. Repliek dcliattcn íe ternnjn pracadvies (lomeittver- 
klaring. Teclona, 1932, p, 564. 

Ir. L, Gonggrijp. Eenige opmerkingen beLrcffendc jïrafïadvies dúiiieín’ 
verklaring. Tcctona, 1932, p. 467. 

B. ter HaaT Bzii. RegeeTÍngszorg voor iiilandsdi privaatrecht. Nivuwe 
RDtterdamsche Couraiu 11 Juni 1933, ochíendbiad A. Indútch 
Tljdschrift voor het recht, 13S (1933), blz. 714. 

B. tcT Haar, Recht of vexatie, Stuw, 16 Juli 1933* 

B. ter Haar Bzn. Nedcrburgh over adatrccht; Indisch Tijdadhrift van 
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het Rechtt 13S (19J3), Hï. en iii Rcditsgelefird Mapazijn, 
52e jaarg. (I9Í3), bíj!. 4fi8, 

B. ter Haar Bzn, Chineesdi huwclijksredit in de Straits Sctttements, 

1 Núv. I9.3j, 

Dr, H, J. Haga. In]iinct.s(;he getnecnten en l.mscliíicheer in de Buiten- 
ge\vesten (met ecn antwtxind mlii H. japiiig). Ti'ctonii, 1933. 
p, 517. 

r. K. Heringa. Ekrbat praeadvies domeinverklaríng. Tectona, 1932, 
p. 467. 

H. J, Jan.sen. Annieekeningen op Huvvelijksordoiinantie 1861. cnK, 
(1929). A. XXX VH, 460. 

C. H. Ja]jing. Eeníge opniCTkíiigen beiTeffendi; praoadvies domein- 

YCrklaritig. Toctona, 1932, p. 541, 

C.. H. Japing. Tnlandsche gemcenten en boschljeheer in de Buittn- 
gewesten. Teciuna, 1932, p. 15&3. 

R. D. KoIlewijTi. Nieuwe besehoinvdngeii van Mr, NLderburgh nver 
iiuergentid privTiatrecht; indÍÉch TijdschriEt van het Redit. 138 
(1933), bT. 744. en ín Rechtgelccrd ilagazijn, 52c jnarg. (193,3), 
blz. 488, 

L. J, Lemaire, Interlocaai en íntergentíd privaatrechtdý'ke be- 
.s^ouwíngen naaT aanleíding van bet nieuwe huwelijksrecht dcr 
Chnsten-in]anders:lndisdiTiJdschríftvan hct Redit, 138 (1933), 

Dr. J, H. .A, LogcTnann. Dejjat pTaeadvies donieinverklaring. Tectona 
1932, p, 505. 

Dt. fMr,l 1. A. Kcdcrburgh. Hoofdtíhikkeii over adattecht, *Ë-Gra- 
vcnhage, J 933. 

Í.>ud4andriiadvoorzítter. De ksieji van den Jandraad. Stuw, 16 ïnli 


J. C. van Ovenf ?j. Recensie Nederhui^h: Hoqfdstukken ovcr Adal- 
refht; Nederí. Jurístcnblacl, 22 JuH 1933, 

Rogeling Inhccmsche Rcchtspraak. Rapaívcrordeníng llenkoelen: 
Jav. Crt., 19-9 \33, no. 75 (Extra bijvocgsel no. 48). Rapat- 
veroTdeniiiK Krintji-Mentaw ci; Jav, Crt., 2(5-9-'33, tio. 77 (Extra 
bíjvoegsd nu. 50). Hadatverurclenuig Gowa, Gantarang, Matinggí 
^ Laïkatig; Jav, Crt., 26-9-*33, uo. 77 (Kxtra Hivoegsel hd, SÓ). 
GewcsteHjkc ycrnrdening op dc inhcemsche rréhtspraak in dJ 
V(X)rmalige rljkcn HDronlalti, Rone, Jimlxïtto, Boalcmo tm 
Attínggola en het gehied dcr negorijpn Imaua cn Genlocma* 
Jav Crí., 340-'3J, no. 79 (Exíra bíjvcNLgse! na. 52) Rauat- 
regletnent Djambi; Jav, Crt,, r>10-’33, ito. m (Extra hiJvocSeT 
no. 33). Rajjatvemrdening Paiembang; Jav, Crt., 2I-]H*33 no 
9.i (Extra hSjvoégse] no. 6.1). ’ * 

Prui. Mr, ^ J Nolst Trenití, Een Utredit,ch Iwck over Arfat- 
rechi; T>e Rijkseenheid, no. 50, Sepleniber 1933 
VersU^ van tle conmissie ïoor de InlantlKhe HviBÍhwk (Uittrekscl 
uit het); Voík.scrttlielwezen, 1933, 

Ol'l KoMnHitl TijdBchrift. 22 
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[Mr. H,] Westra, HecÊiisíï NederLntrgh! noofdstukkeii over Adat- 
recht; Weekblatl vúïí hút Redit, \2fil5. 

[Mr, H.J Weatra. Rectmsie Nedyrburgh; Hciofdstukkeii over Atlat- 
recht; De Rjjkseenheïd, no. 47^ Au^atus 1933. 

Tr. W. Zwart Debat pracadvies domeinverklaring; Téelona, 19.12^ 
p. 655. 


ITk ínlieemsch rccht. 

A. Indonesië ift het algcmceiL 

Sijekaulo [Boestaman]. Het gewas in Iiidoncsíe retígieiis-adatTech- 
lclijk heschouwd; Prncfschríft, Lcíded, 1933. 


B. ?/edcrIúndscii~Iiidic, 


Adathoele, Huwelïjks- cn Grr)ndenrecb.t in Sekailau (jaar?); 'V. 
XXXVI, 128. 

Adatrechtbundels XXXVI. Bomeo. Zuid-Sclcbes, Ajnhpn, enï.; 
^S'Gravenbage^ 1933, 

Adatrcgeling der Christqn-Maanían-Dajaks in Boentok (jaar?)r A. 

XXXVT, 90. 

Adatvnnnisscn van; 


17 .Augustus 1931, 

21 Septemljer 1931, 

22 Oclober 1931, 

17 December 1931, 
20 Febriiari 1932, 
24 Februari 1932. 

5 Maart 1932, 

17 Maart 1932, 

19 Maart 1932, 

20 April 1932, 

23 April 1932, 

9 Jtini 1932, 

13 Jimi 1932. 

16 Jimi 1932, 

18 Jtmi 1932, 

29 Tuni 1932. 

30 jimi 1932* 

7 JuU 1932, 

1 Augustiïs 19,32, 
3 Atïgnstus 1932. 
13 Augustus 1932, 
20 Auguíittts 1932, 

24 September 1932, 
29 Septeniljer 1932, 


Zuid-Selebea, T. 138: 512 
Bataklandcn, T. 138: 461 
MJnangkaban* T. 138: 490 
WesÉ-Jav^, T. 138; ,JSS 
^Vest-java. T. 138 : .396 
Wcst-Jav'a, T. 138: 390 
MirLangkahau, T. 138; 4ó7 
Minfinj^abau, T. 1,38: 478 
Middd-Java, T. 138 ; 511 
Middel-Java, T, 138: 452 
MijtangkabaUt T. 1,1&: 471 
Minangkabau, T, 138: 478 
MÍddel-Java, T. 13S; 449 
Minatigkaban, T, 138: 490 
MíJdel-Java, T* 138: 434 
Middd’Javu, T* 138; 434 
Mitiangkihau, T* 138: 477 
Minangkaban. T. 138 : 467 
Maleisch gebied, T. 138; 496 
Middd-Jav’a, T* 138; 449 
Zitid-Suntatra. rdita Aíarga, Juti 1933 
Míddd-Java, T. 138: 437 
MinangkabaUv T* 138: 476 
Bataklandcn, T* 138; 455 
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29 Sqjtember 1932, Minangkabau. T. 138 : 467 
29 Sqjtcmber 1932, Middel-Java, T. 138 : 429 

28 Octobcr 1932, West-Java, T. 1.38: 390 
9 November 1932, Wcst-Ja\’a, T. 138: 401 
9 November 1932, Wcst-Ja\’a, T. 138 : 408 
9 Novembcr 1932, Middcl-Java, T. 138: 443 

21 November 1932, West-Java, T. 138: 423 

22 Novcmber 1932, Minangkabau, T. 138: 464 

29 Novembcr 1932, Minangkabau, T. 138; 480 

r MH]dcl-Ja\’a, T. 138: 445 

Minangkabau, T. 138 : 486 
West-Ja^-a, T. 138 : 385 
Middel-Ja\’a, T. 138 : 447. 

Middel-Ja\’a. T. 138 : 441 
West-Java, T. 138: 394 
West-Ja\’a, T. 138 : 404 
Ratakianden, T. 138: 463 
Hataklanden. T. 138 : 455 
Zuid-Sumatra, T. 138 : 494 
Bataklanden, T. 138: 458 
West-Java, T. 138: 412 
West-Java. T. 138: 516 
West-Java, T. 138: 427 
Wcst-Java, T. 138 : 428 
Hataklanden, T. 138 : 459 
VVcst-Ja^-a, T. 138: 415 
Ratoc Ba^s. Gel»ruiken bij de geboorte. gcgrond op godsdienst, adat 

en bijgcloof m dc Lampongsche Districtcn; Koloniale Studiën. 
1 

Besluit marga A. T.jang dibatalkan oleh Toean Besar Res 

Lamp. Districtcn; Pelita marga, Oct. 1932. 

""***''■ Toradja's van de Bovcn-Karama; 
Tijdschr. Bat. Gen. dl. LXXIII (1933). 

M. M Hlahkiwh. Hal perkawinan anak di noesa Bali; Bháwanágara 
.\pr. Mci 1933. ^ ’ 

Mr. Drs P. .^. F. Blom (^derkeniiine cn beocfening ^•an het adnt- 
recht van Xederlandsch-lndië; De Indischc Gids. October 1933 

A. Buchenlïachcr. Adatrccht en vrije rcchtspraak; Ind Tiidschr v 
h. Recht, 137(19.^3). iijascnr. v. 

D. H. Burpr. Dc dcsa Ngahlak (regentschap Pati) in 1869 en 1929* 
Koloniale Studicn, 1933, 

' ■ “SIr LXXr2e"'^k Vcrhandclinsen Bat. 

' ■ 'ÏXXÍ Vcrhand. Bat. Gen.. 

IV. W. IC H Feuillclau de Brnyn. .Unieekeningen over de Maleiers 

Dr W Soengei; Kol. T^hrift. 22 (1932). 

Dr. W. K. H. Feuilletau de BruyTi. Bijdragen tot de kennis van de 


5 December 1932, 
7 l>eceml)er 1932, 
9 December 1932, 

16 Decembcr 1932, 

17 December 1932, 
24 Decenibcr 1932, 
27 Deccmber 1932, 

5 Januari 1933, 

12 Januari 1933, 

26 Januari 1933, 

9 Februari 1933, 

13 Fcbruari 1933, 

2 Maart 1933, 

6 Maart 1933, 

6 Maart 1933, 

11 Mei 1933, 

15 Juni 193.1, 
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Afdecling Hoeloe 5k>engei; Koloniale Studicn, 19.13. CWcinig 
over adatrecht). 

H. Fontane. Wanncer en hoe de Javaan fccst viert; Berichtcn St. 
Claverbond, Maart/April 1933. 

H. J. Fríedericy. De Standen btj de Boegincezen en .Makassarcn; 
proefschrift, Lcidcn 1933, en in Bijdragen Kon. Inst. deel 90 
(1933). 

Gawc pertolongan (vcldhulpdiensteii) (Tentangan mengerdjakan); 

Pedoman Marga. Juli 1932. 

Gcgcvens over Ambon (1931); A. XXXVT, 431. 

H. Gcurtjens. Onder de Kaja-Kaja*s van Zuid Nicuw Guinea; Rocr- 

mond-Maeseyck. 1933. 

O. M. Goedhart. Dc Inlandsche Rechtsgemeenschapjíen in dc Onder- 
afdeeUng Boeloekocmha (1920); A. XXXVI: 133. 

O. M. Goedhart. De Inlandsche Rechtsgemeenschappen in dc Ondcr- 
afdceling Bonthain (1920); A. XXXVI: 155. 

O. M. Goedhart. De Inlandsche Rechtsgemeenschappcn in de Onder- 
afdeeling Pangkadjenc (1920); A. XXXVI: 179. 

O. M. Goedhart De Pangadakang in Bira (1901); A. XXXVI: 222. 
O. M. Goedhart. Ajïanages in Sidcnreng (1920); A. XXXVI; 298. 
Dr. R. Goris. Bali. Bháwanagara; Mci-Juni-Sept.-Oct-Nov. ’32. (Zie 
ook Tijdschr. Bat Gen., 1931). 

I, Ktoet Grendcng. Dari hal-hal di Noesa Penida; Bháwanágara, 

proefnummcr, 1931. 

Ida Bagoes Hadipta. Menjelidiki adat-adat kncna di negara Bangli; 

Bháwanágara I>ec. 1932, Jan.-Fcbr. 1933, Scpt-Oct. 19.33. 

Dr. B. J. Haga. Handhaving en hcrstel van inhcemsch bestel in dc 
Buitengewesten; Kol. Tijdschrift 22 (1933). 

Dr. B. J. Haga. Boeboehans en dorpsrechtspraak in Martapoera en 
Plcihari en in Ocloe Soengei (1927); .A. XXXVI: 100. 

Harsa. Pengadilan di Bali dan Lombok; Bháw'anágara. Jan.. Fehr., 
Apr. 1932. 

.A. M. Hekking. Gegevens ovcr de Dajaks van MartatMHrra 
(1930); A. XXXVT: 103. 

Dr. K. .A. H. Hidding. Gebruiken cn (^xlsdicnst dcr Soendancezen; 

De Opw'ekker, Mrt., Mci, Juli, Oct. 1933. 

Dr. F. VV'. T. Hunger. Balische deelbouwcontracten gewijzigd als gc- 
volg dcr huidige crisis; Kolonialc Studiên, 1933. 

H(unger). De invloetl \’an een westersch oiigezettc vcrnK>gensl>ela.s- 
tingopccn inhccmsche maatscha]>iïij i.c. Bali; Stuw. I Jmii 1933. 
ínhcemschc Burgcrlijke Stand; Pedoman Marga, Febr. 1932. 

Jacht cn visscherij in Bone (1931); A. XXXVT: 276. 

H. J. Janscn. Oeli’s Ín de Molukkcn (19.30); A. XXXVI: 4.38. 

H. J. Janscn. Inheemsche groepen-svstcmen in dc Amlxmsche Mo- 
lukken (1929); A. XXXVI: 445. 

H. J, Janscn. (^‘gevens over Hoeroe (1928); .'V XXXVl: 463. 

H. T. Jansen. Ogevens over Géser, Bocla en dc Gomng- np (ioram- 
Eilanden (1928); A. XXXVI: 490. 
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C. van KtimiJLTi. DorpsUTchtrtx'hl eti tlnrpírechlspraak Ui de Zui- 
der- en OMttíratdeoliní; vaii Bomeo (1923); A. XXXVI :117. 

K. S. Sa-sra D. Koesoenia, Perihal Hoekoem; Bháwanágara, Jutti- 

Au^í-Sept^ 1932. 

\V. G. Kooy. Geg'evens over Soppêiig ^1909); A. XXXVI: 278. 

Dr. Alh. C Kniyt. Lapjesgeld op Celebes; Tijdschr. Bat. Gen., dL 
LXXni, {1933J. 

Dr. Alh. C. Kruyt. V'an leven en s.tcTvcn in Baíanlak: Tijdsch. Bat. 
Gen., di. LXXnT 1933. 

L, keceruïe van Dr. V. E. Kom, Het adjitrecht van Bali, 2e heTziene 

riruh, 1932; Tijdschr. Kon, Neder]. xAardt* Genootschap, 19.32. 
Dr. J. Mallinckrodt. Adatvonnissen van Btientok (\92S): A. 
X.XXVT: !. 

Dr. L Mallirtdkriiflt. MagistraatsvonnÍssen van Boeiittjk lictreffenrie 
Adatrecht (1924, 1925); A, XXXVI: 45. 

Dr. J. MnllinckTijdt BeBchikkjngsTecht híj BantaÍ-vorming onder dê 
Duesúcn-I>ajak3 vmh Boentok (1925); A. XXXVI: 74. 

Dr. J. MallJnckrúdt. Lanriraaílvonnis-Marabahan nver fjiienhonmen 
(1909); A. XXXVl: 78. 

Dr. J. MallíiKkrodt. Gren.sTegc:lrtïg van Tieschikkin^skríngen hïi de 
Búekít-mjak (1875); A. XXXVl :86. 

Dr. J. Mallinckrudt. Gegevens over Mantlar en ajidere Ijítidschappen 
van Zuid-Sdeijes, (1928-1929); A. XXXVI : .303. 

K, Maníei. OLJg^stfeesten en grándenrEcht in Soppengriadja (1932); 
A. XXXVr: 285. 

Marcks. Etwas von Niitcn und SchwieTÍgkdten ciiics Gcítieinde- 
Missbnars im Batakland. (Im Kampf mil dcr Verwandtschaft); 
Berichte der Kheiíiischcn Missiqnsgesdlschaft, Juli 1933. (AVei- 
nig over adatrecht). 

Margaraadsbcsluít Beiiiawang en Pocgnejig (r.an]pangá). (A^erlíori van 
vcn^reemdtTig etc. van grond aan niet-niargagennoletj); Pellta 
Marga, Xo. IG, October 1933. 

P. MEddelkoop, Algemeene inldding omtrent het adat-huwdijk cn de 
huuding der Zendíng daaríegenover; De Opwekker, Febr. 1933, 
Mt. 3iV. A. Muller. Adat\' 0 'iijiissen van inlieemsche rechthanken. van 
Gowa en Bone (1910—1930); A. XXXVM: 252. 

K. W^. N. Petaheh miwaii saksi (ecriíhdpers); Bhï^vanaEai^ Inlí 
19.32. 

Nadjmncddin. Hadat scbamhangan; rdita Marga, A|]ri 1 1933. 
Nadjnioeddin. Animifinic líalain pertatiian; IVtíta Marga, Jnní 193.3 
Baron Nahuys van Burgst. BcHchoiJïvh^en over XedcrlmiíjUch-lnfliê 
1848 (hl. 122—“124 Itricf Vrieie uver duTpsbcstunr oii 't 
particulierc laiiid Kandatig .Auer). 

Ocang adat njarga; Pedoinaji Marga, Fdir, ]932. 

Oudc gt^cfv ens (1855), (over Dajaks); A. XXXVI: lító. 

Otndaiig-» Síqittoer TjahaJa Bangkahodne Iiab T cij II; rVflouiaii 
Matga, Jmii/Juli 1932. 
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Paiidgievïiig vaji een armband volgens ïlaícissaarscb Adatïticht (it 
1&40); A. XXXVa; 250. 

St. Pangi>erabaaii, .'Vdat; Sibolga 19.Ï3» 

Pqiadoen Toelang Bawang (IJarí hal adat ’); Pdita Marga, Mei, JunJ, 
Juli 1933. (Zíe ouk: Adatr. bundel XXXV: 359). 

Kapatvonnis (Maart 1931); Pcdoïúaii Marga^ Maart 1932. 

Th. G. C. Rolimiajin. Ruílhandcl íii hct district Geiidmg; Volkscrc- 
dictwczen, 1932. 

Dr, W. vnn Roycin Adati’Onmssen van inhccinsnhe rechtbankcn ín 
de Afdccling Parc-píiTn (1932); A. XXXVTí 292. 

W. S, Seditdt tentang pangndilan di Bítli; Ehawanagam, Oct.. Nov. 

1932, 

Sara-certificaten en trípang-v’isch^'aart-contract uit Makassar 
(1350—1860); A- XXXVI: 2+4, 

K. Schelts vTin Kli]osterhui.s- Volkshoofden cn dorpsreclitspraalí; iin 
Boven-Dajak (1925); A. XXXVI: 12I. 

Raden Alr. SoepQuio- Het .Adatprivaatrecht van West-Java. Uitgcge- 
vcn vanvi'cge het Dcpartement van Jiisthíc; Batavía-Ceatmni 

1933. 

Walter Spies. Das grosse Fest Ím Dorfe Trtmjan (Intiel Bali) : Tijd- 
schr. Bat. Geo.. dl. LXXIÍI, (1933). 

A. S. L. Spoor, GrondenTechï en ínlieemschc rechtsgemeenschappen 
in de OnderafdeelEng Maros (I92C); A. XXXVÍ: 201. 

W. L. Steinhart. lets ovcr de Zcuding cn haar arlieiders teii ópzíchlc 
van het Inheemsciie huwelijk; De Opwekker. Aiig. 1933. 

Dr. W. F. StutterlTejm. lets dvct raka en rakn'sn naar aanlcidiiig van 
Sindoks dvnastieke posítie; Tijdschr, Bat, Gen., dl. LXXIII 
(1933), 

Mr. M. L. Swaah, Mededeelingen aver dc jnríspmdentic van dc land- 
radeu te Magclang eJi Temanggoeng (1920—1931); T. I3Si 432, 

G. L. Tichclnian. Een .Atjehschc Sarakata; Tijdsclir. Rat. Gen dh 
LXXIII (1933), 

J. Tideman. Gegcvens over land en volk van Enrekang; KoL Tijd- 
schrift, 22 (1933), 

J. TÍdernaii. Dc licvolking i’an de Regentsthappen Hatavía, Meestcr 
Comelis en Buitcnzorg; Kol. TÍjdscJiiifL 23 (1933). 

Dr. J, J. van de \>líle. Berechting van .^aina'' deltctcn dnnr de in- 
heenische rechters in Atjeh; KlíI. Tijdschr., 22 (193.3), 

J. C. Vergouwcn. Het Rechtsleven dcr Toha-Baïaks: ’s-Gravenhasíe 
1933. 

Panl VVirz. Plead-Hnnting Exjïeditions of ihe Tugeri into thc 
Weslem Divísion of British Xew Gtimea; Tijdschr, Bat. Gen., 
dl. LXXTIl (1933). 
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448 OE STANOEN BIJ 0£ BOEGIN’EEZEN EN UAEASSAREN. 

toestanJ dus van vóór 1906. Wel was rccds tc dien tijdc hct t^cn- 
woordig zoogcnaamd rechtstrccks bestuurde gcbied'), met uitzon- 
dering van hel Gow'asche rijk, aan hct Holiandsche gezag ondcr- 
worpen, en dat al sedcrt tieniallen en ticntallen van jaren, doch een 
blik in dc geschicdenis van Zuid-Celcbes schcnkt de overtuiging, dat 
hct met dat gczag en dic onderwerping \’an vóór 1906, cen voort- 
durend vallen en opstaan is geweest. Ecrst na dat jaar treedt het 
Westcrsche gezag ingrijpend regelend op en vcr\agen, langzaani 
doch gestadig, door duizend-en-één niaatrcgelen uitgaande \'an dat 
gczag, cn later ook door cconomische en andcrc invloeden, de tcgen- 
stellingen in dc Makassaarsche en Bocginccschc samenleving, dc 
tegenstellingcn, dic nergens sterker tot uiting kwamen en nog komen, 
dan in het standens>'steem. Het vermcldcn \*an slechts enkcle feitcn 
Í 5 voldoendc om tc beseffen, wclkc hcvigc slagcn aan de aloude in- 
deeling in standen w'erden toegebracht. In 1906, bij het cindc ^’an 
de Zuid-Cclebcs-expcditie, hebben dc twee voornaamste rijken, Gowa 
en Bone, geen vorst mccr. Karaëng Lenibangparang, dc vorst van 
Gow’a, is op zijn vlucht, bij een \’al in ecn ravijn, om hct leven ge- 
komcn cn Lapawawoï, de vorst van Bone, is verba nncn naar Java. 
Zij worden niet vcrv’angcn en de heide toonaangevendc vorstenhoven 
houden op tc bestaan. De regalia van Gowa en Bone worden ver- 
deeld onder de musea van Amsterdam, Leiden en Hata\’ia. I>e blocm 
v’an den adel raakt in ven’al, meegesleept in den ondergang der voor- 
naamste vorstcnhuizcn. Dc slavemij, in naam reeds lang tot het ver- 
leden bchoorcnd, vindt na 1906 dcíinitief haar einde, al is tot op 
den huidigcn dag de band tusschcn dc afstammelingen der oude 
meesters en dc afstammelingen der oude slaven — waarover straks 
mcer — nog zeer hecht. Zooals ik zeide, beperk ik mij tot het ver- 
melden van slechts enkelc feiten, doch deze zullen het reeds duidelijk 
makcn dal dc huidige toestanden in Zuid-Celcbcs, door welkc ge- 
wcnschte of ongewenschte oorzaken tlan otik, geen zuiver beeld meer 
ktmnen opleveren van hct, aan hct cindc van dc 19dc eeuw nog bc- 
staande standcnstclsel. 

V^oor vele g^vens, die ik hieronder zal groepccrcn, mocst ik dan 
ook gebruik maken \’an mij door Makassarcn en Bocgincczen geilanc 
medcdcelingcn, dic bctrckking haddcn op een lijd dic de mijne niet 
was. Met cnkclen \’an hcn kwam ik op vcrtrouwelijkcn, met zecr 
enkelen op vriendschappelijkcn voet tc staan. Ik nocm den tegen- 


*) Dit in tegenstclltng inet het indirect bcstuurde gebicd, dat inEcnotnen 
wordt door dc zclfbesturcn onder politiek contract. 
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woordigeu vorst \'an Bonc *), Mappanjocki — in mijn tijd hoofd van 
het voonnalige Gowasche vorstenhuis —; den Toiuarilalêng of Rijks- 
bestuurdcr van Bonc, Madoesila dacng i'araga; Pasiuringi daëng 
Matanga Aroc Taneti-ri-attang. Mappaserc Aroe Ta', Baso Aroc 
Pontjcng, allcn leden van den rijksraad van Bone; Abdurradjah 
dacng Masikki, bestuursassi.stent; Nocsoe daêng Manangkasi, bc- 
stuursassistcnt; Sonda daêng Mattajang, djaksa cn Sonuneng An>c 
Kahoe. Zoo zal ik ook, wat ik wetenswaardigs vond hij schrijvcrs 
vaii vóór 1906, — al rijn die ook bijronder zwijgzaani op het stuk 
van standen —, dankbaar aanwcndcn, onder vermelding ^Tin dc 
plaatsen. Voorts inoet ik gewag makcn van het feit dat ik, dank zij 
dc wclwiUcndheid van dcn heer Mr. F. D. E. >'an Ossenbruggcn. 
gcbruik hcb kunnen makcn van dc nagelaten aanteckcningcn van 
wijlcn mijn kamcraad cn collega Dr. J. Mallinckrodt, w’clkc aantec- 
keningen door Mevrouw L. Mallinckrodt-Djata ter beschikking van 
de Commissie voor Adalrecht zijn gesteld. Het is uit dczc aanteekc- 
ningen, dat ik dc gcgevens omtrent Mandar heb geput. De hicr medc- 
gcdccldc gegcvcns over de indeeling der standen in Wadjo’, vond 
ik in een, zich bij dc aantcckeningen ^'an Mallinckrodt bcvindenden 
brief van den toenmaligen controleur van Wadjo’, M. ^’an Rhijn, 
aan dcn Assisteni-Rcsident van Bone. Waar de door mij op dit punt 
in Bone verzamelde gegevens niet zoo vollcdig zijn als dczc, cn mij 
bovendicn bekend is, dat de indceling der stauden in Bone, Wadjo* 
en Soppcng vTÍjwel ovcrcenkomt, aarzcl ik nict om aan dc gegevens 
\Tm den hecr van Rhijn, wicns uíterst conscientieuze wijze van on- 
derzoeken mij bckend Ís, dc voorkeur te geven boven die van mij 
zelf. Ook is door mij gebruik gemaakt van een van dc bclangrijkste 
geschriften der Boegineesche letterkimde, namelijk de „Latowa”, „de 
Oude”, ccn verzameling van gezegden van oude Boegineesche vor- 
stcn cn wijzen ovcr allerlci ondcrwcrpen. doch vooral ovcr de vcr- 
pUchtingcn van vorstcn cn hoofdcn jcgcns hunne ondcrdancn cn van 
dczen tcn opzichte van gcncn. Ovcr den ouderdom van dcn ..Latowa” 
verkccrt men in hct onzekcrc en ook dc schrijvers — w’ant hct zijn 


B In April 1931 krccg Bonc wcderom ccn vorst cn wcrdcn ook dc rUks- 
sicraden door hct GouvcnHmicnt tcruggegevcn. Dczc vofft leeft evenwcl in 
zulkc gcwuzigde omstandighcdcn, dat s-an ccn hofhoudinR ín dcn oudm zin 
van het woord, gccn sprakc kan zijn. Zooals vanzelf spreckt ts ook zun positie 
cen gehcel andere geworden dan die van ziin voorganger. Toch heeft deze 
daad van hct Gouvemcment. die cr ecn was aan het einde van een Unge reeks 
^’an daden, tcn docl hebbcudc de verzwakte poiitie der boofden te herstellen, 
het aanzicn van den adel ten zcers c verhcx^. 
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er cmg^etwij feld itteer dan een gewecst ztjn Gabekend. De Ínvlocd 
vajt dcn lalam úp het werk Ís onniiskeTtbaar. Daax hístorisch vnst- 
slaat, dat de Isíam eerst tn het begin van de 17de eeuw zíjii íntrede 
op Zuïd-Celeheíi heeft gedaaji, kan de ,,Latawa”^ zooals hij Lhims 
ts, níet óuder dan ongeveer drse eeuwen zija. Er bestaan^, naajr mcn 
zegt* * versditlleade redacííes van. Dr. Matthcs heniachtígde ecn qq- 
gevcer 300 paginiL "5 grwi hajidsdirift, waanTm hij een gedccltc in 
EÍja Boegineesche Chrestoinathie') uitgar. Op dit oitgegeven gcdEelti: 
bascerde hij grotítendeels zijn: „Over de áda'a of gewoontcn der 
Mak-assaxen en Boegineezen’^' *). 

Otík Niemann wijdde aan ditzdfde gedeelte ecii artikel^. De rest 
van het handsehritt iiverd tot dnsver nog nict gepublíceerd. Ik 
gebruikte de te Watampone op het bcstuurskantoor aanvvezige Malei- 
sche vertaling van den heer Toepoe daêng Mapoeli, oud-hoofdonder- 
wijzer. \úOr ïoover ik hierover toin oordeelen en naar nien niij van 
bevoegde zijde verzekerdc, is de^e vertaling uiterst hctTouwbaar cn 
rTÍjwel woordelijk te noemen. Dii gcsdiiift zou, tiaar voorin aan- 
geteekend staat, .,de compUts ,,Latowa*' van Dr. Malthes” zijn. 

Waar ik het uitdmkkelijk noemen van een. bron achterwege laat, 
zijn mijn mededeelingert gegrond op eigen onderzoek o£ ervaríng. 


TI. 


Het is een bekend feit, dat men zich nieí lut de prinutíeven zelf 
mt>et wenden orn Leti aanzien van iiVclkEn grocpceringsvorm dMn ook^ 
een overzichtelijk sehema te verknjgen. Hïj de Boegineezen en Ma- 
kassaren is het niet anders. 

Ríj het lezen van den „I_atowa^' viel het míj op, daí de difetrtc 
bcschrijving van eigen sociaal systcem ook hier vTÍjwel gdiect ont- 
breekt- Dit schijnt op liet eerste gezídit te tncrkvvaardíger, omdai 
velc gcdcdten juist de maatsdiappdijke bctrckkingcn mt Diidenvcqj 
heblíen en vcrmaningeu bchelzen aan den vorst, zoú goetj als ann dcii 
slaaf van den vorat, De hofédquettc wurdt uitgebreld beluiuddd eti 
ook kan men er fezcn, hue de faniiJíeleden Víin den vorst door voor- 
beeldígcn levenswaridd hebben te waken voor dc eer en den goedeii 


Mauhea. BGcgincKchi: Chrcsíoniathíc, Makaiscr. 1864. 2ik tiits-, 

A. nay TL, 

^ 1 afd. Lctt., derdc rccks, 

í bli. 137—189. Thaní oo\i iii AtUtrechthuiaiie] XXXI 

*) Bydr, Kon. Imt. 32 (1384), hk. 198^-238, Thans ook In Adiitr«hllmndd 
XXAi. 
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naam van hun hecr. Kortoni. allerlei grocpcn komcn tcr sprake, doch 
aan ccnigc rangschikking dezer gr<x.*pcn bcstaat bij* de schrijvers 
blijkbaar gecn behoefte, al streven zij ovcrigcns zecr naar jutste de- 
finities en ondcrschcidingen. in den irant N-an: ,^Ecn gocd vorst is 
hij, die vijf zakcn in het oog houdt, te wetcn...”, of „Hij die aan 
het hof verkcert, dient veertien zaken steeds indachtig te zijn, na- 
melijk...” 

In veriiand mct hct bovenstaande behoeft het geen betoog. dat hct 
schema van een o£ andcrc sociale groepeering hij een primitief volk 
noodzakelijk het stcmpcl zal moeten dragen van dcngeen, die dat 
schema heeft opgcsteld; in ccrstc instantie van den onderzocker dus. 
Deze omstandighcid ral hct mij aanstonds mogelijk maken ccn kcn- 
merkend verschil tc verklaren tusschen de schema’s door Mallinck- 
rodt en ^'an Rhijn, respectievclijk voor Mandar en Wadjo’ opgestcld, 
en het schcma dat ik zclf voor Gowa maakte. 

IIP). 

M a n d a r *). 

MaUinckrodt nocmt als grondslag van dc indeeling in standen drií 
groepcn, cn wcl: A. Zij met meer of mindcr vorstcnbloed, B. de 
vrijen, cn C. de sïaven. 

Dc ccrstc cn hoogstc htwfdgroep, waarvan dc ledcn tezamcn de 
..Todiang lajana”^), d.w.z. „dc nicnschcai, dic vorstenblocd hcbben,’’ 
hecten, is onderverdeeld in vijven. Dc ccrstc cn voomaamstc, dc 
..Aradjang” genaamd, is de groep, dic ge\'onnd wordt door den re- 
gecrendcn vorst of vorstin, in Mandar een ..Maradia”, en zijn of 
haar nagesladil van zuiveren bloede. Dc twcedc groep is die dcr 
,..\na matola jxidjoeng”, de ..opvolgers van hct zonnescherm”, de 
nakomelingen van zuiveren bloedc van vroegcrc vorsten of vorstin- 
nen. Dc derdc groep is dic van de ..Maradia talloe parapa”, de „drie- 
kwart-maradia's”, dic gesproten zijn uit hmvclijken van mannen uil 
de eerstc of dc tweedc groep mct vrouwcn uit de groep der „Taoc 
j>ca nac”, waarovcr hierondcr nadcr. Dc vicrde groep is de grocp 


*) De in dii gcdrclic voorkoiuende beschrijringcn hebbcn, hoewel gcsteld in 
dcn trgenwrtordigcii tijd. Setrckkíng op dc tooitandcn omstrccks 1900. Lang 
pcnocg gclcilcn dos nra Wcslcrschc invlocden op dezen Rrocpceringsvonn. 
althans iii de te l>eluuHlrien strckcn. uit tc slnifcn, cn nabii genoeg ora een 
alleszins bctronwliarc rcconstructie dier tticiitanden mogcliik tc raakcn. 
ï) flntlccnd aan dc nagckurn aanteckcningen \an Dr. J. Mallinckmdt. 

SficUing der inhcruwchc timnen \-an Mallinckrodt. 
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der ..Poewasasigi”, de .4ïalve heercn”, gesproten uit huwelijken van 
mannen uit de twcede groep mct vrouwcn uit dc groej) dcr „Taoc 
jxa” in cngcrcn zin, dc grocp, dic onmiddellijk volgt op dc cvcngc- 
nocmde groep dcr „Taoc pea nac”. Dc vijfdc grocp tenslotte bcstaat 
uit de „Pocwasiparapa”, de „kwart-hecrcn”. Zij hebben een lid uit 
dc tweedc groep tot vader en ecn slavin tot mocdcr. 

Tot dc twccdc hoofdgroep rekcnt mcn, wlgens Mallinckrodt. nict 
allecn de massa dcr \TÍje bevolking, doch ook den lageren adcl. Deze 
hoofdgrocp der „Taoe Maradeka”, dcr ..vrijcn”, is nndcrverdccld in 
iwee groepen: die der „Taoc pea”, die Mallinckrodt vcrgelijkt mct 
onzcn regentenadel en dic der „Taoe samar”, der ..gemcenc liedcn”. 
Dc grocp dcr „Taoe pea” is wccr verdecld in twce ondergTocpen: 
fle grocp dcr „Taoe pea nac”, bestaande uit dc ledcn der hoogerc 
hoofdcngeslachten, zooals dc .,pabitjara”-ge5lachten en dc „papoean- 
gan”-geslachten, en dc groc|i dcr „Taoe pea” in cngcren zin. gevormíl 
door de geslachten der lagere hoofden, zooals dc „bali padja’s”, de 
„tomatowa’s” en dergelijke ..mcdcbcstuurderen cn kiesheercn". Dc 
,.Taoc samar” vormen de groote massa dcr bevolking. 

De derdc hoofdgroep is die van dc slavcn, de ..Baioew’a”. Deze 
verdeelt Mallinckrodt in twcc groepen. naraclijk de „hatocwa niali”, 
<Ie ..nieuw'c slaven”, cn de ..latocwa sasorang”, dc erfslaven. de „sla- 
ven \’an den hloede”. 

Tcn aanzien van de pandelingen zijn Mallinckrodt’s aanteekenin- 
gen nict duidelijk. Hij nocmt de groep dcr „schuldslavcn”, ..batocwa 
inranang ’ genaamd, en teekent daarbij aan, dat dcze vaak in „sla- 
vemij zijn geraakt met hun gezin zonder aanzien van den stand. 
waartoc zij behoordcn. Zij wordcn veelal verzorgd ten huizc v-an den 
schuldcischer en blijvcn in erfclijke dienstbaarhcid tot de .schuld ge- 
hccl betaald is. De vruchten van hun arbcid komcn gchect aan den 
schuldcischer. Op een andcre plaats cvcnw'cl vermcldt Mallinckrndt, 
ílat men door pondelingschap hlijkhaar nict tot dcn slavenstand k'W'ani 
te hehooren. Zij, die op dle wdize in diensthaarheid kwamen. vorm- 
dcn, naar het schijnt, ecn apartc groep, dic \TÍj stond van dc indec- 
ling in standen. 

• * • 

W a d j o *). 

Van Rhijn vcrdeclt de Wadjosche maatscliappij in vi|ven, t.w'. 


1) OtUlccnd «n Wcf van dn. a.ntrolcur .M. van Rhijn aan dcn Aissislcnt- 
Rcsidcnt ^-an Bme (1<Í36). 
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lo. dc ...Ana’-matola”. dc ..opvolgcnde kinderen”. 2o. dc ..Anaka- 
roeng”. de ,,Aroe-kÍnderen \ 3o. de „Taoc-detjeng , de ,,goedc 
mcnschcn” en de ..Taoe-tongíng-karadja”, welke naam voor mij niet 
geheel vertaalljaar is, 4o. de „Taoe-nmmêng” of „Taoe-maradeka”, 
de „vrijen”, en 5o. dc „Ata”, dc slaven. 

De eerstc hoofdgrocp, die der „Ana -matola dus, wordt wccr on- 
dcrvcrdeeld in vieren, cn wel in tcn eerstc dc groep dcr ...^na’- 
matola” in cngeren zin, die bestaat uit (a) hen, die ^'an hct aller- 
zuiverstc bloed zijn, en (h) hcn, die geborcn zijn uit ccn huwelijk 
van ecn man dcr ,.Ana*-matoIa” in engcren zin en ccn vrouw der 
„Ana’- 5 angadji”. t)e twccdc groep dcr ,.Ana’-matoIa (in rujmcrcn 
zin) is die der ...Ana’-sangadji”, der vorstenkindcren, die gesprotcn 
zijn uit een huwclijk van een „Ana'-maloIa”-man mct cen „Ana - 
radjëng”-\Touw. Dc derdc grocp is die der „Ana’-radjêng”, een voor 
mij onvcrtaalbare naani, bestaandc uit de kindcren van (a) ..Ana’- 
matoIa”-mannen cn „Ana’-tjera-sawi”-^Touwcn, en (b) ,„Ana’-san- 
gadji”-mannen en .,Ana’-tjera-sawi”-vrouwen. Dc vierde grocp. 
wclkc wecr in vicr ondergroepen is verdccld, is die der „Ana -tjera , 
de ,.bIoedkindercn". De ecrstc ondergrocp wordt gcvormd door kin- 
dcren uit huwelijken ^an „Ana’-matola”-mannen mct .jnaradeka - 
vrouwen. Hct is de grocp tler ..Ana’-tjera-sawi”, welke naam voor 
mij onvcrtaalbaar is. De tweetle ondergrocp is dic der ,.Ana’-tjera- 
poewa”, welkc naam evcnecns voor mij niet te vertalen is. gcboren 
uit huwclijken van „Ana’-matola”-mannen met cigen crfslavinnen. 
De dcrdc ondergrocp is die der ..Ana’-tjera-ampoeladjcng", een 
alwccr vtjor mij anvcrtaallïarc naam, kindercn uit huwelijken van 
„Ana’-matoIa”-manncn met slavinnen ^Tin ccn andcr. Dc vierde on- 
dergroqj der ...Ana’-tjera” is dic dcr ...Ana’-tjem-ijatang-dapoerëng”, 
knnderen door „Ana’-matola” vcrwckt bij de laagste ..sbvinncn uit 
de keuken”. 

Dc tw'cede hoofdgroep is de groep der ..Anakaroeng”, de ..Aroe- 
kinderen”, die gesprotcn zijn uit verbintenissen van ..Ana’-tjera- 
saw'i”-manncn cn ..Taoc-maradcka *-vrouwen. Tot deze groep reke- 
ncn zich in Wadjo’ velc Aroe’s, in dit gcval hoofdcn van territoríale 
gemeenscha]>pcn, die hct rijk van Wadjo’ vormen, alhoewel rij, vol- 
gcns van Rhijn, fcitclijk behooren tot de volgendc groepen. 

Dc derdc hoofílgroep is dic der „Taoe-dctjcng” cn de „Taoc-ton- 
gfng-karadja”. De cerstcn rijn dc aístammelingcn van ...Anakarocng”, 
wicr hloed nogmaals verlaagd wenl. De „Taoe-tongëng-karadja” zijn 
ílan op dezelfde wijze afstammclingen van dc „Taoedet]eng”, doch 
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practísch worden deze groepen niet mecr ondersdiciden. Tut deïe 
hooftlgTOííp bchgoren de ïuinziejilijke hurj^^ers clíc zidi „ï)aëng"' nue- 
nien, over wdken tilel latcr meer. 

Dtï vierde hoofdBToep is die der ..Taoe-ammeng'' of .^Tafw-inara- 
deka". Deze groep, die fle groote massa omvat, is weer ondcrverdedd 
ín Iwteen en wdí (a) de grucp der „Taoe’inaradeka-rna' nennocn- 
geiLg", de ípdoorluopend vrgen", zïj díe %Tin ouder op uuder ..tmra- 
deka' zijn gesveest cn (b) dc groep der MTaDe^maradeJía-risanipeiigi"» 
ahvccr een voor mij niel le vmalen tiaam'), siavcn en hun afstam- 
mdíngen, die XTÍjgcbien zijn. 

De vtjfde hooídgroep is rlte dcr „Ata'’, dcr slaven, ivaarhij men 
weer oíiderscheidt de „Ata-niaiia", de erfslaven, en de ^Ata-maboe- 
wang ,, dat zijn vrije íícden, die tengevolge van ceti fnisdrijf slaaf 
zijn geworden van dengcne, díe hen uit <len nmd íiitlp. \\ crci Inj- 
^oorbeeld een díef door iemand geholpen í’tïi de waartle dcr gestolen 
goederen aan den bestulene temg te geven, dan werd dezc díef slaaf 
van den hclpcn Slechts bij leening aJs gevolg van mí'ïdrijr kon men 
síaaf worden. 

Voor gewune scbulden kon men slcchts „Satira'\ paíidelíng, wtir^ 
den. Een pancleling bleef cditcr tot de groep der ..maTadeka" he- 
hoorcn, tcrwyl zij'n Irinderen altijd builen het paiidelingschap ^delen. 

m 

G 0 w a. 

In Gowa zien wïj een indecJing in drie hoofdgroepeti : in rle eerste 
plaats de hoofdgroep, die hct best met „de adel" kati wQrden aan- 
gecluid: dan de hoofdgTDcp der ..vTÍjen'" en tensbtte dc hnofdgroep 
der ijslaven'^ 

De eerste hoofdgroep Ís te verdeden tn tweeën. namelijk in lu. 
de groer>, de lccícn het vorstengeslacht vau Guwa iKStaat 

en 2o. de groep, die uit de níct-vnrslelijke geslachten bestaat. waaniit 
de cinder den vorst staande hcnifden der lagcre íeiribiriale gtmcen- 
5chapi>cn stammcn. Deze groep Ís wecr onder tc verdeelen in ge- 
5bchten van hwgcn en geslachtcn van lagcn ndcl, eti deze Ís ilim 

wederoni m cen lagcn adel cn cen laagstcn jdel te splitscn, Op clezc 
wijzei 


Ik niciet aainiciiíerti dnt dc (x'lcckeniii vt>n hi.it i .111. 

verl.rea Van líhnr. de L TrZl' 

IibEnng van Malthcs fi^x^Bmcesch WcjordenWk, z5jn voarh«Td vf>Tg-«L 
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Add. 


Vorstengeslacht (I). Hoofdengeslachten. 

Ho(^e Lage 

Hoofdengcslachtcn (11). Hoofdengcslachten. 

Lage adel (III). Laagste adel (IV). 

Het vorstengeslacht, de groep der vorstentelgen» dcr „.\na’-ka- 
raëngs** ^’an Gowa dus, is ondervcrdeeld in der groepcn: (a) die 
ier ...Ana’-tino’", der „rijpe, gare kinderen", (b) die der ...^na’- 
sipoewé’’, der ..halve kinderen’’, (c) die der ,„\na’-tjera’ ’*, der ,,hIoefI- 
kindercn’’, en (d) die der „Ana’-karaëng-.saIa’’, der .^nislukte of ver- 
keerde vorstenkindercn*’. 

De „.\na*-tino”' zijn de vorstentelgen \’an het allerzuivcrst bIoe<I. 
C)f zij hebbcn een ,„\na*-tino’ ’’ tot vader en een „.\na*-tino* ’* tot moe- 
der, óf ecn van de ouders is ,„\na’-tino’ ’’ en de andere is een prins 
of prinscs van het zuiverste bloed uit een gelijkw’aardig vor.stenhuis, 
zuoals bijvoorbccld Bone of Sidenreng. De mannelijke „.\na’-tino”’ 
worden in verband met de rechten tot opvolging op den Gowaschen 
troon oiulerscheiden in „Ana’-patoIa’’, dc „opvoIgende kinderen’’ en 
...'\na’-manrapi”*, de ..bereikende kinderen’’. „.\na’-patola*’ zijn de 
zoons, dc brocders cn de volle neven \’an den regeerenden vorst. De 
„.\na’-manrapi”’ zijn die mannelijke „Ana'-tino”’, die, bij ontsten- 
tenis of ongeschiktheid ^’an „Ana’-patoIa’’ voor den Gowaschcn troon 
in aanmerking komen. 

l>e „Ana’-sipoewé’’ zijn kindcrcn geboren uit verbintenissen van 
„Ana’-tino’ ’’-mannen cn „Maradeka’’-vrouwen. Men verdeelt de 
niannelijke „Ana’-sipocwé’’ in de „Ana’-sipocwé-nianrapi’ ’* en de 
..Ana’-sipocwé’’ in engeren zin. De „Ana*-sipoewé-manrapi'* zijn 
dc hoogc „.\na*-5Ípocwé’’, waarvan bijvoorbecld de grootmoedcr van 
mocdcrszijde ook ..Ana’-sipocwé’’ W’as, en die bij ontstentenis of on- 
gcschikthcid van „Ana*-tino”’ den Gow’aschen troon zouden kunnen 
bcstijgen. De o\’erigcn zijn de „.\na’-siitoe\vé’' in engeren zin. 

Dc „Ana’-tjcra”’, dc derdc grocp in het vorstenhuis dus, zijn de 
kindcren door „Ana'-tino’ *’ en hoogc „Ana’-sipoewé’’ vcrw'ckt bij 
slavinnen. 

De „Ana’-karaëng-sala*’, de vicrdc groep, zijn door lage „Aiia’- 
HÍpoewé’* of „Ana*-tjera’" vcrwekt bij slavinnen of gesprolcn uit 
verbintenissen iTin „.\na'-tjera”’-mamien met „Maradeka’’-vrouw’cn. 
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In dc hoofdcngcslachtcn vinden wij dezelfdc verhoudingcn in een- 
voudiger vonn terug of Hevcr: wij x'indcn, als wnj gocd speuren, 
dezclfde indccling, doch dcze is in de practijk van minder bclang 
dan bij het vorslcngcslacht. Men sprcckt bij hoofdcngeslachten, die 
zich zclf nog op pcil hcbben weten tc houdcn — cn dat rijn er niet 
zoo heel veel mcer — nog wel dcgclijk >*an „.\na’-tino”*, .,Ana'- 
sipoewé" cn „Ana'-tjcra’ ” als men zoo precies mogclijk het bloed- 
gehalte w*il aanduidcn. Hct spreckt vanzelf, dat dergelijkc onder- 
scheidingcn in hoofdcngeslachtcn, dic in bloed achteniii zijn gcgaan, 
wcinig opgcld meer docn. 

Dc tweede hoofdgrocp, die der „Taoe-maradcka”, der „>TÍjen", 
kan men verdcclcn in de „Taoe-badji’ ”, dc „goede menschen”, dc 
w'elgestelden, cn de „Taoe-samara’ ”, dc gcmcene lie<len. de ..kleinc 
luiden”. 

De derde hoofdgrocp, die der slaven, „Ata”, valt uitecn in twce 
ondergroepcn. De ccrstc is die der „Ata-so5sorang” (sossorang = 
cr\'cn, bij erfenis overgaan op) ook wel „Ata-poesaka” (pocsaka = 
crfcms, erfstuk) genoemd. Dc erfslaven dus, wdcr voor\'aderen \'an 
oudcr op ouder in hetzelfde geslacht dicnsthaar zijn geweest. Matthes 
vermeldt in zijn Makassaarsch woordenboek *) voor hen nog ílen 
naam „Ata-tai-djangang", de „kippcndrck-slaven". Tegenovcr deze 
groep staat die íler .,Ata-niboew'ang”, de nicuwc slaven, cigcnlijk de 
„veroordeelde” of „weggeworpen” slavcn, dus de bij vonnis slaaf 
gewordenen. 

* « 

• 

Dc hicrboven vermeldc gcgcvens over de indeeling in standen bij 
de Bocgineezen en Makassarcn beslaan ccn zeer groot gcdcelte van 
Zuid-Celebcs: Mandar, een ecnigszins van dc anderc grootc rijken 
op Zuid-Cclel)cs gcïsoleerd geblcvcn statenbond, in het Noord-Wes- 
tcn; het gezaghebbende Wadjo', na vcrwant aan cn biiurman en 
bondgenoot — alhoewcl de vrede vaak versíoord was — \’an het 
voornaamste Boeginceschc rijk Bone, alsook yktx Soppeng; tenslfitte 
het tuonaangevcndc Makassaarschc rijk, ecns oppermachtig in bijna 
heel den grc»otcn Oost, dc eeuwige rivaal van Bonc: Gowa. 

.Mvorens ons tc vcrdiepcn in de verschillcnde standcn afzondcrlijk 
cn dc vcrhouding dcr standcn ondcrling, is het wen.schelijk dc tndee- 
Vtng in standcn. zooals dczc thans vo.r ons Hgt, nader in beschouwing 
te nenien. Gcmakshalve stellcn wij dc flrie schema's. zoo vcreenvou- 
digfl al.s mogelijk is, naast elkandcr. 

I) Dr. B. F. Matthes, Mak-Hon WfwdcnhocW. .\mstcrdam. 1859. 
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MANDAR. 

(MALLÍNCKRODT). 

A. ,.TODIANG LAJANA”. 

(.^ij die vorstenbloed hebben"). 

I. De „ARADJANG’*. 

(dc regeerende vorst en zijn geslacht). 

II. Dc „ANA MATOLA PADJOENG”. 

(de ..opvolgers van het zonnescherm”. 

Naknmelingen van zuiver bloed van voríge vorsten). 

III. De ..MARADIA TALLOE PARAPA”. 

(dc ..dríe kwart maradiaV’). 

(A !□-OBIa). 

(Alirn-OBIa). 

IV. De „POEWA SASIGI". 

(de .^ialve heeren”). 

(AIIQ-OBIb). 

V. De „POE\VA SIPARAPA”. 

(de ..kwart hecren”). 

(AIID-OC) 

B. „TAOE MARADEKA’*. 

(Dc vríjen). 

I. De „TAOE PEA”. 

(..regentenadd’*). 

a. „TAOE PEA NAE”. 

(hoogcre hoofdengeslachten). 

b. hTAOE PEA". 

(lagere hoofdengeslachten). 

II. De „TAOE SAMARA”. 

(hct gemeenc volk). 

C. .,BATOEWA”. 

(De slaven). 

I. ..BATOEWA SASORANG”. 

(erfslavcn). 

II. ..BATOEWA NIALI”. 

(nieuwe slaven). 

■] 


D. „BATOEWA INRANANG” 

(schuldslaven. panddingcn), 
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WADJO. 

(VAN RHIJN). 

A. „ANA’-MATOLA". 

ííelí. de ..opvDl^tfniJe kÍTidÊren’', hitir: H.vofsitlijlte adel'). 

L De „ANA'-MATOLA'L 

a. pkANA^MATOLA"* 

-O Alaj. 

b. ..ANA'-MATOLA"* 

(Al jn-“O A IIJ 

II. L)l „ANA^SANGADjrL 

(dt ifVifretcnlcímJfrtín^'ï. 

ÍA !□—-Q A lil>. 

IIL De „ANA’-RADjÉNG*L 

B. p.ANA'-RADjEKG-LÉBfir', 

(A IQ-O A IVn). 

b, ^ANA'-RADJÉNC"’* 

(A (1 Q-Q A IV a), 

IV. Dif „ANA'-TJERA^ 

ídtí ..hÍDedkinderifn’^). 

JL ppANA'TJERA^SAWr'. 

(Aip-OD> 

b. rpANA^TJERA.POEWA". 

(Ain --^EI), 

c. „ANA''TJETÏA-AMP0ELADJËNG", 

ÍA in- -O^Íi). 

íl. „ANA'-TJERA.1 jATANO-DAJ>OERËNG". 
íAin--OE?> 

B. ..ANAKAROENG”. 

(Aroelíiiiderenï* 
í A JV * □-O D>. 

c, L „TAOE-l)ETJENG"* 

(GD-o^)> 

JL fíTAOE-TONGENG-KARADlA'" 

(CID --HDD). ' 
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a ,JAOE-MARADEKA”, , 

(De ïTlien), 

I. ,,TAOE-JVURADEKA-MA'NÉNNOEMaËKG’'. 
(van ouder op ouder vrii)» 

II. „TAOE^AIARADE KA-Íll-SAM PENGI”, 

ívríi ijiewardcn sJaven). 

E. „ATA”. 

<De slavcn)„ 

I. „ATA-A'IANA". 

(tríslaveív)* 

II, »,ATA-MABOEWANG'\ 

(,de „wefíKeworpenen"). 

F. „SANRA”. ] 

(Ue pandeEiniJvn), J 


r>E sn ANDEN UIJ DE nOÊGlNEEÍJeS ES iÍAEJtóSIUlEN'. 


4ti0 


GOWA. 

A.' „ANA'-KARAÉNG-RI-GOWA”. 

íVorstentelgen vnn Gowa)* 

I. „ANA*-TINO'”, 

(De „rí]pe of gare JtifKïefeír’Jx 

a. J^NA^PATOLA'^ 

b. „ANA*-MANRAPr ". 

(Deie ÍTtdbeliiig geiLdt alechts voor 
Ttiannelijke .lAna'-tmo’^ 

I AMC-O A» l>. 

II. pANA'-SlPOEWE". 

(Ue «haJve kinderen’''), 

I Q-O Bp 

Ai !□-OAMl, 

Ai Ifj^ -OAHJi. 

A’ IQ-O AMV. 

vaak AMIQ- QB. 

Ai I Q-OA*hoflg. 

A' II n-O A' hoog), 

l\l „ANA'-TJËRA'”, 

(De ^bloedktntlercn”). 

ÍAi l[3- QC. 

hooge AMIQ- hOC). 

IV, ,.ANA^KARAÊNG-SALA”, 

<Dc ..verkeerde kara&npskinderen"). 

(íage Ai ÍIQ-O C 

A' 111 □-OO* 

AMIIQ-O B). 

A^2 ANDERE .,ANA^-KARAËNGS", 

(ïíí: £it;heTna in den tefcst). 
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B, „TOE-MARADEKA^ 

(Dt vrijen). 

I . TOE-BADjr. 

(De welgesteldffn'). 

II. TOE-SAJVIARA'. 

(Het geirecrn; vdIIc). 

C. „ATA". 

(De slaven), 

I „ATA-SOSSORANG”, 

íDf erfslaven), 

Jl. „ATA-N1B0EWANG", 

ÍUt „Wi!|íaeworpenen''t „vcrQordee]ijen''). 

a „TOEMANGINRANG" 

OF „TOEMANGEMPOWANG”. 

(Pe pandelíneen). 


ft 


** 


4Ó2 DE STANTÏEÏÍ BIJ PE UOEGJJiEEïEN EPí jiAliASSAREÏÍ. 

IV, 

Wanueer wij de schema's fiader bescbouwen, dan iJen wij in hel 
Wadjosche en het Gowasche stímdeasysleem drie hoíjfdgToepep, na- 
pielijk: (1) de hoofdgroep der vorBtentelgen \ian hel luivcrste hloed, 
rJus Íii Wadjo* eu Gowíi dc Al-groep, (2) de groep der vrijen, en 
we] iin. Wadjo' de D-groep cn ín Gowa áu B-groep, en (3) de gnjcp 
rler slaveíï, íti hct &chema voór Wadjú' als de E-groep cn in diit vofir 
Gowa als de C-grcep aangeduití, Efe mcngïug vïm dc A l-grocp met 
de D- en E-groep^ levert hi Wadjo' een uhcrst mcrkwairdjg scala 
vaii tiisschcnstíijidcii op, (AII t/m. IV; B cn C hqud ik cr, am 
rcdenen die látcr zulteji hhjken, voorloopig huiten), De miingiug van 
dezelfde groep in Gowa mct de B- en de C-groep schcpt volgens 
hetzelfde principe, doch eenvoudigér en minder gerafKncerd, cen 
klemer aantal tusschenstandeu. (AII t/ m. Bezien wij nu het 

schcma ^"Un Manclax. dan valt het op dat, íerwijl ook dnar dc drie 
hoofdgroepen dmdelijk uaar voren treden, namclijk in AI en A II 
dc vorstcntclgcn van zuivcr hlocd, in BII dc vrijen en in C dc 
slaven, dc menging van dc AI- en All-groepeen met de grootc, blj 
wijze van spreken 99 fc van de bevolkitig uitmakende groep Jer 
vrijeii (B I!) gecn tusschenstandeo in het leven heeft geroepen, zoo- 
aís, ik durf w'eï zeggen, overal in Zuíd-Celebes het geval Ís geweest. 
En tevcns zien wij dan, dat dese soort tusschenstanden^ die wlj in 
fle scheraa^s van Wadjo' en Gnwa koo duidehjk aíintreffen, wel ont- 
staari is hij de mcnging van de A 1- en A Il-groepeii met de kleíne 
B I-grtHip der onder het vorstcTigeslacht staandc hoofdcngesladiteii, 
die in het .schema van Mallinckrodt onder de grocp dcr vrijcn ís 
gehrachL Ik acht het ontbreketi. deíer, door nienging van dt vorslen- 
tclgcii van zQÏvcr hloed met de vrijen ojitstane tusschenstajidcni zoo 
onwaarschtjíiíijk, tiat ik gcloof, dat een nader onderzock deze tus- 
schcnstanden, of althans ovcrhlíjfscíen daarvan, a] spucdig nnn het 
]icht zal hrengen, Vooral omdat iii Mallinckrorlt's schcma weí voor- 
komt een tusschenstand, ont.staan door mcnging van dc A 1- en A II- 
grocpen met den slavenstand, name]ijk dítí dtír tKkwart-hceren’' (A XQ- 

Voorts ís hcl. opvallcnd, dat zoowcl in Mandar als ïn Wadja' cii 
Gowa, de menging tusschím de hoofdgroep tlcr vrijen cn díe der 
slavcn geen tiisachenstaíiden heeft voGrtgebrachí. Deze hoofdgroe- 
pen volgcn onttiiddeíUjk op elkander. 


De tusschenstanden (Mandar AIII t/m. V, Wadjo AII t/m, IV. 
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fiiiwa A ÍI L/|[T ÏV^ ïijn io alie drie gcljíedcn mtt de eerste hoofd- 
pTTQcp, díiï dcr íuívere vorstentelgen. Ln cén gtoep vtreeriigil: ín 
Mandar in tic grrjep der „Todiang lajana'V in VV'aLdJo^ in de gmcii 
der ^Ana'-niatula^' iti ruítnen 2Ín en in Guwa in de grOii[) dcr ..Ana*- 
kaniëiig’-ri-CuHTL''L Geeii der lusschenstanílen la ïn êéii grocp ondcr- 
gebracht mei de vríjen. om %'an de slavEn te zwiigEn. Dc laagiite 
tu-sschenstand is overal hooger dan íle síand rler vrijen. 

Xadere bespreking ciáchcii de hoof Jengeslachcen ín verhaml niel 
de vraag, welke plaats ztj in hel &cheraa í:iehíHii’en ïn le nemcji. VAan- 
neer wij de karaktcrÍÊtíck iJcr verschilknde standen afzonderlijkgaan 
bespreken, zullen ’ivij zicn, íkt hcL verschil tiissclien,, hij vmrbeeld^ het 
vorsiGngcslacht van Gowa en het hoofdcngeslacht van Borisallo, een 
der vooniame lerntoríale gemeenschappcn. v’aa.mit de kcm van hel 
Oiwaschc Tijk Ls opgebouwd, gTadueel is. llet ís nict anders ín 
Mandar cn V\kdjo‘, Bone en Snppeng, .Sidenreng cn Bantaêng — 
waar men ook knkt. Dc húúfdcHÊeslachien vornien noch in (^kiwa, 
noch in Wadjo^, noch in Done ccn hoofdgrocp Ln het l.iloediníengings- 
proces, als ik het zoo eens nutmcn mag. Allceii ín Mandar zou dat. 
volgcns Mallinckrfïdt, wel het geval zijn, Zooals ik het zie, vrnTnen 
dc hoofdengeslachíen eeti wt^TPigroep op de wíJzeí als ik hch aangc- 
gcven in het schetrta voor Gowa, Zij staan tegenovcr de gTToepen tier 
VTÍjen en slaven in den grijdd nict anders, dan dc hoogste groep der 
vorslentelgcn van zuivcr blúctl, Di.ior <le hoúfdengeslachten aJs een 
iievcngnjcp, zij lict úp ccn bger nívcaw, iti hel schema der índeeling 
in stínidtn te plaatsen, wordt hut heeld nict allecn htJdcrdcr, doch 
dckt het ook de fÍguuT der [lolitiekc atructuur, Wannccr wij iradiiGti 
het schciiia voor Wadjo' op deze w’ijzc te zuivcrcii, dan lónflcn wíj 
nietccn de vermoedehjke iiplussing \Tin ceiiigíi urtverklaarbaarheden, 
Wij hcríinieren on-s. dat ín Wadjo' dc E-grocp de grué|j w'ai íkr 
„AnakaroeTig’'. Nu is een ..Anakarúeng" volgeiis s-an Iíhiiii+ en zekcr 
ijuk vúlgens díens berichigever i«i -Kevt.Ts, de s[)ruit uit een verhin- 
teniá lusschcii cti’i .,AMa-ljera-sawi‘'-man i'A r\"aQ) en een .,Ma’ 
radcka*'-vTOUW íDO). ÏCÍet alleen dat hct merkwaardig is* dat zulk 
ccn lagc adeTsgnïqi een dergelijken. goed- en vulklinkenden naam 
ílraagt, vvant inet ,4inakaroeng" wnrden in de Bocginecsche landen 
als Bunc, Soppeng, SÍndjal en de AdjatappaTêng voomamelijk de 
leden der vúomame hoafdengeslachten aangeduid, doeh nog merk- 
waardïger is het eigciihjk dat, zooals ’van Rhljn zegt^ vele „.Aróe^s" 
— dat zijn dc hoofden der hoogere -territoriale penieenschappen 
lu. yti 
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waarnít Wadjo' is úpgebouwd — ïich lot deze grtJep rekeneu, ,,al- 
bciewel lij feitelíjk behooT'en tot de volgcnde gTDejjen", Deze vol- 
gende groepen zijn dan de ^Tacíe-detJeng;^' <1^ ,,Taoe'tcingêng- 
fcaradja'' (CIF) en de „Taoe-iMaradcfca” (D), De meeste lioofdeti- 
geslachten zijn van vreemde stTieiten níet vrij gehleven. Heí ís mij 
nieí mogclijk eên hnofdengttlacíit aan tc wíjKen, dat nict op ccn 
of andcre wdjze hooger uf lagcr hlned in zkh heeft o^igenomcn. 
liaarom is het niet onmogclljk^ dat íte Wadjo'sche „Aroe’s" allcn 
meer u£ mincler aan de ,,ajia'-iiizitcjila'' vtím'ant íIjíi gcraaki; — hetgccn 
Ín Bone. bijvoorbeeld, ticpaafd het getral is — en dat zcxj dc grtiep der 
.,AiïakiLrt)eng" in beteekttnis Í5 vervvaterd en aJdii^ ccn plaats bij de 
tusschenstanden heeft gekregcn. Oolí de C-groepcn bJíjken hy de 
tusschcnstanden te zijn ingeíyfd. ïk geloof ccbtcr, dat de tíTaoe- 
detjcng", weike Boegíncescht! benaniing gthcei ovcrecnkomt met bet 
Makassaarsche „Toe-badji^ ” in Gowa (B 1), de groep der welgesteíde 
vrijcn ïs, zonder dat hicr nu van hlneflniengiiif; mct hougcre standcn 
sprake bchoeft te zijn. Dat summige vnn deze wclgtsteldcn preten- 
decrcn, tcn nechte of ten onrechte, TOrsíenbloed in de adcren te heb- 
ben, is tnij zdowcI uit G iwa als iiít Boné hckend. De Itetetkenis der 
.^Taoe-tongëng-kartidja" zai van die der ,.Taoe-detjeng*' weiuig ver- 
schillen. Duidelijk is mjJ de naam niet: ^Taoc-tongcng'* fcan als sy- 
noniem wmrden beschouwd met .,Taoe-Jetjtng"; weïticlit is hel wotird 
„karadja" sanjengesteld uit ..radja" met het praefix „ka" cn betcc- 
kent het „groot" of „vuomaam*^ 

Tcn aanzien vaii Manilar Laíen dc aa.nteekeniiigen van ]\raiiinc:k- 
rodt nns ui het onzekcrt Ik wees rceds op de tusschensiaiidcn,. die 
ntct den aísíand tusschen de vorstenfcetgen van zuiver bkhed naar de 
elgenlijke vnjen overbruggen, doch ontstaan zijd uit mciigíng van 
de groep der zuiverc vorstcfitelgeii (A I en A IT) tnct dc hoofden- 
geslachlcn. Nu zijn dcze hoofdengeslachtcn ( Lt J) bij dc x-rijen (..Taoe^ 
maradefca", groep B) ondergebruchí. MallincfcrcnJt's aanEegkeningei] 
ovcr de pQntieke átructiiur van Manrtar gevcn mij evtnweí de ovet- 
tuiging, dat dh ten onrechtc í.s ge^híccl. JJe „r^eiitctiuder' in .\ían- 
dar ís iti wezcn hetzelídc ab> de luíufdenadcl iu de andcre streken 
van Zutd-CeleljtS:. Ook ín \lanciar hccft deze grocp ecn cígen plaats. 
bovendien, gelet op de tusschcnstandeu aJs gcvolg van menging íuet 
de vurstcntelgen vatfi zuivere blocde, ccn lielangTÍjke cn beJangTivek- 
kqitdc plaats. 

Nog etn anrier punt vaU narier te li^icn. UÍt aJle dríe schL-nia’s 
hlijkt, ílat nict alle moigÍngsrnogdiJkhedÉm het tut inssehcnstand 
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hcbbcii kuTinen hrengen. Zoo Tuísseii wíj in Mandíir ecn [laan] vixir 
iemantl, ^^'iens vnú^r tot dc ,^Aradjiitïg*' (A Vj hoort en n icns utcttMÍer 
ecn pea nae" [Illaj of ceii ,.taoe pea'* (Híb) is. Ook hct 

kintj, díior ccn líd van de ,,Anidjaiig" (A í f venvekt bij ecn sla\-ín 
íC) vall nïet tn een Itcjiíiaklen lusscheiislanib Slechts ecn l>e[icrkt 
aantaJ coitibinaties levert een tusschcivstanil. ín de namen is in Man- 
tlar een zcker □nderling' verlíand tc zícn: ztj vnmien ecn afílaJtmdt 
rccks: dfíekwart-tnaraiiia's, halve hetreii, kwart-heeren. Wij zijn gc- 
neígd le vragen: boe hcct nu cen ktmí uïi een conihiuatic. dic gccu 
tusschenstand doet ontítaan ? Voof Mandar geven de aímteékeníiigen 
van MalbnckroKÍt cen aauwijzing, Hel kind vau een aasígí"- 

iiian (A IVQ) en een „Tauc pca'*-vrouw (U I h O) ïs ecn tage ,jPuewa 
sasígi’'- Men duiílt dcn staat van zulk een kind nof*- op eeu bijzondere 
wijiie aan, dixir te zeugcn, dat hct ,.ïn Je si>n.gkoi, het hoofddcksol der 
htxigergqilaatsten, is gexTLtlcn" („benibe di IxiLkije-hakoe"), MaJlíndi- 
rodt teekeni hïerbij aam ,jn.a.w. het heefl zifn hoogcren staat nug 
juist iveten te redden". 

Wadjo' hezit een huogst idteressanle reeks van tusschcnstaiidcn. 
Van Rhijn nmsctirijfí dén íd het sciienia onder A I h vQorkomiziidcn 
stand als den stand dcf HfAna'-iiiatola” (in ruimen zin), die xich tot 
dïc hoogte hebben opgeivcfkt door ljli>cdtnenging van hoogere raiigen 
met Jagcre. Om inimers van ,,Taoe-inaTadcka" tot .^Ana'-matola" tc 
stijgeu, moctcn cr mitistetïs vier geslachlen verloopen, Tfouwt ecn 
, jnaradeka"-iiieïsje (D O) met een „Ana*-nntfïla” (A I (3 dan zijn 
Iiaaf kindercn ^Ana'-tjera-s^wi^^ (AlVa). Tnuuw^ ccn van. haar 
dochters wcdcroni met een ^..Ana'-matula", íbm zijn dc bbidcreii iiit 
cíit huweJljk ,,Ana’-rad]ëiig" [eii wcl ^.Atia’-fadjcng-Iebbí'b A Illa). 
Ken van de dochtcrs Jiuwt wederom met cen ^Aua’-matola''. Kindereii 
íiii dit huwclijk zijn „Ana'-sangadji". Trouwt ecn der dochtcrs, als 
vóóf háar haar moeder, grootmoedcf tin ovcrgfootiïiocdcrt ccn „Ana'- 
matota", Jan zijn fiaar kïndenen .,Ana'-matola"; zij heJjbcn tleii óp 
ccn na hoogsíen rang herelkt. Jlct aantaJ ledcn ran dczen hoogslcti 
tusschcnitand is uíl den aard der zaak bij^onder kJein, Het ismogclijk* 
dat in vtocgcfe dngen het bewusle streven naar stijging in staud niei 
zeldcn voorkwatti. Het enkel bestaaii al van dese uniekc reeks van 
tusschenstandcii zou het dnen vcfmoeiJen. I^t dit streven tegenwoor- 
dig bcstaíit, geloof ik. gczieit het feil, dat het aantal der „Ana*- 
motaJa'’ in Wadjo', Botie en Soppeng, nauwetijks in de tientaíïen zal 
loopen^ niet. Vele conibinatïes vallen buiten deze reeks. t3c lezer Eal 
geen nioL'iic hdiJjeu 01111 ijdJellijlí eeti aantal van deze comliínaties 
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íoiider met bdiulp vaa het sehema, le vínden. Vaii Rhíjn 

zwij^ er ovLT., 

ïn Gowa Llcek mij, dat rlc nngeDOcmde cO'Dibínatitaj als het er op 
aan tcw'am, ingéclcelfl werden bij een Jer hestaande ttiiischcnijtiindeji- 
i^eze gcven een vctl eenvoiidigcr í>eeld tc zien dan de liissehenstaji- 
den Ín Tn Gowa is de huDgiitE tusschcnstuid, dïe der 

sipoewé” (AIÍ) ontstaan uit dc verhíntentssen van mannenjke vor- 
stenteTgen van zuiver blúed met „Maradeka’'-vronwcn. Dc daarop- 
volgende groep, die der „Ana^tjera'(AIII), is gebaseerd op ile 
verbliitcnissen tusschen mantielíjke tcluen uit dczcífde groeí> tnct shi- 
\HTinen, terwijl in de ílfirde tii5,seheiistiLnd, die der „Ana’-kïiraeng-ia]a” 
(AIAj, de kindcren uit vcrbinteíiíssen ^Tin de nTannelijkt: tclgen uít 
de lioogEre lusseheELSitanden met „maradckíi^'--\Toii\ven en slavinnen 
zijn ondergebracht. In bet schema hcb ik bÍj dc ,,Ana’-sipDewé" aan- 
gegeven, welke mettgingEn in dczc groep, tiaast dc ^kem-mengittg;''. 
zooEiIs ik dczc zou willen noEmen, worden Qpgenomcti. BiJ dc ,tAiia'- 
tjem (A TII) is de op de Iwcede plaats genúemde menging ( hoogc 

A n O-—OC) mij uitdmkkelijk tmst de eersigentícmde mengtrig 

vemield, ofsehoon deze ala de kcm-niengTtig moet worden be- 
5chouw± De drie mengingcrt in den IVdeti tussehcnstatid upgenrjmen, 
zijn mtj als gelijkwaaríUg npgegeveu. Van een kÊrn-menging js hier, 
naar het vnorkoiiit, geeti: sptuke. J.j!gere trtengingeiii worden niet meer 
als adcl beschomvd en zonder natlcire aanduídlng geacht le zÍJn op- 
genomeri iii d,en stand dcr MHjen. 

SlechLs eenige punten nng vragen de aandacht. Iti Malíinckrodt's 
&chctrui wordt m de tussthenstandeii geen rekeuing gelioiideii mct de 
onderverdeehng van den slavenstand; evcnmin geschicdt dit in het 
schema voíir Gowa. Tn Wadjo , Itel land niet hei merkwaardigsfe en 
ook meesí scrupuk'uze stelsel, daarentegen wek Zlc de met A IV b 
cEi A r\'e aangcduide groepcn. 

Tenslotte de grioep dcr píindelingcii. Dezc wcrd tot duávcrre niet 
j^noemtL Zoowel door \'an Rhijn cn MaUinckrtïdt ak door mij in 
vcrhand mct dc iJideeJing ín standen. in hei iichcnia opgenomcn, bhíkt 
nu wel duidelijk, dat voor hcn lu hct schema geen plaats is. \ an Rhijn 
venueklt uitdmkkelijk, dat ztj bij dt vTÍJen behfjí>ren. kralíinckrotJt 
ïs niet dmddijk op dit ptint. doch mceiit hetzelfde. Jk zeíf kwam tot 
dezelfde condusie als van Rhijn, Wel kwam het vtKir diU rwndeliiigen 
tenslotle staaf w,*rdcii. Doch hierovcr iiadcr, wiuineer Ík den slavcn- 
staud afzonderlijk tiehatidcl. 
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De bespreking^ van dric &chenn 4 i‘s Ix.'trcffende tle índeeling ín stan- 
tleii op 7!uid-Ctlcbe3 rechtvaardigt rfc valgende conclusiéní 

1. lïe maatschappíj i& verdeeld in dric hoofílgroepen cn wct: (a) 
de groep der vorsíeníe%en van zulver bloed, (b) de groep cler 
vrijen en (c) dc groep der slavep. 

2. Menging van (a) niet (b) en (c) hecft tusschenstanden óotn ont* 
staaii tusschen (a) en (h) en (a) en (c). De afwezíghcid van tus- 
schenstandcn tiisschen (a) en (b) Ín Mandar dient nog nader te 
worden aangetoond- 

X Menging van (b) mct (c) gecít geen tusscbenstanden. 

4. E>e tiisschenstanden zíjn mct (a) irt één grcicp TL'tccnigd. 

5. Dc láagíte nisschenstand ís hnoger dan (b). 

6. De hoofdengeslachteo vontien geen stand tusschen (a) en (b) m, 
doch een nev'cngTOCp van (a), zij het op kigcr niveau, 

7. Menging vnn (a) met hoofdengeslachtcn decd in Mandar tus- 
schenstanden outstaan. 

8. in het systcem der tusscherLstaiiden v'indt men de locale ver- 
schillen. 

9. De mengingcn, díc geeti tnsschenstand doeri ontstaan, worden 
ondergehmcht bij bestaande tusschenstanden, 

10- ín het schcma is voor dc pandellngen geen plaats. 

De aandachlige !e/er zal hemerkt hehhen, dnt eenige opvatlende 
eigenschappen der l>esproken standcEstetsels, die tc constateeren zijn 
aan Je schetna^s» stih-wijgend zijn vourhij gcgaan. Dcze zullen uit- 
voerig ín de votgende boofdstukkcn w’urden liehandeld, 

Dc gcgcvens. tot dusver gerangschíkt cn tjeschonwd, laten toe dat 
wií dit hooídstuk heshiiten met ncvcnsEaande, voor heel Zuid-Celebes 
gcldende scheniatische Yoorstelling van <íe indeeling der standen. 
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I, 

De groep dtír vorstentelgen ztiivercíi hloedc ís ïn %'erhoitiling 
tot dé gtoutt! matýsa der lievolkÍDgT dc vrtjcn, zeer kíein. Heí op hel 
origenblik ongeveer 300.000 ziden tellendc Bnne bezit íii liet geheel 
geen znivere Eonesche vorstcntelgen meer. V^nndaar dan ook dat^ toeii 
het NederJand.sch-Indische Cjouvememeiït hcí in lO.M wenscheJijk 
achtte de vorstelijke \vaa.rdíghcid Ín Bone te heTstelkfi, de rijksraad 
van Bone íii het land zelf nieimTtd, waardíg oni dcn Bodeschen troon 
te bestijgen^ kon vinden en zijn kcus moest latcn vallen op een Gou'a- 
-schen prins, ccn prins dtis nit hct huits, dat dour hu'w'elijken, vooiraJ 
in de voríge eeuw, nauw veTmaagschapt was aan hct Eonesche, In 
Gowa h de groep dcr zuívere vorstcntclgcn^ tegenover ccn íievolking 
van het kerngedeeUe S'an het rijk van ongeveer SO.OOO zíclcn, een 
vcertígtal personen síerk, kindcrcn medegerekcnd. Hct aatilal ztiiverc 
vorstentelgeti ín Loewoe', Soppcngt WadjoV Sídenreng en Bantaëng 
— waarmede ík de overige voomame rijken geiioeind heh — hedraagt 
slechts enkelc ticntallen, 

-M deze vorstcnhuizen prctendceren af te itanimen vatj ccn atam- 
vader of &laiiimoeder van hcmeJschen oorsprong* Matthcs hecft in 
zijn iMakassaarsche ChrestotiiatJne 'J eea hancLchrift gepublíteerd, dat 
lictrekking heeft op de ondste gcschiedenis van Gowa. TalJc cn eeníge 
■mtlere rijken op Zuïd-Celebcs. Toen reeds w'as liet hijna de eenige 
l.íroíi, waaniit inen ceciige kennis \'ajn de oudc gcFchietlcnLs van Gowa 
en nabnrige rijken, kon pxïtten^). Ik behoef níet te ïeggcn, dat het cr 
niet heter op is gew'ordcn. De leden van het voormálig vnrstengc- 
síacht zljn over het algemeen bijzonder slecht op de hoogte van my- 
ihen cn lcgenden hun eigen geslacht betrcffcnde, Eij het gewone volk 
vindt mcn hoogBt zelJcn personen, dic van dezc zaken werkelijk iels 
weten, dat cenígszins de moeEte van het opteckenen Joont. In de hiii- 
zcn van de gewone lieden gnan mcer de TcK.a]e vertcJ.se] s rond, 

Een der naastc vcrwanten %'im den laatstcn vorst van Gowíi bad. 

B]z. 146 e.v. ^fiJrajisiiiar^dic Chrcatomathlq dcxïr Dr B F Malthc:i 
venhajíc, 18B3. 

-I Dlz. 6 vati dc -\anleekcnÍTigen bíj tlc Matí, Chrpsi. 
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naar ook in zijíi onmiddcUijkc oitigeving aangenomen werd, alttmns 
riídens de jaren, dat ík in Gowti wchiníle, ?.«:r i^'aardevnlk hondschrif- 
tcn ín zijn bczit. Hij zelE oiïtkende dit echtcr ten sterkste* Missdilen 
had hij slechtc ondervindingen crpgedíian íilj het uitleenen ^-an manu- 
scri()ten. Ook Bóiiescbe hnndichríften, waaronder gesiachtalijsten. 
moest hij, naar men mij ín Bonc vertelde, tijdctis de expeditiujarcii in 
bcwaring heiïbcn gekregen, Ook dit ontkciide hij. Hoehetcxjk ztj, núdi 
ik, noch Íemand aiiders kreeg kniis deze handschrifíen te zien^, bat 
staan te cnptccreit. ííoodat. cn hier zijn avíJ weer bij nns nítgangspunt 
icrug, het in Matthe.s' iMakassaarsche Chfestotnathie gcpublkeerde 
handschrift dc licite hrLm blíjft, Vsn dit niantiscript. waaTvtin ouder- 
dotn en schrijver onhckcnd zijn, is het begin zeer heknopL. De inhoud 
van dit gedcclte víïnral is voor oní vnn bebng, ïk gcef deze hieronder 
zoo getrouvv niogélijk wecr. 

„DÍT i.'i de onde geschiedcnis '^n de Gowareezen., Mtjge fk gceti 
gezwohen hiiik krijgen, mcge ik niet met mtjti geslacht verstrooid 
raken tcngcvolge van het in volgorde opnocmcri der nude Karaêngs, 
Moge ik met inijn geslacht versiuiven, mogc ík over mtjn gchccle 
lichaam builtn krljgen, moge ik tot gesmolten goud vvortjen, móge ik 
als de schakels van eeii halssjKier uiteen'Villcii (índíen ik cen foul 
maak bij dal opnoemeii). Er wordt toch voor gevreesck dat zij ver- 
geten wordcn door hun Idiideren en kícinkittderen, donr hun nakome- 
lingcn; watU als zij niet gekend wordcn, dan zal het aan twcc kanlen 
slecht zíjti: én wii zuílen ons te hoog acliten, én de buítenlatiders zul- 
Een ous nuttcEcDze of geringe nfctawnarrligen nocmcn. 

Dc „Toe-ma.^nocrueng*' (lett. de ^nedergedaakíe mensch”) en Ka- 
raëng Bavo buwctcn nttl eïkandcr, Dc nioecler van ,.Toc-tnasatangga- 
haraya” (lett, ,,de sclieef gescImudcrdt''T wns het. die door de vixrr- 
ijuders ./rae-ma^noerneng’' werd genoemd, nmdat haar herkomst on- 
lickcnd was cn haar verscheidcn ceit z'vevcnd verdwijnen wcrd ge- 
hectcíi. 

^fj was het. die door Karasng Uayo toE vrouw werd gemaakt en 
rjok hct land van ICaracng Bayo was onbckend; naar veduidt had hij 
een lirotdcr ,,1 jakipadtiík", dezeifde die dc ,,Soe!dang" (cen van de 
vtTfïTnúamste rijkssfcradcn van Gowa, tcn zwnard,) heeft hezcten. 
Kamëng Bayo huwdc dus dc ,,1’ne-ma''n[KTijeng'^ en het kind ♦.I-niíi- 
sakmgga-ïiíiraya" wcrd ua een driejarige zivangersehap gebqren. Het 
kon al dadelijk loo(x’n en prnten, díjch zijn fiuders, de slaven en het 
volk waren bekoTnmord, danr het kiml mísvurmd was. Want het 'verd 
„Toe-masíilanggii-lïaríiya" gchceten, omdat de ccne schouder hoog cn 
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de andere laajf was. Zijn tene oíir was plal cn het andere knobbelig, 
het voorste gedeelte zljncr vcieten stak niet verdeT van voren uíi, clan 
zijn hieleíi ’i'ait acbterent zjjn navcl was zoo grinnt als een „bakoe’ 
kaTaëng’’ (eén mandje met rijst gcwdrí, waarin bij ieesltn de kaarsen 
worden gestoken). 

Toen sprak rijn vorsleiijke niceríer: ,,Wat staat ans te ríoen ntt mijfi 
kinrí zoct mismaakt is t Want zijii schnudcrs zijn scheef. zijti (jorcn 
zijn als cen vooroverhelJende berg; zelfs hoorcn KÍj het, zoo ítniand 
ífji Java zijn haar laat knipjieti. Ecn ríoodie kakkeríak up Salajar kan 
hij ruiken^ cen .,poetcng" (een scurt v-an ríuif), ríie zich te Eantaëng 
bcvindt, zicn; zij'n voeten zijn ztxj gelijk aJs ríe schalen van eeti balans; 
zjjn navel is al.s een krachtige bron. Alaar zyn handen zíjn bijzonder 
vaardig, Al vrie dezen vorst zijn huíde zal tirengcn, diens wclvaan 
Cett. leven cn lïedrijvigheíil) zaJ grof>t ( lett. iiitgestrekt) zijn; al wíe 
dczcn vorst hulde zal brengen, zaJ vele ..tal'^s" (ecii frewlchLj gourí 
declachtig worrícn; al wíe heFvi hulríe zal brcngen, Kal vele nienschen 
tot zijn beschikking krijgen." 

Tocn haar kinrí groot gewurríen was, tleeldc haar halsketen zlch in 
tueeên. Eén helft ijleef achter hij haar k-ïnrí, Oe helft, die bij het kind 
hleefí werd geheeten t,I-Tan(samanga'* (een van de voornaaiíiate rijk,'!- 
sieraden van Gnw^a). 

De oiiden ncemen het versdtciden vau „Toe-iTin.saJangga-baraya'' 
een zwevend verríwijncn hij ríe hL'’Uvels tcri Xoorríen van DjonggowLi. 
dat gepaarrí ging met ríonder en hHkscm cn rc^'cji met zonneschijn. 
\\ ie t, rrHe-masaJanggaríianLj’a^s" cchtgenuute was, wcei frien niet. ZÍin 
kínríeren, bchalve zljn opvnlger, zljn onljekenrí. Ook iveet men, noch 
vati zíjn oorlogen, noch van dcn duur zijner regeering. Ícts af,. U'anl 
te ríien tijdc warcn er nog geen .ríoiicara’s’’'). 

Karacng Bayo hezat cen ,,sonri" teen snnrt van j.waarríj genaamrí 
+. I anríljalaiiga (ccn van. de rijkssieradeii van Gowa), 

, Toe-ma.salangga-1mTava " ge won „ T-Poewang-bwtríenibaiig’', 
,J-Poewang-]owcríembang’^ gewon ..Toe-niijata-banri", 
„Toe-nÍTjata-hanri" gewon .tKarampang-ri-Griwa", 
„Karampaijg-ri-Gown" gewoon t|Top-natangka-V^|«’' 

Tot zoovcf diE handschrift, 

Matthe.s moct voor zijn „Briegineesche eii ïMakassaatsdie legen- 


ï) ..Lontïira" ~ lilad dcn íif fBnrasíittó ftabeltí- 

.kT op ctri^rmr^ tot stnn.l í. Te«-,rxi,...rdrR o.k- cn^ 

liscudn-niid pajiiiprcn mamiscn-ÍTiL ^ ^ 
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flen'' *), nof uit andere handschriften g^cvens hebben geput. Zou 
wordt daar gesprGken vau een vrouwelijk wezcn, dat ín de nabijheicl 
van een .,djOínbe’djombe’'-bDoin (..Mangïfera indíca”} uít dói heimcl 
iii|] aarde nedcfgedaaM zou zijn met een goiidcn halsketen vcrsíerd 
cn een íhjotí van íiord in He iTnnden, Tegelijkertljd vertuonde zich 
naast haar een groote ’woning víin vijf vakken in de lcngte. Karaëni; 
Hayo konit dan later, vei^^clil van zljn broeder [.akipadada, uit het 
Oosten. 

neze Ttianuóeriptcjt hehben vermQedeíijk, met nog aitdere tezameii, 
Qok ten grondsfag gelegeu aan het aan „Maícajisar’* (bedoeld is Go\va> 
gewjjde gedeelte iii dc ,,Bcknopte Geschiedenis van het Makassaar- 
’^che Cdelícs cn ríndcrhoLirigheden'', van de hand van Roelof Blok, 
van J/56—1760 Goiivemeur cn Dirccteur tcr Ziiidkust van Celebcs. 
Kerst ín ÍS4S werd dit opstel, bedoeld als rnemnríe voor Hloks oji- 
volger, gepuhlïceerd Danrgetaten^ dat hct alle eigennainen gmwelijk 
verminkt, maakt het ecn hoogst bctromvbaren indnik, V^onr wal dc 
oudste tij den en gebeurtenissen bctreft, zchh wnrdt uitdrukkelijk 
vuoraf gezegd, heeft de sdirijver „dc Bonische en -Makassaarsche 
nianuscrípten gevolgd-’^ Hoewel in hoofdzaken □vcreenkornende mel 
ecr.stgcnaemtlet donr ^fatthes gepulilíccerde kruníek, Irevat dít stiik 
tucli eenige vermeídenswaardige afwijkingen of liqver aanvullíngeUf 
díe niet den Índruk iniaken uit heí brein van BlLik te zjjn gesprolen. 
Deze nu schríjft, dat het Makassaarscht manubcrípt der Qpvolging 
huiiner koníngen sjjircekt van vier regeerders vóór de komst van de 
.^To^ maMocroeng”. De eerste is dan „^Batara Gocrne” gevvec.st, de 
tweede zijn brneder, díe sleehts onder den híjnaam „de díMjr Tabli 
veriuoorde*'' uog bekend Ís. de dcrdc n.Ratoe Sapne. ^rarantaj'u"' cn tle 
vierde ..Karaeng Katangka". Ka het overlijden van dczen laaLsten 
daalde de „Toe-ma‘iioeroeng'’ neer. Zij rverd dnnr rle Makas.saren 
(bedoeild is Gnwareezen) tot vorsliii ujtgeTucpen en huwde met Ka 
raëng iMyo, den ,,Koníng van Boiithaín, (Bantaeng), die up het gt- 
rucht, dat te Gon íulk ecne pchoone vmuw' uit den hemcl gcflanld was, 
rkh den.vaarts begaf, oni meE haar eene verbindteitis tc sliiiten.” 
Deíe Karaêng Hayo ís dan. volgens de hmnnen van Blok tezanien 
met zljn gemalin eo KÍjn broeder. Lakipaílada, niet geslurven, ilnch 
verdw'enen. Over de vier vorsten, dte rcgeerden vnór de neflETdalÍíig 
van de .^Tne-ma'nuEroeng", schijncn dc kraniekcn overlgena tc ï.wij- 
gen. Omtrent de negeerders. díc fip de t.Toc-nta'nocroeng’' volgden 


*) nijdrajtïcn tot dc Land’, Taal- en Velktnk. v, Ncd,-Jnd,. 4, X, 141. 

-) TSirfschnft voQr Xí'd.-TTirtic. Jaargang X, 
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vermcldt B!o1í iing, rÍJït „Tne-nataíigka-lopr* de eerste íteTfelijke vorvt 
was. Zijn YDoríjanRers lijn niet gestorveiiT doch al!e verdwenen. 

Van de eerste Teven vorsleii vaii Bone wdrdtn eeníge hijznntleT- 
heden vemicld in een kroniek, die ín 1859* tnj het hlnnenrukken vaii 
dc Ntíílcrlaiitlsche trciepen Ín Pa.senïpe, in dt woning van (le vonrt- 
vluditigE vumín i.s gevonden* Bakkers, de latrre GouveTneitr van 
Cclebea cn Onderhonrigheden, díe Ín iS65 ter vervulHng van een 
jiolitiekL' zcnding geruïmen tïjd aim het hof vati deii vorst vati Bnme 
vértocfde* vertaalde deze en niaakte daarbij gebmiíí van toelichtingen, 
liem verstrekt doqr aAii díit hoí verhlijvende per&Linen '), Het eerste 
gedeclte laat ik hierondeT eenig35íiti& verkort volgcii*), 

**Laiig geleden* nadat een hevig; en langditríg oiiwe^ler had gewoed, 
zag mcn Imiten rpp het veld een man staMt, tlie gcheel m hct wit 
gcklced was. De tt^zamen gestTnomde nienigte mL-ejide mel een .tTcie- 
tíianocroeng’^ een iiit den hemeE gedaalde, te doeti te heblten. 
menschen uit dcn Limtrek begaven zich tnt liem en veríochten hem. 
cerbiedig hun vorst te wdllen tvurdcn. De man* tlicn men van den 
hemel gedaald waíinide, zeide evetiiivel, dat hij geen vurst kon zijn, 
nmdat híj een slaaf was; d.och Índien ïtij een vnrí^t wEEdett heblien, 
wist hij wel iemand, dien zij daartoe kiezen konden. Daarojj íieide de 
tofigestroottjde mcnigte: *JItJe kunnen vvïj iemand, t.lien wij niet zien 
nóch kennen to't onzcn vonít kíezen ?" De gewaande „Trie-manoe- 
pícng” zeidc: ,*Tndíeii gij vverkelijk ecn vorst heblien wnlt, dan zal ik 
U hem tfjoncn.'’ De verzamclde mcnigte zeide: ..Gaarne willen wEj 
een vorst hebben, en ríaar gij tocb zoovect rnedclijden inet ons hebt 
getoond, gekdd ons dan naar vorst." De gewaande ,,Toe-ma- 
nneroeng*' vuldcL*d aan haar verzwk. en geíetdde de vcrjcantelde 
menigte naaT een plaats genaamd Matadjëng. C.)p dcíi weg derxvaarts 
ht!gQn hct onweder met vemíeuwde herígheid. manT aangesj>oord 
door haar geleider dacht de metiigte aan geen tvriigkeeren. Te Mala- 
djëng gekomcn zag- men den fJerfiíM.n, dtc dopr deti in hei wil ge- 
klecdeti inriii bedoelLÍ cti de ware ..Toc-fnanoeTrjeng" wás, c»ii ccti 
vtakken vierkanten steert zittcn. Zijn kletding was van gele sloí tii 
hij had dríe zijner volgelingen bíj zich; eeti %an ilezen had ecii geel 
zr^niiescherm ín dc hrmd* écn wsaidc dcn ,,Tijpe manoerottig" mtt ttti 
ivaaicr* cn een dToeg Jtijn sirihdoos. Toqn de iu hci wit gekleetlt iier- 
sooti hij den nTrte-maiif.terrieíig' kwam zeulc dcze r ..Zïjt gií flatiT 

J, A. Piikkcrsk- ,41 ct lcenvQrstcnitam Tijdsrfiriíl Víxjï liitUHrhc 

Taal-^ [jrd- «n \''alkei]lnmdc. decl X\’ 11866 ). hiz. 168 , e.v. 

-> SpelltnK van dc iíthccfiisclie tcrmen \'an Hakkers. 
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ï’ceds Tonmtowa T' waarop de TorrKitdra'a antwíïDrddé: Mja- heerl'^ 
De vergíiderdc menlgtc wist hd, dat de pcrsooii, dien zíj op hct veM 
had gevonden en als ïiaar vorst had widdn hebben, slechts een ^»To- 
matowa" was, í>e „Tt>matowa” teídt daarop tot de mcnigte: ,,Deze 
is mijn heer", waarop dc tnenigte zích tot den ,^Toe-niaiicïeroeng” 
liegafi en hem nederig verzocht haar vorst te willen worden. Dst 
aanvaardde de ,„Toe-manoeroeng'V waarop hij naar Bone werd ge- 
bracht, alw'asr men vtwr hem eeti afzonderlijkE woning bouwde, die 
hcm tíH verhlljf moe.'it dienen. 

De eigennaam van den ^Toe-manoeroeng” is mmnier hekead ge- 
ivcest, Zijn bijnameii kreeg hij vajiwege zijn ejgenscliapjjcn cn daden. 
Zuo ontving hij den naani ^Mataseiompíiwé”^ onidat hii mct een 
cnkden oogïipslag hct aantal eener groote menígte hijcenvergadcrdc 
mcnschcn wist op tc geven; terwjjl hem de itaam T.Majiololeteeng’' 
wcrd gegevcn, omdat hij allcrlei imitellingefi heeft ingcvueríl, 

Híj was het^ die de cerste regeling in het bestutir bTacht^ dic het 
gerechtelijk onderzoek instelde en die verschillende ambtcnaren cn 
,,pabitjar;tV’ benoemde. Hij tKik was het, dte het eerst de ^W'orom- 
[jorong" '} bezat. 

HÍj Ís gehuwd gewecst meí de nToe-ttiianiïcroeng'’ van Tono, hij 
wie hij vtjf kinderen verwekte, waarvan een den naami van Pantara 
Wanocwa droeg. Na ecii 36'jarige regeeriiig rJroeg hij de rcgeering 
over aan zijn zoon Laoemasé cn verdw'een daarop met zyn echt- 
genQotc, tenvijl het onweerdc, de gele pajong en de sirihdoos mede- 
nemende. 

Laocma&c ílroeg naiist den naam j,Tijmoelaié parê" ook dien 
van .táiiíi smid''» llen prees hem wegens zijn goed gcheugtn, zijn 
tvaakzaaiiiheid cn zíjn hezadigdlieid. Laocmase huw'de zijíi zuster 
Pantara Waiiocwa uit aan Lapalíkké Aroe PaJakka, Jn Bono was 
iticnianil. dic hïm in lichaimskradit, lengte cn grootte overtrof. Hif 
had gccn wcttig k-ind, daí hij ïot zljn opvoíger knn lienoeincn, maíir 
allecn twcc tniwcttige zoons, genaarnd Tosocwalê en Tosalawakkë, 
wicf mocdcr een gewonc vrciuw iiit lagcrcn atand was, 

Toen hij* hoorde, dat zijn zuster, díe tc Palakka gehuwd was, in 
gezegende omstandíghedcn verkeerde, Hct hij daamaar óuderznek 
doen, en cerst toen dat heridit Iievestígd wcrd, was liij gcnist. Toen 
hij later vernang dat dc hevalling zijner zuster nabij was, líei hij 


t) Vífol rwrt Íiúiiiífrí. ^VVumiiiiJorLiiïjg" U ïvji vlwg, behDaricndc tot lít 
ccr&tc rijkssicradcti vaii Eotii. TJinn-i bpsiaat zii iiíct irinrr. 7ji wenl W'nrnTnpo- 
roriK KmricrTKl, Tia.ir dc 7 stcrren, tlic ín hcl doek geschïíilcrd wartn. 
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Tosocwalé en Tosalawakké bij zích komen en zeidc tot ben: 
s{X)edig naar Palakka. w'ant ik heh gchoord. dat mijn zuster begint 
te gcvoclcn, dat zij spoedig zal bcvallcn. en als zij bevallen ís. dan 
moet gij het kind terstond, al was het in een mand. hier hrengcn; 
eerst hicr zal men hct reinigen en van dc nageboorte ontdocn. Tosoc- 
w'alé cn Tosalawakké lïcgaven zich daarop naar (*alakka, en juist 
tocn zij flaar w'aren aangcknmen en zich hadden neergczet. bonel dc 
\Touw ^’an Aroe Falakka van ecn zoon, wiens haren stijf stonden. 
Tosoew'alé liegaf zich daarop spne<lig naar het kind, wnkkrldc hct Ín 
cen kleed cn bracht het zoo naar Hone. 

Toen dit gebeurde was .Aroc Palakka niet te huis. Eerst in Koni 
werd het kind gereinigd cn ^’an dc nagcboortc ontdaan. De zu.ster 
\an <len vorst, gcnaamd Samatappe (Wctan-rironrong) werd met de 
l>ewaking \-an het kind Ijclast. In dcnzclfden nacht nog werd aan al 
de Bonieren door het geheele land bekend gemaakt, dat zij z.ich den 
volgenden morgen vroeg in krijgsgewaad cn gewapend voor het huis 
\'an <Ien vor.st moesten verzamelen. Nauwelijks w'as <Ian ook de mor- 
gen aangebrnken, of de Bonicrcn warcn in krijgsgcwaad cn gcw’apend 
bijeen; dc „Woromporong” werd ontrold. waarop zich de vorsi \'an 
Bonc naar l>eneden in een feestlrxxis l)egaf en tot de vergaderde 
Bonieren zeide: .,Ik hch U latcn verzamelen, omdat ik U zeggen w'il, 
dat ik mijn zoon den naam hch gegeven van IjLsaliwaro, en den titel 
\'an KarampHíloewa, en dat ik thans ten hehoeve \'an dezen mijnen 
zoon afstan<l doe van den troon, aan wien ik ook al de l)evelen van 
den vorst Tomaladjangé (die op geheimzinnige wijze verdwenen is) 
overgeef. Pe Bonieren I>eaní\voonlden deze toespraak met een ge- 
zamenlijk „Ja,” en hegonnen daarop tandakkende den eed van trouw 
tc zw'eren. I3e l>cwakcr der rijkssierailen werd nu dadctijk naar Ixivcn 
gezondcn om het ritueel te regelen, waama <lc vorst Karain|)cIoc\va 
werd gekrcwnd (rilanti), welk feest zeven dagcn cn zcvcn nachien 
duunlc. Nadat alzoo zevcn dagen en zeven nachtcn tcr ecrc v-an dcn 
jongcn \’orst w-as íccst gevnerd, wcrd zijn navcl gcrcinigd. Toen dit 
was gcschied, Ijctrok de oude vnrst een andcre w'oning en w'crd 
KaranijHílocma voortaan .\roem|x>ne genaam<l, tcrwijl zijn tante 
Samatappê als zijn moedcr bcschouwd werd. AIs nu de ou<le vorst 
eens wiltle uitgaan, liet hij dit ccrst aan dcn jongcn vorst wcten, 
waarop rlan de pcrsoon, dic hct kin<i drocg de lievelen gaf tot hct 
maken dcr tocíícreidselen <ia;irvoor. Zevcntien jaren. nadat Laocmasê 
afstand van <Icn troon gedaan had, werd hij aangetast <loor ccn zw’are 
zickte. aan wclkcr gevolgen hij kw'am tc overlijden. Na zijn dcxxl 
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wcrd hij* genaamd ..Tmnoelaié jiare’*. welke naam beteekent: „Hij, die 
liet cerst werd tcr aardc besteld,” 

Het Sopjiengsche vorstengeslacht zegt af te stammen \’an een tc 
Sekanjiit, in Oostelijk Sojipcng. nedergedaalden hemeling, genaamd 
La Temamala. Evenals dc Bonesche Toe-ma’noeroeng wordt ook hij 
door dc bcvolking, na hct sluiten van een soort overcenkomst. tot 
vorst uitgcroc|)cn. Matthcs verhaalt in zijn reeds genoemd opstel over 
Bocgineesche en Makassaarschc legenden, — en laat, zijn gewotrtite 
getrouw, het noemen v-an bron of zcgsinati achterwegc — dat deze 
vorst onniiddellijk na zijn uitroeping dcn wensch tc keiincn geeft, dat 
ccn tweedc vorst zal worden aangestcld. Dezc zou dan de bclangen 
van Oost-Soppeng ter liarte inogen nemen, terwijl hij zelf over Wes- 
tclijk Soppeng zou regeercn. DÍe vorst, gewoonlijk genaamd ..Manoc- 
roengé ri-Liboeréng, d.i. „de te Libocrëng nedcrgedaaldc”, of ook wel 
..Manoeroengé ri-gowariyé”, d.i. „dc in het vcrtrck ncdergcdaaldc”. 
l>evond zich te Liboerêng, waar hij in ecn vertrck. bij hct brckcn van 
een ..baloeboe” of antieke pot van Chincesch porcclcin of aardcwcrk. 
te voorschijn was geknmen. Dezen hcmeling wist men insgelijks te 
bewegen als vorst í»p te trcden. Beidcn zijn in het huwclijk getredcn 
met hemclingen. 

In de schepj»ingsmythc nit het La-Galigo-cpos *), is Batara-Goeroc, 
de oudste zoon van Patnto’, den Schcpiier, de eerste vorst v'an Ijoewoe’ 
en tevens de eerste Ví>rst op dc tc voren ledige aarde, l)e achterklein- 
zoon van Hatara-Goeroc, Salinroeng-langi of Lêtté’-jïarêppa gehecten, 
verloat dc aarde, wannccr hij vemeemt, <Iat de gemeenschap tusschen 
aarde cn hemel cn aardc cn ondcrwereld verbroken zal woalcn. Naar 
mij uit cen brieí van mijn vTÍcnd, den controlcur Mr. J. Gerritscn. 
dic ruim drie jaren in Locwoe’ hceft gediend, blijkt, prctendcert hcl 
í-.ocwoe’sche vorstcngcslacht tegenwoordig rechtstrccks van Batara- 
Goeroc af te stammcn. Ik .moet aannemen, ilat dit in den tijd van 
Matthes, dic in Loewoc'sche zaken over het algemcen goed gcinfor- 
mccrd was, nict het gcval was. In zijn ..Hoegineeschc cn Maka.ssaar- 
schc lcgcndcn” nccmt hij *) voor Loewoe’ cn cldcrs op Zm’d-Celebes 
ccn tijdpcrk zondcr vorstelijk l)estuur aan, namelijk dat, gelegen tus- 
schcn hct vertrek van den godenzoon Lctté’-parcppa en de nedcrdaling 


>) Gcpubltceerd in tle Boeginccschc Chrestomathic van Dr. B. F. Matthcs, 
1864, 2de uitg., A’dam, 1883. 

•-) Blz. 434. 
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víin den eig<!]i|jjken Ëtauivjider van hrt Loewoe'&chc vorstcrgeslacht: 
Síinviotroesiya, Uit stanrlpunt laát ik vwr Dr. ^íattlies' rekeniiig, nni- 
daí» n^nr niijn rtií.'tíiíng', de iicheppingiimjlhe zikjgcheel ariífers geivaar- 
rldcrd diejit te worden, daii de npsomnhng van dc í-oevi'oe^sche vnrslen, 
dat ccn op hiilorísche w ijze (loeíi volgcii v'aji de reeks van godeníOttvTi 
van Uatara-Íjóeríje tut enmet Lëtté^-íjarêf>|ia, ccrst door een vorsttji- 
íix»& lijdjjerk en daiLma door de rij van Locivcjc’sche vorsten, mn 
iiínipucroesiya tot de hnidigË vorstin, ïcnidcr rin js, Het ccnige. vmt 
oiis v'EJcjr liet oogenhlik [jcEang kaji inlHjczemen, is de volgende xnede- 
dccling vajj iliLLtheíi, die naar nlle waarschijnUj'kheíd gcgrond h 0 |i 
den mhíjnd vaji een manuscript t namdijk <lat meii ín Ltjewoe' cen 
vorst meenc gevondcn tc hebbeii, dic uit den henici up de aarde ts 
nedergedaald cn den naam draagt van Simpoeroesíym 

„Dcze trad in dcn echt mct Patiyang-djala; cn uit dït hnwcltjk 
werd geboren Anakadji. 

Als .Anakadji den niannelijken lct'ftíjd bereikt had, huwde hij tnet 
zekere We-Tappatjina, de dochter V'an Sallama-Iairta, een vorst van 
iíanijapai^ die kisgelijks van betnelsche afkomst was. BiJ dít Maii- 
tjapai* ^ ik citeer Matthes — dcnkt nien onwillckeurig aan hct 3and, 
dat op Java hekencl stond ortdcr dcn naatn van ModjopaJt. Echter 
had nien volgens den Inlander uok ecn ilantjapai' in Bone, dicht hij 
Patíro, cn een Mantjapai' in Wadjo^ tusschen I’ariya en de Tana- 
sitolo. 

NaiJat hLt huwelijk tiisschen Anakadji en We-Tappatjina voltrok- 
ken w as, kecriie htt jeugdig paar naar Loewoe" en kreeg We- 

lappatjina hij haar vcrtrek van haar moedcr cên pakje uitstekcndc 
doepa of wUerook* êên potje welriekende olie en één kltiwen geel 
geverfde zijde. 

Als We-Tappatjína in Locwoe’ bev'ïillen was vnn eene dLxhtcr, rnet 
nanic V\ e-Maténga-empong. cn hcl kind op zekcren dag erg huilde. 
zong de gro(>tmoeder van vaderszijtle een íied, waariu sjjottendérw'ijïe 
geztnspeeld wenl op dit geschenk v'an We-'rappatjina*s mocder. 

Wc-Tappatjina achtte zich híerrjoor bekedigd. Zij brandde oii- 
mlddellijk van de getirige dnepa, en nadat zij den rijden draad uit 
elkander getrokken, eti mct olie fjtsmeerd liad, liegar zij zich daar^ 
ovcr, als ovtT ecn brijg, itaar Mantjapai^ 

Toen nti hanr miin honr m'cral locht, veniimi hij van zijn nifi«ler. 
riat de tecr hemmjc «ihtgenoote naar .Mantjapai- tle wiik ge- 

nomcn haj;], 

jVnakaJjt &pocdde zidi dcnvaarts, cii wist hatir na veel moeíte tc 
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liewegen^ dat zíj íiiet hrin naíir Loewoe' Terugkeerde, Bij deze geíc' 
genheíd werd het jéogdig: paar meí geschenken vau allerlei aard. 
vo«>raJ in lantlcrijen ijcstaanríe, aLs overíaden. 

Nauwelijks liad de doditer van Atu'ikadji en We-Tappatjina. niet 
nanie \^''e-Matínga-Gnipong:, den huwííSTcn leeftijd Jjereikt, of zij irad 
111 den echt met zekeren Poentiangkoeli, een bewoner der Onder- 
werehl. Uit dat hmvclijk wcrden tivee kítirleren geboren, een jongen 
en een meísje. De cerstc heki.vam den naaín van ÏJ-*MalaJa, de ívveedc 
vars Dalaiya. Toen dic Dalauii door een hoozen geest toegespróken 
werd, Ijegreep dc ’vader* dat hct zaak wa>ii, haar onmíddeUÍjk naar de 
Ondervvereld te laten ircrhnizcn. La-HhlaUla, dtt verneinende, wilde 
lijn jtusje gaame dcnvaartif volgen, en verzocht daaroni voortdurend 
al dreinende, otn naar dc rivicr te mogen gaan, len einde daar een 
íiad te nemcn, Doch de eigenlijkc bedoelEng was slechfs, oni Etch daar 
naar de Onderwereld te lateti aizakken. Dc nioeder, dít begrijpendc, 
steldc ht5m tc hnis dagelijks in dc gidcgenheid, oni een bad te nemen. 

Eindclijk gaf zij aan heí verkLngeii van haar zooii toe. En mi 
daalde hij niet tocstemniing des vaders in de Onderwereld nederi 
doch mcn liet hem, ua verloop van 9 dagen in Ijoewoe’ wederkeertn." 

Gcrrilscn geeft evenw el ín 1932 de volgende lezing. .\nn a!le lcven 
op aardc, armvangende niet Batara Goeroe's nederdalíjig uit den 
hetncl, Tivnrdt door een iondvloed cen eínde gemaakt. Tocn dc aarde 
wccr bcw'óonhaar was claaldc cen vorst uit den hemcl ncder* dic den 
naam droeg van Maprmoe-oelawangi. 1-1 ij huwde mct Sitnpt>croei-iaaig, 
dic tiit de OncterwereJd kw'am en ecn dochter was van Sawerï-gading^ 
die tveer een klcinztHjn was van Batara Goeroti. 

11 . 

In de groote rijken op Znid-Cclehcs ïijn dc hoogstc anibten en 
w'aaníïghcdcn in beginsel weggelegd voor de hoogste groep, Vorsí 
TkTin Lócivtit;' kan sleclits hij o£ zij worden, dic van het zuiverstc 1 .oe- 
w'íie'schevorstcnblocd is; vorst van Bónc kan slechls hij □£ zij worden, 
die van hel zuivej-ste BDne.scbe VQrstenbloed Ís eji slcíihts liïj, die van 
het Kinverstc (.júwasrhe vorstenblued is, kan den Gowaschen troon 
T>estijgen. 

Duch niet alleen vunr het hekleeden vaii dc voTïtelijke waardigheid 
ís hct zuíverstc tílocd vereischte. In Gowa was vóór 1906 ilc Iioogste 
waardigheidsljcklecdcr de ,Toeínaílalaiig", „de man, dic hinnen Ís'', 
de ,,gehe[mraaír' zóu inen kiinnen Eeggen, eigenlljk, zou men naar 
ïijn lícvuegclhuden rou willeji oordeelcn, de „rijksbestuurder'L Men 
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kende den ^Tociiiailalaiig Matowa", den „auden TutiiiaiIaJang'*tn deii 
./Vocniailalaijg Malolo*’* dcn „jcniÊCti Tcteiiiatlalang'^ De eeriite was 
de rijksbestnnrder^ de tw'ttilc waji ntccr dc oppercereinonicnieestcr leti 
Italeïze van deii varst. Vincgér had men La Gbwa een nog hijc^er am l>L 
jfekend, nanieHjk daí ’s’an ^.Pabitjara-hoeltaL'', ^.ipreker des laníls''. 
Dczc functíe, oorspronkelijk ingesteíd in verl)and inet de jeugd '’an 
den vor&t, veranderde in den loop der tíjden van karakter, Toen Gowa 
en Tallo nog liechl verbondea waren, was de imdstc der vorstiin 
steeda ,,Pabítjara-boetta"' van den jongsten, wk al had deie de meer- 
tlcrjarígheid bereikt. 

Op de beidc TueinailiLlangs volgde in niadit cn aanzicn de r.An- 
ruïiggoeroc lumpona Toetnakadjaiiiianganga^^J, de appetbevelhebber 
ïn ooriogiitijd co in vTcdesttjd de uitvcjerder van vorsten bevelen, 
tlaar w'aar gcwelddadíg optreden werd vereïscbt- Ecn dcr voornaamstc 
hoogwaardighcidsbeklceders vvas vnorts de „j\iironggocroe loniprma 
Toebuntowataka", ,,hct opperhcKifd van de mcnsdicn van Bonto- 
vvalab" Tcíislotle rest ons rKig te noeiiien dcn ,,Sabímiiara"^ den 
havenmeestcr, wien in Gowa behalve de úming van haveji* en anke- 
ragc^eldcn, ook het bchccr over ^svorsten iiikoTnsten was opge- 
dragen, m 

Al deze b.otíge dígnïíBrisseii nu cUenden tut dcii hoogslcn sland, tn 
(^wa diis toi de ..aiia'-íjno'^ te behoorcn, 

Kende Gowa een ,/ruemaiÍalang ilatowa*' cn ceii „Toeniai1a]ang 
Malolo", Bone had zjjn .tTuniariIalcng", Twccmalen m Bone's ge- 
&chicdcnis beeft de Tomarïlaiêng, of Rijksbestuurder^ een hoogwaar- 
(ligheídsbckleeder naasi zích gehad, die ïn rang en aanzicn nïét voor 
hem onderdecd^ daar Bonc tweenialen een .TMakkédatana" htíeft ge- 
ïiad, d,w, 2 . ccn landsgnxite, wiens prisiíie in zekeren zín overeenkwani 
met dic v’ati regent, Wij ontnioeíen hier de GjnA'asche ,,PaIjitjara’' 
fKjotta". wiens Boegincesche na.itii „Makkëdatana*^ dan ook evenecns 
„spreker des lands" heteckenL Een zeer voorrLaam kLndsgroote was 
Ttnmer de ,,Pocnggawa", die in oorlogsiijd de opperbevelhebber v'an 
's Víirsler leger was eai bij ItelajTgTÍjke tiangclGgcnhcdcii zitting had* 
indien de vorst mct dcji rijksraad cnnfereeTclc* Ook vtKjr Bonc gcldt 
het laïginscL dat dezc hoogste landsgrwten gekozen vvnrden uit dc 
grncp dcr vorstciilclgcri vdn hct zniverste ljlucd+ 

Dat dit begiiisel nlet áltijd zuiver geliandhaafd knn worden, I jchoef 
ik nauvvelijks te zeggcn, Níet alleeu dal hct zecr wel denkljaar ís. dat 
er ín de hoogste groep nicmand was, dic „Toeiiiaila!ang" oF ..Tomari^ 
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lalcng^ koii wordcíii — ik íleiik aan mïntlerjanghcícl^ UcliainelÍjke 
• >iigciíchikthe!íi, algchtïclL* inibtcineiiiïi t'an iiiannetijke vuriittntelgen 
van het jíiiiverste bltMfci —^ docb het ptrsocjnlijk element mag nimiiier 
uitgeschakeld H'orden- Als, het er up a:iii koiïitj kún eeo vorst van ïlone 
oí Gowa eeii Tomaritalërig of TLHirna.iIalaiig van ^LiÍveTen lïloede zeer 
wel ven'aiigcii tloor een gmistetinij vau Íets itiinJer ztiíver bloed. wïint 
hiin macht was gfoíit. Toch Sïal ííen hnog^vaardlgheidsbeldceder afs 
de l’oemailálaiig of dc Poeiiggawa nimmer gekozen wordeii uit een 
gríívp, ille lager is dan de ]iCM:igate tusschenstaLntl. 

Xodi de hoDggte groep in Boiie, noch die ín Gowa bL>eft zith duor 
dc tijden heen on^erept weten le bewarcfi. Nkt alle gmetten of smet- 
jes ign iia te spetiren, dodn zeker ís dat de KXtste vnrgt van lione, 
Lama^pasosïong^ DjaliioL'ddïn Abduíradjab Datoc Bariiigang (1749— 
1775), een aoon was van dtm XVden vuf&t, T^pataoe (1696—171+) 
cn ecn vrnuw van mindcrc gelxKïrte *), tcrsvijl iri 1653 Malombasang 
Flasanoeddm zijn vader ilLichaminad Said op deii Gowastrhen iroon 
opvolgde, hoewel ïijn muedcr ecn vronw vaii geringc aíkomst was, 
Dezc Ha.sanociidin was de XVde vorst van Gowa., IX' XVldc vorsl, 
Mappasomha was zijn haJfbroeder, izvenals de XVIIde, MappasGssong 
Karaing Tíïseïi dïens zoon, Mappadoetang of AljdocldïaJil wcrd als 
XVUIde vorst van Gowa dnor den rijksraaíl afgezet en oj^evolgii 
door den vorst van Tatb, Mappaoeiangi, Mappaoeiangi wa.i van het 
zuïverste bloed en stamde lijnrecht af ■i'an den Vden vorst \im. Gowa 
Toe-natangka-topi, die, vulgens de overlevqring, zïjn rijk iii twee dee* 
len splitste en het ecne deel aan zíjn zoon Batara Gowa, den \'Tden 
vorst van Gowa naliet, en het aiidere aan zijn zoon Karaëng-l_owe- 
ri-Sero, die aldus de eerste vorst van Tallo werd, Tegemvoordig nng 
wordt aangenomcn, dat hct Gowasche vorstenge-slacht van zuiveren 
bloede is- HeE Buncschc vorstenhuis w'as de laatáte eeuwen niet mecr 
zuiver te nDemen, dáar allc latere vurgten en vorsTÍnnen van dcn 
geíioemden I^ima'pasossong afstajnden. PractischebeleekeaLi had zutk 
L*en dalíng van bet hloedgehalte vpor de indeeling van de standen niet. 
Na eenigc gesIacTiten was znlk een vlek vergeten en er vult Tiict aaii 
te twijfdcti dat, nok in de oogen der hevnlking, de vorst met zijn 
verwanten van gelijk bloed in (Towa ,,ana'-tino**'' en ín Bone ,,ajia*- 
matola” blijft. 

ÍTI. 

Een uítvoeríge bespreking vau de erfopvolging ín de vorsleJijkc 
waardighcid Ís gewenscbt, daar men aangaande de successíc bij dc 
Zi< i]c ycaiacliísilíjal der BirilOilht VOfalen. blz. 482 r,v, 

Di, m. 
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Boegineezcn en Mákasmreri, in het Íarnl idfi zoowel onder de leden 
der verschiilende vorstenhuizen, als onder de bestuiarsjiiiihtenaren, 
zeer van dkauder afwijkendc rneeQÍngm aántreft. Zoo is het ook hij 
de auteurs, zoodat het zeer múeDiJk op dít punt een helder oordeel 
tc vormen. Men vcmeíatit, dat dc VDrsl bij zijn Jeven itjn opvolger 
placht rmn te wijzcn cn clat zïjn wil wct waSj, mnar ookj dat dc ríjks- 
raad, waartnedc dan bijvoorbedd in Bone de ,,Arioepi.tDe'^ en jii Gdwil 
de „Batcsaliipang’* wordt bedodd, cen opvolger verkoos m het over- 
lijdcn en voór de teraajidebestelting van den vorst. In zijn opstel over 
de rijkssicradeu van Loewoe' deelt Prof. C Spat zelfs medc, dat 
op grond van de kinderverdeeling tusschen dc bdde oudcrs hij de 
Boegineezen en Malcassaren *) een vorstin opgevolgd wordt door een 
aan haar eu een vorst door cen aan hcm toebthDoriend kind, 

Het HjJít mij aanbevelenswaardiger de fciten te laten spreken, dan 
te vervallen ïn een bestrijding \'an al vrat ttrt dnsverj vaak verscholen 
tusschen anderc gegevens en hijkamstig behandcld, geschreven Ís over 
vorstenkeuze eu erfopvolging. 

Wendeu wij ons daarom tot die gegcvcns* dic licht kunneti ver- 
scliaffen omtTent de erfopvolgïng ín de toonaangevciide Makassaar- 
sche en Boegiuecsche rijken* Ik stclde zoowel van de Gowaschc*) als 
van dc Boncschc *) vorstcn en vorstïnnen lijsten op en gaf daarin zoo 
nauwkeurig mogcbik aan, in welke verwantschiipsverhouding iedere 
vorst of vorstLn tot zijn of haar opvolger of opvolgstcr stond. 


J. Toe-ttia’noeroenga . . . 

TI. Toe-ttiasalaugga-baraya 
111, LPoewang-lowe-lembang , 
I\^, Toe-niijata-líanri . ♦ , * 
V* Kammpang-ri-Guwa . . 
\^L Toe-natangka-Iopi , . * 


opgevolgd doúr 
. soon^ 

, saoH^ 

. soon, 

. soon, 
soon, 

. saon. 


„Ked. Indic Oud «n Niruw", 3. 

sdiddiiig ií hcl eeriïc kind voor dc vxoitw. Ííd twccdc voor dec itian. 
hct dcrdc wccr Vqnr dc vrf>UW, ttlïMViiEïrts. 

^ „Belínopt« Gcnchicdenls v. h. Makaai. Cdcbei cc Ond.", Tijdschrift Twof 
Neerl. Iridië, laarE. X (IB4S). iio^. 3 c.v.: — LietvíJrt, ..Dagboek der 
voTstcn vau Gowa er Telln”. Bljdragen T. L. ea V, van Kcd. Indië, TVdc 
volgr., IVde dcel (ISflO), pau. 1 e.v,| — Dr. B. F, Maltho, ..MafcassaarKhe 
Chrestnniathíc", (1883). pag. l-fcS c v,: —. E. Erkclcns, „GeachÍcdcnÍ5 van hct 
r\ík Gowa”. Verh. Ëau G«n. v. K. cn W-, ded L 3de sLuk pag. S1 tv. 

*) L A Bakhcr^, „Hct leeiivxiralcndúiu Bom". Tijdiclirift voor IiwJ. T. L 
cn Vt, X\". (1866), paig. 1S4 e-v. 
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VIL Bataru línwa. 

VIIL Toe-nidjalIfvrLPasoekkj. . . . 
IX. Toe-nTaparísÍ-kaloiina* .... 

X. Toe-nípalaíig^ ....... 

Xr. Toe-iiibatla ........ 

XII. Toe-iiídjallo 

XI ir. Toe-nípassoeJt^ . ...... 

Xr\^. Sueltan AtJaliQeddiii ..... 

X\^, Moehammaid Saíd ...... 

XVI. MaJombasang Hasanueddin . , 
XVII. Mapascimba ........ 

XVin. Mapa^osodg Kara.ëiig Biscï . . 

XIX. Mapadoelang^ of ALHJoeldjaLil , . 

XX. 5a|x>ewaLi Soeltan lamaïl , , . 

XXI. Mapaoeraiigi Soeltan Siradjoeddin 
XXn. Manrabíya Sodtan Nadjamoeddin 
XXIII, Mapaoerangi SoeJtan Siradjoeddin 

XXIV. MaJowanggaoe 
XXV. Mapababasa ........ 

XXVL Oesman of Anias Madlna . . . 
(Batara Gowa 11) 

XXVII- Aroe Mampoe ....... 

XXVIII. Socltan Zainiieddin . . . , . 

XXIX. Kaiaëng Mangasa ..... 


opgcvolgd dot-ir 

. SOOHt 

. jotigérett braederf 

, frfcrfííiEr^ 

. JÍQQff, 

* £aon, 

. jÉJijjíTretx bríïírfírr, 

, zoon. 

, eooji^ 

. zaoii, 

, holfbroeder, 
zelfde vader, 

, hroeder^ 

, kïelnsoon, 

zúun van docLiter. 

. vorst vatt Tiúlo, 

, SOOfít 

. vadeft 
. kleinsoon, 

zoQnvorst v. Tallo, 
. broeder, 

. rooti. 

, broeder, 

, brocdfT vítn. groat- 
vader tmd erska nt, 

, soon. 


Kegeeringsloosbejd. 

XXX. Mapatoen roe Karaëng Lenibaiigparang 30 Dn, 

XXXI, Ijoedanrioc Karaëng Katangka . . soon van stíster ea 

meft 

XXXn. LKoemala .. saortj, 

XXXÍI r, Malingkaáng Karaëng Katangiía . . sooti, 

XXXIV. Koelaoe Karaëng Lembangparang. 

laatste vorst van Gowa, overleden 
in 1906. 
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Daar dí gtígtvens ovcr het vorstcngesladrt van Bone uilgebreidcr 
zijn en bet beeld* dat de erfopvotgin.g daar biedt, ook minder een- 
voudig js. moet de lijst, wil zij dc verwantschapsv^crhoudirg tusschen 
iederen vorst of vorstin eu EÍjn of haar opvolger of opvolgster duï- 
delijk voor oogcn stellcn, anders ingericht zdjn dan die van de Gowa- 
scbe vorsten. DaarGm zíjn ondcr den nnam van den regeerendcn vorst 
of vorstin, indien híj of zij door een van zijn oí baar kinderen wordt 
opgevolgd, deze kinderen tot en met den opvolger of de opvolgster 
venneld, Deze laatste wordl dan met name gcnoenitL Overigens 
spreekt, geloof ïk, dc lijst voor zidi zelf. 

I, Manoeroenge-ri-MatadJajig. (M,) *) 

Kinderenr 1 . soon, 

2 . dockter^ 

3. zoon, Laoemasë. 

TI. Laoemasë. (M.) 

Kiiiderioos *). 

III, Lasaliw'Oc Karampeloewa. (^l-) 

(4de kind 2de zoonj v. h. 4Je kind [= 2dc dochter] 
van den Isten vorst). 

ïCinderen: Webanri-gaoe, docliter* 

IV. Webanri-gaoe. (V,) 

Kinderení L dockier, 

2 . dorAtír. 

3. zoon, Latanri-Soekkí. 

V. Latanri-Soekkí. (M.) 

Kinderen: 1. doehter. 

2. zoon, Lawoclio Botcë. 

VI. Lawootio Boieë, (M.) 

Kinderent 1 . dachter. 

2. zoon, Laitja (Vlllste vorst), 

3. zoon, Latanri Hawe (Vllde vorst). 

VII. I..atanj‘i Hawc. (Vader heeft afstand gcdaan ten bchocve 

van — .) (M.) 

Kindercii: 2 zoons vrocg gestorven. 


1) (M.) brtcckcnt „man'', (V.) bctcekcnt ^vronw’', 

I) D.W.I. kinderluus by m vrotiw van gelijtc geboartG. 



DE STAín>E!í BTJ DE tlOECIXEEZÊJÍ EN »AKASSARKV- 


483 


VTIL Lailja, (M) 

Kindereti: L ddchter^ 

2. zoon^ Latanri Pala (XTIde vorst)* 


IX 


X. 


XL 


XII. 


Lapatawang. (.^^0 

(2fle kind [= 2dc loonj h- óde kind [= ?de zood ] 
V* d. Vden vorst). 

KinderlóOS. 

Watanri'Ttiepptie. (V.) 

(Jde Iddd [= 3de dochter] v. h. 7úe kidri = [zoon (2de 
huwelijk)] V. d. Vlden vorst)* 

Kinderen : Iste huwelijk : 

2 £ootiS, 2 dochters. 

2áe buwelijk: 

1 zúon. 

Latanri-Roewe. " CM-) 

(zcxm van het 4dc kind [— ?de dochiCT] v, d. Vlden 
vorst)- 

Kincieren í L dochícr^ 

Latanri-Pala. (M.) 

(2de kind = oudstc zoon v. d. VTIÍsten vorst). 
Klnderen: L dúthtúr. 

2. soott. 


XIII. 


XIV. 


XV. 


LanTadaTêninia. 

(zoon V. d- oudsle dochter v. d, VíUsten vorst). 
Kinderen: 2 tífíJMf. 

Í íííifíif£r. 

LataJiri-tata-To5eroeng, Aroe Palakka. 

(oiidste zoon v. d. dochter v+ d, Xlden vorst). 
Kínderloos, 


(M.) 


(M,) 


(M.) 


Lapataoe. 

(zoon V. d, ondsten zoon van den XlIIden vorst). 
Kinderen: 

Istc vronw; I. dochter. Batari Todja (XVIde cti 
XXste vorstin)* 

2dc vrouw : 2, dochler, vroeg gesíorven. 

3, lootí, Lapadang Sadjati Towapa- 
wara (XVI Ide vorst). 
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4. 200J1, Láparappa Posappewatié 

(XA’IUíle vorstj. 

5. zoaa, Lapanaongi Toepawawoi 

(XlXde vorst). 

vrouwen v, raínderc gcboorte: 6. joon. 

7. soott. 

8. zoon, Lama'pasossong Djaliloeddin 

Abdulradjab Datoe Baringang 
(XXIste vorst). 

XA7T. Batari Todja, (V.) 

(Zie onder XV’den vorsl). 

Kindcrloos. 


XVIU. 


XTX. 


XX. 

XXL 


XVn. iHapadang Sadjati Towapawair;L (M. 

(ZÍe otider XV'den vorst). 

Kinderlops. 

Laparappa Tosappewalié, 

(Zie ondcr XVden vorsí). 

Kinderen : 3 zoons. 

LapanaDngi Toepawawoí. 

(Zíe fjnder XVdcn vorst). 

Kindercn: onbekcnd. 

“ XVIde vorstin. 

í.3nta*pasossong IljaJiloedíIin AbduJradjah. 

(Zíe onder XVdcn vorst). 

Kinderen: L d&chtar^ 

2. 2:oon. 

XXII. Latanri Toeppoe. 

(ïoon van dochter v. XXIsten vorst, gehuwd met doch 
ter V. zona XXIsten vorst). 

Kínderen: L zoon, Toapatoenrar (XXIIÏe vorst). 

2. dochter, 1-Manccng Aroc Data 

(XXIVstc vorst). 

3. zoon, Mapaselcng Arnc Panjilí 

(XXVste vorst). 

4. noon. 

5. £oon. 

XXITT. Toapatoenroe Aroe Palakka. 

(Zie ondcr XXTTsten vorst)* 

Kmderén: 1. dachtrr. 


(M.) 


(M,) 


(V.) 

(M.) 


(MO 


(M^) 
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XXIV. I ^faíieeng Aroe Data. (V.) 

(Zie onder XXIIsten vorst). 

Ongehuwd. 

XXV. Mafjaseleng Aroe PatijiJi. (.M.) 

(Zíe onder XXITíttcn vorsO- 
Kinderlocts. 

XXVI. Laparenrengi Aroempoegi (f 1858). (M.) 

(ïOQO van 4tle kirid (= 3de zímh) van XXIIaten vorst 
eo gehuwd loet XXVI Iste vorstin), 

KJndcrcn: 1- ^on (f 1S60). 

2. docfitcr. 

3 . dochtiTr. 

4. dochíer. 

XXVI l. Hasse Kadjixwam, (V.) 

(dochter van 5de kind (=4de zoon) van XXIIstcn vorát). 
Kinderen: zie cmdcr XXVlsten vnrst. 

XXVIII. Achmad Singkerrocrockka. (M.) 

(oudste zoon van dochler mn XXllTsten vorst). 
Kinderen: 

Iste hnwelijk: Eoon* Lapawawoï Karaïng Segeri 
(XXX stc vorst). 

2dc huwelijkt dochtcr, 1 Banrí Datnc Tjitta Aroe 
Tkooeroeng (XXIXste vorstin). 

XXIX. I Banrí Datoe Tjitta Aroe Timoeroeng. (V*) 

(Zie onder XXVlIIsten vorst}. 

Kinderen: 1. ífíïfíifer. 

XXX. Lapjiwawol Kaniëng Sí^giíri. laatste vorst van Bone. (M.) 

* í * 

Laten wíj thins de lijst der Gowasche vorsten aandachtíger be^- 
schotiw'en. 

Het eerst valt op, dat slcchts míjwwffi dcn Gowaschen troon be- 
stegen hebhen. 

Het tweede belangrijke punt ís dit: np éên uitzonderlng, de op- 
volging namcJijk van den XTXden vor^t door den XXsten, na, die 
wij zoo aanstonds zullen besprcken, zijn slechts afstammeliiigen Ín de 
manneliike lijn van Toe’ina'roeriotnga door de eeuwen heen vnrst 
gcworden. Tot en met den XXsten vorst blijkt dit uit de lijst ïelf 
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Íiverduídelijk, doch ten aanjEÍeu van «nige daartia vullencle troons- 
opvolgingtai is naderc twllchliiig gevvenschl. Dt XXI vorst \tm 
Cioiiva, Mapaocratigi Soeítan Siradjoeddln, in de lïjst 5 [echtB aange- 
duid als votsi van Tallo, is een tíjnrechte afstammelïng ín de man- 
ïielijke lijn, van Toe-natangkadgpj, den Ylden vorst van Gtuva, die 
het toen nog kleíne Tíjkje Guwa ín twee dcclen naliet aati zijn tw'ce 
^EOons: hct eene deek dat Ginva Meel heeten, kw'pni aan Batara Gown, 
íiet Eu'idere, da.t den naam van Pallo zou dragen, aaii Kamëng-ïl^wé- 
ri-Sero+ Ook de XXIV ste vorst is cen lynrechte a rijtammcling in de 
ttiaïmclijke lijn, daar zijn vader, %'‘gtsi lan Tallo, ccn zonn ís \’an deti 
XXlsten (tevens XXIIIsten) vorst van Gowa. De verwajitschapsver- 
houding tusschen den XXIXsleo en den XXXstcrt vorst van Gowa 
heb ik íiiet kunnen vaststellen. Zekcr ís evenwtl, dat zijn afstarummg 
ín .de mannelijke lijn xsxi Toe-ma’nQeToetiga onverdacht 3S. Ek: 
XXXIIste vorsl I Koemala ís ecn kind, gesproten uit het huwelijk 
van cen ziisler en een neef van dcn XXXIstcn vorst. Dotír dczen 
neef, vsn vadeTSZÍjde, is ook de aistnnming van I Kneniala hoven 
alltn tw'ijfel veThe%'en. 

Een dcrde punt, dat aandacht vraagt, is het íeít^ dat van dc 32 
voTSten er 19 opgevcilgd werdcn dix>r een zoon en 7 door een hrocder. 
Í'Iet de ons ter bcschikklng staande gegevená is niet vast te stelleti 
of primogenítuur immer van invloed was op de eríojjvulfïng. Tegen- 
woordíg wordt enp‘eni,vel aaiigcnomen, xoowel dooT de vo[}rannstaandc 
lcden van Iiet Gowasche vorsíenhiifs als door leden van hnofdenge- 
slachten, dat de oudste dcr in leven zijnde zoons van clen regdcren- 
dcn vnrst de aangewezen tronrjsopvoíger Ís. Heeft de vorst geen 
zoons, daii komt de oudste der m leven zijnde broeders vim <Icn vorst 
íu aanmerkïng. 

AIs vierdc punt eischt de invloed van cle Imj «n Gowaschc voTSten- 
keuzc lïetrcíkkeifi personen en hchattïcn nadére beschouwing. I.lc 
XV Idc vnr.st van Gowa, MaIomha.sang HasaTtoeddin, geboortig uit 
een m wder van gerínge afkonisE, konjt op den trcM>n na het ovtrlijden 
van zijn vader, ricn XVden vorst van Gnwa, dank zij den tevcren 
door dezen laatsten kenbaar gemaakten wÍL De hrxifden, vermoe- 
dclijk de ^hatesalafKmg de negen kdesheeren. kumen ín verzct, docli 
rlaar do iii ajinmerking komende vorstcntelgen «in ziiiveren hloede niet 
verkozeti wenschen te worden, blijft Hasanoeddin yp den 

Ee^a 16 jarcn doct hij afstand fcn behoeve van zifn zoon Mapa- 


’) «DeknDpíF GeschL^iJcrtu ciut,’\ hlz, 13 1 
vnrsicn var Gdwíi cn TaHo", 5 XovemEjcr lfi53. 


Í.ilftvíict, 


frtíaGboek van dr 
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somba. Wccr is het de wnl van dcn rcgecrenden vorst, díe dcn op- 
volgcr bcpaalt, ditniaal zonder dat wij iets vememen omtrcnt oppo- 
sitie van eenigerlei zijdc. 

Mapasomha, dc XV'IIdc vorst sterft onverwacht na ecn zccr korte 
regeering. AIs XVIIIdc vorst wordt zijn halfbroeder verkozen. Dezc, 
Mapa’osong, wordt iloor dc Nederlanders — dc vertegcnw’oordigers 
van dc Oost-Indischc Compagníc — afgezet en in zijn plaats wordt 
aangesteld zijn oudcre brocder, de vorst van hct rijkjc Sanrabone, 
.Víajjadoelang. Daar Mapadoelang niet „overecnkomstíg de oude in- 
stcllingcn'’ door de rijksgrooten tot vorst was aangestcld, doch door 
dc Compagnic cn haar bondgcnoot, den berocmden Aroe Palakka. 
ontstond ontevrcdenhdd ondcr de voomaamste prinscn, van weíke 
enkclcn uitwcken en zich met gocdvinden van de Compagnie te Ma- 
kassar vcstigdcn* *). 

Op zeer merkwaardigc wijzc komt Mapadoelangs opvolger op dcn 
troon. In 1687 had in Aroe Palakka’s residentie Bontow’ala, het hu- 
welijk plaats gehad >'an La Pataoe, den door .Aroe Pabkka aange- 
wezen troonopvolger in Bonc, ecn zoon van dicns zustcr, met de 
dochter van dcn koning van Gowa, w'aarhij bepaald wcrd, dat dc 
eerste zoon uit dit huw’clijk zijn groí»tvader Mapadoclang, ook ge- 
naamd Abdoel Djalil, zou opvolgen*). 

Dit is ecn zccr sterk voorbeeld van dc niacht, die te dien tijdc Aroc 
I*alakka, dc vriend van Speelman, op Zuid-Celcbcs bczat. Het suc- 
cessiestelscl van Gow’a, dat tot dusver slechts opvolging in de mannc- 
lijke lijn had gekcnd, wordt terzijde geschovcn cn het moet plaats 
makcn voor dat ^-an Aroc Palakka. het Bonesche. De ccrste zoon uit 
dit huwelijk, Sapocw'ali genaamd, komt inderdaad op den troon van 
Gowra, in 1709, doch in 1711 wordt hij door dc rijksgrootcn afgezct 
en in zijn plaats wordt aangcsteld de regeerende vorst van Tallo, 
Mapaocrangi, latcr gcnocmd Soeltan Siradjocddin. Grootere aan- 
.spraken op den troon had zckere Karaëng Bontolangkasa, doch deze 
Iiad zulk een slechten naam, dat hij door de rijksgrooten werd gc- 
{lasseerd *). 

Bovenstaande troonsopvolgingen zijn voor ons voldoende om ccn 
inzicht tc verkrijgcn Ín de ver.schillende krachtcn, dic optradcn al- 
vorens een vorst van Gowa deu troon bcsteeg. Wij zien den rcgce- 
renden vorst \'an Gowa ínvloed uitocfcnen <»{» de kcuze van zijn 


*) B. Erkclrns, «Gcsfhiedeni» van hct riik Gowa'*, bl*. 97. 
*) Krkclcns. t.a.p. 98. 

*) Erkelcní, ta.p. 99, 100. 
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<»p>’oIger, zelfs zóóvecl invloed. dat ccn zoon, verwckt Wj ccn vrnuw 
van gcringc afkomst, hem upvolgt. Hct verzet van de hoofden, vcr- 
moedclijk ílc ncgcn kicshccrcn, andcre bij dc vorstenkcuze optrcdcnílc 
krachten. baat niet, daar de vonr den tmon in aanmerking komcnde 
vorstcntdgcn, — dic alwcer cven zoovelc krachtcn wrtegcnwoordigen 
—, niet vcrkozen wen.schcn tc wordcn. Zicn wij ccrsl naast dcn 
regecrenden vorst ook de kiesheeren cn dc prinsen dc mrstcnkeuze 
hcinvloedcn. in later tijd vcrschijnt ovk dc Oost-Indischc Compognie 
ten tnoneelc en verwcrft zdfs een vorst van ecn ander rijk op Zuid- 
Celdjcs medezcggcnschap. Des tc mcrkwaardiger is hct, dat tot cn 
mct den laatsten vorst, dc Gowaschc crfopvnlging, afgezien ^-an dcn 
ondcr dcn invlocd van Aroe Palakka begancn misstap, de eeuwcn 
door een patrilineaal karaktcr hecft behouden. Dit blijkt het kadcr, 
waarbinncn dc succcssie zich voltrck-t en waarhuiten de Nedcrlanders, 
als zij vcrschiUende malcn ingrijpen, zich evcnmin wagen als de regee- 
rende vorst, de Idesheercn en de voomame leden van het vorstenhuis. 

Indien wtj de succcssic in het Gowaschc vorstenhuis kort willen 
karaktcrisceren, kunnen wij, met vooropstclling \'an het feit, dat in 
bcginsel slechts de „ana'-tinn’” voor dc vorstclijkc WTiardigheid in 
aanmerking kunnen komen, zeggen dat dezc (1) patrilineaal was; dat 

(2) vermoedclijk het beginscl der primc^nituur hceft gegoldcn; dat 

(3) bij ontstentenis van zoons van den ovcrleden of afgctreden vorst 
dc brocdcrs v^n dezcn in aanmerking kwamen cn dat (4) over het 
gchccl gcnomen de regeercnde vorst, de kieshccrcn en de voomame 
teden v’an het vorstengeslacht zich binncn dit svsteem bcwogen. Tcn- 
slottc (5) kondcn dc kieshecrcn den vorst — waarschijnlijk roo hicr- 
tegcn van dc zijdc dcr voomaamste vorstcntclgen geen fjczwaar be- 
stond — afzctten en zij kondcn prinscn \-an slcchtcn levcnswandel bij 
dc vorstenkcuze vnorbijgaan. 

• • • 

Wat ons in Bonc hct ecrstc treft is, dat hier wcl VTotiwcn op dcn 
troon ktmncn komcn. Toch zal hct gccn tocval zijn, flat het aantal 
mannclijkc vorstcn 2.^, hct aantal vrouwclijke slechts 7 bcdraagt. Uit 
dcze cijfers blijkt dnidclijk, dat er een tcndentie bcstond aan manncn 
de voorkeur te gcven. Van de 5 zoons, die wij den íífmeschcn tnxjn 
zicn bestijgcn, zijn cr 4 dic oudcrc zustcrs jtassccren. Slcchts écnmaal 
gaat ccn dochtcr vóór cen ouderen brneder. Vijf zwns volgen op. 
tegen dric dwhtcrs, zes brrK^ders tegcn twce zustcrs. 

Het twcede punt is cveneens van belang, \Vij zien namclijk bij dc 
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vorslcnkcuze waardc tocgclcend Eoowei aan dc afstammelmgcn in dc 
mannelijkc lijn, als aan die ïn de vromvelijke lijn. 

Het bcgin.se] dcr prirnogtriitunr. clit aJs derde pimt, hceft vcrmoe* 
tíelijk niet gegolden. 

Tcn vierde kunncn wij het volgeode cuasta.teeren. In het lïcgín van 
dít honfdstuk zelde ik terloops, dat bij éên auteur zclfs gesprofcen 
wcrd van cen successie ín het koningsschap, die rckeiiíng hield met 
dc kinderverdeeling. Ecn vurst kou aldjd worden opgevolgd door een 
van zijn (eveti) kiadEren, een vorstin inuncr dooT eeti van haar (on- 
Êvcn) kíndefen. In Gowa zagen wíj rceds, dat daar slcchts mannen de 
VúrsteHjke waardight'icl kantien beklccdeii, In Bone is eveneens, zco- 
ids met cen enkelen blik is vast te stelJen,^ van eeii dergelijken regel 
geen spoor tc vmden. 

Evenals in Gowa Í3 het cjok híer ínstructief, eenigc bepaalde ge- 
vallen \'an trcïonsopvolging nader te bczien. Bij het Ijcschouwen van 
de hiervoQr gegei'cn líjst znl de vraag rijzen, waaroni — dit als eerste 
gcval — het tweedc kind vaij den Vlllsten varst van Bone> Latanri 
Pala, tuen zijn vader opgevolgd moest worden, werd gepasseerd. He 
TXde vorst was een kíeinzoon \'an den Vden vorst, d.w,z, een volle 
iieef van den VlIJsttn. Als Xde op den Bonesehen trrjon trcedt etTi 
voUe nidht van L,ataiiii Pala op, eii als Xlde eeu volle neef. Dan jjas 
kcjmt Latann Pala aan de beurt. Xti wardt nergcris de redeu vettnclrl, 
w’aarum Latanri PaJa zoq lang hccft moeten wachten, rioch voor tuij, 
dic zoo lang in het limd lelf gewoond heb, is de vcrtjnderstelling niet 
gcwaagd. dat denc sdiuilt ín den haat, die het vcilk zíjn vader, dcii 
VlIIsten vorst, toedrocg. Deic werd na zijn dood gunaanid T.ftlatín- 
rowe-ri-adeinejia‘’' d.w.z, dic op zijn tnip is gcsíDiv'en,’* HiJ werd 
jiamelijk, naar men zegt, op zijn eigcn paleistrap doodgeknuppeld. Xu 
kan het bezil van een gehatcn VTider-vtJOTganger Eecr wel een bclctsel 
voor den zoon wjn om tot diens opvolger te wordcn gekozert. Mii is 
iiit mtjn bestuurservaring eeíi durgelíjk geval bekcnd. 

De XJIde vorst had gecn zúons van zniverert bltíede. Tot zijn uph 
valger wordt dan, met gocdkeuring vari. rlen toenmaaís machligtii 
Gowa.5chen vorst, verkozen een znsterszoon*)- 

.■\roc Palakka, de XlVde vorst, de sterkc man vun 7,uid-Celebe.s 
in dien tijdj, die Botie met behulp van de Compagnie van het juk rler 
(Ipwaschc overhéer.srhTiig had hevrijd, ivordt {loor de rijksgTóoteTi 


Sjiaí, .,!><! rvlfï-iícrmtein rTin ljiiewi>e", >Jcií.-IíidiÊ Durt ai Xfenw, J, 
rJ91S—Dl!í). 

^ „Bcknopír Gesclitedíriís ent.'V bU- 30—3L 
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van lione, met voorbijgaan \nn ilen eigenlijken eTÍprins, om met lilok 
te spreken, verkoiïen ’). 

Aroe Palakka zeíf liaiJ geen kínderen. Hij wees retds bij zijn leven 
tot zïjn opvolger aan I.a]:iataoe, een zooti vajt den oiidstcti zoon van 
Aroe Palakka's voorgitnger, Deze XVde vorst beiiaaJdc bij zijía leven, 
dal zyn oudsíe kind, zijn dochter Batari Todja hem zou opvulËen. 
Zij volgt hem np, doch doet na eenigen tíjd afstand van den troon len 
behoev^e van haar oudsteti broeder Lapadang Sadjatí. l>e rijksgTúOttn 
zetten dezen af, — en al zeer spucdjg —* en verkiezcn wedcnjm 
Batari 7'cK]ja, die hiiar kaiiitLkl.iJke waardighcid overdraagt arm haar 
twceden hroeder Laparappa. Ook deze wordt afgezet dour de rijks- 
grooten, die dan den daaropvolgendcn brocdcr van Batnrí Todja ver- 
kiezen. Deze, Lapanaongi gcdraagt zich reeds ín de eerste dagcn van 
zijn optreden niet volgens de étiqijcttc cn wordt na vter dagcn afgczcL. 
AJs XXste regeen dan de vrouw, die rceds tevoren koningín van 
Bone was gew'eest: HatarÍ Todja. Als zij kinderloos stcrft, wordt zij 
opgevolgii door h-Tiar jongeren halfbrotder T^ama'pasossúng, wíens 
moeder van mindere geboorte b, loodat hiertnede het bloedgchalte 
van het Bontsche vurstcnhuis dnaJt. 

Uit deze voorheelden wordt duidelijk, hije groot nïet aileen dc wil 
van een regeerend vorst inzake de troonsopvolging kon zijn, doch ook 
wclk een macht ten rjezen de rijhsgrooten kondcn uitoefeiien, con 
macht, die veel sterker aan den dag treedt dan Ín Gowa cn ook itidcr- 
daad aJtiJrl veel krachtïger is geweest, Het voorbeeld van buitcnland- 
schtn invlocd onthreekt oí)k hier niet: zie dt keuze van dcti opvolgcr 
’i-an den XTTdeji v^orst. 

Geven wij thans cen korte karakteristíek vaji de 5ucce.saie in Bone. 
Wij zícn dart, mct voornpstelling van hel íeit, dat ook híer in heginsel 
slechls dc ledcn van den hcjogsten stand voor de vorstclíike ví'aardíg' 
heid Ín aanrtierkitig koinen, dat (1) zij hilateraal b* (2) mannen en 
vrouwen den troon kunnen bestijgen, dLwth niannen de viinrkeur heb- 
l)en, (3) primogenituur van hijkomstigc hctcekenis ís, (4) vermoedelijk 
zoons cn dochters van ccn vorigen vorst of vorstín de vociirkenr heh* 
bcTi en daarna broeders en zusters, terwijl ín hut verkdczcn van mcer 
verwíjdenle vens antcn van <len hct laalst aan het Ijtivtínd geweest 
zíjndcti varst oí voTïtTn geen stelsrimatigheíd is te cintdckken. Voorts 
(5) kau de Ínvloed vaii dcn regeefcnderi vorát zcer groot zijn, doch 
niet jTiiiJifler dïe van de rtjksgrooten. Hct voorbijgaan V'un, in het oog 


,J!eknot»tc Gcschicdenis eni.'^, 35. 
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\im de riJksgTtJoten en ook van d™ regeerenden vurst, ongeschiktt: 
nanstc verwanten ten behneve ’vun geschíJtíere vejTE venvajiten, kQmt 
veel Mikcr voor dan ln Gowa- Ook hct atzetten van vorsten m vor- 
stïnnen dcH>r de riJksgriQoteii behoort ín Bone minder tot de uítzoa- 
deringea. 

De erfopvolging&sy&temcn van de twee voomaaiiiste ríjkcn van 
iínÍd-Celebes ^verden hierboveii oltvoerig bcIiELiitleld. De sdiazrsdie 
gegevens, dte ointrent andere Boegítieesche en Maka&saarsdie rijkjes 
te x'Índeti zijii, geven, tezainen inet eigen beviiidíng, de zekerheid, dal 
bet Gowaschc stelsel ín hoofdzaak geldt voor de Makassaarsdie ge- 
bieden en het Bnnesche Ín hDofdzaak voor de Boegineesche. 

IV. 

Hoewel het niet miin voomemen b, op deae plaats te trachtca het 
wezen van de voor Zuid-Cclebes zoo helangrijke rykssieraden of „úr- 
namentca'\ zooals deze vuorwerpen cjoor heï F-uropeesche hcíitu'Ur 
daar te lande vaaouds worden genocmd, te doorgronden, moet ik lúch 
aan déze oiatcTÍe ccnige blaflzijden wijden^ wiJ ik het verband, dat 
tus;schen den boogstcn stand en de rijkssieraderi; Ijestaat, eeriigszms 
duidelijk makcn. 

Op dit tcTTcLn ontmoeten wjj oniniddellijk de stelling, die door vrij- 
wcl alle schriivers over de rijkssieraden bij de Btïegittetzen cn í^Iakas- 
saren wnrdt verknndigd of aanvaard: ,,HÍj, díe de rijkssierïulen in 
banden heeft, bezít daarniede de regeermacbt'^^). Nu ís het zeker. dal 
tusscheri vorstelijke i.s'aardigbeid en .,ganekang;^' (Mak.) en „gaoekéng“ 
of ..aradjang''^ (Boeg.) een Ínnig verhand bestaat, doch of dit vcrband 
zljn juiste weergave vindl ín evengenoemde steHing, ís een vraag, die 
wij tbans nader onder het oog zullen hebben te zien. 

Laten wij hem aan het woijrd, die dit standpiint híj mijn wetiTï hei 
eerst heeft verdedígd, namelijk P+ J, Koureman ín zïjn ,,Dc feitelijke 

i j Dr, B, F. Múith^l, !kíali_-Hnll. Woírrdcllbfitk, -Vdaítl 1ÉÍ!Í, [jIl lU- — 
F. /. ÍTíiíïi'fPttiJJT.. „L)e feíleltike lcKiitanri in brt Gímvcrnement Celebts cri 
OiuJcrh/'. Ttid. Cid^, Ififi?. I, hl:c. tSfi c-v. — .'T. /. R Eírdimini, ,.Hct 
Laiiiliichap Cnwa'^^ Vcrh. Bat- Gen. 511, (1395—1697), blz. 63. — A. Spúúr /r., 
„Keii en andcr o-mfrerit dc ln.hïTcn5cbn rcctitsgcmecnschapi, in hct huztnndcr dc 
lincnËiiccGchc, tii het rcchtsircckï licstimrd |;cbicd vaii het CiotiviiriieíiiettL Cctchcs 
en OíidcrhoarlKhcdcn" KoL Tiídsdiríft, W^Tl, [Hocwif] Sponr íich hicTovcr 
nict podtief uítlut, iï dexe ^icllíng tnch □nv’crTiijjdclijk vcrbcjndcti aan zijn 
constrwrtïc T'an hei „K3iDckang”-begrip]. — /. i\faIíiiickrodt. Nai^elaten 

aanteekenÍíigciL [„!>« beschikkinasmacht ovcr díc vwrwertien is otivtrbrckclijt 
V'crbonden aan de vorstclïjkc wn^dighdd- indieti cert ander ikh van de inaclit 
avcr dic gDcdcren ron ktnuien verïekcren, íchj daanncdc dc waardighcid vnn 
Haradia op den uaurpator □vcrgaan"]. — IKíffrfii, Vcrspreide Gcschrjffcn, 191/, 
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tnesund in het GouvcrticnieDtsgehied vím Celebcs en Ondcrhoorig- 
hederi’' *). Ik nunimcr gEmakshalvc dt vúórhccíden. 

t.Dat het gezag aaii de <ïmaíneiitf!ii wordt iimleencl heh ik zelf nn- 
dcrvoïiden.^' 

Ecr^c vúúrhcetd, „Toeii ik ïn 1S76 waamernend Aísistent-ïíesi- 
dent der Znidtriclistricten was^ stjerf dc rcgfint y^n Bonthainr en wer- 
den al de Bnnthaitischc omanienten, waartinder ook hct gottdcn 
beeldje Karaeng Luwé genajimd, in mijn hnis Lewaard. Blijkbaiir 
beschouKTle men mij toeji ais de bew’aker, want niinmcr zuo lang ik 
op Zuïd Celebes gtdiend heb^ wcrden fnijti bevclcn dóó stipt npgC' 
volgd, cn niinnicr toonde mcn voor niij zóóveel ontzagH 

Tiifeedi' voorbecíd^ Hetzclfde was het geva], tocn in 1879 de or- 
namcntcji van Alnntjongkomba (Polomhangking) op mijn bureau 
werden bewaard. Bij die gclegenheid viid dit te meer in het oog, om- 
dat de bevolkmg* voordat zc in mijn bezít waren, een begiu van vetzet 
toondeH 

Derde í/oori&c^f/íí. BíJ elken opstancl tot verdrijving van den vórst, 
tracht mcn zich het aJíereerst íii hct bezit van de omamenteíi tc itel- 
Jen, Gelukt dat, dan is bem tejtelijk het gezag Dntn.omen, 

Een VQorbecId iiit den jongstcn tijd is de samenzwerïng tegcn den 
mrat van Goa in 1865 of 1S66. 

Het gelukte aan de sanienzwecrdera, geldd door den Gíarang 
iíangasa, zích gedurende de afw'Czighcid van den vorst, die zich te 
Kïndang hevond, mcester te maken van de (Tnasche omaintinten. en 
zonder tusschenkomst van het Gouvememcat, waarbij zich wijlen J. A. 
Bakkers ivederom door zijn energiek optreden ondcrsdiddde, zou bti 
tnisschicn mel het bestuur van dien vorst gedaan zijn gew^eest, cn 
zcker vecl moeite en inspauning hebbcn geknat om hem in ilju gezag 
tc herstellen, I>e omamentcn werden aditcrhaald, aan den Vúrst van 
Goa teruggegevcn* die daardoor zijn gezag herwon, en de samen- 
zweerders werden strcng, zelfs oninenschdïjk gestrafL 

I^íVrdf voorbeefd, Bij den moord up den rcgent van Boelo Bnelo 
(vergís ik mij niet, ín 1872) werden dc ortiamcnten door dc moorde- 
naars, bij wh het vODmeínen bestond tugen hel íTouvemenicnt in op- 
stand tc komcn, medegenomcn. Hun plan mislukte door dc flinkheid 
van dcn Assíslent-Resklcnt Holz. 


lil, Wz. 139. — /. C. í-rúsrr, Goldeii Brnjsah" 3, l, The inaaíc Art I 3i5J 

Lc .^,1 19H — H J.T. ín Enci^opaedla uf Rriísda,; and 

phica, X, 632 onder RegaluL -- Encjxkïíiadíe xan Ned.-Iiulíë, i J26 oíider 
oocgineueiL 

') Dt IndUcHE Gídí. 1S83, 1, Mj. e.v. 
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Vijfde tfoorbeirtd. Tijdens den cpftand Tt’an Karaing Bonto^Bonto 
litp herhaaldelljk het ^entchtt dat hij zich v'an de nmamenten van 
Lel:>akkang ineester makcn tn daardcKar tot vorst van t-^bakkang op^ 
werpen zou. Zonder twíjfel zuilen re^ltínen, dïe niet ver te zoeken 
zijn, hem daarvan terug gehotiElen hebben^ maar de inlanJer zag díc 
niet in, waaraan hct waarschijnJijk toegeschreven inoet worden^ dat 
Karaëng Bonto-Bonto naar veler meening een eigen ornameiit l>ezat.’' 

'l’nt zoover Kooretnan. 

Eerdmans zegi van dc |.,Soedaiig'’t een van de vuornaamste rijks- 
fiieraden van Gowa: dïi ■ií’tipcn íh ^ijn heidi hceft, zí’ordt door 

bet vatk als vorst erkend”^, en verV'olgt dan: 

Zesdé tfOorbeeld. «Vandaar de ooriogen en beroeritigeii^ w^elke van 
17??^ tot ISI4 Gnwa inwenciig verscheurdent ioefí het omoJfíent in 
{tandetí tqn Bone's uorst was cn de s.g.. berg-MakassúreK, waaronder 
de bevolking der Ijcrgïtreketi verstaan moeí worden* niet dcn weítígen 
vorst van Coapa, tnaar dieu von Bone ols hifji hcer en ijieesíer rr- 
kendt’íi." Het loont de moeite iets meer v^an die oorJdgen en beroe- 
ringen te leeren kenneji. Daarvoor slaan wij het ardket van Erke- 
lens “) op. Ik citeer: 

„In 1760 komt de TÍjksbestierdcr van GnwaT Koníng van TalJo te 
sterven en wordt Ín lijn pJaats als rijkshestierder aangesteld zijn 
broeder Karaëng Taniasongo» dic den 2Jsten Alet 1761 de contrac- 
ten'^) bcêedigt. Hij volgt echter zijn hroMÍer niet op als Koning \’an 
Talío. Eatara Gowa*), misnoegd over verschÍUeníle handeJingen, heni 
door dcn Rijksbeatierder en andere rijksgrootcn aangedaan, verlaat in 
Augustus 1766 zijn rijk en neemt de wijk naar Bimat maakt zich aan 
zceroof schuldíg, w'Ordt eindelijk op lasl der Regeering gevangen 
genomen tn naar Bata^’ia opgezunden, ’i-an w^aar tiit hij naar Ceijion 
wordt verbannen. 

De rijksornamenien Hiorífííi vooríoopíg miH den rijksbestifrder ïti 
bíwaring 

Door de rijkagroolcn werd in het volgend jaar “ 1767 — Batam 
Gowa's broedcrt Aroe Mampoe, tot kíining van Gowa verheven. Na- 
dat hij bekend geworden ivas met de verbanníng van zijn Jjroedcj 
en hcrhaaldelijkT docb vruchteloos, diens teriigkcer had verzocht, dee<l 


t) „Het LaiiiiisdiAii Gcma^ Vcrh. Bai. Gcn.., líi&7, d«J L, Je stuk, hlï. 63. 
71 Cnrsivccrinfi, ook in de voJgende citateti, stfcds van mij. 

H, Erlodcns, ,.TGc9i:^iedciu5 van lict rrjk Gowíi”, hU. 103 e.v. 

Met de Oost-lndisdie Cofflpa£iiie. 

I>c ioemnal'ÍE^ vor^ van Gowa. 
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lúj in Jaimari 1769 afstand van den troon, waarop de rijksbestierdcr. 
Karaëníj Tamasongo, in zijn plaats lot koning werd verkozen, ondcr 
«lcn ruiani van Soeltan Zainoeddin. Dcn 30hteii Augustns 1770 had 
de reno\*atie dcr contractcn door hem plaats. 

Tot 1776 bleef de rust in Gowa ongcstoord. In dat jaar stond ech- 
ter een zekerc Sangkilang op, cen weggcloopen slaaf van dcn Boni- 
schen prins. Patimbing. die sich voor den naar Ceijlon vcrbanncn 
fíatara Go^aa uitgaf en zich w’eldra cen aanzienlijken aanhang vcr- 
wierf. waarondcr zclfs de wcduwe Aroe Palakka (Batara Gowa’s 
^tmocder), 2 zonen van den koning Zainoe<ldin cn de vorstcn van 
Sanrabone en Tallo. Sangldlang s aanhang nam zoo toc, dat de koning 
genoodzaakt werd Gowa tc verlatcn en zich onder dc beschernitng 
van de Compagnie te stcllen, die heni dc kanipoug Matowanging, ten 
Zuiden van Makassar gelegen, tot verblijfplaats aamvees. 

Na zijn vcrtrek wcrd Sangkilang door gehccl Gowa als koning cr- 
kend, maar door de standvastigheid van den Gouverneur Van der 
Vooit wcrd de hoofdplaats Gowa, na een belegering van een jaar, 
in 1779 hcrw'onncn, Sangkilang naar hct gebcrgtc teruggedreven cn 
<le zoon van den te Matowangtng overlcdcn koning, Zainoeddin, tot 
koning van Gow'a aangcstcld en door dc Compagnic in Bone erkettd 
onder den naam van Karaëng Mangasa (aldus naar zijn vcrblijfplaats 
genoemd). 

Eenige Makassaarschr hoofden echtcr in de binnenlandcn crkcn- 
ncn hem nici als hun koning, daar hij dc Soedang niet in handcn 
hecft. 

Nog wel 30 jaar lang bleeí cr in hct Gowasche rijk ccne scheuring 
bestaan tu.sschcn de zoogenaamde strand-Makassaren, dic aan hun 
wcttigc vorsten getrouw bleven, cn de berg-Makassaren, die Sang- 
kilang aanhingcn en na dicns dood, in Juni 1785, den koning t-a« 
Bone als oppcrheer erkcnden, omdat dese na de inncming van dc 
plaals CoTfa in 1779, in hci besit zan dc voomaamstc ornamcnten, 
uvorondcr de Soedang, xoas gekomcn, bij de iducht ran dc xvedmve 
Aroe PaJakka door haar medegcnotncnj’ 

Karaeiig .Mangasa. van wicn lich mccr cn mcer ondcrdanen vcr- 
wijrlcren. wil in 1790 afstand dc«n van dcn troon. Vcrschcidene 
hoofdcn dcr uitgcwckcn Gowareeren, waaronder ook Aroe Mampoe 
wordcn op aandringen van dcn koning van Bone in gcnade aangc- 
nomen. Verxekcrd van dcn acun van dezcn. spant dc koning van 
Bone alle krachtcn in om zich als koning van Gowa tc doen huldigcn 
cn doct rich ondcr dc zijncn rceds als joodanig uitroepen. Dc regce- 
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ringsloosheid, waaraan Gowa feiidijk tcn prooi is, dmkt het zccr”_ 

„De overwinning van Sidenreng, Tancttc en Barroe op Bonc in 
1794, aan wclken oorlog, die recds lang gesmculd haíl, Gowa ook deel 
nam, gecft aan Gowa ccnige veradcming, doordat de partij, dU deu 
koning van lionc op dcn troon van Gouhj tcilde hcbbeH,Jtctn afivl- 
lig wcrd. 

Had dc Rcgeering het verzoek van‘den koning van Gowa, door 
hem in 1792 gedaan, om iii dc oude hoofdplaats Gowa te nx^cn vcr- 
blijven ingcwilligd, don zoudcn dc hcrg-Makassarcn hcm uvarschijn- 
lijk ook als vorst crkend hcbhcn. Nu cchtcr blijft vcrdeeldheid in 
Gowa hccrschen, W'aardoor de gcdrukte toestand wcinig vcrlxtert. 
In 1800 wordt een gedeeltc der Gowasche rijkssicradcn door ccn cc- 
kercn Karacng fíontolrbang aan dcn (7outvmt’i«r uitgclcvcrd; daar- 
ondcr is cchtcr niet de Socdang. Karaëng Mangasa, W’icn in 1806 
vergxmd was zijn vcrblijf tc houtlen op Samliocngdjawa, ovcrlecd dcn 
7den Mci 1810. 

In afw’achting van de vcrkiczing van ccn nieuw’cn vorst, wclke door 
de bestaande verdeeldhcid voorloopig nict kan plaats hebbcn, wordt 
zijn broedcr, Karaéng Pangkadjcnc, tot regcnt s'an het rijk aange- 
steld. Deze toestand duurdc viwrt tot 1811, toen dc Elngelschen dc 
Ncderlanders in het bczit van Cclcbcs opvolgdcn. Zij krcgen wcldra 
gcschil met den koning van Bonc. fícn dcr voomaainstc geschilpun- 
ten tívs de wcigering van descn om de ornamcnten tvn Gouki af le 
staan. Het gcmis daanvn tvas oorsaak, dat dc koning van Gotva Ín 
eijn rijk nict soovcel invlocd cn aansicn bcsai als hcm tockwam, en 
dat de bcrg-Makassarcn hcm in hct gchecl niet erkcnden, tnaar, dc 
Socdang volgcnde, den koning van Bone als hutt oppcrhccr crkctulcn, 
die daarvan gebruik inaaktc om Aroe Mampoe tot koning van Gowa 
tc bcnocmcn en in hct bcsit van dc Socdang lc stcllen. Langzamer- 
hand wcrd dc vcrhouding tusschen hct Engelschc bcstuur cn den 
koning van Bonc zúo, dat in 1814 ccn cxpeditie naar Cclebes werd 
gczondcn ondcr bevel \-an gcneraal Nighlingalc. om aan dien tocstand 
ccn einde te maken. Spoedig valt deze den koníng van Bone in zijn 
rcsidentie Rompcgading bíj Makassar*) aan. dic genoodsaakt xvordt 
de vlucht te ncmcn mct achtcrlating lan dc Gowasche omamcnten in 
handen van den koning van Soppeng, die se cchter weder aan Aroe 
Mampoe ovcrgeeft, door wnV« sc aan hct Engclsch bcstuur wordcn 
afgestaan. 

Nadat in 1816 Celebes door hct Ncderlandsch Indischc Gouvcr- 
*) De lioti'nsen ran Bctnr haddcn mecsta] ook een paleis bij Makauar. 

DL 90. 
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nemeat van dí Engelschén was oveirgetidttién^ Tverd de rijkEbesticrtlcr 
van Gowat Kara^ng Limbangparattg, laí varsi aatigesteid en ííïjítij 
fïi hct bcslt gesietd taiji ai de rijkssííiraden, fvaordúor da bride parttji^n 
eenigscitts te i’titticii u'eriffH gebrachí en cPttigí nist ontstond in kct 
vervancn ríjk. Hierin Echter mocht het zich niet krig verheugen, want 
spoedíg ^crscltijnt ín Ttwcr vcn isaott í'ííw dcti £icTiir/iíffi Sang- 

kiíattg, dctt t'a/íí'iíirji BaUirú Goii\i, rn.el nanie Aboe Balcar of tvaraëng 
Data. die door zíjn rooverijen en brandstíchtíiigTïii het geheek land 
verontrusí. Hij tveet ecn aanríejdijken aanhíittg únder de bcrg-Maktis- 
saren te tférkrijgen fn irekt nict fíííin; tcgcn den konittg t'íiw 
Gíími op. Dczej bijgestaan daor de Kederlandsche krijgsinatht en 
den vorst van Sídenreng* verslaat heni íia eenigen tegenstaiid hij 
Beba. waar hij zelf wordt afgeniaakt en 3 aájner zonen gevangen ge- 
nomen, 1819. Hiennede was de rust in Gowa en het ge^ag van dcn 
knning herstcld.” 


Alvorens ík de gcgeven voorbeclden van, tevens de bewijsgrondeti 
voor de stellEng, dat ,Hdegcen, die de rijkssteraden in handen heett, 
ook dt macht bczit," ga ontlcden, moet ik de voomaamste eigensdiap- 
pen der Bocginccsclie eo Makassaarsche rcgïilia naar vorcn brenEcit, 
zónder evenwel ook maar eenígszins naar vollcdigheid te strcven. 

In de eerste plaats dient díin de wonderdadigc kracht gcnotjnd te 
worden, die in mccrdcre of mmdtre mate geacht wordt uit te gaan 
van dc verschtllende ,>omaiiientcn"'. Hegalia werden en wordcn sonis 


nog uitgedragen bij* mÍBOOgsl, rampen en bcsmerteiijke ziek-ten; zij 
vervulden en vervullen in soniraige strcktn ecfi rol hij grondbewer- 
king en oogsL; het is waarschynlijk, dat allerwcgc in Zuid-Cdebes 
vroegcr groote jaarlijksche fecsten werden gehouden ter gclcgtnheid 
van het schoonmaken der ^,gaoekangs’'; aommíge rijkssieradcn vi'er- 
den medegenomen ten strijde. 

Dc staat, waarin dc mgaJia vcrkeeren, hangt ten nauwstc samen 
met het wdzijn van de gemeen&cliap, waarhij dcze regalia behooren. 
llet mooiste voorbceld is wtl dat ^'an de ,.Tanisajiiaáiig'^' dc halve 
kctcn van Gowa, die vroeger cens jíer jaar gcwogen wcrú. Was de 
keten líchter geworden, dan zouden onbeilen het kmd teísteren; w-as 
de keten rwaarder* dan zou voorspocd heerschen. 

Deze wonderdadige kracht is zúó groot, dat de mecstc omarnenten 
slechts door de pHesters, de ,,hissr3e^s" (Bocg. cn Mak.), de ^sanro's'* 
(Boeg.) ot ..pi-^tiV (Mak.). die niet de „ga«l«u,g".ïeriorg;ng ïijn 


Zie hh. 470. 



Í3E STAJiDKN BIJ ÍIÊ SOËGINEËZEii EN MAKÁSSARES. 


497 


belast, en door clen vor.st of het hoafd, in wíeíis bezíl zij zích be- 
vinden, niogen worden aanschouvvd* Ixidien anílereii dan deze ptr- 
sóncn de rcgalia íouden aanschouwen, zoudea zij spoedig stervcn oí 
op zijn minst zwaar zick worden. Sommlge regnlia zijn, iiaa.r men 
gtlooft, nog nooit door Íemand aanschouwd. Ook de bewaarder zelf 
denkt er dan niet aan, de „gaockang‘' uit haar bcrgpíaats te halen. 

Vele p.gaoekangs'* faebben liaar overleveringj, die dan meestal op 
een of andere wij'ze samenhangt met de eerste vorsten of hoofdcn. 
Hct lijn voorwcrpen van alTerleí aard: vlaggen, doeken, síeenen vdn 
sTiak vreemden vorra, krLssen, lansenj mafaênkolders, beddjes, vazcn, 
kQrdmen, borden, mandjes, ploegen, gongs, een sLuk van een prauw, 
een vischnet, een plukje haar, een knop van een vlaggcstok, een kwTist. 

De TÍjkssíeraden bchooren op zoMer te worden bewaard. Zij liggcn 
op de vliering, meestal ’v’an het woonhuis s'an het hoofd, soms van 
eeti afzouderlijk hiiis, dat dan gemeculijk staaï op de plaats. díe als 
de kcm van het land iivordt heschoLtwd. In dat huis wtHJnt dati ook 
de verzorger der rijkssíeraden. 

Bevi’aakt, in den eigtniijken zin van het woord, worden de rijks- 
sieradcn ninimer. 


Keeren «4] tlians tenig tot de vraagj die ons bezighoudt: Is het 
juistj dat j,h.ij, die dc tijksrieradeji in handen heeft, ook de regeer- 
macht bezit,” of dat, anders ge^egd, *,het gezag aan de ornamenten 
Tivordt oiuleenct, cjf dat, íiog anders gezegd, die de omamenten 
in zijn bezit heeftT door het vcilk als vorst wcjrdt erkend ?'^ 

Laten wij beginncn meí de cxirlogen eii beroeringen, die van 1777 
tot 1S14 Gowa inwendig hebben verscheurd, en lííe het gevolg zouden 
ziju geivecst van het feít* dat het volk hem volgdt* die de ,.gaockang" 
en ÍJi dit geval het ééne rijkssieraad, de *.Soedang'^ in handtm had. 

Teneíndc cen behoorlijk overzEcht van deze gebcurtcniBsen tc vcr- 
krijgen, vermeld ík híeronder aduer de helangrijkste jaartaMcm uit 
deze periode lo. b wiens handen zich op dat tijdsrip de „Soedang'" 
bcvond cji 2o. wien tegclijkcrtijfi het Gcjwascbe volk volgde. 

Soedang. Macht. 

17G0, Batara Gowa (XXVI) Balara Gowa (XXVI). 

1766. Rijksbestíerder. De rijkagrooten met den rijks- 

bestierder aan het hoofd* daar 
Gow'a ccnigen tijcJ lang geen 

- vorst iiceft- 

Htl rútnriiuchc e^fcr hceft bcLrclcEdnE cjp de iri 4 iiimerí.ng dcr Gowuiríte 
VDrSiten m de IjiU blr. 4SD cn ‘tSl, 
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Súedartg, Afacht. 

1767. Aroc Mampoe (XXVII). Aroe Mauipoe (XXVII), 

1769. SoeltaiiZainoeddin(XXVni>, Soeltan Zainoedditi (XX\"I1J), 
1776. Soellaii Zainoeddín (XXVllI), L SoclfeH! Zainoeddin 


1777» Vaii Soeltan Zaifloedíiiii 
(XX\1U) naar Piieudo- 
Batara Gowa, 

l/z^^líS^. Vcrst van Bune. 

1785. Vorst van Bone, 

1785—1794, V^oTSt vau Booe. 

1310. VoTSt ■v'njE Bont. 
I81í>^18l9. Karaêng Ltin- 

bangparang^ (XXX). 


(XXVIÏI). 
2, Pseudo-Hatara Gotva groote 

annhang , 

Psetidu-Batara Guvva, wiens 
aanhang zoo groot is gew'ordeii 
dat Soeltan ZaÍnEieddin is ge- 
vlucht Door de vlucht is de 
Soedang in handcn gekomtMi 
\'an Pseuda-Balara Gowa. 

L Karacng Mangasa (XXIX). 
2. Pseudo-Batara Gowa. aan- 
hang bij tierg-Makassaren. 

1. Kameng Mangasa (XXIX). 

2. Pscudo-Batara Gov\‘a stcrft; 
de bcrg-MaJíassaren vclgen 
daama dett Vorst van Ilone. 

i» KaTaëng Maiigasa’s (XXIX) 
invloed vermindcrt, 

2. Xa 'v'ermeerdcrïflg van ín- 
vloed wordt dc partij ran 
den Vorst van Bone dezen 
a£\'allig» 

Karaëflg Matigasa (XXIX) 
sterft. 

1. Karaêng Lcnibíuigparang 

(XXX), 

2. Aboe Bakar Karaêng Data, 
zoon van PseudQ-Batara 
Gowa groote aanhang onder 
berg-ilakassaren. 


Wanncer mcn de feiten zoo Bcrangschikt eiet, eal mcn op grund 
hiervan moeilijfc tot het bcsluit kunnen fcomcn, dat hij die ae ,.Soe- 
dang” hál. ook de macht beeat. Tcrwijl in 1776 Soeltan Zainorfdfc 
de ..Soedang" m' luindcn hceft. fcrljgt icmand, dic rich uitgeeft voor 
dcu naar Cey-Ion verbannen Batara Gorva, ïom-eel aanhang, aonder 
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de ..SoctlEing" te hczítten, dat Soeltaíi Zainoeddin genocdzaalít is te 
víuchten, w^rdúur de „Scicdang’* ifi líandim valt van den Pseiido- 
Batara Gowa, \’'an 1779 tot 17S5. diis ïes jaren lang, beefl 3e vorst 
van Boiie de „Socdáng” in hiuiden, tenvijl tle macht in Gowa ín han- 
den is vait Karaéng Mangasa en de PsendHj-Eatara Gowa tot aanliang 
heeft dt, ntnnenEk sterk in de mínJcrheid zijndc, bcTg-iIakas- 
saren. Pas in 17S5 erkennen deze herg-ilakassaren* na den docid van 
den Pseiído-Batara rjcjitva, den vorst van rton.e als hiin hcer, Waaroni:? 
Onidat deze tlc .^Socdang*' in handen heeft? Dit is moeiJijk aan te 
nemen, daar het dan onhegrijpelijk ifi. om welke reden zij dan zes 
jaren den Pseudo-Batara Gowra zonder Soedang troucv zijn gcbleven. 
In 1794. wanneer de vorst van Bone de ^.Soedang’' reeds 15 jaren 
bezít — dat hij ondanks al zÍJn moeite dan nng geen vorsl van Gowa 
is, kan hier niet als argument worden gcbczigrft daan hier nok vrcetnde 
invlocdcn metkTverken en tvel dtc der Ncderíanders — wordt zijti 
eígen partij hcm afi^aílig^ En als tensloítc in 1816 Karaéng LembQtig- 
parang de .^Soedang" bezit en bovenidien bc-hoorlijk vorst van Gnwa 
Ís gewordeiit staat plotseltng een zoon van dcn Pscndo-Eatana Gowa, 
Raraëng Data^ op> m wcct, zoníícr ..Soedang", de bcrg-Makaísaren. 
op lijn liand te krijgen nict alleEn, met een aatizícnlijke inacht 
naar de hooldplaats van Gowa op te trekken. 

Ik vraag thans, hot met dit mateiiaal de stdliíig valt tc vcrdcdi- 
gen^ ílat het gezaHg onílecnd vi^ordt aan de nrrumientent 

Er Í5 in dit relaas nog een itierkwaardigheid, die rvij nlet over het 
hoofd fFiogcn zicn. Erkelens zegi narïielíjk, ongetvtnjfeld op goeJe 
gronden: ^.Had de Regecring het verzoek van dcn koning van Clowa. 
door heni ín 1792 gcdaBn, om in de onde hiiofdpIaa.t5 GoT.va te 
mogeii verblíjven, ÍTigcwíMígd, dan zouden de iTerg-Makassarcn hem 
waar.sdiljulijk ook als vorst erkcnd hdjhcn", hetgeen nïet te riimen 
is met het principe, dat liet volk slechís de .,Soedang" volgt. 

Zonder het hovenstaande is het derdc vuorbeeld v^n Kooremaji 
rnoeilijk tc hcgrijpcn. De verzetsjïogíng van den íiíallarrang van 
Mangasa vond niet in 1865 of *6rj pEaats, doch in 186S. Koorcraan 
schijnE ovcrigens niet geheel op dc hoogtc te zijn geweest. ïrxials 
iiioge lilíjken uit het verslag, dat Krkelcns*) gccfti 

„TerwÍjl zijnc liooghcid (rle vnrst van Gowa)) zích met zijne hloed- 
vcrwanteii naar Tjaliticlocdindne hij Honllraln had begevcn tot het 
vervulleti van een gtlofte, hcgaf (jalarrang r^Jangasa. dc voornaam- 
áte der Tiegcn kiesheercn, zídi nnar Tínrralili om dcn otid-Tegent, 


] blz. 1Í2. 
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TJalIa Karaënfj Boronfr, een kíeínzooQ van deti beruchten Sangïdlang, 
ovcr te halen tnct hcni naar Go'wa te gaaji en de kuninklijkc waar- 
dighcid te aam-aarden. Dit aanbod nara Karaënff Boroti^ aan. 2ij 
veTtrokken lot uïtvoertng van hun plan, doch namcn tegen het voor- 
stel van Galarrang Mangaíia den over Makassar. De Gouver- 
neur, intu^hcn van dezc samenzwering onderrichí, liet Kataëng Bo- 
rung bij zích ontbieden, vermaande hem zich niet mel de zaken 
Crtjwa in te kten en Het hem otigehinderd naar zijne í\'oonplaats terug- 
keeren. Galarrang Mangasa werd gearTcsteerd. waama zijn aanhan- 
gers. díc reeds in grootcn getaie te zijnen huize verzamdd en voor 
cen groot gedeelte afkomstig waren uit de distrícten Songkolo en 
Badjing zich verstrooiden". 


Erkelens zwijgt ovcr de rijkíisieraden, zooals men ziet. Doch al 
warcn dezt in handen gen’allcn van de samenzwcerders. dan nog zoq 
men hebben moeten afwachien, w^at het rcsultaat zou zijti gewcest. 
Het zou een strijd hcbben kunnen worden tusschen twee troonpre- 
tendenten, clie íeder voor zích van ourdecl waren. tkt zy recht op 
de macht in Gowa tn ook redit op het berít vaii dc rijkssíeraden 
Jiaddcn. Want — dit vemieldt Kooreman niet — degceti, die door 
den voornaanLsten kíesheer op den troon mocst wordcn geholpen. was 
een kldnïoon van den Pficndo-Batara Gowa, een kleinzoon, die er, 
cycnaís dc thans nog levende nazatcn, waarvan ik er eeníge pcr.soon- 
lijk ken, zondcr twljfej van ovcrtuígd zaT lijn geweest, dal de Rseudch 
Batara Gowa de Cfh/c Batara. Gowa ía geweest. 

De overigc \-oor]j«lden van Kooreman zijn evtneens zwak, De 
eerste twee zijn onvDlledig en bovcndien van zeef suhjecticven aard. 
Het is nici cenvoudíg, het snel ultvoeren van bevelen cn het tooncti 
van ontzag als niaalstaf voor dc macht der rijkssieraden tc ncmen, 
vooral w-anneer men wcet, dat het gczag van dcn bestuursambtcnaar 
op Ztud-Cdebes altijd vríj groot is geweest. Bovendicn is hcl in het 
geheel niet zeker of het stakcn vran hct verzet uit hrt twecde voor- 
boeld. gccn anderc oorzaak had. Het vierde voorbeeld toont niet aan 
dat de moordenaars \aa den regent van Boelo^Boelo eenige macht 
over de bevoltíng hebbtn gekregcn, terwdjl het vijfde voorbeeld, he- 
haJve dat het de oiJgewDrpei, stclling niet steunt, zelfs van ícts geheel 
anders, en wd van een eigtn ^.ornamcnt" spreekt. Dít wil dus zcg- 
gcn, fjat mcn aannam, dat Karaëng Bonto-Bnnto cen wondrrdadig 
voo^erp zou hebbcn j^.eten, dat hem een zekcrc ]K.vPnnatuurIijke 
macht of eigenschap. bijvoorheeld ofikwctsbaarhcïd. vcrlecnde. 

Bcwijzeu wat hif wLide he^nfzen. doet Kooreman niet. Wat zcggcn 
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deze geschiedeniasen dan wel ? Dat een vorst Eonder rijkssíeradei]! 
minder is dan een vorst nieí ríjkssieraden. Doch dat niet alleen. Zij 
zeggen ook, dal de rijkHsiera.den bdiooren in handcn van dcn volgens 
de adat aangestelden vorst. Wordcn zij hem ontvTeeind. dan heeít 
de vorsí zijin regeermacht niet verloren, doch dan is híj gekor(?ft''iekt. 
terwijl degeen, die de rijksïïieraden op onrechtmatige wijze in zijn 
hezit hee£t gckregen^ nog geenszins de macht heeft. 

Een vorst bchoeít eerst Híin voor zijn troon cn zljn rijkssieraden 
te vreezen^ tvanneer er iemand die mecf recht op dien tnoon of 
die rijkssieraden heeft of bevfeert le hebbcn, dan hij. AJs werkeEjk 
een ieder, hctzij edclmant vrije of slaaf» door de rijkssieradtn in zijn 
hezit te nemen, de rcgccrmacht zoii kímiicn verwcrvenj. dan zou het 
volkomen onbciivaakt zijn van dc rcgalia onverktaarbaar tnoetcii vifor- 
den geacÍTit. Waarom nu is Soeltan Zaínoeddtn gevlucht niet acbter- 
lating van de „gaoekangs” ? HoogstwaarschÍjnlijk omdat hij er ^’an 
Dvcrtuigd was, dat de Batara Gowa was teruggekomen en nu 

wcer naat dc koninklijke maclit streefde — op welke macht hij meet 
rccht had dan Soeltan ZainDeddin. Ongen,vijfe]d Ís de geheele be- 
vúlking er v'an overluigd geweest, niel den editen líatara Gowa te 
docn tt hebben, evenals Batara Ck>;va’s gTootmoeder en Soelían Zai- 
noeddín's eigen zoons Íri hem vertrouwden. De Pseudo-Batara Gowa 
had zijn grooien aanhang a],^ toen hij de ♦,Soedang” in handoi kreeg. 
Zekcr,, de ..Soedang^' hrengt macht, doch niet de koninklijke- 

Zou werkelijk heí gezag van den vorst Hlechts oiiflt-end zijn ge- 
W'ee.st aon de regaJia, hoe anderH zou dan de lijst van Gowasche vqr- 
5ten er hehlxín DÍtgezien en hoe andcrs ztin zich het koningsschap bij' 
de Koegiiieezen cn ^Jakassarcn hdbben untwikkeld. Een dergelijke, 
betrekkelijk starre vorstcnrij, waarin tlé patrilincaJe áuccessic zoq 
duidelljk naar vofcn trtedt. zúu ondcnkljaar zijn. 

De rijkssicradcn zijti, iiihaercnt uan de vorstdíjkc waardïghcïdí de 
vorstelijke waardigheid ís slcchts weggelcgd voor hcfit die v’an het 
zuívcrste bloed zijn. Ergo hehoorcn de ríjkssieradcn in handim van 
de hoogstc grocp. 

V. 

Hcí is zeer nioeilijk van de tus^chenstanden een bepaald beeld te 
geven; hel Ís zclfs iiict goed inogclljk cn wcl omdat zij als „tus5chen"‘ 
standcn ccn cigen karakler missctii. Wíj zagcn recda, dat de tusscheir- 
stonden hij dí Indeclitig in standcn steeds eën groep vormcii mct dc 
groep der vorstctitelgcn van zuiveren bloede. Zij staan indcrdaad ook 
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dichtcr bij dezc groep dim hlj de vfijen; zij aditen zich verre bovtn 
den geniccnen man verheven. 

De hopgste waardighedcn zíjn nict voor hen weggelegd. Hoogst 
zclden bcklom ecn Ííd dfrr tussGhedstandcn den tfúon, en zoo dít a! 
het gcral MiTis, behooTde hij toch tol den allerhoogsten tusschenstand. 
De in n van dit honfdstuk behandelde hooge waardíghedcn komcn in 
txíginsel toe aan dc groep der juívere vorstcníelgen. docdi zoowel ïn 
Bone als in Gowa zag nicn vaak lcdcn der tusschcnstanden als krijgï- 
ovcrstfn optTedcn. Díkwïjls ook werden zij door den vorst begifdgd 
met apanages. Over het algcmeen vcrkeerden zij aan de hoven Ín 
volkomen afhankclijkheid %tin den vaT 5 t cn diens naaste ver- 
wantcn. 


VI. 

De gToep der zuivere vorstentelgcn en tusschenstanden kcnt voor 
haar ledcn zekeTC titeU. 

De voomaatnste vorsten en vorstjtmen op Zmd-Ceíebes werden 
en worden aangesproken met ..somhangkoe'; misscdiien te vertatcTi 
mct ..mijn gehuldigde". Daamaast heet de vorst van Gowa: ,.Ka- 
racng of „ICaraëng Magaoe”, d.w.z. de rcgeerende ..Karaeng*', De 
vorst van Tallo droeg cn de voTSten van Sanrabone en Bomhaïn of 
Bantaci^ dragen deiizelfden ritel: ..Kaiaêng Tallo", „Karaëng San- 
ralionc". ^KaraÍng Bantatdg", In de Bocgineesche landcn is het 
aequivalent voor Karaeng: „Aroe'^ ..Arocmpane” = .,Arot Hone”» 
„Aroe Rappang , De vorst van Soppeng wordt ..Datoe Snppeng^^ 
dc vorst V’an Lotwoe' ,.Datne Loeivoe^" wk wd ..Padjoengé^^ d.w.z’ 
„het zonneschenn ' genoemd. De vorsl van Sidenreng heet ,.Adatr«“ 
wang Sídénreng'^ de vorst van Barroc', ..Aroc Barroe' tenvïjl de 
hoofdvorst van Wadjo' den títd van ,,Aroe Matowa" draagí. De 
vorsten in Mandar heeleti ^Mamdia", 

Bchalve dat men de hoogste vorgten met ..sombangkne^' placht en 
pleegt aan te sprcken. is in dc Maka.s^nrschc landen voor al wat 
add 15 ^Karaeng ' en in de BoegÍTiceschc strcken *.Poewang'^ 
aanspreekLitcI, Betde títels zijn te vertalen met ons .,Hecr". 

Dc matinchjke vorstenldgen van zuiveren bloedc cn díe behaQrencie 
tot He hoogstc titsschenslandeti. dragetj in Gotv-a meestal dcn titd 
van van .. . '^ en dan volgt de apanage of de gemecnschap, 

aan hct hwfd waarvan zij zijn gesteld. Zoo zíjn bekeitdc tíleP^ 
Karaeng Karonfng, Karaíng Lengkesc. Karacng Kaíapang K^- 
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raëng Pc;», Karacng: Pátïn^nwang:, Káraërii; Bontolangkása, Het 
15 hct gebruïk, dat stL'chts één vor&tcíitclg een liepaátdea títul draafpt: 
ovcrlijdt híj of krijgt hij eeti aitdercn dtd van den vorst, dan komt 
de titel VTÍj. Tcguiwoordig, iiu er geen vnrst vati Guivn meer is, 
de apanages tot hE?t Yerleden behixifen en maar zeer enkele vorsten- 
tclgeti met hestnursgez.ip tickíced zijn, zíjn deze titels niets dan 
titels. In mijn Hjd droegen twce vorstentelgen detizclfden Karaêngs- 
titel, wat aan weersdjden, bij elks naa-ste verwantcn^ kwaad bloed 
hatl gczet- De een ivas eigenJiJk niet hoog genoeg om een Karacngs- 
titel te dragen en de ander — zon redenecrde irveer de eerste met zirn 
aaahanp — niocsí ii'aji eea reeds Ín beslag gcnQmen titel afbLijven,. 
Daar een vorst, om in te lïrijpen, nnlbrak cn nojï ontbreekt, zaí het 
iiog we1 zoo zijn. 

Erfelijk írt íleti cígénlíjken Zin vaa het witmrd ïíjn de Litels nict. 
Dat wíj ia het Gonmsche vorsíengc&laeht steeds weer dezclFdc titels 
nntmDeten, bclcckent slecbts dat dezelfcle titcls steeds weer in dat 
vorstenhuis ivordcii pehrnikt. Eenígc reg^el ïn hel overgaan der ritela 
bestaat evemvc! niet. 

De vroawelijke vnr-ítentelgca in Cowa drapen vaak zinnebeeldÍBe' 
tirels. Ik herianer mij ,.Karaéní^ Bíillakatjaya", de ,,vorstin van bct 
glazen hi-iis", „ Karaëng Kampongberoe", de ..vorstíti van bct niemve 
doq.i of hrt nieuwe crf^ I>aar zíj iiítge&Ioten zifn ^iaa iedere regeer- 
macht, kunnen zij níet aan hct boofd van w^elkc gemeensdiap ook 
síaan, evenmin pls zii apanages kunnen bezltten. Drocgen zij titels 
als bijvoorlieeld „Karaërig Bisampole”, dan moest dil als een blooten 
titel, nncjit als een htioge waarTdtgheifl worden opgevat. 

Iii Bone wns het andcrs. Dsar konden dc Trouwcn wel regeeren, 
ífjodai daar de níiaim. die aehlcr den titel .Aroe kA^atn, evenalg bij 
manncn, de heí.ruurdc genieensdiap aanwee.g. 

Dc tiLel „Dacng^' komt over gehecl Zuid'Ccícbes voor. De oor- 
ypmng 'vtiu dezen tilel Ís onbekend. Icdcre vorstentelg, hoog of laají, 
jg „Diëng^", MappiiinJoekkÍ, dc tcgemvoordige vorst van Bone. bezit 
gecn ^dacng”, daar hij reeds vóór het bereiken van den leeftfjd 
waarop men den ,.naêng"-titcl van zíjn rmders, Ín tinderlfng nverleg 
meegtal met zijn vcrwanlen, rmtvangt — 15, 16 jaar — vorst, 
.,Datoe‘' w^as Soqjpa. Het gcven van den ..Daëng"-ritLd, vertelde 
hij rnij, W 3 S er toen bij íngcschotcn. 

De titel wordl op merkwaardigc w'ijze Ecbmikt en wel zoodanig, 
dat lusschcn dvn „voijmaam" vm een f^rsoon en zijn „naéng''maam 
evn zeker, v'ank ver verwijderd. vcrband lïegtaat, In dcn MEkas' 
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saarídicn naani „Boclaiig daëng Ma'tjora” bctcckenl ..Boclang"" 
,,maan'* en „Ma'tjora'': ^^glanaend". Zoo beb ik in Gowa onbnoet 
.*Tjfnt]in daëng Mak3ó" =?: ^JÏing dacng glímlcirBiid'*» „Marewa 
daëng Barani" = „Moedig dacng Dapper". De „Daéng"-tÍtcl wordt 
vóór den „Karaëng’'-titel gebmikt, aoodat nien zcgtí *,TjÍntjtn dnéng 
Makílo Karacng Lcngkese", 

De „Daéng'*-titel hccft in dcn loop dcr tijdcn vcel van zijn aanzicn 
verloren^ doordat v'clcn zich hem orirecbtmatíg behben tocgcéigcnd. 
Gcgocdcn ult dcn .stand dcr VTtjcii ziet men tegenwoordig vaak dcn 
„Daëng -tiicl dragcn en gecn Boegineesch of Maknssaarsch gnuver- 
nements-ambtenaar van ecnig gEwicbt of hij draagt» ’vaak ten on- 
rechle, etn ,.E>aëng'LtiteL 

rn de hoc^ste grciepcn kcnt men in dc Bocgineesche landcn nog 
Jen vrij zddzaam voorkomcnden títel .^ndi", het bcsl met ons 
jfprins" te vertalen. Voorts hoort tncn daar ook wel den tílel „Pctta” 
gebruiken, wat een verkorting zou zijn van „Foewangta” d.w.z. 
„niijn Hcer'', en dan dikwijb door jongcre tegenover oudere edel- 
lieden. ..Pêtta-mangkaoc'' o£ ,Aroc-niangkaoc" is een titel voor den 
r^eerendcn vorst van Bone. 


DERDE HOOFDSTUK. 

De standcn afzonderlijk. 

(Vervolg). 

Dc hQof(írngrslai:hf£^: de vryen; de í/aïffn, 

L 

De hoofdengcslachteTi, 

Hierv'oor, in het ecrste hoofdsíukH had ik rccds gelegenheid op tc 
merken, dat zeer weinig hoofdcngeslachten in Ziiid-Celebes zich 
zuiver hchben weten te bewarcn. DÍt is allenninst alleen bet gevoíg 
\an hct ítaa.rlwerkclijke ingrijjwn der Nedcrlanders in deii gímg van 
/aken in dezc gewestcn, Dc opkomst der groote rijken als Gowa 
cn Uonc is de ondcrgang gewe«t voor vde hoofdengeslachten. Zij 
kwameu ín het gedrang cn werden ook vcclal verdrongcn cn ver- 
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vangcn door gunsteling^en van den vorstp Tcor wiens macht dt hoíïf- 
dengeslachten hadden mqeten buigen* Wq kunnen wd aannemen, dat 
bij de komst der Xederíanders ín de groate rijken, omstreeks 1906, 
de mecste hoofdengeskrhlen df reetis geheel verdwctiên waren, óf 
ciusdanig waren vermeitgd met andere hoofdengeskchten of met 
vorstengeslachten* dat van zuivere geslachten, ín den an van het 
Gowaschc vorstenhuis bijvorirbeeld, niet meer gesproken kon wordeii. 
Het WestcTseh hestuur, met langcn tijd als eeníg doel het scheppen 
van rust en ofde ín Westerschen trant, heeft toen no^ het zijne 
gedaati, Hier overlced een Karaëng en werd vcrvangexi door een 
vaccinateur, cen man vau geringe afkomst, omdat deze kon íezen en 
schríjven ; daar werd een Aroe, ovengetis om zeer gegronde redenen, 
otitsbgcn en een zijner kgere hoofden, daar hij zoo goed w^s op 
politioneel gebicdi aange.steld; elders wcrd een ijveTÏg cn ouver- 
schrokken lid vaii het kantoorperaoneel, als hoofd gelnstaJlceríb 

Hct zíU duidelijk ïijn, dat het door deze oorzaken thans een zware 
taak is gc’tvorden onder de hoofden van de in rang onder de rijkcn 
als Loew'oe*, Govva en Bone staande gemeenschappcn, non- een he- 
hoorlijk aanlal te vinden., dat het bewind voert ín een gerneenschap, 
waar vanouds zijn voorouders regeerden. E>e sporen van de oude 
hoofdengeslachten treffen wij cchter nog in vele streken aan.. 

Mijn bedoeling is, op dczelfde wíjze als ik dit deed ten aanzien van 
de groep der vorstentelgeïi van zuiveren hloede, een karaktcristick 
te geven van de groep dezer hoofdengeslachlen. De gcgevens anjn 
cvenwe! vcel schaarscber. Bezítten de vorstenhuizen van Gowa en 
Bone, naar wïj ïagen, ecu geschiedenis, waardoor wtj o.ttL in staat 
waren dc sucressic in de vorstelïjke waardigheid uitvoerig ua te gaan, 
de hoofdengesktchten kennen hoogstens overlcverïngen. zoo deze al 
bewaard zijn gebleven. Er zijn heele streken m Zuid-Celebes, vooral 
aan dc ktist en dan in het bijzonder in de gBbiedcn, waar de vocr- 
naamste vorsten bebben geresidecrd en hun druk bebben uitgeoefend, 
>vaar uug maar zeer weinig aan mjthen en legenden te vinden ís, 

De mrthen, díe wij nog vín.dcn, vcrhalcn meestal van de hcmel&Ghcn 
afkomst der oude hoofdengeslachten, Ik laat cr híeronder eenige 
volgen, 

I3e eerste twee mytlien wcrden opgeteekend in Borisallo» ecn ín 
dc heuvclgebíeden van Govva liggende getneenschap, Zij betrefFen de 
stammocdcr vtui dc Karaëugs van BoTÍsallu, tlie, volgens de over- 
levering, sedcrt dcn Gowaschen vorst Toc-nibatta (XI) tot de ktcs- 
hecrcn vau hei Gmvasche fíjk behoorden. 
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B 0 r i s a JI o. 

Op zekeren tlag ging^ iemand van PamnJongang naar het Iwsch 
otti t^gandjetig' (cen bJadsfjort* die bíj gebrek aan sirih g'ebnjíkt 
worfítj te zoeken. In dit basch vtjnd hij éen ongcveer zevcnjarig 
meisje, dal prachtig geklced u-as en goudcn annbanden en een gou- 
dcn UirsíÍLinger drtjcg. Zij wist nieí, i'anwaar zij afkomstig was, 
waarop de nicnschen haar besdïouwdcn aJs netlergedaaJd tiit den 
hemel en haar dcn tiaam gaven van ^^Toe-nm'docrnenga^ri-PanK)* 
longang*’, **fle tc Pamlinlongang ncdcrgedaíildc mensch'\ Zij werd Íti 
P amolongang verzorgd tot zij vohvassen ’wa.s, waatna zij iii het 
huwelijk trad met Kamëng NÍsaoeka, den ecrstcn Karacng ™ 
Horísallo. 

De tweede m>lhe is een variant op de eersle. Volgens deze m>lhe 
3íon **ToO'ma ncjerQenga-rí-Parnolongang'* als zuígelïngt zijn neder- 
gedaald en na opgevood te ztjn in Patnolongang* gthuwd aijn met 
ietnand, wíetia naam onbekend bleef, cn tw^ee zofjns cn TÍjf dochters 
ter wcreld heblien gehracht, cii Tvel: 

1- een zoon, genaamd He!a Poenranga: 

2 . een zoon* genaamd Bela Montjong; 

J. een dochtef. geraamrl Karaëng íiíangemTkang; 

4. een íJochter* gcnaamd DatJipang Kaniieya ■ 
een dcïchter* genaamJ Karaëng Tohtíentoeloe r 

6. een dtíchter, gcnaamd Karaéng BontodjaÍ, en 

7. ecn dochtcTï wier naain onbtkend is. 

Bela Prjenranga wordt dan de groote Icgendarische held uit die 
streken, dte Burisano íot tnatht cti aanzien brengt en een vricnd 
wardí van de Gowasche vorsten. 

Otík in Boronglowc, cett van dc grootste geniecnschappcn. waaniit 
de kern vait het Gowasche rijk beRtaat, Jeeft nog een m>líie* waarin 
ílc hemelsche arkonist ^-an de ccrste hoofden WDrdt vérhaald, 

B o r o n g I o w' ê, 

In tjufie rijden, aldiis de overlcvering, was Bornnglowé cen zelf- 
standig en uïtgestrckt gehicd. Het wns in twce deelen verdetdd. na- 
meJtjk hct eigenlíjke Boronglowá en Songkolo'. In BomngÍowê 
regctrde destijds een vrotiw* úk deii títeJ .3ar*” drocg, Over de 
komst van dcze \tou\v vcrhaali mcn Iteí volgcnde. 

Op «kcrL-n dag brak «n zrLanr onWLrler over BornnKlowí los ■ dL' 
bbksemflitsen waren niet van ,le Jucht. Tocn alles tnt rust kwam 
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oatdckte men m cen bosch len WVsíen vaii dc nederzettíng^ Songkolo', 
dat daar píotseltng, aíá uït dtn prond gerezeii eíti groot en geheel 
ingenírht huís slond. Ilet hestond uit zevcn vertrekken en ja één 
daart'an bevond zích ecn jonge schooiic vrouwi^, dic in haar eene hand 
een vlag hield, — die den HuTam vaii „Tajiipcng Takere" kTeeg —, en 
in de andere een aíin wecnizijden scherpc ..badí". Dc scheede van de 
„hadi'^ was gehecJ viin gaud; de scheederingcn wnrcrt vau gebrand 
goud en loo dik als ccn k-índervtiist; ook het gevcst was van gebrand 
goudj evenaia dc schuen van de scbeede. Dezc vrouw werd beschtitiwd 
als ,,Toe-ina’noerucnj^”í en door de loen mng wciníg talrtjke ïuwoncra 
tot vorstín gckozen. Haar naatit was Saocnía. De plaats^ ivaar zij 
nederdaalde WLTd gcnoond ,,Sukko]!a'^ d.w.z. ,,de met geluk begun- 
íitigde". l..ater veranderde deze naani íd. ,,SongkoIa”^ Veertien dagen. 
nadat Saoenta in Bomngloivé w-as iiecrgedaald, hemierkte zij, dat ziï 
xwangcr was. Dric jaren diturde deze zvvangerschap^ waarna haar ecn 
KOon geljoren werd. Toen Inj ter wercld kwam^ aldiis het verhaaJt 
werd ptotseiing hct hnfs zeer helder vtrlicht, zonder dal er echter ecn 
lamp Ijrandde. Duúr zíju moeder werd hij, ttjcn hjj volwassen waii, 
belast met het bcwínd over BoroMglowé. Htj droeg toeit deii naam 
van ,,Goeiitocroc* MangQelappaka" d.w.z. „ecuwtgdurende ílonder". 
Goentoeroe* ilangoelappaka httwde mct Sadalle. eeti zustcr van den 
I.,3garoeda (liet hoofd) van Lassang iii E'olombangkeng. ZíJ was de 
tante van dcn eersten Dantpang van Lassang, díe dezen Hjgarocda. 
zíjn vadcr^ opvoïgde in hct lïevvind over T.assang. Uit het husvelijk van 
Goentocroe' Aíangoclap].aka cn SadalEe sprotcn twce zdoiis voort,. díc 
bcidcn hct gezag over ecn cigcn gcljtef] krcgtn uit te oefenen. De 
oudstp vestigde zich ín Songkolo’, de Jongstc in Borouglowé, beidcn 
dcn titel van Ííantpang dragende, DestÍjds drocg Boronglowé nog 
den naani van Horong d.w.z. „verzame]ing", ..bijeenkomst". Latcr^ 
zegt men, toen het land diditer bevolkt vvas, kreeg liei dco naam 
^Boronglowé"', „groote verzaraeling''’. 

AJs Gocntocroc' Mangoelappaka en zijn moedcr Baoe zagen, dat 
dc bcídc Zúncn reeds zelfslaiidig hct bcstimr úvcr Boroug en Song- 
kolo' kondcn vocren, beslotcti ztj zich uit de wercld terug tc trekken. 
Daarom verzamelden zij alle inwoners van Bornng cn SorïgkolQ^. eu 
terwijl zij beiden op een groote steen gezetcn waren, deelden zíj aan 
de mcnigte mee. dat ztj dc aanJc wilden vcrlatcn. Op helzclfde oogen- 
blik hrak een vreeselijk onweder los, een bliksemstraal trof dcn stecn, 
waarop beiden gezcten waren^ eu Baoe en Goentoeroe’ Maugoelap- 
paka waren verdwencn. 
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Boronglowé schijnt nimmcr lEngcn tijd één cn hctzelfdc gcslacht 
aan het bcwind tc hebben gehad. Vermoedelijk door Gow* *a’s suprc- 
matíe was cr hcrhaaldelijk wísscling in dc rcgccrcnde geslachtcn. 

Gaan wij mccr naar het Zuidcn, naar het Takalarschc. dus vcrdcr 
buitcn de onmiddellijke invloedssfecr ^Tin hct Gowasche hof, dan vin- 
dcn wij meer van dcrgelijke m>lhcn. Zoo omtrcnt dc ncderdaling van 
den eersten vorst van het rceds lang verdwcnen, volgens de over- 
Icvcring door Gowa vcrnietigde rijk van Badjing, den ..Karacng- 
Lowé-ri-Badjing”, den „grootcn vorst van Badjing"; 200 over de 
nederdaling van den „Karaëng-L^wé” \'an Malcwang, den „Karaêng- 
Lowé van Lassang, den „Karaêng-Lowé” ^an Pangkalang, den 
„Karaêng-Lowé" \*an Galesong, dcn „Karaêng-Lowé" van Djipang 
en dcn „Karaëng-Lowc” van Katingang. 

Nog twce mythen mogen hier volgcn. Ik vond dcze in ecn nota \-an 
den Zuid-Cclcbeskenner O. M. Goedhart*). 

K a I i m p o r o. 

„Volgens dc volksoverlcvering werd het gcbied van dc huidigc dis- 
trictcn Bangkala cn Laikang in overoude tijden ingenomen door cen 
groot aantal \'an elkandcr onafhankelijke staatjcs, clk waar\'an be- 
stuurd werd door een hoofd met den dtel ^-an Karc, 

Op zeker tijdstip verschencn in het mccst Oostelijk gelegene van 
dic staatjes, Kalimporo gehcctcn, twee vrecmdelingen, ecn man cn 
ccnc vrouw, die bewecrden uit dcn Iiemcl tc zijn nedergcdaald, der- 
halve „toe-matiocroengs ’ tc zijn. De bevolking \’an Kalimjioro sloeg 
aan hun verhaal gcloof en riep hem *) lot Karaêng uit. Het berichl 
omtrent hunne bovennatuurlijke afkomst geraakte spoedig wijd cn 
zijd bekend, met hct gevolg dat hoofden cn bevoUdng van de meer 
westwaarts gelegcn staatjes naar Kalimporo kwamcn om aan bcidc’ 
„toc-manocrocngs” hun huldc tc betuigcn. Men nocmde hen weldra 
„Karaêng-Lowé ri Kalimporo’’ (de grootste vorstcn van Kalimporo) 
en steldc hcn op een lijn met de Karaêngs-Lowé ri Bantaêng (Bon- 
thain), Katingang (hct latere Sanrabone), Badjing (hct lalerc Polom- 
bangkeng), Maroesoc (door ons tot Maros verbastcrd), Barasa (hct 
latere Bonc) cn Loe of Loewoc." 

B a n g k a I a. 

„Een dochter van „Karaëng-Lowé ri Kalimporo’* trad in den echt 
mct Karaêng Paoerang, ecn zoon van dcn Karacng-Lowe van Ban- 

*) Adatrechtbandel XXXI, blz. 312 tv. 

*) „HetTi" of .dïcn”? 
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taÊng. Diíze n-as een hartstoditelíjk jager. Op zekeren dag kw'am hij 
al jagende in het gebied vim Karé \iin OecIJoerig-tiiontjong, die ook 
wel Samatíidjia ri Oeíljocng-muntjong werd genoenid. Een van zijn 
volgelingen traf ap aanwijzing vtlH zijn jadithond in een bosclije een 
beeldschoone jonge vroiiw aan. Hij dcelde dit aan Karaeng Faoenmg 
mede. die door lueiiwsgterígheid gedreven bet boschje blnnenglng. 
Daar vond hij echter sleclits een nagel en wat nienschenbaar, Verder 
zotkcndc vond hij een koker van j.bamboe patoeng'\ waaruit men- 
schenhaar van dezelfde kleur íitak. Hij riep loen uit: ..ludieD ïtich in 
dezen bamboekoker íeinand be^indt, zoo koml bij daaruít te voor- 
schijn, Anders kap ik den kokcr door.^^ 

Nauwelijks had hÍj deze woorden uitgesprókcn dí een mooÍE jonge' 
vruuw tmd uit dcn kúker te vuúrschiJrL Zíj núemde zich Banri Ma- 
noeroeng cn vcrklaarde uit den hemeJ te zijn nedcrgedaald. Kaxaêng 
Paocrang vrueg liaar onmiddellijk ten huwclijk, w'aaiin zij tocjstemde. 
Tocn Karaeng Kalimporo hiervan hourdc Het hij Karaëng Paoerang 
wEten, dat hïj ecn groot huwelijksfeest ter eere VTin heiii cn Banri 
Manucroeng wilcle geven. Ueie laat&te rïed Karaêng Paoemng aan, 
de uitnocHÍiging van Karaêng Kaliniporo aaii te rtemen en maar alvast 
vuuruit te gaan; op dcn /den dag moest hij haar kamcn halen. Aldus 
wcrd besloten. Toen Karaëng Paoerang op dcn bcpaalden dag bij 
zíjn bmid tcmg was, maakte hij zLch er over bczoigd, dat zij geen 
vulgElingen hadden om ben naar Kaliinpuru tc geleidcn. Banri Ma- 
tjoerotíig steldc hem ccbter gem.ít en zeide, dat zij daarvoor wd 
zorgeti zoLi. Meleen nmkte zij haar harcn nat en besprenkclde met 
hel vocíit, dat daarvan afdroop, een groot aantal ,,baiiiboe patucngs'\ 
waaruit iveldra inannen tc voorscbijn traden. Daarna besprEnkcIde 
zij inet hetzelfde vocht verscJtiIIende grashahnen, waaruit ornnïddel- 
Ujk vrotiwen voor den dag kwamcn. Mct het uit tleac mjmnen en 
vrouwen bestaand gevolg bcgaven zij zich naar Kaliniporo, waar zij 
door dcn Karaêng-Lowê íeeátelljk werden ontvangen. A1 iicel spoe- 
dig bemerkte Banrx Manoeroeng, dat haur gastheer op haar verliefd 
w'crd. Zondtr Jiaar bqvinding aan Karaëng Paoerang niede te deelen. 
wist zij dezcn ovcr te halen niet haar te vertnikken. Zij vesdgdcn lidi 
le BangkaJa^ nict vcr de nederzelting Oedjoeng-niontjGng. 

De Samatadji van Oedjoeng-Montjong en de Karê van Patirt» 
stdden zldi met hun onderhoorigen oiuniddcllijk ter beschikking van 
Karaêng Paoeraitg en zijn gade, dic zij tut Karaëng van BangkaJa 
uitrícpen cti stcundtn in deti strijd, wetke knrt daarop tegen Kaliin- 
poro ontbrandde, omdat de Karaêng-LDw'é biervan Eanri Manuc- 
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rocng had opgéêischt en Karaêng PaLAírang dícn císdi hafl afDc- 
Wezen/^ 

Zooals Ik reecls seíde, treft men dcEe iii>iiien door gehcel Zuíd- 
CclebcSf hicr cneer daar [ni.nder, aan* 


II. 

In Hoofdsltik I merkte ík op, dat wij in dc bofifdcngeslachten 
deztlfde verhoudingcn gls in de vorstengeshichtcn, dodi in eenvoti- 
diger vorm, terugAÍnden, Men spreekt — sclireef ik ^ ook bij dc 
weinigc hoofdcngeslacbteri, die zich zelf nog op peH hchben weten te 
houdeíEt vaji „Aiui^tíno' >..iVna*-sipoewé'' tn ..Ana'-tjera’ '), Dit 
geldt nlet alleen voor Covfa. doch VDor het geheelc Boegíncftidie en 
Makassaarsche gebied cn treedt vonral daidelijk aan den dag wan- 
neer cen hnofd overledea is, eti de opvolging tcr sprake wordt ge- 
hracht Dan WDrden als vamdf die leden van het hoofdcngesíadit 
naar voren geschGven, die van ïuiver blocd zijn en diegeticn die, oni 
den Gowaschcn term ic gcbnjikcn, „ana*-sipoewé” zijn, %-alJen v’an- 
zelf af. 

Als wij eeníg inzicht in de erfopvolgíng in de hoofdengeslachten 
willen verkrtigen, staan wíj voor grootere motiíijkhedea dan íen aan- 
7.kn van de sticcessJe in de vorsíelijkc ivaardighcid* De gegevens, die 
wij bezitten laten althatiii niet toe, dat vvij lijsten v*an de opeenvol- 
gende hfxddcn van deze nf genc gemeenschap kninnen s.Tmcnstdlen 
fn den trant van de lijst der Govva,schc vorsten, Toch bestaaf er alle 
reden om aan te nemcn. dat de successié in de hoofdengealachten vati 
het Makassaarsche gchied vrijwel gelijk Ís geweest aan dte welkc wij 
consmteerden m hct Gowasche vorstcnhuis, in de Btwgineesehc lan- 
dcn dc erfopvolging in dc hoofdctigeslachten dezdfde kenmcrkcn 
tounde, als die Ln hct Boncsche vorsténgeslacht. 

In de Makas-sanrsche overlcvcringcn ïlen wij, zonder tlal dit nveri- 
gen.s iiítdnikkeiijk vemield wordt. &teefJs den ,,Ana^-tÍno"^-zímn dcn 
vader opvolgcn, Het hoofd wijst nu eens rijn opvolger ítan, di'in wecr 
wordt deze verkozen dcor dc kicshceren of ondcrhoorigcn, Nog hcden 
ten dage kan men btj de Makassaren de vtrknochtheid aan dit stchiel 
stccds weer opnicnvv ^Tiststellen. Hoevcel cr ook ïn den loop der 
tijden is vcranderd, hocvcel ouric hoofdengeslachten gevaílen en ht>e- 
veel nienwc gekomen zijn, hocveel orgatii&ch gegroeide gejiicenschap- 
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|>en verkíiveld en hoeveel nïttiwe er gecreëerd lijn, het patrilineále 
CTfopvolgiiigsstclsel lceft. Sterft het eerste hcKsfd van ecn splínter- 
nieuwe, door het EuTíjpccsch hestunr gCïïiaaktc, géineeiisdiap, dan 
aprcekt het voar de lagere hoofden vaazclf^ dat de oudste ?oon van 
hct overleden hoofd het eerst ïn aanincrkïng kcmit. Deugt dejie níet 
of vocll hlj er nlet voor — hij kaiit bijvoortïeeld, i^'at iiogal eens 
Yoorkoml, handelaar xijn en ecn ruime bron van íakotttstcu níet 
willcn verw isselea voar eer en een kleínc beaoldiging: — dan znllen 
dc hoofdcn ongetwijfeld den tweeden zooa vefkfezcn, I-lad hct hoofd 
gccn zoons, dan zal men WBarschljoJïjk bij zijn Lrocíicrs ot' diens 
zunen rondzien, 

ís ctn gcsbcht op een gf andere wijze tcn val gekotïien cn wordl 
cen VTeemdelíng door het Gouvemetncnt op den hoofdenzetel ge- 
plaatst, chni zullen bij valgende verkierinigeri; stceds weer de lcden 
^'an het verdreven hooídengcslacht apduiken en aanhíing venverven 
onder de lagere hoofden. En stecds zullen de eaudidatcn zoons of 
hlejnzoons van de ondc hoofden zijn. Mij is geen beter voorbedd van 
het eínde vnn een hoofdengeslacht bekcnd dan dat vnn dé Gallar- 
ranggeslnchten van Mangasa, Boronglowé en Songkolo'» Tn 1868 
smeedde de toenmalige Gallarnmg van Mangasa, Manjereang daëug 
Serang, tezamen met den GaUaTTsng van Songkolo^ Garantjing daëng 
Malala alias Bapa Potito en dicns zoon. den Gallarrang van Boroiig- 
lowé, Apabang. een complot om Karaêng Borong. dcn regent van 
‘Í'anralÍU, op den troon van Gowa te hdpen, daar zij van meening 
ivaren, dat deze, als íijnTechíe afstanimeling van Sangkilang, en niel 
T Kóemala, de regecrende vorst, recht had op de kanÍDktïjke waar- 
digheíd ïn Gowa^)* De drie GallarTang^ iverden tot aani hun dood 
dooT 1 Koemala in de gevangenis opgesloten. Songknlo' werd aJs 
zelfstandig gehiecl opgeheven, daar de Gallarrang van Songkolo'* de 
nudste zijncle, als dt %'twrnaamste aansEoker vrji den opstand werd 
beschouïvd, en bíj BoTOnglowé gevoegd, Ten slottc wcrd door den 
vorst van Gowa en zijn rijksraad bepaald. dat de afstainmehngeii van 
de drie opstandige GallaTrangs Lot in hel zevendE geslacht gecn enkele 
functie louden mogen Ijekletden. Dit Ís nu nog in heel Gowa bcdrgnd. 
cn hij veTkiezingen ís men thans nng dít verbori indíichtig. 

Zagen wy in ile Makassaarsehe landcTi, bij de erfopvolging der 
hoof(Jenge.sbiehten dezelfdc elementen als in het successicstelse] van 
het Gowasche vorsierihnis, in de Boegineesche sírcken herkenncn wij 

Dezc Rcbeurtcnls kwain reeils in ïmder vertand in hvt vtmgc hnofdiltik 
tcT &pTEike. Zic blst. 4íí2, 499 cn 500. 
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zondcr moeite allcrwtgen het Boneschc syjjtcem, zoowel íni dc over- 
lcvcrítigen s.h ia de bedendaíígsdic verkïezirigra. 


m. 

Ten opzichte van de waardíghcden, welke door de leden vaji dc 
hoofdcngcsíadbten kuniien wordcn bekleed, kan ik kort zijn. De 
waardighcid van Karaëng van Manncdjoc hijvoQrbeeliLÍ ís íii beginjpí 
slcchts Tveggelegd vuor een ,,aiia*-íino’ *’'maD uit het hoofdenge* 
slacht van iraiiotkljoe eu 200 [a htt ook ín Bnrísallaí Ln MalcwangT 
in Maruesoe’ en Ín Segeri. De ivaardígheid van .Arot van Tempc 
bchoort m bcrtmfel slechts ovcr le gaan op cen p^aiia’-matóLi"^ man 
of vTOuw, uit het hoofdengeslacht vati Tctiipe cn in Eola, Timoe- 
roeng, Sai]ong„ PonrGj Kahoe. Mario-ri-Wawn o£ LiironHJLmg ís 
hct niet ajidcrs. 

Ecn waardigheíd in cigen genteenschap^ vaak bekleed door een 
líd van het hooídcngealaghE 15 , vooral in dc Boegincesche, mïnder in 
de cchi M afcassaarsche bnden, en ín lieidc gcvaílen slechts in samen- 
gtstclde gEmeenschapiJCn, het „Soclleivatangschap’\ etm waardighcid, 
díc hct hest vergeleken kan worden met het ríjksbcatïerderschap in 
de grootc ríjkem ,^,SoeHewaEang”^ bcteekent ,ipiaatsveni"ai]ger”, welke 
naani zecr jtiist is* daar dc ,,SoíiíIcwatang" tn dc plaam treedt van 
hel eigcnlijke hoofd en het dagelíjksch bestuur vócrL Snms wordt 
deze functie hekieed drxir cdn lid vnn eeii htxtfdengeatacht, dat lagtr 
in rang ïs, en dat hct bcwind voerí over cen van de satnenstclleíidc 
deelen van de geniL-enschap, waaraan hct den ^Soellewatang” pleegt 
te lcveren, Tn de Boegineesche laiidcn beteekent „Soellewatnng'’ vaak 
„slcdehouder” cn de functíe is cbn in weïen eeti andene dan de 
vorcnomschrevene, De vorst van Bone. brjvoorbcdd. lijfde soms ge- 
bïedeti bij zijii rijk ïn, liandhaafde d^sonibnks, of verjo^ de geslach- 
ten, die cbarover hct bcvríníl voerden cn stclde daarvoor ín dc plaats 
,,Socllcw^tang 5 ’* aatL Deze ,tSoellewatLiigs'* waren tlan tncestal of lidl 
van het gcsbcht, dat tot dusver ovlt hct gebied had gcrcgccrd of lid 
van ecn ongeveer evcn hoog gcslacht, 

Ecti vtouw kan, voorzoover ik bet weel, ook in de Bcicgineesche 
landen, nimmer ,,Soe]léw'atang ’ worden. Hct t,SoellewaEangschap” 
b in dc cerste plaats cdn praclísche fjestuiirsinstelling, vandaar ver- 
moeddijk dat vrouwen nit dezc fimctíc werden en worden gewcerd. 

Voor de hoofdengeslachteii zijn ook functíes op ecn hckoger dan 
hei locale plan wxggelegd. Ik deiik hícrbij aan dc „Aroiimpitoe", de 
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zeven ,,Aroe'3*‘ vzn Bone, de „Bit<ïsalapang-’\ de ncgen H,b 3 íe's*' of 
vaatitlds, van Gowa, en al de andere rijksraden inde groote ríjken van 
Zuid'Cdebes* Voorts zag men dikwíjU leden hoofdengeslíichljen 
hoogc funcLÍcs in de vQrsteliJke legers bekleeden. 

IV. 

De hoofdengeslachten verhouden zich tot de regalia, die bij de 
gemeenschappKi'n waarover deze geslachten regeeren behooren, op 
deidfdc wijze als de varstengeslachten dít doen tot dc lijksíiicraden 
der rijken, Na de uitvoerige iKhandeltng vnn dit ondenverp ín het 
voúrgaande hoofdsïuk kan ík nict deze vermelding vol&taíin. 


V. 


„Aroe” of ,,Aroeng'' en „KaTaéng’' zijn de rneest voorkomende 
titels, rcspeclievelijk in de Boegineesche eii in dc ^fakassaarsche 
lanJen. Voorts, alleeti iti dc Makassaarschc Lindctit „GallajTang” af 
^,(jalla* '\ een titel, die onder den ,^KaTtiêng”-tïtel staat- In de klakas- 
siiarsche overkveTÍngen vïnden wij steeds wxer terug. als oudsle titd 
,.Dampang", dan „Kare'^ .^Karaéng |j>wé*D voorts dc titcls 
,,Ma!da"* ^PoenggaDe"^ ..Linipo*', ^Ratoe**, i.Batara" ett .,,Lao''. 
„Lomo" ís een nog zeldzaítnt vcvorkomende títel. Over ondc titcls in 
andcre strekcn ontlireken mij gegeveng, In. het ManiJarscht\ waar de 
gchcele titulatuur afwdjkt van het overigc Boegmecsche gebied, is 
een veel vDorkomende titel „Hiï.ioeangaTig’'. 

De ,^Daêng*'-titel, die reeds besptoken werd bij de afzonderlij'ke 
behandeling der zuívere vorstentelgen en dc tussdicnstanden, treft 
mcn in de hoofdengeslaehtcn algemccn aan. Honoraire ..Karaeng"- 
titels evenwcl nict. 


VL 

D e vrtj'c n. 

Naar recd-s gebleken zal zijn worden in de hoofdstukken. die de 
stnndcn afzonderlijk behandeïcn geen afgerondc knrakíeristicken der 
sUiiiden gegeven, doch esscntieele kenmcrkcn, die min of meer cen 
aparte behandeling vragcn en verdragen^ besproken. 

Tcn aanricn \an de afstanimíng dcr vrijen lij cpgemerkt. dat hier- 
onilrcnt gcen mythen bestaan^ zooals wij dle zoawel bij de vorslen- 
als hij de hoofdengesladhten íeerden kenncn. 
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Een erfopvolgingsstclscl als wij in deze geslnchten ten opzichte 
\-an de vorstclijke waardigheid en de hoofdenfunctie aantroíTcn, be- 
staat voor dc ambten cn bcrocpcn dcr vrijen nict. Wel trefTen wij 
hier cn daar, zoowel in de Boegineeschc als in de Makassaarsche gc- 
bieden, een facultatieve patrilincalc successie aan. Dit wil zeggen, dat 
W'ij den zoon van cen risscher mecstal visschcr zien worden, doch 
nict altijd. Ecn voorbccld v'an ccn landbouwcrszoon, die naar dc kust 
trok en ter vTSchvangst toc^, is nuj niet bekcnd en behoort mijns in- 
zicns tot de onwaarschijnlijkheden. Een songko’-vlechter Iddt cvcn- 
wel den zoon van ecn bevrienden landbouwcr niet minder gaame in 
zijn vak op dan zijn cigen zoon. In het ovcrzicht der door vrijen be- 
klcede waardigheden cn uitgeoefcnde beroepcn, dat ik hicronder geef. 
zal ik dezc facultaticvc patrilineale successie met het tcckcn ^ aan- 
gevcn. 

W ij zagcn, welkc waardighedcn slechts w*^gelegd warcn voor den 
hoogsten stand, de tusschenstanden en de h<x)fdenge 5 lachtcn. AIs wij 
op de vraag: welke waardiglieden. ambten cn bcroepen dan inhacrent 
zijn aan den stand der vrijcn, antwoordcn; allc andere, dan hcbben 
w'ij gclijk, doch zijn daarbij zccr onduidclijk. Daarom volge hier ccn 
lijst van dc v'oomaamste waardighedcn, ambten cn beroepcn, die door 
dc vrijen beklccd en uitgcocfend wordcn. 

Daarin wordt onder No. 8 het beroep van landbouwer genocmd. 
Nu dicnt men daarbij echter onmiddcllijk te bedcnken. dat de meeste 
anderc bcroepcn slcchts voorkomen als ncvenlicrocpcn van het berocp 
van landbouwer, zoodat dc landbouw dus Iiet hoofdmiddcl van be- 
staan blijít. Vrijwcl een ieder is landbouwcr. Overal trcft men in 
Zuid-Cclcbes dcn stcrken drang aan, rijst en maïs, in hct algemecn 
de voedingsgcw'asscn dus, op eigen grond te tclcn. In het overzicht 
plaats ik bij de ncvcnberoepcn hct tcckcn §. Dit teeken wil dus zeggcn, 
dat het bcroep van schecpsl>ouwer mfcr hct algcmccn saw'ahbezit cn 
sawalibcw'crking door den schecpslïouwcr zclf, insluit. Het wil zeg- 
gen, dat de „dodja’\ dc koster van een moskee, of dc ..sanro", de 
pnester van de kleine gemeenschappen. cvcnals VTÍjwcl alle andere 
mannelijkc dorpsgenooten bij hct bcgin van den regcntijd zijn sawahs 
gaat bcwerkcn. En zoo docn ook wcl de schcepskapitein cn dc ma- 
troos. Hct wd nïet zcggen. <bt een matroos, cen zoutmakcr of cen 
visscher altijd lan<Ibouwer nioet zijn. 

1. Pricster. 

(..bissoe", (Boeg., Mak.); ..sanro”, [Bocg.] ^ §; ..pinati’* 

(Boeg., Mak.J ^ §. Van dcze pricstcrs waren de ..bissoe’s’’ 
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de voornaamste. Met den >'al van de vorstcnhoven \'an Gowa 
en Bone zijn ook deze „bissoc’s*' >TÍjwel >'an het tooneel 
verdwencn. Zij vervulden de bclangrijkstc rol bij het cere- 
monicel, dat verbondcn was aan de rijkssicraden en verlcen- 
den hun intermediair in het verkccr van aanzienlijken naar 
bloed en goed — de kosten warcn hoc^ — met goden en 
geesten. I)e hoogc Mohammedaanschc godsdienstbeambten 
hebben door een, meestal ondcrgrondschcn strijd, aan den 
invloed der ..bissoe’s” vecl afbreuk gedaan. „bÍ5Soe’s** 
w'aren mcestal mannen, doch ook wel \TOuwcn. I>e mannen 
waren als vtouw gekleed cn gedrocgen zich als vrouwcn. Zij 
waren, naar mcn moet aanncnicn. allen homosexueel. Zij 
w’aren afkomstig uit dcn stand dcr vrijen. Zij leidden knapen 
voíjr hct „bíssoe”-schap op. Het waren knapen, die recds als 
kind aan mei.sjcs dcden dcnkcn. Dc ..bissoc’s** warcn onge- 
huwd en lccfden met elkander of ook wcl mct, in dc oogen 
der Boegineezcn en Makassarcn, normalc mannen. Zij had- 
den tocgang tot dc vTouwcnvertrckkcn. Onder bestuurs- 
ambtcnaren op Zuid-Celebcs kan mcn vaak vcnicmcn, dat 
allc ..bissoe’s” hermaphroditen zijn. Herhaaldc mcdische 
onderzoekingen hebben evenw'el uitgewezen, dat zq physick 
tot de mannen behoorden *). 

De „5anro’s” en „pinati’s” vinden wij nog ovcral. In dc 
Bo^neesche landcn zijn hct zoow'cl mannen als vrouwen. 
Men ziet dan een facultaticve bilatcralc successie. Soms ook 
zijn het ..wandoe’s”, ht)moscxueeIcn, als vtouw gekleedc cn 
zich gedragende manncn. In de Makassaarschc landcn trof 
ik altijd manncn. Zij vcrrichtcn het rituecl voor dc rcgalia 
van de kleinc gcmeenschap|xm. Zij leidcn dc Boegineezen 
en Makassaren door het levcn cn verleenen hun stetm in 
alle phascn van hct mcnschclijk bcstaan als gclxKïrte, be- 
snijdenis, tandcnvijlcn, huwelijk. bvcrlijden cn begrafenis, 
alsook in alle stadia v'an dcn rijst- en maïsbouw. V'ooral 
in de bergstreken is hun invloed nog zeer groot. Zij zijn 
allerminst allccn doktcr of dokteres zooals Matthes in zijn 
beirlc woordcnbockcn vcrmcldt, al is hct voorkomen cn ge- 
nezen van zicktcn voor hcn ccn goedc bron van inkomsten. 

0 Matthes wiiddc ccti nilvocrÍRc >'crhanilcIinR aan dc Bissoc's, doch hcperktc 
zich in hoofdzaak — janttncr gcncie? — tot dc door hcn vcrrichtc cercraomën, 
roct dtzondering van hct ritoccl vcrbondcn aan de rcgalia. Vcrh. Kon. A. v. W., 
afd. I.>cttcrk.. dl. 7 (1872). 
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2. Onderhoofd* §. 

(„Matowa''p ,,Kapa]a"p t.Soelkwatang'', [Bneg. cu Mak.]; 
ptAoregoeroc'^ ; t.Daëng", p.Anronggocroé'^, „GilI- 

IS' » írGallarrang" [Mak.]* enz.) De onderhoofíJen zijn 
schakels tusschen de hoofden cn hiin ondcrdanen. Zlj ont- 
leínen hun gcza^ aan het hcKjfdj dat boven hen staat. Him 
gezag Í 5 een afgeleid gezag. Hct achttal titels, dat hierhoven 
wcrd venneld, ís ntet ineer dan eeti gretp van de meest vcor- 
komende uit ticntalicn. Ik acht het níci onniogclijkp dat mijn 
aanduidííig van de taal, waarin dc cen pf andere tÍteJ voor- 
komt, in zooverrc correctic kan verwachten. dat later kan 
blijken, dat dejie titel niet aJleen in de Makassaarsch-iipre' 
kende, doch ook m de Botgineesch-sprekendc landen voor- 
komt. of omgekeerd. Ik vermeldp ^’at ik zelf vond. 

X Helper van hoofd o£ onderhoofd. g, 

{.psoero'* tBoeg;j, „sareang'' [Mak.]).' 

4. Lagere M oham e daansche god s d Í e n s t b e a m b t e n. g 

{„katte" [Boeg, cn Mak.], ^dotja'* [Eoeg,]p .,dodja" 
fMak.], .,bídala^' [Mak:], „hilala” [Boeg.]). De ..katte'* h 
de prodiker, dc .pdodja" of ,,dotja" de koíter o£ portíer van 
de nioskee en de „bt(iaJa of „hilala" is de oproeper tot het 
gebed. 

5. Danseres. 


6 . 


(pppadjogc'” [Boeg.], p.pakarena” [Mak.J). Er zijn ver- 
schiliendc aoortcn danscressen. In de Eocginet'sche ían- 
den kent meri de ►.padjoge'^s'^ de dajiseressen. mccstaí vol- 
wassen Jonge vrouvi eti, die tcgen betallng op feesten kcTOOn 
dansen eii vaak gcprostitueerdcn zijn, in de arakissaar- 
sche landen de ..pakarena's''* onvolwassen meisjeap nver hct 
aigemccn ult den stand dcr a.mzicniijkc vrijcn; zíj wtirden 
streng ^waakt door hun leider ^ zij dansen als de p,pa- 
djoge R m troepen — den ,.AnrDnggoeroe pakarcna" en 
door oude vrouwelijke famÍlielEden. Zij dansen evcTieen.s op 
FceíTtcn, doch de door haar uitgcvocrde danscn ziju \'an an- 
deren aard dan die dcr >pimdjoge"s''. 


Tamhoer. §. 

(„r=sanrcnE" IRotK.I, ..fHganrang" [Mnk.lJ. De lam. 
boers, die „p geeti fee.,t n.oetn ejjn lieden 

van oan.,en .n de Maka.«.r.ch-B«j,ineesehe 
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líun borocp is z«r nioejlijk íc leeren^ daar het gocd be- 
Spdcn der tTomnien een gT<X)te kunst is. Sotns gaat het 
beroep over ^Tin vadcr cp zoon, sotns heeft een hinibocT 
íeerlingen. 

7. Verteller, §» 

f.,pakeso-kesD” (Tiíïeg. en Mak.) ), De vertellera. de ^.pakeso- 
kcso*', dic het kmt! drtQrkrtiiscn iiicl htin ..keso-keso". hun 
primtíieve viooí, en de outíe heldendichteii voordragen, zijn 
op alle feesten zeer gezïcne gastett. Ook hier treft men 
soms leerltngen, die de \=íTtelkiiiist willen leeren van een 
befaamden verteller, 

S. Landhotiwer, 

(t.pakoko", „pagaIoeng" [Boeg, cn Mak.] „padare‘\ npa- 
laonrocmtt" [Boeg,], ..paboeboelang'’ [Mak.]). 

9. Z o ii t w i n n e r. g. A,- 

(„papedjc" [Boeg.], ..patjéla" ÍMak.]). 

10. Ar c n s u í k e T k o k e T. A' 

(„pagó!la" [Boeg, en Mak.]). 

IL Vísscher, §. A* 

(„padjala" [Bocg. cn Mak.J, ..pakadja" [Boeg.J, ^.paban- 
rong" [Boeg.]), Ecii algcmeeTie naam voor icïnand, dte in 
het grootsté gedeelle van zijn li.weiisondcThoud vnarzíet 
door het rartgen van visch. kcnt noch de Makassaar, noch 
de flocginccs. Er zij’n vonr zotil- cn zoel'i^'atervisscherij 
tíentaneTt nellcn en fuiken, hengcls cn schq)f>en Ín gehmik. 
en van iefler soort gereedschap is wccr cen naant voor deii- 
geen. die hvt gebTttjkt. afgeleith De T,Hssehers wcmcn irtcestal 
in afzonderltikc ílnqien. Zij huwcn meestal binnen hun 
groep. De ^ToIjadjo's", die in hct algcmcesi gesproken itn- 
mer op hun scbepen leven of verhlijf honden in hutjcs van 
tíjdolijkcn aEirJ langs de ku.sten. t,'aak temidden der riza- 
phorcn, ztjn nog onvoídoende bestudeerd. 

12. Schccpsbottwer. §. 

(..Ijanrita hiseyang'' [Mak.], „prmrita lopi" |Boeg*]). Hier 
is I>cctce1d dc overal voorkomende schcepsbotiwer van klcinc 
vaartuígcn. De groepen dcr scheepsbouwcrs iii Tiro cn 
I.A:tnu-Trmo in Kadjang, aan dc Zuidkust, en andcrc ctntra, 
zijn nadere ItestudeertiJg riverwaard. 
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13. Ncttentnaker* §. 

Dc nettciiinakeT, dic zijn naam ontleeiid aan de soort V'an 
netlen, die hij maakt, is bcrvendíen visscher* 

14. G ro f sm i d C?). 

{„p3lanro-bes5Í", |„panre-bêssí*’ [Búeg.j, ^padede-bassí”^ 
jjpanre-hassí” [Mak,j). Voorzoover mij btikend ís, zijn átle 
smeden rondreÍEencIe Sidenrtngers. AIceTmalcn heb ik hen 
aan het ucrk gezien in een tijdclijke loods crgcns Ín Gowa 
of ín Sone. Zij blijven zoolang er wtrk Ís; is dit gedaan 
dan trckken Jtjj weer verder. Noch ín Bonej noch in Gowa, 
Bantaêng o£ PoIoiTtbangkeng, noch in het land van Maros 
of Sindjaï hcb ik ooit cen dorpssmíd&e aangetroffen, — Dc 
tweede vorst van Bone was bíjgeoaamd „de stnid”» 

15. Goudsmid- g* 

(„paJaniMelaweng'* [Hoeg.], «padedc bccJaëng" [Mak.]). 
Dit beroep wordt ook Tvel door voorname edeJlíeden oítge- 
oefend. Het staat hoog Ín aanzien. 

16. Zwaardveger. §. 

í„pafoelinra'' [Boeg.), „pagoerinda" ÍMak,]). De wnpcn- 
slijpers reízen met hun slijpsteen rond. 

17. B o u w m e e s 1 1 r. §. 

C.panrita-bola’' fBoeg,], „panritii-ha]la' [Mak.]). Vooral 
vroeger bouwde ccn i&ier, met behuíp van zijn rJoq>sgEnoo- 
ten. lijn cigen huis. Voor gTOotere huizen riep tn roept men 
editcr de hulp m van een „p(anrfta-bola” of „panrita-balía’*. 
Dezc gceft niel alleen lcidíng, voorzoovcr hct het technischc 
gcdeelte van den Ixjuw Jjetreft, doch ook tcn aanzien van 
EimstÍge en otvgnnstige dagen, van goede of sledite plaats 
om te bouwcn cn nog meer dergdijkc zaken, js hij de aan- 
g^ewczen persooti om regclend’cip te treden, 

3S. T immeTrnan. §. 

(..panrc-adjoe” [Boeg.], ..panje-kayoe’" [Mak.|). 

19. H í> u t s n ij d e T, g. 

(..paoekÍTÍ'*, [Mak. en B<ieg.]>. 

20- T o u w s 1 a g c r. §. 

(.,Iïatoelr>e*" [Boeg.], ..paStere" fMak.]). 

21. Pottenbakst cr(?). 

r„padedc^ring’* |Mak.]. „Hanfo-i>cting" [Boeg.]), Ik 
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iíelí heb slechts pottenbaksters gezicn; er zijn er zeer 
weínig. Matthes spreekt echter in lijn beitle woordeD- 
bocken over „pottcnbakkers”. 

Vi Ech í zade Imauker. §. 

Gjpapalana” [Mak.], ,,pasappe’' [Boeg.]). 

23. Mandenvlcchter (-vlcchtster). g. 

(,,p3.bakoe" [Boeg. cn Mak,]), Behalve ^,i3abakoe” hestaan 
er nog meer naxnen, alle ontleend aan een van de vele stK>r- 
tcn manden. De mannen maken mandcit van zwaarder ma- 
teriaal, dc vrouwen van licht niateríaal. 

24. M atte n vlechter* §. A' 

(..padjalï”, [Boeg. en Mak.]). Icderc soort mat gccít wcer 
aan dengcen, díc íiaar maakt een aízonfJerlijken naani). 

25. Songko'-vlcchtcr. §, A- 

(♦.pasongko'" [ Boeg, en Mak.]), 

26. Alaini-vlechtstcr. 

VoUedighctdsltalve wordt deze beztgheid van adellijke vron- 
wenr het maken van zeer niooie mandjes yun uitcrat fijn 
gespletcn orchideeënstengcla, ín dit ovcrzicht opgenomen. 

27. Handelaar. §. A- 

(..pasocdagara” ÍBoeg. cn Mak.]. .,|.)adangk-ang'’ [Boeg.]* 
„pndanggang" [Mak.]). 

28. Scheepskapitcín. §. A- 

(j.anakoda" [Boeg. en Mak.]). Deze ^anakoda s"zijniiieesta] 
ook handclaar. die liun vracht verhíindelcit, 

29. Matrooa. §. A- 

(„sawi’' [Boeg. en Mak,]), Ook deie „sawi's"' zijn meesta] 
handelaars, die belang hehben btj de vracht van hcl schip, 
waarop zij dienen. Dcze zcevaarders en vooral de .,anako- 
da's” vorroen een afzonderiyke grocp, dtc over hct algcmeen 
in hoog aanzien staat. Zij bewonen aparte dnrfíeíi aan dc 
kust o£ aan zccarTnen. Zij huwen hij voorkeur in de eígeTi 
grocp. 

Modcmc beroq>en als dic van metselaar verver, chanffeur. koeli 
cn politicagent laat ik buiten bespreking. 
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Wtj zagen, dat cen iedcr vrijwel den landbouw uitocfent als hoofd- 
niiddcl van bestaan, dat ecn icder, mct behulp van dc mannclijke 
ledcn dcr gemccnschap, rijn cigen huis bouw’t — zoo wij de aanzicn- 
lijkcn naar gocd cn bloed uitMrhakcIcn —; ook dc zorg voor tichaanis- 
ticdckking is grootcndecls nog het wcrk van het cigcn gezín cn wcl 
van de vrouwen. Dcze spinncn, vervcn hct garcn cn weven, Hct ge- 
bruik van ingc\’oerde garcns en het koopcn van gcmaakte klccrcn nani 
cvcnwcl, voomamelijk in dc omgcving van grootcre plaatscn, lang- 
zaam toe. 

VII. 

De vrijen vormcn dc groote massa dcr bevolking. Zij zijn vrij in 
zoovcrre, dat zij rechtcn bcrittcn. Dcze rechtcn kw’amen zeker, en 
komcn nog wcl eens, t^cnover den adel in het gcdrang — zi>oaIs wij 
in het volgendc hoofdstuk zullen zicn — doch in wczen l)czaten cn 
bezitten rij dezclíde rechtcn op grond cn w’atcr als de adcl. I3c VTÍjcn 
bezaten bovendicn ccn soort \'an kicsrecht tcn aanzien van de boven 
hen gestcldc hoofden, waaruver in hct volgendc hoofdstuk nadcr. Zij 
haddcn in beginsel het klachlrecht tegenovcr den adcl; dat zij cn een 
ieder het tcgenw oordig hcbben. spreckt vanzclf. In het volgcnd hoofd- 
stuk zal het duidelijk w ordcn, dat ook \-an dit klachtrecht \'aak weinig 
tcrccht kwam, doch dit W'as dan ook in de oogen ^’an dcn litieginees 
cn dcn iMakassaar een uitvloei.sel van misbruik ^-an macht van de 
zijde der edellieden. 

Tegenover deze rechtcn stondcn verplichtingen. Ecn deel dczcr 
vcrplichtingcn wordt door .Makassaar en Boeginees met hetzelfde 
woord aangeduid: „kasocw’i)'ang”. Hocwel dczc vcrplichtingen zccr 
wcl in het volgend hoofdstuk, dat de vcrhouding dcr verschillcntlc 
standcn ondcrling tnt ondcrwcrjj zal hchben. bchandcld zoudcn k-un- 
nen worden. geef ik er dc voorkeur aan dit rccds hicr tc doen, daar 
dc \ erphchtingcn, dic t.kasocwiyang wordcn genoemd, kennicrkcnd 
zijn víx»r dcn stand der vrijcn. De adel immcrs kent — zooals wij 
z^ aanstonds zullen zien — een ..kasoewiyang” in uitcrst Ijcperktcn 
zín, tcrw’ijl de slavcn in het gehecl geen ..kasocwhang” kunncn vcr- 
richtcn. 

Doch laal ons trachtcn hct ,4cas<xrwiyang”-lK.-grip ecrst tc lecrcn 
kcnncn. 

Het is van allc sdirijvers eigenlijk allccn Kooren«u,. tlie aan dit 
Zuid-Celebes roo belangrijkc ondcrweri) ™Í'ne ,-iandacht schcnkt 
Tot een sdierpe omlijning s-an het hegrip konit hij echler niet. Daar 
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hij rtcr positicve mededcelingcn diTiet^ is het vcKir mij onontbcerlijk 
hctn hier te clteeren* 

Kooreman dan schríjfi^): „ZoGdra de ontginning (van cen stuk 
woestcn íjrond) ís voltooidi dat is, zoodra de ^nnrj heplant is, ver- 
krqgt de ontginner claar hel reeht van crfelijk vruchtgebruik. Dat 
recht vcrliest hij aJJeen in het pcval liij niet naar behoorcn aan zijn 
kasoewTr'ang voldoeL 

Gewoonlijk verstaat mcn onder kasoewyang heerendienst : beter ïs 
het dat wcïori:l door verpliditingen te vertídtuE, want men spreckt nieí 
alleen van kasoewyang van dc hoofden. zelís ^-an de karaengs en 
ariaJcamengs, en wordt daaman niet voldaan, dan kan aan elk der 
gtmoemde personen de grond ontnomtai worden, w'aarvan hij het 
erfelijk vruchtgebruik hecft. 

De lcïsoewynng Ís verschillend naar deti stand van den vruchtgc- 
Ijniiker. In de Vorstenlanden (hiemiede bedoelt Koorentaii dat ge- 
deelte van Zuid-Celelies, dat in zíjn tijd nog niet onder het hewïnfl 
der XedeTlanders was gebradit) verstaat men daaronder al dat gene, 
ïvaartoc men volgens dc adat verplicht is, en al de vorst gelieft 
te hepalen of te eíschcHf in de Gouvemcmentslanden bovcndien de 
ï-anwege het Europcesch gezag geniaakte bepahngen, waaman men 
gcwoon geraakt ís. Van een ntemv ^'oorschrift of verbod zegt de be- 
voíking dan ook: dat is niijn kasoewjnng níet; hetzelfcie zegt een 
hoofd of regent, aan wdcn iets wordt opgedragen. waartoe hij meent 
niet ver[>Iicht te zijn, De bclastingícluijdígc nuemt hel zijn lcasoe- 
wyang ,dat hij zcjn vertícning aan het Gouvernement iiioel. voldtKn, 
cíe heeTcndícnatpIichtige, dai hij aan den weg; mnet werken, het kam- 
ponghoofd, dat hij elken Maandag op het kantoor tnoet komcn, de 
annkaracíig, dat hij den regem op reis, op de jacht, — ^'roeger ook 
ten oorlog — moeí vergeztlíen, dc regeuí, dat hij eens ín hct jaar ter 
eerc van hct omamenE cen tarhouw moet slacditen, en cJcn Cnuver- 
neur, assístcnt-rc.sidenl ol dontroleur op hun in5pecticreízcn moet 
vergcrzcïllen. 

Onder kasocwmng vverd vroeger cnok begncpcn de verpliditiug om 
te wonen ín het distnct, w'aarin de grond was gelegen, waarvan nieii 
het erfelijk vnichtgehrnik genooL Dit verklaart het algemcïen geldeiul 
gebniik om cle grunden vcrbcurd te verklarcn van Tuisdadigcrs, dit 
íiich door de vludit aan straf Dnttrekkeu. TcgenwMXïrdig moct de 
vruchtgcbruíker (if zeif Ín het di.strict W'unci], of teii genoegeij van 


..Fdietuke UíesCaniJ cnz. 
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het hetrokken districtshoofd etn in hci distrïrt woonachíigen ven'tin- 
^er stellciii, die op zich neemt dc Aím dcn grtind vcrbúnden kasoe- 
wrang te presteeren. Wordí daaraan níet voldaan. dan komt de grond 
weder ter beschtkldng van het dístrict/' 

Tevorcn had Kooreman reeds pezegd'lr „Zij (i'reemddin^en) 
hcbhen eenvoiidÍE^ vergunning íot vcstigíng le vragcn aim het betTok* 
ken dístrictshoofd. vnai ilj te gelijk ecn klein geschenk aanhieden. 
cn zeer zeTden wordt dïe vergunning gcweigerd. De vergiinníng tot 
vestigtng sluit m zíeh de verplíchting lot hct prestceren van de kasoe- 
wyang zooais die voor de leden vun het district zijn geregeld. en het 
r«ht tot het cjmginncn van wocste gTondeiu Het ís echter gehniíke 
lijk, dat zij ook vergunning tol de ontginning vragen, vermnetleliik 
oiT] te voorkomen, dat htui kciL>5 v^h op grondcn. waarop andercn 
rechtcn kunnon docn gclden. 

Zelfs zondcr vestiging kunnen vretitiidelingeTi de vergttnning erian- 
gen tot het ontginnen i^n woeste gronden. als zíj ten gtnoegen van 
het betrokken hoofd cen in hel dïstncí woonachtig persoon aanwijjtcn, 
die op zich neemt aan de kasoewyang tc voldnen." 

lets verder lezeíi wij ®): ,.\an den ovcrgang van grond zoovveí op 
leden ais op met-leden van hel distríct, moet aan het dístrictshnofd 
wxïrdcn kennisgcgeveu, die daardoor getuige der hnndelíng wGrdt, cn 
Ín de gelegenheid is de aitn den grund verbonden kasoew>'ang te rege- 
len, Hij kan den overgang verbieden als hij v’ermnedt, dát door dcn 
nieuwen vmchtgebnjikfrr of ditns venanger tkaraan nict naar bc- 
hooren voldaan zaj vvorden. Hct hoofd maakt cchter huogst zddcn 
van dit rccht gebmik." 

Voorts vcrklaart Kooreman^; .^igemeen geldt dc regeL dat 
temand. dic hct vmchtgchruik van grottden liceft, en nalatlg is ín hct 
voldoen van zljn schulden* gedwongen knn wurden om 6f zijn recht 
te verpanden en met dc pandsom zijn schuldcn te voklnen, 6f zijn 
recht m pand af te staan aan zljtt sdiuJdeischer. Op gjond van dit 
gebniik. dat van veclTuidtgc toefiasijing ís, zou men hct voldoen van 
schiildcn ook al lot dc kasoett'vang knnneti rekcnen." 

Ook zij nog hel volgende gcciteerd *): donr hct níct voldrKii 

van de kasoewyang het vxuchtgehrtiik van grondcn wordt verheurd. 
hhjven de aanplantingen stríkt genomen hct efgendum van den ge- 


^) IHz. 150, t.a.p. 

“1 Bli. 155, t.a.p. 
BIz. 1S7, CiLp. 
Bíz. ISR, l.ap. 
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wczcn vruditgtíbnaikcr. Gewoonlyk wordt hij getast ze te verkoopttt, 
cii hieraart wordt hijna alttjd ^ttlda^n, onidal htm meÉ het ontnenien 
van zijii gnond tevens het verblijí in het distfící wordt ontzegdj ten 
miixste omiic^Iijk gemaakt. Het ligt echter voor de hond. dat onder 
het willtkeurig vorstenliestuur — een enkele maal ook door regtnten 
—■ met den grnnd ook de ïumplantjngeii worden verbeurd.^' 

Tcnslotte nog deze aanhalitig^): .,Daar dc kasutw-v'ang v'erbondcn 
Í3 aan het VTUchígehniïk V'an grond^ behoort de kooper daarvan te zíin 
vrijgesteld. Dít is echter alleen hêt geval als dc koóp slechts cen ge- 
ring aantal boomcn tetreft: wordt een groot aantal verkocht d:in is 
de kooper tot kasueiAyang verpUcht," 

Dc Toomaíiinste gevotgtrekkmgenj die wij. aan dc hand van de uit- 
ecnzetting van Koorcrnan voorloopig kunnen maken zijn de volgcndc: 

(1). Het woord ,jkasoew'iyang" ís het besl door verplichlingcn tc 
vertalen; (2) nict allecn de kleuic luiden. ook de hoofdeHj zeifs 
karacngs en anakaracng-s waren aan deze verplichtingen ouderwor- 
pen: (3) deze vcrplÍchtingeEi w^en onverbrekelijk verbonden aan den 
grondj waarvan dc kJdine luidcnj de hoofdcnj de karaengs of de ann- 
kanLengs het crfclíjk vruchtgchruik hadden; (4) deze veriilichtingen 
zijn verschíllend naar den &laiid van den vmchtgebruiker; (5) in de 
vorstenlandcn vcrstond aien ten tijde van Kooreman under ^.kasoe- 
wiyang'' al dalgene, w aartuc men volgcns de adat venjlicht was. en 
aJ wat de vorst geliefde lc bcpalen of le Êfschcn,. in de Gouvcmemenls- 
landen hovendicn vanwege hct Eurnpeesch gczag gejnaaktc hepalíii- 
gen, waaraan mcn gewoon geraakt was; (6) het recht van vnidil- 
gebmik gaal aUecn verloren iagcL'a] de vruchtgehruíkcr niet naar 
bchtjoren aan ïtjíi j.kasoewiyang’' voidoet, 

Het is dnidelijk, dat zonder aanduiding, waarin deze verplichtingen 
nu eígcnlijk hestaaUj hct begrip ..kasoew'iyang” met het bovcnstaande 
allertninst is bepaald. 

Hieronder zal ik trachten tot etii zocr nauwkeurig niogclijkc be- 
paling van het lïegrip .jkasoewiyang" te komtHj eeusdeels cn voor- 
nameíijk aan de hand van door míj zelf verznmelde gcgcvens en 
andersdecls gebruíkniakende van mcrlcdeeliiigen van andtreti. 

Eén diiig dicnen wij daarblj níet nit het oog tc verliezen en wcl 
dit: dat hct hcden ten dage na zoovecl verandcring in dc laaiste vijf- 
entwintig jaren, heel W’at bezwaarlijker moet zljn om hehoorbjk 
materiaal te verkrijgen, dan in de dagen van Kooretnan, omstreeks 


fltz, t.a.p, 
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1880. Daarom w hct zoo tc bctrctiren, dat Koorcman zoo weinig 
íciten gccft cn zoovccl, waartTin men gocd bescboiiwil moet aannc- 
mcn, dat hcl cigcn mceningcn en grvolgtrckkingcn zijn. 

Ik vcrdeel het inateriaal in ccnige grocpcn, om daama tol nadcre 
todichting en beschouwing ovcr tc gaan. Zooals tc docn gcbruikelijk, 
\ermcld tk bij niet vau mijzclf afkomstige gcgcvcns steeds uitdruk- 
kclijk dcn nd3m vnn dcn l)cnchtgcvcr. 


Eersic grocp. 

CDe gcgcvens voor dcze groep gelden voor heel het Koeginecsclie 
en Mak^saarschc gebicd. Zij bctrefFcn den toesiand zooals deze wtis 
in de V'orstenlanden vóór 1906). 

(1) . De vorstcn, de rijksgrooten cn de hoofdcn bezatcn domein- 
gronden. Dczc domeiii^ndcn werden bewcrkt, beploegd, bcplant en 
geoogst door vrijen. Zij vervocrden ook dc rijst van het veld naar 
het huis van vorst. rijksgrootc of Iioofd. Dc bezittcrs der dometn- 
gronden bchoorden tijdens het wcrk op de domeingronden ctcn te 
verschaffen. Na dcn oogst bchoorden di^encn, inannen cn vrouwen. 
die mcdegeholpcn haddcn aaii dcn rijstsm't, bovendien een of mecr 
bossen rijst te ontv'angeii. Deze lieden woonden over hct algcmeen 
m dc nabijheid v’an dc domeingronden. Zij wenlen mcestal v'anwege 
de vorsten oí hoofdcn tot het verrichten VTm deze diensten opge- 
rocpen door ondcrhoofden of bqiaalde bood.schappers. Zoolang dc 
domemgronílcn nog nict warcn bewcrkt cn bejilant, niocht nicmand 
m het gcbied V'an de gcmeenschap. waarin de domeingocderen logen, 
inet het bewerken en beplantcn van zijn sawahs beginiicn. 

(2) . Wcnschte een vorst, rijksgrootc oí hoofd een nieuwc woning 

te latcn bouwen. dan krcgen ondcrdanen uit den stand der vTÍjcn in 
een gcbicd. waar goed timmerhout voorkwam, bevcl een bepaald aan- 
lal boomen tc vcllcn. Dezc werdcn dan ler plaatse ruw bekapt en 
vervolgens naar dc plaats vervoerd. waar dc woning zou wordcn op- 
gencht. Het vervoer gcschiedde soms door dc lieden, die de boomen 
gcvcld haddcn. soms door vrijen. dic in Iiet bijzonder voor het ver- 
vocr waren aangewezen. Deze licden behoefden dan nict altijd den 
geheelcn weg mct dc boomen af tc leggen. doch werden vaak afge- 
lost aan de ^ens v-an hun dorp. Op dcze wijze werdcn ook de andcre 
niatcn^en als niíiabkul voor dakbedckking en roian als bind- 

nnddel. gcleverd. Bamboe kwam uit cen bomliocrijk gebicd. nira uit 
streken^>^^n.papam veel voorkwam. en rotan uit de bosschen. 
die m Z.-Celebes vTijwel alleen nog in de bergstreken hewaard zijn 
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geblevcn. Mcestal warcn de materíalen afkomstig van dQnicingronden 
v'an vorst, rijksgroote o£ hoofcL Voor het schoonkappen cn gelijk 
makcn \'an het stuk grond, waarop de woning zou worden gezet. 
werdcn cvcnals voor den eigenlijkcn bouw \’an dc woning weer an- 
derc vrijen, in dc nabljhcid wi«ncndcn, opgeroepcn, die dan onder 
leiding van handwcrkslieden de noodige werkzaamhcden \'errichtten. 
Zij behoorden door dcn bouwhctr v’an eien tc worden voorzien. 

(3) . Wenschte of bchoorde een vorst, rijksgroote of hoof<l een fccst 
te gevcn ter gelegcnhcid van het schoonmaken der rijkssieraden, ccn 
hertcnjacdit, een adatvisch\'angst, cen huwelijk, ccn besnijdenis of 
andcrc grootc gel>curtenis, dan wcrden vrijen oijgcroepen <Mn raa- 
teriaal te leveren voor fcestloodsen, ..laroega’s”, cn deze op te rich- 
tcn. Etcn behcxjrdc tijdcns hel wcrk d<x)r dcn fecstgever te worden 
verstrekL 

(4) . Zoo vorst oí hoofd een moskee of cen ,.Ianggara’*, ecn zeer 
klein gebcilshiiis, wilde oprichtcn, werd daarvoor matcriaal en arl>eid 
van de vTÍjen gevraagd. Door dcn bouwhccr lïchtxïrde eten te wordcn 
vcrstrekt. 

(5) . V’oor het herstellen van domeinW'ichvijvers werdcn onder- 
danen \’an den bezitter, vorst, rijksgroole of h<K»fd, vrijen, <lie in 
de nabijheid dcr vijvers woondcn, opgeroeijcn, 

(6) . Begaf ccn vorst, ecn rijksgrooie, een hoofd zich op rci.s, dan 
waren degencn, die de f>agagc driH’gcn, <laartoc opgeroeiien vrijen. 
Soms warcn hct licdcn uil ccn licpaald dorp, soms vcrriclutcn man- 
nen uit hct dorp, dal doorrcisd werd, dc dragersdienstcn. Haddcn de 
hooge reizigcrs roeiers nfxxlig, dan werdcn ook dczc onder dc vrijcn 
opgeroepcn. Gedurcndc dc rcis behoordcn deze licden door dc rcizi- 
gers van ctcn te wordcn voorzien. 

(7) . Wcnschte ccn vorst of ccn hoofd ccn hertenjacht op zijn 
domcinjachtgrondcn of een vischvangst te houdcn, dan wcrden dc 
omwonendc vrijen opgeroepen om tcr hcrtenjacht te drijvcn cn mcdc 
te jagcn cn op hct vischfeest de visch in dc fuikcn tc jagen. De 
opgcroepcncn krcgcn bij ccn hertenjacht in sommige strekcn be- 
fiaalrie uandcelen in de Imit Uij een visthfccst mochten zij behouden. 
wat zij zelf vingen. 

(8) . Voor ger^clde dicnsten als wachtdicnsten, hct halen ^’an 
water en het halcn cn kappen van brandhout voor vorst of hoofd, 
leverden nicestaJ Ix;paalde doriicn in de omgeving van dc residcntie 
lieden uit den stand dcr vrijcn. Hun werd etcn verstrckt dcxïr vorst 
of hoofd. 
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(9). Voorts werden vrijen upgeroepen voor het aánleggen van 
verstcrkingen in tijdcn van oorlog-. 


A1 [leïe verplichtirigen van de vrijen tcgenover de vorsten, hDofden 
cn rijkíigrociteii hecícn overal ^lcasoewiyang''. De door dê adat aan de 
vorHtcd, hoofden en rijksgrootcn opgelegde verplichíitigea cm etei. 
rijst, herícnvJeesch en risch aan tlc r.ka.soewiy3ng'''"plichtígen tc v’er' 
strekken of a£ te staan, zijn geen „kasoewiyang”. 


* * 

* 

T w c e d e g r o e p. 

(Deze gegevens betrcffen het Gowasche ríjk vóór 1906. In dc 
nverige gedeelten van ZuiEl-Cclefjes truf men dezelfde snort heffín- 
gen aan, zij het otider andete namen en zwaarder ot lichtcr). 

(1) . In Gowa vvas het opbrengen von de ^hilang tana’' (lett. ^grcmd- 
tellcr"), een vorstclijke belastíng, die één Ijds rijíit per Knvah bedrocg. 
de ptícht van Íederen sawahbczittcr. Deze bcrlasting trof cvenwel 
slechts de vrijen, alhoewel dc rijksfjestierder in 1891 nitdnikkdijk 
vaststelde, dat ook de ^ana'-kairaengs" en de boofden ,.bi!aiig-tana'' 
verschuldigd warcn. 

(2) . De «sima-tainmfie-fcioeng^' was een vorstelijke belasting van 
15 duiten, in sommige streken van 10 diiiten, die eenmaal ’sjaarri 
door alle gehuwde mannen Ín Gowa moest worden nfigchracht. Ook 
gehuwde slavcji moesten deze fieíasting belalcn. OverÍgeiis werden 
slechts de vnjen gctroífen. De vnlksTiíUim voor íttze liela-Sting was 
door hcel Gowa ^.sima-oering", de .,riJsíepot-l>eJasting^’. waarbij het 
woond .,rijsteiKJt” overdrachEeJijk werd gebezigd voor ,.gczin‘^ 

(3) . Een belastmg va.Ti dcïclfde soort als de „hílang-tana'' was de 
,.singkoeIi>e-tana.”, <lie m sammíge streken door de ,.bilang-tana'" ver^ 
drongcn w'erd, doch Ín andere geljandhaafd bleef, Zij liedrocg 4 
bossen rijst voor íederc afgeoogste sawah, diis 1 bos voor iederen 
hock o£ .^f^íngkwloe”. In Boronglowê bcílroeg deze belasting J bos- 
sen per sawahvak. Ook dcze hclasting tTof slechts den stand der 
vrijen. 

(4) . fn MaJengkeri. Mangasa. Patjinang en Batangharoe, de vier 
voorraamste ririernSaatsm, werdcn van alle uitgaanfle goetlercn. zeJf.^; 
van pisangbladeren eq cledak, vorstelíjke nihnerTechtcn gehcven. 
Voorts wcrd mct kracht de hand gehouden aan de vorsteftjke heffing 


.ntairmice tatïeiig’'r ..tattiínQc’' =r rDndDm, 

bctrekcnis luu mct (ini .,vcrjaíu-daE’' wrcr lc Eev«i ííín, vuLrcns 
„jaar«'finde” ucllïiibt? T>e bctceketii^ li dijïster ^ ^ ^ MattliBs. 


..taoetig'’ — dtt cigttibjkt 
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voor vertrukkende scbcpea, genaainfj ,,soesoeiig-bawabítianga'*, de 
jj^^'^^^nioiitltíelastiiig , ivatLrliÍJ vertrckkende CjQwiLsche pmuweï) 
ideehts belastliaar waren íhéí ladbg, vreemde prauwen ntcl en ook 
^íMíííer lading. 

(5) . Tangallá, in Limboeng» kende de .^lahcie-batoe", ktt. „het 
zínken dcr Eteenen'^ een ankeragegeíd. aJdtis genaamd naar de 
steenen, dic de Makassaren, en ook de Boegincezen, aJs ankers ge- 
bmiken of ter verzwariiíg- aan buii ankcrs bíndcn. 

(6) . Een helïiiig^ die vooraí Limboeng en BoronglGwé tro£, was 
een recbt, dat gcbeven werd van den „lasa'"-ODgst. In liniboeng werd 
f L— per uitgevoerde matisvTaeht gehevcn. In Boronglowé mocst 
icdere opkooper den vorst van Gowa jaarlijks één „risí", een soort 
van mand, gcviild niet díïze vruchten, leveren. Deze beífing werd 
opgcbracht door vrijen. 

(7) . Het aajige.s]iMc dorp Palaraka moeEit tvenals SongkDlo' met 
zijn dichtgeslibde rlvierbedding, vix>r den vorst een bepaalde hoeveel- 
heid vTin de op die gTQtiden vcrbouwde tabak opbrengen, Cdn recht 
dat ,,palatta" en ook wtl „alloe" vverd genoemd ,wat allebet aangC' 
slibde grond heteekeíid. Slechts dc vrijen brachteii dcze heiïiitg op, 

(S). In Patalassaitg diende icderE palmwijn- of „ballQ"-tapper 
lijdcns de sawahbewerking volop „balln" te leveren aan de sawTih- 
bewerkcrs van den vor&t, Dít recht hect ^Kajnísi", wat ..Etonderdag" 
betcckeni. Vermoedelipk is dít ccn gewijiígd „Doi]dcrdag&ch rccht", 
dat ved vGorkAvam in dezo landen; zoo Maros met aijn „Kaniïsi", 
dat den karacng het rccht gaf op iederen Donderdag de fuiken te 
ztjncn behoeve te latcn licbten. In Borisallo, dat ovcrigens zoo ge- 
lukkig ís geweest, verschoond te zijn gebltvcn van alle andcre 
heffïiigen vqor dcn vmrst t'an (.ktwa, — als uitvloeiscl van ccn 
vTÍcndschapsband, díe in de overieveringcn van Borisalllo nc^ be- 
zongcn wordt —, eischtc een vervormd Donderdagsch recht, dan ook 
.Jíamísi'’ geheeten, voor dcn vorgt van Gowa 6 stukkcn arensuiker 
van iedercn suikerkokcr per míian^L Dcze verplkhtíngen kwamen ten 
lastc van de vrijeo, 

(9) . In Parígi kenífë men ecti vQrstelTjke hefHng genaanid .joata 
panai '), íiíe van iederen man, tegen den ,jLcharandíig”, één fcati 
rijst dschte. De stand der vrijen bradtt deac heffing op. 

(10) , Door het gehede rijk werden, cf vanwcge den vorst, of 

h „Mita paiiaj" volpíni Matthi-.s íii zijti Makajsaarai woonienbQclr: 
van hei yjiRMTi ïLwj:. hij uit:^{e1ï' ucscfiifclé iixïr het apfjattn tiaa.r 
hct ]:iateis van den vDrst". 


Dl. 90. 


34 
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door de hoofdcn ,,pasar"- of imrkrnechten van dc teiï verkoop ge- 
lK>dcn w^ren gtbcven. Dezc werdcn gcwoonJÍjk in imtiira oisetbracht 
Allcen de vrijcn werdcn híerdoor gttrofFtn. 

(lí). Eveneeíis werden díwr het geheele djk, of vanwcgc dm 
vorst of door dc hoofdcn „ïW)e&50cng romang^", ..boschrechlei", ge- 
hevcn vao de verkrï^n boschprDducttn. Slechts de vrijcn werden 
gctroíten. 

(12) . Vaii vïschvijvers en ZQUípanncn wenjcn ook rechten ge- 
hcvcn, die onbejmld waren, evenals die onder (10) cn (11). 

(13) . Bij dc dohbelspelen werd ,,tjf>ekÉ" gebeven voor den vorst, 
zijnde ccn TCker percentage van den iniet; evcnzoo blj dc wcdden- 
schappcn bij Iiniiengevechten. Eht rccht verpachtte dc vnrsí. Hícr- 
door werd een ieder gcLrGfFen, 

len aanzjen van de?* groep STin verpltchliiigeii van vrijen lcgen- 
over een vorst en zijn hoofden is heí woord ..Kasoewiyang" nict 
gebruikelijk 

• . * 

Derde groep. 

(Dezc gegevcns bctTcffen Mandar en rijn onticcnd aan de nage- 
laten aantcckeningen vati Eh:. J* Mallinckrodt). 

(1) , Tndíen aan de kust hont aanspoelb waar de wortds nog aan- 
zitten, dan nioet dat hout aan den Mamdia worden afgegeven. Deze 
leverantte wordt «kasoewíyang-batareppc'' genoenid. 

(2) , Indien rnen voor het eerst in het seizoen „tnaloe5oedji''-vísch 
vangt, wordt íic lielft van die eerste vangst aan den vorst afgestaan. 
terwíjl ook dc leden van dcn rijhsraad een deel ontvangen. Een eigen- 
aardigheid hierhij is, dat men het aandeel nict aan de waardighcíds- 
bekleeders mag ter hand stdlen, maar het bij nacíu aan de trappen 
van het hius moet ophangen, zo<xlat des morgcns de hegiftigde hct 
gegevcne daar aantrefi, znndcr te wtten, waar het vandaan komt. 
Deze levcrantie is ^kasocivivang'. 

(3) - Als „kasoew iyaiig'' wordt aangemerkt de betallng, die door 
.schippers moest worden gedaan. die naar elders ten handeJ voercn. 
Dezc bctaling geschic<lde ten bchocve van den Maradia. Maar Singa- 
pore, Bomeo cn Makassar nitvarende pmgweTi dienden reso, f 1 —, 
f 0.50 en í 0,25 tc hetalco, 

• • * 

V i e r d c g r o e p^ 

váór 1906. In de overige gededten 
van Zuid-Celebcs trof men dezdfde soort van huldegiften aan). 
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Dc Gallarrang van Soediang, één van de negen kiesheeren van 
Gowa, mocst aan den vorst, ingevolge een oud verdrag, aanbieden de 
„mata panai , het huldebewnjs, dat \'azallen en onderworpenen drie 
of vier dagen voor Lebaran cn vóór „Garcb^*bcsar’' aan den vorst 
van Gowa mocsten brengen. 

De , 4 nata panai'* wordt in de landen om de residentie Djongaja 
als de oudste cn voornaamste aller hefFingcn beschouwd, cen hulde- 
bewijs, dat slechts door cnkelen uit den lande den vorst mocht 
worden aangeboden. In dc twcede groep ontmoetten wij de „mata 
panai", een heffing in de Ijergstreken van Gowa, mct name in 
Parigi, dic racrkwaardigerw'ijzc daar een algcmeene belasting wa-s. 

Voor Gallarrang Soediang nu werd als ..mata panai” vastgesteld 
jonge „djamlK»c-paratoegala"-bladeren voor het zw’art niaken van de 
tanden, en ,4angiri", dat door de vrouwcn gebruikt w’erd voor 
rciniging van hct haar. Van clk der ingredicnten moesten twee pakkcn 
gclcverd worden, gewikkeld in pisangbladcren. Wanneer deze „mata 
panai" aan dcn vorst gebracht werd, werd zij over den schouder 
gedragen aan ccii kort bamboe-juk, opdat de drager zw’aar zou 
zwocgcn en dc vorst en zijn hovelingcn den indruk zouden krijgcn, 
dat hct gedragcne zeer zwraar w’as. 

BÍj datzelfde verdrag wcrd de Gallarrang van Soediang, als cenige 
van de Idesheercn, vrijgesteld \’an hct voor dcn ^’orst van Gowa 
doen uítdragen van dc lans, die ovcral in Zuid-Celebes als hulde- 
bewijs gcldt voor dcn gezaghebbenden hoogeren bczoeker. Dit is 
..kasoewiyang". 

(2) . De Gallarrangs van Tombolo en Mangasa, eveneens tot de 
..batesalapang" behoorcnde, warcn ook ,4nata-panai"-plichtig. Zij 
hadden ..sitolong-leko" te brengcn, d.w.z. sirih verpakt in den bast 
van den pisangboom. 

(3) . Dc „bate salapang" uit de bergstrekcn leverdcn kemiri-notcn 
als ,,mata panai . Slechts Borísallo, door een vricndschapsverdrag 
mct Gowa vcrbonden. was niet „mata-panai"-plichtig. 

De „mata panai" wcrd beschouw’d als dc hoogste vorm van 
„kasoewi)’ang". 
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VIERDE HC>OFDSTUK. 

De staadcn afzanderlgk. 

(Vervoig)* 

Dé koojdcngeslachUn* dp vrijcn; dc ^anen. 

(Verví%). 

Vijfde g^roÊp. 

In den vorstentijd kende t^wa eeti groep van vrijen.f die de 
t.Toekadjajinangang" heelten. Over de betcekenis van deze groep 
15 nog inaar wcínig te vinden en ottttrenl den uorsprong vond ik gecn 
etikele overlevering, |> naam is niet duidelijk. ,JDjannang^', dat 
volgens Matthes, in zijn Makas^^arsch VVoordenbcek, ivellicht oor- 
5pronkdijk ..staan'' beteekende Ís thans „vast en bestendig zijn'', 
..volbarden" v. d. „over ícts staan g£ gestdd zijn'V .,het bestuur ín 
handen hebben" en vandaar wederom dc titel van ccn onderhoofd, 
ecn opzichtcr, tcn bewaker. Misschícn kan ^Toekadjanimngajig" ntct 
t.under djajmat^ staandc menschen" vertaald wordetL 

Op de ledcn van deze grocp nistten bciïaalde verplichlingen tegen- 
over dcn Vorst en dc rijkssíeradcn van Gowa. Meo vond hen zoowel 
in als bnitcn Gowa. Zij, die tot de T oekadjannHngang behoorden.. 
wisten dit zcer wel. icrwijl ook ieder v'an de plichtcn, die hlj als 
zDodanig te vemillcn had, volkumen op de hoogte was. Dc fnnctie 
jr^Toekadjanaangang” gínig uver van vader op zoon. Eki enkele 
vTOuweri. die wij zou aanstonds nnder de ,*Toekadjaiinaj]gïing" zuUen 
aanírefïcn* w'arcn vermoeddíjk vrouwen of dochters van ..Toekadjan- 
naugang". 

Zij stonden Dnder den ,:Aiironggoeruc Jumponá Toekadjanna- 
ngan^, het upperhoofd der «Tockadjaunangang", een der voomaam- 
sle rijksgrootcn van Gowa, npperbevelhebber van vorsten leger Ín 
oorlogstijd. 

Ztj waren vrijgestdd van i-nkele verplichtíngen, w'aaraan de andere 
vrijcn wd hadden lc vuldoen. Zoo behoefden zij geen 10 duiten af 
ic drageti aan den ,*PaMangiya", dcgeen die te zurgen had voor !iet 
rijkszunneschcnn. genaamd „I-aJangsipocwé)'a"* ab hij cenmaa] 
■sjaars Gowa rondging volgens eeti oud gebruík. dat hem zijn brou 
van ihkomsttn bezorgile. 

De ..Tocladjaimangang" waren irerdceld in twee groepen; 
Pa'^aiÏ”'^"'''^''' ..Aaronggoeroe 
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2o, de f,Aiina.ng^-Akadjí!Jinaijgang", 

Deze „AnrDnggoeroe Paêrang” w'as betast niet de regetíng der zakcíi 
betTtffende dc rtjkssieraden* Dc onder hcm staande „Toekadjanna- 
ngang’' warcn vcrdccld in vMrtig gnoepen, eJlc mct eígen pltchten, 
cUe tezamcn, met een w'ooTdspeling op het voorvoegïiel tjpa'^ btj den 
verzamelnaam vaii iedere groep, de „pa'patam]wjelovra", de „veertig 
pa*s^', werden genoemd. 

Hïeronder volgc de opsaniimng; 

1. ,*Pacrang" („erang" = hrcngen)* die belast i^Tircn mct hel 
vcrvocrcn cn begeleiden van de tot de ..gaoekang"^ behonrEnde 
attribnten, 

2. „Paraoe" (,,raQe’'’ = rotan sníjdcn), dic de TOtm moesten snij‘- 
den voor hel tot de rijkssíeradeii behoorende schild, voor de even- 
eens daaríoe bdiooreiide trommen enz. 

3. ..Pakantísi" (,,kantí.si” = slijpen, weíten), die de ^Soedang'h 
het rocmrndite zvraard van I.^kipadada, cn andert tot de rijks- 
sieradcn behoorcnde wapens moestcn scherpen. 

4. ,tPadjai”í (..djai'* = naaíen), die béla'ït waren met het verstellcn 
cn vemieuwen van hct vorstclijke zonncscherrn, van de „tjínde", Ín 
dit gcval een nict grofjte. naar ík meen gebatiktc zijden doek, dïe als 
baldakijti werd gcliezigd vrwjr den vorst cn de riikssitíradcn, en vatt 
de „klamboe"^ die de ..gaoekangs” umhulde. 

5. i.Pabannjang" f„hannjang” spannen), die dc ..tjmde”,. de 
..klambotí" cn andcrc doektn hadden te sjiannen eii ook belast waren 
met het uitmcten van de plek, waaTop vorsten woninj^ Eehouw'd 
moest wordeji. 

6. .rPaotere" (j.oteTc'' -- tcïuwslaan). die voor dc ..gaockang^" cn 
hct Tig^oo-kang^ritned het henocxlígde todw vervaardigden. 

7. ^PAOCtiiocng'* C.,oemneng" = rotJstetEn, doen gloeien) , die eíken 
Vrijdag en bij feestelijke geJcgenhcflen vonr de rijks,sieraden wierook 
moesten branden, 

íí, T.Padede" {..dede" smeden), die de v’apens van dcn vorst 
moestcn smedcn. 

9. ..Pagoerinda" f,.gnerinda” = slÍJpsteen), die de wapeníï moesten 
slijpen. 

10. ..PaoedjotíDg" (..oedjoeng” ^ aanptinlen). dic de wapens 
moesten aanpunten. 

11. i.Patixnbang" f',,tïmbang'” = wcgen). die de keten „T-Tanisa- 
manga" moesten w'egen, 

13. ..Pabarasa" (^barasa'" — vegen), die tc zorgen haddeti, dat dc 
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plaats, waar de rijkssicradcn werdcn bcwaard. werd schoongchoudcti. 

13. ..Paserc” („sere” = danscn), die dc ..pokcbanranga”, de lanscn 
vcrsierd mct i^rdchaar, dro<^cn. als zij den vorst op rcis verge- 
zelden. of bij feestcn. 

14. ..Paganrang” (..ganrang" = langwerpige trom), de trommcl- 
slagcrs. 

15. ..Pakarcna (..karcna” ^ spelen), de danseresjcs, 

16. „Padjangka (..djangka” = kammcn), dc verzorgsters van de 
haren dcr danscrcsjes. 

17. ..Pasocwa (..socwa’* = haarwrong), dic dc eigenaardige haar- 
wrong der danseresjcs aanbrachten cn rijkelijk van welrickcndc olic 
voorzagcn. 

18. ..Pabcmbcng” (..bcmbcng” = optillcn, hcffen), de dienaars aan 
de feestmaaltijden. 

19. ..Paroijong” (..roijong” = een soort zang), die tot taak had- 
dcn tijdens de bcvalling \Tm dc vorstin ondcr het cercmom'eel, dat 
daarmede gepaard ging, tc zingen. 

20. ..Patjocwi („tjoewi" = evenecns een soort zang), dic bij 
huwelijksplechtigheden speciale zangen aanhievcn. 

21. ..Pasongko’" (..songko”’ = hct hoofddcksel voor de hoogerc 
standcn), die dc kroon op het hoofd van den vorst mocsten plaatscn. 

22. ..Palalangi", de dragers vzn de rijkspajoeng, genaamd ..Lalang- 
sipocwcya’’. 

23. ..Pasclc , (..selc = kris), zij, die bij fecstelijke gelegenhedcn 
diversc kn.s5cti, behoorcnde tot dc rijkssicradcn, mocstcn dragcn. 

24. ..Paponto (..ponto ’ = armband), zij, die belast warcn mct dc 
vcrzorging cn het dragen van de. tot dc rijkssieraden bchoorende 
armbanden. 

25. ..Papalili”, („ialili" = rondvoercn. tcnminstc in dit gcval) 
degenen, die bij het ..apalili”, het ronddragen van de kctcn ..I-Tanis- 
aman^” op het voomaamste domcinrijstveld. genaamd ..í^ondjo- 
boko ’ werkzaam warcn. Hun aanvoerdcr was dc hoofd-„bissoe”, 
dic dcn titel drocg van ..Daëngta Lahaja”. Dezc was de Ícidendc 
pcrsoon in alle zakcn ^^an „gaoekang”-ritueeI, 

..Pagora” (..gora” = schrecuwen). de jubelaars bij fcestelijke 
gelegenheden. 

27. ..Panjanggaija” (..sangga” = waken voor). zij die belast waren 
mct de visitede van dc bezockers \an het vorstclijkc palcis. 

28. ..Pabisc”. (,.bise” = roeispaan), dc rociers van den vorst cn 
zim gezelschap. 
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29. pKPagantang 't (.fgantang" = ccn inboudsiiiaat). lijí <iie hct 
ríjstzaad voor de donieín^onden van den vorst lutinaten. 

30. (.Pasoelengkaya" („soekngka*' = gehurkt zittenjj, dcgenen. díe 
aan dc gaslen hun zhplaatscn nanwezen btj íeesteliike gclegenhcden 
itm [:ralcize. 

31. t.Pagentoeng' („gent«ng" = hangenj* díe helast waren met 
het ophangen dc ..klamboe'^ van de j.gaí>ekang''. 

32. ..PaÍoeloe" ( Joeloc" = afvcgcn, aFdrogcn). die dc tot íle 
rijkssieraden behoorende wapens mnesten .schoonmaken. 

33. ..Pakeso" (H.keso" = schuren), díe deze wapens mrresten 
schtireiL 

34. (fParante" (..rante'' = ketcn), de verzorgers van de keten .,1- 
'l'anLsamangïi” en andere tot de rijhssieraden behooTTende ketens. 

35. ..Palengoe'' í,.kngoe" — schild), de verzorgers vaTi de tot de 
rijlíssjeraden behtjiorcTnlc schiltlen. 

36. „PaboeJe”, (njíoele” =s dTngcn), dit; den vorst met dc vercischtc 
attríhuten van zijn wonïng naar de kroning5plaa.t5, en weer temg 
moesten dragen. 

.37. ,,Pabiraiig'’, í .HÏnrang” = een witte dock), die wil dnek spari' 
den boven de ptaats. waar de kroning ptaats had. 

3S, j.Pafjíndeya”, die voor de ..tjinde". die hij alle feesten nitgc- 
^[lannen nioest worJen, nioesten zorgtti;. 

.39. j.Pariwaya”. („riwa” = schoot), die de .,gai.>ekang”-attrtbuten: 
en mlnrfer vtmmame ríjkssicradtin op schoot kíelden gedtirentïe plech- 
tigheden. 

40. „Patjatíaka” (..tjalla" — rMjgcnzTvartsd), die het ztvartsei aan- 
hrachten hij de danseresje.s. 

Kenige van dcze groeiJcn haddcn ecn eigcii Ainronggoeroe: men 
kende rfe .^nronggoerDe's Paërang, Pabise, Paltannjang. Padede, 
Padjaí, Paoenineng, Pahemlteng. PakaiitÍsi. Parane. Paotere en 
Palocloe. 

Dc gitiep der „Annang-Akadjannangang'' was verdeeld in, zooal.s 
de rtaain zegt. ^es groepcn, elk onder de bev'eïen van een Anrong- 
goeroe. Deze zes groepen waren die vanden 1- Anronggoeroe Damma. 
2. Anronggneroe .•^na'gallarrang, 3. ,\nronggoeroe Aimlioerane. 4. An- 
ronggoeroe Kamanakang. 5, Anronggoeroc Toeleiïiliang en 6. An- 
rortggocroc Tanabangka. De títcl van het ecrste honfd is niet te vcr- 
tnïen. De overige títels hiiilcn letterltjk vertaald; de Anrnnggoeroc 
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van dc Gallarrang-kindcrcn. dc Anronggocroe van dc zoons. dc An- 
ronggocroe ^-an dc ncven (oonucggers), de Anronggoeroc van de 
^nschen ujt de bergstrekcn en de Anronggocroe van hct gescheurde 
land. Wat dcze namcn beteckcncn. is nict mccr bckend. Dc Anrong- 

gocroc Toelembang had indcrdaad het bcvel ovcr dc bcwoncrs ^-an 
dc bcrgstrckcn. 

Dezc zes Anronggocroe's waren verplicht om beurtcn zeven dagcn 
bij het polets >* *an den vorst te w'aken. Daartoe brachten zg vier tot 
gcwapcnde mannen mcc; zelf warcn ztj gcklccd in ..gadoc”. het 
Makassaarsch officicel costuum. bestaandc uit ccn witten gazen rok 

en ccn wittc ..songko’ De plaats, waar zij waakten, w^as vlak vóór de 
dcur van hct paleis. 


Deze verplichtingen der ..Toekadjannangang” werdcn als kasoc- 
wtyang” beschouw^d. 


Zesde groep. 

Hicrondcr yolgcn ecn aantal gegevens. waaruit opgemaakt moct 
worden, dat vóór 1906 Ín verschillendc strekcn rijstvelden voorkwa- 
men. die óf bchoordcn tot de ware domcingronden. óf tot de indi- 
vidueel door vorst of hoofd bezeten grondcn. doch in vnichtgebruik 
wai^ gcgeven aan vrijen. die daartegenover bcpaalde hofdienstcn 
hadden tc vemchten. Ik zelf ben nret in dc gelt^cnheid gewcest 
positieve gí^evens op dit punt te vcrzamclen *). 

(1). ,.Lang geleden, ’ zoo schrijft Kooremaii*), na tevorcn vcrmeld 
te heblien. dat het volgende verhaal Ijctreffcndc het ontstaan ^'an dc 
..kabakoekang”-vcIden ^-an Gantarang in het tíoclockocmhasche. 
hcm door dcn regent ^-an Gantarang is gcdaan. ..wcrdcn die veldcn 
door uitgeweken Bonicrcn aangelegd. Nadat zij ze geruimen tijd had- 
den bcwerkt. geraaktc Bone in ecn oorlog. cn werden die Bonieren 
door hun vorst opgcroepcn. Zij bleven zeer lang wcg, zoodat ^^an hun 
veld^ dc dijkjes bijna geheel verdwenen. Toen kwamcn inwoners 
van Gantarang hiin karaëng vcrzoeken die veldcn wedcr tc mogen 
ontginnen. cn daar dc Bonieren al zoolang geledcn hcengegaan waren. 
cn niets y^ zich haddcn Utcn hoorén. mecndc dc regent. dat zij nief 
mcer zoudcn terugkomcn. en stond hct vcrzoek toe. 

*) In adairechthundel .XXXI komí nn Kl. 
hesdiouwin* ovcr ..ka.soewiyan^„" voor^diTk™ 

kaM>ewivanir als aitiianesrMmt neemt ' hooremans th»ne ovcr 

hi.r nin «brnilír.,^ •>!. «uk kan 

*) .rFdldrikc loestand « 1 *.", Ind. Gids. 1883. II, hli, 161. 
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I>e veldcn wcrdcn weder ontgonnen. en geruimen tijd gcregeld 
bcwcrkt. Onvcrwadit kwamen dc Bonicren weder. cn cischten hun 
vclden tcrug. Goedc raad wzs duur; dc Bonieren hadden werkelijk 
recht op hun velden, maar de Gantarangers hadden zc wcer ontgon- 
nen met voorkennís ^-an hun karaêng, cn hadden dus ook recht. 

Ecn Bonisch prins vond cchter ccn uitw'eg. Hij zou aan de Bo- 
nieren andcre vcldcn gcven. en dc Gantarangers kunden de huniic 
behouden op voorwaarde. dal zij op zich namen de brieven van dc 
vorsten van Boni te bczorgen. Partijcn namen mct die schikkíng gc- 
nocgcn, en naar gclang \-an dc ligging der vcldcn ') moesten dc bc- 
werkers bricvcn overbrengcn naar Saleyer, Boncrate, naar Níakassar 
cn Maros. zelfs naar .\mbon en Temate. 

(2) . Dezelfdc vermeldt®). dat dc lansdrager van dcn Karaêng van 
Sanrabonc. door dezen met het vmchtgebnrik van eenige velden werd 
beloond. 

(3) . Elders* *) zegt Kuoreman dat zekere vcldcn ,Jca.soewiyaug- 
velden zijn gewordcn, ,,dat zijn de zoodanige. waarvan de vrucht- 
gebnriker tot bepaalde heerendicnstcn veq^Iicht is.” 

(4) . De toenmalige controleur bij het Binncnlandsch Bestuur O.M. 
Goedhart schreef in 1910 een uitnemend rapport ovcr de rcchten, 
welkc door de inlandsche bevolldng werdcn uitgeoefend op de on- 
bcbouwde grondcn in de zelfbesturende landschappen, behoorende 
tíit dc afdeelingen Bone en Parc*^), Tk citecr daaruit hct volgende: 
..Bchalve deze „ongko s *. (de domeinjachtgronden), zijn in sommige 
landschappen bovendien tot ccne bepaalde uitgestrektheid onlie- 
Iwuwde grondcn h|)eciaal tcn Ijchoeve van den betrokkcn Aroe gerc- 
serveenl, dc zixïgenaamde „tana aradjang", gronden, die uitstekcnd 
voor den landlwuw geschikt zijn cn dan ook in dcn rcgel aan dc be- 
volking ter ontginning wordcn afgestaan. Ook na de ontginning 
blijven die gronden het cigcndom van hcm. die de waardigheid \zn 
Aroe beklccdt; de ontginners cchter vcrkrijgen daarop een crfelijk 
individueel gcbruiksrecht. dat voor venTcemding, mits geen verkoop, 
vatbaar is cn alleen dan vcrloren kan gaan. wanncer aan dc voor- 
waarden. waarop de ontginning wcrd tocgestaan. niet voldaan wordt. 
Die voorwaardcn zijn in den rq^el hct prestceren ^•an diensten ten 
hehoeve van dcn Aroe en het af.staan aan dezen van ecn gcdeelte \'an 


•) Dit is nict duidfliik. 

-) Bli. 168. ta.p. 

Rlr. 144, ia.p 

•) .Kdalrrrhthiindtl IX, bl*. 18*1—231. 
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tle Opbfengst, meestal 10 {b.v. in Bdawa, Wadjo) ot 20 % (b.v. de 
,^t3m ]rabíríng'^ van Botii, Barroe, Sidenreng cnz.) bedragende/* Ver- 
deri ,.Met uitzondering ^-an dcgenen, die de ^^ongkn aJê'‘ tdomcin- 
boschgrond),. „ongko djonga.*' {domeïiijachtgruncl) of „tana aradjang” 
wenschen te ontgintien cn weike voor die vergnnning (bedoeld wordt: 
vergtmning tot ontginning van woester» grond) 1/5 of 1/10 ^'an clc 
opbrengsl van den grond nioeten betaJen. ís voor die vergunning 
rechtens nícts nírschuldigd^ doch wordt vaak door den aanvrager een 
klein gcschenk, gewoonlijk bcslaande Ín eenigc vruchten, eieren enz. 
bij het aanvragen of het ontvniigen der vergimniiLg, gegcven aan het 
hooíd, van wien hij de vetgumiing heeft verzocht of vcrkregen.” 

(Dcï zgn. tjkasoewiyang-velden" in Bone zijn de domeingTnnden 
van dcn voríft; welkc ín f,kasc5ewiyang” werden bewerkt, bejïlant en 
gcoogst- De zgn. ,^ka50tíwiyang-velden*' ïn het Pangkadjenesche lijn 
± 1836 Gouvemementsgrondetu díc in bewerking werden 
gegeven op voorw^aarde, dat de bewerker bepaalde ciiensten ïqu pres- 
tceren voor het GouvcmcïEnent, zooaJs tra.nsportdíen5ten en grashalen 
voor militairen en besluursambtenaTen. Deze velden blijven dns ge- 
heel buiten bespreking*) 


Zevtínde groep. 

(I). Over de betcckcúJs van het woord ,^kasocwiyímg** spraken wij 
nog nlet. Slaan wrij daartoe hel Makassaarsche Wcwrdenboek van 
Matthes op, dan lezen wij dat ,^.kassoewi>'ang’* ‘) beteekent „^hiilde, 
gchóorzaamhtíd, dienst”. Tiij veraieldt dan tiog, dat de lienanting 
f^íïtsoewiyang’' ook gegeven wordt aan de „bate-salapnng'\ de negen 
kiesheeren van Gowa, ,,aJs die meer dan andcrcn den koning moeten 
hiilde brengen”. 

..NÍkassoewiyangi'' beteekctil gehtildïgd worden. „kassoewíyang*’ 
nntvangen. 

..Pakassoewiyang'* is eeii „be wijzen van hulde, of gehooTzaamheid, 
een verrícbten van arbeíd voor iemand v. d. belasting en dergelijket 
ala zijndc de vnoraaainste bestanddeelen van de „ka5soewíyang'* voor 
een vnrst'*. 

De door Dr. Matthes in zijn Eoegineesch Wcmrdenbi jek vcirmelde 
Boeginccsche temien gaan partdJel aan de Makassaarsche. Als voor- 
bccld wordt bovendien nog dc volgende zln opgenomen: „Tianna paoe- 

0 Matthe-I Mzhrifíl Ik schriií — liet Ma5aj;$.Bar9die schrift 

vnlffCTïde — ..ka.Totwiynnfj^ cvcnals Nicinann. 
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paoe tiiaëlo-oeivakassoevifiyan^éng rí Foevratta". wat beteekfint: 
verhaal is het slechts^ wat ik den vorst bij wijie van j^kasscww^fvTUig^* 
of huldebUjk wil ajmbieden'*. „ 

{2)> Niemarui ze^ in een noot bij zijn artikei ovet de ..LatowTi''' : 
^.Kasuwiyang”, uu en dan ook ^ka.'ïiwiyang*' gescbreven, bcteekcnl 
hulde, gehoorzaainheid, dienst, heerendienst, verplichtiug^ tot een of 
ander, Dft woord, dat ook m bet Makassaflnscfa vQorkomt en mís- 
schieiní daamit ís overgenomen, ís wel af te leidEn \'an een grond- 
woottl jwvi’ï of jmt, met het pmeftx íia, en su£fbc nm^. 5 'iiíji konit 
nevens ríuYi en seuti óok in het Kawi voor en vi bet Sanskritsche 
síwá dat „dienst, htilde" enz. beteekent”. 

(3). De pokken ivorden ..kasoewíyang'' gtnoeind, In een door Mat- 
Lhes in zijn Boegineeschc Chrcsioímthie gepubliceerde pukkenzang 
wordeu de pokken, daar „sagtila” genoemd, ais een hoc^ gast toe- 
gesproken en eer bewezen. 


* . * 

A c b t s t e g r o e p, 

Alvorens wtj dít inateriaai nauwkeuriger gaan beschouwen, zti er 
de aandacht op gcvestígd, dal de gegevens vati de ecrste. tweede, 
derde en vijfde siechts een vrtj voUedig lieeld geven van de op vríjen 
drukkende verjdíchtingen tegenover ecn vnirst van een der outH'ik- 
kcldste rijken %'ati Zuid’Celebes. Hct spreekt van zelf. dat in zulk 
ecn ríjk* mêt het monarchale stelsel, ook r|e verplichtíngcn zijTi ge- 
groeid. Willen wti het gevaar ontlotipeu. het „kasoewtyan|r^'-b^rÍp 
duor het gebruík van cenzijdíg gerichtc gegevens mís te verstaan, 
dan moeten wif oiis cen wljle verdicpcn ïn hct ]e\'eii vaii de kleinste 
Territnríale geniccnschap, in de Boeginecsche landen „wanoewa**, in 
dc Makas.=aarschc landen ,Hbaní>ewa" gÊnaajnd, 

Ais voorbccld moge ik een der „wanoewa*s*' kiczen, waaruit het 
btrgland Ponre^ een vazalstaatjc vau Bone. ís oiigebóuwd, De hevol- 
king tclt een tweehondcrd zielexi en woont in ecn twrintigtal ordeloos 
hijeeustaande woníngen ín ccn dal. Door rtjst- en inalsbouw cn daar- 
naa^it door bet bereidcn van suiker uít het sap van de arenbooni. 
voorziet íij in hsar bestaan. Het planlen van eenige andere gewa.*ï 5 cn 
is vau geen beteekcnis. 

Een weiortigrensd gcbied staat ter bcschikldng van de „w 3 noewa''- 
leden. Iii dit gebicd lïnvcrkt de gemtcnschap immer zevcn, nict meer 


.\dalrcchtbundcl XXXI. bii. 221. 
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oi tníndpr, ladangcoinplexen, die opeenvoígend door de gemeetisdiap 
met haar hoofd — ïondcr dcn Soellewatanfí vaii Ponre, het hoofd 
der hoogere geineenschjip, híer txïk maar cefiigszínA Ín te kcnnen — 
zijn uitgekozen, daama door htt ,>wanoewcL^'-hoofd ontJer de gcmeen- 
schaps [eden zljti verdceld en opecnvoígend door de geheclc .tWnni«í- 
wa gedurende twee jn.ren bewctkt zijn. De plaats van sajneiiwontng 
hhjft steeds dezelfde, doch om de twee jarcn tvisselen de „w'ani>ewa"- 
genooten gezamenlijk van ladangconiplex. Na tw aalf jaren kcrtiil de 
..wanoewa"' dus op het verlatcn complcx lerug. Zulk een complcx 
wordt grooter cn grooter, en wel door de valgcnde onrzaken: l>e- 
volldngsaanwas, toename vait werkk-racht en wcrklust. door l>etcr gc- 
regclde toestanden en daardoor mecr veriekerd bezit, toenanie der 
behoeften cn, aJs dc voomaamsle. waartegcnover de andcre in het 
nJet verzinkcn; iiítputtïng van dcn grotidr Hct Qenvoud geeft het 
eerste jaar kostelijken grond, het twcede jaar reeds is de grond sterk 
Ecdegenereerd. Na Iwaalf jaar rust is een eomplex wtJ vrcer met 
bosch bedckt, doch het is sccundair busch met minderen groncl. Zoo 
gaat de gTon.cl steeds achteniit en vrcct de ladangboLjw' íích steeds 
dieper in het oenvoud tot in de lager geícgcn Ftreken slechts ..alimg^ 
alang” welig tíert en rfc ladangs tot de hoogstc toppen reiken. 

Het gemeensdiapshoofd, zoo wcrd tcvoren rceds gezegd, vcrdeeEt 
een complex ladangs bij dcin íiiJiet vaii íederc tweejarjge jjeriode op^ 
nieuw ondcr de ledcn der geraccnschap. Hij trcft rleze verdeeling 
zoo gocd mogelijk, rckening boudcnd mct ecn icders liehaefter. 

De verdeebng wordt gctroffen voór hct kappcn der boomen; daarna 
worden de verschillencle deelen dcxjr alle werkliare niannen der ge- 
meenschap achtereenvolgens gekapt. waarbij de aanstaande liew erker 
van dat dceJ, dat gekapt wordl, voor eten zorgt, Alv'orens ecn íedcr 
zicdi aan zijn eigen deel wfijdt, bewerken de lcíden der gemeenschap 
dc ladang van ht.’t ,,wanoew'a -hoofd. díe aoms t^\’'ecinaal, soms vicr- 
maaJ rie ladang van den gcmiddeldcn gewunen tnan beslaat. 

Als, na tw'aalf jaren, de ^wanoevva^ tertigkeert op een cotnplex, 
behoeft bct hoofd gecnszïns dc eerstc verdeeling tc handhavcn, eti 
dit gebetirt dan ook vrijwél nooiL 

Na dcn bafsten o-jg5t v^It het geheele cnraplex oniníddellijk wccr 
lenig aan dc gemeenschap. 

Zooals vanzdf spreekt i$ noch i’an vwrfemding, noch van coiig 

individueel recht sprake. 

Oe mwoncr eener ^w anoewa'', die in den vorstcntijd ladangs opcndc 

z..nrier vcrgtnminK van zijn houfrj n, zich aldns aan hct gemccii- 
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scha.p5verband onttrok. werd —' naar men mij in sn mrnïg r ^^wanoe- 
Tiva's'* zdde — beboet met twníe rijksdaaldeTS en clríe kwajtjes, 

Bij niet-hetalmg bïmien zekéren tennijn werd de overtreder uiíge- 
zet, lerwijl de hcm toebehdorEnde ri:>erende gocdercn san heï f>wa- 
noewa"-hoofd vcrvíclcn. Tn enkeïe ^^wanoewa^a" kende men gcen 
hoete, doch sledits uitbamiing van den overtreder* 

Vreemdelíngen kunnen nimmer gronden ter bevverkiug verkrijgen, 
tenzij zij behoorcD tot een gemeenschapj waarmede de eigen ,,1^3- 
noewa", in het bijzonder op dal piint, ccn plechtige overeenkonist 
heeft aangcgaan. 

2ulk een overecnkomst kebhen in tiude tijden de Atoé'^ vsn de 
,.wanoeW(iV* Fonre, Tjim en Bakoeng aangegaati^ aB gevmlg waar- 
van de Jadafig-comjjlexen dier gemeeníichappen in elkanders gebied 
grijpen. 

Wij vinden hier ín dit ladanggcbiecl diw geen door vTÍjen be^ 
w^erktc, IjcplantK en geoogste raste domeingTonden, docb in de pJaats 
ilaíirv'an ontgioning, hevverkíng, nitzanien of poten der gtwasíien. door 
tle gcmeenschapsledeii tcn behoeve van het hooíd^ van en op een stuk 
grond, dat eenige maJen gTDuter is dan dat vau den gew'nnen mati. 
Het thWanoewa^'-hoofd lcidt aile W'erkzaitiriheden en behneft hij den 
arlieiii zeJf niet metltí te drien. Wat dc gcmcenschapííleden, voor hun 
hoofd doen, ís gedecltelijk hetJielídc, als wnt zij voor elkander doen, 
alJeen ís van het hoofd geen redprocítcít te verwachten, Het ten he- 
hoeve ’.'an het hoofd verrichte w'erk is „kasoewT} ang". Zoo i& het ook 
met den bouw vau een woning. ^VÍl een der gtmccnsciinpsïeden een 
huts bouwen, zoo hdpen de anderen hem daarbij. Zij weten dat zií, 
índícn zij dcze bchocvcn, op een coiitraprestatic in dcnzdfden vorui 
ktinncn rttkencn. Voor het hoofd evenwel wordt ccn huis gebouwTh 
zondcr tlat van ecmgc coutraprestaíic sprake ís, ijngerekend het ver- 
schaflen van cten aan de wcrker.s tijdens den boiiw, Doch dezc ver- 
píichting rust ook op de gewonc licdcu. als zij hij den bouw van een 
huis hulp van hun gemeenschapsgcnootcu ontvajtgen. Voor het boofd 
vETrichten de gEmeensehapsIedcn. Oúk wTiar het liuizenbouw betreft, 
,, kasoewiyang^’. 

In ztdk ccn klcine, eenvondíge gemetTischap nntbreken nog dc ge- 
regelde hcffingen in natura of gcld. zcoals wij die Ín Gowa ont- 
mocttcn. De bchucften van het Jioofd en de zijnen gaan vrijwd niet 
uit bovcn die van d«i gewonen maji. Hij heeft nieestal een groater 
huis, zeker, en Jiij heeft meer njst tn maTs, tnaar ovcrigens onder- 
schddt hïj zicb in zijn levenswijïc níct vnn zijn onderhoofigcii. AI& 


540 


DE SlAfírHÏIT BIJ b)£ BOKGJX£]£2£.N EX MA£A£SAK£N« 


htj vuor huishouddijk gebruik ijenjge stukken palmsuiker nooíljg heeït, 
ka.n hij dexe \‘ragcn. Hij krijgt de suikcr dan ten geschenke, 

Als *,ka 5 oe\rivaiig’' aan den varst vaii Bone. gaf iederc ..wanoewa” 
jaarlijks tle zuagcnaamtle ..apopang" rijst en de ..apopang" peiií’ 
vxuchteíj, tlie door den geheeltn Arch.ipei bekend zíjn ..katjang 
idjoe . [Etn ...apopaiig" ïs een mand, gemaakt van de blotmtitïs- 
iicheede van de pinnng en ook eeti ínhnudsinaat, gelijkstaande meí 
(írie o£ klappefdoppenj. V'oorts stond íedere suikcrtaji^íei' 

jaiirlijksj aJs .^kaboewíyajítg'V één sluk .suíker af voor den vofit, welke 
suiker dan tcgcdijk mct de ..apopaiijT’’ van iedere ..wanoewa’^ door 
iiet hoofd van den s'uzalstaat Ponre aan dcn vorsí werd aatigeboderL 
In sominíge ..wanoewa s ’ trof ik het gehmík aan, om bij huwcliikcn 
de ,,aradjang een gei.'ichenk tu geven in den Vórm van een ..klamhoe’'. 
een bord, een koperen hlad om offergaven typ te leggen, of iets der- 
gelijks. Dii is T.kasoewiyang”* 


Van de door vrijen aan vorsten. riJksgTootea cn hoofdcn hewezen 
diensien en ook van de verplichtingen van hoofden tegenover vorsteti 
genoemd in de eerste, derde, víerde. vij fde, zesde en aclnste groep 
írtaat vast, rlat deze als t»ka5oewdyang^’ nioeten worden beschotiwd. 
Ten aanzien van de tweede groep gegevens is de term „kasi>e\vi\^g’^ 
niet gebruikelijk. doch, waar eJders soortgdijke vcrpHclitingcn, te 
weten verplidite giflcn in natura en gdd. wd oiider ..kasocwiyang" 
v’ullen CEIL 1, 2, 5; IV. 1, 2, 3; en Matthes kjvendieu 

uitdrukkeltj k vaji j.belasting als een vorm van .jtasoewiyang” ” 
spreekt, is het, dunkt mij, gerecht\'aarJ]gd, ook de verjjlichtingen 
genoemd iji deze gri>ep van gegevens, te beschouwen als „kasoe- 
wijatig , Síechts Uin aanzíen van de ,jtjoeké'^* gehcven van de inzet- 
gelden blj dobbeljïartijen cn haiiegevechtcn blijft voor mij iMizeker- 
heid bestaan. 

í.>ndat Koorcman uitdmkkelijk verklaart, dat nien in de vorsten- 
landen onder „kasoewi>^g’^ al datgene verstond, waartoe meii vol- 
gcns de adat verplidit was, en al wat de vorst gelíefde te hepaleii of 
clschcn, bcn ik geníXïdzaakt een grcep te doen uit dt i pverstelpende 
hoeveelheid adatverpJichiÍngtn. (iic sre.vi „kasoewíyang'’ ïijn. Cccn 
, 4 c 2 soewkyang is — om eerst bij het aooevea gegeven materiaal te 
blijven — de verpJÍchtÍng voor vorst, rijksgroote of hoofrf nm chm te 


h Hcl rDmdiiwln; dífcr dni<1t iJe Rroep vnii qcffcveïis 
iJe omdcrvprdvclinií der Bnrnr|i. 


MJi, Hci i^ndf^rc bctrí'ft 
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versdiaffen of boi.ii€ii rijst af te í^taan aan dc iverkers op de dLirncin- 
ffTonden {I. 1).^ úm dea te verschaíTcn bij woiiing- of „bar(iega’'- 
bouw (I. 2. 3.) of hg den bouu' vari nïen mcjskee of ,,ianggaja'' (I. 4.): 
cvenmin het verschaiten van voedsel geflurende reÍ 2 eii (I. íj}, het af- 
staan ik’an cen deel van dcn buit jacht- of vischvaiigst (I. 7,J, het 
vcrschafïen van etenbij wachtdicnsten, waterhaien cnbrandhout halen 
en kappen (í. íí). Ook niet het verschaffen van eten door het r.wa- 
rioewa”-hcx)fd uf dnor cen der genieenschapsïeden aan de werkers op 
de ladang van hixtíd of „wanoewa'*-genoot. Gí^en nkafioewdj'ang'' la 
het verdcden van het ladangcom^tlex, waartoe deadat het „uatioew'a''- 
hoofd vcipticht jVIII). frtv» „kasoew’iyang’" ifi de verplichtirtg v’an 
den ,,¥iTinQcwa.''’-maji. nm liet gcheele ladangcomplex li- helpen nnt- 
ginnen en hewerken (Vrfl)* Cícjí jlmsoewiiTmg'' is het Ijetalen V'an 
de hmvelijksgift. hoewei dít toth een verpltchtlng Ís zuo men wíl 
hnwen, nf het dragen van de „gadoe'*. het offidcele gcwaad, bepaal- 
delijk aan het Gowaschc hof, als de adat dít cischt. Ook niet htt 
ctcn van bepaaJdcn kost vóó het uitzaaien van de rijstt of het 
van allerlei magischt hajidelÍTigen door den schípper, alvoreiis ie 
handelsprauw wrordt geladen en gereed gemaakt voor het V'ertrek. 

Ik 7.0U zoo door kunnen gaan, doth nu reeds lal het dttideljjk zijn, 
dat ..kasocwny'ang" iets anders is dan „al wat iJoor de adat vcrplích- 
tend is gcsteld." 

Bericn wnj ons eigen materiaal cJan dringt zich anmiddellijk deze 
gevolgtrckking aan ons op, dat al wTit ..kasnewiyang^' wordt genoemd, 
in de ceTïlc plaats een dienst is. 

In de iweede plaats rijn dcze díensteii verplichl. Ehiar dit uit de 
htervoor gcrangsdiikte gege^ens niet doidelijk is op te maken, moge 
dit pnnt liier nader worden Txihandcld. ( Jf een dienst al dan niet ver- 
pKcJit is, kunnen wij eerst vaslslellen, indien %vij up de hoogte zijn 
van dc normale gevolgen, die een wanprestatie heeft. De vraag, die 
ons thans zal beïig houdcn is dus, welke gevolgen voor den ,.ka.sc]e- 
wiyang”-pHchtigc vcrbonden zijn aan nalatígheïd tji het vervuJJcn van 
zijn ,,kasí>ewiyajig"-p]icht. KiToreman zcgt, znoalf wij zagen, dat, 
tndien aan dc ,4tasoewúyang'*-plicht niet wordt voldaan, aan deti 
,.kasoew'iyaríg”-plichtigB rle grond kan worden onlnomen, waar^'an htj 
het erfelijk vnichtgebnjík heeft. Dal het voorgekomen zal zijn, dat 
op den gmnd van eeíi nalatigeii „kasoewiyajig'-plichtige beslag is 
gelegd, neem ik onmiddelIÍjk aaíi. Kooreman w ckt evtinivel den vcr- 
keerden indnik. alsof dit de cenïge aan .,kasoewiyang"-naIaligheíd 
vcrbonden sanctic zúu rijn. Kiets is mïnder waar, In den Gowaschen 
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vurstEnuJd werd ÍEniaod, dÍE zonder g;eldi|:e reden natatíg T^'as ín het 
ver\^iiJlen van ,,kii;oewÍyang” in den zin \jm de eert>tE groep. daarttw 
^Edivongen. Hy werd gehaatd, desnood:s met geweld- Dii laatáte zaí 
L'venwcl de vcrhouding van hocg en Isag, die ivij ïn hei volgetidtí 
hootdstuk bcter zuilen ÍEeren kennenj in aaniïierkin^ genoDien — 
zelclen zijn voorgekomen. De nalatige kon dan tot een boete van twee 
íif drie realcn (vier of zes giildenj vcroordeeld wtirden* Bleef iemand 
in gebreke een heffing, als tiedoeld in de t^veede groep, op te brengen. 
dan wetd bf op een deel der zích ïn zijn handeti, huls of opslagplaat- 
sen bevindende voottbTengselen of gnedercn tjcslag gelegd (11, 1, 2, 
3. íj. 7, 8, 9, 10, 11, 12) óf werd beslag gelcgd op den ínhoud oi een 
gedeelte den Ítihoud van Je pmuw of op de prauw zelf (H, 4. S). 
Í!30íns werd dan nog een boete opgelegd. Men moet zich echter niet 
\ ootsteUen, dat de inning van eti de coíitrale op deze heffingeíi goed 
geregeld was. ^ an. de hoofden, rle onderhuofdEn cjj de lage beambten 
bing het af of er atreng werd opgetreden o£ nïet. De een liep vrij, 
de ander niet, ^V^Ilekenr viejrde hoogtij. Zoo zal het ongetwijfeld fjnk 
zijn voorgekoinenH dat lieden, díe hun ..kasoewiy-ang'^-plicht hadden 
verzankt, i-nn him gronden werdeti verjaagd. Dat deze verjaging in 
cle adnt wortelt, is echter voor mij unaaiinemelijk. ZiJ draagt geheel 
hct karakicr van machtamishruik. íets anders ía het, wanncet de 
,,kasoew'iyang"-plichtige, ontcvreden over ondervonden behaíidclki' 
gcn van de zijdé vmi zijn honfden, — en als voorbeeld kmincn wij 
dan zeer wd ecn inbeslagname van goederen wegens w erkeltjke of 
venncende ,,kasOEwiyang -ruLlatígheid ncjnen — de gemeenschap ver* 
laat^), Hij verllest daarmede ziju rcchten op de tevoren door hem 
bezeten grondcn, HeL vctlie.í^ dezer rediten ís hier secundair, hct 
vcrhuizen priniáit. Zeker is dit verhes van rcchten geeii noodwendig 
gevulg van het vLTzaken van den ,jkíisoew'íyang"'p]]cht. 

Huewel híeromtrent gecn rekerlield is te verkrijgeit, acht ik het 
fkíet w aarschïjnlijk, dai nalatighejd itt het vemchten vnn ,,kasoe:* 
wdyang" in den ziu van de eerste twec groepen anders dan hoqgst- 
zelden \uarkwani. N^alatigheid ten opzíchte v^ii de „kasoeiv'ivang'’^ van 
de vierde groep was vrijviel OJidcnkhaar. Wat er gebeurd 
zou zijn, indïon eeo der lcdcn van dc „batt salapatig" de 
.,mata panai eeiis niet had geattiurd. kunnen wij sléchta gissen. In 
Bone wcrd een wederspamnge vazal eerst gesuriimeerd rijn verplkh- 
tingen na te koTuen. vervulgens werti htj cenmaal of inL'ermalcn na- 


1) Het verhLiÉ^ aajr teti ainlcre sVrttk uk amevreJcnhpid mcl hfflíd r,f 
hortfder 3= ccn dc»r 6«*«! fndnneste bekrod vcrschijiiHl. 
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tnens den vorst van Bone bezocht door een dtt ledeii ran den nad 
van zeven, en zoo dit nag niet het gewerischte rdsultaat hatl. iverd 
de ..Pengoeloe-djovrTi’', de bevelhebher van ^svGrsten lijfwacht, aan 
het honfd vau de lijfknechten najir het oiivcrzettetijk hoofd gezoaden. 
Dit modit dan niet meer inbïnden, niaar maest dan een gevecht aan- 
gaaii, waarin het meestal den dood vond. Bracht heí hoofd het ttt 
levend a£, dan werd het gevangtn genoirEen en vervaïlen verldanrd 
v'aa zijn waardigheid, nieestal met zijii nazaten tot in het 20 oveelste 
geslaoht. 

Nalatigheid ten aanzien ^■an de .fkasoevi’iyaiig” van de yijfde groep 
bcliooit eveneens tot de onwaarschÍjiilijkhedeiL De diensten der 
.fToekadjaniiangang”, die tezamen de ..Pa'iiatanipcielo’' werdtn ge- 
naamd, waren zeer lidit en bovetidleíi van een iiaríl^ die het vervullen 
líaarvan begecTlijk en het zich onttrekken daaraan hachelíjk maakte. 
E>e díensten van de .i-:Vnnang-Akíidjannangang-” waren niet zoo licht, 
doch zcer eervol. Omtrent het straffen van naJadge ,,Toekadjannang- 
ang" staan mij gecn gegevens ten dienste. 

De i.kasocndyang", díe in de zesde groep wordt behandeld (VI. I. 
2, 3) is ínhaerent aan het vmchtgebruik van ecn zcker stuk gTond, 
dat tot de domeingronden of de particuliere velden vtm een varst of 
húúfd behooit. Het behootlijk verrichíen van bepaalde dien.sten ïs 
V'oor den vTudilgebnjiker de cerstc vaorvi.'aarde voor het behaud van 
zijn reciit van vruditgebnuk. ís hij naJatig, dan ven'alt tegelijkerdjd 
Lie Tedfijn waarum hem het stnk grond in vmchtgebniík is afge.staan. 

Zagen wij, dat .Jíasoew'iiang’' in de eerste ptaats cen dienst is en 
in dc LW'Ccde plaats een ver|i]ichte dicnst, ín de derde plaats kunnen 
wij aan dc lianH van ans materiaal vaststcMen, dat het ceii verplidite 
dieiist ís, die door een lagere aan ceo hoogere w'ordt hewczea. De 
gegevens vaii de zevende groep wijíïen ook gehed in dcze ochting. 
OpmeTkelijk Ís Ín dit vcrbancb dat Kcrofeiiian’s ehkele recds ged' 
teerde vonrlieelden van .dEasúewiyang’* — een o£ twee, die zúq aan- 
stDnds Ijesproken 7.tillen wuirden, uitgezonfJerd — aau dit cfiteduni 
voldocii. VErplichlingeu van hocig tegenover laag en gelijk tegenover 
gcHjk zijn ffCL'Ti ,,ka.snevi iyang". Vtjorzoover mïj bekend is, werd dít 
tot dmiver nng niiqmer duídelíjk in het licht gesteld. Uet ís dan ook 
geeii womler, dat Prnf. \4 ti VollEnboven in zijn ,.IIet adatTecht vau 
Xederlandsch-Iudie", vooniamolijk aan de liand van Kooreman’s 
gcnaérad artikeb schrecf: „\rooT rechfsverplíditíiigeu, van wien 
tegenover wien ook i.< de algemeeue term ..kasoíwiyaiig” 

11 I,. blz. íTZ. 

Dl. «3. 
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Gaan wíj vervolgens ina, íi^ i,kasoewiyEiiig’'-plíclit3g zijti íígenovín 
ivÍCy dan vallen Onze giegevens ín iwoe gfrocped uiteeii: de ,,ka90C- 
wiyang" van de vrijen aan de mret rcgeermacht beldeeden aJs vorstcn, 
rijksgrootcn en hoofden, cn de ^íkasoewiyang'* i'ïLn hoofdef] auji hoo- 
gere hoofden en vúrsíen, Deze nu, Teitocmeit ïn hitn aaj-d aaitmcr- 
kclíjke verschilTcn. De ^kasoewíyang'* der vrijen lodi ís gedeíltelLjk 
economísch fvúedselvoorzienmg: 1. l, 5; II. X 4, 6^ 7* 8. 9, 11, 12; 
VIII'); hubíeiibouw; L 2; VUI; gelcleHike verplichtirtgcíi; II. 2, 4. 
5; III. 3; andere economísclie verpliclitingen: I, 6, 8)+ gedceltelijk 
religieus (I. 3. 4, 7; III, 2; V, 1; VIII) en gedeeltelíjk fodaaJ (I. 9) *). 
De ..kasoctsdyang" van dc lioofden tegenover de hoogere hoofdctt en 
dc vorstcu is niet van economiscbe bcteekenis, 

De kicsheeren van Gowa haddeu twec vornien van ,,kasoew4yaiig"' 
te verrichtén, uatueltjk het dragen van de lans cii de ..mata panai.^' 
De „mata panai” is tnijns iuïicns een geschenk van ntagischen aard, 
ílat cchter, ongcadit het geschoiikenc, in de eerste plaatíi teekeu is 
van úuderwDrpénheid v'an den schenker aan deíi onU'anger, Het ge- 
schcnk\ dc „kasocwi>’ang”, heefl híer een pqlitieke beteekenis cn aJs 
zoodanig alleen W'erd het nc^ begrcpen. 

Over hct Ttrband tiisschen „kasoewiyang” en de rechlcii op grond 
zweeg ik tot dnsver^ Had Kooreman dít verbaiid iiict gelegd, ik zweeg 
nog, Waarschijnlijk baseert Kooreman ztjn mccníng. dat de verplkli- 
tingen van kleine luidcUt hDofdcn, Kituiakaraëngs” cn ^,karacngs'', dlc 
onder den naam i.kasocwiyang"' worden begrepcn+ onvcrbrekelijk lijn 
verbonden aan de door deze personen liezeten gronden lo, op het 
voorkomen van gronden, aan bet vruchtgehmik waarvan bcpaalde 
verpltchtingen zijn veTbniidcn (VI) en 2o. op hct veimeende íeit, dat 
het recht van vnjchtgehrmk op grond aileen veríoren gaat Íngeval 
de vruchtgehniiker nict naar behooren aan itjn .,kasí.tewiyang” 
voldoet. 

Nu zijn de grondcn ait de zesde grcwp tiitzondcring. Krtoreman 
doet het voorkomcn of aan het vnichtgebruik van allcn groni] hc- 
paalde verplichtingcn vcTbonddn ztjn, .Vts dit loo was, zou het voor- 
komcn van veldcji, díe, als uitzoiidcritig, ,,kasoewiyang”-vcIden 
heclcn, juist omdal aan hct vnichígebruik vau sï>edaal dcze grrniden 
bepaalde verplíchtingen vcrhnnden zijn, ten ccnemale tïnbegrijpdijk 

Daar Krocp VITI íttwicrverdeíling heeft, míict nadjere auduidinz 

ciclitenii-egc hllivctt. 

=) Dc grcnzcn rQn ni« aJtijd sdtcrT te irekkcn. 
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zljn. Doch DÍet alleen gfoiïdbezittera waren ..kasoeftdyang^^'-pltchtigT 
al Vurmen deze, ia «n laitdbnuwland als Zuíd-Ctíebes* de overgroote 
meerderheid. Het staxit vast* dat knapen, zeker geen gTondbezittersT 
«kasoewiyang''* verrícíitten íq den vorri'i van lichte húfdiensten hij 
t'orsten en hoofden, Eïoch ook jonge iiiannen, ,,kasoewiyang*'-plich- 
rig, beiatcn dikwijls geen grond. Ook Jddne visschera en kleine 
handtíaars, die vaak gecn grond beíaten, waren todi ..kasoewlyang’*- 
plichtig, De dedhouwers, die tegen een zeker gcdeelte van dcn oogst, 
door anderen bezeten gronden in vruchtgeljniik haddcn, waren 
.,kasoevrh'ang''-pIiditig en sledits het niet ophrtngen van de t.íesang*' 
kon Dver hct algemecn dcn deelbouw'er zijn gmnd dnen verlíeacn; 
wan-prestatie ten aanzícn \^u t.kasocwnyang" Ín ieíler geval rdeL 
Welkc grondrEchlet! zúuden aan dc ,,kasoesvÍyang'^ van Gakraiig 
Soediang verbonden ktinnen zijn? En welkc aan de „kasocw'iyang" 
van ctn bmten Gow’^a woncnden j,Toekadjannangang'*? 

Eepaald onjtiíst moet Kooreman's uitspraak wordtn geacht, dat 
het recht van vmchtgebruik alleen vcrloren giog ingevaJ ieniand níei 
naar btíjooren aan ííiin j.jkasoew]yang' voldeed. Icmand. dic 'vvegens 
niisdaad tot slavemij was gebracht, verloor zijn grond en buvendien 
al zijn ander gocfl. \ erbeurdvcrldaring van goedercd — zonder dat 
de man lot slavfimij werd veroordeeld — was ook als straf liekend; 
hij werd daarbij van de cíuor hem bezËten gronden verjaagd. Indicn 
iemancl zijn dorij meltcrwoon veTlict zonder orde op zljn zaken tc 
stellen. verïielen zijn rcchten op dc dwr hctn bezeten grunden. 
ZooaJs ik rctds zeide, adit ik het zecr wel mogelijk, dat bet verzaken 
van f.kasocwiyang'-plidhten, ook voor andere groepen dan de zesdc. 
verjaging van den grond tengevolge kon ht'bben, dtKh ik acht deze 
ontzctring uit grondrechtcn uitvloeisel van itiachtsmisbmik. 

Koorcman schijnt het verband tusscbca de rcclitcn op grond fin 
hct x-errichten vrít ..kasoewiyang'* als een axíoma te hebbcn aangC' 
nomen, Hoc dic bcm partcn hecÊt gc&peeld, Mijkt daar, ivaar hij zcgi 
dat ondcr ..kasoewriyang'’ vrocgcr ook werd ticgrepen de verplichting 
um te woiien in het district, waar de grond was gelegen, M-aan,'au mcn 
liel erfelijk vruchtgcbruík genuot. *.Dit vtrklaart”, zegt hij „hef 
algcnieen geldcnd gcbruik om dc grondcn vcrljeurd Ec verklaren van 
misdadigers, die zich dmr de vlucht aan straf onttrekken". Koore- 
man’s rcdcnccring was vermocdclíik deze: .,kasi:ic\viyang*'-plicli.t en 
hei rccht van vTuditgebruik op gronij ijijn onvcrbrekelijk met elkin- 
dcr vcrbDnflen: alleei] dus wanneer de ,.kast>ewiyang’'-plicht wordt 
verzaakt, vervallen clc rfiehten op dcn grond ; verlaat iemand ecn 
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district —^ wat Kooremím EiieroDder verstaat doet niet tcr zake — 
dan verliest híj de rechten op dea tot dusver door heni bezeten ^nd 
ín dat district; daaroni moct het wonen in hctzdfiic districr als 
tvaajin de grond is gdegen ijkaiioewÍyajTg'" íiJti ; in Koorcman^s tijd 
evenwel was er niemaLnd te vindea^ díe dat w'onea .^kasoewiyaiig” 
aoemdej waaruit Kooreíiian de codctusie trok, dat hct dan -vToeger 
zoo geweest moesl zgn. jHTegeuwoordig", laaí KDoreinan er op 
volgen^ „nioet de vruchtgebruiker of aclf Ln hct (listrict wontn, of ten 
gcnoegen van hct betrokken districtshoofd een in het district woon- 
achtigen vervanger stclient dic op zich neemt de flan dcn grond ver' 
bondcn ^kasoewiyang" tó pTiísteeren. Wordt claaraan niel voldaan. 
dan kamt de grond wcder ter beschikkíng van het district'*, Rier- 
tcgcnover kan ík slechts dit aaíivoeren, dat ik zdf de verplicliLtng tot 
het aanwijien van een ven'anger nêrgens heb aangetroffcn. To de 
bergstreken van Ikiiieí Ponre, Kahoe cn Tjani is rccht op grond 
in een bepaalde ^wanoewa** slechts te venverven voor hcn, dic zích 
metterwoon in deze i.wanoewa*' hchben gevestigd. Jn dc lage landcn, 
waar liet erídijk indivídneel bezitsrcdit op sawalts ovcrheerscht, i& 
dit niet bet gcval. Daar verrichtte de vríje zijn ,,kasoew'Íyang^' ín den 
zÍQ vTin de eerstc grocp, in de gemeenschap waar hij woonde. De 
plicht tot het vtTrichlíLn van MkasoewÍyang*' in cfen zin van de tweede 
groep vrerd veni'uld díiart waar de prodticÉen, waarvan een gededte 
moest worden opgebrachl, geoogst oí gezameld waren (11 1, 3, 6, 
7, 8, 9, U. 12), waar de handeLsprauwen binnenvieleii, uitvoeren oE 
ankerden (IT 4, 5), waar de w'areu wcrden verhandeld (II 10) of 
waar men wnonde (11, Z). 

Zooieer was KouremRn overtuigd van het bestaan van een onver- 
brekelijken band tu-sschen recht op grortd en ,,kasoewíyang'*, dat hij 
het voldoeu van -Hchulcícn ook al Int .jcasoewiy'ang" wilde rekenen, 
omdat..., iemaníl, die het vnichtgehniik van gronden hceft en naíatíg 
ia tn het voldoen van ïijn schulden, gedwangen kan worden om óf 
zijn recht te verpanden en met de pindsom zljn schulrien te voldoen. 
óf zyn recht m pand af te staan aan zijti schuldeíscher ! 

De gevolgtnikkingen, die wïj naar aanidding van Kooretnan's 
mededeelingen niaaktcn. behoevcn na het Hovengtaande, naar mij 
dunkt, herziening^), 

(1), Het w'ooTd ,,kasoewiyang ware het best te vertalen, níct mel 
„verplichtingen'* doch ih^r ..bépaaldc verplichte hnldediensten iii 
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arbeid, voortbren^len of gdd". (2). Inderdaad warcn niet alleen de 
kleine luiden doch oolc de hoofden „kasoewiyang'’'-p]ichtïg. (3). Het 
bestaan van cen band tusschen ..kasoewiyanjí” en grondbezit was 
uitscinderíng^ en hetrof slechts het grondhezit van hepaalde vrijen. 
(4)* Daí de itkasoewdyang" vcríjchiliend was naar den stand ís 
onjuist \\nj kiinnen níet spreken van de ..kasoeïi'iyang” van de 
..anaMino'" —^ om tti Gowa te blijven — of van de .^ana'^-sjpoewé'*. 
Wij kennen ,,ka5oevrfyang;*' van boofden tegennver hoogene boofden 
en vorstcn, díe nnders ís dan de ..kastjewïy'ang" van vríieti tegtnover 
fnet regeermacht hekleeden, tenvijl de síaven nict ,,lcasQevLdyang"- 
plíchtig zijn. (5). Dal nicn in de vorsícnlanden ten tijde van Koore- 
man onder ,.ka-soewtyang” al datgene verstond, waartoe men volgens 
de adat verplicht was* moet onjmst ríjn. (6"). Het rccht van vrucht- 
gebruik gitig níct aileen verioreii ínges’al de vnichígebruíker niet naar 
behooren aan zijn .^kasoewiyang" vnldeed. 

Satnenvattende ktinnen wij het hegríp ..kasoewi’^'ang" thans aldus 
omschrijven : „^0Jíirït'ïVc'«^” fj Cín sfehel t'an vBrplíchte diensfeHj 
die pensdeeís en ï*úcral ïjtjíí cconoitííschín^ rfíifficusen cn súctalcti 
aard ajn cn doúr den siand dcr iirijcti in nrfcrííí, voúrtbrcFígscIen vf 
peld ïí'CTiíriif gepTcstccrd lcn hchfïciv von de baifcn hcm gcsteide 
regccrders, cti aHdcrtfccls tncer van j^íj/jViVírcíí ítcJrd idjn cit: door hoof- 
dcn itt Tiatnra ni arhcid n>(jrdcti gppresieerd tcn bchoevc fioji íioogere 
hoofdcn cn vorstcn. 

In deze definilíe is vnor hcL leggcn van een band lusschcn rcchten 
op gmnd cn ..kasoewiyang” gecn plaat^. De mcening van Prof, Tian 
Vollenboven, dal het votdcKrn, van tíkasnewíyang'” ecn eltmenf zon zijn 
van hct inlandsch íiezitsrecht np gmrid 'V, kan ik dan ook niet deelen. 

VIII. 

De slaven. 

Men kende bif de Makassaren en Boegineezen dríe bronnen vïui 
sla.vemij: dcn oorlog'T den men.scbcnroof en de rechtspraak. De velc 
oorlogen brachten geregeld vele stríjderí; vnn weerszijden in krijgF- 
gevangenschap. Deze krijgsgevangienen verviclen mee-stal tot slavemij . 
Zij werden 6f door den vorst. óf docir den voomaTnen edelman, die 
hen met zijn menschun had gevatigen penomen tot crfsiaaf genmakt. 
fjf verkocht^ Het srhijnt. dat krTÍgsgevangeJien altijd erfslaaf sverden. 


1) adatrecht van Ned.-Jddjë”, b hJz. m. 
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De moischcnroof werd op tweecrtó wíjie uítgeDcfend: ter zce en 
te Jaxiíi. Ter zec dnor zwroovers, die de benunnÍTig' det huítgemaikte 
vaartuigen gcvangcn nam en cLiama aan den wal %erkí3cht; te land 
vaak onder de auspidea van vorstentelgcn of andere voomame 
^elen, die dan rnider «n of andcr voorwendsel een inval dcdcn of 
lictcn doen in de ToradjalandcrL fíondcrden; mannen, vrouwcn en 
kinderen werden dan gcvangen gcnomcnH w'eggevneTd en als slaaf 
dooT de nxifridders behouden of i'erkochL Ook dit xouden altifd 
erfslavcn ïijn gew’eest. Kwam oorfag en tncuschcnroof ïn de laaíste 
eeuw niet zooveel meer voor, men kan er van overtuigd aíjti. dat de 
rcchtspraak tol iu het hegïn van deze ecuw tu de gehieden* díe toen 
nog ntct ondcr ^Vestcrsch lietvïnd stondcn, een gercgcld vlaeíendc 
brcn ís gebleven. Op mlsdrijven tcgcn dt veiligheid if'aii den staat en 
den vorst stond, zcso niet de doodstTaf werd tutgesprokcn. erfsbvernij, 
íenminstÉ voor dt vrijen. \'oor het míidriif van schaldng was vcidal 
slaveniij de straf. Doch nog op een andere wijae kon ecn rechtErlijk 
vonnis de oorzaaJc w'nrdcn Ván slavemij. Indien icmand wegetis mïs- 
drijf vcTDordeelrJ werd tot hct hetalen van een boete en hij kon deze 
bnete, hoc hij ook had getracht aan geM le komen, nict betakn, dan 
hleef hem nog één middcl: zích zdf jds slaaE te verkoopen. De koap- 
som diende dan tot kw'jitíng van de boete, Op dezellde wirze eindtgde 
een schnldcnaar, die als hooge uitzondering' nerg'ens hulp vond cn 
zelfs geen pandeliug kon w'orden. ten aanzíea van w íen de rechter 
beslïstc, dat hlf toch de schuld had lc voMocn. Tíy verkocht zïchzelE 
aís slaaf. 

Tn de ,,Lateiïva WDrden zíj slaaf genocmd : 0) díe ats koopwaar 
rondgievoercl worden en verkocht ivorden. (21 die zeggen; ,.koop mij’^ 
eti gekocht wotíIcu, (2) díe fn den norlog hun vTÍjheíd hebben ver- 
loren en gekncht worden, (4) die eerii misdriff tegen vorst en rijks- 
raad hchben bedreven en daarrnn verkothl zijn. 

Wanneer de ríjksraad ïcniand tot hetaiing vau een hoete veroor- 
dedt, zoo gaat dc „I^towa" dan vrijwel letterlijk verder, cn de ver* 
oordeelrÍB zoekt geld cn rindt ietnand, díe hcm dat gceft, rlan is hif 
geen slaaf, doch «n .,toríwarami:«rangi'*, d.w.z, ,.ceti met Kocdcreti 
geholpCTe". Vindt hij echlcr fjccn hulp, dan kan dc rijksraad zcggen r 
„ga je ïríf tot „s.inTa poctta"^1 maken. Geíukt ook dit niet, dan 
Mgt de n jksraad, ,,Ga je zelf verkocpen; zoo ge dan nog geen geld 


«^SMfwrd psnil ref:^n oí (r«d wa^írvan 
de itil^ing 19 van drfi wil van den pgTKlnemcr, Dt mníïri’iikhríd 

inlossmg 19 bet «ihrc onderschad mef kottp, ï'Jin 
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krij^, zal diï ríjksraad leJf jií verkoopín*'. Is er dan ienianrJí die geld 
geeft, dan oTerlegt de veroordeelde mpt dctigceti, díe geld heeft 
gcgevenï zegt deze; Jk heb je geen geld gegeven^. m.aa.r ïk heb je 
gtíkocht'^, dan heefl de veroordeelde aicti daar bij neer te leggea en 
is hij een slaaf. 

Hceft ienuind veel schuld - schuld van ríjn ouders of die hij zelf 
gemaakt heeft — n elke EÍjn fainïHe niet wil betalen, terwijl zíjn 
schiildeischer hera niet aJs pandelíng wíl aanvaarden en ook anderen 
hiïtfi geen geld willen gevtti* en zulk een persoon verschijnt voor 
den rcchter zeggende, dat hii niet tnt pandding genomen kan vTordai, 
dan béhoort, ïndieii noch de rechter, noch de rijksraad hem wiJ 
helpen. deze schuldaiaar door EÍjn schi-ildeischer te worden verkocht. 
Zoo Temand hcm koopt, is hii cen slaaf,. 

Tot loover de „rj^town” op dit punt* Zooals wíj zagen vond van 
RhiÍn ín ’Wadjo. dat raefi voor gcwone schulden slechts pandeling 
kon zijn. Alleen bij leening als gevolg vnn ousdríj f kon men slaaf 
wordera W^j kmmcn we! aannemen,dat het nveral de gewone gang van 
zaken dat mcn vanvvegt wanbetalbng >'an gew'one schulden hoog- 
stens pandeling en vTÍjwel ninimer siaaf werd. 

líi dit verband zíj vermeld, dat Bakkers Echrijft'), dat de pande- 
lingen vecleer vennieerderen dan dnt zlj vcrmínderen, waartoe de 
wdjze ^‘an réchtspraak der Bonieren nïet weïnïg bijdraagt. Deie 
Ijandelíngai zijn vonr het raeerendeel hartstochtclijke dobljelÉiars of 
.,amfiocnschnívcrs'\ dic rloor de vclc schulden^ dic ríj maken^ nieí 
meer in staat zijn, die terug te betden en zich zoodaendc voiar goetl 
verpanden®). 

,,Tn de ctrste jartrt Intnner rtaudelíngschap'^ aldns Bakkers Ln IS66, 
.,wnrden zíj nag ak zorxlmíg door hTinne schnídeischers hesehon^d^ 
doch lijn zij na eenigen tijd niet in staat zích uít le Insseni, dan wor- 
dcn EÍj doriT den pandliouder als slaven bcschouwd, welkc slavcmij 
dan S'an de ourjers np de líindcrcn o\'ergaat”. 

Tot slavemlf vertdelen meestal lieden uït tlen stmd der vríjera 
Onmogelijk was het niet^ dat ícmand nit den adelstand tot slavemií 
wefíl vcroordecld, tenmïnste aÍH men den geest, n'aarin de schrijvers 
in de ,*Latowa” ovcr de hcoghcíd \’an dc rcchtspnLak spreken, in 
aanmerkíng neemt ; docJi hicr zal de natuiu- wel sterkcr geweest lijn 
dan de íeer. Hen staatsgcrvaarlijk Boegineesch of Makassaarsch cdel- 

T)i J. A. Bítkkerí, ,.Het lecmorfitrndom Boaí”, Tijrischrift vwt T, en V., 
X\\ htr, 153, 

Deze irttdnikkirTif is iiatiiurltík nieL juiit. 
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man zal nog eerder door moordeiiaiirshand vallen, dan door zijn eigen 
groep tot slaaf worden gcniaakL Onderhen.dietot slavtrajj vervíeleii, 
doordat zlj in krijgsgevaíigctischap geraakten. kwamíïn wd edellïeden 
voor» doch meestal werden de voornajimste gevatigencit bij hct sluitcn 
van den vrede wederkeerig tttlgdeverd. 

IX. 

Heti slaa.£ was in hct algemeen ín hut geheelfi Ktíegineeschfi tn 
Makassaarschfi gehíed een geniínacht ivezen. Voorïd de niet-Bo^- 
neezen en -ïilakassaren onder dc: slaven, dt van roof- cti kríjgs- 
tochten ntedcgebrachte Toradja's, Boetonnuezen, of vmt hct vonr 
lieden, soins afkonrslig tiit de Molukken, wTiren. wcrden nauwelifkR 
als menschen he-schoiiwd- Eigenlijk is de nran van .síavenafkomst 
nog steeds een door de hoogeTe standen geíntnaeht persoon. Het Lj 
mij ^i'aak geno^ overkomen, dat mïjn chaufftrur, mijn oppasser of 
miín paardenjongcn, duïi zelf zccr cem'niidíge Hcden, ftiij raet innige 
verachting mficlcdcclfíen„ dat dfi solhcitant voor dit of dat baantje 
eigeníijk eeii slaaf was. ïn het volgcnd haofdstuk, waar tk o*ra. de 
onderíinge verhoutlíng der standen op hct gebïed van hei huwfilijk 
bfispreek, blijkl ook dat trrt op den hiiidigen dag de vrije er voor 
tcnigschrikt ztjn dochter te gevcn aan een nian met slavenbloed in 
de aderen. 

Deze minachHng hiijkt ook - zooals hcErijpeïijk is — nit allerld 
uitdrtikkingen. ïk nccmdE reeds dcn naam „Ata-tai-djímgang''„ de 
■♦kippendrek-slaveTi^', waarniedc in Gowa de crfslaven tvtrdcn be- 
dofild. Merkwaardig is de naam ^Djawa-djajva”. daf cígenlijk Jam. 
Javnnen bcteekend cn daí gehniikt wordt of werd^ volgen-i Matthes 
in dicns beide woordenhoeken, vcor de „mr;ttschcn Boctorá 
Soetnbawa en andere ovcrwalsche rijlíen. dic gewoonlíjk tot de ergste 
slavemij gedocmd rijn'^ „AgaDe-djawa-djawa" (Mak.) en ..Magaoe- 
djawa-djawa" (Boeg,) heteekcncn „zich als ecti slaaf gedragcn”, 
vandnar «ongemnnicrd zïjn"* vandaar „s1echie dingtn docn'^. ..Atfnro- 
djawa-djawa” {Mak) en ..Matinro-djasra-djawa" (Bocg.j bfiteekfi- 
Tieii ,.als een .slaaf slapen”, zondfir behonrlijkc lcgcrstede.. ,.Nganre- 
djawa-djiwa" (híak.) en H.Manre-tljawa-djawa fBoeg*) is ,.abs een 
slaaf eten” vantlaar ..slecht eten krijgen", „ongemanÍerd eten”. Zdo 
ook ..Akana-djawa-djnwa” fMak.) cn T.Mapaoe-djawTi-djawa"* ,,al? 
een slaaf sprekcn” eti ..AgiynMdjawa-djawa” fMak.) en ,.Kedo- 
djawa-/Ijawa" fBocg.), ..jlch als een sljmf 1>ewcgcn”. 
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nuister, aJtlmis voor mij, is de oorsproTig vsn de uitdrukking 
..Ana^-boelaënp" (Mak.) cn .*i\iía'-oda^vang" (Boeg.), dat ..slaven- 
kintleren” beteekent^ terwdjl de letterljike vertalin^ „j^oudkindí!- 
ren'" is* 

Hoe gemïnacht de síaven in het algemcen úok zijn, todi waren er 
uitzondcringen. De slaven aan het hof vcrrkeerden ín «n hijïondere 
positie. Deze positíc \vus zelfs ïoo híjzander* dat cien der schrijvers 
in df f^Latowa’ zich geroopt 'voclde ernstige vermaningen tc richten 
tot de?.e slaven, oni íoch vooral welwiiíend en niet te hooghartig^ tegen- 
over de gcwone vrijen le zijn. Men kan zclfs — zooals ook Niemanu 
trouwens vermddt^l — het volgiefide lezen: ..índíen de ^ataribo- 
hofslaven) en de ji.pabanQGiiva” (de kieine luiden) tezamcn 
eenig werk verrichten en gelijkelíjk misdoen, worden de eersten toch 
steeds als onsdiuldig beschijiiwd * * anders zouden de hofslaven 
níet meer ontzien wordcn dan de „pabanoewa'\ want daarom slechts 
rijn deze 200 trouw in het praesteeren van dfensten zonder loon aan 
de hofslaven^ omdal: zíj steeds begnjpen, dat ïij zích niet getijk mogen 
stelleri met de ..ataribDlang^'. Onder deze slaven namen dati de con- 
cubines, de zctogmoeders, zoogbroeders cn zopgzusters van vorstelijke 
pcrspnen nog een afzoncterlijke ptaats in. Men zag hen vaak hiiwen 
met groote staatsie en díkT,vijls werden zif hehandrid aJsof zij van adeJ 
waren. 


X 

Mfwrhten de slaven al geminadit zijn, de behtmdeJing, die rij onder- 
vondeii moct, voorzonver ik heh kimnen nagaan, niet sJecht zijn 
geweest. Sommigen woonden in hij den meester, anderen — zïj, die 
zicii ondcrscheiden hfidden of zíj, die groole gezinnen hadden ge- 
vormd — míKhten afzonderlijk w onen. De eersten dedcn alles wat 
er tc doen víel in hnis: rijststampen. koken, vraterhalen. haiit hakken, 
kinderen aogtin kinderen verzorgen, masiieEiren, sptnnen, garens vct- 
ven, weven, mandcn vlechten. — en daarhuiten: gronden hewerken. 
raalen. uiiplanten en poten der gewa.ssen en oogsten. 2Íj kregeit 
daarvoor niet minder tc eteu rlíin de gewotic vrije en hun kleedÍTig 
ttxmtle mct deien geen verscJiil. Bij degenen, die afzonderlijk woon- 
dertT waren er vaak, die nict meer voor hun meester behDcfden te 
werken. doch slechts hij liijzandere gelegenhedcn ais hesnijdenis, 
htiwdijk of overlijden werdcn opgeroepen. Deze slaven hadden ccn 

.^dalrpchfhnnffel TÍXXl, hjz. 2ii ncHTt. 
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gwd leven en hep noefnde de Boeginees dan ook ,,Ata manjamêng^^ 
de ^síaven, die het aangetiaam liebben”. 

XI. 

De slaven wnren rechteloos. Het vnQrnímmste recht der vrijen, het 
bes-chikkítigsrccht Qver den grondt ^vas-voeir hen níet weggeTejrd. Een 
slnaf kon hoogstens de opbrengst gemctcn van den grond, waarover 
een ander, een edcLrnan of een vfije, het erfelijk indivídueel bezita' 
recbt had verwor^'cn. Evenmln kon de sTaai ooit ctn of ander gocd 
het zijne noemen. .'M, ^vnt hij gehrntkte, was van den meester; hct huís, 
waarin híj woondeT het hootje, waarln hlj ter vi&chv'angst gitig en de 
pot, waarid hij zljn rijsl kookte. Zijn dochter wercÍT zoo de meester dlt 
liVenschte, dtens hijzitT In het Maknssaarsch beslaat een. Itekende 
spreuk, die voor varsten en hnofden geljmikt wtirdL, — vaak in toc- 
sprakenT waarin tfQmv en aanhankelljkheíd wordt gezwQfcn —en 
dío luidtT TiPfpt plplna, batang bataiina*' d.w'.z. j„de tak, de uíhvas is 
het zifne. de stam Ís het zijne." Kooreman vemicldt dit gezegde mct 
bctrekking tot de verhouding lUF'ScheTi meester en slaaE en nnetnt dan. 
ook als fígimrlijken itínt .,al, wat de slaaf hiezÍtT is eigendora van zijn 
mecstcr.^' 

De sTaven werden niet a!s leden van welke íerritoriale groep ook 
bcschouwd. ZiJ haclden íiiet de rechtcn, doch eveninin de verpllchtin- 
gen vari; de vrijen, d.w,z. dnit zij íiict ,,k3SOC:wiyang”-pIichtig wareri. 

ZÍj sttmden cnfcd tin alleen nnder de bevelen vasi hmi hcér, zoodat 
geen hoofcl eeníg gezíig Qver hen kon nitoefenen. Van heE kiesrecht 
ten aanzien vau de over hen gestclde hoofdeni dat de vrjjen overal 
in cen o£ EmrlErcii vorm hezaten o£ bezeten hadden, waren de slaven 
mtgesToíen. fn de dorpcn Mangafsa, Paudímg-Pandangj BDntcibíraeng, 
Pdcíjaipaa en Mïikingkeri, allc ín de unniiddcllijke rLahijheid van 
Djongafa, de voormalige residcntie van de vorsten \'ítn Cowa gelegen. 
woonden zeer vele slaven. De „taoe-maradeka" dier dorpen haddeit 
gcen hoofden, doch stonden rechtstreeks onder den vorst van Gowa 
zclf: de slavcn stonden echtcr onder hpn meesters. 

Dt slaveji kondcn zirh sTerhts vTÍjkoopcn, indicn de meester dít toe- 
siond. Het is mij nïet gcblckcn, dat het op dit punt ecnig verschil 
maakte of kÍJ erfslaaf dan wel „Ttieuwe'' slaaf warcn. Maílinckrodt 
vermeldt cchter in zijn aatitwkeningcn vonr Mandar. dat slechts de 
..nienwe"' slaved zich konden vrij koopen. HÍJ noteErde de tLÍidmk- 
king: ..Mapolrang alawcnna, malapa.síii alawenita.”; „dcKïr eigen 
sdmld rijd zij gekomen, zij iclf hebbcn zích veriost.*' 
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Erfslavcn mochten niet vervrecmd wordcn, ,,nieuwe*’ slaven wel. 

Hct is met dezc onderscheiding van erfslavcn cn „nícuwe” slaven, 
die wij recds in hoofdstuk I, bij de behandcling van de indceling in 
standen Iccrden kenncn. een eenigszins moeilijk gcval. Dc dcfinitie. 
dic Boeginecs of Makassaar stceds voor erfslaaf. dus „ata mana", 
„ata sossorang”, „ata poesaka" of „batoewa sasorang" zal gever is 
deze: dat deze slaven van ouder op ouder slaaf zijn gcwecst 

Voen men hiertegcn aan, dat dc nazaten van de .jiieuwc’’ slavcn 
op deze wijze ook eenmaal crfslaven mocsten wordcn, dan wordt dit 
Zekcrheid hieromtrcnt heb ik m’et. Ik verondcrstel echtcr 
dat sommige „nieuwc" slaven erfslaven mocstcn worden. omdat zij bij 
rcchtelijkc uiLspraak. tot in het zcvcníle geslacht. bijvoorbedd, met 
vrouw en kindcren tot slavcmij waren vcroordeeld. Ook de geroofdc 
of van knjgstochlcn medegcbrachte slavcn zullen van den beginne af 
aan wel als crfslavcn gcdooílverfd zijn gewecst. Vermoedelijk zijn hct 
diegenen, dic zichzelf als slaaf haddcn verkochl tcncinde Ix)etc of 
schuJd te voldocn, geweest, \v\cn ín de practijk werd tocgcstaan zich- 
zelf vrij te koopen of door familic te laten \TÍj koopcn. I>e ..Latowa" 
wijst ook in die richling. Dc meester moest flit cchter uitdrukkelijk 
toestaan. 

Maakten slaven zich vcrdicnstdijk, dan word hun soms de vrijhctd 
geschonken. Lang nict altijd maaktcn de vrijverklaarden evcnwel van 
hun vnjheid gcbruik en het moct herhaalde nialen zijn voorgekomcn, 
dat oudc slaven cn slarinnen maar liever in hct huis \'an hun mccstcr 
hlcvcn. Matthcs vermcldt in zijn ..Bijdragcn tot de Ethnologic cnz." *) 
flat volgens de adat de slavín. die tíjdens dc hevalling van ecn addlijke 
vrouw hct blocfl opvangt onder hct huis, vrij wordL 

Van vrijkoop of vrijvcrklaring nioest door dcn meestcr kennis 
gegcvcn worden óf aan den rijksraad, óf aan dcn vorst zdf, óf aan 
het hoofd. Mallinckrodt tcekende voor Manclar aan. dat ^TÍjkrKïp 
geschiedde ten overstaan van rlcn ..kali”, den hoogstcn Mohamedaan- 
schen godsflienstbcamhte. dic dczcn vrijkoop dan mcxíst melden aan 
den rijksraad. tlie op zijn betirt hicrvan wccr mededcding deed aan 
dcn ..Maradia". 

In vrijkoop of vrijverklaring warcn \rrou\\ en kindcren slechts 
bcgrepcn, zoo dit uitdrukkchjk door den mccster wcrd gcwenschL 

De ..Latowa" vcrbindt aan \TÍjkoop cn vrijvcrklaring cen aantal 
voorwaarden. Tcn ecrste mag de gewczcn slaaf nímmcr naar <Ie hand 
dingcn van een familielid van zijn VToegcrm mcester. Tcn tw'cede 

‘) Bl/. 499. 
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niag hij zich nooit in nuig verheflFen bavai lijn vToegcren fnetstiir en 
diens familíe. Ten derde mag hij oi een zijncr afstarnmelinÊtn niet 
jn rechten optreden tegenover zijn geweïen hccr nf diens famíiie. 
Ten vierde mag hij iioch ecn zijner nalíomclingen zich met tle voeten 
naar zijn vroi^crcíi meester of díens Rfsiimmelingen gerídit te slapcn 
leggqn. Ten vijfde nwgcn hij en ríjn nakonieliiigtn zich nïet 
strooms van zijn gEwezcn heer of diens nnzaicn tiaden. Bif overtn:^ 
ding van een dezer voonvaarden wordt hij en zijn nagcsíacht weer 
tot den slavenstand temggebrachL Daartegenover staat, daí de htier 
bclooft: ten eerste, den gewezen slaaf níet itit zij'n slaap te wckkcn; 
tcn ttvcedc, hcm geen bevel te geven om het een of ander te doen! 
zDo hij, de gew'czen slaaf. er geen tust in heeft; ten dcrde, hem niet 
te verbieden zïch hter of daar heen te hegeven eii ten vierdc, hem 
niet te beletten het ecn ni ander te docn, indíen dit althans ícts be- 
hoarlijks b. 

xn. 

Indien iemand zich schuldig had gejnaakt aan daadwcrkeltjk verzeí 
tegen het gczag, dan kon hij tot ..atn kalompDwang” (ilak.) of ..ata 
aradjang^^ (Bocg.) worden gemaakt. Zij werdcn als I:et ware aau dc 
njkssieraclen toegevnegd ala slaaf en dicnden dus den vorst of hct 
haofd zelf, 

Kooreman vermeldt *), wat mij niet bekend was, dat slavinnen, die 
door haar meesters gedw^ongen wcrden om aan htin lusten te voldocn, 
en ztch onder d.w'.z. onder de hoedc ran — het ornamEnt stddén, 
..omamentsslavinnen w'erden. znrtdat haar meesters gcen recht meer 
op haar hadden. 

xiir. 

De slavcmij ís op Zuid^cJebes verdwenen, doch vaak kan mcn 
tusschen adcllijke faniilícs en eeríngen een mcrkwaardíg hechlen band 
constateercm Bij de voorbcreiding van en tijdens fccsíen, zset men 
rleze lieden in grooten getalc opkomen om te helpen; ríj tooiien een 
groote verknochtheid cn gaan voor de leden dexer famílies duor het 
vuur. In de u'omngen van dezc adellijke families trcft mcn ook vele 
gennge maimen cn vrouwen aan. die hct nuddcrc werk doen Het 
^tste gedeclte dczer liedcn ríjn slaven .fkom.t. díc rích aan 
de Dude meestcrs vonr altijd verbnnden gevoelen. 

n ..Frífdiikr Éoí^tt enz.", M Gids. líiai. T. 177. 



DE 5TAN1)£N fllj DE BOECJNEEZEN E.V ÍlAKASSAaEN, 


555 


VIJFDE HOOFD5TUK. 

Dc verhoudinp der standen ten opzichte van 

e J k a n d e t. 


L 

Het súixiaal aspect 
dezer verhEJtiding. 

ihans ziju wij gekomtn aan eeu zecr beiangrijk elemcnt in de 
standenstelscls van Zuid-Cciebes, dat zich uit op wel hei vuomaamste 
alJer gebieden van aanrakijig tusschcn de verschillende standen: liet 
gebied van het huwelijk. 

In begiiisci zíjn de standen endogaam, dít wil zeggen, dat men ecn 
man het Jicfst een \tt)uw van gclijke gebocirte geeft. Vooral Ín de 
hoi^ste groep en ín de hoofdengeslachtcn wordt daarop nieestal 
-streng geJet Komt mcn in dc lagere tusschenstanden, dan zíct mcn 
vaker vrouwen uit íageren stand als ccnige echtgenncte, dan in de 
groep der zuivere vorstentelgen. In Gowa ontmoette ik in deze groep 
een tnerkwaardig gebruik, uitvloeisel van een sterk endogajnisch be- 
ginsel, namelijk hct huwelijk middels plaatsvervanging, Een „ajia^- 
tino' ” (A* f) bat dan een VDlgeling huwen met een door dezen „ana - 
tino" begcerde itouw. Ka de huwelijksvoltrekJdng door dcn Moha- 
inedaanschen godsdienstambtenaar verdwijnt dc wettige echtgenoot 
van het tooneeJ en neemt de ,,aiia'-tid£>'zijn plaats ín, Zou de „wet- 
lige cchtgenool als zoodamg ÍTetrapt worden, dan zou hij in vroeger 
jarcn nngetwijfeld des doods schuldig zijn gew'eest en ïonder vorm 
van procc.s zijn afgeniaakt. 

Onder endogamie versta ik, welbcht ten uvervloede merk Dí dit 
hier op, wiVí dal een man het liefst moct huwen in zijn grpep, díe iu 
rJe hoogste standen te^-ens zijn geslacht is. dodi de wenschelijkheid 
otn te buwen in een groep, die even hoog is als de zijne. Dit kan, 
om een voorbeeld te geven, voor een Gowaschen „ana^dno* " zyn 
eigen groep, dtis zijn eígen geslacht zijn, doch het kan ook uit dc 
hor^ste groep í-an een ander vorstenhms zljn, dat hlj zijn bniid kiest, 
Zoo zijn langzamerhand meer of mínder sterke banden outstaan tus- 
schcri het vorstenlitiís van (jowa cn de rcgeerende gcaíachten van 
Sanrabone. Bantaëng, BajToe, Sidcnreng, Bonc, Wadjo’ en Soppeng, 
Zoo was het niogeJiJk, dat m 1931 de voonnalige Gowasche kroon- 
prins. Mappanjodd, den Boneschen troon bcsteí^. ZLjn grootmneílcr 


?S6 DE StAíitïEJÍ aij DS B0£iirafEE2EJÍ MAJiASSAJtEN. 

van moedersïijde was úcm vorstin van Boiie, ïijii ErocmiioeciÊr vaii 
raderszjjde ecn vorstíti van BarrtJC; tcrtt-iji zijn ecrstí!^ thans re«U 
overledcn, gciiialin cen Sidenrengschi: prinscs was^ 

Mcn zici somSj dnt ctm .^mia’-tino^ jarcnLmg een verbintcnis híícft 
mct een vromv van míndcren stand, von die vrouw en de uit dic 
verbintenis geboren kínderen boudt en nict de niÍnEtc neígíng ver- 
Lúont oni rtdg een huwdij'k ín KÍjn stand te sluiteii. Toch zai in de 
mce&tt gcsailcn dc familie overw'inntn en hem loi zulk een huw’elijk 
wcttn tc brcngcn* 

Dc kinderen uit ceu huwelijk tntddcls platLtsvervangkig zijn uit- 
gesloten van successie cn erfrecht. Hcl blued erven zij ecliter avêIj, 
zuodat zij koniicn tc bchooreii tot ccn grocp booger dan dit hunuet 
tnoeder cti Lagcr dan dic vaii huu vader. Zoukmg ik in Gnwa gedicnd 
heb, bcn ik vervTDlgd door ecu zouu vau een „ana^'tinn'" en ectt 
\touw' vnn gcringen stand- Ik herirmer núj nog zijn naam í Bidoclla 
daëfig Paliali. llij witde niet nistcn, alvorens zijn recht op een aau- 
deel in de naíatenschap zijns vaders was erkcncL Het pLiutj vvaar 
alles om draaJdet was dit: had zijn vader werkeíijk ecii huwelijk aan- 
gegaan met Bidoella’s mcicder of wns hct een huvirelijk middets plaats- 
vervangirig gcwecst ? Ka cinderzock bletk tcn slotte, dat dít laatstc 
hei gcvfll tvas geweest, en Bídoelía’s eisch mocËt door de rnheemache 
rechlhank wordcn afgewczeu. lict ís iiiet antnogelijkt dat dít huwelijk 
middels pkiatHvervïingíng ook elders op Zuíd-Cdcbes voorkomt. Ik 
hch het slechts in Gow’a cn daar bij den hoogsten stand, ontnioet- 

De huoídcngesbchten z'Jn in dcnzelfdeu zin in heginsel endogaam. 
Ook danr w'orden huw'elijken in de eïgen groep of Ín groepen vau 
gelíjken rang het wenschelijkst geachL In sommíge slrekeo niag liel 
hoofd niet op de wíjze als door de mlat is vcjorgeschrevcu, wordcu 
gemvESlcerd, als hij nict mct ecn -vTouw vati gclijken sumd b gehuw'd. 

In den stand det vrijen wordt in hct algcmecu door oudcrs en 
naastc famïlie gewaakt tegen het huwen van ctm jongeman tn.et een 
meisje, dat sJavenbloed heeft, Kcu hiiAvclijk van een meisjc mct etu 
man ’i'rm hoogtTcn standt in Gowa al of iviet tuiddels plaatsvervau- 
ging. ziet men h'y de vrijeu over het algeiueen gaarue. Slcchts iu ééu 
dorp* hel gToptste van Bone, Wclado, vond ik ecn volslrekte uitsiui- 
tíng van huwclijkcri v'aii meisjes uít dat dorp nict joitgenianneti vau 
adcl* op grond van dt slcchíe bchandeliug, díe, ín lang vervtogcii 
dagen. een meisje uit Wclado in cen lnm'dijk met een Huneschen 
prios had ondervo-nden. 

lii bp^íuxci Z]jn de standeu dua enciogaam, In beginseh tktttr de 
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endogamie niet loo streng is, dat man aí vronw nict ïn ccn ímdere 
grOL'p, dan ^v'aamit zij stamnien> lou nnígfin hmvm, Dodi hïej ont- 
moeten wij een behngwvkkende beperkin^- 

Aan het einde van het eerste hoofdstuk zeide ík, díit eenígs op- 
valletide eigenschappen der btsprokcii standensielsds, die reeda te 
constateeren waren aan de daar gegeveii schema's, stilzwijgend waren 
voDrbijgegasii, doch in de volgende hoofdstukken uÍtv'oerLg zouden 
worden besproken^ 

Bcschomven wij de sdiema^s Ín Hoafdbttik 1 nogmaals. dan ïicn 
vvij daar geco rekening gehouden met dc mogeVijkheid van mengijig 
def standcn door verbintenissen van vrouweii met maniien uit ecn 
lagcre grOLp. Dit houdt yerliand met het feit, dat hct huwpia van een 
vTOuw met een imn uit een lagcrt gruep leii streiigate verboden is. 
In de htjogste standen wordt vóor het tot stand homtn vain cc.ti vcr- 
loving altíjd pijaHjk nauwkeurig nagegaan, of de tnan wel cvcn. hoog 
is als de vrouw, 

Gesladitelijke amgang tusschcn cen vrouw van hoogen stand en 
een man van lageren stand is ccn der cmstig?:íe misdrijven, die de 
Boegjneesche en JMakassaarsdie samenlevíng kent, Het is een mís^ 
drijf, waarvan niet écn of enkelc Índividuën schade zullen onderv'in- 
den, doch meTi neemt aan, dat, evenaJs tcngevolge %'an incest, allcrld 
onheíJ als misoagstj natutirrampcn. en bcsmettdtjke zlektcn de gehcele 
gemeenschap znllen trcfFcn. De straf was dan ook, voiír de Neder- 
Innders hun invlued kúndcn aanwcndcn, zcer zvvaar. In Gowa pastc 
rntm dan ook dezelfde straf toe* als die op bloedscIïiLndc stond: de 
schiildigen w erden ín een lak genaaid en aan dexi mond van Gowa's 
grootste rïvier, de Berang, ín zee geworpen. Ik vermocd, dat dcze 
stnif slechts btj hooge uitzondenng bchoefde tc wordcn toegepasti 
□indat het níct spoedig loover komt, De adelhjke vrouw, die baar hart 
verliest aan een inan van fnincleren stand, verraatlt zich al spoedig 
en het vermoedcn van het bestaan van een fíirtation is reeds vol- 
doende voot haar naaste maiinelijke fatnilieleden om naar dc hadik 
te gTÍjpcn. Als dt man in het spel dan iiiíct ïorgt bijtijds het tand tc 
vetlaten, is hij zijn [evcn níet meer lekcr. 

Mallinckríxit vermeidt in zijn nagelateit aanteckcrtingen, dat in 
Mandar allcen de man w'crd ter docid gehracht. Deze mochï dati niet 
dusdanig worden gedood, dat zíjn hloed de aajrde bczoedelde. Het 
voomimien tot een huw’elijk van cen vrouw' raet een man van initi-' 
dercn stand wordt. naar Mahinckrodt noteerde„ iii Alandar genóemd- 
„mati temei poena lambe" d.w’.z- ,,urineeren tegen een hciom, waar- 
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aan goedercn hangen/" wat de beteekenis iou hebben van ,4ingen 
cioeíi op plaatsert, die daartoe tiict bestemd hJh/' 

Onder Wesíerschen invloed werdeit de straífen op dÍE misdrijí 
milder. ISta I90ó is njetnand niííer op Zuid-’Celebes daarvoDr ter doíxJ 
gebraehL IDe straí op dit defict daaldt in eea kwart ccuw van leveíis- 
lange verbarmiog vja twíntig- en tienjarige tot vijfjarige verbajming. 
lii kreeg zecr sterk den índruk:. dat vooral de hougere staiiden dit 
misdrijfj althans tegenwoordïg» heel wat emsliger opnemeti daTr hieí 
gewone voUh. Oe vtouw kan in de inieesEc gevallen na hp+ ver- 
stryken van de verbannÍngspefÍDde niel ín den familiekrïng terug 
keereiL Zíj ís en bl^ft uitgestootenr In hnar eigen groíp en ook Ín 
de daarmede ovcrecnkomeiide groepett in andere sLrdtcn wordt zH 
niet meer opgenumen, zoodat zij zakt naar den stand der vrijen. De 
inaa vinordt blj terugknmst dfioF magen cn verw’ajiíen met open arrtien 
ontvangen en ïs weer vrij inan, aj doet hij verstandíg tdr vcrmijdlng 
^■313 onaangename voorvaJJenj ïn verhand tnet het uitermate oprvliegend 
karakter van Mákassaren en Boegmeezen, zieh eenigszlns nfyij díg te 
houden vau de gro-epj waartoe de ^’Tduw heeft behoord. In IjaUÍng- 
schap kumiEn de twee gcti] hnwelijk sltiÍEcn, daar ieder een andere 
streek krljgt aangewezen als verbanningsoofd. Ik w-i] iiíet zéggen, dal 
ook de bcvolking Ín hct algenieen dit misdrijf nict verafsthtiw% doch 
in den huidigen tijd rcageeren de hoogere FÍanden hierop hct sterksí. 

roch worden bij uitzaudering wcl huweJtjkcn gesloten, v,mirbij de 
man lager in stand ís dan de vrotiw, dodi irtan en vrouw mogtyi dan 
niet al tc veel ín stand yerschíllcn. Jn Mallinckrodt^s aanteekentngen 
víjkI ik venneld, dat een ^taxje pea rtac''-inan (Bla) kan trouwen 
met ctn j.pocwasasigi^-vrouw (A IXQ* doch sicchts wanneer bij een 
ved húogeren dan den gebniikelijken bruidschat IwtaaEí. Gehcel op 
het niveau van de vrouw' komt híj daardoor nieÉ, daar de uit ztilk een 
huwciíjk geboren kindcreu tot dc „poewii si parapa'" (A V) gerekend 
wordeii tn tcn opzichfe vmi de miocder dus ín atand achtcrtiitgaan. 
Matthes^) sprctkt terloops ook over gemengde huwelijkení „Doch 
waarop bij deze votktn inzondcrheid gelet wordt, ia dat ccne vrouw 
van hooge geboortc níct trouwc met een nian van gertngen stand. 
hetgeen vooral afgekeiird wonlt. vanneer die ntan haar eigen slaaf 
is." Het ÍF waarschijnlijk, dat Matthes zich niet i)eïiTj.=it \s ™ bet 
feit, dnt huwelijken ala waar hij over schrijft, elgenlijk onbcstaanbaar 
rijn, Van „afkcuriiig, ingeval een vrouw van hoogen stand haar eigen 

imXTu. F-thaologk 
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slaaf huwt" mag^ dan ook nimmer gesproken wonlen- In dc eerstL* 
plaats, wijl dit niet arkturenjivaarílíg, docli misdadíg is, een gmwel. 
en In de hveede plaats, oiiidnt er getn personen le víriden aouden jïijti, 
die ttKïstemtiiing zouden widen geven tot een dergelijk huwelijk. laat 
staaii personen cm eeii dergdijk huw elijk te sluiten. De plaats in de 
„Latowii ,, vi aafaan Matihes zijn w'etensehap moet oiitleeneTi» spreekt 
rxvk in het gcheel nitt van een ..hQwdljk" ttisicheo een vrmiw van 
hooge geboóTtc mei liaar eigen slaaf, doch van geslachtelijken otn- 
gang tusschen dejtc hcidcrt. iMatthcii zegi verder: ,,^Uleen onder de 
\\ adjoreczen, bij win ds. echle handeJaren het geEd steeds een voor- 
name rol speelt, íá dergelijke verhintenis geoorloofd, mits de man 
yoor 400 reyaal of £ 300 als t ware edelcr hloed koope, cn hierdfxir 
in rang gelijk worde aan de adetlijke dame". Nu hebben de Watljo- 
reezen op Zuíd-Celebes geen al le bestcn naam qn zíj heeten veeT 
voor geld te doen. Mij zelf zijn in het gtíheel geen voorfaeelden iKikend 
van howelijken hLsschLm vrouweu van hoogL' gebnorte en inaunen 
van gtringe afkúmst — cn ik heb vaaj wai huwelijken ín de hoogste 
standen der Bocgineezcn en Makassaren tot stand zien kotntm —, 
doch dit bewijst nog niet, dat hmvdijken met grout standsverschÍT 
Ín Wadjo' níet zouden hEbbcn kmnnen vúurkamen. Wel heb ik, niet 
in WadjoV ecbtparen ontmoet, waarvan men fluisterdc, dat hij 
cigeiilijk een tibjc mlnder hoog hïociJ had dan zij, maar dat is dan 
ook het cenige, Ook weet ík, dat men ín W^adjo' voor een vcrhoogjng 
vmi de hnweíJjksgift tcn aanzicn van hct bloed van dcn man vvd 
wat water in den wijn vvïl drjen, doch ík knn oninogelijk aannemert, 
dat in Wadjo' ecn huvvelijk tusschefi L’cn vrouvv uit de hoog&tc 
standen cn een slaaf, mecr djm overal clders op Zuid-Cclcbes, be- 
staanbaar zou zíjn. Ik acht in Wadjo' huvvelijken als dorjr MaiJLnck- 
rodt vQor Mandar vernield, zeer wel mogelijk, d<xli een wijdere kloof 
in stanij lijkt niij anoverbrugbaar. 

Een vank gcring vtrschil in stand is dikvvijlii uorzaak, rfat dc 
oudcrs van een meisje him toesíemmLng aan cen Imwelijk únthnuderi. 

• * • 

fn liet h□v'enstaíln de iverd sleeds gcsprokcn van cn gjedoelrf op 
íle VTOUiv uit de adehgrocíjen en hct uiíennatc .vtrengc vcrliorf van 
liiiwdijk en geslachtdijken omgang van dcze vtoqvv met ccn man 
van lageren stand. Oak het huivelijk ran een vrije vrouw met een 
slaaf was verbodcn* doch een onmogeltjkheid vva.'? dit huvvdijk ntcL 
Het w^as geen mísrfi^if van dczdfde afschiiwdtjkheíd als rfe geslach- 
L31. M, « 
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tflijkc cimgang vati een vrtmw '’íui liL>ci^írn Jitafid inet íïío nuiti vau 
gerínge afkotnst- Het hrocht geea gevanr voot de genieeTischap 
fnede. Het wat» afkcuren.’iwaardig, de vruuw wertl uitgestuoten uit 
iiaar grwp, doch uitgesloten was dit huwdijk geenszïns- De vrouw* 
dte met Jiaar eigen of íutdentuuis sloa.f huwde, werd gcstiraft met 
een thíelc. De man, díe met dgm of andennan^ slaviii huwdCí iti 
sommige streken eveneens. 

* , * 

lot welke grocpen tdnderen uit gemengde huu'elíjken behooren, 
werd tiítvoerig níteengezel in het eersle hDofdstuk cn hlijkt duiddijk 
uïl de bij dat hciofdsttik lnchoorende schema^s. Slechts één gemcngd 
htnvHijk vergt nog tíCísprekiug op dit punt cn wel dat van een vrije 
met een slavin, ín Gowa werd cen vrouw door huwdíjk met ecn 
i'rije iiog gecnszins vrij. Ue vrijc kon haar vTÍjkoopcn, doch hij kon 
dat ííok btcn. In Bone wtis hct cveiLïoo, tenvijl in Mandar* volgens 
MallJiickrodt s auíiteekeníjigen, hij ecn huwelfjk vau cen vríje en eeu 
shivín ieder ín eigcn staníi blecf. Dat dít invlocd op dím staat tler 
kinderen had^ is duidclijk. Hier duJkt dau wtér het princíije >!’an de 
kindcrverdecling op, Had de nian, dc vrije Ciu Govva en Bone) de 
litjwelijksgífí^ aan den nieester der slarin, volclaan. dan warcn dc 
oíiovcn kinderen Hlavcn eii de even kinderen vrijcn. De eersteti kwa- 
niLn aan dcn meester der davïn. In Mandar. lcckende Mnlliiickrodt 
aar, was in het geval de huwehjfcsgift onbctaaii bleef, het derde kïnd 
aileen voor den vader^ al waren er pok ticn. Zulk ecu huwclijk wetíl 
..poesoetig = * gcnoemd. Iri Eone en Gowa kvvanien bij iin- 

hetaalden huwelijk.'igift alle kindereiii aan dcn mcester der slavin. 

• * * 

Gemengde hr^vl^hc» hebbcn op het erfrecht dcr kindercii geen 
invloed. Voor een slaaí crfde steeds dc nieoster, dns voor kinderen 
uit cen huwelijk tusschen een vrtje en cen slavin, die aan den meester 
íler slavïn waren toegevallen, evéneens. 


De ínvloed van dc gemengdc huwelijken op de erfopvolEÍiigsrech- 
ten der hieruit gtspmten Idnderen vond reeds hehandclíng*), 

Op de hnwelijksgebniíken. dic hier ovengens geén tiitvoerígc 
behandelin g zidien rindcn. heeft dc stand van het bruidspaar grooten 

Bk. 4rrJ tv,» 50 í. 502, 
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invloed. Esstnticcl vtTflckil bcatiuit er tuííschen de gebruïkeu dcr 
hoogste standefi cn die der laafjste níet. De lioogsle standen zijn of 
wateii nlthíms vrDegcr, tevens de standen, die het k*apíbialkTachtíg5t 
w-areTi. Deze fimstandigheid dniktt cti dnikt nt^ tot op zekere hongte 
een stempet op de buwdijksgebruiken iu de verschilleïiide staiiden. 
De gesclieriken, dte ovet cn weer vóór en hij het hnwelijk werdcu 
en worden gewísscld^ nsnten en nenien toe ín kwaatiteit eíi kwaJitett 
naar gclang het hmidlsijaar hnuger is ín flland, zO'jals ook de fctsten 
armtlijk^ sober, gewoon of ixiinpeus zijn naamjate de partijtn tot 
de laagste dan wel tot de hongere en hoogstt sta.ntlttt bthooren. 

MÍjn bedotliiiE lí hJer voorimnelijk de aandatht te vtstígen op de 
huvveíijksgift'), diein bcginseJ afhankelíjk is van den stand der bniid. 
Hedtn ten dage heersclit nogal eettíge verwarxing op dit punt. In 
somnuge strcken hecft het Eiirofíeesch besttnir um ccn of andere 
rcden zích met de huweltjkigift bemoeid, hetgeen vntik vertroehdend 
heeft gewerlít. Over hel algcincen merkt men onder de lagere stan- 
den. voomanieJíjk in dc kuststreken, •=- tn de bergstreken is de 
lïevolking eonstrvadevei' een strev'en op, om een vcd tc hooge 
huwelijksgift te cLschen en te l>etaJen met hct dijcl, zich daardocir 
rnetíT ttanzien te verwerven. Aaii den anderen linnt zijn de inkonisten 
van den adel, die in haar gtdieel Jeefde op kDsten: van den kleinen 
man, in de Íaatste kwartceuw sterk achtemitgEgaan. zoodat dejie het 
gdd mist. om ztclt dooT htjofc huwelijksgiften en prachtige feesten 
evcn sterk van de lagere stindiíii tc onderscheíden ais vooThceíi. Ouik 
hier zien VÉ''ij, a3s gevolg vtm het Envopecách besluur, nívcUeering 
optTeden, 

In Gown bedniaft de hoicfáte hQvrelljksgÍft 80 reíLlen of lóO gul- 
den. tc volíloen In rijksdanlders ■ dezc huwelijksgift is gcbruikelijk 
voor de „4un'-tinu"''vrouw (A*I). De laagsle \vas vroeger 8 realcn, 
de liuwelijkFgift voov een slavÍTi. sonis zdfs 4 rcaJcn. Tusschen den 
liiOOgstcn eii deti Iflag.sten huu'elijkgift vindt men er van 44, 40. 28, 
20, 16 en 13 realen. De laagstc hitwelijksgift knmt nict meer vnnr. 
Dc up íén na laagste, die van 12 TTeaJen, vToeger gehi-uikelijk T)Íj de 
,,taoe-sajnara''', kumt nog zelden vnor. 

Matthes vermeldt “), zooals ímnicr zonder bronverracldííig, doch 
hoogstwaarschtjnJijk op grond van een hem bekend iTandschrift, dat 

OiDtVr huwifliiksgllit, ^^ak. „iCninraLíig'*, Bocg. ,.sannpa”. versfca ík slcchts 
het bedrag in (fdd. dns nict de Hníierc geRcfietilcen, die iloar den hru.ideatiin 
aan dc bniid r^iAr hct hiiv.-eli.ik wordcn (;c(fevfn. 

^ Klaltlie^, „B\ídFaRcít cot rfc EihTiaTnpíe cní.'', Mi. 1ó. 
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in oude tijden dc voornaamste him'elijksgifl was dc ,.soni|)a to-Sélli”, 
aldus gcnaamd naar Sêlli. ern in dcn bcrocl gelegen land, als zijnde 
dc huwelijksgift \’an dcn ccrstcn uit den Heniel gedaaldcn vorst van 
Locwoe*, met namc Sirapoeroesiya. ..Dczc thaiLs*’, zegt ^fatthcs in 
1875, „gchccl in onbruik geraaktc huw’clijksgift bcdroeg 100 kati 
goud, of SOOO rcyaal d.i. f ló.OOO**. 

„Daarop volgde de ..soropa-lclía”, w’aarschijnlijk xoo vccl als vor- 
stclijkc huw’dijksgift, naar het oud- Bocginceschc „to-lcha”, vorst, 
tcn bedragc van 50 kati goud, oí 4000 reyaal, d.i. f 8000, 

\ oons kw’aro de „sompa-Ix)c\\’OC* **, of Loewoc*sche huwelijksgift 
aan de orde, ^’an roinstens 10 kati en 10 tai. of 880 rc\’aaí, f 1760. 
doch ocdc meer. 

Eindelijk had nicn ccrtijds nog de ..sontpa ocdjocng-adjoe*', wclke 
nooit meer dan 10 kati en 10 tai, of 880 rc\-aal, dat ís: f 1760, be- 
droeg, en op vcrrc na niet van zwvcd gcschcnkcn vergezeld ging, 
als bij de andcre vorstdijkc huwdijksgiften gew’oonlijk het geval 
was.... 

De huwelijksgift van een Locwoc*schc of anderc voomame 
vorstin" (Matthes bedoelt .,voor een l-ocwoe’sche of andere vorstin**) 
bedraagt thans (1875) nict meer <lan 3 Kati cn 3 lai, of 264 reyaal, 
dat is: í 528, cn dikwijls slcchts 1 kati en 1 tai, of 88 rcyaal, d.i. 
f 176 en 88 duitcn. 

Op dcze laatstc huwelijksgift volgcn succcs.sicvelijk dic, welkc 
onder prínsen en anderc inlanders van minder rang gebruíkclijk zijn. 
als \’an 44 reyaal, d.i.: f 88, van 22 reyaal. d.i.: f 44, ^-an 20 rej’aal, 
d.Í.: f 40 cn ^’an 12 rcyaal, d.Í.: f 24". 

In den rccds gcnoeniden brief van den hcer Van Rhijn*) bc- 
sprcckt deze de in Wadjo* gcbruikclijke huwelijksgiften. Ik laat dcn 
inhoud van dat gedeclle hicr volgcn. 

1. Soinf>a hotjo^), Dczc was verschuldigd, als dc vorst zclf huw'dc 
mct cen rcgecrend vorstin t’an even boc^cn stand of nict ecn vrouw, 
die zclf gecn rcgecrend vorstin was, doch ^-an even zuiver bloed, cn 
uit ccn cven voomaani vorstenhiiis afkomstig w’as als de vorst zelf. 
Dc „sonipa** bedrocg dan 14 kati ..docwi’-lama** (oiide duitcn); 1 
kati is 88 rcaal, 8 oew’ang. 8 doew’i’, 1 slaaf en 1 karlxiuw; 1 reaal = 
^ 2. , 1 reaal bcvat 24 oewang of 240 doewi', 1 slaaf ^ 40 reaal 

*) Blx. 452. 

otn ck grcxXe tUtcn van Zutd-Celdics aan te dukfcn. 
«Teiio^potjowé ia de naam voor de drie verbondm mogendhcdm van Banc, 
Wadjo en Suppma. 
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cn 1 karbouw = 25 rcaal. Dc ,^mpa*' bedraagt dus in guldens uit- 
gedrukt f 4294.—Bchalv'c dczc ,.sompa** was de vorst vcrplicht drie 
maandcn lang dagelijks sieraden of docken van waardc aan rijn toe- 
komstigc schoonouders te laten brcngcn, tenminste als dit financicel 
rijn krachtcn nict tc bovcn ging. 

De woarde dczcr goederen kan gcschal worden op driemaal dc 
waarde der ,,sompa", dus op rond f 12.000.—Hier staat wel een 
t^cngcschenk tegenover, doch de waarde hiervan is niet hoc^er <ian 
f 2500.—Aan deze „sompa** rou ondcrworpen zijn ccn Arocmpone 
(vorst van Bone), cen Datoc Locw'oc’, ccn Datoe Soppcng cn cen 
.\roe Matowa van Wadjo’. 

2. SotnfHi anabotjo. Deze bedroeg 7 kati ,.docwi'-lama” dus f 2147 
cn was verschuldigd, als ccn „anaT)otjo*’, ccn kind N’an een vorst v’an 
ecn dcr voornaamste statcn \’an Zuid-Celebes dus, huw’t óf mct cen 
..ana’botjo*’ óf met cen andcre vrouw ^-an evcn hoog blocd. Hct ge— 
durende dric maanden gevcn van gcschenkcn is niet noodig. In on- 
dcrling overleg wordt écn keer cen gcschenk gegeven tcr groottc 
van f 3500. — tot f 5000.— . Doch hiertcgcnovcr staat van de zijdc 
dcr vrouw cen tegcngeschenk van ní^enoeg dezclfdc waarde. 

3. Sotnpa kati. Dcze bcdraagt 5 kati ..docwi’-rcal *)-ajam’’ (haan- 
tjesduitcn). Onder 1 kati wordt vcrslaan 88 reaal 8 oewang cn 8 
docwi’ en l slaaC. In Wadjo’ bchoort cr geen karbouw hij, in Bone en 
Soppeng wcl; 1 „rcaI-docwi'-ajam** is gelijk aan f 0.60, l slaaf = 
120 realen. De ..sonipa’* bedraagt dus 1045 realcn of f 627,—Deze 
„sompa’* is verschuldigd als een „Ranrang’’ of „Baté*' of dicns kin- 
dcrcn volgens hun stand htiwen. ..Ranrang” en ,,Baté’' zijn de titcls 
NTm dc voomaamste vorstcn van Wadjo', die onmiddcllijk onder den 
hoofdvorst staan. 

4. Soiupú atta'^malola. Deze I)edraagt 3 k'ati „doewi’-rcal-ajam*’. 
dus 627 reaal of f 376.20. Zij is vcrschuldigd voor ..ana’-inatola**- 
\Touwcn (A í) oí ,4ina*-sangadji‘’-\Touwcn (.MI), die niet dcn 6tel 
van „Ranrang’’ of ,.Baté’’ dragen. 

5. Sompa radjhuj (.\ IIÍ), welkc 2 kati bedraagt. 

6. Sompa tjcra-sawi (A I\’a), van I kati. Volgcns de adat zou dc 
„sonipa” van dc volgende standcn nu geleidelijk moetcn dalen, doch de 
..anakaroeng” schamon zich. — volgcns dc zegslieden van Van Rhijn 
althans — oin \’an tc lagcn stand blijk tc gevcn cn betalcn daarom 
meestal dc „sonipa tjcra-sawi”. 


') OoV ..rHla" = rcal (Port.), hrtictídr al» ..Spaansche inat’*. 
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7. Sompa taoe-detjeng (CI) bedraagt kati, 44 reaal practísch. 
f 27.50. Een slaaf wordt hicrbij niet mcdcgerckcnd. Dczc „ 5 ompa*' 
wordt door den gezcten burgcrstand betaaJd. 

8. Sompa taoe-maradeka (D) bcdraagt % kati. 22 reaal of zes 
ríjksdaalders. 

Bij dc laatstgenocmde dríe „sompa*s*’ is de waarde aan geschenken, 
dic dc man aan de vrouw liehoort te gevcn. grooter dan die \Tin de 
..sompa’* zclf. Bij de laatste ..sompa*’ bcdraagt dc waarde dezcr ge- 
schcnken ongeveer f 60.— . * 

Ook een , 3 ompa” \'an 12 realen of 3 ríjksdaalders komt btj minderc 
mcnschcn voor, tcnvijl degcncn, voor wic ook dat bcdrag tc hoog is, 
niets bctalcn. In sommige streken, zooals Pcncki is dc „sompa” stectls 
niinstens 22 realen. Zij, dic dczc „sompa” Iietalen, moetcn echter in 
stilte, zonder plechtigheden, trouwcn. Mcn mag bij voorbeeld dcn 
hruidcgom niet in opiocht naar de bruid brengcn. Van Khijn laat dit 
vcrdcr, als voor hcm niet tcr zake doende, zondcr commentaar, doch 
hicrachtcr >-oelt mcn dc hoofden, die een zekere som naar rato van 
de ..sompa’* voor ieder huwclijk ontvangcn. 


Op politick gebied is dc vcrhouding der standen. zooals temau- 
wemood nog hehoeft te wordcn gezegd, dusdanig, dat de adel regeert 
over de vrijen. Doch als wij het zuivcr politick gebied verlatcn en 
het woord adcl in zijn uitgebreidstcn zin nemcn cn hct woord re- 
geercn cvcnccns, als wij hct dus zoo zeggcn: de adel wordt door het 
gcwonc volk gediend cn gehoorzaamd, ook dan zcggcn wij dc waar- 
heid. Voomamelijk hier zijn de vcrhoudingcn ovcrigens aanmcrkclijk 
veranderd. zijn de tcgcn.steningen vooral na 1906 vcrzacht, doch toch 
gcldt nog steeds ten volle u'at Koorcman in 1883 schreef *): „Onder 
Makassaren is hct een vaste regel, dat gelijkcn in geboortc ovcr elkaar 
slechts weinig, en lagen n ovcr hoogercn geon gezag kunncn uitoefe- 
nen”. Vrocger haddcn htxigeren over lagcrcn allcs te zeggen en te- 
genwoordig nog zcer veel. .Stecds wcer blijkt dit, AIs icmand door 
het Europeesch l)estuur aan het hoofd >'an ecn gemecnschap wordt 
gesteld en hij is dc gclijke in bloed van dc ondcr hem gcstelde hoof- 
dcn dcr kleinere gcmcrnschappcn, dan zal hij w'cinig gezag hebhen. 
Is hij de mindere, dan zal hij geen gezag hcbbcn. In Limbocng, ecr 
land, dat sinds menschenheugcni.s onder Gowasche .suprematie is gc- 


1) Koorrman, „Dc fcitelgkc tocsrand cni.". Ind. Gkl*, 1883. 1. hlr 191. 
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ïveest, cn dflt besmt uit ccn veertigtal kletne gEineciisdaappcn. waar- 
van dc inwoners zkh voor het grootstc deel eigenlijk gcen Govra- 
reeïen vodcn, ktvara de DndertvorpEiiheid t'sn den Makassaar aan 
nl vt-at van bDogvn adel U. duidclijk nnar vorcn^ loen dc mogetijkhdd 
werd overwoigen aan het htjofii vati geheel Liniboeng eeq „knra.êng 
te stellerL AI deze kleïne gemeen-scliappen liaddL'ii hoofden vnn lagen 
rang, die. ondanks dat, sedert het bcgtti van de tivintigste eeiiw eeii 
zekere onnatuurlijke zelfsttknLlighdd hndden hezetvn. Tevoren wnrcn 
zíj altíjd versntwoording schiil'díg gewL-cst aan GowTische prinsen, 
die dezc gehieden in aiïanage bcKtten, doch toen de apanages ver- 
viden, vervhel íegdijkcrtijd het gezag, ásx ileïe hoofdcti boven zidi 
behooTden le hebben. Daar tn den grotid Limboeng als cen cenheid 
kon worden Ijcschonwd éit de bnDÍden gaame ecn ^kameíng bovett 
lich zagen, werd overffOgen ófiii Gnwaschen prins als zoodEmig aan 
te stellen, daar hcl gcslacht, waaniit deze ,.karaótg” eÍgenUjk vcrkozen 
tnoest wotden,. recds nitgestQrvvn was. Tocti Lk de plantitii met deze 
hooftlen bcsprak, bleek echter, welk evn haat de eeuwcnlange C.owa- 
sche onderdrukkiitg tcgcn Etet Gcnvasdie vorstengeslacht in hel levcn 
bad geroepcti. ZÍj vreesdcn ktievelarij on tyrannie en hoe Ík ook be- 
toogde, dat de tiiden veranclerd warent niets hielp. Ten slotte zeide ik 
hun, dai het, volgvTis lïiíj, toch het eenvoudtgsíe tcr wereld zou zijn 
otn raij, in geval van maclUsmLsbriiik, daarvan onraiddellijk In ketitiis 
te fitellen. naarDp kTccg fk het nicrkwfmrdigÉ anhvoDrdt ,.MijnheLT. 
wij kennen ons zelf, wij zrjn Makassarc]]. Staat ecnniaal de Gcï- 
warecs hler wcvr aan )iet boofd. dan zitllen wij zwiigcn en otis niet 
verzettcn. wat hij ook doet''. Deze uiting ís U'peercnd vonr de ver- 
hcnjdingj waaHn bct gewone volk tot deti adeE Htaat. \ audaar dait 
ook dat het tnogeliik is, dat één nf meer „ait.akaraéngs’' aan het hoofd 
staan van cvJt organisatíe van veedicven ') eti als l>cndeleiders ruime 
inkomsten gcntetón, zondcr dat ooit voldoende bcwijsmateriaa] legen 
hen kan worden vefzameld. ZÍj worden blindelitigs gehoorzaatncli en 
vnjwcl nimmer verradcn. Zoo zijn ook dolibelpfirtijciT!, TiVaaraan liedcn 
vaii adfil nieeilocn, uitfTíír moeililk op tc sporeti. Tn Gowa heb ik 
ecii vorstentelg, een hoogen .,ana'-sipi.ewê"', gekend. w^rvan meit 
fluisterde, niaar dan liok allcen íluisterdeT tl^'t híj de intcJIcetueelfi 
dader van eenigc moorden was cn de aaíihtichter van ontelbare vee- 

ij Vccdiefíttn] i!. «II inceniiatc p(ípul.iir tuÍMÍriif nnder dc Rcurg^eEen cii 
JíaJíiSïJiren- lïet wordt beschi’itiwií ats teit ■■.pwíiidende spfirt. Er iiín ïtTTkctti 
Ti'aar ctn inati nkt vcw'r ^-ol wnrdt aaoRraen, ivlífl nren woum kuTi kdlífen, 
nís lili nii(f nootl vcc hfrft i;cito1e». 
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dicfstallen. Toen hij, na een lcvcn van dobbelpartijcn, kncvclarijen. 
\cchtpartijcn. vcrkrachtingen en vcrlcidingen. doodgcstokcn werd! 
slachttc men in Gowa allcrwegc kippcn uit dankbaarheid van ecn 
dcrgclijken bruut verlost tc zijn. Hij kon in zijn gcheclc levcn nict 
«lan voor ccnige onbelangrijke fcitcn strafrcchtclijk \'crvolgd worden 
Een ledcr zweeg als hct graf. w'ant zijn blocd w'as bhuwer dan dat 
van een van de hoofden in Gowa. dcgenen. die gaame in dc be- 
schemK-nde schaduw van zulk ccn gevreesd man lccfdcn. waren vclcn 
cn de dolkcn van hem en zijn volgelingcn kwamen sncllcr uit de 
schecde naamiate hun optrcden meer succes liad. 

Dit allcs zouden wij iUustratics van dcn verkecrdcn kant dcr poli- 
tieke vcrhou^ tusschcn adel en volk kunnen noemcn. 

Keeren wij thans. nu wij gczicn hebben tot wclke anti-sociaíc ver- 
schijnsclcn het gezag van hci blocd kan lciden. tcrug naar dc ver- 
houding op zuiver staatkundig tcrrein. 

Wij ïien dan. naast dit groote gciag. de macht vjin vorsten en 
hoofden op verschtllende wijeen beperkt. .\Ile vorsten en hoofden 
werden ) verkoxen door bepaalde kicsheercn. Dcze kiesheercn werden 
relf in velc gevnllen weer verkozen door hun kicsheeren. welkc laat- 
stcn dan op hun beurt óf door hun kiesheercn óf donr dc oiidsten 
uit hun gcmcenwhap wcrden verkozen. In de hoofd.stukken II cn 
) ragen wij reeds. dat deze verkiezingen in een zckcr kader 
werkm. doch dit doet niets af aan hct fcit. dat er in het rcgeerings- 
bestel een democratische inslag te hekennen is. Het woord demo- 
cratisch klinkt wellicht wat vreemd in dit verhand. omdat de kies- 
rcn in een njk tot den. ná het vorstengcslacht. voomaamsten ailel 
hehooren Doch in laatste instantie is tiwh een der zuileii. waarop 
dcze zelfde kicsheercn .steunen. de wil van het gewonc volk. Uc wil 
van het volk vormt één der groothetlen in de regceringsorganisarie 
der Boegineezen en .Makassaren. Geen alles overheerschende groot- 
ted. vooral geen - Iwhalve bij de verkiezitig der lagere hoofden - 
werkmde gnxitheid. doch één. die er even goed is als de 
persoonlijkheid van den vorst. als de pen«onlijkheden «tn ‘s vorsten 
n^ste raadKever.s als de iwrsoonlijkheden der kiesheeren en als de 
pcrsoonlijkhcflen der lagerc hoofden. 

Uat rijk.sgrooten. in Bone bijvoorbeeld de riikshestierdcr. de opixir- 

Ik schríjf ..werden". Tcf'cnwoiirdte ccldt rem %-rw-u; • • 

Tcrr %'erdienstcliik », doch nirt mci dr ^ '*^lo«‘n8srcielcmcnt, dat 

-«nweclUk .ou ,U.r * "V"'™"™". hetzem nouwens 

•) Bt». 488. 490. 491, 511. 
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bevelhcbbcr en dc kiesheeren met soms nog andere hoogMaardig- 
heidsbckleeders. vorsten hcbben afgczct, hebbcn wij gezien '). Eigen- 
Hjk behooren dc kicsheercn dit te doen, doch wij kiinnen aannemcn. 
dat de voomaamste hoogw'aardigheidsbeklceders en prinscn hieraan 
aliijd hebben medegcwcrkt. 

• * • 

Op het gebicd dcr justitie vooral - - behoef ík het te zeggcn ? — 
is onder Westcrschcn invloed w el zecr vecl verandcrd. 

Ook hier tcckende zich de indeeltng dcr standen scherp af. Mct 
gelijke maat werd niet gcmetcn. Hct stcrkste voorbecld is wel dit: 
aJs, vóór 1906, en dit was. geloof ik, door hecl het Makassaarsche 
en Boeginecschc gebied adat, een vrije cen vrije doodde. omdat hlj 
dezcn op ovcrspel met zijn vrouw betrapte, dan was dat zijn rccht. 
AIs een vrijc een ..anakaraêng” op ovcrspel met zijn \touw lietrapte 
cn hem doodde, dan mochten de volgelingen van dezen ..anakaraëng" 
hct wcder\'ergc]dingsrccht tocpa-ssen. Als, evenwel. een ..anakaracng" 
ccn vTÍjc, om welk kleinc \-crgTÍjp ook, doorstak, <lan mocht deze 
..onakaraeng niet gedood worden. Laag miste tcgenover hoog het 
weder\ergcldingsrecht. Dcze adat lccft nu nog. De slechtc elcmenten. 
die de adcl kcnt, betlrijvcn van allerlci, dat hct daglicht niet kan ver- 
dragen cn dat een gcwoncn man aJ lang het levcn zou hebben geko.st. 
Doch de mindere. die zijn w-apen opheft tegen zijn mcerderc. ís nog 
.stceds ecn uitzondering. Dc leden dcr inheemschc rechtlianken. 
meestal tot den hoofdenadcl. ook w’cl tot de vorstcngcslachten bc- 
hoorendc, bcgevcn zich slechts hoogst zeldcn en dan nog noodc bui- 
ten den gcdachtengang, dat het Icven van ccn w illckcurigen edclman 
hcel w'at mccr w'aard is dan ílat \‘an den verdienstelijkstcn burgcr. 

In de .,I.atowa", die o<»k Boegineesche wetten líc\'at. vond ik eenigc 
tcckcnendc artikclcn, die ik hier, vertaald, laat volgcn. 

1. ..Indícn ccn vrije ccn slaaf doodt, bchoort dc dadcr ccn zocn- 
geld aan den mccster van den ged<xxlcn slaaf te betalen, te weten 
voor cen man 20 cn voor ccn \touw 30 realen.” 

2. ..Indien \Ttjc lieden onccnigheid krijgcn cn elkander met w'apens 
te lijf gaan en één hunncr wordt gcdood. zoo behoorcn de vcrwanten 
van dcn gcdoodc. zoo zij dcn dadcr \'attcn. het wedervcrgeldingsrecht 
toc tc pa.s.sen; wanncer dc dadcr naar hct hnis van den rechter vluchi. 
wordt dc doodc niet meer gcwTnken, doch ntoet dc dader een zoen- 
gcld, gmot 30 realen betalen.” 


*) BIz 487, 490. 


368 


OE STA.VOEN BIJ DE BOECl.VEEZEN ES UAKASSABEN. 


3. ..Indíen ecn ..anakarocng” door ccn vrije wordt gedood cn dczc 
wordt gCA’at, roo dicnt dc ..anakaroeng” geuTokcn tc wordcn; wan- 
neer dc vrije vlucht in hct huis van dcn rcchtcr, dan wordl dc ..anaka- 
roeng” nict mccr gewroken cn dcgccn. dic dcn ..anakaroeng” gedood 
heeft, slechis bcboet met ..sikaH sitai" (één kati één taï = 88 rcalcn 
van f 2.—). .\ls dc dadcr dit zoengeld nict kan bctalcn, zoo kan dit 
op zijn vrouw cn Idndcrcn wordcn vcrhaald. aangezíen hij icmantl 
^cdood hceft, die hoogcr is dan hij zclf.” 

4. „AIs ecn vorst of een ..anakarocng” een slaaf dmKlt, moct de 
dadcr ecn zoengcld bctalcn ^-an 20 realcn; al is dc dadcr gem. loch 
mag men den slaaf niet wrekcn.” 

5. ..Indien ecn vorst of ..anakarocng” iemand doodt, zondcr dat 
dcze schuld heeft. dan is hij strafhaar met dc hclft van hct zoengcld. 
<Iat betaald zou moctcn wordcn, zoo mcn hem rlooddc. en bovenrlien 
het zoengeld voor den doodc.” 

Vrijwcl dezelfde artikclen komcn voor in de .,\*crzanieling Inland- 
sche Wetten”, dic Matthcs publiceerde in zijn Makassaarschc Chrc.s- 
tomathie cn Ncdcrburgh ‘) v’crtaalrJc. en die wellicht ontleend zijn 
aan de ..Rapang ', dc Makassaarsche tcgenhanger von de „Lato-.\-a”. 

l>K:h het standsvcrschil uit zich niet alleen in een jus 
talionis, dat nict geldt voor den mindere tcgcnover den mccr- 
dere. In dc zooc\'cn aangehaalde artikclcn uit de ..I.atowa” bcmcrk- 
tcn wij recds, dat dc verschillcnde standen \*er-schillcnde zocngeldcn 
heblicn. In dc ..Latowa” vinden wij de zoengelden (Bo^. ..tokkong”) 
oi»genoenid. doch voor wclk gcbicd dcze golden. is niet duidelijk. Iii 
andcrc gcdcclten vati dc ..UtowTi”. in wetsartikclen, wordcn anderc 
zoengelden genoemd. Doch dit doet ook mínder ter zake, daar bct 
ons te docn is om hct opsporcn van het bcginscl. Zoo vinden wij dan 
als ,.t()kkong” voor een cdelman, tevcns hoogw’aardigheidsbeklccdcr. 
..sikati sitai” d.i. 88 realcn. \W een ..anakarocng”. geen waardig- 
heid iK^klcedendc. 7 taï of 56 realcn. Voor een ..maradcka” 3»4 taï 
of 28 realcn en voor cen slaaf 2»-^ tai of 20 realcn. Eerdmam^) ver- 
meldt voor Gowa voor ..adcllijkc pcrsoncn” 88 realcn. voor cen vrijc 
vrouw 40 rcalen. voor ccn vrijcn man 30 realcn. voor ccii slavin 30 
realcii cn voor ccn .slaaf 20 realen. In Gowa hcct zulk ccn zoengcld 
„sapoc-mate”, 

in de Wte. die werd opgelegd. werd met den stond van 
dcn dader reken.ng gehouden. Tn de ..Verzanieling van Inlandsche 

*) InA Weekbl. vaii hel kecht, No. 1292—1294 I29ri 
Errdinans, ..Het I-andKhap Gnwa”, hlz. 7fi. ’ 
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Wetten’’ in de Makassaarsche Chrcstomathie vbiï Matthes, konit ccn 
afzondcrlijk artikel voor, w’aann gezcgd wordt dat dc bocten. dic de 
rechter oplcgt, dc volgende zijn: 

voor „ana’-karaêngs” 2/^ tai, 
voor „ana-karacngs” 2/-^ taï, 

voor verre verwanten en afstammeHngen van den ..karaêng" tai, 
voor .^íallaiTangs”, dic rechtspraak bczitten 5 taï, 
voor kamponghoofden I tai, 

vo«ir „gallarrang5”, dic geen rechtspraak bezittcn taï, 

voor buitcngewone „socro's” Z'/i taï, 

voor gewone „socro’s” 1'/ taï, 

voor „ana’-soero” 1 tai, 

voor .miaradeka” 54 taï, 

voor ,.maradcka”-vrouwen” 1 tai, 

voor slaven tai. 

Waarschijnlijk geldt deze lijst voor Gowa. daar dan inct de ..gallar- 
rangs. die rcchtspraak bczitten", de onmiddellijk ondcr den 
„karacng”, den vorst van Gow^, staandc hoofden kunnen worden be- 
doeld, mct de ..gallarrangs, die geen rcchtspraak bezitten” dc onder 
dezen staande hoofden en met de kamponghoofden de laagste hoof- 
den. „GaIIarrang is, zooals rccds bleek, ecn Makassaarsche titel. 
Hoewcl de ..Batesalapang , de ncgcn kieshccren van Gowa, in vroe- 
gcrc tijden hecl wat zelfstandiger zijn gewecst, is de ..Gallarrang”- 
titel mcer in overccnstemming met het peil, waarop hun W'aardigheid 
langzamcrhand is komen tc staan. Dc ledcn van hct vorstenhuis 
noemen allc onmiddcllljk ondcr den vorst gcstaan hebbcnde hoofden, 
of zij den titcl ..karaêng” dragen of nict, „GaIlarrang” cn hun stand 
den „Gallarrang-stand”. 

„Socro’s” waren aígczantcn, boodschappers. Buitcngewonc ,.soe- 
ro s warcn van hoogcn stand en belast met bijzonder gcvi'ichtige 
zcndingen. ..Ana’-soero” waren vermoedelijk de zoons, die den vader 
vaak vcrgczelden en bcschermden op dicns reizen als buitengcw'oon 
afgezant en tevcns dc zoons van dc vastc ..soero’s”. Nict onwaarschijn- 
lijk is het, dat dc zoons v'an dczc vcrtrouwenslieden van den hoog- 
sten in den landc \Tin lievcrlede ecn |x)sitic zijn gaan ínncmen. die het 
w’cnschelijk maak-tc ecn apane strafmaat voor hen vast te stellen. 

I)e ..Latowa" heeft een dergcHjke lijst. die cvenwel onvollcdig aan- 
docl. Het principc is hetzelfdc: ook hier geen bevoordeeling v-an dc 
hoogcre .standcn. integendeel. Hoe hooger dc stand, hoc hoc^er de 
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boete. Overigtns goldcn deze boetcn met voor alle ddíctcn. In cíe 
wetten treft mcíi herhaaídclíjk artiJcelcn aan, dic voor bepaalde dtlic- 
ïcn bepaaldtr, vaak voor aJJe standtïn gctijJte boeten stellen. 

Hk; rechtspraak was Ln hanrJen van de hrxigïFte stáíidcQ. l>at in 
gcschillen ttisscfaen hoog en laag dc onpartijdijgheid gcen waarborg 
had, belioeft geen betoog;» 

* m *■ 

fn cle dagefajksche tnngangsvormcn komt hct verschil in stand eerst 
rechi tot uitíng. J'Tïi Jilagen de oudere vorstcntelgcn cn hoofdeu, cii 
ook de oudere mensohen van minderen átand. dat de maníereii vai] 
tegenwnordig zooveel te weiischcn nver laten. Jk geloof í.eker, dat 
deze onderen geen ongelijk hebljen. I>e otnstandigherfen hebben zich 
evenwd 7.00 sterk gewdjzígd, dat vq|e omgangsvormen uit dcn tijd 
raken. 

VVanneer voor eenige decenniën cen mtndefc een nwerdere op ziju 
pad ontmoettc, dan steeg dc minderc i’an het ^jaard en bracht ïíjn 
kleeding in orde. Hij zoTgde. dat, zpo hij het bovenlijf ontliloot liad. 
de sarnng ondcr de oksels was samcngeboudcn en de tcpels niet zicht- 
baar waren, of, zoo hij ecn jas droeg, dat de saroiig stcvig, ïrxraLÍs 
hel bchoorde om het niiddcl zat. In gcen gev^l mocht hct hroekje, dat 
hij er onder droeg, gezien wonJen. Ook zijn hoofddoek of het ge- 
vJochten kalotjc, de songkOi moeiit Ijrehoorlijk KÍltcn. Hij líet mïm 
baan aaii dcn meerderc, die hcm ijasseercn zou cn zoo het ccn der 
hi^ste lerfcn van het vorstenhuis of een vor/rimm hoofd was, zmj 
hý zich het liefst aan het gezicht onttrekken, dour zícb tn hct striiik- 
gewa.^ te dmkken. In dat geval behoorrfe hij tc hurken en nieí op tc 
zicn naar den voíírtiaxneri Vúfjrhijgíinger, — Thans mocí de vocjr- 
naamste cdelman, inrlien hij zich te paard vraagt np dc groote w egen 
in Zuid-Cclebes. goed npíïásscn, rfat hij mct paard cn gevolg en al 
niet in de sloot raaki vanwege de gtuote autohussen, dïe, vol met 
*.míndercn ^ langs de a.sfaftwegen jagcn. Het stecds tocnemendc ver- 
keer heeft gieniaakt. dat ’iTGcmdeltngcn, iri vuorheen iTÍjwd gnslolen 
gctnecnschappcn, dagelijksche verschijnsclcn KÍjn gewordcn, Onk 
hkrdtHjf rfa^de het gezag der honfden, daar dit op hct vrecinde 
element slechts wtimg vat hecft, eii verloor ook de ctiqnette ví.h?I 
vaJi haar slrengheid. 

Vrrj^ir motst ten í«Ilt vt.ur drti «ieltnai, Rerttd staan, en als 
men niet vnor hem j-rreeil atnn.l, „dnn. rle kleine tnan had misschint 
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wel v^'at gcld in zijn buidcl. voldoendc, of raisschien zelís meer dan 
voldocndc om ccn flinkc boete le betalcn voor zijn onbeleefdhcitL 
Hieruit begrijiic mcn niet, dat men thins in het algcmeen niet voor 
den edclman gereed wil staan, doch het misbnhk, dat dc adcl van 
zijn píjsitic maaktc, is tegenwoordig tot cen minimum bcperkt. 

Ecn onbdeefdheid was en Is overigcns gauw begaan. De arme, 
dic op het onverwachtst ecn gezelschap ..anakaraêngs”, die op dc 
henenjachi warcn, moest herbergen, moest zoi^cn, dat de hoogc 
gasten in ruime mate tc eten krcgen. Sirih. eten cn drinken, dicnde 
op ecn bcpaalde wijze te wordcn aangeboden, tcrwdjl de hoogc gastcn 
door dc jonge dorhters <les huizes moestcn worden l»cdicnd. De 
hoogc gast krijgt soms, nict ovcral, niet éên. doch meerdcre bordeii 
cn twee koppen — zoo de gastheer dczc bczit — voor zich. Ik her- 
inncr mij, dat ik, op ecn tocht in de bergstreken van Sindjaï, cven 
uitnistende hij het hoofd van een kleine nederzctting, twee koppcn 
koffie voor mij krceg. De koppcn warcn zeer groot cn geblocmd. De 
lícstuursassistcm. die mij vergezelde, kreeg íx)k twee koppcn, maar 
deze waren kleincr en niet gebloemd, terAvijl de „-\roe” van die streek, 
die ons begeleídde, tw'ee hccl kleine glazen kopjes kreeg. De gastheer 
zelf had cén kop. Doch hct fijn gevocl voor rang en stand, dat ver- 
moedclijk smans fort was, uitte zich niet alleen in het aantal en 
de soort van kopf)cn, dic ie<ler zijner gasten werd aangebodcn. Want 
hijzelf zat op dcn naaktcn vloer, Dc i\roe op ecn oud niatjc. De 
liestuursassistent op een nicuw matjc. cn ik op cen melkkistjc, waar- 
ovcr Iwcé nieuwe matjcs. 

ín dc nabijheid van ecn hoogere rcchtop staan. valt den Makassaar 
en den Boeginees moeilijk. Richt ecn edelman hct woord tot ecn, als 
gids vóór hcm loopendcn man uit hct volk, dan ziet men dcn laatsten 
ccn lichten schok krijgcn en cen w'einig gebuktc houding aannenien. 
Eischt hct gesprck, dat hij stilstaat. dan wcndt hij zich in nederig- 
gcbukte houding om. zelden dcn cdelman vol, doch mccstal onderuit 
aanziend. Wordt hct een ecnigszins lang gcsprek, dan zal het van de 
zijde van dcn minderen man nict vlottcn, vóór hij gocd en w cl op den 
grond zit. In dcn omgang ^-an twee edellieden zal men aan vcle klcine 
nuanccs in gcbaar, stcm en gesprek kunnen bcmerken, w'ic het 
zuiverste blocd hceft, hoewcl ook verschfl in leeftijd zich vaak op 
ílezelfdc wijze uit. 

♦ • * 

Ook aan de kleeding is standsverschil te onderscheiden. alhoewel 
bier cvcnccns vccl i» verandcrd en nog stecds verandcrt. daar de 
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Iluiopeesche trnfKmkieédíng onder hcL jyngerc gcslaehi, wKjmanielijl. 
itï iIl hoogere standen iti dc Iru'itsliiekep, mcer en meer de tnlieenische 
kltíerlij vcrdrhigt, tEnr\‘]j| de Gouvernemcnts-ambÉennrert van hixïg 
Éíit lang over íict aígemccn Europeesch gekleed gtmiv, 

Ilet ís niec mijn plan de klecdbg der BocgiúL'eKen en iíakássaren 
uttvoerig te bcspreken. 


Slechts de vErsdiiUen in kleedsiig, vcMjrzócïver dcze sarrienhangEn 
met dcn stand der dragerSf zaJ ilc anngevcD. 

i)e gewone nian dmagt een ecnvoudtgtn hoofddoek. inccstal zeer 
slnrtlig oni het hoofd gewonden. Oude mannen uit hei volk zieí nien 
wel ccns grof^gevlochlen ^snrigko's", ttim snort kalotjes, vervaardígd 
de nerf van het lontarblatl, dragen. De iaagstc hoofden. eveneens 
nit het volk afkomstig, dragtn uok gaame dezc ..songko^s”, eveiials 
de lage Mohammcdaansche godsdíenstbcamhtcn, 

1> mannen iiit de hougere standen dragen bíjna zonder iiitzon- 
dering dc ^songko'", doch dan van ftjne kwaliteít eii diktvijls ver- 
v^rdigd van paardehitar en doorvlochten met zilver- of gouddraad. 
X’^oorts dragen snramige edellietlen gaarrte den gcsteveo hocifddoek. 
up een hepaalde wijzc om hct hrtofd gewondcm met één pimt rechl 
Ííi de hocgte. Gednrende een hcrtenjacht mag deze hoofddoek ook 
dcior den niedcjagendejt gewotien man gedragen wordeo. 

I3e gwniic man draagt cen sarong van geniít katnen in aJlcrlei 
kJenrent hncwd zijdc hem. althans tcgenwoordíg, nlet verhoden ís. 
Den gczeten. niet-adelJljkcn handdaar of liandwerksman ziet men 
v^k zijden sarongs dragen. Soirts hebbcn bepaalde adellijke famílics 
bijzondere kleurcombÍnalÍL's in hun. altijd geriiite. sarongs. Dít Ls 
lenminste iti Gowa het gcval. Door de vrouwen in de cene fajnilie 
worden altjjd sarongs gcivevcii. waarin bijvnorbedd steeds wcer ecn 
liepaakí soort blauw, een hepaald soort groen en een hcpaald snort 
rose voorkomt. — evenwel nuoit in hctzelfde patr&Jn. daar de eent 


harong nimmer gched gdijk wordt gcmaakt aan de ímdere —. terwÊjl 
een tweedc famíire mecr paars en rood in dc sarongs heefl. \'an een 
ongeschreven wet was hier cchter gcen sprake. Als morgen aan tien 
dag de vrouwen andcrs wtllen gaan weven. kunnen zrj dtt docn, l>zen 
tndvnk lieb Ík althans gekrcgen, 

Slechts raet ccn fcleur moet de mmdere man eti de inindere vrouw 
vo^rzichtig zijn; het gcd ts nantelijk de kleur der vorsten, Niemand 
cr aan denken ecn gde sarong. of ccn sarong. waarin VL'tl gcd 
vcrwer^ is, te gaan dragen, tenzíj hij cen vorst, een kroorpritis of 
rijk.Iiesttcrdcr is. Ook een broeder of een onm van den vorst 


DE ÏJ ANUEX JJIJ UE BOKt;iKÍLEZíN MAKAiáíAREN. 


573 


zal het gecl wct kunnen dragcii, tjoch aíidenr edeliiedcíj diui ilc 
vorsteiitelgen van het ïuiverile UMd, die ten nauwste aan den regee- 
lendcii vorst venvmit zijn, ziiUcn dit aítijd Jiajaten, Ik hênnner niij 
ujt Gflwa, dat trKm allang geen vorst nieer had^ eí:n typecrcnd vnor- 
val. Op zekeren dag ZEg ík, iiit het raatn víin myn kantonr kijkend, 
op straat een maíi loopoiif die een lielgcle saLrong drocgji nnnchalant 
om hct mJdde] gedrapeord. Ik liet den bcstuur.sassistcnt rí>e|jeti en 
weí^a hêm den inan, terwijl onder de menschcn» dte altiid het erf vaii 
een onnlrnieurskaiitixir bevolken: pfïliíieagcntcn, lagerc hDofdeti, gc- 
Inigen in rechtszíiken, ceii lichte npschtidding nnerkbaar was. ríau- 
welijks liad de bestnursassisleni ílcii iiian gezien, of hij zeí Kcer 
lacgniek; .,Een kraiikzïnnige, rnTjphcer". En Índerdaad bleek iia oti- 
derzoek, dat de inan een nít een ander ressort afkotnstige, overigetis 
ongci-aarlijke krankziiiníge was, De gelc sarong was voor den hie- 
stuursassistent vnldoendc geweesl, om een votkomen juiste diagnosc 
te stellen umtreni een hein gehetd onbekend persoon, 

Het standsverschil komt minder in het dagelijksche leven díui op 
gruQie feesten — als huwelijkï- cn t>esniJdenisfEe&ten in adellijkc 
kringen - ín dc klecding tot uiting, De inannelijke ledcn van deti 
huugen Gowaschen adel— nergens wordt vaii ftïestkleedij núg zooveel 
wcrk gemaakt als in Gowa — zijn dan geklced ín ccn prachtig 
Ijfokaat jak, versicrd aan hals en onderanncn met juweelen of 
íiligTaan-gGuden knoopjcs. ZÍj dmgcn daarliij dan in plaats viui eeii 
.síLfr>ngH de ..gaiJoe’', ecn wit-gazen rok, eu dc „sigara", een lage 
wittc .,songko van salijn. Onile edclliedeii dnigen hij hct hrokant 
jak ook wd een zwart-gazí-n rok of een donkerc met scheliïen ge- 
glansdc samng, l>e?.e drachtcn mogen door mitideren ntmmer ge- 
íSragen worden, tenzij zij, althans iti Gowa, Ín hct huwelijk treden. 
Ertiíd en bniidcgom drggcn vorsiejijkc Ideedy, Ook de bixKlschajïper. 
cloch dít komt mínder vaak voor, die de hruíloftsgasten gaat uii- 
nnodigen, mag gekleetí gaan in .,gadoe", heeít, evcnda de bruidegom. 
het boveníichaam naakr, cn ciraagt dc ,*.sigara’'^). De bruidegom 
heeft een KWrt bamj om het hoofd, dic w'eer dezclfdE hand is, die 
ook de tnecste vorBten van Zuid-Celebcs hij hun inhuldigiug clragen. 

Dc vrouwen onderBchetden zich w eínïg van elkander. De vrouwen 
van adcl drageji meer ztjde, doch ovcr het algemeen is er geen 
verschit in kleediiig. imr geíang er standsverschil bestaat. Todi, 

liÍjitlJics venneldr csrhter in lijn Mak Wdh. en Bocg. Wdb. dat de 
MSÍRïsni" Mcwel tlDQr vnrsicn hIíí Ketin^cji wnrch pedrjffcri. dixh lilleen bii 
feestcn. 
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díl zij hier ierloa|ïíi oi^euierkl, herkeut meti de ttíjuw vrtn adel 
íiTiiníddellijk. DíkwijLi heeft lïj zeer fijne geïaafstrekken en ís zij 
hlajik \^n huid, unidat deze nimmer aan de zon wordt blootgesfcld. 
Zij hceft fnúai-gevormde, op liaar wijze gc.soigneerdc handen eii soms 
onLstellend kleJne votten, daar zij zeer wdnig loopf. Soms heeft zíj 
iiog nooif dcn grotid betredeïi^ omdat xij aitjd huïtenshiiis gedrageii 
is gewofden of te paard heeft gezeten. Zíj is úver hel gthcel tengerder 
en eleganter dan de gewone vrouw en haar haardrachf Lj veel ver- 
zoTgder, 1 iiSbtihen de wijze, waa,rtip zij en die waarop de gew'O'ne 
vrouw* dezelfde kieeren zonder eeiiïge suit en niÉestal ^'an dezeífde 
stof. draagt, bestaat eeu lienielsbretíd versohiJ. Ik zag dit rerst. toen 
een vait mijn Bocgineeschc vrienden mij liierop opraerk-zaam had 
gemaakt. Ilet gold toen nog wcl een vrouw van hoogen en een vroiuv 
van mindcr hongen adel, de laatste afkomstig nit de bergen —- wat 
ahijd een minderwaardigen klank heeft. De adéllijke jonge vrouw uit 
de bergen geteck een OTJhandÍge sttimper tegentiver de Watatnpónee- 
sche dame. hocwel deze rccda op leeftijd en oenigszins gezet was, 

Rijdt een vrouw paard, dan zft zjj op kussens en hoe hooger de 
stand dcT vrouw, dcs te niteer ktisscns op den rug van hci paard zijn 
vastgesnoerd. De vorstinnen van Bone en Scrfipeng zítten op zcvtm 
kussens. 

* • • 

Ten slotte nog iets over hct huis en zijn bouw tiamr gelang van 
deji stand van dcii licwoner. 

Alle Boegincesche en Makassaarsche wonlngcn staan op palen. 
2 iet men vijf bÍJ vijf palen onder een huis staan, fjTin is de bewoner 
iemand inn adel* Is het aantal genngcr, dan kan cr ook ieniaiicl iiït 
den gcwonen .‘ïtand in wonen, Hoe meer ]ialen|. hoe meer vakkeíi, 
waarin bet huis verdecld is, boc honger dc stand, Hct aanial palen, 
dat een regeerend vorst van ccn rler .jxitjo^s" onder líijn huis kan 
laten zetten. is onbeperkt. 

Een cdclman cn dan TueeiitaJ een voomaam edelman, heeÍE gecn 
gewune trap aan zijn buïs, doch men begeeft zich langs cen schuïii' 
lipend, gevlíX'hten hajijboedek, rBoeg. en Mak, ..sipaiia") naar 
hinnen, 

Ook het aantal ..sainboenglayang", klciue afdakcn onder de nnk 
\-ím hct dak aan den voorgevcl haudt verband mel den stand van 
den bewoner. De gcwone man beboort niet mcer dan twee sam- 
txjengbMing" aati zijn buís tc hcbben. Ren vorstelijke woning telt er 
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eTreiíwel clti wcuiíng van een voarnaatti huofd of edeíman vier* 
en een van een íager edelman drie. 

De palen ondcr het huts cn dc nSítn^hoenglayang" aan den vcïor- 
gevel zijn íegeiiwtKjrdig evenwd, wat men zoii knnncn noemen, príjs- 
gcgeven door dtn add; líever nog, dc míndere standen hebben er íLÍch 
mecstLT van gemaíikL Rijke hur^ers zctten huizeiii itiet veel meer 
paleii er □níjer, dan volgeris bun stand gc&orlooffj ís. 

Een ander kenmerk ^’an rcn vorstelijke of adcllijke woníng is cen 
overdekl tocgangspnorlje tol hct erf, waarop dc woning staat. Dít 
ziet men cvcnweJ weinig íneer. 

Slechts eeti regcerend vorst ruag ccn woiiin^ mct iwcc daken 
hcbbcm 

Vfx>rts dragen slechts woningen van vorstcn cn vDornanic hoofden 
boven in dcn voorgevel een versiering Ín den vomi van een karhou- 
wenkop met grofjtc horers. 

Als vrocger iemantl hct waagde bij tlen Ííomv van zijn hiiís icts 
aan te brcngcu, vi'at voor cen hoofercn stnnd was w'eggelegd, dan 
wcrd bet huis in Ijnmd gesïoken door de soldalen >'in den vqrst. Tk 
zeíde rceds, dat, wat het aautal palen onder een hiiís on hct aantal 
,,samtx)englayang‘* betrcft, de oude adat in verval is geraakt, Doch 
níemand zal het hedeu tcn dage wagen ecn htíis te bouwcn mct zcvcn 
bij zeveii palcn, vijf „5anikx-ng!aynng'\ íw'ee d.TkcnH de ...sapsna" en 
den hulïelkap, Tenjiíj hij waarlijk etn Etoegineesch of Makasiïaarsch 
vorst is. 

• • * 

Tk wil er hier bepaaldelijk de aandacht op vestigen, hoewcl het uít 
het voorgaandc wel gehleken zal zgn, dat bij dc Bocgmctzcn en 
Makassaren níet aan Íederen stand of tnsschensland zijn befiaalde 
]}]aats op het teircin ir’an de hiiwelíjksgift, de omgangsvomien, de 
jii.stttic, de Ideefling en dcn huizenbonw, vaJt ann te wijzen. Dc schei- 
díngvlijnen lixjiien nergetis duidelljk, Wd tcekenén zieh overal de 
twee grooic groqHín af: rJe adcl cn het volk. 


It. 

flet econonnlach aspect 
dczer verhouding. 

Tn liet vierdc hoofdstuk leerden wij de ..kasoewïyang" kenncn als 
Dl. 90. 
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een stelscl van vcrplichte dienstcn^ tlie ccnsdeels en vooral van eto- 
iiomischen, religïeiiïen cn sDdálen, aard ïijii en door dcn stnnd 
der vrijen in arbcith voortbrengseleíi of gdd worden gepres' 
ttcrd tcn bchoeve van (Le boveti bcíi gcstdde regeerdcrs, en ander- 
deels meeT van polUickeu anrd zÉJn en dtjor hootden ín natnra en 
arbeiil worden gepreslccrd tcn liehiteve van hoogcre húofdtrti vn vor- 
sten. Na de uítvoerigi! bchaniieling van de „liasoewiyang’\ die ook 
in dit hoofdsiiik^ dat immers de verhciudïiig tler staiidcEï tcn opzíclite 
van elkanrier lut onderB'crp heeft, iii het gehtcl níct zou hchben mis- 
staan, kaii ik mct ccn korte belichttng van dc econumisdhc Ijcteckcnis 
van dit stclscl van verfNlichte dienstcn, vuIstaiLn. 

Tcu aanzicn vjin de vucdselvuórzïenlng (1. 5; TI. I, 4^ 6, 7, 
S, 9, li, 12; V'lll), als van Jen huizEnihouw (I- 2 ; VIIl)^ cn van de 
geldclijke inkomAteii (It. 2, 4, 5; III. 3) zijn, zooals wij zagen, vor- 
sten, rijksgrooten en hcKitden afluknkclíjk van de vrijeru Wanneer wij 
nu weten, dat niet slcchts vorstcii, ríjksgriMJten un haofíien met hun 
gezín van al dcze dieusten en helTíngen proíicccrden, dodi dat grootp 
scharen van mccr of mincler verre fainiUeleded cn vcrwantcn op den 
zak teerden vari hen, vixir wic ,,líusjtewiyímg’" iiverd geprcslcerd, diin 
kfjmt de economische fietcekenís van dit stclscl in ecn nog helderder 
licht tc staan. Ilct is zonder twljfel herhanldclijk voorgekoínen en in 
.stmimigc strckcii wa5 hct oak regel, dat cJe vríjen iiiet alleL-n ,,lía5oe' 
wiyang"' vcrridïttt'n vTior den vorst. dods Uczclfdc dicnstcn, zij het 
ilaii ook op vccl lïC|X!rktcr gebied, rechtstreeks aan ditns necf, [lieti-S 
achtL-mcef oí een adcllijken gnnstdiiig bcwczcn, al warcn dcze \lan 
ook nict mct negecnna'cht Ijdtleeíl, í.tezc tocstantlcn, die vooral tn de 
vDomaamste rijken liestonden, wtrdeii als w-aiitoestanden en uit- 
vlfjeisels van machtsmisbrttrk besdiouvvd. Zeer natuiirUjk is hct even- 
weh dat de regeerders Ín Itet underhoiicl voorzien van die lcdcn híin- 
ner verwantengroep, die níct mct rcgeerniacht 7,ijn beklced, Dc gt- 
lieele adel groepeerdc zidi otn de vor.sten, de rijksgrooteo cii de hoof- 
den en was econonnsch van hcn afhankelljk. Wat vvil dit zeggen ? 
í)at de adelstand cconoinisírh dreeí op den slatid der vrijcn. Dc cíd- 
nomische beleekenis van de betrekkelijk kieine gríácp dcr slaven mng 
hier geru-st wordcn uitgesclTakeíd, 

• • * 

Dc inkomsten van dc vor.sten, rijksgrooten en hoofden werden niet 
alleen donr dc „kaSQewiyang’^ befiaald. Zoo hadden vorsten cm rijks- 
grootcn rccht op etti zeker gtr.ïeelte van de proceskci.S[tcn der voor de 
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htíogste rechHiiíijnk behandeldt zakcn en Tran de df>or haar opgelegde 
bueten. E>e hcwTifcIen trokken op dczclfde wljze inktnnsíen uït dc reclit- 
íjïraak der lag^ere collegeíi, \^ooils hndden dc vtïTste.n van Bont en 
Govi'a voor de aan hen onderhoorige gebieden den verkoop van 
oxïiiiin aan zich getrokken. Zíj helcn; rxík tegen hetaling -van eeníge 
rijkstíaiilders 5cíieep5passcn iiitreïken aan de ïn hnn rijken thuÍshoLH 
nendc praaw vaarders. Vóór 189d behoorde aim den vorst van. Gowa 
het monnpolie van alle ïn Gowa gctteide hotïie; daama werd fliíor 
dim Torsti tot 1905^ van het product uitvoerreGht geheven naar rato 
van de marktwíiarde Dit kof fíeniutiopolie is thans nog niet vei'* 
geten; hct vi'erd uítemiate stncng gehandhaafd: otUduikidgen wlt- 
den zwaar, sonis mct dên duLHÍ gestraft. Het niOTiopulic wtíS dan uok 
ui hcKïge ntate winÊtgevcnd voor den vorst, hetgeen begrljpeJijk is bij 
een door deti vorst aaii de bergbe’ivonerg betaalden. door hemzelt' 
va.stgestelden prijs vau £ 16.— tot tot f 24,— ^ per pikoe] cn ecn gc- 
middelden verkoopsprijs van E 30.—De liekende kontng I Kocmaia 
(1B2S—IS93), na zljn dood ^ToemcnaJiga-rikakoasanna”, ,,de íii zíjn 
waardighekl overiedcnc:" genoemd, bracht deze cuhunr tot grcutcn 
bloeí, E£er&t tijdens zíjn rcgeering kon het Grjwasche vorstenhuis ook 
in VVestersclic úogen ccnigszins vermDgend w'orden getioenid. 

* m * 

Een vorstj ceii. rijksgmote of cen hcofd, tlie in verhouding íot zijn 
onderdancn níet rijk gcnoeítid kan w'orden, Ís ín de omgcn Viin t^fakasi- 
saren en Boegiueezen een paskïvil. Etm hoofd hehoort eeu grootLT 
huis te bouwen dan zjjn onderdanent í.'eti vorst bewoonde, zouals vun- 
zeif spreekt. de grioot.ste woníng van het IeiulL AIïï vorsten of hooEdcn 
een feest gievcn, Ls hnt gewoonte, dat sleclits dc allerhongste gaatcti 
een uitnDodiging ontvaugen, Vender is ecn iedcr, htnjg oE laag, wd- 
kom. Op zulke fceaten wrerden vrneger, en wurden than.s mk nLng 
ïvcl, dutzencien en Juizendcn gespijzigíi ; honderdcn liuíTels wenJen 
gcslacht, duizenJcn bossen rijst gestamiït- 

Een vorst moest altïjd Íti overdaad lcven en nigt allccn lïén vor.&í. 
tloch ook diens bioedverwaiiteiu Deze overflaatL deze totalc afwezig- 
heid van materieele zorgen, mL'iest blíjkcn in onliepgrkte gastvrijhetd. 
in groote fcestcn — Ín de eerste plaats tcr ecre van fle rijkíisieraden 
—, en in veclheid en praeht van sieraden. VTOcger gold ook het bezit 
van vele vuurwapenen aJs een bewdjs vaii groothcid én rijkdom. Balc- 


1) Kfrdman.-L, „IIet Laiirlschap Cow;^'', Verh. Bal. Gerl., 1557, dfffl K stlilí 
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kers *) vertclt. daí de Boegínecschc grootc er tratsch op was «i het 
als een njkdorn beschouwcli!, wanijeer zijíi tt'ajitiiJmincr met aller- 
hande soorten van draíigbare vuurwapeflcn was volgepropt. In de 
meeste gevaJlen was cvenwel de vooiTaa.d vTin ilien aard, dat die 
alleen kon beschouwd w'orden aJs lc bcstaan uit staalsiíc-T tnaar niet 
als uít verdedigingsw’aiïenen. „Hct eerste." zegt Bakkcrs, .Veft dan 
ook meer dan hct laatsiú plaats; want hel behoort alsmeíle tot de 
kenmerken dcr gnxrthcid van cen vorst of príns, dat hem op Íederen 
tc^, dicn hij ondcmccmt een grool aantnt gcw'eerdragende man- 
schappen voaratgaat, waaroniier inea cr echter niet zeiden aantreft 
wier geweren zonder sloten, of waanran de síoten itiíet hindrottmg 
aan dc lade bevestigd ríjn/'' 

Onder den laatsten vorst van BoneT I-apavvíiW'oI, haddcn dc inan- 
nelijke leden van den decadcrrten Boncschcn hofadel minstens eêii 
beruchten opíttmsthuivtr iii hun gevolg, als ceo lcvcnd bewijs, dat zij 
cn rijk én ruvaal waren. Ecn □pimnschuivcr heeft ïmmers voort- 
durend behoeftc aan veel geld en hlijft slechls bÍJ dkn heer, die hem 
dat in rtiime niate verschaiL Vaak schovcn de heeren jtelf gccn opium. 
Dit maaktc het .d'oudcn’ vtin een opitimschuívcT dcs te aantrekke- 
lijker, daar dan het elemeni van vcrkwHsting, van het outtclDoze wcg- 
gooieo van geld, nog duiddijkcr tvas. 

• * • 

Een enkel w*oord over síand en bcrocp, Na de uílvocTÍge behande- 
liog vao dc waardighedcn, ambten en beroeiien, die door adel cii 
vrijen worden bcklecd cn ujtgeoefcnd, JÍj vulstaao met de opmcr- 
king, dat het geheelc cconurnlsche lcven in aJ rijn geledíngCB rich 
eigenlíjk afspeelt in den stand der vrijcn. De adel verrícht geen hao' 
denarbeid uitgezondcrd grnifJsmitiswerk, spin- en weefw'crk cn 
..alami'^'-vleídilwerk, Op de satvahs en dc akkcrs werkten en w'crken 
dc cdellicdcn slechts in den hoogstcn noDd^ een nood, die in deni hui- 
digcn tijd begrijfïclijkerw'ijs mecr vtHorkomt dan vrocger. Wd wareu 
de meestc edelliedím grQotgrondbcizitter* SomEnígc edélliedcn voelden 
zicU aangetrokkcn tot den l'iandcl; deze zjjii cr nti ook, Er wareii 
en er zijn cr die handctsvaartuigcn hezaten tn bcritten* Dodi dat ís 
dan ook al. 


*ï „Het lcvnvorstcniioni Bon]”, blz. B7. 
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nt. 

Het reUgfcus aspect van 
deze verhouding;. 

In dcín loop v'an deze verhandelíng" bcslond recds de wenschElijk- 
heid ora vtrsdúUende pnnten vnn hct religieiiixe aípect van de onder- 
linge verhoudlng der standeii uit^^CKrrig te behandeleu, Ik wijs up dc 
heraelsche afkomst der vnrsten- éíi hDOtdengeslachten en op d™ 
hand, die bestaat tiisschen de grocpen der vorstentelgen van zuiveren 
bloede eu dc luivere leden der hoofdcngeslachten eenerzijds tn de 
rijkssieradcrt anderzijds. De vcrhoudíng van den stnnd der vrijcn tot 
de rijkssicraden werd nog uiet uítdnikkelíjk hesprokeu, al kvi'^ani dc 
voomaamste trek hiervan rceds riaar voren: de trek nainelijk^ dat, 
terwijl de regalia in handen hehooren te zijn van de hoogste gtoep 
in de gctnecnschap. waaThij dczc rcgaha behooren, het gcheele aan 
deze regalia verbonden ritued verricht wordt door Tertegcnw*oor- 
digers van den stand der vrijcn. De priesters. de ^nbissoe’s^', de „saii- 
ro^s’* en dc ,,pmall^s*\ íiebhen dc leiding en verrichten dau hct voor- 
naanrste cercinuiucch in kleine gcraeenschappen eigenlijk al hct ritueel. 
In Gowa zagen wJj ín de „Tciekadjannangarig’' een nrganisatic vaii 
vrijcn vocir hct vcrríchtcn van Je lagere, aan hct riliieel voor de rijks- 
sicratlen verbnnden werkzaarahedcn. 

De priesters ziin leden vsn deii stand der vrijen- -'Vl hct ritueei 
bedrijf baj íeestcn van wclkcn aard ook, hlj ziektet uvcrlijden en 
begTafcnís. bij rtjst- cn raaisboiivv, vótjr vcrrc rcizen cn belangrijke 
ondemciníngeii, was ^Tocgcr en is nog grorjtendcels Ín hun handen. 

In hct vorige hoofdatuk zagen. wij, dat nog ecn Iweetal bcrciepen 
van ongetwijfdd inin of meer nálTgieuzen aard, — al werd dit toen 
nïet uítdrnlíkelijk in het licht gcstcld —. verbondcn zijn aan den 
stand der vrijen. ITct vvaren de beroepcn van dansere.s en tamboer. 
Hoewel tlians vaiak, op het oogt hft vtrmaiik dienende. kiimcn hij 
nadere beatudecriing tal van trckkcn te voorschijn, die wijzeu op een 
bclangrijke ccrcmonicele taak, zoowc! ïn het geheel der crisisccrc- 
moniên als bij tle feeísten Ín vcrbíind mct de rijksricraden. 

* • * 

Dc crisis-cercmonicn zijn voor alle .standen, op ccnigc uitzonde- 
ringen na, dczelfde, mct dicn verstnnde. ^lat hij dc hoogt standen dc 
feestcn eii plechtighcden nilgehreider, kostlisiarder cn laugduriger ztjti. 
Oeze fccslcn en plcchtígbcden hebben plaats bij geboortc, btj het voor 
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dc cerste maal knippcn van het haar, by het tandcnvijlcn en bij dc 
besnijdenis, bij huwclijk cn Wj overlijden. Hct tandenvijlcn is thnns 
ín sommigc streken rceds geheel wrdwencn; het raakt hoe langer 
hoe mccr in onbruik. 

Dc uitzonderingen. waarop ik doclde, rijn: tcn ccrstc hct voor het 
ccrst eten van vast voedsel en tcn twcedc hct voor hct ccrst Ijctredcn 
v’an dc aarde door kinderen van vorstcn cn andere hoog-adcllijke 
personcn. Ik zelf ben nimmcr in dc gelq^nhcid gcwcest fecstcn tcr 
gelcgcnhcid s-an dczc gcbcurtcnissen bg tc woncn. I3c adcl mist dc 
miildclen om dezc feestcn naar hehoorcn tc vieren, vancJaar dat deze 
steeds S|X)radis<dier voorkomen. Bakkcrs geefi i’an beide feesten ecn 
korte bcschrijving in zijn artikel over Bone *). 

• • • 

Mij rcst nog te wijzcn op het íeit, dat de hooge Mohamedaansche 
giDdsdicnstambtenarcn als dc ..kali’' \’an Gowa cn dc .Jcali’’ van Bonc 
in den vorstentijd, Z4X» niet tot dcn hoogsten staml, dan toch tot ccn 
dcr hoogste tusschen.standcn bchoorden. Dc „imangs”. de in rang op 
dc .Jcali’s” volgendc godsdicnstambtenarcn, zijn vaak leden \’an 
hoofdengeslachten. 


ZESDE HOOFDSTUK. 
Eenigegevolgtrekkingcn. 

I. 

AIvorcn.s ik het waag, den Iczcr in dit slothoofdstuk ecnige gevolg- 
trekkingcn voor tc Icggen, wil ik hem waarschuwen, dat ik dit doe in 
nllc bcscheidcnhcid. De sanicnleving, waarvan ik den belangrijkstcn 
socialcn grrjcpecringsvorm in de voorafgaandc hladzijden beschreef, 
is allerminst primiticf tc n<icmcn. Zij is gecomplicecrd cn het door- 
ecnliggen van hetcrogcne verschijnselen maakt bcstudcering aanirek- 
kclijk, rloch nict gcmakkelijk. Doch dat is het iiiinstc. I)c groidstc 
mocilijkhcid. die dc samenstclling dezcr \’erhandcling medcbracht, 
wa-s hct feit, dat ik, het matcriaal in Zuid-Celcbcs zelf verzamclendc, 
^’an dcn waren cthnograaf alleen het cnthousiasmc bezat. Ik wa-s 


*) ,.Hc< Irrn\^>rstendom Bonr. bU. 119 e.v., 121 e.v., oolc 41 c.r. 
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A-oktrekt ongeschoold, Dat daíLTdoor ttírreinen onoodtírzíïchl ÍjTeven. 
die cett geroutiiicerd ethnolcNZtp niiniïier links zoit hebben. lati^i liggen. 
i.s hcginjpelijk. Ik hcop alleen, clat deie terreíncn niet vde zm. Dat 
ik ecn onbeíK-hreven htafJ ïvas, levert ndssLhÍÊn cJit édne voorded 
op. dat vtiTi v'ooroordeel liij demvi etlmograíif tfKih Keker geen 5]>Fake 
kon zijn. 

In de Tortge honfdstnkken streeíde ik het hnnfcidoel van dczc ver- 
hnndeling na: ík traditíc zno overzíchtclijk mogelijk alEe gegcYuns 
bctreffende de standeit tïlj de Boegineezcn tn Makassaren te groe- 
peereti. l^e iczer lal rL-eds Lienierkl hebhcn. hoeveel ïn deze samen- 
leving doorecn leeft* dat ín verschillende sferein. mnet zijn ontjrtaan] 
lioevecl uit ATOL'gere tijden, al is bct dan vaak vervnrrridt nog voDrt- 
bestaatt tenvijl de organisaEÍes, ivíiaFvaii hct deel uÍTraaakte ol ivaar- 
uit bet grneide. reeds lang afgestorven zijn E:ri vervimgcn werdcn 
door andere. Hij zal gezien hebben, dát deze siinienleving. wiaaraaTi 
nien. zoo ganrne de temien ..íncinarcbic . ..fJespijtisrt'Hi cn ..fcodaaJ 
vcrhindt, nlct znn geinakkeliik met zuJk een enkd étiket krui wnrden 
gektnschet-st. Hiernnder wiUen vvij trachten cenige verhekleríng te 
brengtin. Wij znilcn pogeti jieríipectkí te brengen in de gegevcns, de 
vcrachillende bdangrijke verschijnsdeii naar vnren te halcii, na te 
gaan nf cii in. hoeverre zij in cenig onderling verband tot elkander 
staan en of zij weltícht niet behorjren in hecl andere sfeer. dan waarin 
wtJ hen Ehans Dntiiineten, Wlj zullcn trachten deze verschijnseleii 
naar hun aard en nnrspreng te wnardceren, Mocht tk er iii slagcn ceii 
tip np te lichtcn A'an den shtier. die tot du-svcr Tring over deze znn 
bclangwekkende maalsclmppij, dan zaJ dit te danken zijn, eetiBdcels 
aan het n erk van Dnrkheirn un Mauss '). anderdeds aan dat ^'nii dric 
ISTcderlandsdie ethtiologen; Prof. Dr. J. P. E. de Jossdin de Jnng®). 
Mr. F, D- E. van Dssenbmggcn *)en Dr. Wk H. Rnssers*). 


1} E. Durkíjcim ct ,M. MaLisí. .,!> qtieliitica fortn» [vriniillv'cs dc classiíi- 
catkin^', l'Annec: aocirilní^ïrtiei VI tiíKtí). blz- 1—72. — M. 
le ílimr fonne ct ratíon dc U&chanRe ikin» lcs ptjriélés □Tviiiaiqnes . 1 Amiíc 
^nridoíiqw^ rtoiiiv. sdric 1 (1925}- 

J. p, E. de Jn5set3rt tlc Jntití- h.Dc txjriipronp irVrt dcn ffodLlriiikeii b&ine- 
títrMrd. Ak«íl v. WvLcnMb., aíd. Lctt. 68. scric R. No, 1 (19291. — 
„Thc Natchcz sociiiJ syírenr, Proiieed'tníïs oí thc Twcnt}4hírd InlcnalSoita] 
CortHress of .'\LTicritanisis, Ecpít. 1928. blz. SSJÍ c.v- 

F. D, E, ^'an Dssertbnrggcn. .,Dc CMjrsproiqï t'aii hd JavaariBcbe bciírip 
Mirtitin-iirtt íá verhwid iitet [irLmLtitiv c[rts.3ÍtÍE:ades'', elt'í']- eti Mcd. Kl<di. 
.Akrtd. V. Weh, □ftl. 5de Retks, Dcd JII íl9lDt b]r, 7 c.v, 

*} W. H. Rosiers. „Pc Panctji''rarnaii'’ {Díss, LcíJen lb22). — ,,OLTr dcn 
zmi^n hct JavjuiiLsdic dmTrta", Biidr. Int dc Tank, di VolkertkiiiHÏc 
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Aan het dnde van het eerste hoofdstuk, waatin dc mdcclitig in 
standen wcrd l>eíiaridrid. concludcerden wij, dat dc Bc»egirieesch- 
maatschappíj verdecld is in Jric hrnífctgTToepen en wel: 
de ^ocp dcr vorstentelge'j]i vati ziuveren bloecle* de grocp der vrijen 
cn cle pmep der alaven. Dc haofdengcslachtcn vormen geen stond 
tnischen dc groep díT vorslentelgen van zuivercn hlocde en die der 
vrijen in, doch ecn ncveiigrcieji van dc ecrste, íjj het on kiger rtjveaiï- 
Dít bleek oak ten diiiíielijkstc híj de afaondcrlíjke Ifehantleling %'ai! 
de hoDfdengeslachten iri hct dcrdc hoofdstuk 

Tn het vierdc boofdshik wcrd de slavenstand uítvneríg bcsproken, 
De daann voorkomende gcgcvens wettigen thans de gevDÍgtrekking, 
dct dc stand der slaven niet op ecn lijn mag wortlcd gestekl niet de 
twee andcre hoofdgroepen, namclijk in dezen am. dat de slavcnstand 
cigenlijk secundaír is- Dií blijkt uit hct fdt, dat de drie hronnen ™ 
slavernij; de tiietischcnroof, de oorlog en de rechtspraak. tensloltc 
gevocd wcrden. óf dtKjr voíksgroepcji buhen de Bocginecsch-l'irakLts- 
saarsche maatschapptj» óf door een der hoogere staiiden+ wanrhïj 
eigenlijk slechts de stand dcr vrijen betcckcnis had. De sbvenstand 
had gecn w'Czenlijke taak in het leveii der maatschapffíj, Rechten be- 
7at hij ín hct geheel nïet^ en evcnnim vcTplÍchtingcn tcgcnover de 
gemeenschap als zrjódanig. Indicn wij den slavcMStand uílschakdEn, 
— waartoe vrij thans het rccht hehheti —, dan zien wij dtKjr heel 
Zuid-Geíetjes ccn iweedeciínrf. De groepcn, dte elkander aanvuUen 
en steunen. zijn de cerste twee hoofdgTnepen uit ons schema: (A) 
de grocp dcr zuiverc vorritentdgen mct daarnaast de hoofdengcslach- 
ten, en daartegenovcr fB) de groep der vrijen. 

Wij ïiin thang cloorgcdrongen tot dc kem van dc indceling in 
stanLÍcn. Aofjr hct zoover kon knmeu, haddcu wij veel op tc nnmen 
cn te ordcneu. De p.tndelinpen zetten wij al heel srïocdig terKTjde; dc 
tus5chen.standen niaakten wij tot wat zij iu vs'czen zijn: tussefien- 
standcn; dc hoofcíengcskcbten, in essqnfie níet vcr&chillíttid win dc 
vorstcngeslachtcfi, werrjcn gezct w'ajir zÍJ liehonrdeíi; ttiKjsi de 
V or.sïcn íelgcn vaji zuivcr hlocd; de príeiRtcrs en de krijgsovcrstcn. 
di>or vcTiícheidcne aiiTííurs /oo gaanie als afzoTided^ke standen ge- 


NwJ.-Iiidië, Ded fll, dcrdc cii virrde afl. (1*25), Slj, 311 c.v, — „Over tlen 
W6|irïm){ hci Java^sche timnrtí”, Bijdr. itit dc Ta.i]- T.afld^ m Volkffn^ 
kurdc vaii Npd..lndic. Deel BS, 3dc aíl. (1531), hlz. 317 tv. 
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qualificecrd, blcken daartoc nict alleen allc cigcnschappen te missen, 
doch zccr bepaaldelijk tc behooren tot een dcr eerstgenoemdc twcc 
hoofdgroepcn: de pricsters bij de groep dcr vrijcn, de krijgsoverstcn 
in beginsel bij de groep dcr vorstentelgen ^Tin mivcren bloedc en dc 
hoofdengeslachten. Tcnslottc lieten wij den slavcnstand. als zijnde 
.seciimlair, \'alkn. 

Zou dc twccdecling, die wij langzanierliand te voorschijn hebben 
gebracht. de slcutcl zijn tot het problcem ^'an den oorsprong \an dit 
standensystecm ? 

Laat ons afwachtcn. Eerst rullen wnj dit probleem van vcrschil- 
Icndc zijden trachtcn tc licnadercn. 

III. 

Het is uit het, door Matthes in het Boegineesch gepubliceerde, 
la-Galigo-ejios') vtx»mamclijk de schepping5m\Thc, waarmede dit 
gedicht aanvangt. dic oiis kostbaar materiaal schenkt. Dit La-Galigo- 
epos is uit ethnologisch oogpimt zondcr twijfel het mccst waardevolle 
stuk, dat in de beidc Chrcstomathieên van Matthes voorkomt. Ik 
gevocl mij.ten ccncnmalc onbevoegd een vcrtaling van dit w'ezenlijk 
schoonc voortbrcngsel dcr Bocgincesche literatuur te leveren. Doch 
flat niet allcen. Dit heldcndicht is zoo uitgebreid cn bevat zoovccl 
interessants, dat vertaling en comnientaar ecn lijvig boekdecl zoudra 
\Tdlen. Ik moet volstaan met hct samen^Tittcn van het voomaamste, 
dat dcze scheppingsmjthe inhoudt. 

• « 

• 

..De Oppcrgod des llemels. Patoto’, hctgccn w\\ zeggen; ..de 
Beschikker van ’smcn.schí n lot”*), ook genaaind To-palanrowé, .,de 
Schepper”*), bclegt op zekcren dag, na zijn gemalin Datoc-PaHngc* 
te hehben gcraadplcegd, cen groolen familieraad in dcn hemel. Op 
Patoto”s verzock zijn daar mede aanwezig de Oppergod van dc 
r>ndcrwcrekl. Goeroe-ri-Séllêng, cn zijn gemalin. Sinaoc-tiKlja, ..dic 


•) Dr. B. F. Malthcs, Bocgineesche Chrcstomalhir, 11, Makasser, 1864, 2dc 
uitg., A’fiani, 1872. Blz. 416—S47, aant. 250—363. Proí. Jnnkers nnemde in dc 
EnoTlofiaedie van Ned-lndië (onder Bofgim<esch), de Toorstelling, dal er cên 
gcdicht van dicn naam xou hestaan, dat dan van een briznnderc uilgcbreidheid 
zou *5n, minder juist Wcl kan mcn van cen bcpaaldcn »t5l sprcken, wclke 
ilan kenmcrkcnd ts voor licldendichtcn, dic, naar ecn pcrsoon, dic in sommige 
ctnscdcn dcn Ivwfdrol vcrvult. den naam dragcn van La-Galigo-gcdíchten, 

*) Vcrtaling Matthes. 
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(ioor hrt watCT ovcrschaduwd wordt”, *) dus ondcr water woont. Dcze 
zijn door zcs hemclcn gcrcisd, tcncindc dcn zcvcndcn, waar Paloto 
mct zijn gcmalin in hct palcis Rocwalíttc. rcsidccrt, tc bcrciken. In 
al dczc hemelen hccrschcn zoons v’an dcn hcmclschcn Oppcrgod cn 
zijn gcmalin. In dcn ecrsten hcmcl woont in hcl jialcts Lcttënrioc, 
Balasariwoc. ook gcn.iamd .VJjipallocrcng, die den dondcr cn dcn 
hlikscm maakt- In dcn twccdcn hemcl woont in hct palcis Mallagênni, 
Dêttia Tana. ook gcnaamd Adjitêllino. dic cen ijzercn Ijcrg be- 
hecrschl. In den dcrdcn hemcl woont in hct jtaleis Maliinongêng, 

I L.a.sangivang, dic hancngevechtcn houdt mct zijn volk. In den vicr- 
den hcmel woont in het palcis I .angkoe-Langkoe, Adjipaw’ewang, die 
een land maakt. In den >Tjfden hcmel woont tn het palci.s Limpotna- 
djang, Sangiyangkapa, ook gcnaamd .Adjipatongeng, dic de sterrcn 
regclt, tcrwijl in dcn zeiiden hcmcl, in hct palcis W awo-oenroc, 
w'oont Laroempa{ng)mcga, ook genaamd .Adjipalallo of Lamcga-adji. 
wiens taak nict vermeld wordt. Hct hcmclsche Opjtcrgodcnpaar hecft 
in hct gchcel negen zoons, waarv’an er drie nog nict gennemd zijn. 
Dc oudste van allen is l.atogê-Langi-Batara-Goeroc of Batara- 
Gocroe. Voorts w’ordt als de zevcndc zoon Dcttia-Oenroe oí Datoe- 
MalcbW genoemd, lerwijl IVatara-Oenroe of Adjimangkaoc de jongste 
zoon Í5. 

Goeroe-ri-Sëllêng en Sinaoc-todja heblien negen dochters, waarvan 
de oudstc is \Ve-Xji'lí-tinio* Tonipo'c-ri-lxiesa-emjxmg. hctgecn wil 
zcggen: ..clc uit het schuini der gnlvcn íjpgekomcnc” *). Zij is de 
aanstaandc vorstin x'an Toda-todja, wat ecn andcre naani voor Para- 
tiwi of Peretiwi of Oidcrwereld is. De twecdc is Linroetalaga, vor- 
stin van Ocri-Iioc, ecn land in de Otulcrwereld. De dcrdc is SangÍ- 
yamparc. vorstin van het land, dat vooraan in dc Onderwereld Hgt. 
Haar w'ittc Iiaren ríjn als alang-alang. Dc \ncrde is vorstin in het 
Innd Samocdaë. evcncens in <lc Ondcrwcreld gelcgcn, cn is gchcetcn 
I.awcroïlé. De vijfdc is Dëttia-I.angi. vorstin vTm Todas.soln cn de 
zcsdc I Lasamocda, vorstin van Marawannang. De zevende U 
T.awcro-ocnroc. llaar rijk wordt niet htj name gcnocmd, doch is 
gelegcn in de Ondcrwcreld, achtcr dcn Hcmcl. De acht-ste is I I.asa- 
ncilda, vorstin van het rijk Wneloewrmgêng Ín dc Onrlcrwcreld. Dc 
jongslc wordt niet hij name genoemd, doch haar rtjk is hct dichtst 
hij de aardc cn zij Ís bct. die springvloedcn vcrorjrzaakt, schc|K!n doct 
vcrgaan. tncn.schcn mishandcll. karhouwcn cn hcrdcr.s rlocl schrikken 
cn menschcn in het woud doet verdwalcn. 


*) Vcrtaling van Matthe». 
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Patoto’ is de tweelingbroeder van Sinaoc-todja, de gcmalin van 
rrtx:roc-ri-Séllêng. terwijl Datoe-Palingê’ de tweelingzuster van 
(3oeroc-ri-SëlIcng is. Patoto’ is bovcndien een nccf van Goeroc-ri- 
Sclléng. 

In dcn faniiliera.ad konit men, in overleg met de hroedcrs. /iistcrs, 
ncvcn, nichtcn í„cnusins'’ en ..cousines”, „neveux en „niéces ), 
ministcrs en andere raadsHeden, overeen, den oudsten zoon ^-an 
Patoto’ cn Datoe-Palingê’, Batara-Gocroe. naar de woeste en ledigc 
aarde te doen afdalen. teneinde een voor de menschcn herbcrgzaam 
o»>rd tc schepi>cn. Hij zal tlc oudste dochter van Goeroe-ri-Sélleng, 
\Ve-N*ji’li-tinin’ tot gemalin krijgen. Zij Iieiden zullcn dc cer.ste 
mcnschen zijn. 

De Oppcrgod van den Hcmel is hooger in rang dan dic van de 
Onderwcreld. l^toto’ vcrzockt (3oeroe-ri-Séllcng met zijn gcmalin 
oii te stíjgen naar dcn Hemel en onverwijld bcgeeft dit cchtpaar zich 
op weg. Ook in dc wijze, waarop Patoto’ dc leiding hccft in dc ge- 
sprekken. welke in dcn familicraad worden gevoerd, blijkt dit ten 
duidclijkste- Bovendien is Patnto' ouder dan Goeroe-ri-SêUêng. 

Patoto’ geeft aan Batara-Goeroe ccn krisland, een hoofddoek, een 
armband en dcn ring van cen vinger \^n zijn rechterhand. Datoe- 
l^alingé’ schenkt haar scheidcnden zoon cen ring van haar linkerhand. 
Voorts laat Patoto’ liatara-Goeroc mecnemcn de plantensoortcn 
..talcttimpérc”, „siri”, ..atakka”, ,.téllé”, ,.aras*> , een arcnpalm. gc- 
poftc rijst van het hemclland I.cttënrioc en vcrschillende soorten rijst 
van hct hemellanil Sawangkoctoe. 

V’crvolgens bindt Patoto’ zijn oudsten zoon. met alles wat dezc 
medc nioet ncmcn, in ecn bambockokcr cn laat hij hem langs dcn 
regcnboog na.ar dc .Aardc afdalen. Op zijn weg naar de Aarde, hal- 
vcnvcgc geilaakl, la.at Batara-Gocroc. naar zijns vaders l>cvel, de 
..talcttimpéré” zakkcn. w’aaniit dan landcn. bergcn, veldcn, zccên, 
mcreii, rivicren, cilanden en strandco ontstaan. l!)aama íitrooit hij 
lechts van zich dc ..atakka” cn links dc ,.téllé” uit. Hieruit ontstaan 
dc woudcn. Bijna op aarde aangekomen, laat hij dcn arênpalm vallen. 
Dezc vcrandcrt in cen slang cn ccnigc andcre diercn. Dc rijst. zoowel 
dc gepoftc als de andere, vcrandert «lan in ecn zwcrm vogcls. 

Zcvcn dagcn blijft Batara-Goeroe zondcr eten cn drinken in zijn 
ImmlHickoker op dc aardc liggcn. Dan pas springt dc bamboc open 
cn kan hij opstaan. .'VI spocílig w’ordt hij dan door Ctocroe-rt-S91eng 
gchaald, crtii naar <lc Ondcrwcrcld te komcn cii flaar zijn bruid te 
ontmoetcn. Deze zal naar dc Aarde komcn, zoodra dczc bewoonlioar 
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is. Batai^-Goeroe k«rt tiaar dc Aarde lenig cn daar er nu rceds 
Ticgen daÊen vírloopeiï ïíjTi;i, zotider dat Uij heeft gcgcten of ge- 
dronkcn, smcckt hlj den Schqiper hem aan te hooren cn te vememen 
in wctkc ellende híj verkecrt. Patoto’ zendt dan zeven ,,Oro‘\ zwarle 
inen-schcn, riiet zeven hijlen om bosch te kappcn* cn (JanmQ „bnta’ 
(maïs), ert ,,wêttênjí‘' (jfíerst) te zaíiien. Ekiarna laiit Fatnto necT' 
ikden: een paleí&, ecn oiitvan^zsaJ, ccn lamarínfie-bixjni en een 
„wQdi"-boom, víjf liijvrníiwtTi en ídle zwgbroeders vati; Baiara- 
Goeroe, Het laiid, iv'uar op dcze wijïc de rcsídentic van Batara4:k»er« 
gestïcht wordt, heet Ixwwoe', 

Als aJles gcreed is, stijgt in hct Oostcn, uit zee, We-Mjini-timo* np, 

Jn de vcilgcnfle jaren haren ceríit dc bijvromven van Batara-Gocroe 
verscheidene kindcrcn. Na lang wachten wordt ook We-NjÍ'Ii-tbíio^ 
zwanger, en schenkt zij het levcn aan ecn Koon; Batara-Lëttoe* Bij 
de groote feesten, vvclkc ter gdcgcnhdd deze gebcurtenis worden 
gegeven, spelen de ,,hisiií>e^s”t de priciíters» daartoc nit het hcmeJIand 
iiedergedaaJd langs dcn T ^tirnodjong, hct gewddige gebergtc dal 
Loevvoe* lieheersciit, ccn groote tDl. 

Bíttara-iêttoc huw't met \Ve-Opce-5Gng^, uit welkcn. echt een 
iweeling wtrcl gehoreu, waarvan dc jungen hectte Sawert-gacJíiig cn 
het mcisje W^e-Tcnviijabeng. Daama ateeg Batara-Gocroe, vergczeM 
van zijn gemalin en aijn íuidcre vTcinwen, ten hemd, om daar voor 
foetJ te blijven^', 

Tot ^xïver de saniGnvattíing vtui dc voomaamfite punten uíí dc 
scheppitigsmvihe. ^ 

L.aat ons thans onderzoekcrr, wat deze mvihe otis kan lcerefi:, 

Wat het meesl naar vorcn treedt ïn dit verhaal is zondcr twijfel 
de tivccdcí^iÍKi/. Wij vimlen tegenovcr clkander tvicc groepen: dc 
HemelgrDcp en de nnderweretdgrticp, die lezamcn ccn ecnhdd vor- 
men. I> 3 t zíj «n eenheid vormen, blljkt uit dc zeer íimÍEC vcnyant’ 
schai>sb£mdcn. die tijs.schen de hdde Op].>ergDdenparen bestaan, cn 
buvcndíen uit de gcmeenfiehappdtjkheid der licraailsliigingen over 
een zrtak van gT<xit lielang: hct luiwdijk van een lid van de ecntt 
mel cen Ítd vim dc andere gnïep. 

Ocze Iieidc gTocpcn zijn c.rfjjjniiJ’H. De (.ïi>prrgOí:1 rlcs ITemelfi heefl 
cen vrnuw^ gehiivvd, wícr broedcr over de Ondenvcrdd hecr&cht. ter- 
wiji de VToiiw van den Oppergnd der Onderwereld eeit zusier is van 
den Oiípergnd dcs llefmels. Wij kumien deze grtiei>en, nok zonder 
dat wij vcTdcT icts naders zoudcn te weten komt.ni, reeds niet aile 
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recht bctiielcn als de hclíten van een stam, als „tnoietics”, als dc 
bddc phratries. 

Deie gevolgtrckking vindl bij nadcre beschouwing al spocdig bc- 
vestiging in het huwclijk van den oudsten zoon van hct hemclsche 
godcniïaar met de dochter van het godcnpaar uit dc Ondcrwcrcld. 
Dit huwelijk is namclgk een „cross-cousin”-huwcUjk bij uitnemcnd- 
heid. Hij trouw't niet alleen mct zijn mocdersbrocdersdochter, doch 
ook met zijn v’aderszujitcrsdochtcr, Dcze bcidc inogelijkheden, dic cen 
„cross-cousin’'-huwelijk biedt, kunnen slechts vervtild word<m bij een 
w'cdcrkecrig connubiuin, wclk connubium bq uitstdc bestaat, indien dc 
stain in nict meer tlan fuvc phratries of clans is verdeeld ). 

») Bij een jysteem, waarbii dc stam gcvormd wordt door roccrdcfc phramcs 
of clans, zonder dai evenwel «prake U «cn drculecrcnd siclscl, kan wcdcr- 
kecriííhcid tn hct ooiinuhiurn altbd votirkomcn. i v,, 

Ecn eciuijdig counahinm, inhacrent aan cen drculccrwd sj-steem, laat 
dt mogdijkheid van het ,.cros 5 -cousm"-huwdijk, waarbtj de man r«n rooedcrs- 
hrocders dnchtcr huwt. Ket andcrc .,crosf-caasin’*-huwelUk — man mct vadcr»- 
rt»lcrsd«htcr — if dan onmogeUjk. 

Voorbeeldl. 

Txvet-clan- oj •phratriesiclsel; moedersydige afstammmtj. 

I I = man. 

Man 1 huwt vrouw 2. O ~ vrouw. 



De man kan dm roowcl vaderfxustcrsdochter al* mocdcrsbrocdcrsdochter 
huwcn. .\nders gcicgd. broedci en «ister kunnen in drzelfde clan huwen. HH 
connnbium í» wedcrkccrig. 

V'oorhceld 11- 

To/ee-elan- of •phratrieslelseíi txidersydige afstammintj. 

Vcrder xic Voorbccld I. 



Conclnfic als bij Voorbccld I. 
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Bejtien wij de verhou<ling der heide groepen Ín dit lichl, da.ii wordl 
ons ook diiÍdelijkH dat ïocjwcI Patotn* a1& Gocfótï’fi-Scllciig etín ^^cross- 
cousin'-huwelijk hehbcn gpslutcii- PAloto* en Goeroe-ri-Sëlíéíïg zijn 
neven; beiden zljn dns met hun nichlen gehuwd. Deae uiditert kunnen 
van haar echlgenooten onuipgeHjk t.jKirallclK:ousins’' zijn, <Lvv.e. zij 
kunncn tcn ojizichte van haAr echtgennoten noch vadershrocders- 
dochter. noch nioe<ler5zustersdochter zijn, daar zïj dan zou<kn bc- 
hooren tot dczdfdc jihratries ais haar echtgcnooten, hctgcen onbe- 
staanÍKiar ïs. Wij moetcu dus aajinemcn, dat Patoto' cn Goeroe-ri- 
Scllêng met hun ,.cro5s<oiisins” zijn gehiiwd, b.v, up dc wijze aJs 
in onderslaand schetua is aangcgcven. Vkrondersteld wordt vader- 
zijdige afstaiuming. 


Vocrheeld III. 

l/reriírrí clani of fihr'alricM dúeh gem rrríufffrrnd systfem, 

De man mi«!t hitÍÉen aíin tfhratríe oi dau buwciT ïn wclkc phratríc of tlan 
U onverschil] ii;. WciicrkecríE^hcid dti!i TociirkEimcTi. dach is nocnt 

rcÊcL 

V^oorbeeld 1%^ 

CÍrCftíeTfcend Jtyríermi iKiíCiler:^dige afitíJinmÍKg. 

Man 1 hLtwt vrQLiw 2. 

n 2 „ „ 



-O- 


A 


De ntBLti kari TnioederíibrLjedcrsíJoctatcr htiwca. Hct andere ntiriJSS" 

cnusÍTi''-huwclifk is DrlRcalcrtm, Boiedcr eri ítíater kttttnm mct in dezelfde clan 
Imwen. Rct connuhiuin ia cmzydi}?- 

V o o r b c c J d V* 

CiVfM/eercntí jj'ftíriPt; z'oderziidíge nfsíammmg. 

Vcrdcr zic Voorheeld IV. 



Coneltisíc aU hij ^^inrbeeld IV, 
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Vocr hen. dífi m<ier gegevctia zaiuleii ivcnsdien om tniia stdTÍng, 
dat wij hier te díKiii hehheii tnet een weJerkeerig cotmulííiim tusscheti 
een Hfniclphrairíe en een Ondenvereldpbratrie, te kiiTtnen aanvaar- 
den, zal ik everi deze sdieppirtgsniythe verlaten, Het huvveltjk van 
líatara-Gtjeroe eii \Ve-Hji1i“tïniici ts niitneïijlc íiiet het cenijje íltiidelijke 
„eroiS-cuuíÍir*-hwwr]ijk in de rij dcr afstamtuelingen van de Opper- 
gmlcniiaren vm Hemel en t.>nderv'cre]d. \Mj rapen cten draíid vv'ïmr 
wij heni ^oalietdií: bij ile geboorte van Sawert-gadinfj en We-Tcnri- 
yaheng. Savveri-gadÍng hitvrt met We-Tjocdah die het leven 
scheivkt aan La-Galigo en Simpneroe-tíKlja. Bovendien — volEcns 
dc gesJachtslijst van de vursten vnn T*ocwoc^^) — aan Pativ-nítg-djala. 
SjmpOéroo-tndjíi liiiwl mtt den zonn van Savveri-gadiug's ziistLT We- 
rêiiriyaheng. gcnatiind Salinrueng-langi of Lítté'-parë[;tpa, tnet haar 
„cn.H5S-cutuiín^* diiíi. Ook de andere dothter van Savveri-gading. die 
niet TénrítTilieng's zixm SimpcieroesTyafng) hui,vt, Irouwt mct hnar 
„crí)S5i-crmsiii*1 Dil laatste volgens de Loewoe''5che geslnchtslijst. 

Aan í]eze geTieele mjthc ]igt een rccr bepaaíd syslceni ten. gTonrl- 
slag en aanvaiiirden vrij eenmaal, 'ip ht.ncnstaanfle. naar mijn mcening 
zcer afdocjitlc groiiden, alg hoofJelement van Jit sysleem de indee- 
ling van ecn stam in ttvee CNOgatnc deelen, flan wortlt veel vau wal 
eerst diitsler wa.s, helí!er, eti hlijkt aHerlei op ]icl oog on.samenhaii- 
gends te liooren in stevig verbanfL 

Dcie tre&Lchl5liisi, illíc weímff mecT geeíí tlau ccíi tí.í vun vor- 

slcn cti vnrstinnca iii han iindcrUngc verw'oittsdiapïvcrhiouding, njntvinE^ ik, 
na hÉl persklaar EiuikÉii dcr vaDrgaaddc hoofdsiTikken, van Mr. J* GcrritaetL 
HivrDp 15 SícnpoerDESijaftiÊ) — zíi; hli. 476 eu 477 — ccn niím* en nÍÉt. iímwIs 
op bU. 477 vcmicliJ stmi, cca ï'rfHftu. Op dit pnnt kotnt dc Locwoc'sclie lyst 
dus ovcrccn mtit Matíh»’ verhaal — zic blz. 476, in icecnslelNaír nict ira.ttbej' 
mcdcdcclitig cchicr, vQrrnt Simpoerncsij'aifuff) níeí Iiet bcínn van ceti nícuwc 
pcrMc, doch volpl hy oíiTniddcllijk, als zoon raii dczc, oíi V\^c-Tcnri>'atiene. 
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Zooevcn nam ik, dc „cross-cousin”-huwelijken v’an Pattïto’ cn 
Gocroc-ri-Sêllëng bcsprckcnde, als voorbedd vaderzijdíge afstani- 
ming. Bij ecn nadcr onderzoek ^'an ons materiaal zullen wij cvenwcl 
lot hct bcsluit moeten komen, dat de afstamming hier niet vadcr-, 
doch ifiací/í’rzijdig moet zijn. Om dit duidelijk tc maken. kan neven- 
staande geslachtslijst * *) niet worden ontbecrd. 

Patoto', het hoofd van dc Henielphratric, hccft lot gemalin ecn 
vTouw uit de Onderwereldphratrie. Wic volgt hem op? Rëmman-ri- 
Langi’, dic gehuwd is mct Wc-Tënriyabeng. Dit wil zeggen, dat 
Rcmman-ri-Langi’ tot dc Hcmclphratrie moet hebooren, hetgeen 
weer beteckent, dat zijn vrouw tot de Onderwereldphratric bchoort. 
Dit nu zou onmogclijk zijn, indien de afstamming v’aderzijdig w'as. 
ií\an de hand ^’an de geslachtslijst kan ieder dil voor zich zclf nagaan. 
Als wij maederzijdige afstaniming aannemen, wordt ons duidclijk, 
waarom Saw’eri-gading zijn overgrootvader Gocroc-ri-SíIIcng mcx;t 
opvolgen: hij behoort tot dc Ondcrwercldphratric. Wij begrijpen nu 
nog meer. In een passagc uit het reeds vaak genoemde heldendicht, 
w’ordt ons verhaald, hoc Wc-Tjoedal geen lust had, om naar de 
Onderwereld af tc dalen, tocn Gocroc-ri-SëlIêng verlangde, dat zijn 
achterkleinzoon Saw’eri-gading hcm zou opvolgen: zij bchoorde tot 
de Hemelphratric. 

Simpoerocsi)’a(ng), zoo zagen wij reeds*), w-as van hemelsche af- 
komst. Dit bcteckcnt nict, dat hij tot dc Hcmclphratrie moet Iiehooren. 
Zijn vadcr rcgecrdc in den Hemel; zijn moeder wa.s dus een lid van 
de Ondersvereldphratrie. Zijn zoon Anakadji, wel tot de Henwl- 
phratrie lïehoorende, huwt met We-Tappatjina. AIs nu We-Tap- 
patjina in Locwoe* bevallen is van ccn dochter en het kind op zekercn 
tlag erg huilt. zingt de grootmoeder zfan vadcrssijde ecn lied, waarin 
s|xittenderwijze gezin.speeld wordt op het geschenk, dat We-Tap- 
{ïatjina van haar moeder mede tcn huw’clijk kreeg. We-Tappatjina 
acht zich hierdoor beleedigd cn vcrtrekt naar haar eigen land’). 
Hicr zien W’ij, mccn ik, in ccn mvthe tot uiting komcn het antago- 
nisme, dal ovcr hct algemeen leeft tusschen twee {ihratrics: dc groot- 
moeder \’an vadcrszijdc bchoort lot dc Hcmd[)hratrie, Wc-Tafv 
patjína, haar moeder en Iiaar kind tot de Onderwercldphratric. 


*) Door inu samengestdd mct Kebnincmaktng \-an dc gegc\’ens uit het tj- 
Galigo-cpos, na Wc-Tjoedai's generatie aangcvuld met dc gegevcns \-an Mr. J. 
Gerritien. 

*) BIz. 476. 

») BIz. 476. 



Patoto' 


Í.^aítfc-Pntin^c' 

♦ 


Gocroe-rí- 

Sfllcnjj 


Sínaúe-TExlja 



We-Tjoedaj 


La-Galign 


/K Saweri- We’Tênriyi 
/ \ Gafling bcn^ 

/ \ SÍTnpoeroe- j] 

P Totiia ^ * 


Rrmman-ri-Laiigi' 


Patí^'ang-Djala 


Sirnpucrocsiyang 


Anakatlji 


We-Tajïpíitjina. 


Wc'Ma'lcnKa- 

cmjiong 



Pocnljangkoell 


La-Maíala DalaTya 


Maii, Hcmdphnimc, 


■ Maiu Onderwcrcldphratrie. 

9 Vrouw, Hemclplirairic. 

# Vítjuw. Onderwereltlphralrie. 


Huwclijk, 

Broeder en Zliater. 
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Wij hcrinneren ons nii ook, dat La-Malala, de zoon van Wc- 
Maténga-cmpong, gecn mst had vóór hij zgn zustcr naar dc Ondcr- 
wereld mocht volgen* *): hij lïehoorde tot de Onderwereldphratrie. 
Kn in dc Boncsche aísiammingsnn'the kiest de vorst I^aoemasê dcu 
^oon tmt síjn zuster tot opvolgcr en noemt heni ook ztjn zoon*). 
Zouals men ziet, wordt ten aanzicn van dczc moederzijJige afstam- 
ming de proeí op de som slag op slag geleverd. 

Ku ccnmaal onze aandacht op deze dceling in twce phratrics mel 
moeílerzijdigc afstamming is gcvallen, zien wij nog mcer. Van het 
echtpaar, waaniit, volgcns dc verschillendc afstammmgsmj-then. dic 
wij leerden kennen, de eerste op aarde geboren vorst of hoofd spruit, 
is oltijJ de vroutv uit den Hemcl ncdergcdaald; óf zij alleen is ,.Toe- 
ma*noerocng’', óf beiden zijn .,Toc-ma’nocrocng” *). Dc Boegineesche 
en Makassaarschc vorsten en hoofden zijn allen van hemelschen 
oorsprong, omdat de stamHmrderj „Toe-ma’noeroeng'' waren. 

Dc schqtpingsniNlhc laat onze aandacht editcr nog niet los. Het 
hemelsche Oppcrgodenpaar hecft negcn soons, hct Oppcrgodcnpaar 
uit dc Ondcrwcrcld hecft negcn dochters. eenc phratric is dus 
mannclijk in het classificatic-systccm, dai aan deze m\ihe ten grond- 
slag ligt; dc aiidere, dc Onderwereldphratric, is vrouwelijk. 

Hct gctal negen kan het aantal clans vixjrstcllcn, waarin icdcrc 
|ihratric wecr onderverdeeld is, hoewel in alle mythen ook het getal 
zevcn ccn bclangrijkc rol speclt. Ik denk aan de zeven hemelen, aan 
de zct'cn dagcn, dat Batara Gocroe hongercnd cn dorstcnd in zijn 
l«amlK>ekt)ker op de aardo Hgt, (maar als hij zich tot den Scheppcr 
wcndt heeft hij negen tlagen gevast); aan de zct^eu zwarte menschen 
cn de zet'cn bijlcn. dic Patoto’ naar de .^arde zendt; aan dc ,.Worom- 
porong” *); aan de ,..\rocmpitoc”, dc Bonesche rijk.sraad t'an zcvcn^; 
aan het Kroningsfeest van Karampcloewa dat seven dagen en seven 
nachlcn duurdc*); aan dc zeven kindcren van dc „Toc-ma’nocTOcng” 
van Borisallo^); aan ile sevcn vertrekkcn \*an hct huis van Borong- 
lowc*). Eigcnlijk is hier zelfs cen gissing zonder zin. De gcgcvcns 


») Blx. 477. 

*) Blx. 473, 474. 

*) Gowa. Wx. 470 r.v.; Bonc. blx. 473; Soppeng, blx. 475; Borisallo, Wx. 506; 
Brrronglowc, hlx. 506 c.v.; Kalimporo, blx. 508; Banfrkala. blx. 509. 

*) Blx. 473. 

») Blx, 51Z 

•) Blx. 474. 

T) BIx. 506. 

•) Blx. .507. 
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laten niet toe, dat wij hicr eenige gevolgtrekkijip maken. Voorloopíg 
zij in hel voorbijgaan op <lit punt de aandacht gevestígd. 

Een belangríjke cuncluBÍe ktirinen wij trekkcn uit de onderlinge 
verhotiditig. 1*211 Patoto* en Gocroe-ri'Sëílêng‘). Hieniit Mijkt na- 
melijk;, <iat dc Ilcmelphratrie fii/»í*riVwT Ís aan de OnderwereldphTa- 
trie. Dat Pntoto’ d<x>r (joeroe-ri-Sëllëtig wordt aangesproktn als 
„ondeTe hroeder'^ is tn dit verband teekcnend. 

Het htiw'elijk Ís in de scheppmgsmythe^ cn ook Ín de antleiie. in 
deze verhandeling opgenomen mythen, y>tiírt/í?Tcnj/. 

Wat de sticccssie betrefl: slechca pji(ï#jjuti bestíjgeij den troon, 
dodi in de vroMvrl^ke lijn. 

Alvorens wíj onze analyse van dc scheppingsmylhe, —* die wij 
tevens als tiitgnngspunt bezigden gm diep«r door te dringeti in de 
-stamouder&myiliEn ^-an votstcn- en hootdengeslachten —, beëíntlígen, 
wïllen wij een aantal eleincnten aauwíjzen nit het classifkatie-stdael, 
dat als het ware het gcraamte vomih u'aaromhcen dit v'erhaal ïs 
opgebotiwd. Deae elemcnten zijn het taírijkst voor de Hemelphmtrie, 


Elz. sas. 
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Hetneíphratrie. 
Heixiel. 
liilannclijk. ’) 
Hoog.* *) 


Lucht. 

Dondcr. *) 

Bliksem. •). 

Sterrcn. *) 

Bcrg.*) 

IJzcr.*) 

Arenpaim. ^) 
Slang.^) 

Haan.*) 

Tamarindc-boom. •) 
.,\V(xli’'-boom.'“) 
Bamboe. “) 

RijsL“) 

Giersl. “) 

Mals. **) 

Rechts.^) 

„Talcttimpërê”, ’•) 

„Siri'’.*'Ó 

..Atakka". *•) 

„Tënc‘'.»^) 

„Araso”**) 

mBíssoc”. 


Ond erwereldphratrie. 
Ondcrwe^d. 

Vrouwdijk. *) 
Laag.») 

Zee. *•) 

Watcr. *’’) 


Links. *•) 
Oosten. *•) 
Alang-alang. **) 


*) Biz. 591. 

*) Blz. 585. 

*) BIz. 584. 

*) Blz. 584. 

») Blz. 584. 

*) BU. 584. 

^ Blz. 585. 

■) Blz, 584. 

•) BIz. 586. 

*“) BIi. 586. 

**) BIz. 585. 

*•) BIz. 585. 

»•) Blz. 586. 

**) BIz. 586. 

**) Btz. 585 .4itng van 
kerhand." 

»«) Blx. 584, 586. 
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PE STAJíriE.V BIJ UE ÍïfiKniSEf;7.K?i EN UAIïASSAKEN. 


De scheppïngsniythe uit tíít La*Gaíígo-epcs is uir etlmologisch wïg- 
punt zeker hct gaafslé en lietangwekkeiidste íeltcrk'uudige ifoort- 
brengsel, dat de huidige BtM!gineesch-\[akassaar 5 che sainenlevïng 
kcnt. Dt anHere mythen kiiniien níet in haar achaJuw staaiu Todi 
toíjneo zij vcr\iant5chap. ]k-ízelfdc rangschikkingssldscl sclietiicrt in 
alle mythen door. De „Toe-ma"nóqrocng" dden omlcr dcinder en blik- 


sein neer, temvijj ztj uok wecler verdwijnen ontlcr onweersverschijn- 
sden'). De sterren vínilen wij íeriig: in de BúiiL'sche niythe, ’svaar dc 
-.Toe-tna^ncïeroeng^' de cerste was. die de vlag ..Woromporong”^) 
liezai. Dtí íminlrae ontniueten wij in de in>-the vaii Bangkala*), 
Gehcel daargclaten het schabloonachtítíe en vrijwe] tnhoudslooKe, 
dat een groot gedeelte van dc nug leveniie ni) then betrtffende dc 
afatanimjng dcr vorsien en himfdeii kenmerkl, ís het groote vcrschil 
íusbchen de hier Ijtaprokeíi &cheppïngsmythe en dc andere in dit 
npstd opgencmeji mrthen. de eenrijdigheid, wa.'irmede in deze laat- 


stcn slechts de Hctndgroep wordt Ijcííeht. Sporen van een twcedeeling 
zijn uíterst schaars, 3 ] aïjn deze niet afwezig* Ik nocm de beide .,Tcie- 
tnaWroeng" van Soppcng^), waa.rvan de cene heertcht over 
W estelijk, de ander over Oostelijk SGppeng. Ik hednner aan de twee 
zoons ..Goentrjeme^ MangL>elapFaka”, „deo Ecuwigdurendeti 
Donder^ cn aan tlc twce deelra, waarin Corongluwé wercí verdeeld^’). 
In KaJÍnJiXíru ™) daalden twce *,TL->e-ma’^noercseog'' tcgclijk necri een 
man en een atouw. 


Tenslotte nog deze opmerldng. waarmcdv ik dan — up zuck oaar 
hctofdlijnen — ile aiialyse vao de scheppingsmythe en de anderc 
mylhcn hesluit. In de scheppiiigsmythe vond ik gcen duídclijk ver- 
hond tusschen dc kleur ffCtf en f[e HenielphratTie. To anrlere mydhen 
wcirdt déze kleur hcrhaaidelijk iii verljand met de ..TcHC-ma^nueroeng" 
geooenid . 


Na deze pngtng, om dour mythcn-imdyse nader te komen tot de 
oplossing van het proldeem. dat ons Lez.Íghoiiflt, nioeten wij toch 
zcker erkennen, dat dc achtLrgrojul dezer luylhologie vour ons in 


*) Blz. 470. 472. 47J, 50G, 307. 
BU. 4T3. 

Blz. 509. 

■*) Blz. 47S. 

“) Blz. 507. 

'*) BEz, m 
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den loop van ons ondcrzock steeds vasterc omtrekken hecft aange- 
nomcn. Wij k-unncn thans ^'aststcllcn, dat dcze achtergrond is een 
sociale organisatie, waarvan wij de volgende kenmcrken onomstooT 
telijk hcbbcn kunnen definiecrcn: (1) dc tweedeeling, (2) de cxogamic 
dcr stamhelftcn, (3) dc sui'crioritcit van dc eenc phratrie boven dc 
anderc, (4) dc mocdcrzijdige afstamming, (5) dc patrilocaliteit des 
huwelijk.s (6) hct nict locaal gegroepcerd zijn der l>eidc phratrics. 
(7) dc successic door mannen. in de vrouwclijke lijn, 

Bovcndicn hebl>en wij eenige clcmcntcn uit ecn. nict dcze organi- 
satie ten nauwste sanienhangcnd classificatie-stelscl, kimnen ont- 
dekkcn. 


IV. 

Wcndcn wij ons thans tot de tegenwoordige Boegineesch-Makas- 
saarsche maatschappij. Een tJVïYdceling leerden wij recds onderken- 
nen '). Doch hoc staal het mct dic verschijnselen. dic wij zoo duidelijk 
cn kcnmerkend dccl zagcn uitmaken van dc aan dc scheppingsmjthc 
teii grondslag liggcndc, sociale organisalic? Hieronder zullen wij 
gelegenheid hcbhcn, dezc vraag lc bcantwoorden. 

Ik geloof, dat het overlíodig is, na al wat in de voorgaandc hoofd- 
stukken tcr kenschctsing daarvan is hijeengebracht, nog nader in tc 
gaan op de snpcríoriteit van dc ecne groep: die der zuivcrc vor.sten- 
tclgcn en daamaa.st dc hoofdengeslachten. aan dc andcre: de groep 
clcr ^TÍjen. 

Hct Uuxvclijk is zuowcl blj de lioegineezcn als bij dc Makas.saren. 
— in dc bcschrijvcnde hoofdstukkcn was gccn gelcgenheid hicr op 
tc wijzcn —, patrilocaal. 

Dc indecling in standcn is ccn nict-localc groepeeringsvorm. 

Bij de Makassaren zagcn wij, dat dc vrouwen ^-an de sncccssie 
uitgesloten zijn* *). BÍj de Bcxïgineezcn dat manncn cn vrouwen den 
tríKin kunncn Ixrstijgcn, doch manncn de Vfxirkeur hcbben*). 

In dezc vcrschijnsclen kunncn wij ecn onmiskenbare analogie 
constalcercn tusschcn de samenlcring. die den achtergrond vomidc 
van íle huidige Boegincesch-Makassaarschc maatscltappij. Op twcc 
uitermate voomame puntcn cvcnwcl, zien wij aanmcrkclijkc afwij- 
king: in de eersle plaats ten aanzien van dc huwclijksbctrckking tus- 


*> BIz. 582. .S8J. 

*) BIi. 485. 488. 491, 511. 

*) BIx, 488. 490. 491. Sll. 
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OZ STANT>E.N BIJ t>C DOCCINCCZEN CN MAKASSAREN. 


schen de twec jfroepen. en in de twecde plaats vrat bctrctt dc af- 
stamniing. 

V’onden wdj in de scheppíngsm} ihc twce phratrics, dus cxugainc. 
unilateralc groqjcn, de standen bij de Boegineezen en Makassaren 
7Íjn, zooals wg zagen en met vcle voorbcelden illustrcerdcn, in l>c- 
ginscl endogaam'). De afstamming, — dit kw'am in de voorgaande 
hoofdstukken nog nict uitdnikkclijk ter sprake —, is bilatcraal: het 
kind is zoowcl fainilie van dcn man als ^'an de vrouw. zciden. 
dat de standen in beginset cndogaam zijn, doch dat dc cndogamie nict 
zoo strcng is, »Iat man en vrouw niet in cen anderc gmep, dan waaruit 
zij stammen, zouden mí^cn huwen’). Wlj vestigden toen tevens de 
aandacht op de Iieperking, dat hct huwen \an een vrouw itiet een 
nian uit een lageren stand verhodcn is. 

Laten wij hierliij stilstaan en pc^cn eenig inzicht tc verkrijgen in 
den aard van dit vcrbod. Dit verbod is iiitermate strcng. Niet alleen, 
dat een dusdanig htiw'eltjk verbíxlen is. doch gcslachtclijke omgang 
tusschen een vrouw van hoogen stand cn ccn man van lageren stand. 
is een der cmstigstc misdrijven, die de Boeginee.sche en Makassaar- 
sche samcnleving kcnt. Dc gevolgen \’an dit misdrijf worilen geacht 
de geheele gemecnschap te treffcn, evenals dit tcngcvolge van incest 
het geval is. W'ij hcHchtten dit voldoendc* *), 

Zooals uitvoerig weríl uitcengczct in het eerste hoofd.stuk cn 
duidelijk hlijkt uil dc bij dat hoofdstuk behoorende schema's, is het 
kind, geboren uit een verbintenis tusschcn een man v'an adel, w'aartoc 
hicr ook de tusschenstanden worden gerckcnd, en een lagerc vrouw', 
lager in stand dan de vader en hoogcr in stand dan de moedcr. Dit 
lictcckcnt, dat de afstamming in dit go'al nóch vaderzijdig, nóch 
moederzijdig is. Zou dcze vaderzijdig zijn, zoo zou hct kind tot dcn 
stand van den \'adcr Ix*hooren, terwijl bij moedcrzijdigc afstamming 
hct kind in den stand \’an de mocder zou komen. Ondanks dc 5 Uj>crio- 
ritcit ^’an den adel is hct vaderzijdig afstammingsprincipe, al is dit 
aanwczig, niet sterk genoeg om het kind tot den stand ^’an den 
vader op te heffen. Een kind kan nimmcr tot dc allerhoogste groej), 
die dcr vorstentelgen van het zuivcrstc bloed, behooren. zoo onk de 
mocder nict ^’an het zuivcrste blocd is. Mallinckrodt tcekende aan'). 
ilat een ..ta*)c j)ca nae”-man (B T a) kan trouwen mct crn ..poewa- 

*) Blz. 555 e.v. 

») Blr. 557 e.v, 

») Blz. 557. 

*) Blr 558. 
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sagigi’* *->Touw (A rV), doch slechts wTmnccr hij ccn vccl hoogeren 
dan gcbniikelijkcn bruidschat betaalt. Gchccl op hct niveau van de 
vrouw komt hij daardoor nict, daar dc uit zulk ecn huwclijk ge- 
liorcn kindercn tot dc „pocwa si parapa” (AV') gerekend worden. 
Wanncer wij bedenken, daí de „pocwa si parapa’* eigenlijk kinderen 
zijn, gcsproten uit vcrbintenissen van „Ana niatola padjoeng’*-man- 
nen (A 11), dus nakomelingen van zuíver bloed A*an vorigc vorsten, 
cn slavenvrouwen (C), dan zicn wij hoe ístcrk dit mocdcrzijdig af- 
stammingsprincipe is. Ecn vrouw uit een tusschenstand hcft hier 
haar kind op tot cen stand, waartoe nonnaal het kind behoort, dat 
een vorstcntclg v'an zuivercn blocde tot vader heeft, Het mocder- 
zijdige afstammingsprincipc is sterker dan hct S'adcrzijdige. 

Xiet alleen langs dczen wcg moeten wij tot dezc gevolgtrekking 
knmcn. Wij brachtcn rccds ccrdcr het begin.sel dcr kindcrvcrdceling 
tcr sprakc'). Bij scheiding krccg dc vrouw alle onevcn kindercn, dc 
man allc cvcn kinderen. Ilad de man, dc vrije (in Gowa en Bonc) 
<Ie huwelijksgift aan den meester dcr slavnn voldaan, dan warcn dc 
onevcn kindcrcn slaven cn de even kindcrcn vrijcn. Ook hier zien 
wij duidelijk ecn samcngaan van mocderzijdigc mct vadcrzijdige af- 
itamming. En weer is hct nuKïderzijdige stelsel sterker. De vnmw 
krijgt bij schciding hct eerste kind, dc man liet tivccde. .A1 had dc 
man voor een slavin de huw'clijk^ft Ixrtaald, dan nog was het eerstc 
kind, volgcndc den .staal \'an de mocdcr, vcxjr dcn mccster der slavin. 
hct volgcnde pas voor den vadcr cn zoo vervolgens. In Mandar. 
/egt Mallinckrodl, was bij onlietaalde huwelijksgift hct derde kind 
alleen voor den vadcr, al waren er ook ticn. In B<»nc en Gowa 
kwamcn in dat gcval alle kinderen aan den meestcr dcr slavin. 

Dit alles wijst in de richting, dat de moederzijdigc afstamming 
ouder is <lan dc vadcrzijdigc. Doch wat ons hct doorslaand hewijs 
levert, is cen aanteekening in hcl dagliock der vorsten ^'an Gow’a 
cn Tello*), Wij vinden op bladzijdc 32 van IJglvoel's publicatie. 
ondcr hct jaar 1671, Mohammedaanschc tijdrckcning 1082, het vol- 
gcndc, zooals Iict gclranscriljcenl is door Ligtvoct: 

„7.? Notvêíubrrc, tO Hadjá, allo djoemá. Snnilcsany rí 
Toeivammettang-ri-Djfíentana htljara iíalanta toi'mattahái aná 
manggeja'\ 

>) Blz. 4«0 cn 560. 

*) A Ligt^tíct. «Traiiscriptic van hct Daetxick dcr Vorstcn \'an Gowa en 
Tello mct vcrtaling cr» aantcckcninscn**. Biidr. tot dc T., L.- cn W van Ncd-- 

tndic, IVde VoIgT., IVdc dccl, Ute stuk (1880). 
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Dit wordi door I.igtvoct, tcrwij! hij zijn toelichtingcn tusschcn 
haakjes plaatst, op hladzijde 134 aldus vcrtaald: 

„Dc hij ons hestaande bepalittg, tlat dc vadcrs gccn aandccl 
III de kindcrctt hcbbcn tvordt door Tocu'amtncttang-ri-Djoat- 
tana í Karaêng-Karocnrocng) afgcschaft. (Hicruit blijlct, dat 
Karacng-Karricnrocng t(>en wedcr rijksbcstierdcr was)’*. 

Ik nccni niet aan. dat een niijncr lezers geloott, dat vóór 13 No- 
vemljcr 1671, de afstamming, altlians in Gowa, zuiver moctlcrzijdig 
was cn op en na dicn datum niet meer, doch loch W’il ik er de aan- 
dacht op vestigcn, dat dit vorstelijk édict ccn mcrkwaardig teeken is 
\-an een samcnleving in ontbinding of, wellicht bcter, verandering. 
Het moct voor ccn ieder li^rijpclijk zijn. dat zulk cen uitspraak 
slechts door ecn vorst of rijksbcsticrdcr gedaan wordt, wannecr hij 
daamicde niet tegen dc bcstaandc verhoudingen en toestanden ingaat. 
De vorst is, althans in de Indoncsische w'ereld. dc handhavcr v’an de 
adat. Dcze adat nu wdjzigt zich ovcr het algcmcen onmcrkbaar lang- 
xaam. Wij kunnen a.'mncmen, dat, vóór dc rijksbcsticrdcr van Gowa 
een aanlciding had zijn tol aan dcn nieuwen íijd tc bctalen, honder- 
«len jaren zijn verloopen, waarin de moederzijdige afstamming tcr- 
rein verloor cn de vadcrzijdigc Imar cigen plaats ging ctschcn. Zekcr 
is nu evenwcl, dunkt mij, dat cr ccn tijd hccft bestaan, waarin de 
afstamming unilateraal was en in het bijzondcr moederzijdig. 

Zijn W’ij rccíls icts verder gekomcn op den w’cg naar Iict inzicht 
in het verbod. dat ons hezighoudt? Kaar mijn mcening wel. Houdcn 
wij víxjr iK^^. dat de moederzijdige afstamming tcrrcin vcrloor, 
dan is het waarschijnlijk, dat dcze vcrlionden w’as aan ccn vcrdwij- 
ncndcn of verdw’enen .socialen grocpccringsvomi, een groepeerings- 
vorm. die plaats heeft moeten maken voor ccn nieuwe: dic der standcn. 
Het verbod, dat. zooals wdj zagen*), nu nog springlevcnd is, houdt 
dus hoogstwaarschijnlijk ten nauwste iTrband, nict mct de verdwcnen, 
íloch met de oi>gekomcn groepeeringsvorm. Het is aannemclijk, dat 
dit uitemiate schcqic verbod een maatrcgcl is om aan ecn sterk vcr- 
schijnsel, Iiehoorendc in cen vroegere organisatic, ccn eindc te maken. 
Dit vcrlMxI verbiedt, andcrs geformulccrd. de \touw’ uit de adelsgrocp 
«>m hnitcn die groep tc huwcn. Dit verliod. nog andcrs geformulecrd. 
is een gelxxl om hinncn deze groep tc huwcn. Het is ecn gcl>od van 
strenge endogame strekking. En tcgen welk vcrschijnscl zou dit 


') BIz. 557. 558. 
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iiigaan. als het niet vras tegen dc cxc^jame drang v'an de andere 
groep? 

De groep tlcr vTÍjcn nioct dus cxogaam zijn geweest naar de grocp, 
flic zich door een verliod van cndogamc strckking trachtte tc bcscher- 
men, nan>elijk de groep van de zuivcre vorstentelgen en de hoofden- 
gcslachtcn. Het huwelijk van ecn man van adel mct cen vrouw uit 
ílcn stand dcr \TÍjcn werd evenwel niet verlxKlen. Waarom niet? 
t )mdat. — cn zoo zicn wij alles in elkamler grijpen —, de afstamming 
moeílerzijdig was, cn een huwclijk \'an een vrouw uit dc hooge groep 
met een man uit dc lagc grocp, dc hoogc grocp met haar groeiende 
kastegeest, u.v!, en een huwelijk van ecn man uit de hoc^ 
met een vroiiw uit de lage grocp, de hooge gmep niV/ kon vcront- 
rcinigcn. 


V. 

De lezer zal bcmerkt hebljen, dat ik bij mijn analyse van de huidige 
Roegineesch-Makassaarsche samcnlc\nng angstv'allig \T?rmcdcn heb 
gcbruik te maken van conclnsies, die ons ondcrzoek van de schq>- 
pings- cn andcre m)'then opleverde. Ik deed dit met opzct. Xu is 
het gcen waagstuk mecr om aan te ncmcn, dat de sociale organisatic, 
dic wij zagen dat dcn achtcrgrond vormdc \-an dc scheppingsm\'the, 
er ccn is, die ccnmaal de tcgcnwoordige organisatic is voorafgcgaan. 
Wij staan op ste\ngcn grond. Twcedccling, suijcrioritcit ^mn dc eene 
groep bovcn de andcre, fïatrilocaHteit des huwclijks, het niet-locaal 
zijn der groepen, dit alles hebben de bcide organsaties gcmcen. Boven- 
dicn vondcn wij, waar wij ccrst groot verschil meenden tc zien, bij 
nailere beschouwing, in de huidige samenleving duidelijke teekenen 
\an vrocgerc exogamíc dcr beidc groepen en mocderzijdigc afstam- 
ming. 

Men zal mij wellicht zeggen, dat dit alles belangwekkend is, doch 
dai daarmcdc nog nict verklaard is, hoe ccn tlecling in twec phratries 
zich zoii hebben kunncn wijzigen in ccn dccling in twcc standcn. 

Zekerheid, hoe zich deze verandering heett voltrokkcn, zal ver- 
moedelijk wel nimmer te vcrwcrvcn zijn, doch ccn h\-pothese, die 
ecn zckerc graad van waarschijnlijkhcid Iiczit. cn althans als wcrk- 
hj'pothcsc nict aanstonds ven\’oq>en behocft te worden, laat zich wcl 
opstellen. Men moet evenwel bedenken, dat ik, door dcn korten tijd, 
die mij ter Iieschikking stond, niet in staal ben gcwccst, de naburige 
volkcn op hci probleem, ilat ons bczighoudt. te Ijcstudecren. Dat dit voor 
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lïet opstcllen \’an ecn lu'pothcsc cen reker beletscl is, in zooverre. da: 
j^ecn volk volkomen aan zich zclf Ijegrcpcn kan worclen, zal cen ictlcr 
inzien. Toch kan ik dc vcrlciíiing nict weerstaan. om aan hct cintle 
\Tin dcze vcrhandcling, zij hct dan ook naar bcschddcn krachtcn, 
medc tc hdpen aan de oplossíng van het \Taagstuk, op wclkc wijzc 
de huidige standenorganisatie bij dc Bocgineezen cn Makassaren zich 
ontw’ikkeld zou hchlien uit dc dualistische organisatie, dic. naar wij 
zagen, aan dc tcgcnwocrdige maat.schappij moet zijn voorafgegaan. 

W'ij zagen, dat vecl gelijk blccf cn ook, dat veel vcrantlerde; <Ioch 
de veranderingcn warcn niet dusdanig of hct geluktc ons, aan te 
knoopen aan dc voorafgaande organisatie, Eén voomaam punt van 
overeenkomst tiisschen dc deeling in twee exogame phratrics en dc 
huidige organisatie kwam nog niet tcr sprak-c. ?Iet zal van allc anah»- 
giecn de laatste zijn, dic ik aanwijs. In dc schcjjpingsmj-the vondcn 
wij in de innige verwantschap tusschcn de heidc OjïpergodenjTarcn 
de eenheid van dcn stam vcrlieeld. De twee grocjïcn, u’aarin de 
huidigc Bocginccsch-Makassaarsche maatschafipij in wezen uiteenvalt. 
vormen tczamcn cvcneens ecn ecnheid, in dezcn zin, dat zij tegcnovcr 
en naast elkander staan met icdcr een cigen taak in dc samenleving. 
Zij steunen clkander dáár, waar zij gcstcund moctcn worden. De 
eene groep, de .stiperieurc, heeft de regccrmacht * *), de rcchtspraak *) 
en dc oorlogsleiding *) in handcn. De rijkssieraden bczh zij *). De 
andere groep levert dc priestcrs *), de dan.seresscn *) cn de tamlioers 
^ij rcgelt het ritueel der rijkssieraden •) cn dat verbonden aan de 
crisi.s-ceremoniênZij voorziet in alle economische Ijchocften \’an 
de heiílc groejten '®). Zij kie,st. zij het ook langs omwcgen, de Ikivcii 
haar gestelde vorsten cn hoofden uit dc sujicricurc grocp"). 

Het zal nicmand lievrccmden. dat ik \*an al dcze, voor dc gri^ejien 
karak'teristiekc eigenschapjien. aannecm, dat zij rceds in een of 


*j Blz. 477 e.v.; 51Z 
Bli. 580. 

») BIz. 477 C.V.; 513. 

Blz. 491 e.v.; 513; 579. 

5) Blz. 514 e.v.: .S79. 

«) Bl*. 516; 579. 

T) Kl*. 516; 517; 579. 

*) Blx. 514 e.v.; 530 e.v.; 579. 

•) Blx- 515; 579. 

»") Blx. 575 e.v.; 520 c.v. 

“) BIx. 566. 
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anderen vorm phratrieêigenschappen zijn gcwecst. Ook het gehccle 
..kasoewi>'ang*'-stelsel acht ik gcboren uit het huldebetoon, dat de 
eene phratrie verplicht w'as aan dc andere, superieurc, tc brcngcn. 
Toen de adel stecds grootere macht krccg. groeide het stelsel uit, tot 
het den buitcnsporigen omvang hezat, wclkc wij nog omstreeks 1900 
in Zuid-Celehcs aantroffen. 

Want, — en dit is ecn zccr voomaam punt —, de supcrioriteit van 
de ecne groep aan de andere is, in ecn proces dat eeuwcn cn ccuwen 
hccft gciluurd. vo«u1durend gegrcK?id. Wat hiervan nu wecr de cxir- 
zaken zijn gcweesi, mr^e thans in het middcn wonlen gelaten, doch 
cen evenwichtstoestand, waarin de superieure groep dc voomaamste 
hoofden leverde, dc rechtNp.'aak in handen had en liovcndien de 
c*or*r^sleiding l>czat, moet labicl zijn geweest en voorbeschikt um vcr- 
brokcn tc worden. Waarbij dan dc schaal stecds dieper is doorgc- 
blagen ten gunste van de supericurc groep. Hieruit kunnen wij dan 
verklarcn den groeienden ka.<ltgeest, w’elke wnj ten grondslag zagen 
liggen aan hct vcrbo*j. als \touw te htiw’en mct een man uit lageren 
stand. Mét dc vollcdigc cxogamic der phratries mocst, naar \’an zelf 
spreekt, de moederzljdiec afstamming verdwijnen, althans plaats 
makcn voor het \’adcrzijdig afstammïngsprincipc. De kinderverdee- 
ling ontstond als compromis dezer beidc afstammingsstclscls cn cen 
half-hcriditair systccm \*an tusschenstanden ont.stond als compromis 
tusschen phratrie-exogamic en kastegccst. Met hun strenge patrili- 
nealc succcssic zijn de Makassarcn rceds vcrder \’an de moedcrzijdige 
af.stamming vcrwriidcrd. dan de Bocgincczen'). 

0 0 
0 

Tenslotte nc^ eenige opmcrkingcn, dic eigcnlijk buiten hct kadcr 
\’an dczc vcrhandeling vallen. 

Het is mijns inzicns waarschijnlijk, dat de ..bissoeV' en de rijks- 
sicradcn, W’aaromtrcnt dc gcgcvcns op het oogcnblik nict toclaten cen 
cenigszins gefundeerd oordecl tc vormen, van ccntralc lieteckenis 
zijn gcwec.st in de samenleving, voorafgaande aan de tcgcnw’oordige, 
dc samenleving dus, w’aarin de phratries nog ten vollc functionneer- 
den. Ik w’ijs er np, dat de ..bissoe’s" uit den stand der vrijcn voort- 
komen en in dc 5cheppingsni\’the mct den Hemel geassodcerd warcn. 


*) Ik wtï» cr in hct voorbiigaan op, dat dc Islam in Znid-Cclcbe» kw’axn ná 
ccn patrílineale luccessie \*an dcrticn vnrBtcn, znodat hct nict dc Islam i» 
gcwccst, dic het \^derzijdÍRe afstammingsprínctpc Rcbracht hceft 
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he^een overeenkomt met hun tweeslachtig karakter: zij ztjn meestal 
homosexueel. en, man zijnde, gekleed als vrouw. De rijkssteraden zijn 
ten nauwste verbondcn met de „bissoc’s”, die hct voomaamstc rituecl 
daarvoor vcrrichten. Ook zij vcrtoonen ecn tweesladitig karaktcr, 
daar zij zich in handcn bevindcn van de superieure groep, en het 
rituecl w’ordt verricht door de groep der vrijen. 




NOG EEN PAAR OPMERKINGEN OVER 
HET WOORD ..KABAYAN*’. 

U)oa 

- C C BERG. 


In deel 85, p. 469 sqq., van deze Bijdragen wees ik, vooral in 
verband met een beschouwing, die Mevr. Dr. Coster-Wijsman aan 
bet wourd kabayan gewijd had. op twec mogelijkheden ter verklaring 
\'an dit woord, waarop, voor zoover ik w'isl, nog nict, of althans 
nug niet uitdrukkelijk *), de aandacht gevestigd w'as geworden. Mijn 
opzet was om op cenige mogclijkhcdcn tc wijzcn cn dcn weg voor 
andcre mogclijkhetlcn gchccl vrij tc laten; ook tocn ik bij ccn vol- 
gcndc gclcgcnhcid *) op dc vcrklaring ^Tin hct wourd kaba>’an terug- 
kwam, hcb ik, hocwcl ik v«xjr ecn nújncr h>qx3thcsen nícuwen steun 
meendc ge\'t>ndcn tc hcbben, cr voor gezorgd mij zoo voorzichtig 
mogelijk uit te drukken en nict den indruk te wckken, als zou ik 
van de juistheid van cen dcr op\'attingcn ovcrtuigïl zijn gcraakt. 
V’indt icmand ecn alícszins bevrcdigcmlc vcrklaring, dan zal ik dc 
evr.ste zijn om te crkenncn. dat daarmcc mijn vrocgerc hypothesen 
Iiaar waanlc vcrlorcn hebl)cn. Hct onlangs verschenen*) nicuwc 
oií.stel \'an .Mevr. Costcr-Wijsman is ccn gercedc aanlciding om mij 
af te vragen, of wellicht het ot^enblik vtK>r zulk een erkenning 
thans gckomen is. 

Sinds het vcrschijncn >”3^ dccl 85 dcr Bijdragcn hcb ik n.l. met 
twee nieuwc opvattingen kcnnis gcmaakt: met ccn gissing van 
Dr. D. \‘an Hinlnopen I.ahberton, die kabayan met het welbekendc 
woord kabch. oudcr Ja\'aansch ook katjaih, ..allc*', ..allcn”, ,.allcs”. 
in verband wil brengen, zooals hij mij mededeclde in ccn bricf 
íld. Naardcn, I November 1929 ■*), en mct ecn op\’atting, dat kabayan 
af te Icitlcn is \ran het Sanskrt woord wayas of een daarop tcrug- 
gaand Oud-Ja^Tiansch w'oord; deze laatstc opvatting hcbbcn. klaar- 
blijkclijk onafhankclijk van elkaar, tw’ee schrijvcra gcponcerd, nict 
als gissing, doch als eetiige nw^clijkheid: de hecr W. J, de Wildc 
in No. 11, dd. 1 Fehniari 19.M), p. 127—128, \*an het te Bandocng 


604 XOG EEN PAAK OPMERKINGEN OVER HET WOOkO ..KAaAVAN'*. 

vcrschtjncnde ,.O.S.VM.A.-Maandblad*’ cn Dr. \V. Aichcle in ectj 
opstcl ,.Altja\’anische Bcnifsbczcichnungen” mct cen naschrift ,.Zur 
Xenck Kcbayan** in het ..Zcitschriít fur Eingeboreticnsprachcn**. 
F»and XXI, 1931, p. 230—237 en p. 247tcrwijl Dr. J. Gonda 
imlangs in dezc Bijdragen (deel 90, p. 163) terloups o|jtncrlcte, dat 
hij voor zich evcnccns tot dezc op'valting gekomcn was. 

Hicrondcr wnl ik in het bijzomler dc door Dr. .\ichcle gcgcvm 
vcrklaring van het woord kaba>’an critisch bcspreken; hct ovcrige 
deel van zijn veclszins belangnjke verhandeling bint ik gaame in 
zijn waarde. Uiteraard brengt hct vcrgclijkcn \'an hct voor en tegcn 
van eenigc verklaringen \'an ccn duistcr woord mct zich mee. dat 
men in détails moct afdalen, dic op zichzelf wellicht ondcr- 
geschikt belang zijn. Bij hct openleggen der Oud-Ja^aansche litte- 
ratuur zullen echter het ct>TnologÍ5cercn ^an woorden cn hct intcr- 
preteercn van tckslcn ^wrlotipig nug wcl zulk ccn Itelangrijkc rol 
blijvcn s|x:len, dat het zijn nut kan hebben af cn toc eens duidelijk 
in het licht tc stcllcn, h<te moeilijk het in hei algcmeen is in het 
huidige stadium ^an onzc kennis \*an het Oud-Javaansch juist op 
die beide gcbicdcn icts met zekerhdd tc zeggcn; cn dc beste manier 
om dat in het licht tc stellen is om ccns ccn ge^'al aan allc kanten te 
bckijken. Het rijk gedocumenteerde artikel van Dr. .\ichcle, waar- 
voor ik ondanks alle mecnings\’crschil oprechte waardeering koester, 
leent zich uitstekend tot ccn uitvoerige behandeling, een behandcling, 
waamicc de tjespreking van de these ^-an den heer dc W'ilde zondcr 
Itezwaar kan samenvallen. Ik heb gemeend dc mecning ^-an Dr. van 
Hinloopen Labljcrton het besfte kunncn Ijcspreken in dc noot zclf 
(noot 4. p. 620), waarin ik haar tt»t uiting hcb latcn komen; wcllicht 
vindt hij in mijn o{mierkIngen aanleiding zijn opvatting nog eens 
wat uitvoerigcr toe lc lichten. 

Dr. .Aichele bespreekt m zijn op.stel zoowel dc bctcckenis ^-an 
kabayan als dc vorming cn de herkomst \’an hct woord. Tcn aanzien 
van dc hcrkomst mcrkt hij op. dal hct tcmggaat op Sanskjt W’a\’as 
\’ia baya. een hypothetischcn nevenvorm. in den Archipcl ontstáan. 
van het wayah. dat oa. nog in het huidige Javaansch voorkomt; 
wat dc \’orming betreft. hcbbcn wij, volgcns A., hier tc maken 
mct ecn cxcessH’us. een vorm bcstaandc uit grondwoord plus pracfix 
ka- plus suffix -én, waar\’an echter de pépk met de slotvocaal van 
het grondwoord is samcngesmolten. cn ovcrecnkomendc ract het 
Xicuw-Javaansche kêtuwan; ten aanzicn van het ecrste punt ten 
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»lotte is A. ^'an mccning. ;.iiasz die Bedeutung des Wortes kabayan 
..sehr alt, áltcstcr” scin m u s s” (spatiëcring ^-an mij, B.). 

I.aat ons. als A. zelf. Iieginnen met de \Taag naar de heteekenis. 
Blíjkcns dc vcrtalingen, dic zelf geeft op p. 231 sqq. van zijn 
«ijïStel, bcperkt hij dc lieteekenis niet tot „zeer oud" en „oudst”, 
dtxdi acht hij ook ,.oud” cn .,te oud” acquivalcnt aan hct woord in 
kwcstie. Ten bew'ijze van de juisthcid van zijn stclling beroepl hij 
zich op drie jilaatsen in hct ()ud-Ja\'aanschc Wirátaparwa, waar 
kaba}'an volgens hem in ieder ge\*al een dier beteckcnisscn hecít, 
verder op één plaats, w'aar hct een \*an die bclcekcnissen kan hebben, 
en ten slotte op één plaats, w*aar hct bij wijzc v'an conjectuur een 
dier beteekenissen tocgekend zou kunnen worden. Het komt mij 
cchter voor, dai bij een nadere bcschouwing de bcw’ijskracht der 
.langehaalde plaatsen onvoldocnde blijkt. (jcsteld immers al, dat wij 
inct de vcrtalingen van A. accoord gingen. dan w'aren wij hct er 
nog slechts over eens, dat op de aangchaaldc plaatsen kabayan met 
,.oud” w’eergegeven kan worden. Echtcr moetcn wij, oin niet langs 
elkander hecn te praten, ons er bew'ust v’an blijven, dat dc klaar- 
blijkelijk door A. verdedigdc op\’atting inhoudt, dat „oud”, ..oudcr”, 
„oudst”, „zecr oud” en „te oud” te zamen de primaire beteekenis 
\*an het woord vormen. Want dat men als een \'an dc afgeleidc 
beteekenissen ,.oud” cnz. aanvaardcn kan. geef ik. al zou ook uit 
ecn vnrige bcschouw'ing *) andcrs kunncn blijken, gaamc toe. voor- 
l*>opig cchter ondcr handhaving van de opvatting, dat men tot dic 
afgeleidc licteckenis evcn goed kan komcn, w*annecr mcn, zooals ik 
in mijn hicrlioven aangcduid ojistcl vcrondcrstcllcndcrw’ijze deed. van 
ccn primaire lïetcekenis .jnagisch-gcv'aarlijk” uitgaat Wij behocven 
ons dus voor het oogenblik slcchts a£ te vragcn. op grond waarvan A. 
ÍH dit gedeelte faw ^jn bctoog „oud” enz. de pritnairc betcekenis 
\an kabayan acht. £n dan \'inden w'ij als ccnige antwoord, dat A. 
t'p dcze, scherfier gesteldc vraag gccft; dat deze grondbeteekenis 
Mijkt uit dc corresjx)n<lentie \'an kal>a\'an tw’ccmaal mct hct w'rddba 
tn eenmaal mct hct jyestha van dc <;loka's van hct Sanskrt Wiráta- 
jxirwan*), w’aarv’an de door hem geciteerdc jïassagcs v'an het Oud- 
Javaansche Wirátajxirwa de weergavc vomien. Xu lijkt het mij 
cchter reer twijfclachtig, of dit als cen steekhoudend argument 
bcschouwd kan worden. Dat toch elk sjxior van stclsclmatige be- 
studeering van de constructies cn dc eigenaardighcden dcr eigen taal 
in de ouderc Javaansche litteratutur ontbreekt. voor zoover than.« 
nagcgaan kan W’orden. cn dat daartegenovcr rcgclmatig etymologischc 
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verklaríngen voorkomcn, die cven zoovele gctuigcnis.sen zijn %’an dc 
ongcschooldheid der cxcgcten. dat zijn twce feiten, dic ons bclctten 
in dc wecrgaven van Sanskji wcxjrden door ()ud-Ja\*aansche autcurs 
cn ditzelfdc gcldt, zclfs wcllicht in nog stcrkerc mate, v<K>r dc 
latere Balischc verklanngen van Oud-Javaanschc woordcn — iets 
raeer tc zíen dan practische verklaríngen, waaraan allc wctenschap- 
I-elijkheid vrccmd is. Dat mcn dus wrddha cn jyestha herhaaldclijk 
met kaba\’an verklaard \'indt, bewijst op zijn hopgst, dat omstreeks 
1000 A.I). dc begripsinhoudcn ^-an Oud-Ja\’aansch kabayan cn ^’an 
Sanskrt wrdtlha cn jyestha elkandcr ongeveer cn voor een deel gedekt 
hcbbcn. doch wcttigt nog vol.strckt niet dc conclusic, dat kaba^an hij 
uítstek of «dor cijn eersten sin tocn ..oud’* beicekend heeft. 

Wij hcbben zoo cven \xronderstcld. flat op dc door A. gcdtecrdc 
plaatsen kafjayan de betcekenis \'an ..oud” tocgckend zou m 4 .^en 
Hordcn. Intusschcn zou ik voor ccn dier plaatscn die verondcrstclling 
toch niet kunncn handhaven en voor een andcre slcchts als een 
mogelijkheid naast ecn andere mogelijkheid. Om met dc laatst* 
l<tloclde plaats te lïeginncn: tegenovcr A.*s op\’atting kan gcstcld 
wordcn, dat hct kahayan van Wir. 61,3 min,stcns cven goed uit 
bhaya vcrklaanl kan wordcn. Arjuna zegt cr van Yudhis^ra: Ana 
•sira kaka ning ulun katiayan prasiddha katwang ing ulun®). hctgeen 
rloor A. als volgt vcrtaald wordt: ..Ich habe eincn áltercn Brurler, 
den áltcsten (von uns Brudem). dcr Ijcruhmt ist *®) und von mir 
verchrt wird’*. A. zict zich hier gedwongen kabaj-an mct een suijer- 
lativus tc vcrtalen. omdat een comparativus na kaka. dat zelf recds 
..ourlere Itrocdcr” Ijcteekent, volstrckt ovcrlKKlig zou zijn, terwijl de 
vcrtalingen „«md” cn „zeer oud” in stríjd zouden komcn*met dc 
vixjrstclling van hct Mahíililiárata. rlat Yudhisthíra in dit gedeelte 
van hct verhaal .schildert als ccn man in de kracht van zijn lcvcn. 
die slraks nog zeer actief zal deelnemen aan den gmotcn achlticn- 
daagschen strijd: dat dc vertaling ,.te oud” hier klaarblijkelijk allen 
zin zou missen. spreekt voorts vanzelf. Hchoudens voor Wir. .39, 18. 
waar intusschen een overtrefTcnde trap volstrekt niet onontbecrlijk 
is en waar A. trouwcns zelf nog cen andcre vertaling aan dc hand 
rloct. gebruikt .-\. cchter op geen der door hem aangevocrde Ijcwijs- 
plaatscn ccn supcrlativus tcr vcrtaling van kahayan, zoodaí wij hei 
gebruik er \-an op dczc plaats voorloopig gcrust nog mogen bcschou- 
wcn als te weinig gcfundeerd. Het bhrátur.... jvesthasj-a ^-an den 
corresjKjndccrenden Sanskrt tekst (Wir., IV. \Á07), w’aarnaar A. 
vcrwij.st. kan cvcn goed op kaka lictrekking hehben als op kaka cn 
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kaba>'an le zanicn, cn hct is dcrhalve een opcn vraag, althans voor 
deze plaats, o£ wij indcrdaad w’cl mogen sprekcn van ccn „durch 
die Sanskritvorlage hczeuj^te (spatiéeríng van niij, B.) 
Bedeutung von l’obayan" 

Tcn slotte zouden wij, wanneer wij eens aan de door A, ver- 
dedigde afleiding van kaba)'an wiklen vasthouden, op dezc plaats 
— en wel met hct oog op dc woorden k'atw’ang ing ulun, dic op 
kaba^-an volgen — toch ook hecl goed de verderop in zijn artikcl 
door A. zelf gcgcvcn vcrtalingen „weise”, ..erfahren”, „kundig". 
..klug", .,her\orragcnd”, kunnen gelïruiken, aangezien mcn ook iu 
het bezit van dczc cigcnschappen een verklaring zou kunnen zien 
van dc vcrceríng, die Arjiuia voor Yudhisthira aan dcn dag Icgt 
(„Ik heb ccn oudcren broeder, die w'ijs [resp. voortreffelijkj is en 
die (daarom dan ook) door mij met ontzag behandeld w’ordt”). Maar 
wanncer mcn ccnmaal zoo ver is, wat voor bezw’aar kan cr dan 
nog tcgcn zijn, dat w’ij tot diezelfde verklaríng komen via kabhayan, 
..nïagisch-krachtig”, daar immers het bezit v’an magische kracht dat 
x'an wijsheid (resp. voortrcffclijkheid) met zich medebrengt? Ook de 
vertaling „ccrbicdwaardig”, die nog dichter bij .,magi.sch-gevaarlljk” 
staat, zou hicr gocdcn zin geven. In het kader van dezen gedach- 
tengang zou men katwang ing ulun zelfs als een regclrcchtc 
vcrklaríng van kabhat’an kimncn l)eschouwcn, zooals cr in de Oud- 
Javaanschc parwa’s zoovelc verklaringcn voorkomcn \’an woordcn, 
dic dc autcur bij zijn pubtiek niet voldoende bekend veronderstclí. 

De andcrc dcr beidc hierbovcn bedoeldc plaatscn, waar, naar mijn 
begrip van den tekst. de vertaling „oud” nict in alle opzichtcn 
bevrcdigcnd is cn vcrmf>edelijk niet gchandhaafd zal kunncn worden, 
is Wirát^^jarwa 94, 11. Daar motiveert koning Wirála zijn besluit 
om van de hcerschappij afstand te docn o.a, mct dc volgcnde woor- 
den: télas kabayan alawas ratu ngaran tng ulun, tëlas jirm w’arêg 
ing wibhoga. A. vcrtaalt dczc woordcn aldus: „Ich bin schon zu alt 
und bin schon lange Konig, bin gcbrcchlich und satt der Gcnússe”. 
Hct zijn hier vooral cigenaardighedcn van dcn context, dic, naar 
het mij voorkomt. door A. nict zijn opgcmcrkt of althans bij .\.’s 
vertaling niet voldocnde tot haar recht komen, w’elke ons doen omzien 
naar ccn andere mogelijkheid van vertaling. 

In de eerste plaats valt er op te merkcn, dat hct aan hct Sanskrt 
ontlccndc woord jirna naast dc bctcckcnis ..gcbrckkig”, dic hct in 
laatstgcnoenide taal reeds heeft, in bct Oud-Javaansch dic van 
..vcrhcugd”, „zich verheugen”, ..genieten”, en, te oordcclen naar 
Dl. 90. 39 
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anjïrmuii, ,,ver£iidigen*V uok áic van „\cTzni£gá:’ kan hcbben^'). 
Dezt; beEcckenlísírn nu zijn hier zecr xekcr náet zuníler niccr te ver- 
vierpen, mmt in tie eerate plaat^ ]igt bct beyríp ..genÍL-ten'* in hel 
Javaanscb zeer dicht íjtj hei begrip ,,rciíeercn'\ zcniaïs u.a. lïlijkt uít 
áíi bekcnde Oud-Javaansche iiitdrukkííi^ anuikii wibliawa, .4e macbi: 
genteten'' ^ Mrrgeercn", laicr met bebuutl van tle ticteelíenís vMïlaJ 
verkort tot anmkti of mukti, en in de nvecde plaats wordt jiriia hier 
unmiddcílijk gevolgd door hei woord WTirëg j^verzadigd’^ Ï!itr: van 
geniedngen).. dat. zoo het at níct met jïrna Kelf sjmonieni jnrjcht 
zijn, tíïdi in eJk geval gebjk te stdfen zou zijn aan têlas Jïma, t.tot 
het einde toe gcnotcn hcbljen*’ = ^.veDctidigd lijn (van íets)^ Dcze 
opmerking over jïma W'Ordt hier gemaakt. ontdal, indien het in het 
oikderhavige geval inderdaad gelijk w’arc te slellcn aan „gebreíddg", 
het gebruik van bet woord uitcraard A.'s oiïvatting. dat kabayan 
mct .,riutl te vertalen is, min uí meer zuu steutien. 'íliaiis zíen wli 
echter, dat jima voor twce verklanngen vatbaar ts, en dat er der- 
hiilve voor de verkiariný: van kabaj-an veel minder ^ïewijskracht aan 
toegekeitd ma^ worclen dan het geval zou ajn. índien A.'s vertaJÍng 
juist en dc eentg mogelijke ivaie, 

Een twcede opmerking bíj ,V’s wecrgavc is. dal hij, naar het mij 
vourknmt, over bet hóofd gezien heeft, dat lëla5, a] moge iiet oor- 
spronke]ijk ook vrijwel dezeffde lieteekenb gehad hebbcn als u^vU-'ï 
— zooals tlians in het MaJeisch tclah en sudait ^TÍJwel aynoniem 
zijn en al mogen summige afleidingeu van télas ook als gelljk- 
waardig aan de corresiujndeerende afELÍciiiigen van uwtiï te IjL^bott- 
wen zljn, toch zeif ïij het Oud^JsVítíttiHch. dat wij hier voor ons 
hebben, niet mecr aJs aequivalent van uwus te beschouwcn is, Uit- 
gaaude vun de gemeenschappelijke grondheteekeni.s van „tot itijn eind- 
punt gekomen", ..gelïect vuttuoid”. .^eheel geschied’' enz., heeft uw us 
zich ontwikkelcl in de ríchting v-aii cen tijdsaanduidcr. doch têlas in 
dc richtíng van cen grafldaanduider, cn voor zoover ik kan nagaan, 
komt eer uwus als graj^cfaanditidcr dfln tëlas als tijcfsaanduidcr 
vcïori=), Wanneer lelas voor een adjectief koint tc htaan. duidt het 
dus aaii, dat uan eeii suhjcL't de eigeíiscliap. dic door het adjeclief 
wordt uitgedrukt, in den hougsten graad wordt toegeschreven: tëlas 
jirna — om een voQrbeeld van clichtbtj te ncmeii — ijeieckent, al 
n^r de beteekenís, die men aaii jïnia tuekent. hetzij zoo gcbrekkig 
zijn. heUij zLioveel genoten hehlien of acBzecr verzadigd zijn dat 
men zith gem huogeren graacl van gehrekktgheid, resp. v’an genot 
of van de hevrediging daarvan, kan vooratellen. Omdat nu têlas 


NOG EEN PA-tíl OPMEKKINCEN QVKK HET WÍ30MD ^KAPAYAV", 609 

kabayon, gegevtin het zinsvcrliand, onmogíljjk kan beEetkcnem „den 
hoc^tca graad vari oiiderdami iKreikt hebben" = ..iriïet oudcr kimnen 
worden”, en Mgereed gckumen niet uud te worden" — aJs ware 
„ouci worden" tcii werk. dal mcJi op een bepaald punt zou kunncn 
aísluïien — al even cnwaarschTjnlijk is ais „in íeder opzicht eeii otid 
inan** — vi cíke laatste vertalíng bóvendíen ntet túa possen bij ïetiiand 
al s kon í iig \‘V ir5ta, vati '.vien mcn op grond van den samcnhang det 
Alaháiíhánita-verhíilen mag vermcieden, dat hij op het tijdstíp. waar- 
van in unze passage van het W'irataparw'a sprake ia. nog ecn hccl 
levensstadium voot zích hecft. en die trouwens later nog actícf aan 
den grooten strijd zal dcdnemen —, daïLrom zien wij ons voor dc 
noodzaak gesteM om ann te nemen, dat 5f knbayan híer eeit aíiJcren 
zin heett dan A. veronderatelt, of dat tclas hier een ongehruikelijke 
beteekenis heeft. Eíi anngezieii het voor clc hsnd Ugt, dat het best 
bekeude woord in íijn btkende beteekenis gchímdhaald moet worden, 
ligt cx>k de couclusic v'otir de hand, dnt wíj mik íii dit geval oas niet 
blind rnoeten siaren op het wrddha van den correspondtercnderii 
Sanskrt tekst (p. 94, rcgel 9) niaar utiaíhankdijk daarvaa kaba- 
yan zullea moeten trajditet» tc vcrklaren. Mtj dunkl, dat wli ook hier 
njct dc beteckenis j.eerljiedwEiardig'^ ,,ín aatizicn staan" — waartue 
wdj, zooíds vvij- recds zagen. zoíjwel van ecn kabíiyan = „ouil" als 
van een lcabha>'an = ^magiisch-gevaarHjk’' kunnen kotiicn — tot eeu 
vcel meer aaniteTiicIíjke opvatting van dc passnge in kw'eslíe kunucn 
líomen, Télas kab(h)ayan toch ïnu dan Tictcekenen: „Ík hcb den 
hóogaten graad van aanzíen bereikt”, en zou iu dezcn zin uitstekend 
jtóíisen bij tëlas jïma wareg ing wibhoga, dat, aJduins wanncer wíj 
jTrua in de Ínjïondtre Oud-Javaiiinscbe Ijcteekeuis en niet naar den 
Sanskrt ain opvatten, in andere woorden heízelfde te kermen geeft. 

De dcrdc oiímerking ten skilte bij A/s verklaring vau Wir. 94, 
II is, daí ,*íich) hin schon langc Kduig" ín het Javaansdi, of het 
nu Oud- of Níêuw-JavaíLnsch ís, op zïch reeds nvoeilijk uEtgedrukt 
kaii worden door alawas ratu'*): des tc minder hicr, waar met 
het oog op ngarau Íng ulun, rlat slechts een hlj liet zinsverbajid 
passende variant vua het expUcatíevc ngarannya is, léJaíi kabayaíi 
alawas ratn op te vatten is aís twee tem’ien, waarvau de ccnc, akwas 
ratu n.l., den antlcnzn nader bqmlí, oí Iicver: nadrukkelijker cti 
ctïecticver dcn íiegrípsinhoud vaTi dcn aníferen lerm naar voren 
í rengt en den lezer of boorder ínprcnt, doordat hij ccn technísche 
term of een 3ta.n[ïaarduitdnikking oE iu elk geval een om ecu nf 
andere reden hijznndeT opvallendc zegawijze is„ waar\'an waarde en 
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Ijetcekenis zondcr nieer duidelijk zijn. Dc wijzc, u'aarop alawas cn ratu 
hier in nauw verhand zijn saniengcbracht, gepaard nict hct gebruik 
^un ngaran ing ulun, moct, hij ontstenlcnis ^-an andere mogelijk- 
hcden -van vertaling, lciden tot dc opvatting, dat alawas-ratu — dan 
aldus te Iczen, met een verbinding.sstreepje tusschen de woordcn — 
tc verstaan ts als een javanisecring van het Sanskrt wrddharája, 
waarvan de deelen door Javaanschc sjTionicmen vetA-angcn zijn, 
doch mct behoud van dc volgorde der bestanddeclen %’an het Sanskrt 
originecl Dc bcdocling van têlas kaba>'an alawas-ratu ngaran ing 
ulun is dus, dunkt mij: „ik heb op het toppunt van macht gestaan 
[of; ,,ik beh de grootste maat \’an verecring genotcn, dic dcnkbaar 
is”, „ik hcb den hoogstcn graad van aanzicn bereikt*’], doordat ik 
(gewecst) ben w'at men noemt wrddharája [d.wji. mecrdan )’uwarája. 
die immcrs wel koning is, doch w’icns macht nog bepcrkt is, duordat 
hij CHider dc contróle van zijn %’ader, dcn W’rddharája, staatj**. Deze 
vertaling gceft niet alleen een bevredigcnde verklaring voor alle 
moeilijkheden, die in dezc bladzijden opgeworpen zijn, maar laat ook 
ruimtc voor de opvatting, dat dc Javaanschc tekst wil zijn cen 
weergave \'an het wTddha<; ciram rájan \‘an dc voorafgaande SanskiT 
^loka; dit zal dan cchter op tc vatten zijn als ccn metri causa 
gekozcn \’aríant van ciram W'rddharájan. „reeds lang opper- 
koning” *^*). 

Slcchts schijnbaar sterker staat bij zijn verklaríng \’an hct 
kabayan van Wir. 83, 4. Immcrs, wel vallen hicr ongctwijfeld „oud” 
cn „kaba}’an” samen, doch dc plaats levert geen enkcl bcwijs er voor 
op, dat „oud” ook de príiitaire betcckcnis van hct woord in kw’cstíe 
is. Omdat men bij hct bestudeeren \’an dcze passage, w’aarin mcn cen 
aantal vrecmde woorden achtereenvolgcns in het Oud-Javaansch vcr- 
klaard vindt, wcUicht meer dan anders geneigd zou zijn belang 
tc hechten aan de parallcllie tusschen dc Sanskrt woorden en de 
Oud-Ja\’aansche weergaven, zij er nog uitdrukkclijk op gcwezcn, dat 
in dczclfde pas.sagc duhkhita (Wir. 83, 1) slcchts zecr gebrckkig 
vertaald wordt mct ..aanduiding ^’an iemand, die pijn hceft, gewond 
(als hij is) in den stríjd”, en dat nirá^a fWir. 83, 6; met een korte 
slot-a tc Iczcn!), ..w’anhopig”, wel practijich \’ríj aardig overeenkomt 
met ngaran ing tan anênambunya masiha. ..iemand, dic in dc vcrstc 
vcrtc gccn s>’mpathie heeft te verwachten”«), maar dat nicttemin 
de Oud-Javaansche tckst toch niet bepaald als cen definitie van het 
begríp nirá<;a is te beschouwen, daar hij nog van vcrschiHende andere 
bcgrippcn dc omschríjving zou kunnen zijn. Ah meer dan een omjr- 
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vcer Jiiistc wecrgave >'an wrddha bchoeven w’ij dus ook kabayan wcl 
nict op tc vattcn. 

Ovcr hct kaba\’an \-an Wir. 39, 18 kunncn wij kort rijn, daar A. 
zelf in hei midden wil laten, of het hier met „dic Aeltcsten” dan 
wel met ..dic Vornchmsten" tc vertalcn is**). Er is voor dc laatste 
dezcr bcidc vcrtalingen, dunkt mij, zclfs wel iets mecr te zeggen 
dan voor „dic Acltcsten", aangezien wel uit den context blijkt, dat 
degcnen, die hicr aan hct woord zijn, personen van aanzien en gezag 
zijn. maar geenszins. dat zij dit aanzien cn gezag bepaaldelijk tc 
dankcn hebben aan hun lecftijd. Waaraan de kaba^En het op deze 
plaats dan echter w’el te danken hcbbcn, dat zij voomame personen 
zijn, blijkt uit den tekst evenmin als de aard en de graad \’an hun 
voomaamhcid, zoodat wrij Wir. 39, 18 als vccl te \raag om cr argu- 
mcnten voor ccnigc opvatting omtrcnt de ctjTnoIc^e van het W’oord 
kaba\'an aan te ontleenen gemst buiten beschouwing kunnen laten. 

Mct betrekking tot het kabayan \’an Wir. 39, 35, dat toch wcl op 
dezelfdc personen slaaí als dat van 39, 18, merkt A.op, dat het 
„wohI — javan, vfong /imd „EUem, Vater oder Mutter*’ aufzufassen 
Íst", cn daar hij in noot 1 op p. 232—233 tot dc opvatting gckomen 
is, dat atandabalun een cuphemistische uitdmkking is voor „doodc”, 
„ovcrIedcnc”, „lijk”, vcrtaalt hij Iniring ta >’a dc ning atandabalun 
w’W’ang kaba\an mct ..Sie wurdcn bcglcitct von der Mutter dcs To- 
ten(?)”; in dezelfde noot zegt hij n.l. nog. dat ,.ataijda balun u’xcang 
kahayan, ebenso wic in der vorigen Stelle kulawandhawa xuatfk 
kabayan, ein Tatpuru^-KomjK>situm (w’áre). w'ie es im .Anschluss 
an das Sanskrit hin und wieder im Kawi auftritt”. Ik kan hierop niet 
anders zeggen dan dat ik A. op dczcn w’cg van gcwaagde gissingen niet 
volgcn kan. Dat er in hct Oud-Javaan.sch z.g. tatpum^-samenstel- 
lingen kunncn voorkomcn, die dan, gezien de regcls \'an de woord- 
verbinding in het Javaansch, in deze taal een hybridisch karakter 
dragcn. hcbben w’ij zoo evcn kunnen zicn bij de bespreking van alaw’as- 
raíu, cen voorbeeld, w’aamaar .A,. mct vecl meer recht had kunncn 
vcrwijzcn '*) dan naar kulawandhaw’a watek kabayan. dat zich immers 
veel ccnvoudiger als „\’erwanten en kaba)’an's” of als hoofdw’oord 
plus appositie — of desnoods als explicaticvc samcnstelling, ..kabayan- 
vcrw’antcn” = ..verwantcn, die de positie van kaba^’an bekleedden” — 
laat vcrldaren dan als „die Aeltesten (oder Vomehmstcn) dcr Vcr- 
wandten”, een vertaling, wraartegen bovendien nog onoverkomclijkc 
bezw’aren van grammaticalen en s}’ntacti.schen aard ingebracht kunncn 
worden. Maar om de in het Oud-Ja\Tiansch toch altijd nog vrij on- 
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gewone tatpuru» te verondcrstellcn in een geval als dh hícr, w*aarin 
wij toch eigenlijk maar raden mocten naar de bcteckcnis dcr com- 
IKincnten ^), cumponcntcn, dic op hun bcurt bovendien nog samcn- 
gestcld zouden zijn naar Javaanschcn trant. dát lijkt mij, in gcmoede. 
toch wel wat tc vcr te gaan! 

Van het besprckcn dcr andere voorbeeldcn. waarin lciha>'an vol- 
gcns A, zclf nict mcer de oorspronkelijkc beteekenis hceft. doch dcn 
afgeleidcn zin van ..chcf” of ..autoriteit”, kunncn wij gevoegelijk 
afzicn. Hct voorgaandc rccapituleerend stellen wij dus. dat A.’s 
opvalting. volgcns welke uit dc door hcm gcdtccrde tekstplaatsen 
de pritnaire Iicteekenis .,oud" voor kabayan is \-ast te stellen. onhoud- 
baar is, waarmee echter nog niet gczcgd wil zijn, dat kaba>-an niet 
in secundajrcn zin „oud” kan bcteekenen, en evenmin. dat hct bewijs 
>oor A. s .stellmg nict wellicht te lcvercn zou zijn op grond van 
andere tekstcn en bewijsplaatsen=«); cen thesis ^-an ccn zuiver 
n^aticf karaktcr dus, die niet praejudiceert op de waardc \-an 
resultatcn, waartoe wclHcht anderen zullen konien. Xu zal nader 
mortcn blijken, of wellicht uil anderen hoofde aan kabayan dc bctcc- 
kenissen tocgekcnd kunnen worden, die A. cr aan gchecht wil zien. 


In dit tweede gedcclte \'an ons betoog dient A.’s opv'atting omtrent 
dc vorming van hct woord kabayan nadcr bekckcn tc worden. 
A. neemt. znoals reeds in dc iiilcíding opgcmerkt w'crd. aan, dat 
men kaba\'an hecít te beschouwen als een ka"ën-vorm mct dc kracht 
\'an ccn cxcessivus. en uitdrukkclijk zegt hij nrjg cens. dat kalmTin 
derhalvc tc vergclijken is inct hct Nieuw-Javaanschc kctuwan. 
Nu durf ik zonder hieromtrent ccn nauwkeurig onderzoek ingcsteld 
tc heblien voor zoover ik w'ect, hceft tot dusverre ook niemand 


anders voor het Oud-Javaansch ecn opzcttelijk ondcrzoek aan dczc 
víjrmen gcwijd-*) — geen definiticf oordecl uit te sprekcn. doch 
mijn voorloojïige indruk is, dat de ka—cn-vomi als cxccssivus in 
het Oud-Ja\'aan.sch iilierhaupt niet voorkomt. Het Kawi-Balinecsch- 
Ncderlandsch Woordcnboek van van der Tuuk vemicldt s.v. -ín 
liet gebruik \aii dit suffix voor dcn cxce.s.sivus niet. cn een vluchtig 
onderzoek aan rlc hanrl van Itckende nieuwcrc Javaan.sche cxccssicf- 
vornicn ha.| ccn negatief resultaat«). Hoc dit echter ook zij, 
w^ncer hct Oud-Javaansch ecn exccssi\'us. <Hc nict Iichulp van dc 
affixen ka- cn -cn gevomid is, tnocht bczittcn. dan mag nien de eigen 
^eekenis .laarvan toch maar niet zondcr mecr over Iioord zcitcn cn 
den vorm m een andcrc beteckcnis gaan gebruikcn. zoodra dc con- 
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tcxt mct hct gcbruik van ccn cxccssivus niet in overecnstcmming is 
te brcngen l A. echtcr hccít. líchalvc in het voorbccld Wir. 94, 11 
— tcgen welks interprctatic cchtcr. zooals wij rccds zagcn, emstigc 
bcxwarcn zijn in tc brengen —, nergcns de bcteekenis „tc oud” te 
pas gcbracht, dic hct huidige këtuw'an hecft. 

Zooals terloops reeds even ts opgcmcrkt. komen er wel tn het Oud- 
Javaansch ka—ên-vomien voor, doch zij hebben, naar hct schijnt, 
nicl dc bctfx^kenis van ccn cxcessivus ”), cn hct verondersteldc grond- 
woord lijkt nict toi die woorden voor gcmocdsaandoeningcn cn psy- 
chischc gesteldhcdcn te behooren, waamiede hct suffix -ên en meestal 
ccn der praeíixcn kapa-, kapi-, kama- cn kami-, maar een enkelen 
kcer ook ka-, wcl vcrbondcn worden ter vonning van adjectivische 
afleidingcn, die aan cen subjcct tocschrijvcn het ondcrv'indcn van die 
gemoedsaandocning of het gekcnmcrkt zijn door die psychischc gc- 
steldheid -*). Kn aait den andcren kant schijm kabayaii in dc bctcckenis 
\*an ..oud” toch ook niet on<lergebracht tc kimnen wordcn bij dic 
woordcn, waarin het suífix -ên — gestcld al. dat het in dat gcval 
mct het pracfix ka- vereeniglïaar zou zijii — hct lichept zijn met ecn 
of andcrc onaangetiattic eigenschap, het lijden aan ccn of anderc kwaal 
tc kamcn geeft; althans is — cn m.i. wel te recht — de beteekenis 
„last hcbbcn van ouderdomsvcrschijnselen” voor kaba\^ nergens 
verdedigd gcwordcn. Het komt mij dcrhalve voor. dat wij heblicn af 
tc wachtcn, wclk adstructicmateríaal nog aangcvoerd zal wordcn, om 
dan op grond daarvan eventueel een meer dcfinitieve uitspraak tcdocn 
ointrcnt dc houdltaarheid van dit gedecltc vmi A.’s opvatting “). 

I>e hcer dc Wilde bccft Ín plaats ^un aan ka- plus -én gedacht 
aan een aflciding met lïchulp van ka- en -an. Van wajTih’s nevcn- 
voriii liayah, zcgt hij, kan ccn aflciding kabayahan gevomKÍ worden, 
waamit d<x>r samcntrckking®^) kaliayan ontstaat; dit kaba^-an zou 
dan bctcckcncn ,.dc gctroffcnc door ecn (lïepaalden) leeítijd” en dit 
zou Iciden zoowel tot ,.op lecftijd zijn” als tot ..volwasscn ziin”, 
waardoor dan tcvcns vcrklaani zou zijn. dat de kêbayan nu eens 
al.s cen nude en dan wecr als cen jonge man wordt voorgesteld. 
Ook tcgcn dezc opvatting zijn cr vcrschcidcne liezwaren in tc brengen. 
In dc mccstc gcvallcn is ccn adjccticf, tlat mct ka- en -an gevormd 
is, {xissicf cn tc stcllcn naast ccn actieven vomi mcl het achter- 
voegscl -i. Xu kan men indcrdaad i>ogen de bcteekenis van dc pas- 
sievc afleiding te achtcrlialcn door te zien. w'aar mcn te land komt 
dt.*or over hct czclsbmggctjc te gaan van ..getroffcn wordcn door 
(hclgccn het grondwtxird aan<luidt)”, maar op vastcn Ixxlcm komt 
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men uitcraard toch slechts te staan, wannccr cr ccn actievc vomi mef 
*i in dc Itcteekenis ^'an ..ieniand treflfen mct”, ,,icmand voorzicn 
\'an", „icmand toe\'oegcn”, „icmand aandocn" (datgcnc. dat door 
het grondwoord aangeduid wordt) bestaat of althans bcstaan hecft. 
tot wclken zich dc passieve vorm mct ka- en -an hcrleiden laat; in 
anderc gc\’allcn zal men doorgaans bclanden in het rijk der wankclc 
h>'pothcscn. In ons ge^'al echtcr is er ^'an een acticvcn vorm ama>‘ahi 
fvan wa\'ah) of amba>'ani (\7in ha\'a = w'ayah) in dc beteckcnis van 
..Iccftijd tocvoegcn aan , ..icmand leeflijd Iiezorgcn”, ..icmands lecf- 
tijd vcrhoogen , „iemand ouder makcn”, voor zoovcr ik wect, nog 
nooit iets gebleken. En al behocvcn wij nu nict altijd angst\'allig 
^’ast te houdcn aan dcn eisch, dat cr ccrst ccn actieve vomi van 
corrcspondccrende hetcckenis gevondcn moet zijn, voordat w'ij aan 
het bcstaan ^'an ecn ka—an-vorm in dc beteekcnis s’an ..voorzicn 
zijn \’an ’ kunnen gcloovcn’^), toch verhindert het ontbreken ^’an elk 
spoor van amayahi of ambayani ons dc oplossing van dcn heer de 
Wildc voetstoots tc aan\'aardcn. Bijvoegclijke naamwoordcn, dic mct 
ka- plus -an uit een grondwoord gcvormd zijn cn die onafhankelijk 
van cen corrcspondecrcndcn actievcn ^-orm mct -i, dus zondcr pas- 
sief tc zijn, dc Ixrteekenis hcbben \’an ..gctroflTen door". ..^-oorzien 
zijn \'an (hetgecn het grondwoord aanduidt)", kent het huidigc 
Ja\’aansch niet*0; voor zoover ik weet. gcldt hctzelfde voor hct 
Oud-Ja\’aansch. al moct ik dit laatste zcggcn op gronrl van een 
|iersoonIijken indmk, bij ontstcntcnis alweer \’an ccn opzcttelijk 
hierop gericht ondcrzock*®). W^ij zondcren hier van onzc beschou- 
wingcn uit die uit grondwoord plus ka- en -an gcvormde adjecticven. 
dic hctzij door praefigeering van cen later wecr wcggc\'allcn voor- 
voegsel a-, hetzij zonder vormvcrandcring met zich mce te brcngen 
ontstaan zijn uit een primair substantief, dat mct ka- en -an gevomHl is. 
en w'aaraan síims wcl de beteekenis ..voorzicn zijn van” kan toegekcnd 
\vorden*“). Wij zondcrcn deze adjecticven hier uit. omdat cr dan 
naast kaba>-an = ..oud" ecn kaba^-an = ..ouderdom” zou moctcii 
licstaan of lïcstaan hcbben; cn al zou nu naast w'ayah een vorm 
kawayahan of desnoods kabayan in dezclfdc Iietcckenis als hct 
grondwoord hecft. ..Iceftijd". ..oudcrdom" (in dcn zin van agc), niet 
ondenkbaar zijn. elk spoor cr van ontbreckt in elk geval, zoodat ook 
dcze wcg in het rijk der hypothescn blijkt uit tc komcn. Dcr langen 
Rcdc kurzer Sinn is. dat zoowel .\ichele als de WMlde te ver gaan 
wannccr zij meenen mct kalxiyan, nu/ dc rinjcr va„ vorming hctrefi 
rceds m het rcinc gekomen te zijn; daarviKir stiiilcn hun oplossingcn’ 
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zelfs al zouden de argumenten, die er tegen aangevoerd worden. 
niet als doorslaggevend beschouwd kunnen wordcn, op tc groote 
l^ezwaren **). 

Blijft ons nog over aan ecn onderzoek te ondeniS’erpen op- 
vatting, dat het grondwoord. w’aartoe kaba>’an te herleiden is, niet 
het gewone, uit Oud- en Xíeuw’-Javaansch bekende wat’ah is, doch 
een nevenvorm daan-an, baya. A. heeft ongetw'ijfeld gelijk, w’anneer 
hij cr op wijst, dat dc w van het Sanskrt in het Oud-Javaansch in 
ccn b kan ovcrgaan cn dat dc slot-s van Sanskrt s-stammen in he* 
Oud-Javaansch kan verdwijnen”). Hier zouden wdj intusschcn te 
maken krijgen mct een geval, dat ên wayah. de vorm, waarin, met de 
oorspronkelijke b^in-w’, de -h in plaats van dc oorspronkclijkc -s 
optreedt — een overgang, terloops gezegd, die uit hct Sanskrt cn 
niet uit het Oud-Javaansch te verklaren is **) —. cn dc vorm 
met verlies van de s cn met overgang van dc oorspronkclijkc 
w in een b, haya. in écn taal zou optrcílcn, En al is nu hct optredcn 
^’an douhlctten op zichzelf alweer niet iets btntcngcw’oons cn behoefí 
de vorm baj’a dus nog niet gewantrouwd tc w’ordcn alleen omdat 
cr reeds een woord wayah bestaat. iets anders wordt het toch, wan- 
neer w’ij in zakc het optrcdcn \’an doublcttcn in hct Javaansch cn 
tnct namc tcn aanzicn van dc oorzaak van hct vcrschijnsel, dat soms 
de -s van Sanskrt s-sianinicn in het Javaansch tot cen h w’ordt. 
soms daarentegcn verdwijnt, nog geheel in het duistcr tasten; w’an- 
necr cr \’Oorts gcen anderc gcvallcn aan tc w’ijzcn zijn van uit het 
Sanskrt ovcrgcnomcn w’oordcn, dic zoow’cl mét als zondcr h in het 
Javaansch verschijnen; wanneer er in de derde plaats in het Javaansch 
zclf. waaruit het woord kalMiyan toch klaarblijkeiijk stamt, van het 
verondcrsteldc grondwoord liaya geen anderc afleidingcn bckcnd 
rijn**). en wannccr cr tcn sl(»ltc ter verklaring \’an kaljayan nog 
andere hypothcsen iKrstaan, die tot dusvcrre niet op zakelijke gronden 
I)estrcden zijn gcwordcn *®) cn dic, naar het mij voorkomt, op veel 
mindcr liczw’aren stuitcn. In zoo’n gcval toch is er, dunkt mij, allc 
aanleiding nm met hct in het gcding brcngcn ^’an het doubletten- 
verschijnsel, waaraan een zckcre zeldzaamheid toch in elk geval niet 
ontzcgd kan w'orden, mecr dan gcwonc voorzichtighcid te Ixrtrachten. 

\^an dc parallcllcn, die in hct Maleisch aanw’ijst. is ook nict 
allcs cinwandfrci tc noemcn. Hoewel ik niet met votdoende gezag 
hienwcr kan oordeelcn, lijkt niij het ba\’a van Pëlayaran Alxiullah. 
ed. Brons Middcl, p. 67, \lat A. citeert, toch te vreemd gebniikt te 
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zijn om als ondubbelzinnig liewijsmateriaal díenst te kunnen docn. 
Het Maleische saba>'a zal vermoedclijk wel mct het Sanskrt wa>-a!» 
samenhangen, maar hct is heel wcl mc^clijk, dat wij hicr met een 
verhuizing \'an sawa>-a5 naar dcn Archipcl tc maken hcbljcn. die niet 
in direct vcrhand staat met de w'ijze, waarop w'ayas overgcnomcn is 
gcwordcn, misschien doordat dc twec woorden langs vcrschillende 
wegeii cn door vcrschillendc dragcrs naar den Archif.'cl zijn overge- 
Iiracht; dit zou ons dan tcvcns tcn minstc eenige vcrklaring geven 
voor het andcrs — mlj althan.s — on\'crkIa'irbarc ícit, dat het la- 
vaansch dcn h-\'orm W'ayah met nict in hct Malcisch voorkomende 
Ijcteekenisscn heeft cn hct Maleisch den op cen vocaal eindigcnden 
vfrnn sahaya bezit, die aan het Javaansch vreemd is. Bovendicn mis- 
scn w'ij, hoezeer ook dc xvoarschijnlijkhcid voor samenhang tusschcn 
het Maleische sabaya cn hct Sanskrt sawayas plcit, de zekcrhcid, dat 
zulks indcrdaad het gc\*al is, daar er, volgcns het F’ctersburger Woor- 
dcnbock, in het Sanskrt ook een \v<x)rd w*aya viMirkomt. ..Zwcig”, 
..Ast . ..Gcschlecht , ,.Sippe”. waarop, blijkcns dc bcteekenisverschtii- 
''itt&r die hci Javaanschc en hct Maleischc liangsa tcgcnover hel 
.Sanskrt wam<;a tc zien gcven (resp. ..soort”, „slag”. en ..Stamm". 
..Geschlecht"), hct Maleischc sahaya (..soortgenoot’*) thcoreti.sch 
eveneens tcrug tc vocren is. Nog meer reserve ijast tcn aanzien van 
hct Maleische liaya. waar\*oor Klinkcrt**) ,.slag. soort, in Iietrekk. 
tot den lccftijd’’ oijgceft. cn vooral votjr het Menangkabausche bayó. 
..ouderdom, Iceftijfl; hoog ^'an leeftijd", volgens v'an der TiKim’’); 
hct kán geheel unafhankelijk \'an sawayas van het Sanskrt wa>*as kunicn. 
doch dc mogelijkheid dient in clk gc\'al niet gehccl uitgesloten te worden. 
dat het van wayá komt, cn dat <Ius hct Menangkahausch in bayo via 
..leeftijdsklassc”, .,mar <fen leeftijii bepaatd .soort", een heteekenislic- 
Iierking tc zicn geefi tegenover hei Maldschc baya. dat. werlcrum blij- 
kcns den overgnng van het Sanskrt w’aniga tot hct Javaansche en het 
^falcische hangsa. nict zoo heel vcr .staat \'an dc hierI)oven opgegcveii 
beteekenis ^-an wayá»); en nog meer kans is er. dat het do<»r Ruck- 
hilflung uit saliaya ontstaan is. Waar hct tcn slotte op aankomt, is, 
dat er ook hier weer reden tot twijfel overhlijft — ook al zou ik voor 
mij gcenszins zoo ver wiHcn gaan. dat ik tcr vcrklaring van Iiaya (ÍKtyó) 
en saba>a aan afleiding van Sanskrt \v.iyá de voorkeur zou wiílcii 
geven! —. cn <bt dus .A.’s theorie niet dcn gehrckkigcn steun.dien hci 
MaJeischc w'oord baya hcm I>iedt. nog geenszin.s afdocnde gcholpenis. 

Betreffcn dcze opmerkingcn dcn vorm, waarin hct Sanskrt w'ayas 
in den Imlischcn ArchiiHrl optreedt. ook over ile Iieteekcnis van het 
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woord is nog ecn opmerking te maken, al houdt dczc niet zoozeer 
critiek op A.*s opvatting in. Het Pctersburger Woordenboek geeíl 
voor wa^-as op: „Kraft. korpcrlichc und gcistige, Gesundheil, Macht; 
Zeit dcr Kraft. jugcndliches (spaticering van mij, B.) Alter. 
Altersstufc úberh.. Lcbcnsjahrc”. Gaan wij deze beteekenissen na. 
Ijcncvcns dc Ixricckcnissen ^’an de talrijke afleidingen van wayas, die 
hct Pctcrsburgcr Woordenlioek opgeeft, dan zien wij. dat de betee- 
kcnis „jcugdige leeftijd”, ..jeugdigc kracht”, praevaleert, dat daar- 
naast het ncutrale ..leeftijd” in vrij veel afleidingen optreedt. doch 
dai ..hooge Iceftijd” slechts als lïeteekenis van enkele afleidingen 
voorkomt. en dan meestal nog .slechts. wanneer een met waj-as sa- 
mengcsicld andcr woord daartoc aanleiding gecft. In hct Ja^-aansch 
is dc primaire bctcckenis ^-an wa>-ah ..leeftijd”. in de neutrale betee- 
kenis van het woord; dit geldt ook voor het Oud-Javaansch. blijkens 
cen plaats als .Adiparwa 109. 6—7, waar gesproken wnrdt van rare 
magawe do^ ri pad-bêlas tahun waj'ahnya. ..kinderen, die k^%’aad 
doen (zondigen) op den leeftijd %'an veertien jaar (en oudcr)", cn 
hlijkens het nwam i waj-ah, ..jeugd”. dat van der Tuuk in het KBW., 
s.v. (le), opgeeft cn waar tmxu» het op zichzelf neutrale waj-ah, zooals 
mcn ziet, in cén liqjaalde richting diflíerentiëert. Hct Xieuw-Javaan- 
sche waj-ah in de bcteekenis ..tijd van den dag” is wel als nict andcrs 
dan een variatic van het eerste wayah tc lieschouwcn. Hct Maleischc 
.sal»aya gaat, gesteld dat het inderdaad ^an Sanskrt sawaj’as af tc 
leiden is, al cv'enzccr op het ncutrale ..leeftijd” terug. Hcí Kieuw- 
Javaan-sche diwavah. waarmee de leeftijd van 16 tot 18 jaar wordt 
nangctluid. vnmit geen uitzondering, althans wanneer wij inogcn aan- 
nemen, dat heí ontstaan is uit Sanskrt noadhyawayas (..dcn leeftijd 
van het midden [n.l. tusschcn jcugd cn oudcrdom] hehlien of lie- 
reiken”) via een ♦madewav'ah, waarv’an dc eerste lettergreep als cen 
Javaansch praefix is aangevoeld en daarom verloren is gcgaan mct 
(le verdwijning van het echte praefix ma-; mocht dezc aflciding 
nict juist zijn, dan zouden vvc in diwayah, vnorloopig in hct middcn 
latend, waar hct woord dan vvcl v’andaan moet komen, een rcmi- 
nisccntic kunnen zien aan de heteekenis ..jeugdige leeftijd”. 

Ku moet incn cchler wayah natuurlijk praegnant gcbniikt heblien, 
op dczelfde wijzc als de Ncflerland.sche uitdrukking ..op leeftijd zijn" 
(= „op hoogen leeftijd zijn"). om v’an hct ncutralc ..leeftijd” vran 
wayah tot het „oud” van kaliayan tc kunncn kumen. Dat zulks in- 
tus.schen indcrdaad wcl hct geval kan gew’cest zijn. hail -*\. aan- 
nemelijk k’unncn maken mct ccn venv'ijzing naar het Menangka- 
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bausch, waar. zooals wij reeds zagen, de neutrale beteekenls naast 
die van ..hooge leeftijd” voorkomt, en vooral ook naar hct Balischc 
wayah, w’aar de beteekenis ,.oud” cn divcrsc schakeeringen daar^an 
(’..door en door rijp" van vruchten; ..zuur" \zn drankcn; ..sterk” 
\an thee; „donker \an kleur; „verge\'orderd” \an zwangerschap; 
vgl. de beteekenisscn van Javaansch tuwa) thans op dcn voorgrond 
staan cn het neutralc ..lccftijd" mccr op den achtcrgrond is ge- 
drongcn; v’erdcr ook met ecn verwijzing naar het Nieuw-Javaanschc 
krama-inggil-woord wayah, ..klcitizoon”, dat zijn betcckcnis tc 
<Ianken kan hcbhen aan cen vroegcr wayah mct dc in onbruik ge- 
raakte beteekenis van ..groot\adcr” (vgl. Balisch wayah. ..groot- 
\adcr . ..grootmoeder ), naar analogie \an andere, ecbt Ja\aanschc 
woordcn, waarmec zoowel dc asccndent als dc descendcnt in ceu 
relatie w'ordt aangeduid, zooals bu}’ut. ,.ovcrgrt>ot\ader” cn tcvens 
,achíerkleiiikind’ **). Intusschen, hoezecr de waarschijtilijkhrid cr 
ook voor plert, dat hct Ja\aansch vroeger een praegnant gebruik 
\an wayah in de licteekenis van ..hooge lecftijd” gekend moet hebben 
aLs uitgangspunt voor de oniwikkeling \an een wa>ah of awayah 
in de beteekenis van ..hoogen lceftijd hebljend”. ..bejaard”, ..gmot- 
\adcr”. toch laat zich. dunkt mij, ook de mogelijkheid althans wel 
verdedigen. dat wavah = „kIeinzoon” zich langs een anderen wcg 
dan via ..hoogc leeflijd” uit het neutralc ..Iccftijd” ontwnkkeld 
hecft^®). En het .Menangkahauschc layó zoowcl als het Ralischc 
wayah kunnen toch ook gcreetlclijk aan\aard worden als I>ewijzen. 
dat cr plaatseiijk in den Indischen Archijjel in gcbruik gekomcn is 
een pra^nantc beteekenis van het doorgaans in mcer algemeenen zin 
gebruikte w’oord; een ontwikkeling, die (larallcl z<iu kxjpen inet dic 
van de praegnante beteekenis van sommigc Sanskrt afleidingen van 
wayas. doch daarvan niet ntMidzakelijk afhankelijk behoefl te zijn, cn 
dic dus cvenmin noodzakelijkcrwijze (>laats gevonden moct hebben 
ovcral. waar hct woord wayah zich een plaatsjc in ilcn localcn woor- 
denschat verworven hecft. 

A\ zijn cr dus ook aanknoopingspunten te viiiden voor de door A. 
imphoet verdcdigdc stelling, dat wayah in het lavaan.sch dc praeg- 
nante Ijctcekenis >’an ..hooge leeftijd” gchail moet hebl^n, toch blijkt 
ook in dit onderdecl van A.‘s Ijewijsvoering de onzckerhcid grooter 
cn het Ijewnjsmatcriaal gehrekkigcr le zijn dan dc positicve toon ^«00 
zijn opstcl zou doen verw’acliten. 

Dic positicve toon. dic is het vooral — zoo zou mijn ciiidconcltwie 
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zijn —, waaríegcn nicii bij hct zich vornien \'an een oordeel over 
A.'s bijdrage íiezw'aar voelt rijzen, Ik heb tcrloops recds opgenicrkt 
(p. 612), «iat hel nlet de bedoeling \'an dit ofjstel is tc Ijcwcrcn, dat 
A.'s opvatting oj) zichzclf unhuudboar is. Wél heb Ík, naar ik hoop, 
liangetoond. dat vooralsnog hct bewijs voor de juistheid der opvat- 
ting volstrekt nict is ge!c\'erd, Er is. ook naar niijn mecning, onge- 
twijfeld icts voor dc afleiding van kalxiyan van het Sanskrt waj'as 
lc zeggcn‘“), zoo gocd als er l)ezwarcn in te brengcn zijn lcgen dc 
destijds door mij voorgestelde afleiding van bha}'a. Zooals reeds is 
opgemcrkt, kan ik tocgcven, dat kaha\'an, wát ook de oorsprong 
van dit wuord zij. in het Oud*Ja\’aansch onder mcer ook ,.oud” 
kan hcbl)cn lieteekend *"). Maar z(X)Iang de in het bovenstaandc 
ontwikkcldc bcrwarcn niet weerlegd zijn en geen solieder adstructie- 
matcrioal tcr vcrdcdiging van /X.’s these te berde gebracht is, blijft 
het voor mij ecn open \Taag, of er nu inderdaad wel meer voor 
wayas dan voor bha\-a plcit; men kan van bhaya toch cvcnccns 
gemakkelijk tot een kabayan in de beteekenis van „oud'' konien, 
cn de sprong van „magisch-gei<attrlijk’' naar aanduiding van pcrsonen 
of zakcn, die thans nict mccr als magisch-gevxiarlijk beschouwd kun- 
nen worden, is niet grooter dan de sprong ^Tin „omf‘ naar aandui- 
ding \-an jongc menschen, zooals de këbayan van dc Soendasche vcr- 
tellingen en wellicht ook dc jonge \touw ^-an dc Sumatraansche adat- 
rechttemien, waarop Mc\t. Coster-Wijsman en Dr. v'an IIinloo))en 
Labberton de aandacht vestigcnZoolang het cchtc, tegen alle 
critiek bestande bewijs niet Is geleverd, stellc A.’s oplossing zich 
te\Teden met een plaats onder de hypothesen, naast. nict boven dc 
andere gissingen. 


NOTEX BIJ: 

XOG FEN P.\AR OPMERKINGEN OVER HET WOORD 
..KABAYAN". 


*) Hcl leH, dat van dcr Tuuk biizondcrhcdcn o^-cr het woord kaha>'an Beeft 
$.v. bha.vn in zijn „Kawi-Balince*ch-Nctlcrlandsch Woordenbock" (IV, 1020— 
1021), dat hii een enkelen keer kabhayan speh niet bh, cn dat htj tcn slotte een 
iabajan kahayan vcrtaa*t (p. 1021, regel 5) mct «leer Rcvaartuk v. e. ziekte”, 
gceft er natinn-liik wcl eenipe aanwtjzing voor, in wclkc richtinn hii de ver- 
klaríng zocht. Het is crhter ook heel goed niogeliik, dat \'an der Tuuk bji het 
vcrzamclcn van ziín ec-'c'.ens kaltay'an slccht» vnorli^opÍR onder bhaya beeft 
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geplaatjt. mct de brdoelinR oro hct ren dcfinitievr plaaU te gcven, u-annccr hij 
daart^ i-oldticnde gegocn* zou hehben vcnamcld; van dccc wcrkwijxc trcft 
incn m hct KRW. vcle vocrbceldcn aan Mcn mag dt» wcl ccnÍKc, maar nict 
KBW van Tcrrocldiiuí van kaha>an in hct 

=*) Dccl 88 vau dcxe Bijdragen, p. 23—25. 

I>eel 90 \an dcze Budrapcn, p. 141 sqq. 

*) Mct tix-jtcroming van Dr. van Hinluopcn Labhcrton citcer ik hiemit het 
vcilgcnde: 

«Voor een ..vrouwelijlte’* betcekcnis van kébajan zou ik U.... noff willen 
wyzcn up Adaircchibroidcl XII, ,«g. Ul. ^Mr voor het Umpoengich van 

-•««-e'huwde VTouw, die oog gccnc roocdcr 
* . en ..kébajan bi>cnting . ,.ccn geschaakt meisjc, dat m het huii der aan- 
staande schmntuidcrs Itaar intrdc hccít gcnomcn*’. 

Tcn Miuten vm dc betrckcni* becft ook mij het „raíu angabhaya’* wel voor- 
gczweeíd, maar ik heb ten slutte toch stceds gedacht aan cene (kw U noe niet 
Sen^e conjecttrar. w^rhii ..kabajan** nicts dan de objectieve en collecti- 
nevcntxtrm >an .mgabéhi" ts, met dcn zin van ..staande uver vclen*’ 

- ^ P*«- mangabéhi 

- m^ërahuli. S.V. kabéh). Iht woord, Ikahéh|, in O. J. kabaih is toch wcl 

(dialcctisch okêh voor dcn 

mmth«is-vorra a-wkch). Semantisch zijn «vele” cn ..alle** ook dicht hiieen. 

ngabéhi. ..staandc utxr velen, of alleir, klopt voor «poiigéran 
Jt^albehi btfv. zccr gued; de uudstc zoon, desnood* van ecn btivrmiw cn geen 
Wnpnns. roaar dic dan PHrh ovcr al dc ki.ulcrcn gczag hceít. 

Kctejan als bd 'Tui hct dcsa.bcsttror, dc uitvoerende arra vaii den loerah 
ga^ over allc zakcn cn pcrsonen, maar ook de „uitdeeler'’ cn bricvcn- 
bcstcllcr, en kchajan als de jonge huisvrouw. die het huishoudcn regccrt niet 

-Ubi. i. bckn»l grnocg. ^ 

UtoT .M'mrír,''' "“l-von *„ BalÍKhn. 

„ lan -titcl, uit ka-lwth-an. kalocwihan. mct ncvcnvorm ..kliwon” (uit kliwwan. 

dc s^maamstc pasarwcekdag zt«wd als de titel). \’an dcr Tul 

”Tvr a I ntecrdcre”. is toch wel dc w.trtcr’. 

Wat dc schrpvcr ondcr ..objcctievc cii collcctivccrende ncvcnvorm** dtccícs 

*”!! duidcliik; klaarhlijkdijk wfl hp kabayan oíTcvecr 

dezelíde bctcckenis tíu;kennrn als iiMhi.h; »0 iiaua^n ^cvecr 

kabavan in ooeeslnim Iiti > p ‘Rabcht, maar waar dan hct objcctieve van 

cTi 01 „aic veic tices. allc) bcvdcn in ontvanjrst hccft \r , 

dorpsbodc cn wellicht ook de káha\-an van dcn a!!?* \ nor dcn 

-tcndc bcnaming zijn, maar m dc ecrste plaats bliikt*^ ^bundd zou dit ccn pas- 
ncrgms. dat kaba>-an uil kaka^\Tn ' u 

figiiur van ncnck kaba>*an cn van'de Jav Ken Ba^Tn'hÍ*^*^ twecdc plaats zou de 
liin*’. - Onk zou roen roocilijk kunncn vtn J ^ vcrklaard 

kabaihan. d.i. uit kabaih = tebeh mct het síffi*”!' onlstaan is uil 

vaansch althans vertoont dc aflciding mct an ww«. ' Ja- 

Kiliaan, „Ja\aansche Spraakkunsf^ ^ 

opzichte van hct grotidwourd. tcrwíil mcn tfK* wwsdi^ van subjcct lcn 

‘crwtli racn t.Kdi. wannctrr mcn kaha>an uil kabeh 


Níx; l'A.Va OI'MEUKINUES* OVEB IIET WOORD ..KABAYA-N**. 621 


d{ kabiuh xdu willcii atlddcn, kabayan op ecn andcrcn persoon zou moctcn 
lalcn slaan dan waarop kabch brtrckkins rnn lcuimcn hcbbcn. Dr. v. H. L. is 
eclitcr van de juisthcid mijncr opmcrkingcn nict ovcrtuigd cn schrccf mij Utcr, 
dat hii zgn mccnttig iii allc opzichtcn meciKle le mnctcn handhavcn. 

Ecn Xedcrlandsrhc vcrtaling van Aichcle's artikcl vindt men ín Djiw&, 
dccl il (1931), p. 147 *tjq. 

“) Zic Bijdragcn. decl 85, p, 470 (bcncdcn) naast p. 472 (bovcn), waar ik nog 
Rcncigd wa» dc bctcckcni» ..oud*’ gchccl tc verwcrpen en slcchts de xfrfcnig- 
ba^heiti van dc hc<jripf>nt „ood" eii „kaba%an” tc acccptccreu. Mcvr. Coster- 
W’ijstnan gaat in haar „CiIespicgcl-vcrltaleii iti Induncsië", p 22. iiict verdcr 
dan dc opmcrking: „.... Daar uu kcbajan in bct O. Jav. ook (cursivecring 
van mii, B.) de betekems „aud" heeft....” ctta., cn onthoudt xich van bc- 
spiegelittgen fmttrcnt dc ctymolúfic van hct woord. Miin vorigc hiidrage be- 
hocít dus te harcn voordccle ecn corrcctic, dic ik hicr gaamc aanbrcng; ntcn 
srhrappc op p. 471* dcn zin: „In tk ccrstc alinca cchtcr komen opmerkingcn 
voor, dic ik mindcr graag >oor mijn rekming íoo ncmen.” (rrgcl 7—6 v. o.), 
en dc vraag tn regcl 5—I v. o. vervange mcn door „Nu doet rich cchtcr de 
vraag vour, of hct woord kahav'an ook primair de bctcckcnis „ood” heeft”. 

Dc ovcrgang ligt in rUt gcval in dc bctcckcnisscn ..untzagwekkcnd”, ..ccr- 
biedwaardig”, „ecrwaardig". 

^ Kcspecticvxlijk vati de Sanskrt cloka’s, die raen in hct Oud-Javaanschc 
W'irátaparwa vindt. Uit A.’s woordenketu cn uit het ídt, dat hy ollcen voor 
dc passage Wir. 61, 3 naar ccn vers van dm V’oor-Indischm lekst vcrw(jst (I\*, 
140/), lcan inen recds npmakcn. dat dc hcrkoinst van summigc ^lnka's tw'ufel- 
achtig b. Wlr. 83, 3—I. vcTkUart een wfdtiha, dat voorkomt in de ^loka van 
(Oud'Javaansch) Wirátaparwa 82, 35—36, die. vulgcns aantcckcning van den 
uttgevcr, Dr. H. H. JuynboII, in noot 3 op p. 82, iiict in dm Sanskft tekst 
voorkomt. Hctzclfdc gcldt, bliikcns noot 2 op p, 94, van de Sanskrt qloka in 
(Oud-Javaansch) Wirá{aparwa 94. 9—10, di’e mcn tn 94, II sqq. iiitgewerkt 
vindt. 

®) .\f m toc hcb ik dc spcllirtg van de Oud-Javaanschc trksten een wdnig 
vcrandcrd om haar ín ovcrccnsteinraing tc brcngcn met het s^'stccin, waaraan 
ik mij gcwrnd hcbL 

*“) Tcrloops zij of^enierkt. dat inm prasiddlva nok iii mg vcrhand mct hct 
vnlgcndc katwang zon kiuinen vcrtalen („voar wjrn ik werkelijk, indcrdaad 
respcct hcb”, ..die cr m gcslaagd is m(in rcspect af te dwingm” > ..voor wien 
ik ccn ingcwurtcld rcspcct lowstcr"); in dat gcval zou hct hicr vrtj dicht komcn, 
bij hct gcbruik von sida in hrt huídigc Javaaitsch m van sida cn prasida in 
lict huidigc Balinccsch. 

Xog mccr gaat mcn twuiclcn aaii dc nK^rlijkhcid om v'olgcns dc faicr 
door .V tocgcpaste methodc van vcrgcliikitig tot bctrouwbare rcsultatcn tc 
komcn, wannccr tncn dc door hcm gccitccrde passagc mct de gehcclc Sanskft 
t;loka vcrgclijkt alstncdc met liet Uatstc dccl van pag. 60. In 60t 37—38 z^t 
Uttara tot W'fhaiinala: ..Maar wclk cm tot voltnaakthdd opgevucrdc plidrts- 
bctiwchting (dcugdzaamhrid) hccft U dan wcl gcdreven, dat gij cunuchendom 
hcbt willm aaiivaardm (Itct lcvm van cen hcrmaphrodict hcht willm leídm)?” 
I>aarop zcgt Wfhannala: „Ztxi zoo, dus wcnscht gij, Uttara, mtjn gcsdiicdmis 
(Icvmslixip, Icx'eiisunistaudigliedcn) lc lccreii kcmicn ? t Wclmi, luistcr dan naar 
wat ik U tlians zrggcn ga: 

Op bex'cl iiai mijn oudsien broer houd ik my een jaar aan desr gelofle 
en beoefen ik de praelyb tuw (uU religieuze of ethiscke motUt'ni tTy- 
unllig aanxtaarde) gehoorsaamhcid. Xaar U'oarheid seg ik U dat. 

Ik hcb ccii oudcreii brttctlcr, kabayaii, voor wim ik ccn ingcworteld respcct 
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ifEK^tcr. Hii h«ft ni^ bcvcl RcgcvAi nin. mcl dtti tijd vwi een jaar lot tcr- 
iniiii, áe gebile ybh kuischhÉÍd in aclit te neincn- Tk ben trerkelyfc waarhcid- 
spirkcnd tcji'cnDver 


Kcccls Dit dcie vertaJimï, die ík inct op«l ído dtcht ntogelijfc bij den tefcsl 
heb laten aaiLstnkeii. blijld, dat dc Saníkri íluka Evertaltng Eiicrvan cwrsiefl 
m de Ond-Javaaits^c paLraplirasc cr vm wcl in het algcmccn, maar geciiazíns 
tn détalls nict clkaar ovcrcenkmnciL Vooral frappccn om hct fcit, daf Iwt 
kahrahmacar_vaji vnn 61, 4 dgcnHik gccn vrrtaliiig h van fjct bralacar^'ain Tan 
fih Z maar hcnist op ccn vergissinjï van deii vcrtalcr, wdkc vowr eeii dccl tc 
vcrfcUircn is tut dc overccnfcuTnst Lti Uitnfc tusschm liTatacaryi en tnnhniacarj^a 
en vDot ecn ander deel haar oDrsprong víndt ín hrt kanapungsakan van íjfl, 3B; 
intnsáchcii zïjn kanaptingsakaj:i E^Jici jiccn man, fnocb i'itïtiwj *ïin”, H(!tQiii]C.ticn- 
dom" oi „hermapbrodittsnie") en kabrahjnacaryan („ooclibaarj twcc ifchccl 
vcrsclitlliiuidc locstandcn, a! hehEici] zjj beidc ontbouding’ ■VdUi gcslachteltifc vcr- 
kccr int cffect í V ports v-índcfi wy dc zinsnede H.voor wlen ik «n Ëngcwartcld 
kucatcr " in dc íloka ia hcí gehecl nict terug. Waimccr wii nu ii] dc 
tínd-JavMiischc wcergavc vym deze cloka twce bctangTUke afwuldngen KHi^ 
statecren cn nog t'i&sthillende andcre, klcincriï vrUheden, dan mogcn wïí tnch 
idet tefwachicn juist bhrátiir... jyEsthflí>'a wclbrwust naLiH'kGnríg vertaald ic 
v'indcn? - Men vcrgelUkc nog dt opmcrkÍTigeii up p. filft en íu nocït 12^). 

Ik kaii hicT' pp dc beiccfceníscitilwTkliíeling van dit woord uicE ihffann, doch 
boop er ín ander -vcrhand cip icnjo; le fconiEiL 
^^) Ifc heb, voúr zoovcf ík wcct, nooit têlas ïn dc bctcckcriLs wis of 
Eu)wiis anïmnct, niaaj' iiatuurltifc tíiin ïk: my vergíssci] of kaii hct wcl iu dïc 
bcreefccnis voorkuxnen íu wetkcn. dic ifc nog nici hch lecrcn fcennen. Een — 
xii^cLmard vlurhtiff — ouderzocfc íti het KBW. leverde gecn aanwijzingcn tisgcn 
Fnun rnceninK op. Jtn.ubn1l geeít in zijn WiHjrdculust s, v. tclaji. dc bcteekcnis 
Hrccds" op voor ccn plaais. n.L Nág. 22, 2, z, doeb wmni«r tnen dicn icLst 
Liaslaat. zal tnejt Qpmerfceti. dat Juynboirs is'ccr.Lpive mcl grtukfcig íj en dat 
téJas aitagêh cr even gcHcd kan beteckciwn Hvolfcamjcn vaststaan" ..dat lóó 
sefuiKlccrd W'as, dat er dgenlíjfc níels mccr nader lc bcviïrtigen vie]'*, ..daf 
recds uvcr .alt-c waarbargcn voor hct bchoud v'an zuu nloudc rechtspnsitic bc- 
schíkt^ dlc hct manr weiischcn fcnn", oí wtI „dat rccds ccn liíslorischc pogiiïc 
iiinaui Mtiiet wclkj; recblcti alg met icts vnuielfsprcfccuds rekenÏEig werd 
ííchoudM]"; in hcf kadcr ran de vertalínjr viui FcicTharfarafca. (ïtíídragcn, dccl 
80. p. Z?5) ZOU nicu hít fctinucn opvattcn als „mis thans defiiiiticf gercRclde 
rcchtspositie fcrtigcn'; in al dezc vcrtnlLtiËcu h«ft tílas zyu gewniic be- 
tcckeiiifl. 


"") Het is waar, dat bij vergehjlqtig van de cluka van 94, 9—10 nict dc pma- 
jiltfasc, dic cr op volgt, de verkíditig om wrddhar; mct kahjivan ríraiti mct 
alawas crx rájau mct raiu gdijfc ic stdlm groot is, maar dc vraoíí is tod% oi 
wy er MU 1« mx,Kcn gcvcn, wamv«r wij zien, dat oofc hier ovcrigcns B«n 
:;pi^r ii,n van lúrd ellic tot in dcTaiU, Dc bcdoding van de ílofca h tiiii 
echtcr nici Bcheel dmdcluk, zQodflt Ifc in dit gei^al miin opvattiníï níct íu bfj- 
zondcrhcdcii fcait tochchíeiL 

">> Lawiu. i„ h« háJÍB, 6i ,ii„ Hi „„ 

•ubjcct. da, „li« liDmnf , ..het reseercn ils kuniiw", lou raoelen beleetenen. 

3,njtCt5cf ftlíít dc IjCt-Cclrí'nrK ■fc-a.n -i pn ■ •■ li* 

íl *- - 1 ^^^cKcniFv \ian , ,,worden”, ,,optr«dea aís \ 

priílnc t: '™‘’ '"■tL""’ 
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itig iicgara- [of in hrt kraiiu: Kula sampun (iangii jiiménéng (tegcnovcr 

rcn Rrlukc oí miiidcrc) rcsp. dadns itcgcrtover cen mcerdrrc of oudcrc) luta 
wrmtcn inR ocgari....}. waiiiiccr cn hct lcnning lun van dcti sprckcr, ên dc 
lange dmir \an hct knninRschap ats nict lickcnd vcrondcrstcld wordt; 2o. 
KnRK‘^-in*tMin jumcnéng nata wns suwe, oí Wus suwc rnRKon-iiigsun 
jnmcnrnK nata. W'annccr hct konitiK rijn van dcn sprekcr bckend vcrnndcrstcld 
wordt. en wannccr ..rccds lang'* met nadmk gczcgd w'il worden; 3o. (Ycn) 
inKsim wu» suwc cttKKun-mKHun jttnirnéng nata, wannccr dc nadruk valt op 
liet subjcct cn hct konirut lun van den sprcker bckcnd wordl verondcrstcld; 4o. 
[l)adi sira iku saiki wu» dadi patih:] j-cn inKsun wus suwc jutnénêng nata, 
wannccr dc nadrtik valt op hcí siibjcct, doch hel kuning zijn van dcii sprcker 
als nict bckcnd \-crondcrstetd wurdt; 5a. Ingsun (mct stcmvcrhcffing l wus 
suwc rnggon-iiiKsun jummcng nata, als antwuord op dc vraag Sapa kanp wus 
»uwc cngKone jumcnênK iiatar, of Ing.sun (mct stcnu'crhcffitig) wus suwe 
jumcncnK luta. als amwoord op dc vraag Sapa kang wus suwc jumcnfnK 
nau? — Zooals meti uit dezc vi>orbccl(icn van den heer Prqono zict, wordt tn 
hct hmdigc Jataansch n<»it lawas onmiddclliik naast hct woord voor .JconinK" 
gcpIaatsT. voor hct <>ud-Javaansch zi) vcrwczcn naar dc opmcrlcinKcn op p. 633 
(andcr (lc Addcnda). 

**) Zie de upmerkiugcn ot-cr tatpurufa-sanicnstcllingcn in het Jat'aansch op 
p. 611—612 cn in nmrt 17 (skit) cn 18. 

In hct gcw(Hic ^loka-typc is wrddharájan inctrisch nict limik-haar. daar dc 
zcsdc lcttcTRrccp cr lang in moct ztja 

**) Tcr verduidelukfnK \’an dc constructic van ngaran ing tan anênainbunya 
masiha \-ocrcn wu hicr voor het gcmak cven twce personcn in: A =■ dc wan- 
hoptge cn B = degcnc, dic hcm hclpt en hcm dus van zijn watihoup bcvrijdt. 
R i» hct subjcct \'an ana. \an inantlHt en van tnasiha; masiha hrtcckcnt ..licf 
zullen hebboi”, ..ecn licfdcdicnst ziillcn bcwiízcn”, ..barmhartighdd (^TÍcnd- 
schap) zullcn bctoonm** ciu.; itiambu i» het passicf \'an angatnbu, ..mikcn**, dal 
mct ccn pcrsoon tot nliicm — dic dus hct subject \-an dcn passic^cn vorm is 
— betcckctu ,.tcn aanzien van iemand ecn \'cnnocden hcbben'*. „ten aanzicn van 
icmand dc lurht (rr \an) kriigrn. (dat hij dil of dat docn zal)”; ana inaxnbu - • • 

- tnasiha bcteckcnt dus: ,.cr is icmand, van wien.... verwaidit. dat hu 

barmhartig (hulpvaardig) zal zijit.... hclpcn (rcddcn) zal". Het suffix \-an 
inanibun\a slaat op .\. Dc hcclr zin tan ancnanibun\a masiha, waarin B subject 
is, wordt iiu gchmíkt om A, riic nict op andrrr wiiic (lan als snffix \-an 
Ínambun>a uitKcdmkt is. nader tc beiialen. en is dns ccn s(xirt ^-an &amct]gc- 
stcld adjcctícf (ccn zin-ad}ecticf. txn adjcctivischc zin), dai (dic) toeg(r\-ocgd 
wordt aan ccn ^-erzwegcn substanticf of, als men wil, ccn alt substantief ge- 
hmikt samcngcstcld adjrcticf. Er staat dus lctterlijk! ..naam \ran ccn nlct-U- 
er-icinand-\-an-wicn-Au-hulp-vcrwacht" > „naam ^-an icinand, van wien mcn 
zcggcn kan. dat cr voor hcin tríeniand Iicstaat. dic hem, naar hu hoopt, ^-nen- 
dcliik gezind zal z«n”. — I)c ronstructic lcek mfi tc mcrkwaardig om haar hier 
irícl lc signalrcrcn. Mtm vcrgclijkc hicrmec mfin opmcrkinKcn ovcr hcl tan 
ana wanch van Arjunawtwália 10. 1. h in RHdragcn, dccl 90, p, 176, cn 
o\'cr hct samcngcstcldc adjciUict in Wiwroho-Gcrickc 7. 12, aldaar p, 2.^5. 
noot 76. 

•") Locn cilatn, p. 232 i „r>te an dicscn Stcllcn durch dic Sanskrítvorlaae 
hezcugte BcdcutunK von kabayim findct sich noch zwcitnal im Wirá(aparwa: 
Draiipadi. dic Gattin dcr fúnf Pánijawa, dic untcr drm Namcn Sairíndhrí als 
Kammcrznfe in KonÍK Wirátas .Schloss Kcwcilt hattc, wird zum Lcich(mver- 
hrrnnungs|ilatzc Kcfiihrt, um dem Ministcr Ktcaka, dcr ihr nachKcstcIlt hattc 
uiid (ieshalb von ihrcm Gattcn Rhfma Kctdtct wordcn wrar, in dcn Tod zu 

Dl. 90. 40 
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íolgen. Da kumn^t ihr Fthinu m »cfarcckh«ftrr VerwaodlunK m HiUe. EntMtrt 
míen dic Verwandten Kicaka» ('Wir. p. 39): 

,.J’ddh ytku yondAoniK^unl/u. wuthal^rabhOivútibhlfttna pakalfínamyít. krodhth 
ta kabth miyatatiya. Toh ndak luputi tali ikfng SoinWArl. mwaptcam kita tam 
kotfkam U'i^ti tmakdhhaya!'’ 

Ling mmg kulau.'ómdhawa watfk kahayam mangkama, Immufmti tamg Sairmdhri. 
Malayh la yomuHg.Tt ttugitra, uvrumg oumaway i kobhasmyam ikang Kicaka. 

„\Vch, da» «t dcr Gandharvetihemchcr. úbmnáchttf und schrecldich iit setn 
.\i^ick! Ohnc Zwcifel ist cr Ran* vxm Zom erfúllt. Sdmetl. wtr wntlen dic 
Sairindhrí tosbinden. damit wir nicht in au schrcddichc Bedráitttnis rc- 
raten!” 

So sprachen dic Aehesten (odcr: Voritchmslen) dcr Vcrwandten des Kicalca. 
Lnd sie handen clic Sairindhrí lo». Dann licfen sie, um die Stadt au crreicljcn”. 

Aber anf dcm W'egc wcrden sie vnn Bhima hinReniordct*'. 

*^) Looo citato, p. 2.12—^233: „Die Fortsctxitng der Erzáhlung enihált dann 
noch eiiunal das VVort kabayam, und zwar in der ZusammenstellunR mtimg 
kahayam, die woht — javan. wnng ttm’á ..Eltem. Vatcr odcr Mnttcr" aufzutas- 
scn Í5t: 

A iAiM stri mikamg Klcakawámdhaii'a kabch, ya ta lumtttnbat maretty (inafúma, 
mi/ui}mattgajkdra fourt saug madihyamg abhipráyamya kabch. iHÍrimg ta ya 
dming atandabalim *) urvang babaytm. 

,.Nun machtcn sich die Fraucn dcr Kicokasippe eitends anf dcn \Ve|r zur 
Leichcnstátte in dcr .‘\bstchl, an dcr Totenfcier fmr dcn Fímgeschtedcnen teil- 
ziinchmcn. Sic wttrdcn hegleilct von dcr Mtrtter de» Totcn(?)"”. 

Bij M terkent .Aichele aan: ..Die tn v, d. Tuuk's Kawi-Balinecsch-Xederl. 
Woordcnbock II 569, r\' 980 offenbar vorausgcsctzte Hedeutung von unm^ti 
halun = , 4 nit FUuniwotl-Flagge" hefrícdígt niclil. Ich vxrmute, dass dcr 
.Ausdruck mit madnrcs. atasmak halun „einc Baumwollbrílte anfsrtzen'', d. h. 
„tot" s>-non>'m ist. .\uf das Gesicht cines Toten wird námlich halum (Baum- 
wolle) gelcgt. Vgl. Ktliaan, Madúereesch-Nedertandsch Woordcnhnek. 1904, 
I p. 331. Wortlich w’úrdc dcr cuphcmistischc .\nsdmck atamda haltim also 
hedeutcn: „das BaumwoM-Zeidien tragen*’. Danach wárc Jlamifa halun u’Wung 
kahayam, cbcnsn wie tn der vorigcn Stcllc kulatcandhaxt'a walfk kahayan. cin 
TatfiuniM'Kompnsitum. wic e» im .Anschluss an rlas Sanskrit hin und wicdcr 
tm Kawi auftritt''. In hct voorbiigaan mcrk Ík op. dat hlijkens ccn gcwone 
Javaansche uítdrukkitu! ols rtlik-mula. alit-mila. „van kindsbren af". de bc- 
perking iwi Katci zou kuiuten vervallcn. 

*“) W'ij moeten hier bovcndiim niet ovcr het hoofd zien. dat alawas-ratu 
de weergavc vaii cen technischen term it. die uiteraard ztin hozondercn bc- 
grípsinhoud genuikkcttik kan verliezcn bo ovrrbrcngrng in een taal van een 
gcheel andere cunstructic. V’ooral in zulke gevalten zal men genetgd zjjn het 
taaletgen of» tc ofrcrcn aan de behoefte tot nauwc aandinting aan het origineel. 
Zie nok mijn ofimerking in Biidragm, deel 90. p. 199. over de wcrrgave van 
Sanskfl wotirden in een Balischc paraphrase van de .Arjunawiwálta. 

‘») Dc opmerkingcn. die A. in dc hterboven fnoot 17) afgcdnikte aantee- 
kming maak-t. ztjn n.U naar mijn meming, volstrekt niet nvertutgcnd Dat van 
der Tuuk de beteekmis ..mit BaumwolI.Flaggc" ..offmbar vorausgesetzt" zou 
hrfibm. kan ik niet bcamen; althans heb ik dc overwegingm niet tenig kunnrn 
vanden, die A. tol dezc mcming gelcid Inuuien hebbcn. Van der Tmik verwijst 
onder bálun naar tanda en gceft daar ..tanda bálun wwang kahhajan, Wir 
28". znnder cenige ofmicrking. Mecstil maakt van der Tmik geen npfnerldngcn.’ 

‘‘-V ni.idltiks ziet of wamtcer de tekst hetn niet dui- 

delijk is; ik geloof. dal hij zich in dil gev’al gcm meming nvcr atanda halun 
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^'cvormd hceft, of, xou ilit wel hct ge\-al mocht ziin, hct raadcamer geacht heeft 
reti noR nict grritpt denkbceld inaar niet te publiceerm. Indien men A. in zijn 
meening tcn oanzicn van balon. waarv'an ik bij gcbrck aan gcgcrens de waarde 
voor het Javaansch niet behoorlrjk «'eet te beoordeelen, maar die op bet eerste 
grzicht nirt vcrwcrpelok lijkt — daar in hct tcgcnwonrdigc Javaanscfa waltm 
voorkúmt tcr aanduiding van ccn sourt doek cn er in hct Balisch. naar de 
Dpgavc %'an van der Tunk, van kapas abalun, balun aan kapok", gesproken 
kan wordcn —ccn cind wecg» znu w'illcn %'olgcn, zou mcn, om dc Qiunogcloke 
tatpuni^-cunstroctie tc vermddcn, atai.ida-t»iun welHcht in plaats van op den 
ckxxlcn Kicaka kimncn latcn slaan op degencn, die zich opiiukcn ora bet Igk 
te gaan \Trzurgcn, en die dan wcl dc boomwol als tcdccn van dcn aard van 
hun uhtocht zichtbaar met zich mcegevoerd kunncn hebbcn. Met deze w'dzt* 
ging van de interpretatie van atanda-balun zou echtcr de passage vuor A, nodi 
aan bcwdskracht w'innen, ooch vcrUezen, aaugezien wp er toch in geen geval 
Toor dc verklaríng van kaba>’an íets uit kunncn lccren. 

Er m(g{e hier np nog ecnige andere mogeldkheden ter verklaríng van deze 
duUtere uitdmkking gewexcn wnrden. Mct dc onderhavigc Wirápiparwa-passagc 
vergcldke mcn het fragment Tjt 36 sqq. in KBW., III. 119—120, waar verteld 
wordi, dat O^kuntalá's zoon Dcwabisu, dic patih Cidrawa van koning 
Dursanta (— r>us>~anta) herft ncergrstoken, door -tttl lcarinu (III, Il9h, regel 6 
v. o.) achtervolgd wurdt, díc latcr (111, 120b. rcgcl 11) ww'ang atanda gcnocnid 
wordcn. Zoowcl de contcat als het Malcische maríhu (Portugeescfa tnarínho; 
Klinkert; „Port. schuut, inspcctcur van politic”), waarop %'an dcr Tuuk s. v. 
karíhu zicfa berocpt. wtjst er op, dat wwang atanda hier ambtenarcn zdn, dic 
belast zyn met bet handhavcn van dc vcilighetd en de orde. Deze beteekenis 
zou ongetwdfeld op oaze Wirataparwa-plaats uitstdccnd passcn. Voor balun, 
dat dan als ecn apart wonrd beschouwd zou moeten worden, tnoge vcrwezen 
wordcn naar JuynboH's „Kawi-Balineesch-Xcderland5ch Glossarium op bet 
Oudjavaansche RimávaTa” (*s-Gravenhage 1902), s. v„ waar men hct abalun 
van Rám. 24, 252, c door dcn Balischcu cxcgect mct manffpaxi’aHÍH verklaard 
%'índt; nggawanin ntt is, volgcns KBW„ IV, /34^, s r. gawa II, ,.(een menigte) 
aanvoeren", „over (icmand) als hoofd gcstcld zdn”. door van der Tuuk wel le 
rccht in vcrhand gcbracht mct punggawa. De beteekenis ptmggawa nu zou naast 
atanda = „politiebeatnbic(n)” en naast kabayan als naam s-an cen of andcren 
magistraat natuurldk tieel gocd passen, cn omgekeerd vermindert de mogeldk- 
hetd, dat abalttti — dat htcr op onzc Wirátaparwa-plaats ev'cn gocd gelezen kan 
wnrden (atandábalun) als balun (atanda balun) — de naam van cen os'erheids- 
persoon kan rdn, de kans. dat ww'ang kaba>-an «oodcrs”, ..vader" of .^noeder” 
bctcekent. 

Opmcrkcnswaardig is. dat Juynboll in zyn „Oudjavaansch-Xedcrlandsche 
Woordcnldst" x-an 1923 voor hct abalun \-an Rám. 24, 252, c de bcleekenis 
^^-aderlnos'* opgceft, en dat tiog wel zonder vraagteekcn. Ilet is md ook tcti 
aanzien van dcze vertaling \'an abatun nict mngen gclukkeo te weten tc komcn, 
waarop zp berust. Voor zoovcr ik zic, geeft de context — cen beschrdving van 
dc drukte onder de apen vóór het vertrek \'an dcn wonderwagcn Puspaka; vgl. 
Yiiddttakápda 122; Jacobi, Das Ritnáyana, p. 187 — gccn aanwurítig tn dic 
ríchttng, doch ik heb hct uiiderzock er van niet geheel kttnncn voltooien; Gor- 
rcsio’s vertaling, dle ik raadplccgdc (dccl 10, Paríjs 1858, p. 247—248), bracht 
slcchts aan hct lírht, dat dc betrokken passagc \'an hct Sanskrt Rámá>-ana 
heel andcrs loopt dan dic van den Oud-Javaanschen tekst, en dat dc namen 
van de apen, dic de kakawin nocmt, in het oríginecl op de correspcmdeerendc 
plaatsen in het geheel niet voorkomen. Ik heb mti afgevraagd, of er samenhang 
zou kunnen bcstaan tnsschcn Ju^-nboirs vcrtaling „\'adcrloos” cn hct fcit, dat 
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waíu. Baliida IhIli, dai tr itt kJaiili noffil cïp lijlrt, dc vcrwBiiic bctcelrcrtli van 
m „wcduT,vc" twcíï cu hd ilurviui aígclcidc kiiwiilwBn. IdWOLloTl, 
Nr’-Jav, kuwiiU'Ln, „itieí-*', ^^tielkind’’, ctn noB dichtcr hu ^vaderloía” 

kLimcndc bclockcnis, msar «ii bcvrédijïrTicl anltvgtjfd fwb ik op dic vraaff nict 
Bevuiidcii. Mi»r inóchi bci ijjn, dnt íbalun índrrdud ^iTiikrïoof’' tm bctecke- 
ncit, dajii ïu« dc ovcrBanB^ tuar ,Annibttrwjif'', „“5 voriicn íficíiaar'', nict k.aí Itecl 
vnccmd ïijn, KCïiiefi het fcil, dat bct tsp nati gcwouiilc B^tKccit is, dat wctS’ 
Íangeui íundcr bti3edvtrwai!lcn door den víitjí toi lich Rcocirncn en voor jijn 
dwníi upistlcid werdeíi Ll>iala|irjnm, cd. VollaiTccnmr, Nn. JJÏ, it, 2> ; hci lijkt 
iiict uitBcilr4cn. iUlL díízc rechtireKcl op Java woegcí cYawcni B^Mcn hceít 

Zic hicrfjvCT dc opnjcrkitifltn np p. 6í1í eil in Uiwït -11. 

ïOn, iLaítr ifc m«ii, dcitjr 11, Kcfn in ruu ^BuJrafien tot dc Spraak- 
fcunsl van hct OijdlavaarLiirh" C„\'er3pradc Geschriíttn", dcel 8 tn 9) nícl bc- 
liandcM. 

Dil Uchocfi iiiituurlijk nict ic vrrbaieti, waiit (mdcr dc latcn, dic ircct 
overecukoraát luet hci Javaanicb vcrttxincn, lun cf maJir cnkclc^ iUc eai 
crcesïiviu hciJtleiL Ifcí tijkt dus, BrtnsjiiiS; a prLDri uitBeilúleii, dat hct huídÍHc 
Javuanidi, waarr,ndcr wíi loch mccstal hrt dialcct yaji, Mittden-Javii vcrjtoau, 
ccn exccisivus zou bczittcn, eri hci Oud-JavMnsch, ilat ccn Oust-Javaaiucli 
dialect is, cUarcntctïrn nïel. 

Zuo Bceft i|ct KIIW. i. v. wélai ccn voriu kaw{.c)ta 5 ëii, dle duor dc Bail- 
sche coiumcntatomi itici mój flGtjjkgcnlidd wúrdt, duida waarvonr j^ccit vind- 
plaats wordt opgct'eycn. S v, tarai™ Eeeít hct KBW. ceii vorin kahan^iftcn 
vocr Hw- ií, 19 híykJiaaT in deii ijii vnn ^in vuitr lafcen", „aLch driiifc vour 
ictii Eboulï makcu", „verhil’', ,^mHcaiianm>u bezïg", waarniiajt Jn^nboll, Wrdl, 
e«ïi vorm kahauBéiirn, „vcrbi|", |{«ft vuur Bïnu 24, 103. Voor dc wi^elinj!' 
vau rn -au zrc meii oofc df volBendc niiot, \'arnj«i als fcadadin eu kaprafihLiii, 
waarytHjf lUtn laicr kadadtrii cii kaprahhnn ivtft, criu nwii ook kunncn opvattËn 
a3i ka-cn-vnrmen, die dc pcpët, confonn dcn vpor het Ond-JavMnsch geMen- 
dcn rcgcfc vcrít ircu hebb«i otHJcr jnvlocd van de vooraígaandc vocaal; in dat 
(ícial zTiudcn cr dní ouk ka—ln-jKhf)aiiltifivpi iu hci Oud-Ja^'aansdi heslOAn 
hcbbeii, hctJEÍi als [aruiurypen, lictEij als ncvcnvornicn van lie Icl— au-stílutau- 
lievcn, dic Ïn dc lalcrc taal algcuKícu Kebruikelu^i ^un. Mcn kan cchler cxjk 
aauucnLeLi, dat íu hct Oud-JavMiufh dc a cn dc í, reiíp rk a ín dc u, uuk 
SA rnciijielrDkkcu wcnkn lot i rcsp. u iu plaatj van tol e rvsp, lot o, ccn mojne- 
liikhríd, waarvocir ook tcu vurm ats piniRfcur, vau ccri KrHjflMlwntird iinekur mrr 
prapfijc iut', plcit. 


In pbaía vau hct snffÍK -ëii kumt in zulkc vúiTneEi crrhtcr ock wel -an 
vcwr, térwujl Eclís hct &iaffix wel eciss echee] unlbrcekt. Zoo kcnt luft Oud- 
Javaauieh vonneu aEi fcaiuaLcneRênRén, kamiténeeéngëR, kapíwëlasan, kajii- 
lénEKênjr, kaiiutéueecuR, kapiwílaa, kHpihënfnR rnï. 


=“) Cuiuk wjl, uaar hij inir mDnddinjt mcdedeeldc, bct bier irefarniulMrde 
bczwaar tcficn A-'i opvatline veriniiden dj>or wayah als JcuBdige levïns- 
kracht" up te vattcn. cu fcabayau duí a1i „icTtiaii4 dic ccn surplti* hecft aan 
jenediec levcnikrncht- > JcinaTHl, die nver mccr íakti iicschikt dan Bewone 
raruKlwn ': uit dczc grDndhctcekenk niuden itch de verschiHcíKtc toepajwluEEn 
die hct woord kuhayTLu tn d*n ínop dcr ïarcn in de vcrfichillcndc tndonciische 
Talcfi Bcvuudcn hceFt, vjfu ccnvoiidÍK Lalcn verklarcn, Dczt oprattiue ituit op 
uuiKkr bcíwaren dan dic van A, doch ai:«>ord fcaa ifc cr toch nuE iiicl nux 

ífhwWulc. dil h« Oud-.Tavain.Kt, uidwdiiH «n h«»ívu. ,n«t bi.ittni 
cn .1, jU .«v^ plaa.. wal Omdi w.lliclrt „„akl.tHikcr v», dcn c««.i™ 
lair dcrt ab«dutcn íupcrirt.ivii. nv.cr dan mii inrtdcr argumínicn mdMtbsar 
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lijlcL rnunerï, hoí moít mm lich hct Íí vmI hebhai un jíuiïdÍHc lcvctisln-acht 
voQTStellen? Er bntut daíirvnor ttwh jreen nict tc ovieTschrijdef] í[™fl5? DaartKta 
maakt Gonda cr ..bdtcngrii'Doïi ved'' i-au, een unitwikkctiïig, dl« Tnen op Etchxelf 
H-cl aaiincmclíjk lïukkeni kati^ clDch dj« voar het Javaansch ook fcitdgk 
loand £ou rmjeler wnrden, mldic eti Tontder tnccr acceptabcl zijtL 

Er ïii «hler d:« njindarht op dat de slni-h vim jHvaanBdic 

wtwrdcni nrcí wcKvilt hij aanhiMrhiinK van mct ccn vociial bcgiimende aufTixen, 
en (tut cr du5 ook ïïcen contrarlic filaatí, viiult vaii dïe vúcjuii met dm kUnkïr, 
dic in het i^rondwocrt'd aan Jc jlot-l] voocafgaïit; we! gcarhicilt dit a.í cn loc 
in poéti^chc vormcn, dricli dnn zrHtidigt rncti daArin klaarblijkeliik tCRcn het 
ttatiiiirljíkc klankcigcd otri te kiiimm voldoen aan de eischcn vjui dc mciríck 
of aau ziin lutfat tot ciiigevitKiía'djjencru. De vporbeelden, dic dc hccr de Wdde 
ííceít, jrpn (hm ook nínl osn het Javaansrh nntlcEHd.. Eti hel ii verttioedcluk ook 
wd om dcic miDcjUjkheid te onflDCipeií gevtfeeïU dat A. dc vcrklorinfï Rtiocht 
hcefl bií baya als nevenvorni van wavoli. 

Dc nnoÊclijkheid bexiut tiJ. thaïrïtÍ5ch ítccds, dat er in gevaUen, v^'sarin 
ccn articve j-afjeídinit var hct Rvaiïjdwoiird óntbireekt, door anjaloEÍcwcrkËng 
een setnaslDlogfschc veThiMjding tusschen her Rrondwoord cn run ka—an- 
flflcidÍTifí nntstait, dic cotreipondeert mcí dc vcrhotiding ttLsicHfai cen ander 
gtotidwnúrd en den dáárviin aÍEélridcn ka—an-vontL, wclke hcidc laatstc als 
líiEÍsch intermcdíair wcl cen actLeveni t'Vorm naa&t rich hcblïeíL. Í£oo zou meii 
ín oru gcval h,v. kiHUien denken aíin ítivlocd van het aati wayah semasiotojïÍ5i:h 
vcrwantc (hïurjp. wiurvan ccn ancidmg atig(h)uripi voorkonil ín de bctcc- 
keuLs van „w'ccr m hct levcn hrengeii" = „le'iTn foevrïCEcrt aan”, ,,vaii meuw, 
inctr lci'cn voorzien." > een tnogelíjfc kath)uripaii ~ „van leven voQrjttcn KUti”^ 
„lcvcii kriigen", ^nirnw, mccr Tcvcn kríjKcii". Meo vergcí^ífcc hicnncc dc np- 
tnerkinjten vtin vati dcr Timfc. ,*Tcibaïeht SpTOtfckunst'' (ATnsicrdaiti 1867), 
twccdc sluk, p. 167. itaar al maff nien dczc TnnRcIijkhcid. waarhy dc Wildc's 
hypoibeie níet uitgcslDtcn zou zyn, niet vcrwerpen.. men cnag haar toch ook 
Tinoit aia ntecf daíi «n mf*íi^Iifkhrid bpsvhfiwvi'cn, aindat Jtich de aard vaa dc 
bii uitslck onlDffÍBchc aHfllagicwcrkiittg Verzet tegen de arijunicntfltic, waarrtiec 
mco dc inDfieTiikheid tot lekerhcid zn» kunncti mflken; door dit te iieíreeren 
heeft du 9 dc Wildc in clfc scval dc fnut gefruiakt vaii vecT poíiltici'cr tc zjjn 
tlan Ticm vrijstaat. — Ovcrigcns zu iwf; of®cmcrfct, dat Goitda's opvatting aan 
wflirdc witil. waimcír ccn Tía— an-ancidinfï v-an wfl>-ah (hflj'flï = ^jcnKdÍKc 
lcvenskTflchr' ín dcri zin v'ait „van jeugdige TcvcnBkracht viiorzicd:" cnogclijk 
zou hlijkcfl, aatiRezieti dc beidc bczwarcn, dic ín nnot 2S gcfcirttiuTecrd lijn, 
dan Eouden komen tc TcrvnUcn. De vraag is nu maar, nf hel Kcltikfccn zal 
voor hct Jav'flflflsch de n&odige RCVflTlen tc vrrzflmclcfl, waaj-mce ttiHi de 
hypotheae vtLii Tta-'flu = ,,voorzíen van” aautiemeHik zou díenen tc makm: 
voorloopig veroorToof ik njif tegenover deie thcoric zccr iceptisch te blijvcn 
staaii. — Zic ook de votgende noot. 

H. N. KiTiflfln, „Javaaii5the SnFmakVdiinst'' C'í-GrnvcnhaKe Í^Jiy). zou Iti 
i 103, eersfc fltincfl, afljíifestles in dic riehHnB fctmncni bcvatteih niaar m.t. is 
dc flldflflr eegcveti uitccnzening vnar tjcslTÍjdiiig valbaar. 

H. Kcmi ts in ziífi ^ftíjdragen m de Spnudrlínnsl vflJi het I ïodfflvaaiisdh" 
hljjkhqflf tiirt aan de Tlc.sprekinFr ''3*i dc ka—an-vorniEQ tctCKekojocnr 

Dat íi b.y. het gcval met hct Nietiw-Tavaansichc kengélaii, ..iiclt herirE- 
neren". dat vermoedelíik via * kcngêtmi alB sulïstanlícf, .,heriimering", ciitt£taaii 
ípi cn dflt mcn íln.5 dcïnoodji aTs „vjji herimKTÍnH Víxrrairn", ,.hcrínneiïiiíí5vcr- 
mniKvn hchbeiid", kan opvatten, Gcricke’Roorrffl Kccft vuor de beLcchenissen 
..licrinncrínK'’. ..i'chrupeti'^, ,,hFwtutzíjTi”. dc vortnea kacliiiRfln eii kflcnjrctan!, 
tcrwijl hct en Juy'nboTl'j WooríIenTij5t Ticl kfl-an'SiihstHtiticf in hct gc- 
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3)««] nírt Trrmieldcn ; inct h?t ?tcTTCtje heb ik du* H'ïUcti iaLnduHÍfït, da-t 

als subíilaiitJcf v<H3r hcl Jïvajiii^c]! níel als m cebriilk zundc vurm In de 

IJitcraiuur Js aaiigetrúÍTcn. Verrnisciíclijlc is cchier dc vormi kaeling'aii rtij>. 

scctnulAÍr, dasr bet otttk grutultt^aonil tnrt cIïug, dorh ílinR (rc^js 
nict cngët, drch iii£;ítï is rn rr bliikens (ï«i vofTB VBJi hct udjccticf, cnt;êi, qíi 
A' plui ingêt, een vwtn keoj^ítaji vcrwachi hiuí motRcn wordctL Het Soeu- 
dauuch heeft, iii adjcctivischc bcteckci'LLs, cvcnccny kaelïnffan, drich nujt ccn zdii- 
zaincr vtioikinincndm wnrm kclifiizTin, ÍKtgeeiL hel i'itrmoftlcn strunt, daï kcltniïan 
de in ODbmik geraakLc ehuIctc vorm is. 

Daar Gcnctc-Krfrsrda kclingan en kengelaii gccft Dnrniddcllijk rui nsclïjiflj. 
ngcngëlt (I, L29bS cn vóór n,grlinsaJcc, ngcngëtak^ en donr ilczc nuifrschíkkíiiii 
wcHirhi suneiihsng tnjsaithcn ngiclutgï (rcsp, nscneëlíi en kelittgan (rcsp. ke- 
ngctau) sugEcrccrt, ís het luissrhicn goed iieiiï ecns uitdnddïciyk tc consïa- 
rccTen, dat kelins'an (kcn.fl;?tan> norriuliter niet hci passicf vnn nffclínjd fnsc- 
nflfti) Jan zíjn, daar beidc vnrmcn hicticlfdt fubjcrl hcbherL 

Wat dit ^normaliter*^ bctrcfi; ík heb mij itcl ccris atgcvraasd, of kclínKaii 
(kengctaii) mUsrhicn ook verklaard roii kunnen w'ordeu alá ecQ gcval van ver^ 
schuiving van suhjcct. ZomU meii H'cel, knrat hct rcn enkelen keer voor, nict 
allecn in hct JavaAitsrli. uiaar oot iti auderc Itidnncsisqhc talm, dat grood- 
woordeii dubhclz(jdjg zjjii, íLwli. rfat ríj ali! praedicaalswmird Ëcbruikt tnitiHtiiL 
wnrden sin een subjcct met betrekkiíig tot ccn objKt, maar cimjïeketrdi ook 
S'an rfai objKt (dat daó Turtuwlipk subjeet worrft) tnct bctrekVinjt tot hct 
ïubjecl van zoo cvcn ídat datt tialiTnrliik objeet wimll), Zulk ccn duhhdzJjdig 
U'oarrf ii brV. wetiang, dart, .wannwr men hct vari cvn pcTsoon gebniikL. de 
beleekenls hccft i-an „(Tetsl Ín íijn bcrcik hchbcn líggen"' I> .jovcr íetij macht, 
zeggcnschap hehben". „t>H-eïtiTn:'". kunrttii'^i hJ^ls of jcinand ajmkiuiticn". 
lcTWÍJt iiet. TA'auiLccr hct vim een ïaak gczc£:d wnrrlt. „tn ieitanrfs bcrcik ltgx;en'", 
-.ktmncii”, ^TnoíTcljjk ïjirf\ ..gcnorloofd! liin'’, betcckcnt- Mrt het ucg op znlkc 
woordcn nti hcb it eexi NJetiw-Javaanscíicn vorm kfduga wel Tcrktaard at 5 
primair — n.t naaíl ecn; acticvcTL vonn anduRti =i „peilen", „trachlcn tc bc- 
reikcn", ^bcgrijpcii" — te beteckcncn „bcreikt vi'ïutlcn". n.|, door een uict als 
actief VTxirscíteld worrfcnd logisch suhjcct, cn rfLia „in Êcittanrfs. bcrcik [íggeii", 
cti als eerat sccmTdair le íijii .qaíUL bcleckciicn ..(leis) iii tijn bcmk hcbicTï 
lígRcn , „tof ÍCÍ9 in SEáat ztin", Jcls op zích kunnen ncmcTt", „bcreíd infc ids". 
„tcvrerfcu ntct iets cnz., in wclk geii'a] cr rfui een vtt'schuÍTÍtijir van íiet subjcct 
znu hcbhfn plnatfl gevanrfcit IihkLuiïr, iL'it wat cCTSt kigistJl subjKl WDS, lot 
gramttiaticaaJ suíijcri is gcwurdcti cn ivat cent Rrainnwticaal mbjcd wa». 
gcworrfcn ii tnï scltii'nhaar (sbject; np dezelfdc wijie ccn vnrm als keruniTU. 
priinajr ..gehaorrf wuTdcn". n.1. rfnor icmanrf, dic cr nfct ftctJcf luiar fltrepft fcla 
tc dtts > „tCrf oarc komcn (van iemiuid)". en sccundair „icts le hDrri'CII 

kríis^ït I ipicf.» bfi ËCTTichlÉ vemcincn”, mci dcitelidc vcrschttivioErn aU loci cvco. 
Zoo zaii mcn zïch ttïifuttrlijk Dok kuiiiicn voorstcllcn, dat zulk ■ecD verschufvïng hij 
krlingan had plaats gcvooden. wannkwr uit «fii prÍTTUiír „jti ïcmandá heriímering 
iLggcii — als pasrfcf van nffclinEÍ = ..ïJcb hcriimercn", mct ecn rtor- 

in^lcn nvprK^ng vati hrï olsjcct Y^n rfcn. acEievrn voftn ~ dc dic mirrt 

zich iKdtttiett, lot .Rubjccí vaii dcn p.’issíevcn VDrm ^ ecu «cuudflirí hc- 
lcckcois ..ict5 in ziin hcrinnering ftcKcu liggcn" > .„,5ch ieLi hcrinncrm” zirti 
zUii fntitaauí in rfat peviil tocti zou hi.ídigc kriingím r,, dczc wijzc he- 
vrniigcnrf z.jo vertrfaard en zoi. niL-tt niet ziiu toevluirht Miucvcn tc íwmai ïoT 
ftflKding uit eet. bjTKrtfa.^j5ch a-krliiíean, rfeu arfjectiri-vorm naast ccn vcr- 
oi.dcntclrf iubsfanhcf kdiupun ^ ^hprituicring^avcrmnfren". 

In rfei. Uot^len tïjrf ccÉilcr hel ik cr t.ic pvpr itt kcduga hrt acridcntcclc iio.ssícf 
™. ceu tii onbnnfi gtttt,TW(co vom. ndi.gakake als causativuui vaii nduga, dtis 
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„ i«>manrf (iet») docn bcreikm’*, .Jcnuuid in »taat stcllcn tot". te rien; dan rou 
lcMoRa via „in rtaat gcstcld n-ordcn tot (tcts)" (door ccn nict acticf optredcnd 
loRÍsch sidïjcct) zijn Raan bctcckcnen „tot icts in staat ïSn**t M»«ch tot icts in 
ftaat voelcn", „tot icts bcrcid »Sn" cn*-, met cen normalen ovcrRanip ran het 
objcct van dcn acticven camatic^en vwm tot sttbjcct van dcn passievcn cau- 
saticvcn vorm. Men bcdcnkc daarhS, dat hct ccrste object van dcn causaticvcn 
vorm in rccr veel Kcvallm hct snbject van dm grondvorm. w'aarvan men uit- 
gaat, is, soodat hct subject van dien groodvorm — in ons geval nduga — in 
xulkc gevallm idcnlick is roct het sobject van de passics’C causaticvc vormm; 
verder, dat hct causaticve in em vomi als kcduga door het nict-actief z3n 
van hct k^sdie snbject, waaraan de vcroorzaking wordt toegeschreven, uiter- 
aard voor cm groot deel verdwiint, zoodat het practtsche resultaat is cm in 
hoofdzaak gclokc bcteckmis van dm groodvonn m van het accidmtecle pas- 
sief van het causatii’um, al kan hct spraakgcbruik natmirlok tusschm de beide 
vormm em verschil fchcppcn. Op analoge wijze zou ík hct krungu i-an ccn 
zinnctje als aku wis kningu kabar iku, „ik hcb dat bcricht gehoord", willm 
opvattm alf accidmteel passief bij ngrungoni, .Jrmand icts mcdedeclm", met 
dm pcrsoon, aan wim mcn mededeelt als ccrstc objcct m derhalvc ook als 
subjcct van dm passicvm vortn. Indim dczc laatstc vcrklaring van Tonnen als 
kêduga m krungu — waaraan nog mkele anderc woordm toe te voegm zoudm 
ton — juist roocht ziin, dan zou daarmcc vermoedelijk het vcrschonscl der 
dubbclzodighdd lcrttggehracht zijn tot de gc\allcn, waarin dc twee op de 
hierbovm beschrcs’m woze vcrwante betcckcnissm aan het grondwoord cigm 
zon, mel uhslaiting dus van min of roecr tocvallige twcczodigheid in dc bc- 
teekenissm dcr aileidmsm, m spcciaal van lict accidcntecle passicf. Dan xou 
er voor kcltngan (kengctan) gem aanletdíng zijn om le dcnken aan em bc- 
tcckcnisverschuivTng van «in iemands herinnering liggm" tot .Jcts in zon 
herí n ner i ng kfbbm liggm" m xou de hypothesc, dat Nicuw-Javaansch kclingan 
= „zich bcrinncrm" zon oorsprong dankt aan em hvpothctischm vorm a- 
kclingan = „hcrinneringsvennogm hebbm", de emigc oplossing vormcn. In 
hct andcre gcval zou bct voorlieeld van dezc nocR nict gelukkig gckozm zijn 
m zou er \‘oor het levcrm van het bewBs, dat ka-an-adjectievm uit ka-an- 
fubstanticvm kumicn ontstaan, mct evcntueclc praefigeering van a- in em 
vrocgcr ftadium van de taal, cm andcr voorbceld gczocht moctm w’orden. 

Dcze uitwciding dicnt ora een keer te meer te dcmonstrcercn, op hooi’erl 
onzckcrhrid racn tclkcns en tclkriu wccr stuit bg hct zockcn naar vcrklaringm 
voar vcrschijnsclen, dk wij in elkcn Jai-aanschm zin. of hii uit cm Oud- of 
ecn N'ieuw-Jai’aaaschm tckst gcHcht is, m ook w’aimeer de inhoud cr van 
volkomm duidelok is, oiitrooetm. m hoc voorzichtig mm moct zgn mct 
apcxlictische oplossingen! 

**) Het is hicr wellicht de plaats om ter aanitilling van mijn artikel in decl 
85 van d< Bgdragcn op tc mcrkcn. dat men zich, wannccr rocn kab(b)ayan 
van bha>Ti aígelrid acht, de adjectivtfclie hctcckmis „magisch-Rcvaarliik" mort 
vuorstellen aU ontslaan uit dc fuhstantivischc bctcekenis „magisch gcvaar", dic 
primair zou xgn (nldaar, p. 471). In em gcval als dii zon het adjcctief 
kab(h)ayan direct uit hct gclgkluidcnde substaniicf ontstaan kunnm zijn, dus 
zondcr ccn intcrmediairm vorra akalHhjayan, daar dc bcgTÍpsinhoudcn van 
..gevaar" m „gevaarljjk" zoo dichl bg clkaar liggcn, dat dc ovcrgang van 
hrt ecoe tnt hrt andcrc omniddcllgk kan geschicdm. 

”) Loco citato, p. 236 boven. 

W) Wg viiKkru in liet Javaansch nog cen cnkcl geval raeer, dat de -h bewaard 
is gcblevm, b.v. manah, Sanskrt manas. 
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**) Gnnda's vcrkUririK \-an hct woord panténb{h)aya (Budragcn. deel 90, p. 
162—>I6i), >x>tgcns wclkc hct twcede stuk van dit wtxird, baya, = Maleiscfa baya 
(cn Mcnangkabausd) bayó) zou zíin, is, daar zij het ccrstc sttik van hct wooitl 
nict bcvrcdigcnd vcrklaart, voorshands zctf zóó h>’potfactisdi, dat roen haar 
inocilijk kan aanwicrcn ats ccn argumcnt vóór A.*s h>-pothcse. 

*) ..Zugcgcben, da«s dcr .■Mtcn (tc wctcn: de oode vroow dcr Malcischc 
vcrfaatcn, Ncnck Kdiayan) als Márdicnfiitur aucfa ubcmatnrticfae Krifte innc- 
wuhncn, haltc ich dic Ablcittuig detmoch nicht íúr richtig**, zcgt A- op p. 237 
van ziin opstcL In allc beschcidenhckl zi) echtcr opgcmcrkt, dat ..dcnnodi** geen 
argumcnt is. Ik mcen irict ver van de waarheid te zfin, wannccr ik aanncem, 
dat A.’s voomaamstc argtunent tegen ile aflciding van bhaya is, dat ccn woord 
slcchts van éón grondwoord tc gcliik afgeleid kan zijn, cn dat kabayan dus 
nict roeer als uit bhaya uiitstaan te verktarcn Liai lon, wannecr ccnmaat bc- 
is, dat hct ccn aflciding van hct aan wa^-ah getykc bas'a is. Voor nri). 
<1*® A.*s vcrdcdiging van zgn stdltng tc zwak acfat, herft editer uiteraard ook 
dit argumcnt gecn waaidc. 

Intussdien zou ik nogmaals, zouwd aan hct adres van Dr. .\ichele naar 
aanleiding van dc hierbovcn geatccrde opmerking en het daarin gctegde vcr- 
baiid tusschcn dcn aard van Nenrk Kcba>'an cn de et^’mologic van hct woord 
kaba^-an. als aan hct adrcs van dc Wilde, dic „aan ccn dorpsbodc (n)icts 
vroawdijks of gevaarlijks’* ziet cn daarom vour het woord kaba>'an noch aan 
ecn afleiding van bha>'a = „ge\'aar'*, nocfa aan een aneiding van bay = 
«wxiw’’ wil gcluúvcn, dc opmerklng wiUcn makrn. dat woor^tyinologic cn 
bcgripsinfauud twee gebecl vcrscfaiUendc zaken zgn (vgl. Bgdragen. deel 85. 
p. 473, cn het daar aangcliaaldc dtaat uit de dissertatie van Pigcaud). Voor- 
hcclden van ccn zeer ver gaandc divcrgentic van dic twcc zíjn cr uit clke taal 
aan te vocrcn. 


Van dc juisthcid van Mevr. Coster’s opmerking, dat de Oude-Vruuw-figuur 
zich prindpiêd van dc panakaw’an’s en de paranjai’s ondcrscheidt cn dat cr dus 
gcen ra>-thologische verwantschap bcstaan kan tusschen dc Xcnek Këfaa^-an dcr 
Maldscfae verhalen en de Kcn Bavan dcr Javaansche of aan de Javaansche 
liUcratuur ontleende verhalen — laatstgcnocradc wordt. naar mg ialer gc- 
blckai ts, intusschcn \’aak Ka Bayan gcnocmdll —, houd ík my gaamc ovcr- 
tuigd, en in m«n vorigc artikel diencn dan dc woordcn „van vcrwantcn aard 
cn” op p. 475, beiicdcn, tc vcrv aUcn. Dat ik cchter zclfs bij ecn ik^ \’eel grooter 
verschil m ni>iholr«gischc waarde de mogeUikheid van ct)'moIogischc vcrwant- 
schap mccn tc moetcn faandhaven, zal trit het vnorgaande voldoende duidelijk 
gcwordcn z«n. 

*■) H. C, KHnkcrt, „Nicuw Maleisch-Nederlandsch Woordcnboek” (Ijctdcu 
1916), p. 139b. 

5") J. L. van dcr Toorn, ..Mtnangkabausch-Malcisrh-Nedcrlandsch Woordcn- 
bock’* rs-Grai’cnhage 1891),’ p. 50b. 

”) In dat geval zouden ba^-a cn wav-ah natuurl«k nict mcer als doublctten 
lc bcschouwcn zijn, al zou — hetgccn dc Sanskrtistcn hcbhcn uit tc makcn — 
cr nok ecn Mmcnhattf tnsschcn de bddc woorden in het Sanskrt bcstaan 
Naar hct schijnt. hecft cchtcr ook Sanskft w'ayas soms dc rrrimcre bcteekmis 
van ..Stufc**. Art úberh.**, „Sorte’* (Pctersb. Wrdb.. al, m.^clHkhcidT! 

zoo zon, dan zou dc kans. dat Maleisch ba>'a cn Menangkahansch havó tnet 
Sanskrt wa)-* m plaats van mct wa\Tis samcnhangcn, natuurliik gcringcr 
worden. ^ ** 

=•) Vuor allc zckerhcid zij upgcmcrlrt. dat hct wa^-ah. dal KBW. i. v wa\Tih 
upgec t voor 7 (~ 3, 7. a van dc cditie-Kcni), in dcn RaliscÍten 

cummcniaar thuu hoort cn dat dc Javaanschc tckst cr kaki bccft; mcn zou 
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exidert fcnelfd U denkcn, daj: vxn dcr Tuuk'i wcwrdenboek Ffn bewuipla^tt 
iRior Oud-J&T]Uiui:b wiyali ut Jm ziit vaíi ^^gTfictv^dËr’' levcrdc. — Iu vcr- 
liand met den iamenhang tuuehen dc bctFekenusen Jeeítijd^'' cu „grc>Dtvailcr'' 
\-m\ hct woord wa;iR dc hirt dc \Tnitf: te stellenr ot wetlicht ook het 

hlslcischc WQnrd n^ith =■ „vader” op hct Sanskrl wnj'ns nf wnyah tcrnËK^^ 

Van dcr TuuIí: nici'ltt op (tCËW., J43i:t s. v, ayah 11, cn IV, 463tt, s. v. yayah), 
dat Itci blukeni yayah úok lii hcl Qtiii'Ja\'aaiud] beitaan nuiet hjehben^ verdrr 
mcrkt hg op, dat hct Ond-Jíis'aaiiiichc wixirii j’ayah, dit dnnrgaiins voor „v"ailcr” 
fchrtiikt wútdt, mdc ^xnúcdcr" ichptit lc hchÏHut kiulocn bctcckcnoi, hetgceu 
piiit bit de inenikdecliïvg vaa EL van Edt f^Eierslc prucvc van een Balinetích' 
KnllatKlsch Waordenhock", Utterht 11^76, p. 152), dat hct Batiid^e wav’nh 
cvcncens zogwcl dcn srroatvadcr aJi dc gTúotTnncdcr kaji aanduidcn. Vú<irts 
bltíki d(: haiiHge' JavuansdiË apreekual, [laar de apgave van Gericke'Rúúrda 
(11, 6db), hct woord ayah in het alfenmn (e gvbniik'eE] ali ncvenvonn voar 
wayaJi. Diáar de bcgin-w in hct Jáva,!m 3 ch hcrhBnJdclijk afgcstncHcn wonlt, 
ïotideii wy ktiiuiea giasen, dai ayah itidi in het JavaAtUHdi aJa uevËnvtnrtn van 
wayah fevannd beeft en dat hct ïn het dhid’Javaansch door verdubbcting lot 
yayah (■cwordcn ia, tcrwiÍ!! hci tn de Kicuw-j 3 vaa.nschc sprcektaid bcncveiis 
ín hct M.alcbch. w'iUrTn hét Han mt hct JavAansch avcrgcúomen is. m deti vurm 
ayah ii blgvcn vaortbeitaan, iii het tn verachitlende betGckcnissen. 

Op dcze mofeiykheid wijit ook Goitda tnet lUn oprrwrkÍEiET ..Misachícn 
rechtltrccks vcrfwidt Skt. fijcitydigc Iccitijd'' — Socnd. Cilciïpicgel?? 

Jm'. It'Hfúh ^ (corsivccríng van injji B.). 

In dat i;cval xoiHtcn wíi dns moctpn aiiniicincii, dat dc bcteekeuissen „grÉ>ot- 
vndcr" (rtsp. HÏftttditïociler") eii (reip. „mijedcr") aan tíen «ncn 

kant cn dic von „klcnizoon" aan den imrlcrcn lcaTrt únafhaiikclijk van clksar liit 
wayah otitstnan zljii, hct lnátalc uit wayali't bereekenis r.jeugdige leertiid'", 
ccrstjtrnocmde beteckcrkíi»cn nit een (e wïren oiitwikkcldc pTacjmflntc bctcckcnis- 
H,leeftiid" = ..bcwjíc J«ftijd'\ 

*') Itltutschm hcb ik rH>E gccn matcTÍaAl oPdcr oógcn gchad, dal ondubbcl- 
cinnÍEc aanwljzing^en vdór de alleidÍTi^ vnri wítynh oplcverde. Tcfii aanzícn van 
dc Tantri-plnjtt waflrop Mcvr., Dr. Cúslcr-Wjjsmaii aLLciil maakt '(Bjjdra^enH 
decl 90, p, 141), eou ik wiHcn cpmcrkcn, dai zij juist nict voor Aichcle's 
hypothese pleil, aanEczicn ccn kiiJiayan in dc beteekcnis tia tnha-tuha 

Reheet oyerbodÍE zfin cjjn, cn met ts vm te nemen, dnt het, als vreemd woord, 
dicncn zjon ler vcirklaring van een hwl fllledaagiich inhecniFdi wnúrd aLs tnha- 
luha. l>c belcekeit» ..ecThícd'wnArdie’'', „aan£Íenlijk"', dlie van bhaya af te l&den 
zou ijin, lou hicT boí'ciidíen uititckend pAssen., Ook ^íi in vcrhnnd hicmtcc 
Gccanslat'ccnl, dat de T.inTri bli,ikcns ccn uitdrEikkiiix «'ayah tuha = tiúúd van 
Íetílijd" (proEatekst, cd. flofiykaai. p. 28, 19) wayah cíbriiikt in den nsLitraten 
lin van „leeftjid" cn nieE voor ^cniderdoiTi", daar jn dal Ecval de toevocBÍnE 
VflJi tnha iiict noodÍÉ ZoP pewecst zï.ili. 

Ten aaneíen vtin dc Tjírtboitache bopflchcn, dic mcii ..fcabayan'* noenrt, helt 
\fc.vr. Cnsicr, cooals bluken^ de vH-tnJinE ,.gehei]ÍEde of E«efr«>de woudcn" 
tt vtircn vcirtnoedfftuk rccdjt Ruonla van EysingiL, ovcr tot dc meemnE, dat 
dit knbayan wel van hhflva lal ítfn af te [cídcrL Mcn jmu dete op'vatting; ktmnen 
stfuncn mct Mn vcfWgiLnK naar crti plaats als Adlparwfl 142, 1—2; Tmhflfthaya 
tati sínipi iking bIa'^ pinaranla^ íii de onEEvccr Ecljflduidcndc iia^sage 141, 12 
(evcn verder van Hidjnibar pinflkahtiaya uide alas!). VVel wiu men rfaflrtegtn- 
nvTT wccr knnth;il wiíicn np hct alas wa>>al], dat KHW. s. v. wnyah mct tfïïnd 
j 7 flJ'i<in<r = „diep, dicht, oJiKÍ&íirdrírwhanr woud" wcerEccít “ waarvan van rfer 
Tiuik (alijHar s. v. rfaha, TI, 3S4b] optncrkt, <lat heï Blnflt op rujs nooit betrEden 
tHjach, dLich het knmt mfl voor, dal dÍT beflwoar legcn dc hicf beiprokcn eíi 
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oolc dDQr mu hg^ vwrlíciir aanvaardr Dpríirdníj toch nict al tc t ýT=i ngrijk ge- 
acht kan wordcïir wani dai ev volatrekl gmi samcnhang tuaadita hci wsv'ab 
ert hct kahavTiii van de uiliJrukkin^en ahu wayah cn warra lcabayui behcieft tc 
bestaaíi j het laatiitc toch is gercedElijk tc vcrklam] trit cen uTTïrtdwoQrd bhayir 
lcrwýl hcl eerjste in dcn jcin von „utHl btiKh" cventena gcmakkcliik tc bc- 
grijpcn Í5, tlaar op Java cn op BaH de t>u5Sthcn+ die ïÍTids mcitKhcnhciigciris 
bcsíaan* tiitcjmard DndwrdringbaAr ríjn. ín tcgenáteUittg tot nicuwcn lunptanl. 
Dai cmd — ondtícnÍriiiEbaar bosch teveru jnchdmiiitniíg ís cd dM-rííiKjr dcn 
indnjk wefct Tnn givaarlirk of TnaRÍíth’gívaarlgfc tc ïíin. loal tích oofc hoarcn, 
inaar dat btdvocFt Tmg geensaias een nadere vcTwaTitschflp van dít wavah eii 
dit kiihaj'an ïni ce siijitcn; het naast clkmir voorkcpmcti dczcr bcide waorden 
hij ceiizelfde stihstanticf bchacft nict nieer dítn cpíncidcntie le lyiL 

Met bctrckking lot het Zitkl'Sii[nau~aánjichi: këhia\'tiii, wáarop de heer 
lïcif'rich Mctt.. Cosler en Dr. vaji idinlDopcn I.ahbertDti {veL níwt A} cnïj 
típnicrkzaani iiianfctc, houdt atcíi Mevr. Coster cr van DveiTuigd,. íLil hct op 
bay, bebaj, ..vTouw”, ^vTwwclpk", tcmggaaT (BLfdïagen. ded 90, p. 142), Zoo 
^*fccr als zq rai> de jtilsthcitl dcácr afleíííing is, bcn ik irieL Wnrdt nict <ïe 
opvatting verdedigd. dat de vrouw in dc uítingcn van haAr sejtueele lcvtíi bjj 
primitievc Tolkrren als inajfiscb-ge\-aíirlgk Bcldt en dat oat riit dc vcrandering 
van ecn iu kct kraanibed Hcstnrven vtouw ín ct?n pontianak dc wczcnluke 
gdljkheid dícr tvcec voor ïkI vDlksscToof te coriclodccren valt? Mochl dal jtrisl 
zijn, dan lijkt het íeit, dat mca de jong^chuwde vooral bij cf kort na liaar 
oveTEanfí rol dczcn .-rtaat kchavan “ „tiiagíídí-ffeva(irl\ik" tkjcrnt, toqh nlct zoo 
hc«l vreetiKL ïntusschcn wil itc, trotiw' aan raijn van tict bcgin af aan ingeiitiniett 
slandpimt, dal tncn b'ú den IiDÏdigcn stand vaii cinac kcítttis Tán Indonesische 
talcn betcr doet lart hct nvcrwegcn Tán inDEcTjjkhedeD dan mct liel dqcn van 
apodirttschc niisprakcn, allermmsL dc rnncerúkheid inischakeCeii. dat hrt kêhayan 
^ ÍFidcrdMd lurt bay sacnenliaLigt. ZcJfs Kcloof ik. dat Ikí nirt ccns 

MO moeiiyk zuii zgn iamerkhang mci ccn vcTondersteld kabayau = .,lccftúd“ te 
verdcdíEcn ^ „den leeftijd ípraegnaiit: den gcschíkten lecfrijd) bereifct hd>- 
hen", ^.Qud KcnneR zfín oni íe trouwcn" —. al 1íirt dezc aílccdindr ook tict minst 
voor de hand cn Is zij mrndnr nMr mijn snunki. Gchrek ann Bes«vens. amtrcnt 
de herkoiBsl van hrt Zuid-Suttratraansche tcLajian madkl hrt in dit enraJ wet 
bijzondcr mociilúk om vtJnrkcrtr nj't tc sprckcn. 


Hct fcatayon. van dc Agastvaparwa-ptaats, u'aanmar Gnndá vcrwiist (Brf- 
dragen, decl 90, p. 163); sírT kabayan. ilcang Tëwm ring rah fhet KBW. geeft 
a.v. Icwas voor Atllg. 60 b: lëwas riní: i'oíí], kin als eirti aanwúring voor 
lcabapui's afleidinÊ v'an wayah beschottwd wnrdrtiH maar bchoeft hct toch tiJrt 
te lijn, ín Drndat Duderdom iemand vanzclf recht op lirt nntzag van smderen 
gccít, zQodat dit atrí kabayan fcan zijn .,cen met ccrljied bchandeldc Tronw". 
„cen vrouw van aanzien", en omdat kahajaii slcchts secundair ..ond” kan njn] 
zooals reeds is bctoojïd. Hct op kahayan vQlffende lëwas, dat oj. ..oad" kan 
beteekcncn, bew'u>t diiB nict zoo hect vecL 

Tcn sEottí vestíg ifc nDff de aandacht op hrt íeit, dat Gcncfcc-Roorda 9 v 
kêhajan dcn vnrm nplhayani aan nuwani vtiii het tírnndwoord tuwa = otid” 
gclukvtcJt. cn dat hrt KBW. S.V. hliHiya dcn vomi kabajTin-kïihaï'an gtcft in 
dcn zin „zcer gcvMrluk v, c. zicfctc". Hrt ecrstc sicimt AichHe's hyjvi- 
thes^ DEKhQon tuwn h.cr klaarbLlkcliifc ,xhrr' cn nuwaU di« „tbcf zíín 
15 , en dc hctcckcn.s chcf" voor kabay^ aanvaard fcan v ordcn ook zDnricr 
men zmh v«>r anrtdniE van w^iyal. behocft uit te sprckciL ílrt tweede 
bn^t daarentegrt. ccmgcn stetin aaji diú„ plcidooí voor bhaya. 

Men zirt, dat mt dit matcriaa!, dal voor «n dtd dcr, laatrtcn tiid befccnd 
gemaakt is, toch mDcdúk ecn doorslaggevcnd argummt tcn behoeve van deic 
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oí gcnc mccning tc halen iv cn dat hct rcsultaat ^-an hct ooderzodc is, dat 
dc uiizckrrhetái. die ik in dee! 85 «-an deze BfidraKen coostateerde. onvennin- 
dcrd vnortbnrtaat. 

Zic hicrhdvcn p. fi05, p. 612 cn noot 6. 

Vgl. noot 4 en nooc 41. derde alinea. 


.\DDENDA. 

.\an noot 13 op p. 623 is hct vcdgcfHle toe te voegcn: 

Hct Oud-Ja\’aan»ch v'crichilt in zooverrc van hct hiridÍRC Javaansch, dat 
daar ratn ook nptrccdt ín adjcctÍTÍschc aflcidtngcn, waarin em praefíx. maka- 
b.v., dc {unctic vcrvult van hct inlddcndc adjecticf. ki»ppclwerkwoord. zoo mcn 
wil. van hct huidiee Javaansch fdadi. dados. jumrncnK). Dc vraag. of ratu 
zelf in hct Oud-Javaansch als pracdicaatjiwijord kan optredcn in dcn zin van 
..kuning zijn". valt nict met zckcrhdd tc hcantwoorden. Juvnbotl, WrdL. geeft 
ratu zclf niet als zoodanig op, doch wcl een trrcalitdtsv’orm ratwa, cn u'cl vnor 
Rt. <— Ratnawua>’a) 3, 2 (onvindbouu'; wcl te lacn Rámáv'anad, 2, a^mgczicn 
aldaar ccn ratwa vivarknmt), Arjtmawiwáha 29, 2, Ráraáv’ana 3. 3 cn Adiiiarwa 
97: bovendim bcstaat dc mogclijkhdd, dat hct piratwa, dat JnvTiboll opfrrcft 
voor Rámáyajui 3. 47 in pi cn ratwa tc splitjim is. In cm dcr hand.schriftm 
hccft cchtcr Adipanva 97. 11 ratu in plaais van ratwa. Dezc afwíjking zou, 
in het vnordccl van .\.’s opvatting. kuraim wijwn op dc Rcliikwaardighdd van 
ratu cn ratwa. afgczivn van dc hctcckmis van hct sufFix -a. Intusschm bcstaat 
de mngclijkhdd. dat dit ratw’a ntci is tc bescltottwen als irrcalitdtsvurm van 
ratu. doch van rtiutu. ..als koning bcschouwd. tot koning uitgcrnepm. als koning 
crkend wordrn", ccii trreaHtdtsvornt. dic gekmracrkt znu wnrdm di»ur hct 
wegvallm van hct infíx -m- van dcn realitdtsvorni cn die tut riiutti zou staan 
als ratwakcna (.^diparwa 135) tot rinatwakcn (.\diparwa 98), Wcliswaar zou 
dezc iiTcalitdtsvomi liait verschillcii van dc grootc massa der passtcvc irreali- 
tdtsvormcn hi| Rrna.u!ccrdr grondwourdcn zondcr -i oí -akcit. dic imincr.s 
hcstoan uit hct nngenasalecrdc grondwoiml plus het suffíx -n, -én of •ncti 
(Kcm. V. G.. 8, p. 230), doch Wijkms ucapa cn wiiw’u.sa (Kcm, ibidcm) knmt 
dc vormíng inct -a voor m staat dtis vuor ratwa ilezc vcrklarinp vrii. Mocht 
ratwa bH riiulu bchiMrrm. dan zoiidcn de door Ju>TihoII gcgcvm Uici natimrltik 
gecn cnkele aanwijzing bcvattcn voor hct voorkmncn von ratu als pracdicaats- 
woord; hct ratu van dc varia lcctiu van Ailiparwa 97, 11 zuti dan als waardctiMis 
tc hcschiHTwrn ziin. 

Wclk V'ati dc twce mngclykhcdm dc v’iMirkmr vcrdimt, zal allccii irit tc 
inakcn zijn door cm spcdaal daarop gcricht ondcrzock. Mocht Itct hct gcval 
zijn. dat dr vorm ratun of ratuncn als passirvc irrcalitcítsvonn van angratu 
gcvtmilm wcrd. nf moclit mcn andcrc subslanttcvm. hu voorkcur litctnamcn. 
vindcn. dic zondcr cm pracfix ktitmm optrcdm als pracdicaatswfMird. ifcui 
zou daamtcr ccn stcrkc stcuii gcvondm zun voor A.’s upvatting; mucht hct 
oiHlcrzoek daarcnteKm ncgaticf vcrloopcii. dan zou ik dat als argtiincnt kuiincn 
aanvocrm tcgcn A. Bij zulk cm onrfcrzodc zaJ mcn cchtcr tcvms tc nvcrwcgm 
hcbl)cn. ilat er in het gcval van bct alawas ratu van onzc Wirátaparwa-itlaats 
ucen subject is tiítgrrfnikt cn rfat alawas aaii ratu voorafgaat. w'aardnor hct 
„\crbalc’’ karaktcr van ratu. gcstcld dat ataw'a.s ratu zou betcekenm ..ik hen 
rcrds lang kniiing’’, vccl mcrr in hcl oog zou springm dan h.v. in cm zin ,.Ránu 
was rccds lang kooinB van Ayodhvá". 

Vunrtv schijnt mcii voor sommigc ilcr diKw Juynboll upgegcvcn plaatscn dr 
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vraojt onder he< «ia« te niDetcn zien, oí ratwa itecti appcwitie kan zpn bp een 
\-QorafRaand perscxailpk voomaarawoord sira, m welk Rcvat het nict als adjcc- 
tief en praedicaatswoord, maar aU tubstanticf zou nptreden. fJezc mogeipkhcid 
Ipkt mii niet uitxesioten vnor ecn morheeld als sang umdidhya sira ratwa, 
dan te vertalen met ,.die zkhzdí als aa. knnmR doodverft’* (KBW,, ».v, ratul, 
doch ik Rceí dadeigk toc, dat zu voor het mecrcndecl der ofigege\-en idaatsen 
wd uitKcsInten lukt. 

Intttsschcn. mncht A. al katts zien te brwuzen, dat •*atu als praedkaatswoord 
kan optrrden — voorloopifi liikt inu dit nog wciniii waarschijnluk —dan 
zott hii nug slechts voor dc helft Idoar ziin, aangczíen hu verder hct alawas 
raiu in den ztn van „ik ben reals iang koninft’* in hannunk zott moctcn kunnrn 
hrcngen mct het cr op wilgende ititaran imc uhm. dat hp in ziin vertalinp 
schijnt te ncReercn, maar dat juist cen sterken stetm Rccft aan de opvatting. 
daí alawas ratu cen naam of een títd is m geen medcdcelhig van em feit. 

.Aaii uout 23 op p. 62b is hct volgende toe le voegcn: 

Na het afslmtcn van dm tekst van roiin opstel werd niun aandacht ge- 
vestifpl op hel kalépas^ van Arjunawiwiha 5. 6^ d m 5. 10. d bcnevens van 
Rámi>'ana 25, 22. I)ii tteunt de npvattiiiR. dat er in het Ond-Javaansch ook 
ka~^-5ubstantieven gcweest ziin. Voorts hcb tk nog nagezkn, of de metridc 
•NOtrent dcn oorsprong van de n m de i van wuorden als kaprabhun en kadarfin 
cmig licht kon vcrschaifcn. Indim deze t m u metrísch knrt zoodm geweest 
zun, zott dit eenigcn steun gegev-eii hebbcn aan dr opvatting, dat zu uit samcn- 
trekking s-an i resp. u roet een pcpct ontsuan zbn. Dit onderzock heeít echter 
een negatkf resuhaat gehad, daar b.v. de u van karatun ín Rándyana 19. 63, h 
tang is. hocwcl cr slcchts cén consonam op volgt. Uitcraard hrwust dit nietJi 
voor de'opvattiiig. dat hier samentrckking van u m a hccft plaats gevnnden, 
daar ook samcntrekking van u m pépét een lanpe u kan opleveren! 









TÍESTUURSVERGADERING 
VAS 16 September 1933. 


,\anwe7Íg íle Heeren; l’rtif. Dr. K- J- Krí>m (VLHjrzittcrjij 
Pn>f. Dr. Hi- S. van Rnnkcl (Onrier-Voorzitter); Sïr. 
H, D. Rulïcnkoning (Peiiningincester)j. Prof. Dr* C. C. Berg. 
Dr. \\. H. Kas-'iers. R, A. Kem. Ch. J» I. il. Wdtcr. 
Dr. F. \V, Sla|X;] cn P. de Rcxj de la Faillc (Secretarïs), 

. Eh*. AIL. C. Knu't bad medegerieelri tot zijn lct'flwczcn 

vcrhiíiderd le zijn. 

Dc Voorzitter oixrnt tle yqrgariering (ini vcrzuekt rie mjtulen der 
viiri|fc Bestuursvergadering voor te lezen. Dcze wnrclcn |joéd.f;eketirri. 

Als nietiAv liri werri aanjíennmen de Heer B. \'aii Eijk. 

Van de lcdenlijít werdcu afg^evoerd dc Hcer T, A. Ouíst (wegens 
tivcrlijden) cn de Heeren Dr, A. A- L. Kutgers. Dr, A. vun Deursen 
cn Pangeran -Ario Soenarto. 

Aanteeketung werd gehouden \’an hct verandcrri adres der Heeren : 
J. H, Sartnrius, Dr. P. Vóorhocvct Prof. Dr. J, Gonda. Í.. C. 
Hé\tingt C. Momvl de FrotdcvÍMe, Dr. K. A. H. Hiriding. J. L. 
Swellcngrclïel. M. A. tcíi. Kate, E~ \V. Manrenhrecher^ A. Dirks. 
Prof. Dr* J. J. L. Duyvendafc, Mr. C, T* Hertling qn rie Deutsche 
GeseMschaft fiir Islamkunde, 

Tcr tafel wotdt gebracht: 

1. eene convucatie voor de -AlgcmceTie vcrgadering van het NederL 
Comité vof>r gcschíedkunriige wetenschappen np 23 Scpt. a.s,; 

in handen jgcstelri van Dr. Stapel. 

2. een bríef d.d. 2.^» Aug. van Mr. Drs. P. A. F. Bloni om liet inítia- 
ticf te nemcn voor een gcdcnktcckcn ín het Instituut^gebouw ter 
gedachtenis aan Mr. C. van Votlcnhuven; 

wordt lïesToten mede te deelcnH rlat naíir hel Ínztclit van het Besluur 
hei opríchten van zulk een gcdenkteekcu stellig niet met den wt-nsch 
van rten overlericnc zuu stroíiken, en dat een ponret \”aji Prof. Van 
V^ollenhoven rceds ia aangeUracht. 
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3. het voltooidc 2c en laatstc dccl van dc door Mcvrouw Adriani— 
(juniiing Iicwcrkte Rare e-verluilcn; 

besloten wordt: 

tt. dcn prijs in den Iwickhanfiel te bepaleti op f 2.50; en 

h. het nofxligje te docn \-errichtcn ter vcrkrijging ^-an hct overschof 
van het als sul>sklic do«ir «le Xed. Ind. Regecring tí>egezegde bedrag; 

4. bricven d.d- 30 Juli, 1 cn 12 Aug, j.I. ^’an I’rof. Dr, H. T. 
Colenbrandcr, waarbij wí»rtlt meegedceltl. dat hct Hs. tlcr Lcvcns- 
líeschrijving van Jan Pieteríut. Cocn voltooid cn wxj gocd als |»crsklaar 
is. in aansluiting waarbij ecnige vragcn worden gcstcld; 

beslotcn wordt tij) tlit bcricht, dat met hlijdschap is vcmomcn. 
te antwoordcn; 

íj. dat van de uitgaaf in 300 exetnplarcn de helft zal wortlen lie- 
handeld als het VTe dccl der Coen-uitgaaí, en dc wedcrhclft. los 
van dc Bescheitlen. als afzondcrlijk %’crschijnendc ..Lcvensbe.schrij- 
ving” Ín dcn handel zai wtirtlcn gcbracht; 

b. dat. in aansluiting bij de gedachtc, waarv'an (bliikens de Inlci- 
ding op het le deel dcr Cocn-uiigav’c) is uitgegaan. in die Levens- 
heschrijving niet zal zijn t»p tc ncnMrn het reetls in dc Bijdragen. 
dl. H. bl. .T96 verschencn rclaa-s tler Con(|ucste van het dlantl Banda 
cnz. anno 1621, dat thans w’ordt gestcld op den naam van Xicolaes 
van W aert. luitenant der prauwen; 

c. dat. met het oog op eene aan te vragen sulisidie, waarv’an hct 
lietlrag zal zijn tc ramcn Ín vcrltand met dc kostcn dezer nitgaaf, 
opzending van het Hs. wordt verzocht, waarbij tev’cns 

d. de aandacht wordt gevesligd op dc Nottilen dcr Rcsttnirs- 
vergadcring \'an 19 Januari 1918 (tll. 74, blz. X), w’aarbij in hct voor- 
uitzicht werd gcstcld dat aan hct werk zou toegcvocgd worden ccne 
..biHiograf ic”; 

5. een brief d-d. 29 .\ug. j.l. v’an den Heer A. Hueting, de vraag 
.stcllende of hct Bestuur bercid zou zijn in de Bijdragcn op tc ncmen, 
ccn door hem samengestclde spraakkunst van het Toljcloreesch; 

wordt lieskften mcde te declcn. dat in bcginscl gccn hezwaar tegen 
de opneming wordt geinaakt. evenwcl ovcr het Hs. adv’ies zal zijn 
in tc winncn. terwijl, in verliand mct den lictrckkelijk grootcn voor- 

raad copy, voor dc publicaUe cene ecnigszins gunstigcr gelegenheid 
zal zijn af tc wachten; 
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ft. Pn»f. C. C. Bcrg Ijrcngt in aansluiting bij hct vorenstaandc 
tcr tafcl ecn door dcn schrijvcr in zijnc handen gesteldc spraakkunst 
ovcr het Toniboelocsch; 

atlvies wordt verzocht van Prof. van Kunkel en Dr. Krujt; 

7. een hrief d.d. Juli van Dr. P. \*oorhoeve. ter publicatie aan- 
l»íe<lendc een aantal <Inor hem persklEar gemaakte Soemhawareeschc 
teksten met vertaling \'an wijlen Prof. jonker; 

wordt liesloten ine<lc ic «lcelcn. tlat in I»eginsel het Bestuur tot 
í»t>nennng gcneigd is; dat voor dc publicatie een eenigszins gunstiger 
gclcgcnhcid zal zijn af tc wachtcn. doch inmiddels nict het zetten 
van hct wxrk zou kunncn worden aangevangen; 

8. een brief d.d. 9 .^ug. v'an I>r. VV. F, Stutterheim ten geleide 
N’an Oudheidktmdigc Aanteekeningcn XXXl.\—XLII; 

w(»nlcn t.z.t. in de Bijdragen o|^cnonien; 

9. \'iK»r de Bijdragcn is ont\'angen ccnc vcrhandcling ^-an Dr. 
Flisalicth Camerling: Ecnige medcdcelingen bctrcffcnde hct ring-geld 
in Koerintji; 

advies wonlt verzocht aan I)r. Kas.scrs cn Dr. Kru)t; 

10. »jnt\'angcn werdcn van den Hecr EL W. Maurcnhrechcr ccn 
aantal Javaansche Hs. en Maleischc beschcidcn ten geschcnkc, 
l)cncven drie kTo|íak*s in hruiklccn, waart)ij aan het íicstuur wordt 
overgelaten om tc bcijalcn. of als plaats daarvan aangewczcn is dc 
hihliotheek \’an hct Instituut dan wtI die ^’an dc Rijksuniversitcit 
tc Lciden; 

wortlt besloten den schenkcr den dank van het Bestuur ovcr tc 
hrengen en de Heeren Bcrg cn Van Ronkel uit te nootligcn vaii 
hun bcvinding tc doen blijken alsmedc raail te gcvcn nuiiens dezc 
Javaansche en Maleische tekstcn; 

11. de Hecr Kem deelt mefle, dat in F*rof. Kern’s V'erspreide 
Werken niet opgenomen wcrd ecn artikcl over <le taal <Ier Xcgrito’s. 
waaiT’ai) is ontdckt, <lat het w’erd gedrukt als aanhangsel \*an het 
Werk van Dr. A. B. Meyer; 

wordt bcslotcn in begin.sel te aanvaardcn, dat dit artikel zal worden 
herdmkt als 5Ui»i)Icment op de Versprei<Ic Werkcn. doch dat — in 
vcrb.nn<l met den*Htaat <ler geldmi<l<lclcn — ccn gun.5tig tijdstip zal 
zijn af tc wachten; 
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12. Dr.Rassers lejn iiamen.s Dr. Juynboll ovcr dicns vertalini; van 
Sarj;a XXII \’an het Oud-Javaanschc Rania\‘ana; 

13. Dr. Stapel deelt mcdc, dat hct derdc dccl 1*30 het Corpus- 
Diplomaticnm Neerlando-Indicum [«rsklaar is; machtiging wordt 
verleend tot hct afdrukkcn en licpaald wordt, dat hetgccn mct Prof. 
Heeres was overccngckomeu, van toepassing blijft voor zijn opvolgcr. 

In dc tweedc |daats dcclt Dr. Stapcl mede, dat hij eene levens- 
hciichrijving hccft voitooid \'an den Gouvcmeur-Gencraal Speelman; 
met bclangstelling wordt dit bcricht vemomen; in bcginsel wordt l)C- 
sloten dat dcze studie in dc Bijdragen zal worden opgcnomen; 

14. Prof. Krom. mede namen.s Pruf. Bcrg advies uitbrcngcndc 
over hct door dcn Hecr Schnitger aangclxíden artikcl: ..Enkele oud- 
heidkundige «^nncrkingen over het tantrisme op Java”, verklaart zich 
met opneming in de Bijdragen tc kunncn vcrecnigcn; 

voorts deelt dc Voorzitter medc, daí hij nog in overleg is met 
Dr. F. de Haan ovcr dc uitgaaf \-an de door dczen samengcstclde 
Personalia uit het tijdvak ^’an het Kngelsch Tusschenbcstuur. 

Voor dc Bibliotheek werden lx>ckgeschenkcn ontvangcn van dc 
Heeren; O. L. Hclfrich, Dr. A. Piekaar. Mr. Sockanto (Bocstaman). 
Dr. J. Doorenbos, G. Cocdcs. H. F. Tillema. Dr. P. V. ^-an Stein 
Callcnfds. Dr. W. C. Klein. Dr. F. D. K. Bosch, I>r. W. J. Beck. 
Dr. R. Brandstcttcr, C. Lekkcrkerkcr. R. L. Mellcma. A. G. Put- 
scher, F, (^udschans Dentz, Dr. F. W. Stapel, J. M. C. liluller, 

Prof. Dr. A. W. Nieuwcnhuis, Mevr. dc Wed. E, Woensdregt— 
Hoorweg; 

zoomede van dc Ned. Indischc Officicrsvereeniging, het Kcm- 
Tn.stituut. dc Vcreeniging Indic-Ncdcrland, de De-Gocjc-Stichting. 
het Oostkusi von Sumatra-lnstituut. het Nederl. Bijhelgenootschap. 
en het Bcstuur dcr Verceniging Bond van geix-nsionecrde burgcrlijke 
Landsdicnaren cn locale Ambtenaren Ín Ned.-Indic. 

Aan dc schenkcrs is dank lietuigd. 

Nicts mecr aan de ordc zijnde, sluit dc V««.rzitter de vergadering. 
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H E S T U U R S V i: R G .A 1) E R I N G 
V.VX 21 OCTDBEK 1933. 


/Vanwezig dc Heeren: Prt»f. Dr. X. J. Krom fVoorzitter). 
Prof. Dr, Ph. S. ^an Ronkcl (ondcr-Voomtter), Prof. Dr. 
C. C. Berg. l>r. \V. H. Rasscrs, R. A. Kern. Dr. F. \V. 
Stapel, Dr. .^lb. C. Kruyt cn P. de Roo dc la Faillc (Sc- 
crctaris. 

V'crhindcrd warcn: Mr. H. D. Rubcnkuning wegens 
zicktc, Prof. Dr. J. B. P. dc Josselin dc Jong wcgens uit- 
stcdigheid, en dc Heer Ch. J, l. M. Wcltcr. 

Dc Voorzittcr opent de vcrgadcring en vcrzuckt dc notulcn dcr 
vorigc licstuursvergaderiiig voor tc lezen. Dczc worden. na eciiige 
veranderingcn. gocdgekeurd. 

.\ls nieuwc leden wcrdcn aangcnomcn dc Hcercn: H. E. Wolff 
\’an Wúlfing, Ir. L. Sippcl en W. Kem. 

Overlcden was Dr, O. Nachod. Buitenlandsch lid. 0|igezegd was 
het donateur-Iidinaatschap door de Culiuumiaatschappijcn Gcsiekan, 
Ijingsec en Patjangaán; het lidmaatschap door dc Hecren Radcn S. 
Ximpoeno cn Mr. J. H. Wagcncr.. 

.\dres\'crandcringcn warcn opgegc\*cn door dc Hcercn H. C. 
Croes, Dr. A. J. Bemet Kemiicrs; P. J. van den Berg, A. Th. 
Bogaardt, J. H. Stutterhcim cn Dr. J. W. dc Klein. 

Ter tafcl wordt gcbracht: 

1 . ecn circtilairc. gcricht aan de vricmlcn en verecrders N-an wijlcn 
Prof, Mr. C. ^'an VoIIenhoven. een bijdragc verzockende om het 
fonds dcr Adatrechtstichting tc iloen grocicn; 

mct hct oog op dc overeenkomst. waarbij hct Kon. Instituut zich 
verplicht hccft cén .Vdatrechtbundel jaarlijks uit te gcvcn en cven- 
tucel bij tc dragcn Ín de kostcn van andcrc deelen, voor kcnnisgeving 
aangenomen; 

2. ecn circulaire der Samenwcrkende Zendingscorporaties te Oegst- 
gecst, verzoekende cen geldzcnding; 

als niet lif^nde op dcn wcg van het Kon. Instituut, cveneens voor 
kennisgeving aangcnomcn; 
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3. een círculatrc van de Comntissic Xe<lerlan«l-Cura<;:ao 1634/1934, 
een suh^idic vcrz«iekeml lot uitv«»erinj; \*an de planncn ter hcnlen- 
kin|; ^Tui hct feit, «lat 300 jaar geledcn dc Xcdcrlandsche souvcreini- 
tcit ovcr de Benedenw'indschc eilanden ecn aan^’ani; nam met de in- 
liezitneminjí van het eiland Curaqa<t; 

lieskitcn \v«jrdt zich te liejialcn tot een lietuiging tTin s\TnpathÍc eii 
liereidverklaring tot moreelen stcun; 

4. een hricf, d.d. 13 f)ct.. van Mevrouw .\driani-Gunning. dank 
lieiuigende. vo«ir «le zcer gewaardeerde hulp \*an het Kon. fnstituut 
híj dc uitgaaf dcr Bare’e-verhalcn met verkortc vcrtaling; 

5. heí Ijcsluit van den Minister van Staat, Minister van Koloniên. 
d.«l. 27 Scpl. 1931 /\fd, A. no. 67. t«jek<mnende een subsidic van 
f. 1444 ter zake van de uitgaaf van het 2e dcel van het werk Barc c- 
verhalcn, opgeteckend doí»r Dr. N. .•XdrianÍ; 

6 . ecn hrief d.d. 22 Sejit. .\fd. \ no. 6 van hct Commis.sariaat voor 
Indischc Zaken. waarhij wordt mcílcgcíleeld. dat Dr. J. R. Hein- 
sius geen gclcgenheid kan vinden om naast zijn amhtelijke hezig- 
hedcn, de werkzaanihetlcn. verlionden aan «lc uitgaaf «ler samcn\'at- 
ting \'an hetgeen gcleid heeft tot «le Weí «jp dc Staat.sinrichting van 
Xetl.-Indië. hinnen afzicnl>arcn tijd te voIt«x)icn. in verhand waar- 
mede de aandacht wordt gc\'estigd op eenigc in Nederland met ver- 
lof zijmlc Tndische rechterlijke amhtcnaren; 

mcn is antwourd wachtcnde «jp een voor dat d«jcl uitgeganen brief; 

7. cen hrief van Frof. Gtimla. d.d. 12 rict, jl., len gelci<le van het 
«lerdc. tevcns laatste «leel \'an zijne verhandcling o\’cr hct .\gastya- 
l>arwa; 

zal t.g.t. wonlcn ge])lnatst in dc Bijdragcn; 

8 . ccn mededeeling dat voor dc hihliothcek tcn geschcnke is ont- 
vangen ccn bundcl Javaansche en aixlcrc Ijcschcidcn. afkomstig uit 
de nalatenschap v-an Mr. P, .\. S. \*an Kimhurg Rrouwer; 

hiervoor is dank lietuigtl; de Hecrcn Van Ronkel en Bcrg ver- 
klaren zich liereid om een onderzoek «licnaangaande in te stcllen. 

Dc Voorzitter hrengt ter sprake. dat voor cen uit te geven vcr- 
zameling v'an wijlcn Prof. Van Vollcnho\-en’s Vcrspreide Geschrif- 
tcn «le bcschikking wordt gevraagd ovcr al wat in de Bijdragen enz. 
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is verschencn en het diché van hct ponret met handteekeninK van 
dieti geleerdc, zonols die in dcn jonjísten Adatrcchtluimlel voor- 
konten; 

gecn bczwaar. 

Rondvraag: 

Prof. Van Ronkel adviseert in overeensrcmniíng mct I>r. Kan-t 
om de tot puhlicatie aangeboden schets vaii cen Tomboeloesche 
spraakkunst. ufschuun met waardccring den daaraan licsteflen 
arl)cid, ler licschikking van deii schrijvcr te laten. 

Mct hetrekking tut de in zijnc handen gcstelde Maleischc l>cschci- 
den. door den Hecr Maurcnbrecher aan dc Bibliotheek geschf>nken, 
raadt Prof. V an Ronke) aan deze, met den daarvan gcmaakten inven- 
taris, bij dc Hs.*verzanieling op tc ncmen. 

In aansluiting hierbij verzockt Prof. Berg voor zijn aandccl in de 
Ijestuíleering der Javaansche siukkcn diligent te worden \'crklaard. 

Dr. Rasscrs gccíl. ook namen.s Dr. Kruyt, in ovcrw’cging om de 
in hunnc handen gestddc vcrhandeling \Tin Dr. Elisalicth Camerling : 
..Eenige mededeelingeti lictreflFende het ring-gcld in Koerintji”. ter 
lieschikking van de schrijfster tc latcn; 

alzoo besloien. 

V’^oor de boekerij werdcn geschenken ontvangen van lic heeren O. 
L. Helfrich, J, Keunmg, P. de Ríkí dc la Faille. J. C. V'crgouwen, 
K. Otidschans Deniz; zoomede van de Directic der X, V'. Cult. Mij. 
..Lodaja*' cn de Utrechtsche Indologen Verccniging. 

.Nadat dc Secretaris eenige medcfleelingen heeft gedaan ovcr dc 
Iteschikliare copy voor de Bijtlragen in het a.s. jaar alsmede — voor- 
Iixipig — over dcn staml dcr gcldtui<tdclcn. cn de V’oorzitter liericht 
heeft ovcr het ovcrleg. dat inct Dr. de Haan gcplecgd wordl over 
<le uitgaaf \’an diens Pcrsonalia uit dcn tijd van het Engelsch Tus- 
schcnhe.stuur. sluit Prof. Krom, wíjl nicts meer aan de orde is. de 
vergaflering. 
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BESTUUKSVERGADERING 

VAN IK Nov’embek 1933. 


Aanwczííj dc Hecrcn: T^of. Dr. J. Krom (Voorzittcr). 
I’nif. Dr. F’h. S. van Kiinkcl (Oníler-V'onrzittcr), Prof. Dr. 
C. C. Bcrí». Dr. W. H. Rasscrs, R. A. Kcm. (Th. J. I. M. 
W cltcr, Dr. F. W'. Stapcl. Dr. .Alb. C. Kruyt cn P. de 
Roo de ta Failfc < Secretari.s). 

Dc Voorzittcr opent de vcrgadcring cn vcrzockt de notulcn der 
vorigc Bcstuursvcrgadcring viH)r te lezcii. Dcze wnrden, na eene 
aanvtilling. goedgekeurd. 

.Ms nicuw lid werd aangcnomcn de Hcer A, C, Koqiersboek van 
der Kooy. 

Kennisgcving t’au verandcrd adres liinncngekomen van de 
Heeren: Dr. W', H. Rasscrs, R. Prijono en J. Fortgcns. 

Ojigezegd was hct Iidmaat.schap door dc Heeren J. Tielcman. 
M. A. ten Kate, J. A. de (jekler, dc HiKifdadministratie der N.V. 
tjcmeen.sch. MÍjnb. Mij. BiIIiton tc Tandjoeng Pandan cn dc N.V. 
Zcchavcn en Kolenstation Sabang. 

Tíc N.\'. V'ercenigde Klattensche Cultuur-Maat.schappij zag zich 
verplicht hare donatic te verlagen. 

Tcr tafel wonlt gebracht: 

1. ccne medcdceling van Mcvr. Jonkman te I>ricbergen, dat op 
den tlezcrzijds ttii Mr. Jonkman gerichtcn hrief eerst antwoord kan 
wordcn verw'acht na dicns terugkeer uit Surinamc. wclke tqjen 
3 Dcc. a.s, kan wordcn tcgemoet gezícn; 

2 . dc Ontw'crp-Begrooting-1933. 

In vcrhand mct de omstandighcid. dat bij bestrijtiing ^'an allc 
voorgenomcn uitgavcn de dicnst over 1934 vcrmoedclijk cen nadeelig 
saltlo zou oplevercn \Tin 19167.50 — (±) f 3000 — f 6167.50 ont- 
staat eene gcdachtenwisseling ovcr hetgeen tc docn .staat. 

Bcsloten wordl de beslissinB over de ontwcrp-begrooting uit te 
stellen tot de volgende Bestuursvergadering. waarin ,leze zal wordcn 
mstgestcld. 
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l)e S«:retari5 dcelt medc «ijnc functic necr le lcggcn na dcn 
afloop der vcrgadcring. 

Rondvraag : 

Prof. Bcrg vraagt. of hij kan blijvcn rckcncn op de subsidie van 
f 75.— ook hï hct a.5. jaar tcn bchocve van zijn Javaanschcn hclper. 
Hicrvan wordt toezcggini: gedaan. 

De Hcer Kem biedt voor dc Bibliothcck tcn geschcnke aan het 
boclon’crk; Ninctccn years in Polynesia, by G. Tumer (1861). 

Dc Voorzittcr bctuigt hicrvoor dank. 

Voor dc bockerij warcn gcschcnkcn binnengekumen \'an dc Heeren : 
Pr. C- Wesscls, Joh. F. Snelleman, Prof. Dr. Ph. S. van Ronkel. O. I.. 
Hclfrich. Dr. W. C. Klein. Fred. Oudschans Dentz en H. F. Tillema, 
.-\an dc schcnkers is dank betuigd. 

Xiets mccr aan de orde zijndc. sluit de Voorzitter de \’ergadering. 

































